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ಪುಟ 
ಮುನ್ನುಡಿ 
ಮ॥ ರಾ| ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ, ಎಂ.ಎ. ಬಿ.ಎಲ್‌, ರವರು-- 
ರಿಜಿಸ್ಟಾರ್‌, ಮೈಸೂರು ನಿಶ್ವನಿದ್ಯಾನಿಲಯ ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ ಮುಖ್ಲೋ 
ಧ್ಯಾಪಕರು, ಮಹಾರಾಜರವರ ಕಾಲೇಜು, ಮೈಸೂರು. 
ಪೀಠಿಕೆ ೧೧ 
ಮ॥ ರಾ॥ ಎಸ್‌. ವಿ. ರಂಗಣ್ಣ ಸ್ಸ ಖ೦.೫. ಅವರು 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಸಹಾಯಾಧ್ಯಾ ತ! ಮಹಾರಾಣಿಯವರ ಕಾಲೇಜು 
ಮತ್ತು ಗೌ| RL ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾ ನಿಲಯ ಸಂಸ, ಮೈ ಸೂರು. 
ಕನಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಕನಿ ರನ್ನನ ಜೀವನ ಚರಿತ್ರ ೧ 


ಮ॥ ರಾ|। ಮಂ. ಆ. ರಾಮಾನುಜ್ನೆಯ೦ಗಾರರವರು೨3- 
9 [ಶಿ 


"ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾವ್ಯಕಲಾನಿಧಿ ' ಪ್ರಚಾರಕರು, ಮೈಸೂರು. 


ರನ್ನನ ಯುಗ | ೧೩ 
ಮ॥ ರಾ| ಎಂ. ಎ. ದೊರೆಸ್ತಾ ಬ್ರಮಯ್ಯ್ಯಂಗಾರ್ಯ, ೨೦.ಬ,, 
ಬಿ.ಎಲ್‌. ರವರು--_ಹೈ ಕೋರ್ಟ್‌ ವಕೀಲರು, ಮೆ ಸೂರು. 
ರನ್ನನ ಕನಿತಾ ಸಾಮಥ್ಯ ೯ ೩೧ 
ಆಸ್ಥಾನ ವಿದ್ವಾನ್‌, ಸ್ಸ ಸೋಸಲೆ ಅ ಯ್ಯಶಾಸ್ತ್ರಿ 
ಗಳವರು--""ಕನಿತಾ ವಿಲಾಸ್ಕ?' ಮೈಸೂರು. 
ರನ್ನ ತ್ಮಿ 
ವಿದ್ವಾನ್‌ ಕುಕ್ಕೆ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರು--ವಿಶ್ರಾಂತ 
ಹೈಸ್ಮೂ ಲು ಸಂಡಿತರು, ಶಿವಮೊಗ್ಗ . 
ವ್ಯಾಸ ಭಾರತ, ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಭಾರತ, ಸಂಪ ಭಾರತ 
ಮತ್ತು ಗದಾ ಯುದ್ಧ ೪೯ 
ಮ॥ ರಾ॥ ಐ. ಶಿವ ಸರಾಮಯ್ಯನ ನವರು--ಕರ್ಣಾಟಿಕ ಪಂಡಿ 
ತರು, ಹೈಸ್ಮೂಲು, ಜಿ 
ಗಡಾ ಯುದ್ಧ'ವೂ ಸ್ವೀಕರಣ ನಿಚಾರವೂ ೭೬ 


ಮಗ ರಾ॥ ತೀ, 2 ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ, ಬಿ.ವಿ. ಅವರು 
ಮಹಾರಾಜರವರ ಕಾಲೇಜು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ. ಮೆ ಸೂರು 


ಗದಾ ಯುದ್ಧದ ನಾಯಕರು 
ಮ॥ ರಾ) ಮಹಾದೇವ ಪ್ರಭಾಕರ ಪೂಜಾರರವರು-— 
ಕನ್ನಡ ಪಂಡಿತರು, ಟ್ರೈನಿಂಗ್‌ ಕಾಲೇಜು, ಧಾರವಾಡ. 
"ಗದಾ ಯುದ್ಧ'ದ ನಾಯಕನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಮ॥ ರಾ॥ ತಿರುಮಲೆ ಶ್ರೀನಿವಾಸಾಚಾರ್ಯ, ಬಿ.ಎ, 
ಬಲ್‌ ಎಲ್‌.ಬಿ, ಅವರು--ಡಿಸ್ಟ್ರಿಕ್ಟು ಆಫೀಸು, ಹಾಸನ. 


ಗದಾ ಯುದ್ಧ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ರನ್ನನು ತೋರಿಸಿರುವ ಪಾತ್ರ 


ರಚನಾ ಕೌಶಲ 
ಮ॥ ರಾ॥ ಸಿ. ಶೆ, ವೆಂಕಟರಾಮಯ್ಯ, ವಿ೦ಿ.ಬಿ., 


ಎಲ್‌ಎಲ್‌.ಬಿ. ಅವರು ಮೈಸೂರು ಗೌರ್ನಮೆಂಟ್‌ ಟ್ರಾನ್ಸ್‌ 


ಲೇಟಿರು, ಬೆಂಗಳೂರು ಸಿಟಿ. 


ರನ್ನನ ನೀರ ಕೌರವ 
ಮ॥ ರಾ॥ ಕೆ. ವಿ. ಪುಟ್ಟಿಪ್ಪ (ಕಕೋರ ಚಂದ್ರವಾಣಿ), 


ಬಿ.ಎ. ಅವರು ಮಹಾರಾಜರವರ ಕಾಲೇಜು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ, ಮೆ ಸೂರು. 
‘ ಲ 


ರನ್ನನ ಪ ಸಾ ತ್ರಶಸ್ತ್ರ್ಯ 
ಮ॥ ರಾಗ Fh ಆರ್‌. ಶ್ರೀನಿವಾಸಮೂರ್ತಿ, ಬಿ.ಎ, 


ಎಲ್‌..ಭೆ, ಅವರುಹೆಡ್ಕಾಸ ಸ್ಸ ರು, ನಾರ್ಮ ಲ್‌ ಸ್ಕೂಲ್‌, ಸಸ 


ಮಹಾ ಕನಿ ರನ್ನ ಮತ್ತು ಅಜಿತತೀರ್ಥಕರ ಪುರಾಣ ತಿಲಕ 
ನ್ಯಾಯತೀರ್ಥ 


ಆಸ್ಥಾನ ಎ ನ್‌ ಐ. | ಕಾಜಶಾಸ್ರ 
ಜು: ವಿಶ್ಯಬಂಧು'' ಸಂಪಾದಕರು, ಮೈಸೂರು. 


ರನ್ನ ನ ರಸಪ ರೃತಿಸಾದನೆ 


ಮು ರಾ ಬಿ. ಚ. ಕೃ ಷ್ಕ್ಕ ಶಾಸಿ 


ಸ್ತಿ, ಬಐ೦.ಎ, ಅವರು 


ಕನ್ನಡ ಡಾ ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಕಾಲೇಜು, ಬೆಂಗಳೂರು ಸಿಟಿ. 


ರನ್ನನ ಶೈಲಿ 


ಸುರಾ ಎಸ್ಟ ರಂಗಣ್ಣನವರು. 


ಲಗ 


೧೩೬ 


೧೭೪ 


೧೯೫ 


೨೨ನ೩, 
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ಇ 
ಬಜಿ ನ್ನುಡಿ 


ಹಾಯ ರಂಬಾ 


ಜ್ರ 


`ಕನ್ನಡ ಕಾನ್ಯರಾಶಿಯನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ ತಂದು ಹೆಮ್ಮೈಪ ಸಟ್ಟೈದ್ಗಾ ಯಿತು; 
ಈಗ ಬೇಕಾಗಿರುವುದು ಅದರ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ಗೊತ ಕವ 
ವಿಮರ್ಶೆ, ಜಳ್ಳನ್ನು ತೂರಿ, ಕಾಳನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಳ ಬೇಕಾಗಿದೆ ಈಗ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಕಲಾ ಪುತ್ರರ ಆತ್ಮ ಪುಷ್ಟಿ ಗಾಗಿ” 


ಇದು ಒಬ್ಬ ರಿಬ್ಬರ ಕೆಲಸವಲ್ಲ; ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅಕ್ಕರೆ ಒಂದೇ. ಇದಕ್ಕೆ 
ಸಾಧನವಲ್ಲ; ಒಮ್ಮ, ಖವಾದ ಸಂಸ್ಥ್ಯಾರವುಳ್ಳ ವರಿಂದಾಗಲಿ, ಜಾತಿ ಮತ 
ಗಳ ವೀರಾವೇಶವುಳ್ಳ ವರಿಂದಾಗಲಿ ಇದು. ನಿರ್ವಹಿಸಬಹುದಾದ ವಿಷಯ 
ವಲ್ಲ. ಇದು ಜರ್‌ ಸೇರಿದ : ಸಾಹಿತ್ಯದ ವಿಷಯ ; ಸಾಹಿತ್ಯ ಕಲಾ 
ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದಲೇ ಈ ವಿಮರ್ಶೆ ನಡೆಯ ತಕ್ಕುದ್ದಾಗಿದೆ. ವಿರಹು ಮೂರು 
ಸಾಹಿತ್ಯಗಳನ್ನಾ ದರೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲ, ವಿಶಾಲ ರುಚಿಗಳಾದ, ಪೂರ್ವದ 
ಮತ್ತು ನೂತನ ಕಾಲದ 'ಅಂತಸ್ಸಾರವನ್ನು ಅನುಭವಕ್ಕೆ ತಂದು ಕೊಂಡಿರುವ 
ಅಖಂಡ ಕರ್ಣಾಟಕದ ಏದ್ವಾಂಸರೆಲ್ಲರೂ--ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಾಭಿಮಾನಿ 
ಗಳಾದ ಹೊರಗಿನವರೂ ಕೂಡ ಈ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕೈಕೊಳ್ಳ 
ತಕ್ಕದ್ದು. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಬಲ್ಲವರು, ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನು ಬಲ್ಲವರು, ಕನ್ನಡದ, 
ಇತರ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳ, ಅಥವಾ ಆರ್ಯಭಾಷೆಗಳ ಸಾಹಿತ್ಯದ ರುಚಿಯನ್ನು 
ಬಲ್ಲವರು, ಮುಂದೆ ನಮ್ಮ ಜನ್ಮಭೂಮಿಯ ಉತ್ತಮದಶೆಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನೂ ಉದ್ದೇಶಗಳನ್ನೂ ನರ್ಯಾಲೋಚಿ 
ಸುತ್ತಿರುವವರು, ನಾನಾ ಮುಖವಾಗಿ, ಹೊಸ ಹೊಸ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ, ಶುದ್ಧ ಕಲಾ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯದ ರಥವನ್ನು ನಡಸಲು ಸಾರಥಿಗಳ ಾಗಬೇಕೆಂಬ 
ಉತ್ಸಾಹವ ಕ್ರಳ್ಳನ ವರು-ಸರ್ವರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ರಸಜ್ಜತೆಗನ ಗುಣವಾದ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಡದ ಪೂರ್ವದ ಸಾಹಿತ್ಯ ವನ್ನು ಪರಿಶೀಲನೆಮಾಡಿ ಜಲ 
ಕಟ್ಟಬೇಕು. ನಮ್ಮ. ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ನಿಬವಾದ ಕವಿಗಳು ಯಾರು? ಬರಿಯ ಗುಹಾ" 
ಧ್ವನಿಗಳು ಯಾರು? ಅಂತಹ ನಿಜವಾದ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನರು ಯಾರು? 
ಅವರ ಕವಿತ್ವದ ಸತ್ಯವೇನು? ಅವರವರಲ್ಲಿ ತಾರತಮ್ಯಗಳೇನು? ಅವರ 
ಹಾವ್ಯಗಳು ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಾಗಲಿ ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಾಥಲಿ, ಈ 
ಕಾಲದ ನಮಗೆ ಎಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಆನಂದವನ್ನು, ಸುಪ್ರೇರಣೆಯನ್ನು, ಕಾವ್ಯ 
ಫಲವನ್ನು ಕೊಡಬಲ್ಲವು? ಬಟ್ಟೈನಮೇಲೆ, ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಗುಣಗಳು 


( 


ವಿ 


ಯಾವುವು?. ನ್ನೂನತೆಗಳು ಯಾವುವು? ಬನಜೀವನಕ್ಕೂ ಸಾಹಿ ಹಿತ್ಯಕ್ಕೂ ಇರ 
ತಕ್ಕ ಸಂಬಂಧವೇನು )--ಇವೇ pls ಅಂಕಗಳನ್ನು ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿಂದ 
ನಿಷ್ಟಕ್ಸಪಾತವಾಗಿ ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆ ಒಂದು ನಿರ್ಣ 
ಯಕ್ಕೆ ಬರುವುದು ಈಗ Wage. ಈ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ 
ಹೊಕ್ಕು, ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ತಿರುಳನ್ನು ಕನ್ನಡಿಗರೆಲ್ಲರೂ ಸವಿಯುವಂತೆ 
ಸುಲಭ ಮಾಡಿಕೊಡುವುದು ಕನ್ನಡ ನಾಣು ನಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಂತಗಳ ಎಲ್ಲಾ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೇವಕರ ಮೇಲೆಯೂ ಬಿದ್ದ ಭಾರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. | 


ಇಂತಹ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಸಂಗ್ರ ಹವೊಂದನ್ನು ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಸಂಘದವರು ಪ್ರಬುದ್ಧ ದ ಸರ ಮುದ್ದಣ ಕವಿಯ 
ನಿಷಯದ ಲ್ಲಿ ಪ್ರಶಟಿಸಿರುವರು. ರನ್ತ ಕವಿಯನ್ನು ಕುರಿತ ಕ್ರ ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ಮೈಸೂರಿನ ವಿಶ್ನೆ ಸ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಸಂಘ ಉದ್ದಾಮ ಪಂಡಿತರ 
ರಂಡೆ ಹೊರಡಿಸಿರುತ್ತಾ ರೆ. ಇದನ್ನು ಸಹೃ ದಯರು ವಿಶ್ವಾ ;ಸದಿಂದ 

ಸ್ತ್ರೀಕರಿಸಬೇ ತೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇವೆ. ಸ ಹೀಗೆಯೇ ಕನ್ನಡ 

ನ ಸ೦ಘಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮೇಲಾಟವಾಡಿ ನಮ್ಮ ಪ್ರಧಾನ ಕವಿಗಳ ಸತ 
ವಾಗಿ ಒಂದೊಂದು ವಿಮರ್ಶೆಯ ಗ್ರಂಥವ ಸನ್ನು ಅನೇಕ ಪಂಡಿತರ ಸಹಕಾರ 
ದಿಂದ ಪ ಶ್ರ ಕಟಿಸುವರೆಂದು ಹಾರೈಸುತ್ತೇವೆ. ಲಗ್ಗೆ, ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯದ ನಿಜ 
ಸ್ವರೂಪವೂ, ಉತ್ತಮ ಕವಿಗಳ ನಿಜವಾದ ಯೋಗ್ಯತೆಯೂ, ಬಹುಜನ 
ಮಾನ್ಯವಾದ ಒಂದು ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಿದ್ಧಾಂತವೂ, ಬೋಧಕರಿಗೂ, ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ 
ಗಳಿಗೂ, ವಾಚಕರಿಗೂ ದೊರೆತು, ಹಿಂದಿನ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸುಖಾನುಭ ಭವಕ್ಕೂ, 
ವಪತಿಂದಿನ ಸಾಹಿತ್ಯುದ ಸುಗಮವಾದ ವ್ಯವಸಾಯತಕ್ಕೂ ಅನುಕೂಲವಾಗು 


ತೃದೆ. 


ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ, ರನ್ನ ಕವಿಯ ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನು ಅನೇಕ ವಿದ್ವಾಂಸರು 
ಅನೇಕ ವಿಧವಾಗಿ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ರನ್ನ ಕವಿಯ ದರ್ಪವೇನೋ ದೊಡ್ಡದು 


ನೆಗಲ್ಲೊ ತಿ ರತ್ನ ನ೦ತೊಳ 

ಪುಗುವುದು ಮೊಗ್ಗಾಯ್ತೆ, ಜಿನಮತಾಂಬೋಧಿಯುಮಂ 

ಪುಗದಾಗಮಮಜಿ ೨೨ವರ ಬಗೆ 

ವುಗದೆ ಕೆಲರ್‌ ಕನಿಗಳಾಡಿದರ್‌ ತಡಿದಡಿಯೊಳ್‌! 
ಎಂದೂ, | 

ಆರಾತೀಯ ಕಖೀಶ್ವರ 

ರಾರು೦ ಮುನ್ಶಾರ್ತರಿಲ್ಲ ವಾಗ್ದೇವಿಯ ಭಂ 


ಷ್ಠ 


ಡಾರದ ಮುದೈೆಯನೊಶೆದಂ 
ಸಾರಸ್ಪತವಮೆನಿಪ ಕವಿತೆಯೊಳ್‌ ಕವ ರಶೃ ೦, 
೨೦ದೂ, 


ಸ್ಟ ನ ಫಣಿಪತಿಯ ಫಣಾ 


೫೨ ೫. ನರೀಕ್ಸಿ ಪಂಗೆಂಬೆರ್ದೆಯೇ 


೦ದೂ, ಆತನು ಮಾಡಿರುವ ಸಿಂಹ ಘರ್ಜನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿಯೂ ಆತನ ಕಾವ 
ಗಳ ಪ ಸರೀಸ್ಸೆಗೆ ಕೈಹಾಕಿರುವ ಪ್ರ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ. 


ಆಪರಿತೋಷಾದ್ವಿದುಷಾಂ ತ 


ಎ೦ಬ ಭಾರತ ಕವಿ ಸಾರ್ನಭೌಮನ ವಿನಯ ವಾಕ್ಟೀೇ ಬೆಂಬಲವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು 
೪ 
ಊಹಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ರನ್ತ ಸು ಮಹಾಕವಿಯೆಂಬುದೂ, ಕವಿತಾ ಹೃದಯವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್ದವನೆಂಬುದೂ ಆತನ ಧೈರ್ಯದಿಂದಲೂ, ಕವಿ ಸ್ವರೂಪ ನಿರೂಪಣೆ 
ಯಿಂದಲೂ ಸ ಷ್ಟ ವಾಗಿದೆ... ಉತ್ಕ್ಸಷ್ಕವಾದ ಕಾವ ಜ್ರ ಲಕ ಣಗಳಾದ 

೨ ರಲ”ಟ ನಾ M 

ಉತ್ತಮವಾದ ಕಡೆ, ಕಲ್ಪನಾ ಚಾತುರ್ಯ ಸಹಜವಾದ ರೀತಿ, ಘನವಾದ 
ಶೈಲಿ, ಧರ್ಮ ಪ್ರಭಾವ, ಉದಾತ್ತ, ರಸಾನುಭವ ಇವುಗಳ ಸ್ವಾರಸ್ಯ 
ವನ್ನು ತನ್ನ ವಿವರಣೆಯಿಂದಲೂ, ಪ್ರಯೋಗದಿ೦ಂದಲೂ ಆತನೇ ತೋರಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ಹಾನೆ, ಸರಸ್ವ Nee ಪ್ರೇಮ ಪುತ್ರರಿಗೂ, ಸರಸ್ಪತೀ ದ್ರೋಹಿಗಳಿಗೂ 


ಡ್‌ ಅಂತರವನ್ನು ನು ಹೇಳಿರುವಷ್ಟು ಆವೇಶದಿಂದ ಯಾವ ಕವಿಯೂ 
ಹೇಳಲಿಲ್ಲ 

ವಿಮಾ ig 

ನವರಸಮಂ ತಖೌತಿಯೆ ನುಡಿದನೆನಿಸಿದ ಕ ಈಸ 


ತ್ರ್ಯವಿಯೆನಿ ನಿಕುಂ ಗೂಡಾರದ 
ಕನಿಯಂತಿರೆ ಮುಚ್ಚಿ ಪೋದ ಕನಿಯುಂ ಕವಿಯೇ! 


೪ 


ದರವುರಮು ಮಂಟಸುಂಟಿಯು` 
ಮರೆಪೊರಕನುಮೆನಿಸಿ ತಖಿತಬಿಂ ನುಡಿದು ಸಭಾಂ 
ತರದೊಳ್‌ ರಂಜಿಪುದೆ ರಸಾಂ 

ತರಂಗಳಂ ಮುಟ್ಟಿ ನುಡಿದು ರಂಜಿಸವೇಡಾ? 


ಸರಸ ಸ ಗೋ 
ಇ್ಮ್ಮುರಿಗೊಂಡರ್ಥಕ್ಕೆ ಕುದಿದು ನೋಯಿಸುವವನ 
ಕರಿಗನೆ ಪಾತ ತಕನಾತನೆ 
ಸರಸ್ವತೀ ದೋಹನವನನಾರ' ಮುಟ್ಟುವರೋ ! 
ಪೊಸದೇಸೆಯಂ ಜಿಡಂಗಂ | 
ರಸಘಟ್ಟಿಯನರ್ಥ ದೃಷ್ಟಿಯಂ ಬಗೆವರೊ ಭಾ 

ಏಸುವರೊ ಸಾರಣೆಯಂತಿರೆ 

ಜ.2. . ಕಸಮಂ ಪಿಡಿವರ್‌ ಕೆಲರ್‌ ಮಹಾಪುರುಷರ್ಕಳ್‌ ! 

ರನ್ನನು ಸರಸ್ವತಿಯ ರನ್ನನು. ಆತನ ನಿಸರ್ಗ ಕವಿತಾ ಪ್ರಭಾವ 
ದೊಡನೆ, ಒಳ್ಳೆ ಯೆ ಶಿಫ್ಲ್ಸ್‌ ಯೂ ಆತನಿಗೆ ಲಭಿಸಿತು. ಅಂತು | 
ಕನ್ನ ಇರಕ್ಷೆಯ 3 ಒಳ್ಳೆ ಯ ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದನ ಆ ಕಾಲದ 
ಅದ ಶಾರಿಗಳಲ್ಲಿಯ 2.೭೫೬ ಗಣ್ಯನಾಗಿ, ಚಟು ನನ್ನು ಬಿರುದು 
ಗಳನ್ನೂ 41 "ಅಬೆತಪುರಾಣ' ಇ ಧಾರ್ಮಿಕ ಗ |೦ಥದಲ್ಲಿಯೂ, 
ಜ್‌ ವಿಜಯ'» ವೆಂಬ € ಇ ಗುಂಥದಲ್ಲಿಯೂ ತನ್ನ ಮಹುತ್ತ ನ್ನು 
ತನ್ನ ಹಿಂದೆ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿದ್ದಾನೆ. ಪರಶುರಾಮ ಚರಿತೆ' ಎಂಬ ಮೊಟ್ಟ 
ಮೊದಲು ಬರೆದ ಗ್ರಂಥ ನಮಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಈ ಮೂರು ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ 
“ರತ್ನ ಯ” ಗಳೆಂದು ಕರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಅಜಿತಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮತವಾದ 
ಜ್ಭಿನ ನ "ಮತವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ರನ್ತನ ಕವಿತಾಶಕ್ಕಿಗೆ 
ಸರಿಯಾದ ಅವಕಾಶವಾಗಲಿಲ್ಲ. ವಿಷಯವೂ ಮತಾಭಿಮಾನಿಗಳಲ್ಲದವರಿಗೆ 
ಅಷ್ಟು ರುಚಿಸಲಾರದು. ಕ್‌ ಭೀಮ ವಿಜಯದಲ್ಲಾದರೋ ಸರ್ವರಿಗೂ 
ಆದರಣೀಯವಾದ ಮಹತ್ತಾದ ಕಥೆಯೂ, ಮಹಾ ನೀರನಾಸ ಲ 
ರಸೋತ್ಪಾದನೆಗೆ ಅನುಕೂಲವಾ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳೂ, ಪಂಪನ, ಭಲ್ಪ ನಾರಾ 
ಯಣನ, ಒಂದುವೇಳೆ ಭಾಸನ ಪ್ರೇರಣೆಯೂ ಒದಗಿ, ರನ್ನನ ಪ್ರತಿಭೆ 
ಉಕ್ಕಿ ಹರಿದು, ಬಹುಶಃ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಪರಮೋತ್ಸ್ಯೃ ಷ್ಟವಾದ ಕಾಮ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಎಂದು el: ಕಾವ್ಯ ರತ್ಪ ವಾಗಿ ರುವ 


ಸಾ ಹಸಭೀಮ ವಿ ವಿಜಯದ ಆಶಾ, ಸಗಳ ಕಡೆಯ ಗದ್ಕ ಗಳಲ್ಲಿ ""ಚಾಳುಕ್ಯ ಚಕ್‌ ವರ್ತಿ 
ಶ್ರೀ ಸಾನ ನಿಜಯ''ವೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದೆ. ಇದೇ ಚಕ್ರ (ಶರ ಚರಿತೆ 
ನು ಹೇಳಿರುವ ಗ ಗ್ರಂಥವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ, 


೫ 


ಇದರ ನಾಟಕ ಸಂವಿಧಾನವೂ, ದುರ್ಯೋಧನ ಪಾತ್ರ ಕಲ್ಪನೆಯೂ, ಸಮ 
ಯೋ ಚಿತವಾದ ಭಾವಗಳೂ, ರಸ ಸ್ರಮಾಹವೂ, ಶೈಲಿಯೂ ಅದ್ವಿತೀಯ 
ವಾಗಿರುವುವು. ಮೆಚ್ಚಿ ಎಸುವುದಕ್ಕೆ ಸುಲಭನಲ್ಲದ ಎಂತಹವನಾದರೂ ಈ 
ಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಬೆರಗಾಗಿ, ಇಂತಹ ಕವಿಯನ್ನೂ, ಇಂತಹ ಕಾವ್ಯವನ್ನೂ 
ಪಡೆದಿರುವ ಕನ್ನ ಡವು ಧನ್ಯವೆಂದು ಹೇಳದಿರಲಾರನು. ರನ್ನನ ಕೃತಿ ರ ರತ್ನ 
ವನ್ನು ಪರೀಕ್ಸಿ 2೬೫% ವಿದೆ ಎಷ್ಟು ? ಎಂದು ಕವಿ ಮೂದಳಿಸಿರುವುದು 
4೫1 ಗರ್ವದ ನಶ ಲ್ಲವಲಿದು ಹ ಕಾವ್ಯವೆನ್ತಿ ಸುವುದು. 

ಆದರೂ ಈ ಕಾಲದ ವಾಚಕರು ತ್‌ಾ ಉತ್ತಮ ಕವಿಯ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳನ್ನು ಓದುವಾಗ ಕೂಡ ಸ್ವಲ್ಪ ಪರೀಕ್ಟೆ ಮಾಡುವ ದು ಅವರ ಕರ್ತವ್ಯ. 
ನಾವು "ಬಹುಮಾನಿಸತಕ್ಕ ಪುರುಷನು ರನ್ನ. ಸಂಡಿತನಲ್ಲ , ರನ್ನ ಶಾಸಿ ಯಲ್ಲ, 
ರನ್ನ ಫ್‌. ಸಾಹಿತ್ಯ ಶಾಸ್ತ, ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ, ಮತಸಿದ್ಧಾಂತ ಮುಂತಾದುವು 
ಗಳಲ್ಲ ಕಾಲಾನುಗುಣವಾಗಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯೂ ರುಚಿಯೂ ಬದಲಾಯಿಸುತ್ತಿರು 
ವುದು ಸ್ವಭಾವ. ಒಂದು ರುಚಿಗೆ, ಒಂದು ಶ್ರದ್ಧೆಗೆ ಹಿತವಾದ ವಿಷಯ 
ಮತ್ತೊಂದು ರುಚಿಗೆ, ಮತ್ತೊಂದು ಶ್ರದ್ಧೆಗೆ” ಹಿತವಾಗದಿರಬಹುದು. 
ರನ್ನ ನಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಒಂದು ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸುಂದರವಾದ, ಮತ್ತೊಂದು ಕಾಲ ಕ್ವ 
ಅಷ್ಟು ಸು೦ದರವಲ್ಲದ, 'ಅಂಶಗಳಿರಬಹುದು. ಪ್ರಪಂಚದ ಮನುಷ್ಯ ಮಾತ್ರ 
ಕ ಯಾವ ಕನಿಚಕುವರ್ತಿಯ ಲ್ಲಾಗಲಿ ಕುಂದು ಕೊರತೆಗಳಿಲ್ಲವೆಂದಾ 
ಗಲಿ, ಕಲಾ ಸೌಂದರ್ಯದ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಪ್ಪು ತಿಳಿವ ಿಳೆಗಳಿಲ್ಲವೆಂದಾಗಲಿ, 
ಸರಿಯಾಗಿರುವ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಕವಿತಾ ಶಕ್ತ ತ ತನ್ನ ಗುರಿಯನ್ನು ನೇರವಾಗಿ 
ಹೋಗಿ ಮುಟ್ಟಿರುವುದೆಂದಾಗಲಿ ಸಾಧಿಸುವುದು ಗು ಇದರಿಂದ 
ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ, ಬೆಗ್ಗೆ ನಿಲ್ಲುವುದು ಅಭಿಮಾನವಲ್ಲ, ಸತ್ಯು. 

ಆದುದರಿಂದ, ನ ನನ್ನು ಸರೀಕ್ಸ್‌ ಮಾಡಿ; ರನ್ನನನ್ನೂ ಬಿಡದೆ 
ವಿಮರ್ಶೆಮಾಡಿ. ಆತನ ಕವಿತಾಶಕ್ತಿ ಬ ? ಆತನು ನಿರ್ಮ ಸಿರುವ ಲೋಕ 
ಯಾವುದು ? ಅದರ ಸೌಂದರ್ಯ, ಅದರ ಘನತೆ ಏನು? ಆತನು ಮೂರ್ತಿ 
ಗಳಾಗಿ ಕಡೆದಿರುವ ; ವ್ಯಕ್ತಿ ಸ ಯಾರು? ಅವರ ಜಿ (ವ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ, 
ಅವರ ಮಾನುಷಾಮಾನುಷ ಸ್ವರೂಪನನ ನು ಎಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೆ ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ 
ಕಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ? ಆತನ ಭಾವಗಳು, ಬೋಧನೆಗಳು, ಧರ್ಮ ತತ್ತ ಗಳು 
ಹ ಅವು ಎಷು ಮುಟ್ಟಿಗೆ ಸರ್ವ ಸಮ್ಮತವಾದುವು ? ಉತ್ಸಾಹ 
ಜನಕವಾದುವ್ರ? ನಮಗೂ ಆತನಿಗೂ ಎಸ್ಟು ದೂರ ಸಮಾನ ದೃಷ್ಟಿ 
ನಲಿ ನಾವೂ ಆತನೂ ಒಡೆಯಬೇಕಾದೀತು? ಸ md, 
i ಮುಳು ಆಕಾರವೇನು, ಆತ್ಮವೇನು? ರೀತಿಯೇನು, ಶೈಲಿಯೇನು] 

ನ್ನಡದ ಬಿಗಿಯೇನು, ಸೊಬಗೇನು, ಅಂ೦ಪೇನು, ಸೊಂಪೇನು? ರನ್ರ ನನ್ನೂ 


ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿ, ಸರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡಿ, ಜಳ್ಳು ತೂರಿ, ಕಾಳನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳಿ 


—ಸಾಹಿತ್ಸಕಲಾ ಪುತ್ರರ ಆತ್ಮ ಪುಷ್ಟಿ ಗಾಗಿ. 


ರನ್ನನನ್ನು ನೆನೆಸಿಕೊಂಡಾಗೆಲ್ಲಾ ಆತನ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ಭಾಗ 

ಗಳು ನನ್ನ ಹೃದಯವನ್ನು ತುಂಬಿ, ಕಣ್ಣ ನು ಹನಿಗೂಡಿಸುವುವು. ಗದಾ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹ ಮೂರ್ತಿಯಾದ ದು ಕ್ಫೋಧನನ ಪ್ರಲಾಪ ಒಂದು, 
ಅಬೆತಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ತೀರ್ಥಕರನು ಪೂರ್ವಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಜೀವಕ್ಕೆ ಮಾಡಿದ 
ವೈರಾಗ್ಗ ಬೋಧನೆ ಒಂದು. ರನ್ನ ಕವಿ ಪ್ರಶಸ್ತಿಗೆ ರನ್ನೇ ಮುನ್ನುಡಿ 
ಯನು ನುಡಿದು ನಮ್ಮನ್ನು ಮರುಳುಗೊಳಿಸಲಿ!... 

ಆನು೦ ದುಶ್ಯಾಸನನುಂ 

ನೀನುಂ ಮೂವರೆ ದಲಾತನುಂ ತಲದ ಬಸಿ 

ಕ್ಕಾನುಂ ನೀನೆ ದಲೀಗಳ್‌ 

ನೀನು೦ ಮಗುರಿತಿಕೆತ್ತವೋದೆ ಅಂಗಾಧಿಪತೀ ! 

ಅ್‌ಯೆನಿದಂ ನಿನ್ನಿ ೦ದಿನ 

ತೆಲನೆಂ ನೀನೆನಗದೇಕೆ ಮುಳಿದಿರ್ಸೆಯೊ ಮೇಣ್‌ 

ಮಲುುವಾತುಗುಡದೆ ರವಿಸುತ 

ಮರುವಿಂದಿರ್ದಪೆಯೊ ಮೇಣ್‌ ಬಸಿಲ್ಲಿರ್ದಪೆಯೋ ! 

ನಿನ್ನ ಕೆಳೆಯಂ ಸುಯೋಧನ 

ನನ್ನೋಡದೆ ನುಡಿಯದ ಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳದೆ ಬೆಸನೇ 

ನೆನ್ನದೆ ಜೀಯೆನ್ನದೆ ದೇ 

ನ್ದ ದೆ ಏಕುಸಿರದಿರ್ನ್ವೆ ಅಂಗಾಧಿಪತೀ? 

ಅನೃತಂ ಲೋಭಂ ಭಯಮೆಂ 

ಜ್‌ ನೀನಿರ್ದ ನಾಡೊಳಿರ್ಕುವೆ ರವಿನಂ 

ದನ ನನ್ನಿ ಚಾಗಮಣ್ಮೆಂ 

ಬಿನಿತರ್ಕಂ ನೀನೆ ಮೊತ್ತಮೊದಲಿಗನಾದಯ್‌ | 

ನೀ ನುಳ್ಳೊ ಡುಂಟು ರಾಜ್ಯಂ 

ನೀನುಳ್ಳೂ "ಷಿ ಪಟ್ಟಿ; ಮುಂಟು ಬೆಳ್ಳೂಡೆಯು೦ಟಿಯ್‌ 

ನೀನುಳ್ಳೊಡುಂಟು 3 ಸೀಗೆ 

ನೀನಿಲ್ಲದಿವೆಲ್ಲಮೊಳವೆ ಅಂಗಾಧಿಪತೀ? 

ನಯನದೊಳಮೆರ್ದೆಯೊಳಂ ನಿ 

ನಯ ರೂನರ್ದಪುದು ನಿನ್ನ ಮಾತಿರ್ದಪುದೆ 


ತೆ 


ನ್ನಯ ಕಿನಿಯೊಳಗಿನನಂದನ 
ನಿಯೋಗಮೆಂತಾದುದಯ್ಯ ವಿನಗಂ ನಿನಗಂ! 
ನಿನ್ನಂ ಕೊಂದ ಕಿರೀಟಿಯು 

ಮನ್ನನುಜನನಿತ್ಕಿ ಕೊಂದ ಭೀಮನುಮೊಳನಾ 
ನಿನ್ನು ಮೊಳೆಂ ಗಡ ಸಾಲದೆ 

ನಿನ್ನಯ ಕೂರ್ಮೆಗಮದೆನ್ನ ಸೌಧರ್ಮಿಕೆಗಂ | 
ಸೂನುಗಳ2೨*ವಂ ಪ್ರಿಯಮಿ 
ತ್ರಾನುಜರ£*ವಂ ವಿಧಾತ್ರ! ನೀಂ ಕಾಣಿಸಿ ಇ 
ನ್ನೇನಂ ಕಾಣಿಸಲಿರ್ದಪೆ 

ನೀನೆನ್ನೆ೦ಂ ಪಾಪಕರ್ಮನಂ ನಿರ್ಗುಣನಂ! 


. 6 


ಈ ದುಃಖ ಕಲ್ಲನ್ನು ಕರಗಿಸುವುದು. ವೈರಾಗ್ಯ ಬೋಧನೆಯೂ ಹಾಗೆಯೇ 
ಖಂತಹ ಲೋಕಾಭಿಮಾನಿಯ ನಾದರೂ ಅಯೋ ಖನ್ಲಿ ಸುವುದು, ಅದನ್ನೂ 
ಫಳ ಕ 
ತನಗಲ್ಲದೊಡಲ್ಲೊ ಡಮೆಗೆ 
ಮನಮಿಟ್ಟಿ ಪವರ್ಗಮಾರ್ಗಮಂ ಪೂರ್ದದೆ ತ 
ನ್ನನೆ ತಾನೆ ನಂಬಿಸುವೊಡಾ 
ತ್ಮನಂತು ಪೇರಿಹಾತ್ಮವಂಚಕರ್‌* ಹಬಿರೊಳರೇ? 
ಸಾರದೆ ಸಾರಮಪ್ಪ ಜಿನಧರ್ಮಮ ನಾತ್ಮನಸಾರಮ ಸ್ಪುದಂ 
ಸಾರಮಿದೆಂದು ನಂಬಿ ತನಗಲ್ಲದುದಂ ತನಗಪ್ಪುದೆಂದು ಕೇ 
ದಾರ ವಿಹಾರ ಸೋದರ ಕೃಶೋದರ ಸುಂದರ ದಾರ ದಾರಕೋ 
ದಾರ ವಿಮೋಹದೊಳ್‌ ತೊಡರ್ದು ದಾರುಣ ದುಃ೩ಖಮನೆಯ್ದದಿರ್ಕುಮೇ? 


ಮುನಿದುಯ್ತ ಜವಂಗಂ ಮಾ 
ಯೆನೆಲಣ್ಮುವರಿಲ್ಲ ಬಗೆಯೆ ನಿನಗಿನ್ಹಾರ್ಮಂ 
ಜಿನಧರ್ಮಮೊಂದೆ ಜೀವನೆ 

ನೆನೆ ಗಡ ಲೋಕತುಯಕ್ಕೆ ದಿನನಂ ಜಿವನ6 | 
ಮತಿಗೆಟ್ಟು ಜೀವ ಧರ್ಮಾ 

ಮೃತಮಂ ಸೇವಿಸದಧರ್ಮಮಂ ಸೇವಿಸಿ ದು: 
ರ್ಗತಿಗಿಟೌ*ದೀ ಜವನೆಂಬಳು 
ನಿ ತಿಂಬ ದೈವಕ್ಕೆ ಪೋಗಿ ಪಾಲಂ ಬಿಡುವಯ್‌! 
ಎನಿತೆನಿತು ಕಲದ ಭವಮಂ 

ನೆನೆದಪೆ! ಎನಿತೆನಿತು ಭವದ ಬಂಧುಗಳಂ ನೀಂ 


ಆ 


ನೆನೆದಪೆ! ಎನಿತೆನಿತೊಡಲಂ 
ನೆನೆದಫೆ! ಎಲೆ ಜೀವ ನೀನೆ ಪೇರಿ ಪವಣೊಳವೇ? 


ಎನಿತಂ ಕುಕ್ಕುಲಿಗುದಿದಪೆ? 

ಎನಿತಂ ಕಕ್ಕ್‌ಲ೨ಿಗಲಿ೨ಿಲ್ಲ ಪಯ್‌ ? ಬೇವನೆ ನೀ 
ನೆನಿತಂ ಮಲ್ಮಲಮಯಿಗುವೆ] 

ವಿನಿತಂ ಸಂಸಾರದೊಳಗೆ ತಿಬ್ರನೆ ತಿರಿವಯ್‌ ? 


ಕಡೆಯಿಲ್ಲದ ಸಂಸಾರದ 

ಕಡೆಗಾಣಲ್‌ ಬಗೆವೆಯಪ್ಪೊಡೆನ್ನು ಕ್ರಿಗೊಡಂ 
ಬಡು ಜೀವ ನಿನ್ನ ಕಾಲಂ 

ಸಿಡಿವೆಂ ಧರ್ಮಮನೆ ಮಗು 5೨8 ಬಲ್ಲಿಡಿವಿಡಿಯಾ 


ಜನನ ಮೃತಿ ದೇವ ನಾರಕ 
ಮನುಷ್ಯ ತಿರ್ಯೇಗಿ ಎಕಲ್ಪಗತಿಗಳೂಳೆನಸುಂ 


ನಿನಗೆ ಸುಖಮಿಲ್ಲ ನ ನೆ 


ಮನದೊಳ್‌ ಭಾವಿಪೊಡಸಾರವಿಾ ಸಂಸಾರಂ 


ಈ ನಾರಕ ತಿರ್ಯಗ್ಗತಿ 

ಗೀ ನರ ಸುರ ಗತಿಗೆ ಫೇಸಿದೆಂ ದರ್ಶನದಿಂ 
ಜ್ಹಾನದಿನೊಪ್ಪುವ ಪರಮ 

ಸ್ಥಾನಮನಾಂ ಪಡೆವೆನಕ್ಕೆ ಪಂಚಮ ಗತಿಯಂ | 
ಶಿಷ್ಟ್ರಜನಾಶಿಷ್ಟಂ ಬಹು 

ಕಷ್ಟಂ ಬಹು ದುಷ್ಪಮಷ ಕರ್ಮಾಗ್ಗಿ ಪರಿ 


ಬ ಪಿ 
ಪ್ರಷ್ಠಂ ಹಾಹಾಧಿಕ್‌ ಚಿಃ 


ಕಷ್ಟಮವಶ್ಯಂ ನಿಕೃಷ್ಣವಿಶಾ ಸಂಸಾರಂ ॥ 

ದಿವಸ ದಿವಸ೦ಗಳಿಂ ಕುಂ 

ದುವು್ರವಲ್ಲದೆ ಬಳೆಯವಾಯುವುಂ ವಪ್ರವುಂ ಪೆ 
ರ್ಚುವ್ರವಲ್ಲವು ವಿಷಯಸುಖ 

ಕ್ವುವಚತ್ತೆ೦ ಇ ಪಡದುಕೊಳೆನಕ್ಟ ಯ ಸುಖಮಂ॥ 
ಅಂಗಳು ಸಾಮಾ 

ಜ್ಯು೦ಂಗಳ್‌ ಶಾರೀರ ಮಾನಸಾಗಂತುಕ ದುಃ 
RE ಮಾಲ್ಟುವದಳಜಿಂ 


ನಿ೦ಗು ನರಿ ನಿನ್ರೆ ನಗೆ ಜಿನನ ಚರಣಂ ಶರಣಂ | 


೯ 


ಈ ವೈರಾಗ್ಯ ಘೋಷಣೆಗೆ ಜೈನರದೇ ಅಲ್ಲ, ಅಖಿಲ ಭಾರತೀಯರ 
ಹೃದಯಗಳೂ ಕಂಸಿಸುವುವು, ಅನುಕಂಪಿಸುವುವು--ನಿಕೃಷ್ಟವಿಎಾ ಸಂಸಾರಂ! 
ಅಸಾರವಿತಾ ಸಂಸಾರಂ | ನಿಕೃಷ್ಟವಾಡುವೂ, ಅಸಾರವಾದುವೂ ಸಂಸಾರ 
ದಲ್ಲಿಲ್ಲವೆಂದಲ್ಲ; ಆದರೆ ಸಂಸಾರವೇ ನಿಕೃಷ್ಟವೆ? ಸಂಸಾರವೇ ಆಸಾರವೆ? 
ದುರ್ಯೋಧನನ೦ತಹ ಮೃತ್ರಿಯೂ, ವೀರ್ಯವೂ, ದುಃಖವೂ ನಿಕೃಷ್ಟವೆ? 
ಅಸಾರವೆ? ವೈರಾಗ್ಯವೊಂದೇ ಸಾರವೆ? ಇದರಲ್ಲಿ ರನ್ನನ ಮಾತೇ ಕಡೆಯ 
ಮಾತೆ? ರನ್ನನ ದರ್ಶನವೇ ಕಡೆಯ ದರ್ಶನವೆ ? ಯಾರು ಬಲ್ಲರು? ತತ್ವದಲ್ಲಿ 
ಇದು ಹೇಗಾದರೂ ಇರಲಿ; ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ ತರೋಣ ನಾವು ಇಂತಹ 
ಬರವಣಿಗೆಯನ್ನ ! 

ಶ್ರೀ. 


ಬಏೀರಠಿಕ 


ee 


ಎರಡೂವರೆ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಎಂದರೆ ೧೯೨೫ನೆಯ ಡಿಸೆಂಬರ್‌ ತಿಂಗಳಿ 
ನಲ್ಲಿ ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ ಸಂಘದವರು (The Unive Union, 
Mysore) ಆ ಸಂಘದ ಸದಸ್ಯರುಗಳ ಮತ್ತು ಕೆಲ ಪ್ರರಪ್ರವುಖರ ಮುಂದೆ 
ರನ್ನ ಮಹಾಕವಿಯ 1. ಯುದ್ದ''ವನ್ನು ನಾಟಿಕರೂಪದಲ್ಲಿ ಅಭಿನೆಯಿ 
ಗಿದರು. ನಟರು ಕಾಲೇಜಿನ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು. ಭಾಷೆ ಹಳೆಗನ್ನಡ. ""ಹೂಸ 
ಸೀನರಿ'' "ಹೊಸ ಉಡುಪು''ಗಳು ನಮ್ಮುಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಸಂಗೀತವು ಎಲ್ಲೋ 
ಸ್ವಲ್ಪ. ಹಾಗಿದ್ದರೂ ರಂಗಸ್ಥಳವು ಕಳಕಳಿಸಿ ನಾಟಕವು ಪರಮಾದರಣೀಯ 
ವಾಗಿ ಜಸವು ಕಲಾಶಾಲೆಯ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಪಸರಿಸಿತು. ಆ 
ಸತ್ಸರಿಣಾಮಕ್ಕೆ ಪ್ರಬಲ ಕಾರಣವು ಯಾವ್ರದಿದ್ದಿರಬಹುದು? ಮೊದಲು 
ನಟರ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಂಚನೆಯಿಂದ ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಹೊಗಳಿದೆವು. 
ಆಮೇಲೆ ಕಾವ್ಯ ವಸ್ತುವನ್ನು ದೃಶ್ಯರೂಪಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿಸಿದ ಮ॥ರಾ॥ ಬಿ. ಎಂ. 
ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರ ಸಂವಿಧಾನ ಚಾತುರ್ಯವನ್ನು ಮನಃಪೂರ್ತಿಯ 
ಶ್ಲಾಘಿಸಿದೆವು. ಆದರೇನು, ನಾವು ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್ದ ಕಾರಣದಲ್ಲಿ ಆರ್ಧ 
ಭಾಗ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಸಿಕ್ಕು ದಂತಾಗಲಿಲ್ಲ. ಸ ಲ್ಪ ಯೋಚಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಆ ದಿವಸದ 
ದಿಗ್ಗಿಜಯವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕವಿ ರನ್ನ ನಿಗೇ ಸೇರಿದುದೆಂದು ಮನಗಂಡೆವು 
ರನ್ನನ ಪಾತ್ರಗಳು, ರನ್ನನ ಮಾ. ರನ್ತನ ಆನ ಅಚ್ಚ 
1 ಶ್ರೇಷ್ಠ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರೇಕ್ಟ್ಸ ಕರ ಆಂತರ್ಯವನ್ನು ತಗಲಿ ಶ್‌ ಸೌಖ್ಯಾ 
ಮತವನ್ನು ಉದ್ರೇಕಿಸಿದುವು. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಿಬ್ಬರಿಗೆ ರನ್ನ ನು ಕನ್ನಡ 
ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಅದ್ರಿತೀಯನೆಂದು ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ee ಆವೊತ್ತಿನ ಕೆ 
ಯನ್ನು ಗಮನಿಸಿದ ನಂತರ ನಮ್ಮ ಸಂತೆ ತೋಷಕ್ತೆ ಸಾರವೇ ಇಲ್ಲ. ಕುರುಡು 
| ಹೋಗಿ ಕಣ್ಣಿ ದ್ದ ನಂಬಿಕ ಬೇರೂರಿತು. 


ನಾ 


ಸುಮಾರು ಒಂದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಬೇವಿಸಿದ್ದರೂ ತನ್ನ 
ಅಪ್ರತಿಮ ಕಲಾಭಿಜ ಸ _ತೆಯಿಂದಲೂ ಉಪಮಾತೀತವಾದ ವಾಗ ರಿಯಿಂದಲೂ 
ಪಾಠಕರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಒಟ್ಟಿಗೇ ಅಪಹರಿಸುವ ನಮ್ಮ ಈ ಕವಿಪುಂಗವನಿಗೆ 
ಆಧುನಿಕ ae ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಯೋಗ್ಗವಮಾ 
ದೊಂದು ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಮಾಡಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ ಎ೦ಬ ವೇದನೆಯು ನಮ್ಮನ್ನು 


ಬಾಧಿಸಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಯೂನಿಯನ್‌ ಸಂಘದವರು ರನ್ರನ ಜ್ಞಾ ಪಕಾಢ 
ಇ ; 


ಇ 


೧.೨ 


ವಾಗಿ ಉಚಿತ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ಸವವನ್ನು ಜಾಗ್ರತೆ ನೆರವೇರಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಸಂಕಲ್ಪಮಾಡಿದೆವು. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕಾರ್ಯಕ್ಕೂ ಸುಲಗ್ರ ವೂದಗಿ ಬರ 
ಬೇಕಷ್ಟೆ. ದಿನಗಳು ನಡೆದುಹೋದುವು. ಮಾಸಗಳೂ ಅತಿಕೃನಿುಸಿದುವು, 
ಸಂಘದ ಅಧ್ಯ್ಯಕ್ಚರ ಬದಲಾವಣೆಯೂ ಆಗಿಹೋಯಿತು. ಇನ್ನು ಕಾಲ 
| ನ್ನು ಕಳೆದರೆ ಕೇಡೆಂದು ಬಗೆದು ೧೯೨೬ನೆಯ ಜನವರಿ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಘದ 
ಹೊಸ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾದ ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌ ಎ. ಬಿ. ಮ್ಯಾಕಿಂಟಾಷ್‌ (A. 0. 
Mackintosh) ರವರಿಗೆ. ನಾನೊಂದು ಕಾಗದವನ್ನು ಬರೆದೆನು. ಅದರಲ್ಲಿ 
ನಮ್ಮ ನಿಶ್ಚಲವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಮೊದಲು ವಿಶದಪಡಿಸಿ ಆಮೇಲೆ 
ಕಾರ್ಯಕ್ರಮವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಲು ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ಸಮಿತಿಯನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡೆನು. ಉದಾರ ಮನಸ್ಥರೂ ಸಾಹಿತ್ಯ ಹಿತಚಿಂತಕರೂ 
ಆದ ಅವರು ತಕ್ಷಣವೇ 'ಒಬ್ಬಕೊ೦ಂಡು ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನಲ್ಲೇ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ರಾದ ಮ॥ ರಾ| ಬಿ. ಎ೦. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರನ್ನು ಅಧ್ಯಕ್ಷ್‌ ರಾಗುಳ್ಳ ಒಂದು 
ಸಮಿತಿಯನ್ನು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿದರು. ಆ ಸಮಿತಿಯವರು ಕೆಲವು ಸಾರಿ ಸಂಧಿಸಿ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಎರಡು ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ನಿಷ್ಠರ್ಷಿಸಿದರು. (೧) ನವರಾತ್ರಿ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೈಸೂರಿಗೆ ಬಎಲ್ಲಾ ಭಾಗಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಜಾಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳೂ 
ಭಾಷಾವತ್ಸಲರೂ ಬರುವರಾಗಿ ಆಗ ರನ್ನ ಕವಿಯ ಜಯಂತಿಯನ್ನು ಸಂಘ 
ದವರು ನಡೆಸುವುದು. ಅದರಂತೆಯೇ ೧೯೨೬ನೆಯ ಅಕ್ಟೋಬರ್‌ ೧೩ನೆಯ 
ಓಟಿನ ಕಾವ್ಯ ಗಂ ಬ ಉಪನ್ಯಾಸಗಳು, ಗದಾ ಯುದ್ಧ ನಾಟಕ, ಮುಂತಾದವು 


ಗಳ ಮೂಲಕ ರನ್ನ ಜಯಂತಿಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದೆವು. (೨) ಅಲ್ಲದೆ ರಸ್ತ 


ಲ್ಲ 
ಕೆಯ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಕನ್ನಡ ದೇಶದವರೆಲರಿಗೂ ಬೋಧಿಸಲು ಒಂದು 
ನಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕವಾದ ಉಪನ್ಯಾಸಮಾಲೆಯನ್ನು ಸಂಘದವರು ಪ್ರಕಟಿಸು 


ವುದು. | 

ಪ್ರ ಆಕಾಂಕ್ಸೆಯನ್ನು ಸಫಲಗೊಳಿಸಲು ಲೇಖಕರೆಂದು ಹೆಸರು ಪಡೆ 
ದಿರುವ ಕನ್ನಡಿಗರೆಲ್ಲರಿಗೂ” ರನ್ನ ವಿಷಯಿಕ ವಿಮರ್ಶೆಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಸಂಘ 
ವನ್ನು" ಸನ್ಮಾನಿಸಬೇಕೆಂದು. ಪ್ರಾರ್ಥನಾ ಪತ್ರಗಳನ್ನು ಮಾರ್ಚಿ ತಿಂಗಳಲ್ಲ 
ಕಳುಹಿಸಿದೆನು, ಉದ್ದೇಶಮಾಡಿದ ಘಳಿಗೆಯ ಲಕ್ಷ್ಮಣವೋ, ರನ್ರ ದೇವನ 
ಭಾವವೋ, ಅಥವಾ ನಮ್ಮ ಅದೃಷ್ಟವೋ, ಕರ್ಣಾಟಕದ ನಾನಾ ಕಜೆ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಲೇ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ಸೂಚಕವಾದ ಉತ್ಕರವು ಬಂದಿತು. 
ಅನೇಕ ಮಹನೀಯರು ಉಪನ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಮೇ ತಿಂಗಳಿನ *ೊನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಕಳುಹಿಸುವುದಾಗಿ ವಾಗ್ದಾನವನ್ನಿ ತ್ತರು. ಕೆಲವರು "" ಕಾರಣಾಂತರ 
ಗಳಿಂದ ನೀವು ಕೋರಿದ ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ 

ಎಲಿ 


ವು ಈಡೇರಲೆಂದು ಹಾರೈಸುತ್ತೇವೆ'' ಎಂದು ಉತ್ತೇಜಕ ಪದಗಳನ್ನು 


3 


೧ಶ್ಠ 


ಉಪಯೋಗಿಸಿ ತಮ್ಮ ವಿಶಾ ಸಸವನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸಿದರು. ಉತ್ತರವನ ನ್ಮ ಕೊಡ 
ದಿದ್ದವರು -ಅತಿ ಕಡಮೆ. "ವಾಗ್ದಾನ ಮಾಡಿದವರೆಲ್ಲರೂ ತಮಗೆ ಅಂದ 
ಕೆಲಸಗಳು ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾಗಿದ್ದರೂ ವಿವಿಧ ಅಡಚನೆಗಳು ತಮ್ಮನ 
ಸುತ್ತಿ ಕೊಂಡಿದ್ದ ರೂ ಯಾವುದನ್ನೊ ಲಕ್ಷ ಸದೆ a ಹೇಗೋ ಸಂಪಾ 
ದಿಸಿಕೊಂಡು . ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ವಿಮರ್ಶೆಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ ರನ್ನ ಕವಿಯ ಮೇಲಿನ 
ಸ್ರೀತಿಯು ಪುಸ್ಕಕರೂಪವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಗೊಳ್ಳಲು ಅನುಕೂಲವನ್ನು ೦ಟ: 
ವಾಡಿದರು. ಅವರನ್ನು ಎಷ್ಟು ವಂದಿಸಿದರೂ ತೀರದು, ಅವರಿಗೆ ನಾನು 
ಕೊಟ್ಟಿ ರುವ ರಯ ಅಷ್ಟಿಷ್ಟಲ್ಲ. ಕಾಗದದ ಮೇಲೆ ಕಾಗದ, ಇತರರ 
ಹ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸುವುದು, ಆಗಾಗ್ಗೆ ನಾನೇ. ಹೋಗಿ ನೋಡು 
ವುದು, ಅಕಸ್ಕ್ಯಾತ್‌ ಸಂಧಿಸಿದಾಗಲೆಲ್ಲಾ ಲೇಖನದ ಮಾತೇ ಹಾತು--: 
ನನ್ನಿಂದ ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಹರಿಶ್ಚಂದೋಪಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿಗೊಂಡಿರುವ 
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೧೧) 
ನಕ್ಸೃತ್ರಿಕನ ಸ್ಪಭಾವವು ಚನ್ನಾಗಿ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬಂದಿರಬೇಕು. ಆದರೆ 
ಕನ್ನಡ ಮಾತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಆರ್ಯ ರನ್ನ ನಲ್ಲಿಯೂ ಅಪರಿಮಿತ ಪ್ರೀಮವುಳ್ಳ 
? 


ಆ ದೇಶಬಾಂಧವರು ನನ್ನಿಂದುಂಟಾದ ಕರು ಕುಳವನ ನ್ಹು. ಗಣಿಸುವರೆ 
ಈ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿರುವ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಉಪನ್ಯಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನುಳಿದು ಮಿಕ, 
ವೆಲ್ಲವೂ ಈ ಪ್ರಸ್ತಕಕ್ಕ್ಯೋಸ್ವರವೇ ಇಕದವು. ಮೊದಲನೆಯದಾದ "ಈವ 
ಜಕೃವರ್ತಿ ಕನಿ ರನ್ನನ ಜೀವನ ಚರಿತ್ರ''ವೆಂಬುದು ರನ್ನ ನನ್ನು ಮೊದಲು 
ಬೆಳಕಿಗೆ ತಂದ 3 ಆ॥ ರಾಮಾನುಬೈಯಂಗಾರ್ಯರ ಗ ಯುದ್ಧ ಚಿದ 
ತೃತೀಯ ಮುದ್ರಣದಿಂದ ತೆಗೆದದ್ದು. ಆಗಲೇ ಪ್ರಚುರವಾಗಿರುವ ತಮ್ಮ 
ಲೇಖನವನು ಸ ನಮ್ಮ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಲು ಅಪ್ಪಣೆಕೊಟ್ಟು ದಕ್ಪಾಗಿ ರನ್ನ 
ರಾದ ಆ ಮಹಾಶಯರನ್ನು pd ವಂದಿಸುತ್ತೇನೆ, 
ಲೋಕರೀತ್ಥಾ ಯೋಚಿಸಿದರೆ ಈ ಗ್ರಂಥದ ಲೇಖಕರ ಒ೦ದೇ 
ಸ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರಲ್ಲ. ಅದರಲ್ಲಿ ರು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ ರ. ವಕೀಲ 
ಮಹಾಶಯರು ಇತರ ಹುದ್ದೇದಾರರು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ನಿದ್ಯಾನಿಲಯ; ಭು 
ಅಧ್ಯಾಪಕರು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಇನ್ನೂ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಾಗಿರುವವರು ಬರೆ 
ದಿದ್ದಾರೆ. ಕೆಲವರು ಸಂಸ್ಕೃತ ವ್ಯಾಸಂಗಮಾಡಿದವರು, ಉಳಿದವರು 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ವ್ಯಾಸಂಗಮಾಡಿದವರು. ಹೀಗೆ ಜನ ಮರಾದೆಯಿಂದ ವ್ಯತ್ಯಸ್ತ 
ಪದವಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವರ ಬರವಣಿ ನಗೆಗಳನ್ನು ಒಂದು ಗುಂಪಾಗಿ 
ಸೇರಿಸುವುದು ಉಚಿತವೆ? ಎಂದು ಕೆಲವರು ಸರಕ್ಕ 
ಆ ತರಹದ ಸ ಸಂಕೋಜಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲವೆಂದು ನನ 


ಜ್ತಿ 


4 


೩7.4 


ಕೈಂದರೆ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಪದವಿಯ ಹಂಗು ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. ರಸಿ 
ಕತೆಯು ನಾನಾ ತರಹದ ಹೂವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ನಾನಾ ತರಹದ ಸುಗಂಧದ 


೧೪ 


ಹಾಗೆ. ಆ ಸುಗಂಧಕ್ಕೆ ಹೂವಿನ ಆಕಾರ ಗಾತ್ರಗಳು ಹೇಗೆ ಹೆಗು ರುತಲ್ಲನೋ 
ಹಾಗೆಯೇ ` ರಸಗ ಹಣಕ್ಕೆ ಸಮಾಜದಲ್ಲೇರ್ಪಟ್ಟಿ ರುವ ಸರಕು ಹೆಗ್ಗುರು 
ಜು ಚ್ದ ಕೃಷ್ಣನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ದಟ್ಟೀಶಗೋಪಾಟಳರ: ಅರಿಯ 
ಅಲ್ಲವೆ? ರಸಾನುಭವಕ್ಕೆ ಅಗತ್ಯವಾದುದು ಸಹೃದಯ. ಅದನೃ ನುಗ್ರಹಿಸು 
ಆ ಸರಸ್ಪತಿಯು ದುಡ್ಡು 'ದೊಡ್ಡಸಿ ವತೆಗಳಿಗೆ on: ಅಲ್ಲದೆ 
"ಒಲದು ವಿಧದಲ್ಲಿ ಆಜೋಚಸಿದರೆ ಮಹಾಕಾವ್ಯವನ್ನು ಸ್ಲುತಿಸುವುದು ಬಹಳ 
ಮುಟ್ಟಿಗೆ ದೇವರನ್ನು ಪೂಜೆಸುವ ಹಾಗೆ. ಪರಶಿವನ ಸನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ 
ಒ೦ದೇಯಾಗಿರುವಂತೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕವಿ ಇದಿರಿನಲ್ಲಿ ವಿಃ ಮರ್ಶಕರೆಲ್ಲರೂ ಬರೇ 
ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ವೇಮನ ಕವಿಯ ಮಾತೊಂದು ನೆನಪಿಗೆ. ಬರುತ್ತದೆ : 
ಸನ್ನು ವನ್ನೆ ವೇರು ಪಾಲೇಕ ವರ್ಣಮೌ |ಪುಷ್ಪಜಾತಿ ಮೇರು ಪೂಜೆ 
ಯೊಕಟಿ | ಡಕ ವೇರು ದೈವಂಬದೊಕ್ಕಟಿ ವಿಶ್ವ ದಾಭಿರಾವತಾ ವಿನರ 
ವೇವಾ|' ' ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಇರಬೇಕಾದುದು ಆ ಕವಿಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ... ಆಡಿದ 
ಮಾತುಗಳು ಸ್ಪಲ್ಪವಾಗಲಿ, ಹೆಚ್ಚಾ ಗಲ, ಸರಳವಾಗಲಿ, ಗಹನವಾಗಲಿ 
ಯಿಂದ ಆಡಿದುವಾದರೆ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ವಿಶೇಷ ಅರ್ಹವಾದುವು. 
ರನ್ನ ಕವಿಯ ಘನತೆಯನ್ನು ಬಗೆ ಬಗೆಯ ಭಾಷೆಯಿಂದ ಅನೇಕ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಗಾಃ ಅದನ್ನು ಕನ್ನ ಡು ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹರಡಬೇಕೆಂಬುದೇ ಈ ಗ ಗ್ರ೦ಥದ 
ಉದ್ದೇಶ. ಪಃ ಈ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ದ ವಿಚಾರವನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ತಳದ 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ ಸಂಘದವರು ಕರ್ಣಾಟಕ ಲೇಖ ಕರನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಆವರಿ 


9 
AT 


ಇತಿ 


ಆಡ ತೆ \ 


ಗೋಸ್ಟರ ಒಂದು ಸ್ಪರ್ಧಯನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆಂದು ಯಾರೂ ತಿಳಿಯ 
ಲಾಗದು. ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಆಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ ಟ್‌ ಕೆಲವು ಲೇಖನಗಳ 
ಏಷಯವು ಒಂದೇ ಆಗಿರಬಹುದು. ಒಂದೇ ಸಂಗತಿಯು ಅನೇಕ ಲೇಖನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರಬಹುದು, ಆದರೂ ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ತೂಲನಕ್ಕೆ 
ಮಾರ್ಗವೇ ಇಲ್ಲ. ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಒಂದೇ ಆದರೂ ಸನ್ನಿವೇಶ ks. ಮಾತು 
ಬೇರೆ, ಶೈಲಿಯು ಬೇರ. ಅನೇಕ ವಿಮರ್ಶೆ ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಈ ಗ್ರಂಥವು 
ವಿವಿಧ ಕುಸುಮಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಹಾರದಂತೆ ರನ್ನ ದೇವನಿಗೆ ಅರ್ಪಿತವೆಂದು 
ಪಾಠಕರು ದಯವಿಟ್ಟು ಭಾವಿಸಬೇಕು. 

ಇನ್ನೊಂದು ಎ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಮುದ್ರಿಸಿರುವ ಕ್ರಮವು ವಿಷಯ 
ನಿಯ.ಮಕ್ಕೊಳಪಟ್ಟಿದೆಯೇ ಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ಕವಿಯ ಜೇವನ ಚರಿತ್ರೆ, 


ಕಾಲ, ಸಾಮರ್ಥ್ಯ, ಸ್ಲೀಕರಣ, ""ಗದಾಯ »ದ್ದ''ದ ನಾಯಕರು, ಪಾತ್ರ 
೧೨ ನ K 
ಗಳು, ""ಅಜಿತಪ್ರರಾಣ'', ಕವಿಯ ರಸಿಕತೆ, ಶೈಲಿ-ಇಹೀ/ ನನಗ ಸೂಕ್ಕ 
ವೆಂದು ತೋರಿ ರಿದ ವಿಭಾಗವನ್ನ ನುಸರಿ ಸೇ ಲಾಗಿದೆ. ಈ ಕ್ರಮವು ದೋಷ 
ಇನ್‌ 


ರಹಿತವಾದುದೆಂದು ನಾನು ಹೇಳಲಾರೆ. ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಗಮನಿಸಿ, 


೧೫ 


ಅವು ಬಂದಿರುವ ಕ್ರಮದಿಂದ ಅಸಮಾಧಾನಸಟ್ಟುಕೊಳ್ಳದಿರಬೇಕೆಂದು ಸಕಲ 
ನ್ಸೂ ಬೇಡುತ್ತೇನೆ, 

ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಹೊರಡಿಸಲು ಆಶ್ರಯವನ್ನಿ ತ್ತ ಪೊಫೆಸರ" ವ್ಯಾಕಿಂ 
ಬಾಷ್‌ರವರಿಗೆ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ವಿಶೇಷ ಕೃತಜ್ಞರಾಗಿರಬೇಕು. ತಾವೇ ಸ್ವತಃ 
ನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಇನ್ನ ಸಗಲಾರದಿದ್ದರೂ ಕೆಲಸಮಾಡುವವರಿಗೆ ಸಹಾಯ 
ವನ್ನು ದಯಪಾಲಿ ನಿ ಕನ್ನಡ ಪೋಷಕರಲ್ಲ ಅವರೂ ಒಬ್ಬರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ರನ್ರ 
ಸಿ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ರಾಗಿ, ಬಂದ ಲೇಖನಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಒದೆ ಗ್ರಂಥ 
ಮುದ್ರುಣವಾಗುತ್ತಿ. ರುವಾಗ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಲಹೆಗಳನ್ನು. ಕೊಟ್ಟು, ಮುನ್ನುಡಿ 
ಯನ್ನು ಬರೆದು ಹಲವು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ವಾತ್ಸಲ್ಯವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿ ನಮ್ಮ ಸಂಘ 
ವನ್ನು ಅವರ `ಮುಣಕ್ಕೊಳಪಡಿಸಿರುವ ನನ್ನ ಗುರುವರ್ಯರಾದ ಮ ರಾ| 
ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರನ್ನು ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದ ವಂದಿಸುತ್ತೇನೆ. ಮುದ್ರ 
ಣಾಲಯದಿಂದ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಅಶುದ್ದ ಗ ಬೇಸರವಿಲ್ಲದೆ 
ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ "ಶುದ್ಧಿ ಭೆ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನ ನನ ಬೆಂಬಲವನ್ನಿ ತ್ತ 
ನನ್ನ ರು ನಡವ ಮ॥ ರಾ। ತೀ. ನಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಲ, 
ಮ॥ ರಾ| ಐನ್‌. ಅನಂತರಂಗಾಚಾರ್‌ ಅವರ ಉಪ ಕಾರವನ್ನು ಮರೆಯೆ 
ಲಾರೆ, 1135 ಪ್ರರಾಣ'' ವಿಷಯಿಕ ಚಿತ್ರಗಳಿಗೆ ಮೂಲಚಿತ್ರಗಳನು 
ದೊರಕಿಸಿದ ಮ| ರಾ| ಶಾಂತಿರಾಜಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಿಗೆ ನ ಮ್ಮು ವಂದನೆಗಳು ಸಲ್ಲ 
ತಕ್ಳುವು. 

ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಅಂದವಾಗಿ ತಪ್ಪಿಲ್ಲದೆ ಆದಷ್ಟು ಬೇಗನೆ ಅಚ್ಚುಹಾಕಿ 
ಕೊಟ್ಟಿ ಜೀ ಪುಸ್ಸಿನವರಿಗೆ ಅನಂತ ಧನ್ಯವಾದಗಳು, 


ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ ಸಂಘ, | 
ಮೈಸೂರು, 
ತಾ| ೨೨-೬-೧೯೨೮. 


ಎಸ್‌. ವಿ, ರಂಗಣ್ಣ 
' ಗೌ್‌॥ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿ. 


ಕವಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಕವಿ ರನ್ನನ ಜೀವನ ಚರಿತ್ರ' 


3... ೩೬೬೬. 


ಕ್ರಿಸ್ತ ಶಕೆಯ ಹತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ ಆದಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬೆಳುಗರೆ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಬೆಳುಗಲಿ ದೇಶದ "" ಐನೂರಿನಲ್ಲಿ ಅಗ್ಗಳವೆನಿಸಿದ ಜಂಬುಖಂಡಿ ಎಪ್ಪತ್ತರಲ್ಲಿ'' 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮುದುವೊಳಲೆಂಬ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಬೆನವಲ್ಲಭನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಬಳೆಗಾರ 
ನಿದ್ದನು. ಆ ಬೆಳುಗಲಿಯು ಗಟ್ಟಿಗೆಯೂ (ಘಟಪ್ರಭೆ) ನೆರ್ಡೊಲಿತಿಯೂ 
(ಸೃಷ್ಣಾನದಿಯೂ) ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ ತದ್ಧವಾಡಿಗೆ ತೆ೦ಕಲಾಗಿಯೂ 
ತೊಬಿಗಲೆಗೆ ಬಡಗಲಾಗಿಯೂ ಇರುವ ದೇಶ.* ಎಂದರೆ ಈ ದೇಶವು ಈಗಣ 
ಬಿಜಾಪುರದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಭಾಗ, ಮುಧೋಳ್‌, ಜಂಬುಖಂಡಿ ಪ್ರಾಂತ್ಯಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ 
ಒಳಕೊಂಡು ಬೆಳಗಾಂ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಉತ್ತರ ಭಾಗದವರೆಗೂ ಹಬ್ಬಿಕೊಂಡಿದ್ದಿತು. 
ಆ ಬಳೆಗಾರನಾದ ಜಿನವಲ್ಲಭನು ಬಳೆಮಾರಿಕೊಂಡು ಜೀವನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಅವನು ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ವೈಶ್ಯನು ; ಮತದಲ್ಲಿ ಬನನು. ಅವನಿಗೆ ಅಬ್ಬಲಬ್ಬೆ 
೦ಬ ಹೆಂಡತಿಯಿದ್ದಳ್ಳು, ಆಕೆಯು ಗ೦ಡನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಭಕ್ತೆಯನ್ನಿ ಟ್ಟ 
ಕೂಂಡು ಇದ್ದಳು." ಬೆನವಲ್ಲಭನು ತನ್ನ ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹಣವನ್ನು 
ಗಳಿಸಿ ಉಪಪನ್ನ ನಾಗಲಿಲ್ಲ ಸ ಸಾಮಾನ್ಯರಂತೆ ಇದ್ದುಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಅವ 
ನಿಗೆ ಮೂರು ಗ೦ಡುಮಕ್ಕಳಾದರು, ಅವರು ದೊಡ್ಡವರಾಗಿ ತಂದೆಯಂತೆಯೇ 
ಬಳೆಗಾರರಾಗಿ ಜೀವನ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಅವರ ಹೆಸರುಗಳು ದೃಢ 
ಬಾಹು, ರೇಚಣ, ಮಾರಮಯ್ಯ ವ೦ಬುವು. ಅವರ ವಿಷಯವಾಗಿ ಮತ್ತೇನೂ 
ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ತರುವಾಯ ಜಿನವಲ್ಲಭನಿಗೆ ಕನ್ನಡಿಗರ ಪುಣ್ಯೋದಯಕ್ಕೆ 
ಅರುಣೋದಯವಾದಂತೆ ಕ್ರ. ಶ. ೯೪೯ಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಸೌಮ್ಯ ಸಂವತ್ಸರ 
ದಲ್ಲಿ" ನ್ನನೆಂಬ ಗಂಡುಮಗನು ಆ ಮುದು ವೊಳಲಲ್ಲಿಯೇ" ಹುಟ್ಟಿದನು. 


SE 111 
1 ಈ ಜೀವನ ಚರಿತ್ರವು ಈತನಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಅಜಿತತೀರ್ಥಕರ ಪುರಾಣ, ಗದಾ ಯುದ್ಧ 
ವೆಂಬ ಗ್ರಂಥಗಳು, ಮತ್ತು ಈತನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವ ಶಾಸನಗಳು, ಮತ್ತು ಈತನ ವಿಷಯ 


ಟಿ 
ವಾಗಿ ಇತರ ಕನಿಗಳು ಹೇಳಿರುವ ವಿಷಯಗಳು ಇವುಗಳ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಊಹಿಸಿ 
ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
“ ಅಜಿತತೀರ್ಥಕರ ಪುರಾಣ, ಆಶಾ,ಸ ೧೨, ಪದ್ಯಗಳು ೪೩, ೪೪, ೪೫, 
* ಅಜಿತತೀರ್ಥಕರ ಪುರಾಣ, ಆಶಾ ಸ ೧೨, ಪ. ೪೬. 


" ಅಜಿತತೀರ್ಥಕರ ಪುರಾಣ, ಆಶ್ವಾಸ ೧೨-೪೭ ; ಆ. ೧೨-೪೫. 


ಅಜಿತತೀರ್ಥಕರ ಪುರಾಣವನ್ನು ರಚಿಸಿದುದು ಶಕ ೯೧೫ ನೆಯ ನಿಜಯ ಸಂವತ್ಸರ ; 
ರನ್ನನು ಹುಟ್ಟಿದುದು ಸೌಮ್ಯ (ಅಜಿತ. ೧೨-೪೭). ನಿಜಯದಿಂದ ಸೌಮ್ಯಕ್ಕೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಲೆಕ್ಕ 


೨ ಷನ ರನ್ನನ ಜೀವನ ಚರಿತ್ರ 


ಈ ಮುದುವೂಳಲೆಂಬುದು ಈಗಣ ಮುಧೋಳ್‌ ಸಂಸ್ಥಾ ಸತ್ವ ರಾಜಧಾನಿ 
ಯಾದ ಮುಧೋಳ್‌ ಎಂಬ ನಗರವು. ಇದು ಇ ದಕ್ಕ ಣದಲ್ಲಿ 
(ಘಟ್ಟಿಗೆಯ) ಘಟಪ್ರಭಾ ನದಿಯ ಮೇಲಿರುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೂ ರ 
ಖಂಡಿಗೂ ಹನ್ನೆರಡು ಮೈಲಿಗಳ ದೂರವಿದೆ. ಈ ಮೊಗುವು ಹುಟ್ಟಿ ದಾಗ 
ಯಾವ ei ಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರಂತೆಯೇ ಇವನೂ ಹುಟಿ ದನು. 


ಮೊಗುವು ಮುದ್ದುಮುದ್ದಾಗಿದ್ದಿತು, ಮುಖದಲ್ಲಿ kA 
ತುಂಬಿ ತುಳುಕುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಕೂಸಿನ ಬಾಯಿಯಿಂದ ಮಾತುಗಳು ಸ್ಫುಟವಾಗಿ 
ಹೂರಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಇ೦ತಹ ಹುಡುಗನನ್ನು ಕಂಡರೆ ಯಾರಿಗೆ ತಾನೇ 
ಸಂತೋಷವಾಗುವುದಿಲ್ಲ! ನೆರಹೊರೆಯ ಹೆಂಗಸರು ಇವನನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಮುದ್ದಿಸಿ ತಿಂಡಿಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು." ಜಿನವಲ್ಲಭನ ಮನೆಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ 
ಬುದ್ಧಿವ೦ತರಾದ ಹಿರಿಯರು ಆ ಹುಡುಗನ ಚಟುವಟಿಳೆಗೆ ಹಿಗ್ಗಿ, ಅವನ 
ಸು ಿಟವಾಕ್ಟಿಗೂ ಗ್ರಹಣಶಕ್ರಿಗೂ ಮನಸೋತು ಅವನಿಗೆ ಶ್ಲೋಕ, ಪದ್ಧ, 
ಹಾಡು ಜಿ ೫ ಸ ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟು ಅವನು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಕಲಿತು 
ಕೊಂಡುದನ್ನು ನೋಡಿ ಒಗ್ಗು ತ ತ್ತಿದ್ದರು, ಗೆ ಬಾಲ್ಯದಿಂದಲೂ ಸರಸ್ಪತಿಯ 
ಕಬಾಕ್ಸ ವೀಕ್‌ “ಗ ಪಾತ್ರನತಗಿದ್ದ ಈತನು ಸಮಯಸಿಕ್ಕಿದಾಗಲೆಲ್ಲಾ ಓದು 
ವ್ರದರಲ್ಲಿ ಚ! ಕಳಯುತ್ತಿ ದನು. ದೆ )ಢಕಾಯನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಈ 


' ಹುಡುಗನು pn ಕಷ್ಟ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಹಿಂಜರಿಯದೆ ಎದೆಗೆಡದೆ 
ಮುಂದಾಳಾಗಿ ನುಗ್ಗಿ ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೂಡುತಿ,ದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಆ 
ಹುಡುಗನ ಶೈಶವವು ಕಳಯಿತು. ಆತನು ದೊಡ್ಡ ವನಾದಮೇಲೆ ಮೊದಲಿ 
ನಿಂದಲೂ : ಓದುವುದರಲ್ಲಿದ್ದ ಅಭಿಮಾನವು ಮತ ಠೃಷ್ಟು, ವೃದ್ಧಿಯಾಯಿತು. 


ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಆಸೆಯು ಬಲವಾಗಿ ಬೇರೂರಿತು. ಓದಿ ಬುದಿ ವರತಕಗ ಎಲ್ಲ 
ರಿಂದ ಹೊಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ನಾದ ಬಳೆಗಾರನ ಗ ಈ ರೀತಿ ಆಸ ಹುಟ್ಟುವುದು ಆಶ್ಚರ್ಯವೇ ಸರಿ. 
ಇದೆಲ್ಲಾ ಅವನ ಆ )ಷ್ಟವೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. 

ಈಗಿನ ಕಾಲದಂತೆ ಆಗ ಪಾಠಶಾಲೆಗಳಿದ್ದುವೆ? ಒ ಸಿಯ ಉಪಾಧ್ಯಾ 
ಯರು ದೊರೆಯುತ್ತಿದ್ದರೆ? ಅಪೇಶ್ಸಿ ಸಿದ ಆ ಕಗಳು ಲಭಿಸುತ್ತಿದ್ದುವೆ? 


ಊರಿಂದ ಊರಿಗೆ ಹೋಗಿ ಓದೋಣವೆಂದರೆ ಈಗಣಂತೆ ವೇಗವಾಗಿ ಕೊಟ 
ಹೂಗೆ ಬಂಡಿಗಳಿದ್ದುವೆ ? ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಸೇ ಸ್ಟವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅರಸು 


ಮಾಡಿದರೆ ೪೪ ಬರುತ್ತದೆ. ಶಕ ೯೧೫ರಲ್ಲಿ ೪೪ನ್ನು ಕಳೆದರೆ ಶಕ ೮೭೧ ಬರುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ 
೭೮ ಸೇರಿಸಿದರೆ ಕ್ರೈ. ಶ. ೯೪೯ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ರನ್ನ ಹುಟ ದುದು ₹ ತ ಶೆ. ೯೪೯. 


"ಗದಾ ಯುದ್ಧ, ಆಶ್ಮಾಸ ೧-೪೬. 


ಕನಿ ರನ್ನನ ಜೀವನ ಚರಿತ್ರ ಶ್ರಿ 


ಗಳು ತಂತಮ್ಮ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಏಸ್ಮರಿಸಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯಿಂದ ಅಡಿಗಡಿಗೆ 
ಒಬ್ಬ ರೂಡನೊಬ್ಬ ರು ಜಗಳವಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ಹಲವು ಕಾರಣಗಳಿಂದ 
ರನ್ನ ಷೆ ತನ್ನು ಆಸೆಯನ್ನು ಪರಿಪೂರ್ತಿ ಹ ಡೈ ವುದು ಸಾಧ್ಲವಲ್ಲವೆಂದು 
ತ! ತಂದೆಯ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರಲು ಜನ ಮನಸ್ಸು ಒಲ್ಲದು. 
ಅವನು ಆಗ ಎದೆಗೆಟ್ಟು, ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಲಿಯಲು ಯತ್ತಿ ಸದೆ ತನ್ನ ತಂದೆ 
ಯಂತೆಯೂ ತನ್ನ ಸಹೋದರರಂತೆಯೂ ಬಳವತಾಡಿ ಮಾರಿಕೊಂಡು ಜೀವನ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಆರಂಭಿಸಿದ್ದರೆ, ಕರ್ಣಾಟ ಭಾಷೆಯ ವೈಭವವೂ ಕುಂದಿ 
ಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು. ಈ ಕಷ್ಟಗಳಲ್ಲವೂ ಅವನಿಗೆ ಅಂಬೆಕೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡ 
ಲಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಮತ್ತಷ್ಟು ಹಟ ಹುಟ್ಟಿ ತನ್ಪ ಆಸೆಯನ್ನು ಪೂರ್ತಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಲ್ಲದೆ ಬಿಡೆನು ಎಂದು ಸಂಕಲ್ಪ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. - ಹೀಗೆ 
ಸಂಕಲ್ಪ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಊರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಗಂಗರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ ' 
ಮಾಡಿದನು. ಅವನ ಪೂರ್ವಪ್ರಣ್ಯದಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಈ ಪ್ರಯಾಣವು ಅನುಕೂಲ 
ವಾಗಿಯೇ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. ಗಂಗರಾಜರ ಮಂತ್ರಿಯಾದ ಚಾವುಂಡರಾಯನು 
ಇ.ವನ ಮೊಗದ ಸೊಬಗನ್ನೂ ಚಾಕಚಕ್ಕವನ್ನೂ ಬದ್ಯಾಭ್ಹಾಸದಲ್ಲಿ ಈತನಿಗಿದ್ದ 
ಉತಾ ಸಹವನ್ನೂ ಕ೦ಡು ತುಂಬಾ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು, ಇವನನ್ನು ತನ್ನ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಂಡು, ಇವನಿಗೆ ಬೇಕಾದ ವ ಲ್ಲಾ ಮಾಡಿ 
ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದನು ೨.” ಜಾಣನೂ ಬುದ್ದಿವಂತನೂ ಆದ ರನ್ನ ನು ತನಗೆ” ಲಭಿಸಿದ 
ಈ ಅನುಕೂಲಗಳನ್ನು ಸಾರ್ಥಕಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು. ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ತನ್ನ 
ಪೋಷಕನಾದ ಚಾವುಂಡರಾಯನ ಸಹಾಯದಿಂದ ಸದು .ರುಗಳನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಅವರಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ, ಕರ್ಣಾಟಕ, ಪ ಪ್ರಾಕೃತ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸ 
ಮಾಡಿದನು. ಕಾವ್ಯ ನಾಟಕ ಮುಂತಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ ಲ್ಲಾ ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರವೀಣ 
ನಾದಮೇಲೆ ಜೈನೇಂದ್ರ, ಪಾಣಿನೀಯ ವ್ಯಾಕರಣಗಳೆರಡನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಅದ್ಲಿಯ ಮಾಡಿ ಒಳ್ಳೆ ಯ ವೈಯ್ಯಾಕರಣನಾದನು.3 ಸಂಸ್ಕೃತ ಜಾ 
ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಕವಿತ್ತ ಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿಯು ದೈವವಶಾತ್‌ ಇವನಿಗೆ ಉಂಟಾ 
ಮುತು. ರಾಮಾಯಣ ಮಹಾಭಾರತಗಳನ್ನೂ, ಕಾಳಿದಾಸನೇ 
ಮೊದಲಾದ ಕವಿಶ್ರೇಷ್ಠ ॥'ಪದ್ನ ೨ ಕಾವ ಬಾಣನ ಗದ್ಭಗ '೦ಥಗಳನ್ನೂ 
ಚನ್ನಾಗಿ ಓದಿದನು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದ ತ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಕಾವ್ಯ, ನಾಟಕ ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನೂ ಮ ಹೊಂಡ ಉ ಕನ್ನ ಡ 


' ಅಜಿತತೀರ್ಥಕರ ಪುರಾಣ, ಆಶ್ಲಾಸ ೧೨, ಪದ್ಯ ೪೮. ಗದಾ. ೧-೨೪. 
4 2 > ಅಜಿತತೀರ್ಥಕರ ಪುರಾಣ, ಆ. ೧೨-೪೧; ರನ್ನಂ ನೈಯಾಕರಣಂ '' ಎಂದು ಜನ್ನ 
ಮಹಾಕನಿಯೂ ಅನಂತನಾಥ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ. 

” ಗದಾ ಯುದ್ಧ, ಆಶಾ,ಸ ೧-೮, ೯. 


೪ ಕನಿ ರನ್ನನ ಜೀವನ ಚರಿತ್ರ 


ದಲ್ಲಿಯೂ ಪಂಪ ಪೂನ್ನ ರ ಗ್ರಂಥಗಳು ಇವನಿಗೆ ಕರತಲಾಮಲಕವಾದುವು. 
ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯ "ನದ್ಯೆ ಯಲ್ಲಿ ಪಾರಂಗತನಾದಮೇಲೆ ಆತ್ಮೋ 
ಜೆ ಶೇ ವನಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಮತ ವಿಚಾರವನ್ನು ಚಿನ್ನಾ ಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯು 
ಇವನಿಗೆ ಉಂಟಾಯಿತು. ಇವನು ಜಿನನೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ಆ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜೈನ ಮತವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಬಹು ಬುದಿ )ವಂತರಂದು ಹೆಸರು ಹೊಂದಿ 
1. 1ಓರಂಗಜಿಗೂ ಚಾವುಂಡರಾಯಸಿಗೂ ಗುರುಗಳಾಗಿದ್ದ ಅಜಿತ 


ಸೇನಾಚಾರ್ಯರೆಂಬ ಜೈನ ಗುರುಗಳ pp ಹಿಡಿದು ಅವರಲ್ಲಿ ಜೈನ 
ಮತವನ್ನು ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ತಿಳಿದು ಕೊಂಡನು 


ಹೀಗೆ ರನ್ನ ನು-ಲ್‌ೌಕಿಕ ವೈದಿಕ ವಿದ್ಯೆಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಮಹಾಪ ವೀಣ 
ನೆನಿಸಿಕೊಂಡಮೇಲೆ ಇವನ ಫೋಷಕನಾದ ಚಾವುಂಡರಾಯನು ಇವನಿಗೆ 
ಬೇಕಾದ ಸಹಾಯಗಳನು )ಿ ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಿ ದ್ವುದಲ್ಲದೆ ಹಲವು ಆಶ್ರಿತರಾಜರ 
ಸಭೆಗೂ ಪ್ರಧಾನ ರಾಜರ ಬ ಇವನನ್ನು ಕಳುಹಿಸ ತ್ತಿದ್ದನು. ಇವನು 
ಆಯಾ ಸಭೆಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕೆಲವು ದಿನ ಬ ಸಭೆಗಳಲ್ಲದ್ದು ಆಯಾ ಸಭೆ 
ಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪಂಡಿತ ಮಂಡಳಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಕವಿ ಮಂಡಲಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಅಗ್ರಗಣ್ಯ 
ನೆನಿಸಿಕೊಂಡು ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾದನು.* ಕೆಲವು ಕಾಲ ರಾಜರ ಸಭೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಸನ್ಮಾನಹೂಂದಿ ಅಶೇಷ ಕರ್ಣಾಟಕ ರಾಜ್ಯಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಸಂಚಾರಮಾಡಿ 
ತೀರ್ಥಸ್ಸ್ಸ್‌ ೇತ್ರಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಸೇವಿಸಿಳೊಂಡು ಬಂತ ತನ್ನ ಹುಟ್ಟಿದ 
ದೇಶಕ್ಕೆ ಹ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ಮನಸ್ಸು ಟ್‌: 


ಆ ವೇಳೆಗೆ ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರದಲ್ಲಿ ಹಲವು ಬದಲಾವಣೆಗಳಾಗಿ ಹೋಗಿ 
ದ್ಲುವು. ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟ ರಾಜರನ್ನು ಪಡುವಣ ಚಾಲುಕ್ಕರು ಗೆದ್ದು ತಮ್ಮ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಜಾ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ರು. ಆಹವಮಲ್ಲ ತೈಲಪ DN 
ಆಳಿದ್ದು ಕ್ರೈ. ಶ. ೯೭೩-೯೯ ) ರಾಷ್ಟ್ರ piu ಕಕ್ಕ್‌ನೆಂಬವನನ್ನು 
ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಜಯಿಸಿ ಅವನ ಗೆ ಜಾಕಬೆ ಯನ್ನು NE 
ದನು. ಅವಳ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಇಬೀವಜೆಡಂಗ ಸತ್ಕಾಶ್ರುಯನೆಂಬ ಮಗನು 
ಹುಟ್ಟಿದನು. ಗಂಗರಾಜನಾದ ಬಕುಲಾ 1.4 ಪ್ರಖ್ಯಾತ 
ನಾಗಿದ್ದ ಮಾರಸಿಂಹನು (ಗುತ್ತಿ,ಯಮಾರನು) ರಾ ಹ್ಮ ಕೂಟದ ಇಂದ್ರ 
ನೆಂಬವನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಸ್ಥಾ ಪನೆಗೆ ಡುತ ಮಾತನ್ನು ತೊಟ್ಟು 
ಬಹು ಪ್ರಂ ಯತ್ನ ಮಾಡಿದನು. ತನ್ನ ಕಾರ್ಯವು ಕೈಗೂಡದಿರಲು ಮಾರ 


1 ಅಜಿತತೀರ್ಥಕರ ಪುರಾಣ, ಆಶಾ.ಸ ೧೨-೪೮. 
* ಗದಾ ಯುದ್ಧ, ಆ. ೧-೩೪, ೪೦, ೪೧; ಅಜಿತತೀರ್ಥಕರ ಪುರಾಣ, ಆಶಾ ಸ 
೧-೮೧, ೮೫. 
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ಕನಿ ರನ್ನನ ಜೀನನ ಚರಿತ್ರ ೫ 


ಸಿ೦ಹನು ಖಿನ್ನನಾಗಿ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿರಕ್ತಿಯನ್ನು ತಳೆದು ಧಾರ್ವಾಡದ ಡಿನ್ಬಿ/' 
ಕ್ಟಿನ ಬ೦ಕಾಪುರದಲ್ಲಿದ್ದ ಆ ಅಜಿತಸೇನಾಚಾರ್ಯರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಬೈನದೀಕ್ಸೆ 
ಯನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು ಕ್ರಿ.ಶ, ಸು. ೯೭೪ರಲ್ಲಿ ಕಾಲಾಧೀನನಾದನು. "ಇಂದ್ರ 
ರಾಜನೂ ಶ್ರವಣಬೆಳಗೊಳದಲ್ಲಿ ಸಲ್ಲೇಖವ್ರತವನ್ನು (ಬಂದರೆ ನಿರಶನವ್ರತ 
ವನ್ನು) ಕೈಕೊಂಡು ಮೃತನಾದನು. 


ರಾಷ್ಟ್ರ ಕೊಟಿ ರಾಜರೂ ಚಾಳುಕ್ಕು ರಾಜರೂ ರಾಜ್ಯಾಕಾಂಕ್ಸೆ ಯಿಂದ 
ಒಬ್ಬರೂೊಳೊಬ್ಬರು ಹೋರಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಶಬ್ಬೆ ೩೯ರಲ್ಲಿ (ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ ಡಿಸ್ಟ್ರ್ರಿಕ್ಟು) 
ಇದ್ದ ಚಾಲುಕ್ಯ ಪಂಚಾನನನೆಂದು ಹೆಸರುಗೊಂಡಿದ್ದ ಪಂಚಲದೇವನು ರಾಜ್ಯ 
ಕಟ್ಟುವುದಕ್ಕೆ ಇದು ಒಳ್ಳೆಯ ಸಮಯವೆಂದರಿತು ತೈಲಪನ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಬರಲಾಗಿ ತೈಲಪನ ಪಡೆವಳನಾದ ನಾಗದೇವನೆಂಬವನು ಪಂಚಲದೇವನನ್ನು 
ಸೋಲಿಸಿ ಕೂಂಡದುಹಾಕಿಬಿಟ್ಟಿನು. ಈ ನಾಗದೇವನ ಮಗನೇ ಪಡೆವಳ್ಳ 
ತೈಲನೆಂದೆಣಿಸಿದ ಅಣ್ಣಗದೇವನು. ಇವನ ವಿಷಯವು ಮುಂದೆ ಬರುತ್ತದೆ.” 


ರನ್ನನು ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಪೂರೈಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದ 
ನೆಂದು ಹೇಳಿತಷ್ಟೆ ? ಆವೇಳೆಗೆ ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟರು ಪರಾಬೆತರಾಗಿ ಗಂಗರಾಜರು 
ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿ ಹೋಗಿದ್ದುದರಠಿಂದ ಬೈನಮತಕ್ಕೆ ಬೆಂಬಲವು ತಪ್ಪಿಹೋಗಿದ್ದಿತು. 
ಆದರೂ ಆ ಮತಾನುಯಾಯಿಗಳು ಹಲವರು ತೈಲಪನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರಿ 
ಗಳಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಚಾಲುಕ್ಯರಾಜರು ಶೈವಮತದವರಾದರೂ ರಾಜ 
ಕಾರ್ಫವು ಸುಸೂತ್ರವಾಗಿ ನಡೆಯಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಅನ್ಯಮತದವರನ್ನು 
ತಿರಸ್ಕುರಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ.. ತೈಲಪನು ಶೈವನಾದರೂ ಜಾಣರಾದ ಸಮರ್ಥರಾದ 
ಅನ್ಯಮತದ ಜನರನ್ನು ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ನಿಯವಿುಸಿಕೊಳು ತ್ಲಿದ್ದನೇ ಹೊರತು 

ಸಳ 


ತ್ರಿರಲಿಲ್ಲ.* 


po 


ನ ಯಿ \ ews bose ಕ 5” 
ರನ್ನನು ತನ್ನ ದೇಶಕ್ಕು ಬಂದು ರಾಜಾಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾಗಿದ್ದ 
ತನ್ನ ಮತೀಯರನ್ನು ಆಶ್ರಯಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವರ ಮೂಲಕ ತೈಲಪನ 


ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಆಸ್ಥಾನ ಬದ್ದಾಂಸನಾದನು.` ಇಷ್ಟರ ವೇಳೆಗೆ ಇವನು ಮದುವೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಿರಬಹುದು. ಬಹು ದಿನಗಳವರೆಗೂ ಇವನಿಗೆ 


ಮಕ್ಕ್‌ಳಾಗಲಿಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ರಾಜಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡಿ 


1 ಅಜಿತತೀರ್ಥಕರ ಪುರಾಣ, ಆ. 6-೪೧, ೪೪; ೧೨-೧೯, ೨೭, 
* ಗದಾ ಯುದ್ಧ ಆ. ೧-೨೧. 

ಸ ತನ್ನ ಗದಾ ಯುದ್ಧವನ್ನು "" ದಂಡನಾಯಕಂ ಕೇಶಿ ತಿದ್ದೆ'' ಎಂದು ರನ್ನನು ಹೇಳ 
ಬೇಕಾದರೆ, ಕೇಶಿದಂಡನಾಯಕನನ್ನು ಆಶ್ರ ಯುಸಿ, ಆತನಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹಭಾವವನ್ನು ಮಾಡಿರಬೇಕು. 


೬ ಕವ ರನ್ನನ ಜೀವನ ಚರಿತ್ರ 


ದಾಗ ಸತ್ಯಾಶ್ರಯನು' ತಂದೆಯಾದ ತೈಲಪನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ದಂಡಯಾತೆ 
ಯನ್ನು ಹೊರಟು ಜೋಳರಾಜನಾದ € ಆಪರಾದಿತನನ್ನು Ak ವಿ ಕಾಂಚೀನಗರ 
ವನ್ನು ಸುಟ್ಟು, ಘೂರ್ಜರರಸನ್ತ್ನು ಗೆದ್ದು ಬಹುವಾಗಿ ತನ್ನ ನ್ಹ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು 
ಮೆರೆಯಿಸಿದನು.* ಇದನ್ನು ಕಂಜ ರಸ್ತ ನಿಗೆ ಈತನ ha ವರ್ಣಿಷ 
ಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಲಾಷೆಯು ೭809) ಒಡು ಆ ಕಾರ್ಯ? ನ್ನು ತೊಡ 
ಗಿರಬಹುದು. ಸಾಹಸಭೀಮನಿಜಯ ಅಥವಾ ಗದಾ ಯುದ್ಧ ವೆಂಬ 
ಗ್ರಂಥವೇ ಅದರ ಫಲವು." ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಕವಿಯು ತನ್ನ ೩೪ನೆಯ 
ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ" ಚಿತ್ರಭಾನು ಸಂವತ್ಸರದಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿದನು. ಚಾಲುಕ್ಯ ಚಕ್ರವರ್ತಿ 
ಯಾದ ಆಹವಮಲ್ಲತೈಲಪನು ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಆಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ ಹೇಳಿ 
ಬಹಳ ಸ೦ತೋಷಗೊಂಡವನಾಗಿ ಕವಿಗೆ ಕವಿ ಚಕ್ಕವರ್ತಿಯೆಂಬ ಬಿರು ದನ್ನು 


ಕೊಟ್ಟು ಪಾಲಕಿ, * ಆನೆ, "ಚಾಮರ, ಚಿನ್ನದ ಕೋಲು, ಭತ್ತದ ಗಾ 


ಲ್ಲ 
ಮುಂತಾದುವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ದಯೆ ಪಾಲಿಸಿ ಸನ್ಮಾನ ಮಾಡಿದನು.” ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು 


ರಚಿಸಿದ ಹನ್ನೊ ಸಿ ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದ ತರುವಾಯ ರಸ್ಪನು ಅಣ್ಣ ಗದೇವನ 
ತಾಯಿಯಾದ ಅತ್ತಿಮಬ್ಬೆಯ ಕೋರಿಕೆಯಂತೆ" ವಿಜಯ ಸಂವತ್ಸರದಲ್ಲಿ 
ಎರಡನೆಯ . ತೀರ್ಥಕರನಾದ ಆಜಿತನ ಕಥೆಯನ್ನು ಅಜಿತತೀರ್ಥಕರ 
ಪುರಾಣತಿಲಕವೆಂಬ ಚಂಪೂ ಗ್ರಂಥವಾಗಿ ಬರೆದು ಮತವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ತನಗಿದ್ದ 
ಅನ್ಯಾದೃಶವಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಈ ಮೂಲಕ ಹೂರಪಡಿಸಿ ಪುರಾಣ ಕವಿಗಳ 
ಗೋಷ್ಠಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಲ್ಪಡುವ೦ತೆ ಮಾನಿತನಾದನು." 


ಕೇಶಿಯು ನಿದಾ _೦ಸನಾಗಿರಲಾಗಿ, ರನ್ನ ನನ್ನು ರಾಜಾಸ್ಟಾ ನಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಪೊನ್ನ ೆ ನಾಗಮಯ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಸರಳು. ರನ್ನನ i ಅಜಿತಪುರಾಣ, ಆ. ೧ರಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದೆ. 


ಸಹ್ಯ" ತ್ಯಾ 'ಶ್ರಯನು ಚಕ್ರ ವರ್ತಿಯಾಗಿ ಆಳಿದ ಕಾಲ ಕ ..ಶ. ೯೯೭ ರಿಂದ ೧೦೦೮ 
ವರೆಗೆ ಈತನು ಜ್ರ ತ ಯಾತ್ರೆ ಯನ್ನು- ಪೂರೈ ಸಿದುದು ಸುಮಾರು ೯೭೫ ಇರಬಹುದು. 


೩2 ಗದಾ ಯುದ್ಧ ಆ; ೧-೨೩, ೨೮; ಆ. ೨, ೬ನೆಯ ಸದ್ಯದ ಮುಂದಣ ಗದ್ದ. 
* ಗದಾ ಯುದ್ಧ, ಆಶ್ರಾ NN 


| ರನ್ನ ಕನಿಯು ಹುಟ್ಟಿ ಡು ಸೌಮ್ಯ ಸಂವತ್ಸರ (ಕ . ಶ. ೯೪೯) ; ಗದಾ ಯುದ್ದವನ್ನು 
ರಚಿಸಿದುದು ಚಿತ ಭಾನು ಸಂಪತ್ತ ರ (ಗದಾ ಯುದ್ಧ ಆ; ಆ ೨ನ್ಸಿ). ಸೌಮ್ಯ ದಿಂದ ಚಿತ | ಭಾನು 
ಸಂವತ್ಸರಕ್ಕೆ ೩ ಸಂವತ್ಸರಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. 


` ಅಜಿತತೀರ್ಥ ಪ್ರರಾಣ ಆ. ೧-೮೬: ಆ. ೧೨-೪೯. ಗದಾಯುದ್ದ ಆ. ೧-೩೭. 
ಅಜಿತ EE, ೮೦, 


" ಅಜಿತತೀರ್ಥ ಪುರಾಣ, ಆ. ೧-೩೫, 4೬-್ಲಿ೭ಿ, ಕಿಲ; ಜನನೂ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವನು ಹೆಳುತಾ ನೆ. 
ಹ 2 


೫ ರನ್ನನ ಜೀವನ ಚರಿತ್ರ ೬ 


ಇವನಿಗೆ ಬಹು ದಿನಗಳವರೆಗೂ ಮಕ್ಕಳಾಗದೆ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಇಬ್ಬರು 
ಹೆಂಡರನ್ನು ಚಿದು ವೆಯಾದನು. ಒಬ್ಬಳ ಹೆಸರು ಶಾಂತಿ; ಮತ್ತೊಬ್ಬಳ 
ಹೆಸರು ಜತ್ತೆ” ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಗಂಡನ ಲ್ಲಿ ಬಹು ವಿಶ್ರಾಸವುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದು 
ಕೊಂಡು ಅವನಿಗೆ ತುಂಬಾ ಅನುಕೂಲೆಯರಾಗಿ ಉಪಜಚರಿಸುತ್ತಿದ ದರು. 
ರಸ್ರ ನಿಗೆ ೪೧ನೆಯ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ವಿರೋಧಿ ಸಂವತ್ಸರದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 
ಇಲೆ ಸ: ವೆ 


ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿದನು.” ಆ:ಮನನಿಗಿ ತನ್ನ ಪೋಷಕನಾದ ಚಾವುಂಡರಾಯನ 
ಗೌರವದ ಮೇಲೆ ರಾಯನೆಂಬ ಜಸು ಇಟ್ಟನು, ಆಮೇಲೆ ಮೂರು 


ಲ 
ವರ್ಷಗಳಾದನಂತರ ನಂದರೆ ವಿಜಯ ಸಂವತ್ಸರದಲ್ಲಿ ರನ್ಪ ನಿಗೆ ೪೫ನೆಯ 
ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ” ಒಬ್ಬ ಮಗಳು ಹುಟ್ಟಿ, ಸೇ ಆ ಹೆಣ್ಣು ಕೂಸಿಗೆ ತನಗೆ ಬಹಳ 
ವಾಗಿ ಉಪಕಾರಮಾಡಿದ ಅತ್ತಿಮಬ್ಬೆಯ ಹೆಸರನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿನು. : ಈತನಿಗೆ 
ವಯಸ್ಸಾದ ಮೇಲೆ ಈ ಮಕ್ಕುಳು ಹುಟ್ಟಿದುದರಿ೦ದ ಕವಿಗೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಬಹಳ 


ಬೀತಿಯಾದ ಕಾರಣ ಅವರಿಬ್ಬರ 
ಗಳಸ್ಟು ಎಂದರೆ ಪರಶುರಾಮಚ 
ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರದು ಅಂಕಿತವತಾಡಿದ 
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ಅನುಕೂಲೆಯರಾಗಿದ್ದ ಇಬ್ಬರು ಹಂಡರಿಂದಲೂ ಏನೀತರಾದ ಇಬ್ಬರು 
ವುಕ್ತಳಿಂದಲೂ A Ae ೫ನ ಪಂಡಿತರಿಂದಲೂ ಕವಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಬಹಳವಾಗಿ ಗೌರಬಿಸಲ್ಪಟ್ಟು, ಚಕುವರ್ತಿಯಿಂದ ವಿಶೇಷವಾದ 
ಕವಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಎಂಬ ಬರುದು ಮತ್ತು ಇತರ ಸನ್ಮಾನಗಳನ್ನು ಪಡೆದು, 
ರ್ಣಾಟಿ ಸರಸ್ವತಿಗೆ ರತ್ಸ ಪ್ರಾಯನಾಗಿದ್ದ ಈ ರತ್ನ ನು ಕ್ರಿ. ಶ. ಸುಮಾರು 
೧೦೨೦ರಲ್ಲಿ ಮೃತನಾಗಿರಬಹುದು." ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೦೪೯ರಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಶ್ರೀಧರಾ 


ek 


dL 


1 ಜಿತ. ೧೨-೫೦. 


> ಅಜಿತತೀರ್ಥಕರ ಪುರಾಣದ ಆಶ್ಲಾಸೆ ೧೨-೫೧ರಲ್ಲಿ ವಿರೋಧಿ ಸಂವತ್ಸರದ ಭಾದ್ರ ಪದ 
ಶುಕ್ಲ ಬಿದಿಗೆ ಆದಿತ್ಯವಾರ, ಉತ್ತರಾನಕ್ತ ತ್ರ, ಶಿವಯೋಗ, ಕನ್ಯಾ ರಾಶಿ, ವೃಶ್ಚಿ ಘ್‌ ಲಗ್ಗ ಅರ್ಕ 
ಜಾಂಶದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮಗ ರಾಯನು ಹುಟ್ಟಿ ರು ಕನಿಯು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ ಸೌಮ್ಯ 
ದಿಂದ ನಿರೋ ಧಿಗೆ ೪೧ ಬರುತ್ತ ಡೆ. 


5 ಅದೇ ಗ್ರಂಥದ ಅದೇ ಆಶಾ ಸದ ೫೨ನೆಯ ಸದ್ಯ ದಲ್ಲಿ ವಿಜಯ ಸಂ॥ ಮಾರ್ಗಶಿರ 
ಶುದ್ಧ ಏಕಾದಶೀ ಸೋಮವಾರ, ಅಶಿ ನೀ ನಕ್ಸ್‌ ತ್ರ ಅತಿ, ಮಚ್ಚೆ ಯೆಂಬ ಮಗಳು ಹುಟ್ಟಿದಳು 
ನ ಹೇಳಿದ್ದಾ ನೆ ಆದ್ದ ರಿಂದ ಅಔತಫುರಾಣನೆನ್ನು ಬ at” ಮುಗಿಸಿದ ೧ ತಿಂಗಳ ಮೋಲೆ 
(ಬಂದರೆ ನಿಡಿ ಸಂವತ್ಸರದ ಕಾರ್ತಿಕ ಸೋಮವಾರ) ಈ ಮಗಳು ಹುಟ್ಟಿದಳು. 

“ಅದೇ ಗ್ರಂಥದ ಅದೇ ಆಶ್ಮಾಸದ ೫೩ನೆಯ ಸದ್ಯದಲ್ಲಿ "' ತನ್ನೆ ರಡುಮುದ್ರ ಕೃತಿಗಳ 
ಅವರಿರ್ವರ ಪೆಸರ್ಗಂ ನೆಗ್ತ೨್ರಿ ವು ನಂದು ನವೆ; 


ಉ 
ಧಿ ಶ್ರೀಧರಾಚಾರ, ನು ಜಾತಕ ತಿಲಕವನ್ನು ತ ಶ.. ೧೦೪೯ರಲ್ಲಿ ಬರೆದಂತೆ ಹೇಳಿರು 
ಸ ಸ 


ತ್ತಾನೆ, ಮತ್ತು ಆ ಗ್ರಂಥದ ಅಂತ್ರದಲ್ಲಿ " ಧಾತ್ರಿಯನಾಹವಮಲ್ಲ ಭೂಮಿಪಾಳಕನೆಸೆದಾಳ್ಗೆ'' 


ಲೆ ಕನಿ ರನ್ನನ ಕಾವ್ಯಗಳ ನಿಷಯ ಉದ್ದೇಶ ಕಾಲ 


ಚಾರ್ಯನೆಂಬ ಕವಿಯು ಜಾತಕತಿಲಕನೆಂಬ ತನ್ನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಈತನನ್ನು ಸ್ತುತಿ 
ಸಿದ್ದಾನೆ, ಒಬ್ಬ ಕವಿಯ ಗ್ರಂಥವು ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ ಸಾಡು ಇತರ ಕವಿಗಳಿಂದ 
ಗೌರವಿಸಲ್ಪಡಬೇಕಾದರೆ ಸುಮಾರು ಇಪ್ಪತು, ಮೂವತ್ತು ವರ್ಷಗಳಾದರೂ 
ಆಗಬೇಕು. ಶ್ರೀಧರಾಚಾರ್ಯನ ಸಮಾನ ಕಾಲಿಕನಾಗಿರಬಹುದೆಂಡು ಹೇಳುವ 
ಪಕ್ಪ ದಲ್ಲಿ ರನ್ನನಿಗೆ ಆಗ ೧೦೦ (ನೂರು) ವರ್ಷವಾಗುವುದು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಸವಿಯು ಕ). ಶ. ೧೦೨೦ನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಮೃತನಾಗಿರಬಹುದೆಂದು ಊಹ 
ಸಲಿಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಾಯಿತು. 


ಕನಿರನ್ನನ ಕಾವ್ಯಗಳು, ಅವುಗಳ ವಿಷಯ, ಉದ್ದೇಶ, ಕಾಲ 


ಇ) 


ಕವಿ ರನ್ನನು ಗದಾ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ವಿಷಯವಾಗಿ ""ಉಭ 
ಯೊಳ್‌ ಗಲ್ಲು ರಹ ಎಂಡೂ; pS ಚಕ ಪ್ರರಾಣದಲ್ಲಿ 
ಮಂಡಲದೊಳುಭಯ ಕವಿಮುಖಮಂಡನಮಾಗಿರ್ಪ ರತ್ತ೦,'' ""ಚಾಳೂಕ್ಯ 
ರಾಜ್ಯದೊಳ್‌ ನೆಗಲ್ದಿನುಭಯಕವಿ'' ಎಂದೂ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ 
ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿಯೂ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿಯೂ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರಬೇಕು. ಈತನು 
ಬರೆದಿರುವ ಸಂಸ್ಕೃತ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೂ ನಮಗೆ ಇನ್ನೂ ದೊರೆತಿಲ್ಲ. 
ಈತನು ಒರೆದ ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಮಾತ್ರ ಗೊತ್ತಾಗಿದೆ. 

ಆಬೆತತೀರ್ಥಕರ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ "" ಕರಮೆಸೆದುವು ರತ್ನತ್ರಯ |ಪರಿಕಲ್ಪದೆ 
ಪರಶುರಾಮಜರಿತಂ ಚಳ್ರೇ॥ ಶ್ವರ ಚರಿತಮಜೆತತೀರ್ಥಿೀ 1 ಶ್ವ ರ ಚರಿತಂ ರತ್ನ 
ನಿಂದೆ ಭುವನತ್ರಯದೊಳ್‌ '' (ಆ. ೧೨-೪೨) ಎಂದು ಜ್‌ 
ರನ್ನನು ಪರಶುರಾಮಜಚರಿತ, ಚಕೆ ಶ್ವ ರಚರಿತ, ಅಜೆತತೀರ್ಥೇಶ್ವ ರಚರಿತ 
ಸ ಮೂರು ಉದ ವಿಕೃತಿಗಳನ ಸ್ರ ಜಟ ಟಿ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತ ಸ್ರಿ 

ಅಜಿತತೀರ್ಥಕರ ಪುರಾಣವನ್ನು ತನಗೆ ಪೋಷಕಳಾದ ಅತ್ತಿಮಬ್ಬೆ 
ಗಾಗಿ ಅವಳ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ತಾನು ರಚಿಸಿದುದಾಗಿ, ಆಗ (೦ಥದ ಪ್ರಥಮಾ 
ಶ್ಪಾಸದಲ್ಲಿರುವ "" ಆಶ್ರಿತ ಚಿಂತಾಮಣಿಗತ್ತಿಮಜ್ಬೆ ಗಲ್ಲಿಯ ಪೇಲಿ3ಂ |” 
ಕ 1 ೪. ತ ಕವಿರತ್ನ ನಿಂದಿದ೦ ಪೇಲಿತ್‌ಸಿದಳ್‌'' (೧-೭೭, ೭೮) ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಇ ಅದೇ ಗ್ರಂಥದ ಪ ತಿ ಆಶ್ವ್ವಾ ಸದ ಅಂತ್ಯ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ 
ರುವ ಬ ಶ್ರೀ ದಾನಚಿಂತಾಮಣಿ ಮಾಟ ಕ್ಕೆ ದರೆ ದಾನಚಿಂತಾಮಣಿ 
ಎ೦ದು. ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆದ ಅತ್ತಿಮಬ್ಬೆ ಯಿಂದ ವಿನಿರ್ಮಾಪಿತ-ಮಾಡಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಕಾವ್ಯ ) + ಎಂಬ ವಾ ಕ್ಲದಿ೦ದಲೂ ತಿಳಿಸುತ್ತಾ ನೆ. ಈ ಪುರಾಣವನ್ನು 


ಯ 
[4 


ಬ ಸಟಾಸಟ್‌ EE 


ಬಂದು ಹೇ ನೆ... ಈ ಆಹವಮಲ್ಲನು ಕ್ರ. ಶ. ೧೦೪೨-೧೦೬೮ ರವರೆಗೆ ಆಳಿದ ಹಾಗೆ 
ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. 


ಕನಿ ರನ್ನನ ಕಾವ್ಯಗಳ ನಿಷಯ ಉದ್ದೇಶ ಇಲ ಳ್‌ 


( ಪ್ರರಾಣತಿಲಕ ''ವೆ೦ದೂ, ಇದು "" ಉಪಮಾತೀತಮೆನಿಪ್ಪಾ |ದಿ ಪ್ರರಾಣದ 
ರೇಖೆಗಂ ಬರಲ್‌ ನೆಲಕಿಗುಮೆ ಶಾಂ॥ತಿಪುರಾಣದ ರೇಖೆಗಮಜಿ!ತ 
ಪುರಾಣದ ರೇಖೆಗಂ ಪುರಾಣದ ಕೃತಿಗಳ್‌ ॥'' ಬಂದರ .ಪಂಪನ ಆದಿಪುರಾ 
ಕ್ಕೂ ಪೊನ್ನನ ಶಾಂತಿಪುರಾಣಕ್ಕೂ ಅಜಿತಪುರಾಣಕ್ಕೂ. ಸಮತೂಕವಾಗಿ 
ಬೇರೆ ಪುರಾಣಗಳು ಇಲ್ಲವೆಂದೂ ಹೊಗಳಿಕೊಳ್ಳು ತ್ಲಾನೆ. ಈತನ ಮುಂದಣ 
ಮಹಾಕವಿಗಳೂ ಇದು ಅಂತಹ ಅತತಯ ಗ್ರ೦ಥವೇ ಎಂಡು ಏಕಕಂಠ 
ರಾಗಿ ಸಾಕ್ಟಿ ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ತೀರ್ಥಂಕರ 
ನಾದ ಅಬೆತಸ್ವಾ ಖುಂಯ ಪಂಚಕಲ್ಯಾಣರೂಪವಾದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಬೈನಮತ 
ಪ್ರ ವಿಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಜಿನಭಕ್ತಿ ಹುಟ್ಟು ವ ಹಾಗೆಯೂ, ಅನ್ಯಮತೀಯರಲ್ಲಿ "೯ ಗತ) 
ಪಪತ್ರಿಯಿಲ್ಲಿನಿತು ಬಿನ್ನ ಣಮಿಲ್ಲಿನಿತರ್ಥದ್ಯ ನ್ಟ್ರಿಯಿಲ್ಲನಿತುಚಿತಿ ತೋಕ್ಯಯಿಲ್ಲ: - 
ಇನಿತು ಪ್ರಜೋಧಮಣವಿಲ್ಲ ಪೆಬುರ್ಗೆ 1 ಎ೦ದು ಆಶ್ಚರ್ಯ ಹುಟ್ಟುವ 
ಹಾಗೆಯೂ ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಈ ಪುರಾಣವನ್ನು ""ಶಕವರ್ಷಂ 
ಪಂಚದಶಾ।ಧಿಕ ನವಶತವತಾಗೆ ವಿಜಯ ಸಂವತ್ಸರ ಕಾರ್ತಿಕ ನಂದೀಶ್ವರ 
ದಿನದೊಳ್‌ '' ಎಂದರೆ ಶಕ ೯೧೫ನೆಯ ವಿಜಯ ಸಂವತ್ಸರದ ಕಾರ್ತಿಕ 
ಮಾಸದ ಸೋಮವಾರದಲ್ಲಿ ಮುಗಿಸಿ ಪ್ರಕಟನೆ ಮಾಡಿದೆನೆಂದು ಅದರ ಅಂತ್ಯ 
ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. ಇದರ ವಿಮರ್ಶೆಯು ಮುಂದೆ ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಡು ವುದ. 


ರನ್ನನ ಪರಶುರಾಮ ಚರಿತವೂ ಚಕ್ರೇಶ್ವರಿ ಚರಿತವೂ ಇನ್ನೂ 
ನಮಗೆ ಸಿಕ್ತಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಅವುಗಳ ವಿಷಯವನ್ನೂ ಉದ್ದೇಶವನ್ನೂ ಕಾಲ 


ಬಣ ಮ 
ವನ್ನೂ ಸುಮಾರಾಗಿ ನಿಶ ಯಿಸಬಹುದು 
ರನ್ನನು ಅಜಿತಪುರಾಣದಲ್ಲಿ "" ನೆಗಟ್ಟಿ ವರಿರ್ವರ ಪೆಸರ್ಗಂ।ನಿಗಯ್ಲುವು 
ತನ್ನೆ ರಡುಮುದ್ಧುಕೃತಿಗಳ್‌ ಕಾಯಂ ॥ *ಭವಿಗನತ್ತಿ ಮಬ್ಬೆ ಮುಗಳಿನೆ | 


(ಆ. ೧೨-೫೩) ಎಂದರೆ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳಾದ ರಾಯ ಮತ್ತು ಅತ್ತಿ, ಮುಜ್ಜಿ ವಿ೦ಂಬವ 
ರಿರ್ವರ ಹೆಸರುಗಳಿಗಾಗಿ ಈ ಕೃತಿಗಳು ರಜಿ ಕಿಸಲ್ಬಟ್ಟುವು ವಂದು ಹ ನೆ. 
ಇವನ್ನು ಮಕ್ಕಳ ಹೆಸರಿಗೆ ಅಂಕಿತಮಾಡುವುದಕ್ತೆ ಕ್ಟ ಗ್ರಂಥಪ)ತಿಪಾದ್ಯರಾದ 
ಮಹಾತ್ಮರುಗಳ ಆಶೀರ್ವಾದವು ಮುಕ್ತುಳಿಗುಂಟಾಗಿ ಅವರಂತೆ ಇವರೂ 
ಮೇಲ್ಮೆಯನ್ನು ಪಡೆಯಲಿ ಎಂದು ಹಾರೈಸುವ ಭಾವವಿರಬಹುದು. "ಕರ 
ಮೆಸೆದುವು ರತ್ನತ ಶಯ | ಪರಿಕಲ್ಪದೆ ಪರಶುರಾಮಚರಿತಂ ಚಳ್ಳೇ॥ ಶ್ರರಚರಿತ 
ಮಜಿತತೀರ್ಥೇ 'ಶ್ವರಡ ರಿತಂ ರತ್ನ ನಿಂದೆ ಭುವನತ್ರಯದೊಳ" | (ಆ. ೧೨- 


1 According to 1027100501 Calculations this corresponds to October 
23or 30; or November 6 or 13 of 993 A.D. as there are 4 Mondays in 
Kartika Month. 


೧೦ ಕವಿ ರನ್ನನ ಕಾವ್ಯಗಳ ವಷಯ ಉದ್ದೇಶ ಕಾಲ 


೪೨) ಎ೦ಬ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಗ್ರಂಥಗಳ ಕ್ರಮವನ್ನೂ ಮೇಲಣ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿರುವ 
ಮಕ್ಕಳ ಹೆಸರುಗಳ ಕ್ರಮವನ್ನೂ ನೋಡಿದರೆ ಪರಶುರಾಮಚರಿತವನ್ನು 
ರಾಯನಿಗೂ, ಚಕ್ರೇಶ್ವರಚರಿತವನ್ನು ಅತ್ತಿ ಮುಬ್ಬೆ ಗೂ ಅಂಕಿತಮಾಡಿರುವ 
ನೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಪರಶುರಾಮಚ ತದಲ್ಲಿ ಪರಶುಧರನಾದ ಭಾರ್ಗವ 
ರಾಮನ ಚರಿತವನ್ನೆ ೀ ಹೇಳಿರಬೇಕು. -: day ಚರಿತದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಚಕ್ರೇ 
ಶನ ಚರಿತವೇ ವರ್ಣಿ ಸಲ್ಪಬ್ಬಿದೆ ಬ೦ದು ಗೊತ್ತುವಾಡಲು ಯಾವ ಸಾಧನವೂ 
ಸಿಕ್ಚುಲ್ಲ... ಆದರೂ ಪರಶುರಾಮಜರಿತದಲ್ಲಿ ಭಾರ್ಗವರಾಮನ ಜರಿತವೇ, 
ಚಕ್ರೇಶ್ವ ರ ಚರಿತದಲ್ಲಿ ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ತೀರ್ಥಂಕರ ಕಲ್ಪನಾದ ಪ್ರಭುವಿನ 

ಚರಿತ್ರವೇ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಯ ಚೂ. ಹೇಗೆಂದರೆ-- 
ರನ್ನ ಮ ತನ್ನ ಈ ಎರಡು ಕೃತಿಗಳನ್ನು ತನ್ನ " ಉದ್ಭುಕೃ ತಿಗಳು '' ಎಂದು 
1. ಪಂಪನ ದ ಪೂನ್ನ ನ ಶಾಂತಿ ಪುರಾಣದ ರೇಖೆಗಳಿಗೆ ಸಮ 
ತೂಕವಾಗಿ ಬಂದ ಅಜಿತಪ್ರರಾಣದ ಜತೆಗೆ ಸೇರಿಸಿ ಹೇಳಿಯೂ ಇರುವುದರಿಂದ 
ಅಜಿತಪ್ರರಾಣದಂತೆ ಇವೂ ಚರಿತ ಪುರಾಣಗಳಾಗಿರಬೇಕು. ರಸ್ತ ನು ತನ್ನ ಪೂ 


ಮೂರು ಕೃತಿಗಳನ್ನು "" ರತ್ನ ತ್ರಯ ''ವೆಂದು ಕರೆದಿರುವದೂ, ಅಜಿತ 
ಪುರಾಣದ ಆಶ್ವಾಸಗಳ ಅಂತ್ಯ , ಗೆದ್ದದಲ್ಲಿರುವ "" ರತ್ನತ್ರಯಾಲಂಕೃತ ಶ್ರೀಮ 
ದಭಿನವ ಚಕ್ರ ವರ್ಶಿ ಪವಿ ರನ್ನ Te ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ರತ್ರ ತ್ರ ಶೆ ಯಾಲಂಕ್ಸತ 


ಎಂಬ ಬಾ ಪದವನ್ನು ನಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರು ವುದೂ ಈ ಊಹೆಯನ್ನು 
ಗ್ಯ ರಪಡಿಸುತ್ತ ಇ 

ಕವಿಚರಿತುಕಾರರು ಗದಾ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ " ದೊರೆಯಖಿವ 
ವಸ್ತು, ಪುರುಷ!ರ್ಪರಿಕನಿ ಬೆಲೆಮಾಡೆ ಗಂಗಮಂಡಲ ಚಕ್ರೇ!ಶ್ವರ ಕಟ 
ಸೋತ ಮನಾಯಕ |ವಿರಚನೆಯಿನನರ್ಫರತ್ಸ ಮಾದಂ ರತ್ತ ಸ ೦॥'' (ಆ. ೧-೪೦) 
ಎ೦ಬ ಪದ್ಯದಿಂದ ಡ್‌. 8. ಗಂಗಮಂಡಲೇಶ್ವರನೇ ವಿಷಯ 
ವೆಂದು ಊಹಿಸುತ್ತಾರೆ... ಅದು ಮಂಜಸವಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಈ ಪದ್ಯಕ್ಕೆ ಆ ಅರ್ಥಮಾಡುವಲ್ಲಿ "" 4 “ನಾಯಕ '' ಎಂದರೆ ಗಂಗಮಂಡಲ 
ವೆಂಬ ಜಕೆ ಶ್ವ ಶನ ಕಟಿಕಣ್ತು ಉತ್ಕಮನಾಯಕನಾದ ರಾಜನ, ವಿರಚನೆಯಿಂ- 
ಎಂದರೆ ತೆ ಕವಿಮಂಡಲಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದುದರಿಂದ ರತ್ತನು ಅನರ್ಥ 
ರತ್ತ ವಾದನು ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರ ಮುಂದಣ ಪದ್ಯವು ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವನ್ನೇ ವಿವರಿಸುತ್ತದೆ. ಹಿಂದಣ ೩೭ನೆಯ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ರನ್ನನು ತಾನು ತೈಲಪ 
ನಲ್ಲಿ ಕವಿಚಕ್ರನರ್ತಿಯೆಂಬ ಬಿರುದನ್ನು ಪಡೆದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಸ ಚಿ 


ಮೇಲೆ ೩೮, ೩೯ರಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕವಿತಾಶಕಿ ಯನ್ನು ತಿಳಿಸ ಸುತ್ತ ಬಂದು, ಆಮೇಲೆ 
ಈ ೪೦, ೪೧ ಪದ್ಧ ಗಳು ಬಂದಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ, ತಾನು ಯಾರ ಆಶ್ರಯ 


ಬಲದಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಗೆ ಬಂದನೋ ಅ ನು ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿರುವ 


೯೧ 
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ಕಾರಣ, ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಬೇಕೇ ಹೊರತು ಗಂಗಮಂಡಲೇಶ್ವರನ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ೫ ಬರೆದಿದ್ದು ದರಿಂದ ಅನರ್ಫ ರತ್ತ ನಾದನು ಎಂದು 
ಅರ್ಥಮಾಡಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದಲ್ಲದೆ ಆ ಚರಿತವು ಗೆಂಗಮುಂಡಲೇ ಶನ 
ಚರಿತುವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ, ರನ್ನನು ಅದನ್ನು ತನ್ನ "" ರತ್ನ ತ್ರಯ '' ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿ 
ಸಿರಲಾರನು. ಸತ್ಯಾಶ್ರಯ ಕುಲತಿಲಕನಾದ ಇಲ್‌ ವಬೆಡಂಗನ ಸಾಹಸ 


ಪುಕಾಶಕವಾದ ಗದಾ ಯುದ ವನ್ನೂ ತನ್ನ ಉದ್ದಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ ಅಜಿತ 
ಕ ಛಿ ಲ್ಲ ಸ್ನ ರಿತ ಲ ಣಿ 


ಪ್ರರಾಣದಲ್ಲಿ ಸ್ಮರಿಸಲು ಇಷ್ಟ ಪಡದ ರನ್ನನು ಗಂಗಮಂಡಲ ಚಳ್ರೇಶನ 

ಚರಿತವನ್ನು ರತ್ತತ ಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸುವ ನೆ? ತನ್ನ ವ ಮಗಳ ಶೇಯಸ್ಸಿಗಿಂದು 

ಅದನ್ನು ಅರಿ ದ್ವನೆ? ಪಂಪ ಪೊನ್ನರ ಗೋಷ್ಠಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು 

ಕಚ ವಂತೆ ಮಾಡಿದ ಜತರ ನಶ್ವರ ಪುರಾಣದ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ 

ಹೇಳಲು ಅವನಿಗೆ ಮನಸ್ಸು ಒಡಂಬಡುವುದೆ ? ಆದುದರಿಂದ ಚಕ್ರೇಶ್ವರನು 

ಗಂಗಮಂಡಲ ಚಕ್ರೇಶನಾಗಲಾರನು. ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ಜಿನದೀಕ್ಸೆಯನ್ನು 
ಹ 


ಕೃಳೊಂಡ ಮಹಾರಾಜನಾಗಿರಬೇಕು. ಹೀಗೆಯೇ ಪರಶುರಾಮಜಚರಿತದ 


ಪರಶುರಾಮನು ಪರಶುರಾಮನೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಸಾವತಾನ್ಯ ರಾಜನಾಗಿರ 
ಆ "೧ 
ಟಿ 

ಲಾರನೆಂದು ಊಹಿಸಬಹುದು. ಪರಶುರಾ ಮನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ರಾಜನಿದ್ದಂತೆ 


ರನ್ನ ನ ಕಾಲದ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸೂಜನೆ ಇಲ್ಲ. ಅಭಿನವ ಪಂಪನು 

ತನ್ನ ರಾಮಚಂದ್ರಚರಿತಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ರಾಮನು ಘೊನೆಗೆ ಬೆನದೀಕ್ಸೆ 

ಯನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು ಜಿನಕಲ್ಕನಾದನೆಂದು ಹೇಳಿರುಷಂತೆ ಪರಶುರಾಮನೂ, 

ಚಕ್ರೇಶ್ವರನೂ ಜಿನದೀಕ್ಸೆಯನ್ನು ಕೈಕೊಂಡ೦ತೆ ಈ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಕವಿಯು 

ಮಾಡಿರಬಹುದು. ಅಭಿನವ ಪಂಪನು ತನ್ನ ಕಾಜ 1165ನ್ನು ಪ್ರರಾಣ 

ವಾಗಿ ಭಾವಿಸಿದಂತೆ, ರನ್ನನೂ ತನ್ನ ಈ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಪುರಾಣಗಳ ಸ ಭಾವಿಸಿ 
ಕ 


ತನ್ನ "" ರತ್ನತ್ರಯದಲ್ಲಿ '” ಸೇರಿಸಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಅನುಮಾನವೇ 
ಇಲ. 
೧ಗಿ 


ಸ 


೪ 


ಸಾಹಸಭೀಮುನಿಜಯ ಅಥವಾ ಗದಾ ಯುದ್ಧವೆಂಬುದು ರನ್ತ ನು 
ಬರೆದ ಮತ್ತೊಂದು ಗ್ರಂಥವು. ' ಇದು ಅವನ ಲೌಕಿಕ ಗ್ರಂಥವು. ಇದರ 


ಆಶ್ವಾಸಗಳ ಅಂತ್ಯು ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ "" ಶೀಮದಾಹವವ ುಲ್ಲದೇವ ಶ್ರೀಪಾದ ಕಲ್ಪ 
ಪಾದಸಪಾಶ್ರಯಾಸನ್ನ ವರ್ತಿ ಕವಿಚಕ)ವರ್ತಿ ಏಿರಚಿತಮಪ್ಪ ಸಾಹಸಭೀಮ 
ವಿಜಯದೊಳ್‌ '' ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ ರನ್ನನು ಇದನ್ನು ಚಾಳುಕ್ನ ಚಕ್ರವರ್ತಿ 


ಯಾದ ಆಹವಮಲ್ಲದೇವನ ಮೆಚ್ಚಿ ಗೆಗಾಗಿ ಬರೆದನೆಂದು ಗೊತ್ತಾ ನಿತ್ಮದೆ. 
ಇದಕ್ಕೆ ಆತನ ಮಗನಾದ ಸತ್ಯಾಶ್ರಯ ಯೂ ಜರಟಿಬಿಡಂಗನ ಸಾಹಸದ 
ಸ)ಶಂಸಾವರ್ಣನೆಯೇ ಉದ್ದೇಶವು. 


೧೨ ಕನಿ ರನ್ನನ ಕಾವ್ಯಗಳ ವಿಷಯ ಉದ್ದೇಶ ಕಾಲ 


ರನ್ನನು ಶಾ ್ಲಿಘುವಾದ ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಅಜಿತಪುರಾಣದಲ್ಲಿರುವ ತನ್ನ 
ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳದೆ ಬಿಟ್ಟಿ ರುವುದು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿದೆ. ಅಜಿತ 
ದಲ್ಲಿ ತಾನು ಬರೆದ ಇತರ ೨5 ೦ಥಗಳನ್ನೂ 'ಹೇಳಿರುತ್ತಾ ನೆ; ತಾನು ಚಕ)ವರ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಪಡೆದ ಸನ್ಮಾನಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿರು 1. RE ಸನ್ಮಾನಗಳಿಗೆ ಕಾರಣ 
ಪಾದ ಈ ಗ್ರಂಥದ ಹೆಸ ಸರನ್ಸು ಮಾತ್ರ ಹೇಳದೆ ಬಿಟ್ಟಿ ಹರು ವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ರೇನಿರಬಹುದು ? ಯೋಚಿಸೋಣ. ಅಬೆತಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಗ್ರಂಥ 
ify ಮೋಕ್ಸ ಸಾಧಕ ಪುರಾಣ ಗ್ರಂಥಗಳಾಗಿರುವ ಕಾರಣ ಅವುಗಳ ಜತೆಗೆ 
ಈ ಲೌಕಿಕ ಗುಂಕಜ ಗದಾ ಯುದ್ಧವನ ಪ ಸೇರಿಸಲು ಅವನು ೨ ಇಷ್ಟಪಟ್ಟಿರ 
ಲಾರನು. ಲೌಕಿಕ ಸಂಪತ್ತ ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅನುಭವಿ ವೈರಾಗ್ಯ ಹುಟ್ಟಿ ಅಜಿತ 
ಸೇನ ಭಟ್ಟಾ ರಳಕ ಹಾರವ ವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಜೈನಮತ 'ತ್ತ್ವವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ 
ಚನ್ನಾಗಿ ಎ ಅದರಲ್ಲಿ Se ಮೇಲೆ ಅರ್ಹ೦ತರ ಮಹಾತ್ಮ ಗಳು 
“103 ಇತರ ಮನುಷ್ಯ ಚಾರಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ರನ್ನನ ಮನಸ್ಸು ಹೋಗದು ; 
ಮನುಷ್ಯ ರಾಜವಿಷಯಕವಾದ ಗ್ರಂಥ ಪ ವ್ಯಾಪಾರ ವಿಷಯಗಳು 
ಹೇಯಕೃ ತ್ಯುವಾಗಿ ತೋರುವುದೂ, ಹಿಂದೆ ತಾನು ಮನುಷ್ಯ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಗ್ರಂಥವನ್ನು ರಚಿಸಿ ತನ್ನ ವಾಕ್ಕನ್ಸು ಹೊಲಸು ಮಾಡಿಕೊಂಡೆಸಲ್ಲಾ ಎಂಬ 


ಕೆ೦ಕೃ ಶಿ ಆ ಮೇಲೆ ಹುಟು ವುದೂ ಸಹಜ, ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಪಿಯು 
"ಜದ ಪೌಗ್ರಷಕ ಚರಿತ್ರ RD ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ಹೇಳಿ ತನ್ನ 


ವಾಕ್ಚನ್ನು ಡಿಸಿಕೊರಿಡೆನೆಂದು ಪಶ್ಚಾ ತ್ತಾ ಪಹುಟ್ಟಿ ಹರಿವಂತವನ್ನು ಬರೆದು 
ಅದನ್ನು ಪರಿಶುದ್ಧ ಮಾಡಿಕೊಂಡೆನೆಂದು ಅವರೇ ಹುತತ ಕೇಳುತ ವೆ. 
ಬ ಆದಿಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಏಕುಮಾರ್ಜುನ ಖಜಯವನ್ನು ಬರೆದಿರುವೆನೆಂದು 
ಹೇಳಿ ಳಿಕೊ೦ಡಿಲ್ಲ. ಆದಕಾರಣ ಗದಾ ಯುದ್ಧದ ಹೆಸರನ್ನು 'ಅಿಜಿತಪ್ರಥ್ವಾ 

ಹೇಳಲಿಲ್ಲ ತೋರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಶ್ಲಾ ಧ್ಯತರವಾಗಿದ್ದ ರೂ ಈ ಲೌಕಿಕ 


ಗ್ರ೦ಥವ ನ್ನು ಹೇಳಲು ಇಷ್ಟಪಡದ ರನ್ರ ನಿಗೆ ಅಜಿ ಬಿತಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ತ ತನ್ನ ಪ್ರಶಸ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳೇ ಲು ಮನಸ್ಸು ಬರಬಹುದೋ ವಂದು ಟೆ ಸ್ಟೇ ಪಿಸು 


ವಂತಾಗುತ್ತ ದೆ. ವೈರಾಗ್ಯದಲ್ಲ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಎಷ್ಟು ರುಚಿ ಹುಟ್ಟಿದರೂ, 
ಎಷ್ಟು ವೃದ್ಧನಾದರೂ ಅಹ೦ಕಾರಕಾರ್ಯವಾದ ಸ ಸ್ಪಪ ಪ್ಹಾಶಸ್ತ್ಯ ಘ್‌ i ಮಾತ್ರ 
ವರ ವದ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ; ಪುಸಕ್ತಿ ಬಂದಾಗ ೪ ಅದನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳು 
ವಂತೆ ಮಾಡಿಸುತ್ತದೆ. ಇದು ಮನುಷ್ಯ ಸ್ವಭಾವ. 


ಮಂ॥ ಆ ರಾಮಾ ನುಜೈೆಯಂಗಾರ್‌., 


ರನ್ನನ ಯುಗ 


ಆಗಾ ಜಂ 


I 


ಕವಿಗಳ ಮತ್ತು ಗ್ರಂಥಗಳ ಕಾಲವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಲು ಪ್ರವರ್ತಿಸುವ 
ಹುಚ್ಚು ಈಚಿನದು. ನಮ್ಮ ನಾಡು ಪಂಡಿತರಿಗೆ ಅದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಬಹು 
ತಿರಸ್ಕಾರಪೂರ್ವಕವಾದ ಹಾಸ್ಸು. ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಅಭಿರುಚಿ ಇಲ್ಲದವರಿಗೂ 


ಸ್ಥೂಲ ಗ್ರಾಹಿಗಳಿಗೂ ಅಶಾಸಿ, ಸ್ತ್ರೀಯ ಸವ ಖಮರ್ಶಕರಿಗೂ ಇದೇ ಭಾವ 


ದ ಗದಾ ಯುದ ವು ಬಲು ರಮಣೀಯವಾದ ಗ ;)೦ಥವು; ರಸವು ಆ 


ಉಕ್ಕಿ ಹರಿಯುತ್ತಿದೆ. ಅದನ್ನು ಓದಿ ಓದಿ ಆನಂದಿಸುವುದು ಬಟ್ಟು ಅದನ್ನು 
ಬರೆದವನ ಹೆಸ ಕುಲ ಗೋತ್ರಗಳಾವುವು ? ಅವನಿಗೆ ಪ ಸಾ 
ಗಿದ್ದಿತೇ ಇ ಅವನಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಮಕ್ಕಳು ? ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಶುಷ್ಣ 
ವಿಮರ್ಶೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಏನು ಲಾಭ? ಗದಾ ಯುದ್ದವನ್ನು )ಿ ಬರೆದವನು 
ರನ್ನ ನಾದರೇನು, ಬನ್ನ ನಾದರೇನು ? ಹಿಂದೂವಾದರೇನು, 'ಜಿನನಾದಕೇನ ನು? 
ಅದನ್ನು ಇಂಥಾ ವರ್ಷ ಇಂಥಾ ತಿಂಗಳು ಇಂಥಾ ವಾರ ಬರೆದನೆಂದು 
ಕ: ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಬರುವ ಬಾಗ್ಗ ವೇನು ? ಅದನ್ನು ಮೈಸೂರಲ್ಲಿ 
ಬರೆದರೇನು, ಮಂಗಳೂರಲ್ಲಿ ಬರೆದರೇನು ? (ನು ಹಳ್ಳಿಯವನಾದಕೇನು, 
ರಾಜಧಾನಿಯವನಾದರೇನು ? ಇಷ್ಟೊಂದು ಬುದಿ ಯನ್ನೂ ಕಾಲವನ್ನೂ 
ಶಕ ಯನ್ನೂ ವುಯಮಾಡಿ, ಗಂಗೆಗೆ “ಹೋಗಿ ತೆಂಗಿನ ಬುಕ್ಕು. ಬಿತ್ತ. 
ಈ ನೀರಸವಾದ ಬಾಹ್ಯ ವಿ ಷಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಮಾಡುವುದಾದರೂ 
ಏನು? ಸೈಗೆ ದೊರೆತಿರುವ ಸರ! ತಿರುಳನ್ನು ತಿಂದು ಆನಂದಿಸುವು 
ದಕ್ಕೆ ಪ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಸಿಪ್ಪೆಯ ಬಣ್ಣವನ ನ್ನೂ ಗಾತುವನ್ನೂ ಕಾನ ಕುರಿತು 


ಘೋರವಾಗಿ ಕಾದಾಡುತಿ ರುಪ! ಸ ತಿಳಿಗೇಡಿತನ 


ಈ ಕುತರ್ಕವನ ನ್ನು ಮೂಲೋತ್ಪಾಟನ ಮಾಡಲು ನಾವು ಸದ್ಯ ಕೈಕೂಳ್ಳ 
ಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಪೂರ್ತ ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನರೂಪವಾಗಿ ಒಂದೆರಡು 
ಏಷಯಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಗಮನಿಸ ಗದಾ ಯುದ್ದ ದ ರಸವನ್ನಾ ಸ್ವಾದಿ 
ಸಲು ಅದರ * ಮೊದಲಾದ ಬಾಹ್ಯ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಸವನ 
ವ್ಯರ್ಥ ಶ್ರಮವೆಂದು ಕೀಳುವ ಆ ಮಾತು ಯಾರಿಗೆ ಅನ ಿಯಿಸುವುದು 
ಎ೦ದು ನೋಡಬೇಕು. ಈ ವಿಚಾರಗಳು ಯಾರಿಗೆ ಅನವಶ್ಯಕ ? ಬಎ೦ಥಾ 


೧೪ ರನ್ನನ ಯುಗ 


ವಾಜಕನಿಗೆ ? ರನ್ನನ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬಳೆದು ಅವನ ಕಾವ್ಯ ಸಂಪ್ರದಾಯ 
ವನ್ನೂ ಭಾಷಾ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನೂ ನೈಜವಾಗಿ ತಿಳಿದು ಇರುವ ನಮ್ಮುಂಥಾ 
ವರಿಗೆ ಇಂಥಾ ಕೆಲವಿಷಯಗಳು ಬೇಕಾಗದೆ ಇರಬಹುದು. ಆದರೆ 
ಗದಾ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಒಬ್ಬ ಇಂಗ್ಲಿಷರವನ ಕೈಗೆ ಕೊಡಿ. ಗ್ರಂಥದ ಮೊದ 
ಲನೆಯ ಪದ್ಧದ ಸ್ವಾರಸ್ಯವೇ ಅವನಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿರುವ 
ತ್ಲೇಷಾಲಂಕಾರವು ಅವನಿಗೆ ಹೊಸದಾಗಿ ಪರಿಜಯವಾಗಬೇಕು. ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
ಬರುವ ಮರುಳುಗಳ ಮರುಳ್‌ಟಿ, ಸ್ತೀವರ್ಣನೆ, ಯುದ್ಧ ವರ್ಣನೆ, ವೈಶಂಪಾ' 
ಯನ ಕೊಳದ ವರ್ಣನೆ, ಭೀಮನ ನಿಂಹಧೃನಿಯ ವರ್ಣನೆ-ಇವೇ ಮೊದಲಾದು 
ವೆಲ್ಲವೂ ಅವನಿಗೆ ಬಹು ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿಯೂ ಕುಚಜೋದ್ಯವಾಗಿಯೂ ತೋರ 
ಬಹುದು. ಇಂಥಾ ಮಾಚಕನಿಗೆ ಎಲ್ಲಾ ವಿಚಾರವೂ ಹೊಸದಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಯ ದೇಶ, ಕಾಲ, ಅವಸ್ಥೆ, ಜೀವನ ಕಥೆ-ಇವೆಲ್ಲವೂ ತಿಳಿಯುವವರೆಗೂ 
ಥದ ಅತಿಶಯವೇ ಅವನಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲ... ಕವಿಯ ವಾತಾವರಣ, 
ಅವನು ಹುಟ್ಟಿ ಬಳೆದ ಸನ್ನಿವೇಶ, ಅವನು ಓದಿದ ಗ್ರಂಥಗಳು, ಕಲಿತ ಗುರು 
ಗಳು, ಅವನ ಗುಣ ಸ್ವಭಾವ, ಖ್ರೀತಿ ದ್ವೇಷ ವಿಷಯಗಳು, ನಿದ್ಯ್ಯಾ ಪ್‌ ಢಿಮೆ, 
ಯಾರ ಯಾರ ಪ್ರಾಬಲ್ಯಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಿರುವನು, ಇತರರಿಂದ ಯಾವುದನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿ 
ಸಿರುವನು- ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳದೆ ಇದ್ದರೆ ನಾವು ಕವಿ ಹೃದಯವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಯಲಾರದೆ 
ಹೋಗುವೆವು. ಕವ ಹೃದಯವನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಯಾವ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ತಾನೇ 
ಓದಿ ಆನಂದಿಸಲಾದೀತು ? ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ, ಡಾಂಟೀ ಎ೦ಬ ಇಟಲಿಯ 
ಕವಿಯ ದಿವ್ಯು ಲೀಲಾ (Divine Comedy) ಎಂಬ ಮಹಾ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ನಾವು 
ಓದತೊಡಗಿದರೆ ಅವನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಷ್ಟು ವಿಚಾರಗಳೂ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿಯದೆ ಇದ್ದರೆ . ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪುಟಿವೂ ಅರ್ಥ. 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ಇಟಿಲಿಯವರು ರನ್ನನ ಅಜಿತ ಪ್ರರಾಣವನ್ನು 
ಇಂಥಾ ಶಿಕ್ಷಣವಿಲ್ಲದೆ ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡರೆ ಪೆಚ್ಚಾಗಿ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಬೇಕಾಗುವುದು. 
ನಮಗೆ ಈ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಭಾಗವು ಗೂತ್ತಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅಜಿತ 
ಪುರಾಣವು ಅಷ್ಟು ಕಷ್ಟ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರ ನಾವು ಸಹ ಈ ವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾಗಿ ತಿಳಿದು ಕೊಂಡರೆ ನಮ್ಮ ರಸಾ 
ಸಾದನ ಶಕ್ತಿಯು ಪರಾಕಾಷ್ಠೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು. | 
ರಾಮಾಯಣ ಕವಿಯು ಸಮುದ್ರವನ್ನೂ ಹಡಗುಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದಿದ್ದಿದ್ದರೆ 
ಸಮುದ್ರ ಲಂಘನ ಮತ್ತು ಸೇತು ಬಂಧನಗಳೆಂಬ ಕುಚೋದ್ಯವನ್ನು ಎ೦ದಿಗೂ 


೧೧ 


ಬರೆಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಕವಿಗಳೂ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ವರ್ಣಿ 
ಸಿರುವರು. ಈ ವರ್ಣನೆಯ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ನಿಷ್ಕರ್ಷಿಸಬೇಕಾಗಿದ್ದರೆ 
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ಅವನು ನಿಜವಾಗಿ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ನೋಡಿ ಬರದನೆ, ಅಥವಾ ಮುತ್ತಾರಿಂದ 
ಲಾದರೂ ಕದ್ಡುಕೊಂಡಿರುವನೆ ? ಎ೦ದು ಗೊತ್ತು ಬೀಳು! ಇದಕ್ಕಾಗಿ 
ಅವನ ವಾಸಸ್ಥಾನ, ಪ್ರಯಾಣ ವೃತ್ತಾ ೦ತ ಮೊದಲಾದ ಅಂಶಗಳು ತಿಳಿಯ 
ಬೀಕು. ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಾನುಭವವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸ ಸತಕ್ಕುವರು ಒಂದು 
ಜಾತಿ; ಕವಿ ಸಮಯವನ್ನೆನುಸರಿಸಿ ಗ್ರಂಥ ರಚನೆ ಮಾಡತಕ್ಕವರು 
ಮತ್ತೊಂದು ಜಾತಿ. ಡನೇ ಜಾತಿಯವರ ಗ್ರಂಥಗಳು ಅವರ ಜೇವನ 
ವೃತ್ತಾಂತ ತಿಳಿಯದೆ ಅರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಎರಡನೇ ಜಾತಿಯವ ರಲ್ಲಿ 
ವುಂದಲವರು ಹಿ೦ದಲವರ ಛಾಯಾನುಕರಣಮಾಡುತ್ತ ಬರುವುದರಿಂದ 
ಇವರ ಹಿಂದು ಹನಿಗಳನ್ನು ಗೊತ್ತುಪಡಿಸದೆ ಇದ್ದರೆ ಇವರ ಪರಸರ 
ಯೋಗ್ಯ ತೆಯನ್ನೂ ಸ್ಪ ಕತೃ ೯ಕ ಶಕ್ತಿ ಯನ್ನೂ ನಿರ್ಧರಿಸಲಾಗು ವುದಿಲ್ಲ. ಇದ 
ರಲ್ಲಿರುವ ಸ್ತಾ ರಸ ವೇನೆಂದರೆ ಅನೇಕ ಕವಿ ಯುದ್ಧ, ಸಮ್ಯ ಅರಣ್ಣ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡದೆಯೇ ಅವುಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಿರುವರು. 
ಇ೦ಥಾವರು ಇವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿರುವರು, ಅಥವಾ ಇಲ್ಲ ಎಂಬ ಸಂಗತಿ 
ಯನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವುದು ಉತ್ತಮ. 

ಆದ್ದರಿಂದ ಆಧುನಿಕ ವಿಮರ್ಶವೀಂಥಾವಿನಲ್ಲಿ ಘವಿ TE 
ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಕವಿಯ “ಜೀವನ ವೃತ್ತಾಂತವೂ ಅವನ ಯುಗಸ್ತ 
ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯೂ 'ಓತ್ಯಾನತ್ಸಕ ನಿಷಯಗ 


೪) 


1] 

ಇತರ ಕವಿಗಳಂತಲ್ಲದೆ ರನ್ನ ನು ತನ್ನ ಮತ್ತು ನ್ನ ಕಾಲದ ವಿಚಾರ 
ವಾಗಿ ಅನೇಕ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವನು. ತನ್ನ ಪೋಷಕರ ವಂಶಾವಳಿ, 
ಜೀವನ ವೃತ್ತಾಂತ, ಸಾಹಸ ಕಾರ್ಯಗಳು ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚಾ 
ಗಿಯೇ ಹೇಳುವನು. ಇವರ ಪ್ರಸ್ತಾಪವು ಶಿಲಾ ಶಾಸನಗಳ ಳಲೂ ಬೇರೆ 
ಗ್ರ೦ಥಗಳಲ್ಲೂ ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಕವಿಯ ಜೀವನ ಕಾಲ, ಜೀವನ 
ವೃತ್ತಾ೦ತ, ಯುಗಸ ರೂಪಗಳನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಲು ಹೇರಳವಾದ ಸಾಧನಗಳು 
ದೊರೆತಿವೆ. ಆದರೂ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ನಾನಾ ಬಗೆಯಾದ ಗಂಟುಗಳೂ ತೊಡಕು 
ಗಳೂ ಇವೆಯಾದ್ದರಿಂದ ವಿಮರ್ಶಕರು ವಿವಿಧವಾಗಿ ಬನ್ಬಾ ಭಿಸಾಾಯಪಡಲು 
ಅವಕಾಶ ಉಂಟಾಗಿದೆ. 

ರನನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಈಚೆಗೆ. ಅನೇಕ ಲೇಖನಗಳು ಹುಟ್ಟಿವೆ 
0೫ ಎ ರಾಮಾನುಜಯ್ಯಂಗಾರ್ಯರು ಈಚೆಗೆ ತಮ್ಮ ಗದಾ ಯುದ್ದದ 
"ತೃತೀಯ ಪರಿಷ್ಠರಣದಲ್ಲಿ ಕವಿಯ ಕಾಲ, ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆ. ಕವಿತಾ ಶಕ, ಮೊದ 
ಲಾದ ಬ. ಷಯಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಚರ್ಚಿಸಿ ಪ್ರಶಟಿಸಿರುವರು. 


‘oN ರನ್ನನ ಯಂಗ 


ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯ ವಿಮರ್ಶಕರಿಂದ ಇಷ್ಟೊಂದು ಸೇವೆಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ 
ಕವಿಯು ಸದ್ಯದಲ್ಲಿ ಮತ್ತಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಈಗ ರನ್ತ ನ ಜೀವನ 
ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಖವರಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಒಂದೆರಡು 
ವಿವಾದಾಸ್ಪದವಾದ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪರೀಕ್ಸ ಸೋಣ. 

ರನ್ನನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೯೪೯ನೆಯ ಸೌಮ್ಯ ಸಂವತ್ಸರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದನು. 
ಇವನ ಮಗ ರಾಯನು ಕ್ರಿ. ಶ. ಇಇ೦ರಲ್ಲೂ, ಮಗಳು ಅತ್ತಿಮಬ್ಬೆಯು 
ಕ್ಲಿ. ಶು. ಇಳ೩ರಲ್ಲೂ ಹುಟ್ಟಿದರು... ಈ ಅಂಶಗಳು ನಿರ್ವಿವಾದವಾದುವು. 
ಇವನ ಗದಾ ಯುದ್ದವು ಕ್ರ). ಶ. ೯೮೨ನೆಯ ಚಿತ್ರಭಾನು ವರ್ಷದಲ್ಲೂ ಅಜಿತ 
ಪುರಾಣವು ಕ್ರಿ. ಶ.. ೯೯೩ನೆಯ ವಿಜಯ ವರ್ಷದಲ್ಲೂ ಪುಕಟಿವಾದಂತೆ 
ಪ್ರಾಯಶಃ ಎಲ್ಲಾ ವಿಮರ್ಶಕರೂ ನಂಬುವರು. ಕವಿಯು ಸುಮಾರು 
ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೦೨೦ರಲ್ಲಿ ಮೃತನಾಗಿರಬಹುದೆಂದು ರಾಮಾನುಜಯ್ಯಂಗಾರ್ಯರು 
ಊಹಿಸುತ್ತಾರೆ. ರನ್ನನು ಮೇಲ್ಕಂಡ ಸಂಗತಿಗಳೆಲ್ಲಕ್ಕೂ(ಕೊನೆಯದನ್ನು ಳಿದು) 
ವರ್ಷಗಳನ್ನು ತಾನೇ ಕೊಟ್ಟಿರುವನು. ಆದರೂ ಇವನ ಗ್ರ೦ಥಗಳ ಪ್ರಕಟನಾ 
ಕಾಲವನ್ನು ಹುರಿತು ಕೆಲವು ಪ್ರಬಲವಾದ ಸಂದೇಹಗಳು ಹುಟ್ಟಿ ಲು 
ಆಸ್ಬ್ಸದವಿದೆ. 

1]] 

ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ, ಗದಾ ಯುದ್ಧವು ಪ್ರಕಟವಾದ ವರ್ಷವನ್ನು 
ಪರೀಕ್ಸಿ ಸೋಣ. ಈ ಗ್ರ೦ಥದ ಕೊನೆಯ ಪದ್ಭುವು ಅಸಮಗ್ರವೆಂದೂ ಅಲ್ಲನ 
ಶಕ ವರ್ಷದ ಲೆಕ್ಕವು ಅರ್ಥಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಹೇಳಿ ಕವಿ 
ಡರಿತೆಕಾರರು ಚಿತ್ರಭಾನು ಎಂಬ ವರ್ಷದ ಹೆಸರಿನ ಆಧಾರದಿಂದ ಈ ವರ್ಷವು 
ES ಆಗಿರಬೇಕೆಂದು ಊಹಿಸುತ್ತಾರೆ." ರಾಮಾನುಜಯ್ಯಂಗಾ 
ರರು ಈ ಅಂಶವನ್ನು ಆರು ಪುಟಿಗಳಲ್ಲಿ ಚರ್ಚಿಸಿ ಇದೇ ವರ್ಷವನ್ನು ನಿರ್ಣ 
ಯಿಸಿರುವರು.? ಆದರೂ ಈ ಅಂಶದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಸಂಶಯಗಳಿವೆ :—(A) ಅಜಿತ 
ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಗೆದಾ” ಯುದ್ಧದ ಹೆಸರು ಬರದಿರಲು ಕಾರಣವೇನು ? ನಮಗೆ 
ತಿಳಿದಮಟ್ಟಿಗೂ " ಪದಿನಾರಲ್ಲವಲ೦' ಎಂಬ ಪದ್ಧವು ಎರಡು ಗ್ರಂಥದಲ್ಲೂ ಬರು 
ತ್ತದೆ. ಅಜಿತಪುರಾಣದ ೬ನೆಯ ಆಶ್ವಾಸದ ೧೮ನೆಯ "ಪದಯಿದನೆಲ್ಲಿದಂ' 
ಎ೦ಬ ಪದ್ಯವು ಗದಾಯುದ್ಧದ ಕಡೆಯ ಆಶ್ವಾಸದ ೧೪ನೆಯ "ಎಲ್ಲಿದನೆಲ್ಲಿದಂ.' 


ಸ ಕವಿಚರಿತೆ -ಸೃಥಮ ಸಂಪುಟಿ, ದ್ವಿತೀಯ ಮುಂದಣ, ಪುಟ ೭೦. 
ಗ [3 ಹ್‌, 
2 ರಾಮಾನುಜಯ್ಯಂಗಾರ್ಯ---ಗದಾಯುದ್ಧ, ತೃತೀಯ ಮುದ್ರಣ, ಅವತರಣಿಕೆ 
ಬ) ೧ 
ಸಟ ೫೫೬111--೫2೭17111. 
* ಗದಾ ಯುದ್ಧ, I. 7; ಅಜಿತಪುರಾಣ, 1. 13. 
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ಐ೦ಬ ಪದ್ಯದ ಅನುಕರಣಮಾಗಿದೆ.! ಅಬೆತಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ರನ್ನ ನು ತನ್ನ ಜೀವ 
ನದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಬಹು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳುವನು. ಗದಾ ಯುದ್ಧದ 
ಕಾಲದ ಹರೆಯವೂ ದೇಹ ದಾರ್ಡ್ಸ್ಯವೂ ಉತ್ಸಾಹವೂ ಜೀವನದ ಆನಂದವೂ ಅಲ್ಲಿ 
ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ವಿಶೇಷ ವಯಸ್ಕನಾಗಿ ಮತ ಶ್ರದ್ಧೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಸಲುಕಿದವನಾಗಿ ಜೈನ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಒದಗಿದ ಮ್ಲಾನತೆಗೆ ಮರುಗುತ್ತಿರುವವನಾದ 
. ಮನುಷ್ಯನು ಅಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವ ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು `ನೆನೆಸಿ ನೆನೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಹೇಳುತ್ತಿ 
ರುವನು. ಇಂಥಾವನು ತನ್ನ ಉದ್ದಾಮ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಹೇಳಲು ಮರೆಯುವನೆ? 
(೨) ರಾಮಾನು ಜಯ್ಯಂಗಾರ್ಯರು ಗದಾಯು ದ್ವವು ಸತ್ಕಾಶ್ರುಯನ ಯುವರಾಜ್ಯ 
ಕಾಲದಲ್ಲೇ ಹುಟ್ಟಿದ್ದೆಂದು ಹೇಳಿ ಗ್ರಂಥದ ಕಾಲವನ್ನು ಅದೊಂದು ಕಾರಣ 
ದಿಂದಲೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಿರ್ಧರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇವರು ಹೇಳತಕ್ಕು ಇತರ ಕಾರಣ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಇದನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿವೆ. ಆದರೆ ಇವರು ಹೀಗೆ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಮಾತ) 
ಆಧಾರಗಳು ಯಾವುವೂ ಸರಿಯಾಗಿಲ್ಲ. ದ್ವಿತೀಯಾಶ್ವಾಸದ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ 
(ಪುಟ ೧೫) ಕವಿಯು ಚಾಳುಕ್ಯ ವಂಶಾವಳಿಯನ್ನು ಆಹವಮಲ್ಲನವರೆಗೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿ 
ಮು೦ದೆ ಯುವರಾಜ ಇರಿವಬೆಡಂಗನ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತಾ, 
ನೆಂದು ಇವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ (೫೭೪೫1). ಆದರೆ ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇರಿವಬೆಡಂಗನು 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಕವಿಯು ಹೀಗೆಯೇ ಬರೆಯಬೇಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಇರಿವ 
ಬೆಡಂಗನು ಯುವರಾಜನಾಗಿದ್ದನೆಂದು ಎಲ್ಲೂ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಇದೇ ಆಶ್ವಾಸದ 
೪೭ನೆಯ ಪದ್ಧ (ಪುಟ ೨೪) ದಿಂದಲೂ ಏನೂ ಸಾಧಿಸಲ್ಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ಕವಿಯು 
ಇಲ್ಲಿ ಭೀಮನ ಮತ್ತು, ಸತ್ಕಾಶ್ರಯನ 'ಪೂರ್ವ ಸಾಹಸಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ 
"ಹೇಳೆ ರಿಯ ' ಎಂದು ವಿವರಿಸುತ್ತಿರು ವುದರಿಂದ ಈ ಸ್ಮರಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯ್ಯಾಶ) 
ಯನು ಸ್ವತಃ ರಾಜನೇ ಆಗಿದ್ದಿರಬೇಕು. ಆಶ್ರಾಸಾಂತ್ಯು ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ "ಚಾಳುಕ್ಯ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಶ್ರೀ ಸಾಹಸಭೀಮ ವಿಜಯದೊಳ್‌ ' ಬಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಹೇಳಿದೆ. " ಆಹವಮಲ್ಲದೇವ*- - ಆಶ್ರಯಾಸನ್ನ ವರ್ತಿ' ವಿ೦ಬ ಅದರ ವಾಕ್ಯ 
ಭಾಗವು ತೈಲಪನ ಆಶ್ರಯದಿಂದ ಕವಿ ಜಕ)ವರ್ತಿಯೆನ್ಸಿ ಸಿಕೊಂಡು ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಬಂದವನು ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಏಳನೆಯ ಆಶ್ವಾಸದ 
೮ನೆಯ ಪದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕುಮರಂಕರಾಮನು ನೃಪನೆಂದೇ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ 
(ಪುಟ ೮೧). ೧೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ೨ರಿಂದ ೧೦ರವರೆಗಿನ ಪದ್ಯಗಳು 


ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಇರಿವಬೆಡಂಗನನ್ಸು ಹೊಗಳುತ್ತಿವೆ. ಗ್ರುಂಥದ ಕೊನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಭೀಮನಿಗೆ ಪಟ್ಟೆಗಟ್ಟಿಸುವುದು ಪಂಪನ ಅನುಕರಣದಿ೦ದಲೂ 
ಭೀಮನನ್ನು ತನ್ನ ಸಮ್ರಾಜನಿಗೆ  ಹೋಲಿಸಿರುವ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ 
ಆಗಿರುವುದು. ೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ೧೧-೧೨ನೆಯ ಪದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ ಕವಿಯು 


1. ಈ ಪದ್ಯವು ಅತಿ ಪ್ರಾಚೀನವಾದ ತ- ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ. ಗದಾ ಯುದ್ಧ, ಪುಟಿ ೧೨೧. 
1 | ಡೆ 


೧೮ ರನ್ನನ ಯುಗ 


ಸತ್ಯಾಶ್ರಯನ ಆಗರ್ಭ ಸಾಮ್ರಾ ಜೃ ಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿರುವನು. 
ಕವಿಯು ಇದನ್ನು ಬರೆದಾಗ ಸತ್ಕಾಶ್ರಯನು ಬರಿಯ ಯುವರಾಜ ವತಾತ್ರ) 
ನಾಗಿರಲಾರನು. ಈಗ ಯುವರಾಜನಾಗಿರುವವನು ಮುಂದೆ ಸಾಮ್ರಾ 


ಜನೇ ಆಗುವನೆಂಬ ಭರವಸೆ ಏನೂ ಇಲ್ಲ, ಅಲ್ಲದೆ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ರಾಷ್ಟ್ರ ) ಕೂಟ ರಾ ಒಕ್ಕಲಿಕ್ಕಿ ಪಶ್ಚಿಮ Fi ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಸ್ಟಾ ನದ ತೈಲಪನ ಸಹ ಕವಿಯು ಅತಿಶಯವನು ತೋರಿಸದೆ ಅವನ 


ಸೌಭಾಗ್ಯಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಚ ಮಗನಾದ ಸತ್ಕಾಶುಯನೇ SE, ನಿರೂ 
ie ಇವು ತೈಲಪನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಬರೆಯುವ ಮಾತುಗಳೆ? 
ರನ್ನ ನನ್ನು ಮರ್ಯಾದಿಸಿ ಮುಂದಕ್ತು ತಂದ ತ್ರೈಲಸನಸ್ಯು ಅವನು ಜೀವಿಸಿರು 
ವಾಗ ಕವಿಯು ಇಷ್ಟು ಹಿಂದೆ ಹಾಕುವನೆ ? ಇದರ ಮುಂದಲ ೧೩ನೆಯ. 
ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯಾಶ್ರಯನು ಚಕ್ರೇಶ್ವರನೆಂದು ರನ್ರನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳು 
ನರಿ ಅಪರಾದಿತ್ಯನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದವನು ಸತ್ಯಾಶ್ರಯ ಸಾರ್ವಭೌೌಮನೆಂದೂ 
(1. ೨೮, ಪು. ೫), ತನ್ನ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಸತ್ಕಾಶ್ರಯೆದೇವನೆ ಪೃಥಿ ಥ್ರೀವಲ್ಲಭಂ 
ಕಥಾನಾಯಕಂ' (1. ೩೧, ಪು. ೬) ಎಂದೂ, "ಕೃತಿಗೀಶ್ರ ಗ ಜ್‌ ಕ್ರವರ್ತಿ 
ಸಾಹಸಭೀಮಂ (1. ೩೨, ಪು. ೬) ಎಂದೂ ಕವಿಯು ಬಹು ಸೃಷ್ಟವಾಗಿ 
ಹೇಳಿರುವಾಗ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಇಚ್ಚಕದ ಮಾತುಗಳೆಂದು ಹೇಳಿ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ಇರಿವಬೆಡ೦ಗನು ಯುವರಾಜನಾ 
ಗಿದ್ದಾಗ ಮಾಡಿದ ಸಾಹಸಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ವರ್ಣಿಸಿ, ಅವನು ಚಕ್ರವರ್ತಿ 
ಯಾದಮೇಲೆ ಮಾಡಿದ ಒಂದು ಕಾರ್ಯಕ್ಕೂ ಸೂಚನೆ ಮಾಡದೆ ಇರುತ್ತಾನೆಂದು 
ರಾಮಾನು ಜಯ್ಭ್ಯಂಗಾರ್ಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ (22೯71). ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಯಾವ ಆಧಾರದಿಂದ ಅವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೋ ಅದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅವರು 
ತಿಳಿಸಿಲ್ಲ. ಸತ್ಕಾಶ್ರಯನು ಯುವರಾಜನಾಗಿದ್ದಾಗ ೫ ಸಾಹಸ 
ಗಳಾವುವು ? ಸಮಾ »)ಜನಾದಮೇಲೆ ಮಾಡಿದ ಸಾಹಸಗಳಾವುವು ? ಎಂದು 
ಗೊತ್ತುಪಡಿಸಿ ಈ ವಾದವನ್ನು ಇವರು ಹೇಳಿದ್ದರೆ ಎಲ್ಲರೂ ಒಪ್ಪಬಹು 
ದಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಈ ಮಾತಿಗೆ ಯಾವ ಆಧಾರವೂ ಇಲ್ಲ. ಜೋಳರ ಮಹಾ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿ ರಾಜರಾಜನ ಉರವಣೆಯಿಂದ ಚಾಳುಕ್ಯರು ಕಳೆದುಳಿದದ್ದೇ 
ಆಶ್ಚರ್ಯ. ಈ ಕೀರ್ತಿಗೆ ಸತ್ಯಾಶ್ರಯನು ಪಾತ್ರನಾಗಿದ್ದನು. ಗದಾ ಯುದ್ದವು 
ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಸಿಂದು ಬ್‌ ಇದು ನಿಜವಾದರೆ 
ಗದಾ ಯುದ್ಧವು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೦೦೮ರ ಸುಮಾರಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ರಬೇಕು. 
೬೫೬೫1. ಗ್ರಂಥದ ಕಡೆಯ ಪದ್ಯಕ್ಕೆ ಏನು ಹೇತು ಬನು ?೦ದು ಕೇಳ 
ಬಹುದು. ಇದು ಪ್ರಕ್ಸಿಪ ಪೃವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ರಾಮಾನುಜಯ್ಯ೦ಗಾರ್ಯರು 
ತಮ್ಮ ಭೂಮಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಗದಾಯುದ್ಧದ ನಾಲ್ಕು ಮಾತೃತೆಗಳಲ್ಲಿ ತ-ಪ್ರತಿಯೇ 


ರನ್ನನ ಯುಗ ೧೯ 


ಅತಿ ಪ್ರಾಚೀನವೂ ಪ್ರಮಾಣ ಬದ ವೂ ಉತ್ಕೃೃಷ್ಟ ವೂ ಆದುದೆಂದೂ ಖ- 
2೦ಬುದು ಅತಿ ನಿಕೃ ಸ್ಟವಾದುದೆಂದೂ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ (ಪುಟ SOE) ಈ 
ಪದ್ಯವ್ರ ತ-ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲವಂತೆ! (ಪುಟ ೧೨೬) ಕ-ಪುತಿಗೂ 
ಖ-ಪ)ತಿಗೂ ಶಕ ವರ್ಷದ ಲೆಕ್ಕವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಮೊದಲನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ 
ಪಾಠ ಭೇದವಿದೆ. ರಾಮಾನುಜಯ್ಯಂಗಾರ್ಯರು ಶುದ್ಧವಾದ ಕ-ಪ್ರತಿಯ ಪಾಠ 


ವನ್ನು ತಳ್ಳಿ, ಅಶುದ್ದ ವಾದ ಖ-ಪ್ರತಿಯ ಪಾಠಕ್ಕೆ ಆಲಿ ಕ್ಕೂ ಬೆಬಿ ೫2 
ಗಂಟುಹಾಕುವ ಅಥನವನ ನ್ನು ಮಾಡಿ ದ ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ತಮ್ಮ 


ಸ್ಕಿ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಂಡಿರುವರು (XXIV). ಸಮ ಎಂದರೆ ಸೊನ್ನೆ 


ಎ೦ದು ಯಾರೂ ಒಪ್ಪಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ " ನಿಕರ' ಕ್ರಮವು ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಕಡೆ ಮಾತ್ರ ಕಂಡುಬರುವುದು. ಇ ಸ್ಟೊಂದು ದೋಷ ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಯುಕ್ತಿ 
ಖರುದ್ಧವಾಗಿ, ಗ್ರಂಥ ಕಾಲದ ಇತರ ಆಧಾರಗಳಿಗೆ ಸರಿಪಡದೆ ಇರುವ ಈ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾಸಪ್ಟಿಂತಲೂ ನ್ನನು ಈ ಅಸಮಗ್ರ ಪ ಪದ್ಯವನ್ನು ಬರೆಯಲಿಲ್ಲವೆಂದು 

ಬ್ಬಕೂೊಳ್ಳುವ ವುದು ಸಂಗತವಾಗಿದೆ. ಗದಾ ಯುದ್ದದ ಒಂದು ಮಾತೃಕೆಯು 
ಚಿತ ಭಾನು: ಜತ ೧೨೬೪ (ಕ ಶ್ರ, ೧೩೪.೨) ರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ರಬೇ ತು. ತ ಷ್‌ 
ಬರೆದವನು `ಈ ಪದ್ಯವನ ನ್ಫು ಬರೆದು ಸೇರಿಸಿರಬೇಕು, ಬ-ಗ ಪ್ಪ ತು 
ಈ ಮಾತೃಕೆಯ ಮೂಲದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ರುವುದರಿಂದ ಅವು ಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಪದ್ಯವಿದೆ. 
ಮ ಅನ್ಯ ಮೂಲದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ರುವುದರಿಂದ ಅದರಲ್ಲಿ ಇದು ಇಲ್ಲ. 


IV 


ಅಜಿತಪ್ರರಾಣದ ಪ್ರಕಟನಾ ಕಾಲವನ್ನು ಗೊತ್ತುಮಾಡುವುದು ಇದ 
ಕ್ವಾಂತಲೂ ಕಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಅದು ಕ್ರಿ. ಶ. ೯೯೩ರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿತೆಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸಮು ಅಧಾರಗಳುಂಟು :-..(೧) ಟ್‌ ಕೊನೆಯ ಪ ದ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ಅಜಿತಪುರಾಣವು ಕ್ರ). ಶ. ೯೯೩ರಲ್ಲಿ ಕಾರ್ತಿಕ ಸೋಮವಾರ ಎಂದರೆ 
ಅಕೂ ಬರು ೨೩, ೩೦, ನವಂಬರು ೬, ೧೩ ಈ ನಾಲ್ಕು ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಜ್‌ ಪ್ರಕಟವಾಗಿರಬೇಕು.* (೨) ಈ ಗ ನ ತೃಲಪನ ಆಳ್ವಿಕೆಯಲ್ಲೇ 
ಹುಟ್ಟಿ ತೆಂದು ಕವಿಯು ಅನೇಕ ವಿಧವಾಗಿ ಸೂಚಿಸುವನು. ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ಬ 1 ಅತ್ತಿ ಮಖೆ ಬೈಯೆ ಮೆಡಿ ತೈಲಪನ ಆಶ )ಯದಲ್ಲೇ 
ಬಾಳಿದರು. ಈ ಮನೆಯ ವಂಶವೃಕ್ಷ ವನ್ನು ಕವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ; 


3 ರಾಮಾನುಜಯ್ಯಂಗಾರ್ಕ —ಗದಾ ಯುದ್ಧ, SITY: 


ಪ ರನ್ನನ ಯುಗ 


ಪ್ರುಂಗನೂರು ನಾಗ ಮಯ್ಯ 


ನಕು ಇಲ್ಲಿ ಇ ಇ 
ತ ಪೂನ್ನಮಯ್ಯ 


ಅತ್ತಿಮಬ್ಬೆ - ಒರಟಿರಮಲ್ಲ ನಾಗದೇವ ಇ ಗು೦ಡಮಜ್ಜೆ 
(ದಲ್ಲಪ ಸುತ) 
wd ಪಡೆವಳತ್ಸೇ —ಅಣ್ಣಿಗೆದೇವ. 


ಇವರಲ್ಲಿ ಪುಂಗನೂರು ನಾಗಮಯ್ಯನ ಮಕ್ಕಳಾದ ಮಲ್ಲಪನೂ 
ಪೂನ್ನಮಯ್ಸೆನೂ ಪೂನೃ ನಿಂದ ಶಾಂತೇಶ್ವರ ಪುರಾಣವನ್ನು ಸುಮಾರು 
ಕ್ರೈ. ಶ. ೯೫೦ರಲ್ಲಿ" ಬರೆಯಿಸಿದರು. ಇವರು ಕ್ರಿ. ಶ. ೯೬೭೩ರಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಜಯಿಸಿದ ತೈಲಪನ ಆಶ್ರಿತರಾದರೆಂದು ರನ್ನನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಪೂನ್ನ ಮಯ್ಯ್ಯನು 
"ತೈಲಪ ನೃಪಂ ಬಾಳ್ಗೆಂದು ಬಾಳಿ ತ್ತು” ಗೋವಿಂದರನೊಡನೆ ಕಾದಿ ಸತ್ಮನು. 
ಮಲ್ಲಪನು " ಚಾಳುಕ್ಕಾಭರಣನುಂ, ಶ್ರೀಮದಾಹವಮಲ್ಲದೇವ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಪ್ರವರ್ಧಮನಾನ. . ಅತಿಶಯನುಂ' ಆಗಿದ್ದನು. ಇವನ ಅಳಿಯನ ತಂದೆ 
ದಲ್ಲಪನು "ಚಾಳುಕ್ಯ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗೆ ಮಹಾಮಂತ್ರಿ ''ಯಾಗಿದ್ದನು. ಅವನ 
ಮಗನಾದ ನಾಗದೇವನು "ಜನಪತಿ ಮೆಚ್ಚಿ ತನ್ನಯ ಚಮೂಪತಿ ವತಾಡಿದ 
ನಾಪ್ತ ಮಂತ್ರಿ ದಲ್ಲನ ಮಗನೀತನಂ'* ಬಂದು ತಿಳಿದು ಪಂಚಲನನ್ನು 
ಸೋಲಿಸಿ, ಆಹವಮಲ್ಲದೇವ ಪಾದಪಂಕಜ ಭ್ರಮರನಾಗಿ " " ಆಹವಮಲ್ಲದೇವ 
ಪ್ರಸಾದಾಸಾಧಿತ ಸೈನ್ಯಾಧಿಪತ್ಯ್ಯು ಸಂಪತ್ಸಮಾಗಮ'ದಿಂದ” ಮೆರೆಯು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಇವನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಅತ,ಮಬ್ಬೆಯೂ ಸಹ "ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಪೂಜಿತೆ' 
ಯಾಗಿ,” "ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಂ ಪರ್ಜಿಸಿ'ದಳು.' ಈ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ತೈಲಪನೇ 
ಆಗಿರಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ, ಕವಿಯು ಇದನ್ನು ಬರೆಯುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ "ಜಗತೀ 


1 ಕವಿಚರಿತೆ, ಸಂಪುಟ ೧, ಪರಿಷ್ಕ್ರತ ಮುದ್ರಣ, ಪುಟಿ ೪೧, 
2 ಅಜಿತ, ಅಧ್ಯಾಯ ಕ ಪದ್ಯ ೩೬, ಪುಟ ೭. 

3 ಅದೇ ವಖಿಂದಲ ವಚನ, ಪುಟ ೭. 

1 ಅದೇ ಪುಟಿ ಆ ವಚನ. 

ು ಅದಗ. ಇಲ್ಲ, ಪುಟ್ಟಿ ೯, 

೮ ಅಜಿತ, ೯, 11; ೪೧ ವಚನ, 

4 11 (0 ಹ್ಮ್ಮ 

BONNE NS 7], ೮: 

gE Ty. 


ರಿನ್ನೆನ ಯುಗೆ ೨ಗಿ 


ಜಿಕ್ರಮನಾಳ್ಗೆ ತೈಲನೃಪನೇಕಚ್ಛತ್ರದಿಂ'' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲದೆ 
ಅತ್ತಿಮಬ್ಬೆಯ ಮಗನಾದ ತೈೈಲನು ತೈಲಪನ ಪಡೆವಳನಾಗಿದ್ದನು.” ತೈಲಪನ 
ಆಳ್ವಿಕೆಯು ಪ್ರಶ, ೯೯೭ಕ್ಕೆ ಮುಗಿಯು ವುದರಿಂದ ಅಜಿತಪುರಾಣವು 
೪೯4೩ರಲ್ಲೇ ಹುಟ್ಟಿರಬೇಕು. 

ಆದರೂ ಈ ಗ್ರಂಥವು ಇನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲವಾದಮೇಲೆ ಪ್ರಕಟಿತವಾಯಿ 


ತೆಂದು ಹೇಳಲು ಅನೇಕ ಆಧಾರಗಳುಂಟು; 


(೧) ಗ್ರಂಥದ ಕೊನೆಯ ಸದ್ಯವು ಸಪ್ರಮಾಣಿ ಕವಾದುದೆಂದು ನಂಬ 
ಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಜಿತಪ್ರರಾಣದ ಮಾತೃಕೆಗಳು ಇನ್ನೂ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾಗಿ 
ಪರಿಷ್ಠೃತವಾಗಿಲ್ಲ. ರನ್ನನ ಎರಡು ಗ್ರಂಥಗಳು ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸವೇ ಪ್ರಕಟಿ 
ವಾಗಿವೆ; ಪಂಪನ ಆದಿಪುರಾಣವು ಪ್ಲವ ಸಂವತ್ಸರದ "ಕಾರ್ತಿಕಂಮುದ 
ಮನೀಯೆ ನಂದೀಶ್ವರದೊಳ್‌ ' ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ. ಅಜಿತ ಪುರಾಣವೂ ಆದೇ 
ತಿಂಗಳು ಅದೇ ವಾರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಯಿತೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಕೃತಕವೆಂದು 
ತೋರುವುದು. ಅಜಿತಪ್ರರಾಣದ ಕಡೆಯ ಪದ್ಧದಲ್ಲಿರುವ ವಿಜಯ ಎಂಬುದು 
ವಿಭವ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ತಪ್ಪು ಪಾಠವಾಗಿರಬಹುದು. ಇಲ್ಲ ಬರುವ ಪಂಚದಶ 
ಎ೦ದರೆ ಐದು ಹತ್ತುಗಳ್ಳು ಅಥವಾ ಐವತ್ತು ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದರೆ ಇದು 
ತ. ಶೆ. ಔ623ನಜಯ ವಿಭವ ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಸರಿಹೋಗುವುದು. ಶ್ರವಣ 
ಬೆಳುಗೊಳದ ಗುಮ್ಮುಟೇಶನ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯು ಈ ವರ್ಷದ ಚೈತ್ರ ಶುದ್ಧ 
ಪಂಚಮಿ ಭಾನುವಾರ ನಡೆದಿರಬೇಕು. ಅಜಿತಪ್ರರಾಣವು ಇದಾದ ಏಳು 
ತಿಂಗಳಮೇಲೆ ಪ್ರಕಟವಾಗಿರಬಹುದು. ರನ್ನನಿಗೆ ಆಗ ೭೯ ವಯಸ್ಸಾಗಿತ್ತು. 


(೨) ಕವಿಯು ಗ್ರಂಥದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮುಸ್ಕಳ ಜಾತಕಗಳನು 
ಕೊಟ್ಟಿರುವನು. ಇದರ ಪ್ರಕಾರ ಇವನ ಮಗಳು ಅಬೆತಪುರಾಣವು ಪ, 
ವಾದ ಒಂದು ತಿಂಗಳಮೇಲೆ ಹುಟಿರಬೇಕು. ಈ ಕವನ ಪರಿಹರಿಷಈ 
ರಾಮಾನುಜಯ್ಯಂ೦ಗಾರ್ಯರು ಕವಿಯು ಗ್ರಂಥವನ್ನು ವಾರ್ಥಿಕ್ಸದಲ್ಲ 
ಪರಿಷ್ಠರಿಸಿರಬೇಕೆ೦ದು ಊಹಿಸುತ್ತಾರೆ (2೭೭1). 


ಕ 


ಸುಖಗಳಲ್ಲಿ ನುರುಗಿ ಸಕ್ತಾನುಭವವನ್ನು 


(೩) ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದಂತೆ ಅಜಿತವುರಾಣದ ಬಹು ಭಾಗವನ್ನು 
ವಯಸ್ಕನಾಗಿ, ಪುಪಂಚದ ಕಷ 


03 ಸ 

ಪಡದು ಏರಕ್ತಿಯಲಿ ಬುದಿ ಯುಳ ವನಾಗಿ ಆಮುಷ್ಟ್ಣಿತ ದುಪಿಯುಳ 
೨ ಖಿ ೦ ಲ್ಯ) (9 ಲ q) 

ಮನುಷ್ಯನು ಬರೆದಿರಬೇಕು. ಅಲ್ಲದೆ ಈ ಪುರುಷನು ಹಿಂದೆ ಉತ್ಕಮಾಶ್ರಯ 
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ತ ಇತ ಮಾವಾ ಅಮಂ ಇಕಾ ವಾಸನ ವಾತ ೩ 


MW --ಂ್ವಾ್ವ್ವಉ್ಲ್ವೀಉಂಉಂಂ್ವ್ವಂಂ ಭಾ ಇಷಾ ಫಾ 


' ಅಜಿತ, ೨೦೦, ೩x11. ೨೬. 
NE, ೨೨ ಇತ್ಯಾದಿ; HOT ೫೧. 


೨೨ ರನ್ನನ ಯುಗ 


ನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದು ಸದ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟ ಕಾಲಸ್ತೆ ಬಿದ್ದಿರಬೇಕು, ಕ್ರಿ. ಶ. ೯೯೩ರ 
ರನ್ನನು ಐ೦ದಿಗೂ ಇಂಥಾವನಾಗಿರನು. ಆಗ ಅವನಿಗೆ ಇನ್ನೂ ೪೪ ವರ್ಷ 
ಗಳು ; ಬಾಲ ಸಂಸಾರ; ಸಾಮ್ರಾಜ ತೈಲಪನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಮಹಾಮೈಭವ 
ದಿಂದ ಬಾಳುತ್ತಿದ್ದನು. ರಾಜಕೀ ಮುನ್ನಣೆಯು ಮತ್ತೂ ಹೆಚ್ಚಾಗುವ ಸಂಭವ 
ವಿತ್ತು. ಇಂಥಾವನು ಎಂದಿಗೂ ಆಬೆತಪುರಾಣವನ್ನು ಬರೆದಿರಲಾರನು. ಗದಾ 
ಯುದ್ಧವು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೦೦೮ರ ಸುಮಾರಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವುದು ನಿಜವಾದರೆ, 
ಅಜಿತಪುರಾಣವು ಆ ಬಳಿಕ ಹುಟ್ಟಿರಬೇಕು. ಸಾಕ್ಸಾತ್ತು ಸಮ್ರಾಜನ ಪ್ರೀತಿಗೆ 
ಎಷಯನಾಗಿದ್ದ ಕವಿಯು ಯಃಕಶ್ಚಿತ್‌ ಸೇನಾನಿಯ ವಿಧವೆಯಲ್ಲಿ ಹಸಾದ 
ಹೇಳುತ್ತ; "ಜ್ಭನ ಧರ್ಮವು ದುರ್ಗತಿಗೆ ಬಂದಿದೆ, ನೀನು ಅದನ್ನು ಕಾಪಾಡಿದೆ' 


ಎ೦ದು ಅವಳನ್ನು ಕೊಂಡಾಡನು. ನ್ನ ಸಾಮಿಯಾದ ಸತ್ಕಾಶ್ರುಯನ 
ಮುಂದಲ ಸಮಾ ಜರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರನ್ನನ ಪ್ರಾಬಲ್ಯವೂ ಜೈನ ಧರ್ಮದ 
ಪ್ರಾಬಲ್ಯವೂ ಕುಗ್ಗಿಹೋಗಿ, ತೈಲಪನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾಜ ಸನ್ಮಾನದಿಂದ 


ಬಾಳುತ್ತಿದ್ದ ಅತ್ತಿಮಬ್ಬೆ ಮನೆಯವರು ಆಗ ಅದನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು 
ಹೇವಲ ಮತ ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯಿಂದ ದಾನ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಕಾಲ 
ಯಾಪನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿರಬೇಕು. ಈ ಮನೋಜಭಾವನೆಯು ಅಜಿತಪುರಾಣದ 
ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿರುವುದು. ಆಶ್ವಾಸಗಳ ಕೊನೆಯ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ತನ 
ಪೋಷಕರಾದ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳ ಸೊಲ್ಲೇ ಇಲ್ಲ. ತನಗೂ ತನ್ನ ವಾರ್ಧಿಕ್ಯ 
ಕಾಲದ ಪೋಷಕರಾದ ಅತ್ತಿಮಬ್ಬೆ ಮುರಿಯವರಿಗೂ ಪೋಷಕನಾಗಿದ್ದ 
ತೈಲಪನನ್ನು ರನ್ನನು ಪದೇ ಪದೇ ಸ್ಮರಿಸುವುದು ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲ. 


(೪) ಅತಿ,ಮಬ್ಬೆಯು "ಉನ್ನತ ಕುಕ್ಕುಟ ಬೆನೇಶ್ವರನೆಂ: - ಪರ್ವತಮಂ 
ಪರಿದೇರಿ'' ಹೋಗಿ ಸೇವಿಸಿದಳೆಂದು ರನ್ನ ನು ನಾನು ಬೊಪ್ಪಣ 
ಪಂಡಿತನ ಶ್ರವಣಬೆಳುಗೊಳದ ಕ್ರಿ. ಶ.. ೧೧೮೦ರ ಶಾಸನ ತವಿತೆಯಿಂದ 
ಚಾವುಂಡರಾಯನಿಂದ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾದ ಅಲ್ಲಿನ ಗುಮ್ಮುಟೀಶನಿಗೆ ಕುಕ್ಕುಟ 
ಜಿನೇಶ್ವರನೆಂದು ಹಸರಿದೆ ಎಂದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ.” ರನ್ನನ ಉನ್ನತ ಎಂಬ 
ವಿಶೇಷಣವೂ. : ಪರ್ವತದ ಪ್ರಸ್ತಾಪವೂ ಅವನು ಶ್ರವಣಬೆಳುಗೊಳದ 
ಗುಮ್ಮುಟೇಶನನ್ನೆೇ ಕುರಿತು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಿರುವನೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತವೆ. 
ಚಾವುಂಡರಾಯನು ಈ ಖಗುಹವನ್ನು ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. ಶ. ೯೮೩ರಲ್ಲಿ ಮಾಡಿ 


1 ಅಜಿತಪುರಾಣ, 1. ೬೧, ಪುಟ ೧೨. 

ಡೆ ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯ ಶ್ರ ವಣಬೆಳುಗೊಳದ ಶಾಸನಗಳು, ಪರಿಷ್ಕ ತೆ ಮುದ್ರಣ ಸಂಖ್ಯೆ 
೨೩೪ (೮೫), ಪುಟ ೯೭. 
ಪುಟ ೯೭, ಪಜ ೯..." ಕುಕ್ಕು ಟೀಶ್ವರನಾಮಂ ತದಘಾರಿಗಾದುದು,' 

೯೮, ,, ೨೧೨... "ದಕ್ಷೆಣ ಕುಕ್ಕುಟೇಶ.' 


k 
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ರನ್ನನ ಯುಗ ೨ಕ್ಠ 


ಸಿರಬೇಕೆಂದು ರಾ. ಅ. ಸರನಿಲಹಾಚಾರ್ಕರು ಊಹಿಸುತ್ತಾರೆ." ಆದರೆ ಇಂಥಾ 
ಅದ್ಭುತ ಶಿಲ್ಪ ಸಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಏನಿಲ್ಲವೆಂದರೂ ೩೦-೪೦ ವರ್ಷಗಳು ಹಿಡಿಯದೆ 
ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಚಾವುಂಡರಾಯನು ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಗಂಗರ 
ರಾಜಮಲ್ಲನ ಆಳ್ವಿಕೆ (೧೭೪-೯೮೪) ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರೂ ಇದು ಮುಗಿದು 
ವಿಗ್ರಹವು ಪುತಿಷ್ಠೆಯಾಗು ವುದಕ್ಕೆ ಬಹುಕಾಲ ಹಿಡಿದಿರಬಹುದು. ಶಾಮಶಾಸ್ತ್ರಿ 
ಗಳು ಇದು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೦೨೮ರಲ್ಲಿ ನಡೆದಿರಬೇಕೆಂದು. ಊಹಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದು 
ನಿಜವಾದರೆ ರನ್ನನ ಮೇಲ್ವಂಡ ಪದ್ಯವು ೧೦೨೮ರಲ್ಲಿ ಬರೆದದ್ದಾಗಬೇಕು. 
ರನ್ನನು ಶ್ರವಣಬೆಳುಗೊಳದ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಚೆನ್ಸಾಗಿಯೂ ಪಡೆದವನಾಗಿರ 


ಛು 
೧೧ 
ಡ 


ಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ ಇವನ ಹೆಸರು ಚಾವುಂಡರಾಯನ ಹೆಸರಿನ ಸಖಖಾಸದಲ್ಲಿ 
ಕೆತ್ತಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಸುಮಾರು ಕ. ಶ. €೫೦ರಲಿ ಹುಟ್ಟಿತೆಂದು 
ಬ ೧೧ ಒಂ ಇಂ ಶಿ] 


ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರು ಊಹಿಸುವ ಲೋಕವಿದ್ಯಾಧರನ ಹೆಂಡತಿ ಸಾವಿ 
ಯಬ್ಬೆಯ ಮರಣವನ್ನು ಕುರಿತ ವೀರಗಲ್ಲಿನ ಕವಿತೆಯಿಂದ ರನ್ತ ನು ಎರಡು 
ಪದ್ಧಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರುಹಿಸಿರುವನು" :-- 


ತ್ರೀ ಯುವತಿಗೆ ನಿಜ ವಿಜಯ | 
ಶ್ರೀ ಯುವತಿಗೆ ಸವತಿಯೆನಿಸೆ ರಣಮೂರ್ಪ-ನೃಪಾ | 
ಮ್ಭಾಯ ದೊಳಾಯದ ಮೆಯ್ದಲಿ! 
ಬಾಯಿಕನೆಂಬ ನೆಗಳ್ಳೆಯ೦ ಪುಕಟಿಸಿದಂ ॥ 

ಶಾಸನ ಸಟ ೬೫, ಪಜ ೧-೨. 
ಶ್ರೀ ವನಿತೆಗೆ ನಿಜವಿಜಯ | 
ಶ್ರೀ ವನಿತೆಯೆ ಸವತಿಯಾಗೆ ರಿಪುನೃಪರಂ ಶೌ| 
ರ್ಯಾವಷ್ಟಂಭದೆ ಗೆಲ್ಲ ಜ| | 

ಇ ಬ್‌ ೧ 
ಯಾವಸಥನಸಾಧ್ಯನಲ, ಸಾಹಸಭೀಮಂ॥` 
ಗ. ಯು... _ಪುಟಿ ೪೧, ಚತು. ೧. 

" ಅದೇ--ಪೀಠಿಕೆ, ಫುಟ ೧೫. 
ಜೈನ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರ ನಿಗ್ರಹ ಪೃತಿಷ್ಟಯು ಕಲಿಯುಗದ ೬೦೦ನೆಯ ವರ್ಷ ವಿಭವ ಸಂವತ ರ 


೯ ಖಿ 
ಚೈತ್ರ ಶುದ್ಧ ಪಂಚಮಿ ಭಾನುವಾರ ನಡೆಯಿತೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಇದು ಕಲಿಯುಗದ ಶಕೆಯಾಗಿದ ರೆ 
< ಉ 
ತಪ್ಪು. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರು ಶಲ್ಕಿಗೆ ಕಲಿ ಎಂದು ಹೇಳಿರುನಂತಿದೆ. 


ಎ 

ಕ ಮೈಸೂರು ಆರ್ಸಿಯಲಾಜಕಲ್‌ ವಾರ್ಷಿಕ ವರದಿ ೧೯೨೩4, ಪುಟ ೧೭. ಇವರ ಲೆಕದ 
ಪ್ರಕಾರ ಇದು ಕ್ರೈ. ಶ. ೧೦೨೮ನೆಯ ಮಾರ್ಚಿ ೩ನೆಯ ದಿವಸ ನಡೆದಿರಬೇಕು. 4 
RI ಶ್ರವಣಬೆಳುಗೊಳದ ಶಾಸನಗಳು... ಸಂಖೆ, ೩೯, ೪೦; ಪುಟ ೮. 

| ಅದೇ-ಸಂಖ್ಯೆ ೧೩೯ (೬೧), ಪುಟ ೬೫. 

” ಪಂಸ ಭಾರತ, ಅಧ್ಯಾಯ ೩1. ಸದ್ಯ ೧, ಪುಟ ೨೩೪, 


a ರನ್ನನ ಯುಗೆ 


ಶ್ರಾವಕ ಧರ್ಮದೊಳ್‌ ಡೊರೆಯೆನಲ್‌ ಪೆರರಿಲ್ಲೆನೆ ಸಂದ ಹಾ 
ಶ್ರಾವಕಿ ತಾನೆ ಸಜ್ಜನಿಕೆಯೊಳ್‌ ಜನಕಾತ್ಮಜಿ ತಾನೆ ರೂಪಿನೊಳ್‌ | 
ದೇವಕಿ ತಾನೆ ಪೆಂಪಿನೊಳರುಂಧತಿ ತಾನೆ ಜಿನೇಂದ್ರ ಭಕ್ತಿ, ಸ! 
ದ್ಸಾವದೆ ಸಾವಿಯಬ್ಬೆ ಜಿನಶಾಸನ ದೇವತೆ ತಾನೆ ಕಾಣಿರೇ ॥ 
ಶಾಸನ ಪುಟ ೬೫, ಪದ್ಯ ೫, ಪಜ ೧೦-೧೪. 
ಶಾಾವಕ ಧರ್ಮದೊಳ್‌ ದೊರೆಯೆ ನಲ್‌ ಪೆರರಿಲ್ಲೆನೆ ಸಂದ ರೇವತಿ! 
ಶ್ರಾವಕಿ ತಾನೆ ಸಜ ) ನಿಕೆಯೊಳ್‌ ಜನಕಾತ್ಮಜಿ ಶೀಲದೊಳ"॥ 
ದೇವಕಿ ತಾನೆ ದಾನ ಗುಣದಿಂದೆ ಇ. ಕಟೋಡನೆ ತಾನೆ ಎಂದು ಭ। 
ವ್ಯಾವಳಿ ಮೆಚ್ಚಿ ಬಣ್ಣಿಪುದು ಭವ್ಯ ಮನೋರಥ ಜನ್ಮ ಭೂವಿಯಂ। 
4.1೪0. ಎ.ಪು.`ಗಿಗ, ಆಶ್ವಾಸ ೧, ಪದ್ಯ ೫. 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಗ್ರಂಥದ ಕೊನೆಯ ಪ ಪದ್ಯವನ್ನು ತಿದ್ದಿ ಅರ್ಥ ಹೇಳಿದರೆ 
ಎಲ್ಲವೂ ಸಮಂಜಸವಾಗುವುದು, ಅಜಿತಪ್ರರಾಣವು ಹೀಗೆ ೪. ಶ. ೧೦೨೮ರಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿ ರಬೇಕೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಮೇಲ್ವಂಡ ವಾದವು ನಿಜವಾಗಿದ್ದರೆ ರನ್ನನು ೧೧ನೆಯ ಶತಮಾನದ 
ಆದಿ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವನಾಗುವನು. ಡಾಕ್ಟರ್‌ ವೆಂಕಟಸುಬ್ಬ ಸಿಯ್ಯನವರು 
ಈಜೆಗೆ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕದಲ್ಲಿ ವಾದಿಸುತ್ತಿರುವ ಪಕ್ಸವು ಸರಿಯಾದರೆ 
ದುರ್ಗಸಿಂಹ, ಅಭಿನವ ಪಂಪ, ಚಂದ್ರರಾಜ, ಕರ್ಣಪಾರ್ಯ ಇವರೆಲ್ಲರೂ 
ಸರಿಸುಮಾರಾಗಿ ರನ್ನನ ಸಮಕಾಲೀನರಾಗುವರು. ಇವರ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೂ 
ರನ್ನನ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೂ ಇರುವ ಛಾಯಾ ಸಮಭೇದಗಳನ್ನು ಯಾರಾದರೂ 
ಪಂಡಿತರು ಪರಿಶೋಧಿಸಲು ಕೈಕೂಳ್ಳುವುದು ಉತ್ಕಮ. 
V 
ರನ್ನ ಸ ಹೂಡಲು ಜಾವ ಸ೦ಡರಾಯನ ನಲ್ಲೂ ನಂತರ ತೈಲಪ ಸತ್ಯ್ಯಾಶ್ರ ಯ 
ನಲ್ಲೂ ಇಡಿ ಅತ್ತಿ,ಮಬ್ಬೆಯಲ್ಲೂ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದನು. ಈ 
ಮೂವರನ್ನೂ ಅಂಕಿತಮಾಡಿ ಇವನು ಮೂರು ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವಂತೆ 
ತೋರುವುದು. ಚಾವುಂಡರಾಯನಿಗೆ ಸಮರ ಪರಶುರಾಮನೆಂಬ ಬಿರುದು 
ಇದ್ದಿತು; ರ ನು ತನ್ನ ಪರಶುರಾವತಿ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಇಸ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ 
ಬರೆದಿರಬಹುದು. ಚಳ್ಳ್ರೇಶ್ನರ ಚರಿತ್ರೆಯು ಗದಾ ಯುದ ಎವೇ ಆಗಿರಬೇಕು. 
ಕವಿಯು ಸತ್ಕಾಶ್ರಯನನ್ನು ಅನೇಕ ಕಡೆ ಚಕ್ರೇ ಶ್ರ ಫ್ರಿ ಕರೆದಿರುವುದಲ್ಲದೆ 
ತನ್ನ "ಕೃತಿಗೀಶ್ವರ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಸಾಹಸಭೀಮಂ' "ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳು 
ವನು. ಅಜಿತಪುರಾಣವನ್ನು ಅತ್ತಿ, ಮಬ್ಬೆಯ ಅಂಕಿತದಿಂದ ರಚಿಸಿರುವುದಲ್ಲದೆ, 
ಸಗರ ವಂಶದ ಭಗೀರಥನ a ನರದತ ತ್ಯನೇ ದಾನ ಚಿಂತಾಮಣಿಯಾಗಿ 


ರನ್ನನ ಯುಗ Ky 
ಹುಟ್ಟಿದನೆಂದು ಹೇಳುವನು. ನನು ಉಭಯ ಕವಿ” ಎಂದು ಹೊಗಳಿ 
ಳು )ತಿರುವುದರಿಂದ': ಪರಶುರಾಮ ಚರಿತವು ಸಂಸ್ಕ್ಯೃತದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಇರ 
ಗ 


| VI 
ರನ್ನನು ಆಗಿನ ಕಾಲದ ಪ್ರಧಾನ ರಾಜಕೀಯ ಪುರುಷರುಗಳ 


ಸಂಪರ್ಕವನ್ನು ಪಡೆದು ರಾಜಾಸ್ಕಾ ನದಲ್ಲೆ € ಇರುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಆ ಕಾಲದ 
ರಾಜಕೀಯ ಸಂಗತಿಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಇವನು ೬. 18%ವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲು 
ವಿದ್ದು ತು. ಈ ಯುಗದ ರಾಜಕೀಯ ರಂಗವು. ಇವನ ಗ್ರ೦ಥಗಳಲ್ಲಿ 

) ದೂರ ಪ್ರತಿಫಲಿತವಾಗಿದೆ. 

ಬತತ ಯುಗವು ಕರ್ಣಾಟಕ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಹಲವು ಮುಖವಾಗಿ 
ಕ್ರಾಂತಿಕಾರಕ (Revolutionary) ವಾದುದಾಗಿದ್ದಿಶು. ಕರ್ಣಾಟಕ ದೇಶದ 
ಬಹು ಭಾಗವು ಗಂಗರ ರಾಜ್ಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ ಗಂಗರು ರಾಷ್ಟ ,ಶೂಟರ 
ಸಾಮಂತರಾಗಿ ಗಂಗವಾಡಿಯನ್ನಾಳುತ್ತಿದ್ದರು. ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟರು 
ಸಿವಸಾರು ಕ್ರಿ.ಶ. ೭೫೦ರಿಂದ ಎರಡು ಶತಮಾನಗಳು ಮಹಾ ಸಮಾರಂಭ 
ದಿಂದ ಸಾಮ್ರ್ರಾಜ್ಯವಾಳಿದರು. ಇವರ ಸಂಪು ))ಜ್ಛವ್ರು ಕಾವೇರಿಯಿಂದ 
ಯೆಮುನೆಯವರಿಗೂ ಪಬ್ಬಿ ದ್ದಿತು. ಕ್ರ. ಶ. ಇನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಮಾಳವದಲ್ಲಿ 2 ವಂಶೀಯರೂ ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ಜೋಳರೂ 
ತಲೆಯೆತಿಿ,ಕೊಂಡು ಇವರಿಗೆ ತೊಂದರೆ ಕೊಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಕಡೆಗೆ 
ರಾಷ್ಟ್ರ )ಕೂಟರ ಚಿರ ಶತ್ರುಗಳಾದ ಚಾಲುಕ್ಯರ ಇಮ್ಮಡಿ ತೈಲಪನು ಕ್ರಿ. ಶ. 
ಹ ರಾಷ ಬ ಎಕೂಬರನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ಅವರ ಸಾಮಾ )್ರಜ್ಯತ್ತ ತಾನು 
ಅಧಿಪತಿಯಾದನು. ಮಾರನೆಯ ವರ್ಷ ಪರವಾರರ ಮುಂಜನು ಮಾಳವಕ್ತೆ 
ರಾಜನಾದನು. ಪರಮಾರರ ರಾಜ್ಯವು ಗೋದಾವರಿಯವರೆಗೂ ಹಬ್ಬಿತು. 


ಹೀಗೆ ರಾಷ್ಟ್ರ ,ಕೂಟಿ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವು ಚಾಲುಕ್ಯರಿಗೂ ಪರಮಾರರಿಗೂ 
ಇಬ್ಬಾಗವಾಗಿ ಸೇರಿತು. ಗ೦ಗರಾಜರು ತಮ್ಮ ಪ್ರಭುಗಳಾದ ರಾಷ್ಟ್ರ 


ಕೂಟರಿಗೆ ಮರಳಿ ಸಾಮಾ)ಜ್ಯವನ್ಟು ಕೊಡಿಸಲು ಚಾಲು ಕೃರೂಡನೆ ಬಹು 
ಛಲದಿಂದ ಹೋರಿ ಸೋತುಹೋದರು. ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂಡೆ ಗಂಗರು 
ಅದೃಶ್ಯರಾಗಿಬಿಡುವರು. 

ರಾಷ ಕೊಟರ ಸಿಂಹಾಸನವನ್ರು ಏರಿದ ಚಾಲುಕ್ಕರು ಪರಮನಾರರ 
ಉರವಣೆಯನ್ನು ಸಹಿಸಿ ಸುಮ್ಮನಿರುವುದು yi ತೈಲನನೂ « ಅವನ 


ಅಜಿತಪುರಾಣ, 1711. ೫, ಪುಟ ೧೯೬, ಪದ್ಯಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಅಥ ರ್ಥಮಾಡಲು ಸಾಧ. 
ಬ 
* ಅಜಿತಪುರಾಣ, "1. ೮೨, ಪಟ ೧೫; x1. ಛಂ, uss, ಗದಾ ಯುದ್ಧ, ೪3, 
ಪುಟ ೭. 


೨೬ ರನ್ನನ ಯುಗ 


ಮಗನೂ ಪದೇ ಪದೇ ಉತ್ತರಕ್ಕೆ ಧಾಳಿಯಿಟ್ಟು ಮಾಳವ ರಾಜರೊಡನೆ 
ಹೋರಾಡುತ್ತಿ, ದ್ದರು. ತ್ರೈಲಪನಿಗೂ ಮುಂಜನಿಗೂ ನಡೆದ ಯುದ್ಧ ಸಮಾ 
ರಂಭವನ್ನು ಮೇರುತುಂಗಸು ನಿವರಿಸಿರುವನು. ತೈಲಪನು ಹದಿನಾರು ಸಲ 
ದಂಡೆತ್ಲಿಹೋಗಿ ಎಲ್ಲ್ಲಾ ಸಲವೂ ಮುಂಜನಿಗೆ ಸೋತು ಸೆರಸಿಕ್ಕಿ ಮನಿ ಸಲ್ಪ 
ಟ್ಟಿನಂತೆ. ಆದರೆ ಹದಿನೇಳನೆಯ ಸಲ ತೈಲಪನು ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ಮುಂಜನು 
ಗೋದಾವರಿಯನ್ನು ದಾಟಿ ಬರುನಂತೆ ಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ 
ಸೆರೆಹಿಡಿದು ಕೊಂಡನು. ಮುಂಜನು ಕರ್ಣಾಟಕ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಬಂದಿಯಾಗಿ 
ವಾಸಿಸಬೇಕಾಯಿತು. ತೈಲಪನ ಸಹೋದರಿಯು ಇವನ ಶುಶ್ರೂಷೆಗೆ 
ನಿಯಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಳು. ಉಭಯರಿಗೂ ಅನುರಾಗವು ಹುಟ್ಟಿತು. ಮುಂಜನು 
ಇವಳೂಡನೆ ಸೆರೆಯಿ೦ದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಓಡಿಹೋಗಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದನು. 
ಇದು ಗೊತ್ತಾಗಿ ಇವನು ಸಿಕ್ಕಿ ಬಿದ್ದನು. ತೈಲಪನು ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ 
ಕ್ರಿ.ಶ. ೯೯೫ರಲ್ಲಿ ಇವನಿಗೆ ಶಿರಜೆ ೀದಮಾಡಿಸಿದನು." ಮುಂದೆ ಮುಂಜನ 
ಅಣ ನ ತ್‌ ಭೋಜ ಚ (120 ಸಹ ಚಾಲುಕ್ಯರಾಜನ ಪೆಟ್ಟಿ ನಿಂದ 


೦9 


ರ ೧೦೬೦ರಲ್ಲಿ ಮ )ತನಾದನು. 


ಚಾಲುಕ್ಯ, ಗಂಗ, ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟ, ಪರಮಾರ ರಾಜರುಗಳು ಹೀಗೆ 
ಹೋರಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಚೋಳರು ಪ್ರಬಲಿಸಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ವಿಸ್ಮರಿಸಲು 
ಉತ್ಕರದ ಕಡೆ ಗಂಗವಾಡಿ ಮೇಲೆ ಕಣ್ಣುಹಾಕಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಕಡೆಗೆ ಇವರ 
ಅರಸನಾದ ರಾಜರಾಜನು (೯೮೫-೧೦೧೨) ಜೇರ ಸಾಂಡ್ಯಾದಿ ಸಮಸ್ಯ 
ರಾಜ್ಯಗಳನ್ನೂ ಗೆದ್ದು ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಪದವಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಚಾಲುಕ್ಕ ರಾಜ್ಯದ 


ಮೇಲೆ ಧಾಳಿಯಿಟ್ಟು ಅವರನ್ನು ಪದೇ ಪದೇ 11 ಕರ್ಣಾಟಕ ದೇಶವನ್ನು 
ಕೊಳ್ಳೆ ಹೊಡೆದು ೬ 4 ಮಕ್ಕಳು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಶೂದ)ರು ಎಂದು 


” ಇದನ್ನು ಬಹು ಮಂದಿ ಇತಿಹಾಸಕಾರರು ನಿಜವಾಗಿ ನಡೆದದ್ದೆಂದು ಒಪ್ಪುವಂತಿದೆ. 
ನಿನ್‌ಸೆಂಟ್‌ ಸ್ಮಿತ್‌ ಇಂಡಿಯದ ಚರಿತೆ ೧೯೨೪, ನಾಲ್ಕನೆಯ ಮುದ್ರಣ, ಪುಟ ೪೧೦, ೪೪೭-೮. 

ಇವರುಗಳು ತೈಲಪನ ಸೋಲನ್ನು ೧೬ರಿಂದ ಕ್ತ ಇಳಿಸುವರು. ಆದರೆ ಈ ಕಥೆಯು 
ಕಾಲ್ಪ ನಿಕವೆಂದು ತೋರುವುದು. ಚಾಂದಕವಿಯ ಪೃಥಿ ರಾಜನ ಚರಿತ್ರೆ ಯಲ್ಲೂ ಇಂಥಾ ಕಥೆ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಕಥೆಗೆ ಮತ್ತಾವ ಆಧಾರವೂ ಇಲ್ಲ. A ಇಹ. ಸರು ಇದು ಕಾಲ್ಪನಿಕ 
ವೆಂದು ಒಪ್ಪುತ್ತಾರೆ, ಸಿ.ವಿ. ವೈದ್ಯ--ಇಂಡಿಯದ ಮಧ್ಯ ಯುಗ ಚರಿತ್ರೆ, ದ್ವಿತೀಯ ಸಂಪುಟ, 
ಪುಟ ೧೨೦. ರನ್ನ ನಿಗೆ ಈ ವಿಷಯವು ತಿಳಿಯದೆಂದು ತೋರುವುದು. ಇವನು ತೈಲಪನನ್ನು 
"ಸಮಸ್ಮ ಮಾಳವ ಸಪ್ಕಾರ್ಚಿ ಶತ್ರು ಗ್ರ ಹೋಚ್ಛಾ ಟೆನನುಂ' (ಗದಾ ಯುದ್ದ ಹ ಗದೃ ಪುಟ ೧೫) 
ಬಂದು ವರ್ಣಿಸುವನು. ದು Kt ವೇಳೆ ಮುಂಜ ತ್ರೈ ಲಪರ Wp ಯುದ್ಧ ಗಳನ್ನು ಸೂಚಿ 
ಸುತ್ತಿರುವುದೆ? 


pW 


ರನ್ನನ ಯತಿಗೆ ೨೭ 


ನೋಡದೆ ಕೊಂದುಹಾಕಿಸಿ ದಾಂಧಲೆ ನಡೆಸಿದನು." ಇವನ ಪೆಟ್ಟಿನಿಂದ 
ಚಾಲುಕ್ಕ ರಾಜ್ಯವು ನಂದಿಹೋಗದಂತೆ ಸಂರಕ್ಷಿಸಿ ಅದು ಜೇತರಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವಂತೆ ಮಾಡಿದ ಯಶಸ್ಸು ಸತ್ಯಾಶ್ರಯ ಇರಿ ವಬೆಡಂಗನದಾಗಿದೆ. ರನ್ನನು 


ತನ್ನ ಗದಾ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಈ ಅಂಶವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 


ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು, ರಾಜರಾಜನೆಂದು ಕರೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ಐತಿಹಾಸಿಕಾರ್ಥ 
ಏರುವಂತೆ ಜಾರ! ಕೀರ್ತಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಗಳಲ್ಲೂ ಉದಾತ್ತ ಸೃಭಾವದಲ್ಲೂ 


೧೨ 
ರಾಜರಾಜನು ಇರಿವಬೆಡಂಗನಿಗಿಂತಲೂ ದೊಡ್ಡ ವನು. ಸ್ಟ 
ರಿ ನಿರ್ವಾಹ ವಿಲ್ಲದೆ ಭೀಮನಿಗಿಂತಲೂ ಡೊ 
ನಾಯಕನನ್ಸಾಗಿ ವತಾಡಿರುವನು. 


ಧು 


ರನ್ನನು ಗಂಗ ನಾಶನವನ್ನೂ ರಾಷ್ಟ್ರ ೨ಕೂಟ-ಚಾಲುಕ್ಯರ ಯ.ದ್ದಾಂತ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಚೋಳ-ಚಾಲುಕ್ಕರ ಯುದ್ಧ ಪ್ರಾರಂಭವನ್ಕೂ ನೋಡಿದನು. 
ಈ ಫಟಿ) ಇವನ ಗ ೦ಥಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 'ಹೊರಪಡುತ್ತ ವೆ. ಹಿಂದೂ ಮತಾಭಿ 
ಮಾನಿಗಳಾದ ಚೋಳರು ಕರ್ಣಾಟಕದಲ್ಲಿ ಬೈನ ದೇವಾಲಯಗಳನ ಕ್ಟ ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾಗಿ ನಾಶಮಾಡುತ್ತೆ ಬಂದ ಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಮುಂದೆ ಜೆ. ಛ 
ಖಷ್ಟು ಎಪರ್ಧನನ ಮಹಾಸೇನಾಪತಿ ಗಂಗರಾಜನು ಜೋಳರಿಂದ ನಾಶವಾದ 
ಕ ಜಿನಾಲಯಗಳನ್ನು ಜೀರ್ಣೋದ್ದಾರ ವತಾಡಿದನಂತೆ.3 ರನ್ತ ನು ತನ್ನ 
ಪೋಷಕಳಾದ ಅತ್ತಿಮಜ್ಜೆಯ: ಸಾವಿರದೈನೂರು ಜಿನ ಪ್ರತಿಮೆಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿಸಿದಳೆಂದೂ ಜಿನ ಧರ್ಮವನ್ನು ಬೂತುಗ, ಮಾರನಿಂಹ, ಚಾವುಂಡ 


ರಾಯ ಮೊದಲಾದವರಂತೆ ಕೆಟ್ಟ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೊಂಡಾಡಿ ಬೇರ್ಣೋದ್ಧಾರ 
ಮಾಡಿದಳೆಂದೂ ಹೇಳುವನು. 


ಈ ರಾಜಕೀಯ ಮಾರ್ಪಾಡುಗಳಿ೦ಂದ ಮತ ಧರ್ಮದ ಚರಿತ್ರೆಯೂ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಚರಿತ್ರೆಯೂ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರ ಮಾರ್ಪಟ್ಟ ತು. ರಾಷ್ಟ್ರ )ಕೂಟಿರೂ 
ಗಂಗರೂ ಜೈನರಾಗಿದ್ದ ರು. ಅವರು ಈಗ ಖಂ ಶುದ್ದ ಹಿಂದೂಗಳಾದ 
ಜೋಳ, ಚಾಲುಕ್ಯ, ಪರಮಾರರು ಸಮ್ರಾಜರಾದರು. ಮುಖ ಖ್ಯುವಾಗಿ 
ಕರ್ಣಾಟಿಕದಲ್ಲಿ ಜಿನ ವ ಇರಿತ ತ್ತ ರಾಜಾಶ ಯವು ತಪ್ಪಿತು. ಜೈನ 
ಹಿಂದೂ ಮ ಹಿಂಸಿಸದೆ ಇದ್ದರೂ ಜ್ಭಿ ನರು ಹಿಂದಲ ಹಾಗೆ ತಾವೇ ಇ 
ರಾಜಾಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆದು ತನ್ನು ಕೈಮೇಲಾಗಿ ಬಾಳಲು ಆಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಹಿಂದೂ ರಾಜರು ಹಿಂದೂ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಒತ್ತಾಸಕೊಟ್ಟು ಅವರಿಂದ ಗ್ರಂಥ 


1 ರ್ನಾಸೆಂಟ್‌ ಸಿ ತ್‌-ಇಂಡಿಯದ ಚರಿತೆ, ಪುಟಿ ೪೪೮, ೪೮೬. ಕಷ್ಟಸಾ ಮಿ 
ಚ ಡೀ ಸೃಶ್ಟ 
ಐಯ್ಯ ಂಗಾರ್‌-ಪ್ರಾ ಚೀನ ಭಾರತ, ಪುಟ Wd 


sa ಸಿತ್‌, ಪ್ರಟಿ ೪೫೦. 
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ಪಟ ನನ್ನ ನ ಯತಿಗೆ 
ಬರೆಸುವುದು ಸೌ ಭಾವಿಕೆವಾದುದು. ರನ್ನ ನ ಕಾಲದಿಂದೆ ವುದಕ್ಕೆ ಹಿಂದೂ 


ಕವಿ ಪರಂಪರೆಯು ಅನೂಚಾನವಾಗಿ ನಡೆದುಬರುತ್ತಿದೆ. 


VIL 


ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲೂ ರನ್ನನ ಕಾಲವು ಬಹು ಅಪೂರ್ವವಾದುದಾಗಿತ್ತು, 
ಕರ್ನಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೆ ಯನ್ನು ಐದು ಭಾಗ ಮಾಡಬಹುದು :.- 


೧. ಮೂಲಗನ್ನಡ ಕಾಲ ಗ ಹೋ ಟೆ ಜಂ .ರ ವರಿಗೆ 
೨. ಹಳೆಗನ್ನಡ ಕಾಲ . ಸ ೭೫೪0-೧೧800೦0 ಸ್ಮ, 
8. ಮಧ್ಯಗನ್ನ ಡ ಕಾಲ ಒಂ »» ೧೧೫೦-೧೫೦೦ At 
೫: ಹೂಸಗನ ಡ ಕಾಲ . 3» REDE NEBR > 
24, ನವಗಸ್ನಡ ಕಾಲ ಜ.1 (1. .ಬ 1 ಚ 


ಮೊದಲನೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳು ಹುಟಿ )ರಬೇಕೆಂದು ನೃಪ 
ತು೦ಗನ ಗ್ರಂಥದಿಂದಲೂ ಇತರ ಆಧಾರಗಳಿಂದಲೂ | ಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ಯಾವ ಗ್ರಂಥವೂ ಇನ್ನೂ ದೊರೆತಿಲ್ಲ. ರನ್ತನ ಕಾಲದ ವೇಳೆಗೇ ಇವು ಖಿಲ 
ವಾಗಿದ್ದಿರಬಹುದು. 1... ಈ ಕಾಲದ ಭಾಷೆಯು ತನ್ನ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಹಳೆಗನ್ನ ಡವೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಭಾಷೆಯು ತಮಿಳನ್ನು ಹೋಲುತ್ತಿದೆ. 


ಎರಡನೆಯ ಕಾಲವೇ ಕರ್ಣಾಟಿತ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಕೀರ್ತಿ ಯುಗವು. 
ಕನ್ನಡದ ಪೌಢ ಗ್ರಂಥಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರಾಯಶಃ ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದುವು 
ಗೆ ಸ ರ್ತರೆಲ್ಲರೂ ಬಹುವಾಗಿ ಚರ: ಗ್ರುಂಥಗಳಲ್ಲವೂ ಚಂಪೂ. ತಲಯ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಶೈಲಿಯು. ಕಾವೃವು ಕವಿಸಮಯಾನುಬದ್ಧ 
ವಾದದ್ದು. ಗ್ರಂಥಸ್ಥ ಏಷಯವು ಸಹ ಸ೦ಸ್ಥೃ ಎತೆದಿಂದ ಅನುವಾದಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ ದೆ ಸ. 
ಕಂದಕ್ಕಿಂತಲೂ ವೃತ್ತಕ್ಕೆ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಹೆಚ್ಚು. "ತದ್ಭವ ಪದಗಳಿಗಿಂತಲೂ ತತ್ತ ಮ 
ಪದಗಳ ಪ್ರಯೋಗವು ಹೆಚ್ಚು. ಅಲಂಕಾರ, ಛಂದಸ್ಸು, ವ್ಯಾಕರಣ ಇವೆಲ್ಲವೂ 


ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆಯಾಗಿ ಸಂಸ್ಕೃತದಿಂದಲೇ ನನ್ನದೆ 
ರಾಜ ಮನ್ನಣೆಯೇ ಡ್ರಾ ಇವ್ಯೋತ್ಪತಿ ಶ್ರಿಗೆ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣವು ಸಾಹಿತ್ಯವು ಬಹಳ 
ವಾಗಾಡ೦ಬರದ್ದು. 


ಮೂರನೆಯ ಕಾಲವು ಭಕ್ತಿ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಉದಯದಿಂದ ಆರಂಭಿಸುತ್ತದೆ. 
ಹಿಂದಲ ಕಾಲದ ಮಾದರಿಯ ಚ೦ಪೂ ? ಗಗ ಹೇರಳವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದರೂ 
ಅವುಗಳನ್ನು ಮಾರಿಸಿ ಕಂದ ಗ್ರಂಥಗಳೂ ಷಟ್ಬಿದಿ ಗ್ರ೦ಥಗಳೂ ವಚ ಚನಗಳೂ 
ಅನ೦ತ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿವೆ. ಭಕ್ತಿ ಸಾಹಿತ್ಯವು ವಚನ ಪದ ಹಾಡು ಷಟ್ಟದಿ 
ಕಂದ ರೂಪವಾಗಿ ವೀರಶೈವರಿಂದಲೂ ಮಾಧ್ವರಿಂದಲೂ ಸಮೃದ್ಧಿಯಾಗಿ 


ರನ್ನನ ಯುಗ ೨೯ 


ಹುಟ್ಟಿ ಬಳೆದಿದೆ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಈ ಭಾಗವೊಂದು ಮಾತ್ರನೇ ಪರಾನುಕರಣಖವಿಲ್ಲದೆ 
ಸ್ಪಕರ್ತೃಕವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬಳದಿರುವ ಕಾವ್ಯಮಾಲೆಯಾಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃ 
ತದ ಶೈಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ;. ಸಂಸ್ಕೃತ ಗ್ರಂಥಸ್ಥ ವಿಷಯಾನುವಾದವೂ ಇಲ್ಲ. 


' ಜೈನರನ್ನು ಹಿಂದೆ ಹಾಕಿ, ನೀರಶೈವರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 


ಬರೆದಿರುವರು. ಕಾವ್ಯೋತ್ಪತಿ,ಗೆ ರಾಜ ಮನ್ಸ ಣೆಗಿಂತಲೂ ಮತ ಶ್ರದ್ದೆಯೂ 
ಭಕಿ ಭಾವವೂ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣಗಳಾಗಿವೆ. 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಗಳ ಪೌ ಢಿಮೆಯು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಕ್ಟೀಣಿ 
ಸುತ್ತ ಬಂದಿರುವುದು. ಚಂಪೂ ಗ್ರಂಥಗಳೇ ಅಪರೂಪ. ಚಿಕದೇವನ ಕಾಲಾ 
ನಂತರ ಪೌಢ ಗ್ರುಂಥವೆನ್ನಿ ಸಿಕೊಳ್ಳಲರ್ಹವಾದ ಒಂದು ಪ್ರಸ್ತಕ ಸಹ ಹುಟ್ಟಿಲ್ಲ. 
ವಚನ ಗ್ರಂಥಗಳು ಹೇರಳವಾಗಿವೆ. ವೃತ್ತ ಗ್ರಂಥಗಳು ಕಡಮೆ. ಕಂದ, 
ಷಬೈದಿ, ಸಾಂಗತ್ಯ, ಯಕ ಗಾನ ಅವು ತಲೆಯೆತ್ತಿ ಕೊಂಡಿವೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಗ್ರಂಥ ಬರೆದಿರುವರು, ಹಿಂದೂ ಮತ ಗ)ಂಥಗಳೂ ಪ್ರರಾಣಗಳೂ 
ಏಸ್ಕಾರವಾಗಿ ಕನ್ನಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 
ಹೆಡೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪದ್ಯ ಗ್ರಂಥಗಳು ಏನೇನೂ ಹುಟ್ಟಿಲ್ಲ. ವಚನ 
ಗ್ರಂಥಗಳು ಹೇರಳವಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಿವೆ. ಇಂಗ್ಲಿಷು, ಬಂಗಾಳಿ, ತೆಲುಗು, 
ತಮಿಳು, ಮರಾಠಿ, ಗುಜರಾತಿ ಮೊದಲಾದ ಭಾಷೆಯ ಗ್ರಂಥಗಳ ಅನು 
ವಾದವೂ ಶೈಲಿಯ ಅನುಕರಣವೂ ಬಹಳ ಹೆಚ್ಚು. ಸ್ಪಕರ್ತೃಕತ್ತವು ಅಭಾವ 
ವಾಗಿದೆ. ಕಾದಂಬರಿ, ನಾಟಕ, ಚಿಕ್ಕಕಥ, ಪತ್ರಿಕೆ ಇವು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟಿವೆ. ಭಾವ ಗೀತೆಗಳು ತಲೆಡೋರುತ್ತಿವೆ. ಈ ಕಾಲಸ್ಯ ಹಿಂದೆ 
ಕರ್ಣಾಟಕದ ನಾನಾ ಪ್ರಾಂತ್ಯಗಳ ಭಾಷಾ ಪ್ರಭೇದಗಳೂ ಕಾಮ್ಯ ರಂಗದಲ್ಲಿ 
ತಮ್ಮು ವೈಯಕ್ತತೆಯನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ಸಾರ್ವತ್ರಿಕವಾದ: ಒಂದು 
ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಕಾಮ್ಯ ಶೈಲಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡು ಇದ್ದವು. ಈಗ 
ಅದು ತಪ್ಪಿ ಈ ಪ್ರಭೇದಗಳು ಕಾವ ರಂಗದಲ್ಲೂ ಪ್ರತಿಫಲಿತವಾಗಲಾರಂಭಿಸಿವೆ 
ಮಾತಾಡುವ ಭಾಷೆಗೂ ಬರೆಯುವ ಭಾಷೆಗೂ ಇರುವ ಕೃತಕ ಭೇದವು 
ಅಳಿಸಿಹೋಗುವುದು ಒಂದು ಪ್ರಯೋಜನವಾದರೂ ಭಾಷೆಯ ಪಾ)ಂತಿಕ 
ಭೇದಗಳು ಕಾವ್ಯ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಕಕ್ಸಿಗಳನ್ನೂ ಕಲಹವನ್ನೂ ಹುಟ್ಟಿ ಸುತ್ತಿರು 
ವುದು ಶೋಚನೀಯಕರವೇ ಸರಿ. 


ರಸನು ಖರಡನೆಯದಾದ ಹಳೆಗನ್ನಡ ಕಾಲದ ಶುದ್ಧ ಮಧೆ ಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಬಾಳಿದನು. ಇವನ ಕಾಲದಿಂದ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಕೀರ್ತಿ ಶಳೆಯು ಆರ೦ಭಿ 
ಸುವುದು. ಈ ಹಳೆಗನ್ನಡ ಕಾಲದ ಸಮಸ್ತ ಕಾವ್ಯ ಲಸ್ಬಣಗಳೂ ಗುಣ 


ದೋಷಗಳೂ ರನ್ನ ನಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುವು. ಸಂಪನಲ್ಲಿರುವಷ್ಟು ಅಪೂರ್ವವಾದ 
ತೈ ಛಿ ಬೆ 


ತ್ಠಿಂ ರನ್ನನ ಯುಗ 


ಹಳೆಗನ್ನಡ ಪದಗಳೂ ಪ್ರಯೋಗಗಳೂ ಅವನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ. ಇವನ ಮುಂದಲವ 
ರಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಬ್ದಾಡ೦ಂಬರಣವೂ ಸಮಾಸ ಸರಪಣಿಯೂ ಇವನಲ್ಲಿ 
ಇಲ್ಲ. ಅವನಿಂದ ಮುಂದೆ ಬಂದವರು ಬರಬರುತ್ತ ರಸಕ್ಕಿ೦ತಲೂ ಅಲಂಕಾರಕ್ಕೆ 
ಹೆಚ್ಚು ಗಮನ ಕೊಡುತ್ತ ಬಂದಿರುವರು. ಈ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು ರನ್ನ ನ ಕಾಲ 


೧. 
ಹೆ 
ದಲ್ಲೂ ಹುಟ್ಟಿದ್ದಿತು. ಅವನೂ ಇದರ ಪಾಶಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದನು. 


ನಾವು ಮತ್ತೊಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ಸಹ ಗಮನಿಸಬೇಕು. ರನ್ನನು 
ಗ್ರಂಥ ರಚನೆ ಮಾಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭರತಖಂಡದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ, ತಮಿಳು 
ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರನೇ ಕಾವ್ಯಮಾಲೆಯ. ಹುಟ್ಟಿದ್ದಿತು, ಹಿಂದಿ, ಮರಾಠಿ, 
ಗುಜರಾತಿ, ಬಂಗಾಳಿ, ತೆಲುಗು ಮೊದಲಾದ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ರನ್ನನ ಕಾಲದಿಂದೀ 
ಜಿಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯವು ಹುಟ್ಟಿಲಾರಂಭಿಸುವುದು. ಆ ವೇಳೆಗೆ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಮೂರನೆಯ ಯುಗ ಚಕುವು ಆರಂಭವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 


೯ 


ಪರಿಶೀಲಿಸಿದೆವು. ಈ ಯುಗ ಧರ್ಮವು ಇವನ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಪ್ರತಿಫಲಿತ 
ವಾಗಿದೆ? ಇವನ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನೂ ಕಾವ್ಯ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಹೇಗೆ ನಿರ್ಧರಿಸಿವೆ?” 
ಇದನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದರಿಂದ ಕವಿಯೆ ಹೃದಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಹೇಗೆ 
ಸಹಾಯವಾಗುವುದು? ಎಂಬ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಈಗ ವಿಚಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು 
ವುದು ಸುಲಭವಾಗಿದೆ. 


ರನ್ನನ ಯುಗವನ್ನೂ ಆ ಯುಗದ ಧರ್ಮವನ್ನೂ ಮೇಲೆ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರ 


ನರ ೫ಎ. ದೊ ರೆಸ್ಕಾ ಮ ಯ್ಯಂ ಗಾರ್‌. 


jy WP 


ರನ್ನನ ಕವಿತಾ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 


ee ಜಾಜಾ ಇ. 


ಠ೦॥ ತಾನೊರುಳೆನಿಸುತಿರೆಯುಂ| 
ನಾನಾ ರೂಪಂಗಳಿಂದೆ ಲೋಕವನಾತ್ಮ್ಮಾ | 
ಧೀನಂ ಗೈದೋವುವ ಮಾ! 
ಬಿತ್ಮಾನಿನಿಗುದ್ದಾಮ ಮಹಿಮೆ ಗಾನೆರಗಿದನೆಂ | 


ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಕರ್ಣಾಟಕ ಗ್ರಂಥಗಳ ರಚನೆಗೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿಗಳಾದ 


ಬ್ಹುನ ಮಹಾ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಕವಿ ಚಕ್ರುವರ್ತಿಯೆನಿಸಿಕೊಂಡು ಹುಖ್ಸಾತನಾದ 
ರನ್ನನೂ ಒಬ್ಬ ಮಹಾ ಕವಿಯಾಗಿರುವನು. ಈತನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅಜಿತನಾಥ 


ಪುರಾಣ, ಗದಾ ಯುದ್ಧಗಳೆಂಬ ಎರಡು ಚಂಪೂ ಗ್ರ೦ಥಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿರು 


°° ವನು. ಈ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಈತನ ಕವಿತಾ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ಬಹಳ 
ಪ್‌ 
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ಮಟ್ಟಿಗೆ ಶ್ಲಾಘನೀಯವಾಗಿ ತೋರಿಬಂದುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಕುರಿತು ನನಗೆ 


ತೋರಿದ ಕಲವಂಶಗಳನ್ನು ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಗೊಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಕುತೂಹಲಪಟ್ಟು 
ಈ ಉಪನ್ಯಾಸವನ್ನು ಬರೆದಿರುವೆನು. 

ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ಮೂದಲು ಕರ್ಣಾಟಕ ಗ್ರಂಥಗಳ ಕವಿತ್ವದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೆ ವಿವರಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹಿತಾಹಿತ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ನಿವೃತ್ತಿಗಳುಂಟಾಗು 
ವುದಕ್ಕೆ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ವೇದಗಳು ಪ್ರವರ್ತಿಸಿರುವಂತೆ ಪಾದ್ಮ್ಮಾದಿ ಪುರಾಣ 


ಗಳೂ ರಾಮಾಯಣಾದಿ ಕಾವ್ಯಗಳೂ ಪ್ರವರ್ತಿಸಿರುವುದು ಜಗತ್ಪ್ರಸಿದ್ಧ 


ಗಿದೆ. 


ರಾದವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಯತಕ್ಕ್‌ವುಗಳಾಗಿವೆಯೇ ಹೊರತು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ 
ದೇಶ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವರಿಗೆ ತಿಳಿದು ಕೂಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು 
ಸರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿ ಆಯಾದೇಶ ಭಾಷಾಭಿಜ್ಜರಾದ ಪ್ರಾಚೀನ ಸಂಡಿತರನೇಕರು 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ದೇಶ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ವರಿಗೂ ಸುಲಭವಾಗಿ ಬೋಧೆಗೆ 
ಬರುವಂತೆ ಅನೇಕ ಪುರಾಣಗಳನ್ನೂ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನೂ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿರು ವಂತೆಯೇ 
ರಚಿಸುತ್ತ ಬಂದರು. ಅಂತಹ ಪುರಾಣ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ ಕಾವ್ಯ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸ್ತೀ ಪುರುಷ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ದೇಶ ಭಾಷಾ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು 


ಈ ಪುರಾಣಗಳೇ ಆಗಲಿ ಕಾವ್ಯಗಳೇ ಆಗಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತ 


೩೨ ರನ್ನನ ಕವಿತಾ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 


ಮಾಡಿದ ಅನೇಕ ಜನಗಳು ಸುಲಭವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಅವುಗಳ ಮೂಲಕ 
ಹಿತಾಹಿತ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ನಿವೃತ್ತಿ ಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ತಾವು ತಾವಾಗಿಯೇ *ಕುಶಲರಾಗಿ 
ನಡೆಯುತ್ತ ಬಂದರು. 

ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವಿಕರಾದ ಕರ್ಣಾಟಕ ಪಂಡಿತರೂ ಸಹ 
ಕರ್ಣಾಟಕ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಪುರಾಣ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ ಕಾವ್ಯ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ 
ಪ್ರವರ್ತಿಸಿ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿರುವ ಕಾವ್ಯ ಲಕ್ಟ್ಟಣ 
ಗಳನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಗ್ರುಂಥಗಳಂತೆಯೇ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
ಪುರಾಣ ಕಾವ್ಯ ಚಂಪೂ ನಾಟಕ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ರಚಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿ 
ಸಿದರು. ಇವುಗಳನ್ನು ರಚಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಛಂದಶ್ಯಾಸ್ತವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ದಲ್ಲಿರುವುದನ್ನೂ ಅನುಸರಿಸಿ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬಗೆ ಬಗೆಯಾದ ಗಣ 
ವೃತ್ತ ಮಾತ್ರಾ ವೃತ್ತಗಳ ಲಕ ಲಕ್ಸ್ಸಣಗಳಿಂದ ಭರಿತವಾದ ಕರ್ಣಾಟಿಕ 
ಛಂದಶ್ಯಾಸ್ತ್ರವೊ೦ದನ್ನೂ ಹೊಸದಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಷಟ್ಟಿದೀ ಗ್ರಂಥ ಮೊದ 
ಲಾಡ ಅನೇಕ ವಧ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ರಚಿಸುತ್ತ, ಬಂದರು. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಕರ್ಣಾಟಕ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ ಕಾಮ್ಯ ಲಕ್ಸ್ಮಣಗಳೂ ಅಲಂಕಾರ ಲಕ್ಸ್ಮಣಗಳೂ ಸಹ 
ಸಂಸ್ಕ ಎತದವೇ ಆಗಿರುತ್ತವೆ. 


ಈ ಪ್ರಕಾರ ಕರ್ಣಾಟಕ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿರುವ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಕವಿ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದ ರನ್ನನ ಸವಿತಾ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ಅತಿಶಯವಾಗಿರುವುದು. 
ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಈತನ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಣ 
ಕಾವು 


ಕಂ | ಅವಿರಳ ತಮಾಳ ಭೂರುಹ। | 
ನಿವಹದ ಮೇಲೋಳಿವಟ್ಟು ಪಾಯಿವ ಗಿಳಿ ಪೋ | 
ಲವು ಕಯಯ ಮುಗಿಲ ಮೇಲೊ। 
ಪ್ರುವರು೦ದ್ರ ಸುರೇಂದ್ರ: ಚಾಪ ರುಚಿರ ಶ್ರೀಯಂ | 


ಅ. ಪು. ೬-೧೨ 


ಈ ಪದ್ಧದಲ್ಲ ಕವಿಯು ತೋರಿಸಿರುವ ಉಪಮಾಲಂಕಾರದಲ್ಲಿ ತಮಾಲ 
ವೃಕ್ಚಕ್ಕೂ ಮೇಘಕ್ಟೂ ಮತ್ತು ಗಿಳಿಗಳ ಸಾಲಿಗೂ ಕಾಮನ ಬಿಲ್ಲಿಗೂ 
ಹೇಳಿರುವ ಉಪಮಾನೋಪಮೇಯ ಭಾವವು ಎಷ್ಟ್ಟು ಹೃದಯಂಗಮ 
ವಾಗಿರುವುದು ? 


ವೈ ॥ ವಿಲಸದಶೋಕ ಪಲ್ಲವ ತಲಂ ಖಕಚಾಬ್ದದಳಾಕ್ಟಿ ಮತ್ತ ಕೋ! 
ಕಿಲ ಕಲ ನಿಸ್ತನಂ ಸಕಲ ಚಂದ್ರ ವಿಲಾಸ ಮುಖಂ ಸಸೌರಭಾ ॥ 


ರನ್ನನ ಕನಿತಾ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಶ್ಧಿಷ್ಠಿ 


ನಿಲ ರಮಣೀಯ ನಿಶ್ವಸಿತಮಸ್ಸಿರ ೫ ಚಲಾಳಕಂ ಮನಂ। 
ಗೊಳೆ ಪರಿಪೂರ್ಣವನಾ ಗ ಯ್ತು ನವಯ ಲನ ಲಕಿ ಶ್ರವನ ೦ತ ಲ್ಲೆ ಶ್ರಿಯಾ। 


ಅ. ಪು. ೬-೨೭ 


ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ವಸಂತ ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ಯೌವನ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಪರಿಪೂರ್ಣ 
ವಾದುದರಿಂದ ಲೋಕಕ್ಕೆಲ್ಲ ಸಂತೋಷಾತಿಶಯವ್ರಂಟಾಯಿತೆಂಬ ಭಾವ 
- ವನ್ನು ಹೇಳಲು ತೊಡಗಿದ ಕವಿಯು ತನ್ನ ಮನೋಛಿಪ್ರಾಾಯವನ್ನು ವಿವರ 
ವಿವರವಾಗಿ ರೂಪಕಾಲಂಕಾರದಿಂದ ನಿರೂಪಣೆ ಮಾಡಿರುವುದೆಷ್ಟು ರಮ 
ಜೀಯವಾಗಿರುವುದು? ವಸಂತ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಒಗೆ ಅಶೋಕ ಪಲ್ಲವವನ್ನೇ ಪಾಣಿತಳ 
ವನ್ನಾ ಗಿಯೂ ಸರೋವರಗಳಲ್ಲಿ Re ತಾವರೆಯ Ri id ನ್ಸು ಆಕೆಯ 
ಕಣು ಗಳನ್ನಾ ಗಿಯೂ ಕೋಗಿಲೆಗಳ ದನಿಯನ್ನೇ ಆಕೆಯ ಕಂಠ ಧ ಎನಿಯನ್ನಾ 
ಗಿಯೂ ಸುಗಂಧ ಮಿಶ್ರವಾದ ಮಂಡಮಾರುತವನ್ನೆ ಆಕೆಯ ನಿಶ್ಚಾಸವನ್ನಾ 
ಗಿಯೂ ಮಕರಂದ ಪಾನಕ್ಕಾಗಿ ಅತ್ತಿತ್ತ iy ಹೂವಿಗೆ a ಸ 
ವಿರುವ ದುಂಬಿಗಳನ್ನೇ ಗಾಳಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ಅಲುಗುವ ಆಕೆಯ 
ಮುಂಗುರುಳುಗಳನ್ನಾಗಿಯೂ ರೂಪಣ ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಉತ್ಕಮ ಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದ ಸುಂದರಿಯಾದ ಸಿ ಸೀಗೆ ಯಾವ ಯಾವ ಸೌಭಾಗ್ಯ 
ಗಳುಂಟೋ ಅವುಗಳೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಂಗ್ಯ ಜ್‌ ತೋರಿಬರುವಂತೆ 
ಮಾಡಿರುವುದು. ಬಹು ಸ್ತರಸವಾಗಿದೆ. ವಸಂತಮಾಸದ ಶೋಭಯನ್ನೆ € 
ಲಕ್ಸೀದೇನವಿಯನ್ನಾಗಿ  ರೂಪಣಮಾಡಿರುವುದು ಸರ್ವಾದರಣೀಯವಾಗಿ 
ರುವುದು. 

ಕಂ॥ ಒಂದಿದಳಿನಿನದದಿಂದಭಿ | 
ವಂದಿಸುತುಮಗಲೈಯೊಳ್ಳುನರ್ದರ್ಶನಮ | 
ಕೆಂದು ದಿನಪಂಗೆ ಕೈಮುಗಿ | 
ವಂದದೆ ಮುಗಿದಿರ್ದುವಲರ್ದತಾವರೆಯಲರ್ಗಳ" 
ಅ. ಪು. ಓಲ 


ಸೂರ್ಯಾಸ್ಕಮಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳುವ 
ತಾವರೆಗಳು ಭ್ರಮರಗಳ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಮತ್ತೆ ದರ್ಶನವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು 
ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಸನುವ ವಿ೦ಬ ಹಾಗೆ ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು 
ಸಿರುವುದು ಎಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಒಪ್ಪುವುದು. 


(9) 


ಸಂಗಾ ಕವಿಯು ಉತ್ಸೇ ತೆ 


ಬೀಗ 
ವೃ ॥ ಮುಗಿಲಂ ಮುಟ್ಟಿತ್ತು ಸೆ .. ೫% ಜಯೇಭಶ್ರೇಣಿ ದಿಗ್ಗಿ! 
೫. 1 ಶಿ/ಗಳಂ ಮುಟ್ಟಿತ್ತು, ತೂರ್ಯಾ ರವದೊಡನೆ ಬಲಕೊ €ಭ ಶಬ್ದಂ 
CT 


ಪಯೋರಾ | 


ಶ್ಠಿಳ ರನ್ನನ ಕವಿತಾ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 


ಶಿಗಳಂ ಮುಟ್ಟಿತ್ತು ದಾನಪ್ಸವದೊಡನೆ ಪರಕೊ 0 ಎರಾಂಗನಾದ್ಯ! 
ಗಿ ಒಗಳೆದ್ಕಾಷ್ಟಾ ೦ಬುಧಾರಾ ವ ರಮೆನೆ ನೃಪಂ ದಿಗ್ಮಯ ಯೋದ್ಧಕ, 


ನಾದಂ॥ 
ಚಿಪು, NE 


ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಗರ ಚಕ್ರ ನಾಥನು ದಿಗ್ವಿಟ ರೆಕ್ಕೆ ದಂಡೆತ್ತಿ, ಹೊರಡು 

ವಾಗ ಆನೆಗಳ ಮೇಲೆ ಎತ್ತಿರುವ ಜಗ ಳು ಸೇನಾ ಧೂಳಿಯೊಡನೆ ವಖಗಿ 

ಲನ್ಸು ಮಟ್ಟಿ ದುನೆಂಶತಲೂ ಸೈನ್ಯದ ಕ ಕಲ ಕಲ ನಿಯು ವಾದ್ಯ ಧ್ರ _ನಿಗಳೊಡನೆ 

ಎಔತಗಳನ NN ಮುಟ್ಟಿ $80 ಶಶು) ರಾಜ ಸ್ನೀಯರ ಕಣ್ಣ ರು ಆನೆಗಳ 
ಳೌ 


SS ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ತೆಂತಲ ತು vd ಹೇಳಿರುವ 
೧ 


ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಧ್ವ ಜಗಳ ಔನ ತ್ಯವೂ ಸೆ ಸೇನಾ ಧೂಳಿಯ ಆದಿ ಕ್ಯುವೂ 
ಕಲ ಕಲ ಧೆ ನಿಯ ಮ a ವಾದ್ಯ ಧ್ವನಿಗಳ ನಿಜೃಂಭಣೆಯೂ ಶತ್ರು) ಸ್ತ್ರೀಯರ 
ಮತ್ತು ಆನೆಗಳ ಮದೋದಕದ ಪ್ರವಾಹವೂ ವ್ಯಂಗ್ಳ | ಕಂದ ಮಿತಿ 
ವಿತಾರಿದ್ದು ವೆಂದು ತೋರುವುವಲ್ಲದೆ ಸೇನೆಯು ಲೆಕ ಸವಿಲ್ಲದಷ್ಟಿದ್ದಿತೆ೦ತಲೂ 


8 ಮಹಾ ಶೂರನೆಂತಲೂ ತರು | ಈ ದ RE 
ಕವಿಗಳು ಹೇಳಿದರೂ ರನ್ನನು ಒಂದರೊಡನೆ ಒಂದು ಹೀಗಿತ್ತೆಂದು ಇಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವುದು ಇದೊಂದು ಚಮತ್ಕಾರವಾಗಿ. 


ಕಂ॥ ಬಡಲೊಡನೆ ಆ ಒ0ತೆರಡುಂ | 
ತೆಡಲಿರ್ಪುವು ಕೆಡದ ಕಸವರಂ ಜನಮದ£ಿೌ*0॥ 
ಕೆಡುವೊಡಲೊಶನೆುಯನೆಂದುಂ! 
*ಡದೊಡಮೆಗೆ ಮಾಯಿಗುಡುವುದಿಲಾವ ಬೆಡಂಗಾ | 


ಗ. ಯತಿ, ತಿಎಎ ಭಿ 


ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ. ದ)ಪದಿಯು ಭೀಮಸೇನನಿಗೆ ಹೇಳುವ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 
ನಿತ್ಯವಾದ ಶರೀರರೂಸ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ನಿತ್ಯ 
ಬ) ಯಶೋರೂಪ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಚತ: ನಿರೂಪಿಸಿರುವ 
ಪರಿವೃತ್ತ್ಯಲಂ೦ಕಾರದಿಂದ ಒಂದನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಒಂದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ವುದು 
ಲೋಕ ಸ್ಪ ಭಾವವಾದಕಾರಣ ನೀನು ಬಡೆಗೆಯದೆ Wi ಜಯಿಸು 
ವುದಕ್ಕೆ ಯತ್ತಿ ಸುವ್ರದೇ ವೀರ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣವೆಂಬರ್ಥವು ಬಹಳ ಜೆನ್ನಾಗಿ 
ತೋರುವುದು. 
ಕಂ॥ ನೀನಗ್ನಿ ಪ್ರತ್ರಿಯ್ಛೈ ಪವ! 
ಮಾನ ತನೂಭವನೆ ನಾನಣಂ ಕೂಡೆ ಸುಸಂ | 


ರನ್ನನ ಕನಿತಾ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ೨೫ 


ಧಾನಮರಿನೃಪರೊಳೆ೦ತನ| 
ಲಾನಿಲ ಸಂಯೋಗಮುರಿಪದಿರ್ಕುವೆ ಪಗೆಯಂ | 
TN ess 


ಈ ಸದ್ಯದಲ್ಲಿ ಭೀಮಸೇನನು ದೌ)ಪದಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ನೀನು ಅಗ್ನಿಯ 
ಮಗಳು, ನಾನು. ವಾಯುವಿನ ಮಗನು. ಆದಕಾರಣ ಗಾಳಿಯಾದ ನಾನು 
'ಅಗ್ನಿಯಾದ ನಿನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕ್ಟ ಣಮಾಾತ್ರವಿದ್ದರೆ ಸಾಕು. ಶತ್ರುವಿನೊಡನೆ 
ನಮಗೆ ಸಂಧಿಯೆಂಬ ಮಾತೆಲ್ಲಿ ಬಂತು? ನಮ್ಮಗಳ ಜೊತೆಯು ಶತ್ರುವನ್ನು 
ಭಗ್ಗನೆ ಉರಿಯಿಸದೆ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು ವುದೆ? ಎಂದು ಕವಿಯು ಕಾಣಿಸಿರುವ ಮಾಹಿ 
ವಿಷ್ಟು ಸಂಗತವಾಗಿರುವುದು. ಮತ್ತು, ಎಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೆ ವೀರ ರಸವನ್ನು 
ಪೋಷಿಸುತ್ತಿರು ವುದು. 


ವೃ ॥ ದಂಡಿತ ವೈರಿ ವೈರಿಬಲಲೋಹಿತ ಬಂಧುರದಂಡವಿತಾ ಭುಜಾ। 
ದಂಡಮುಮನಾಜಿ ಭೀಕರ ವಿರೋಧಿ ವಿದಾರಣ ದಂಡವಿತಾ ಗದಾ ॥ 
ದಂಡಮುಮುಗ್ರ ಪನ್ನಗ ವಿಭೀಷಣಮಾಹವಶ್‌ೌಂಡವಿತಾ ಧನು! 
ರ್ದಂಡಮುಮುಳ್ತಿನಂ ದ್ರುಪದ ನಂದನೆ ಸಂಧಿಯನಾಗಲೀವೆನೇ | 
Se. pg EET, 


ಈ ಪದ್ಭದಲ್ಲಿ ಭೀಮಸೇನನು ದಾಪದಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
ಬಡಿದುಹಾಕುವ ಈ ನನ್ನ ಭುಜ ದಂಡವೂ ಈ ಗದಾ ದಂಡವೂ ಕಾಲಸರ್ಪದಂತೆ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಈ ಧನುರ್ದಂಡವೂ ಇರುವಾಗ ನಾನು ಸಂಧಿಯಾಗು ವ್ರದಕ್ಕೆ 


ದಾರಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟೀನೆ? ಕ್ಸಣ ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಶತು)ವನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿಬಿಡುತ್ತೀ 


ನೆಂದಬಿಪಾ;ಯವು. ಹೀಗೆ ಹೇಳುವ ಮಾತಿನಿಂದ ಶತ್ರುಗಳ ಮೇಲೆ ಎಷ್ಟ್ಟು 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ರೋಷವು ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಮತ್ತು ಎಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೆ ವೀರ 


ರಸವು ಉಕ್ಕುತ್ತಿರುವುದು. 
ಘಂ ॥ ಶರಣೋಸಪಗತರ್ಲೆಮಗಿಂ! 
ಕರುಣಿಪ್ರದೆಂದಂಜಿ ಲಗ ದಿನಕರ ಪಾದ | 
ಕ್ವೈರದೆಬಿಪತಮದಮ ರಿಗಳ! 
ದೊರೆಯಾದುವು ಕಮಲ ವನಳೆ ಮೊಬುತಿಡೆಬುಪಳಿಗಳ್‌ ॥ 
ಅ. ಪು. ೬--೬ಲೆ 
ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಬೆಳಗಾದಮೇಲೆ ಕಮಲ ವನಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ಭ್ರಮರ 
ಗಳು ಸೂರ್ಯನ ಪಾದಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು ನಾವು ಶರಣಾಗತರಾಗಿದೇವೆ ; ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕೃಪೆ 
ಯನ್ಸಿ ಡಬೇಕೆಂದು ಬೇ ಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಕತ್ತಲೆಯ ಮರಿಗಳಂತಿರ್ದು ವೆಂದು 


ವ ರನ್ನನ ಘವಿತಾ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 


ನಿರೂಪಿತವಾಗಿರುವ ಉತ್ಕ್ರೇಕ್ಸೈಯಲ್ಲಿ ಭ್ರಮರಗಳನ್ನು ಕತ್ತಲೆಯ ಮರಿ 
ಗಳೆಂದು ಕವಿಯು ಹೇಳಿರುವುದು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿರುವುದು. 


ವೃ ॥ ಬಡವರನಂಟನಾವೆಡೆ ದಯಾಪರನಾವೆಡೆ ಧರ್ಮಚಿತ್ತನಾ। 
ನೆಡೆ ಶುಭ ಚಿತ್ಕನಾವೆಡೆ ಮಹೋದಯ ನಾವೆಡೆ ಪ್ರಣ್ಯಭಾಜನಾ | 
ನೆಡೆ ಜನನಾಥನಾವೆಡೆ ಶುಭಾಕರನಾವೆಡೆ ಸತ್ಯ ವಾಕ್ಯನಾ। 
ನೆಡೆ ಗುಣಸಿಂಧುವಾವೆಡೆ ಮನೋರಮನಾವೆಡೆ ಪೇಳಲಾಗದೇ ॥ 


ಅ. ಪು. ೬-೧೨೦ 


ಅಬೆತನಾಥನು ವಿರಕ್ಕನಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದಾಗ ಅಂತಃಪುರ ಸ್ತ್ರೀಯರು 
ವಿಯೋಗ ದುಃಖವನ್ನು ಸೈರಿಸಲಾರದೆ ಬಗೆ ಬಗೆಯಾಗಿ ಪ್ರಲಾಪಿಸಿದರೆಂದು 
ನಿರೂಪಿತವಾಗಿರುವ ಇಂತಹ ಅನೇಕ ಪದ್ಧಗಳಿಂದ ಕವಿಯು ತೋರಿಸಿರುವ 
ಕರುಣ ರಸವು ಯಾರ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ತಾನೇ ನೀರನ್ನು ಸುರಿಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ ! 


ವೃ ॥ ಮಸೆದ ಮದನ ಬಾಣಾಟೋಪಮಂ ಕಣ್ಣಬೆಳ್ಳೇ | 

ಬಸಿದ ಮದನ ಚಾಪಾಟೋಪಮಂ ಪುರ್ಬಗಳ್ಳ್ಯೋ | 

ಲೈಸೆಯೆ ವಿಜಯ ಚಿಹ್ನ೦ ಚಿತ್ಕಜಂಗೆಂಬಿನಂ ರಂ! 

ಜಿಸುವ ವಿಜಯಸೇನಾದೇವಿ ಕಣ್ಣೊಪ್ಪಿ ಬಂದಳ್‌ | 

ಅ.ಪು. 4-೯ ೧ತ್ಲಿ 

ಸ್ನೀಯರಿಗೆ ಕಣ್ಣುಗಳೂ ಹುಬ್ಬುಗಳೂ ಎಷ್ಟು ಸುಂದರವಾಗಿದ್ದರೆ 

ಮೌ ಣಂ ; ಬ ಲಿ ಗ 
ಅಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಶೃಂಗಾರ ರಸಕ್ಕೆ ಪರಿಪೋಷವುಂಟಾಗುವುದು. ಆದಕಾರಣ 
ಇಲ್ಲಿ ವಿಜಯಸೇನಾದೇವಿಯ ನೇತ್ರಗಳ ಧಾವಳ್ಳುವೂ ಹುಬ್ಬುಗಳ ಅ೦ದವೂ 
ಎಂಥವರ ಮನಸ್ಸನ್ಪಾ ದರೂ ವಶಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಹಾಗಿದ್ದುವೆಂದು ಕವಿಯು 
ವರ್ಣಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಶೃಂಗಾರ ರಸವು ಮೇಲಾಗಿ ತೋರುವುದು. 


ಈ ಪ್ರಕಾರ ಆಜಿತನಾಥ ಪುರಾಣದಲ್ಲೂ ಗದಾ ಯುದ್ಧದಲ್ಲೂ ಅನೇಕ 
ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನೂ ನವರಸಗಳನ್ನೂ ಈ ಕವಿಯು ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾಗಿ ತೋರಿ 
ನಿರುವನು. 

ರನ್ನನ ಕಾವ್ಯ ಶೈಲಿಯು ಲಲಿತವಾಗಿಯೂ ಅರ್ಥಪುಷ್ಟಿಯುಳ್ಳುದಾ 
ಗಿಯೂ ಗಂಭೀರವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಕವಿ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಉದಾ 
ಹರಿಸಿರುವ ಒಂದು ಪದ್ಯವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುವೆನು.-- 


ವೃ | ಎಳನೆಬತಿದಾಡೆ ಕೆಂದಳಿರೆ ನಾಲಗೆ ಮಾಮರದಳ್ಳೆ ಗೊಂಬಿನೊಳ್‌ | 
ನಿಳಿರ್ವೆಳವಳ್ಳಿ ಬಾಲಮಲರ್ದೊರಗಲೆ ಕೇಸರಮೆಂಬಿನಂ ಮನಂ ॥ 


ರನ್ನನ ಕವಿತಾ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ೩೭ 


ಗೊಳೆ ಮಧುಮಾಸಕೇಸರಿ ವಿಯೋಗಿಗಳೆಂಬ ಮೃಗ೦ಗಳಂ ಭಯಂ! 
ಗೊಳಿಸಿದುದುತ್ಯಕೀರ ಮದಕೋಕಿಲ ಗರ್ಜಿತ ತರ್ಜಿತಂಗಳಿಂ | 
ಅ. ಫು. 
ಈ ಪದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ವಸಂತ ಯತುವೆಂಬ ಸಿಂಹವು ವಿರಹಿಗಳಂಬ 
ಮೃಗಗಳನ್ನು ಭಯಪಡಿಸಿತೆಂದು ಹೇಳಿದಾನೆ. ಈ ಸಿಂಹಕ್ಕೆ ಬಾಲಚಂದ)ನೇ 


ಹೋರೆದಾಡೆಯೆಂತಲೂ ಮಾಮರದ ಕೆಂಪಾದ ಚಿಗುರೇ ನಾಲಗೆಯೆಂತಲೂ 


ಆ ಮರಕ್ಕೆ ಹಬ್ಬಿರುವ ಎಳೇ ಬಳ್ಳಿಯೇ ಬಾಲವೆಂತಲೂ ಹೂವುಗಳೇ ಮುಖದ 
ಸುತ್ತಲೂ ಇರುವ ಕೇಸರಗಳೆಂದರೆ ಕೂದಲೆ೦ತಲೂ ನಿರೂಪಿಸಿರುವ ರೂಪಕಾ 
ಲಂಕಾರವೂ ದ್ರಾಕ್ಲಾಪಾಕವೂ ಲಾಲಿತ್ಸವೂ ಪದಮೈತ್ರಿಯೂ ಸಹ ಸಹೃದಯ 
ಹೃದಯಾನಂದಕರಗಳಾ!ರುವುವು. 


ಮತ್ತು ಈ ಕವಿಯ ಕವಿತ್ವದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪನೆಯು ಲೋಕ ಸಮ್ಮತವಾಗಿಯೂ 
ಬಹು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಅಚುಂಬಿತವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. 


ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕವಿಗಳು ತಾವು ರಚಿಸುವ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಥಾ 
ಭಾಗವು ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿದ್ದರೂ ವರ್ಣನಾ ಭಾಗವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರಿಸಿಕೊ೦ಂಡು 
ಗ್ರಂಥವನ್ನು ದೊಡ್ಡದು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ರನ್ನನು ಹಾಗಲ್ಲ. ತನ್ನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಕಥಾ ಭಾಗವನ್ನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಬ೦ಧಪಟ್ಟಿ ವರ್ಣನಾ 
ಭಾಗಗಳನ್ನು ಆಯಾ ಸಂದರ್ಭಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ತಕ್ಕ ತಕ್ಕಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಲೋಕೋತ್ತರವಾಗಿ ರಚಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವನು. ಇಂತಹ ಕಾವ್ಯಗಳೇ 
ಉತ್ತಮ ಕಾವ್ಯಗಳನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುವು. ಈ ಪ್ರಕಾರ ಉತ್ತಮ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು 
ರಚಿಸಿರುವ ರಸ್ತ ನಿಗೆ ಕವಿ ಚಕ)ವರ್ತಿ, ಕವಿರತೃ,; ಕವಿಕುಂಒರಾಂಕುಶ, ಉಭಯ 
ಕವಿ ಎ೦ಬ ಬಿರುದಿನ ಹೆಸರುಗಳು ಬಂದಿರುವುದು ಯುಕ್ತವಾದುದಾಗಿದೆ. 
ಕಂ॥ ಕೆಲಕಾಲಮಿರ್ದು ಸಲ್ಪುವು! 
ಪಲವುಂ ರನ್ನಂಗಳಾರವಂಗಣಿಸುವರೀ | 
ನೆಲದೊಳಳಿದು೦ ಯೆಶಸ್ಥನು! 
ನೆಲೆಯಾಗಿರೆ ಬಾಳ್ತ ಸುಕವಿ ರಸಂ ಗಣ್ಣ ॥ 


ವಿ 
ಸೋಸಲೆ ಅಯ್ಯ ಶಾ ಸ್ತ್ರ 


ಹ ದಾ ಬದ 


ಈ ಮಹಾ ಕವಿಯು ಸುಮಾರು ೧೦೦೦ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ. ಮುದವಳ 
ಲೆ೦ಬ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮವೆತ್ತಿದನು. ಜಿನೇಂದ್ರವಲ್ಲಭ ಅಬ್ಬಲಬ್ಬೆ, ಇವರೇ 
ಈತನಿಗೆ ಜನ್ಮ ದಾತೃಗಳು, ಶಾಂತಿ, ಜಕ್ಯಿ ಎಂಬ ಪತ್ನಿಯರಿಂದಲೂ, 
ರಾಯ, ಅತ್ತಿ ಮಜ್ಬೆ ಎಂಬ ಮಕ್ಕುಳಿಂದಲೂ ಸಂಸಾರಿಯಾಗಿದ್ದನ ನು. : ಅಜಿತ 
ಸೇನಾಚಾರ್ಯರೆಂಬ 1. ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿ ಮಹಾ ಆಟ್‌ 
ಈತನ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಜಿತನಾಥ ಪುರಾಣ, ಚಕೆ ಶ್ವರ ಚರಿತ, ಪರಶುರಾಮ 
ಚರಿತ, ಗದಾ ಯುದ್ಧಗಳೆಂಬ ಚಂಪೂ ಗ್ರಂಥಗಳು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. ತಾನು 
ಜಿನಧವ ೯ರತನಾಗಿದಾ 'ಗ್ಳೊ ಗಡಾ 'ಯುಡ ದ್ಯ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕಖ 
ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನ ನುಸರಿಸಲು ನಿಮಿತ್ಯಷನೇನೋ ತಿಳಿಯದು. ಆಶ್ರಯದಾತ 
ನಾದ ಜೋಳ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ತೈಲಪನ ಬಹುಮಾನಾದರಗಳಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ, 
ಕವಿ ಕುಂಜರಾಂಕುಶ, ಕವಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಮೊದಲಾದ ಬಿರುದುಗಳನ್ನು ಪಡದು 
ರಾಜನು ಖೋಲ್‌ ್ಲಿಸಕ್ಕಾಗಿ ಹೀಗೆ ಸಂಪುದಾಯಾತಿಕುಮ ವನ್ನು ಮಾಡಿರ 
ಬಹುದೇ? ಇದು ಹೇಗಾದರೂ ಇರಲಿ, ಇವನ ಸರಸ ಕವಿತಾ ಚಾತುರ್ಯ 

ನ್ನು ವಿಮರ್ಶೆ ಮಾಡುವುದು ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿರುವುದು. 

ಮಹಾ ಕವಿ ರನ್ನನು ಕನ್ನಡ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಪುಸಿದ್ದನಾದವನು. ಈತನ 
ಕಾವ್ಯಗಳು ಬ | ಗುಣ, ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಅತ್ಯ೦ತ ಶಾ ಫ್ಯಾಗಳಾ? \ರು 
ವ್ರವು. ಸ್ವಭಾವ ಮಧುರಗಳಾದ ಶಬ್ಧ ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ.. ಬ್‌ 
ರಸಭಾವನೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇವನ ಗಲ್ಲ ವಿಗಳಿಗೆ ಉಪಜೀವಕವಾಗಿರುವುದು. 
ಈ ಕವಿಯು ಬರೆದ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ "ಗದಾ ಯುದ್ದ' ಕಾವ್ಯವು ಸಹೃ ದಯರ ರಸ 
ಭಾವನೆಗೆ ಪಾತ್ರವಾಗಿರುವುದು. ವೀರ ರಸ ಹ ಸಾವ , ಮನೋ 
ಹರವಾದ ಶಬ್ದ ಶೈಲಿಯನ್ನೂ, , ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನಗಳಾದ ರಸ eR 
NS ಚಮತ್ಯಾರವು Na ಅವೂರ್ವವಾಗಿರುವು್ರದು. ಹೀಗಿ 
ದರೂ ಈ ಕವಿಯು ತನ್ನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ: ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಶಬ್ದ ರೀತಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ, ಈತನ ಅದ್ಭು ಸ್ರ ಪ್ರಜ್ಞಾಬಲವು ಎಂತಹದೆಂಬುದು ವಿಮರ್ಶ 
ಕುಶಲರಿಗೆ ಮಾತ) ತಿ wa ತಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಉಚಿತ ಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗವೂ, 
ಮಾಧುರ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳೂ ಇರುವುದೇ ಮಹಾ ಕಾವ್ಯ ಲಕ್ಷಣವು. 
ಈ ಗುಣಗಳು ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿರಬೇಕಾದರೆ, ಕವಿಯ ಕಾವ್ಯ ಕಲಾಭ್ಯಾಸವೂ, ಪೂರ್ವ 
ಸಂಸ್ಕಾರವೂ ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿರು ವ್ರವು... ಮಹಾ ಕವಿಯ ಸಂಸಾರವು ವಿಚಿತ್ರ 


/) 


ಕರುಣಾದಿಗಳು ಅಂಗಭೂತಗಳಾಗಿನೆ. ವಿಭಾವ, ಅನುಭಾವ, ಸಾತ್ಲಿಕ, 


ರನ್ನ ಜ್ನ 


ವಾಗಿರುವುದು. : ಇವನಭಿರುಚಿಗೆ ಬೇಡದಿರುವ ವಸ್ತುವೇ ಇ ಅವನ 
ಬುದ್ದಿ ಯಲ್ಲಿ ಸಮಯಾನುಗುಣವಾಗಿ ನಾನಾ ವಿಧ ಕಲ್ಪನಾ ಚು 
ತ್ತಿ ರಬೇಕು. ಒಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ಬರಿಯಬೇಕಾದರೆ, ಅದಕ್ಕ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವಸ್ತುಗಳ ಭಾವನೆಯು ಇರಬೇಕು. ಒಂದು ಏಸಯುವನ್ನು 
ನೋಡಿ ಅನೇಕ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವ ಬುದ್ಧಿ ಶಕ್ತಿ ಇರಬೇಕು. ಭಾವಿಸಿದ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಸರಸವಾಗಿ ಸರಳವಾಗಿ ಪ್ರಯ ಯೋಗಿಸ ವುದಕ್ಕೆ ಉಚಿತ ಶಬ್ದ 
ಜಾಲವು hum ಆ ತು ಪೂರ್ವ ಸಂಸ್ಕಾರ ಶಕ್ತಿ ಯೆ 
ಬೀಜವಾಗಿರುವುದು. ಇದು ಆ ವಾಗಿ ಬಳೆದು ಫಟ ಕಾವ್ಯ, 
ಶಾಸ್ತ್ರ, ಲೋಕ, ಚ್‌ ಜಾ ಕ ಖಿ NE ಕ್ಸ್‌ ವೊದಲಾದ ಆಬಾ ಸ ಸ ವಿಶೇಷಗಳೇ 
3.6ಗ0ಾನಿರುವವು ರನ್ನ ಕವಿಯಲ್ಲಿ ಜಃ ಗುಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸೇರಿರುವುದಲ್ಲದೆ, 
ಸಮಯೋಚಿತ ಪ್ರಯೋಗ ಕುಶಲತೆಯು ಬಹಳವಾಗಿತ್ತೆಂಬುದು ಈತನ 
ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಪರಿಶೀಲನ ಮಾಡತಕ್ಕ ನರಿಗೆ ತಿಳಿಯುತ್ತ ದೆ. ಪುತಿ ಪದ್ಧ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಜೀವಭೂತವಾದ ಒಂದು ಪದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಆದರಿಂದ 


pl 
ನಾನಾ ವಿಧ ಭಾವನೆಗಳು ಹುಟ್ಟುವಂತೆ ಮಾಡುವುದೇ ಈ ಕವಿಯ ಪ್ರಜ್ಚಾಬಲ 


ವಿಶೇಷಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿದೆ. ಯಾವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇತರ ಕವಿಗಳು ಒಂದಕ್ಷರ 
ವನ್ನಾದರೂ ಒರಿಯೆಲಶಕ್ತರೋ ಅಂತಹ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೃದಯಂಗಮ 
¥ | 


ಗಳಾದ ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಲು . ಈತನೇ ಸಮರ್ಥನು. 
ಸ a 
ರಣಭೂವಿಯನ್ನುು ವರ್ಣಸಬೇಕಾದರೆ, ಬೀಭತ್ಸ ಹಾಸ್ಯ, ಭಯಾನಕ, 


ಶಾಂತಿ ರಸಗಳನ್ನು ಎಷ್ಟ್ಟು ಚಮತ್ಕಾರವಾಗಿ ವರ್ಣಸಿ ರಸ ಪೋಷಣೆ 
ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ! ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರಿಯಬೇಕಾದರೆ 

ಹೇಗಿದ್ದವೆಂಬುದು ಅನುಭವಶಾಲಿಗಳಾದ ಮಹ 
ತೋರುವುದು. ಈ ಕಾವ್ಯಸ್ಥೆ ನೀರ ರಸವೇ ಪ್ರಧಾನವಾದದ್ದು. ಶೃಂಗಾರ 


ಸಂಚಾರಿಗಳೆಂಬ ರಸೋತ್ಪತ್ತಿ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಕುಶಲನಾದ ಕವಿಯು ಬಹು 
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ಚಮತ್ಕಾರವಾಗಿ ವಣ ದ್ದಾನೆ, ವೀರ ರಸಕ್ಕೆ (ಪ್ರಭಾವ) ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೇ 
ಭ್‌ ಸ್ನ ಬಾ ಅನುಭಾವವ್ರ. ಗರ್ವವೇ ಸಂಚಾರಿ Fe 
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ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಥಮಾಶ್ವಾಸ, ದ್ವಿತೀಯಾಶ್ವಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಭೀಮು ಕೌರವರ 
ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಪ್ರಥಮಾಶ್ನಾಸದಲ್ಲಿ ೪೨ ನೇ ಪದ 

ಪ್ಲ (a) ( Fe ೧ ನಿ 
ದಿಂದ ೫೫ ನೇ ಪದ್ಧ ಪರ್ಯಂತ ವರ್ಣಸಿರುವ ಭೀಮ ಪ್ರತಾಪ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ 
ಈ ಭಾವಗಳನ್ನು ಸೂಕ್ಸ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ವಿಚಾರ ಮಾಡಬೇಕು. ಈ ಭಾವ 


೪೦ ರನ್ನ 


ಗಳಿಂದ ಉತ್ತೇಜಿತವಾದ ವೀರ ರಸವು ಸ್ಥಿರಸ್ಸಾ ಸ್ಕ್ಯಾಯಿ ಯಾಗಿದ್ದು ಕಾವ್ಯ ರಸ 
ವನ್ನು ಪೋಷಿಸಿದೆ. ದ್ವಿತೀಯಾಶ್ರಾಸದಲ್ಲ ಪ್ರತಿ ರಾಜನಾದ ಕೌರವನ 

ಸ್ಥೈರ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಸ್ಥಾಯಿ ಭಾವಗಳು, ಸಂಜಯನ ಬೆದರಿಕೆಯಿಂದಾಗಲೀ, 
ಮೃತರಾದ ಸುಹೃ ದ್ಳಾ ಅಥವರ ಸ್ಮರಣೆಯಿಂದಾಗಲೀ, ಗುರುಜನರ ಶೋಕ 
ದಿ೦ದಾಗಲೀ ನ ಕೊರಗದೇ ವೀರ ಛಲಕ್ಕೇ ಉತ್ತೇಜಕವಾಯಿತೆಂದು 
ಬಹು ಚಮತ್ಕಾರವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಪ್ರಧಾನ ರಸಕ್ಕೆ ನಿರುದ್ಧ ರಸ 
ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ, ಅದು ಪ್ರಧಾನ ರಸಕ್ಕೆ, ಉತ್ತೇಜಕವಾಗು 
ವಂತೆ ವರ್ಣಿಸುವುದು ಸಾಮಾನ್ಯ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಕನ್ನಡ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಕಾವ್ಯುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಲವರು ವಿರುದ್ಧ ರಸ ವರ್ಣನೆಯಿಂದ ಚಹ ಇನೆ 
ರಸಕ್ಕೆ ಕುಂದುಕವನ್ನು ತಂದಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಅಂಜ ವೀರ ರಸಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಕೂಲ 
ವಾದ ಕರುಣಾರಸವನ್ನು ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿ ವರ್ಣಿಕ ನಿದ್ದರೂ ಕರುಣೆಯೇ 
ಸ್ಥಾಯಿಯಾಗದಂತೆ ಪ್ರತಿ ಕ್ರಿಯಾಚರಣೆಗೆ ಸುಹೈದ್ವಿನಾಶ ಶೋಕವೇ ಕಾರಣ 
ವಾಯಿತೆಂದು ನಿರೂಪಿಸಿರುವನು. ಈ ಕಾವ ಯೋಗಿಯು ಉಪಕ ;ಮೋಪ 
ಸಂಹಾರಗಳಿಗೆ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಧ್ಯೆಗತಾರ್ಥಗಳನ್ನು, ಬಹು ಜಾಣ್ಮೆ 
ಉಟ ಸರ್ಚಿನ ವನಿ. ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಶೋಕದಿಂದ ಕೌರವನ ಉದಾತ್ತತೆ 
ಯನ್ನೂ, ದುಶ್ಶಾ ಸನನ ಸ್ಥಿತಿಯಿಂದ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯಾಚರಣೆಯ ಸ್ಟೆ ಎ೪ರ್ಯವನ್ನೂ 

ಸ್‌ ಮೃತಿಯಿಂದ ಸಂಭವಿಸದ ನಿರ್ವೇದದಲ್ಲಿ ಕಟ ಗಾವೀಕವನ್ನೂ 

ವರ್ಣಿಸಿ ವೀರ ರಸೋತ್ಕೇಜನ ಮಾಡಿರುವುದು ಪರಮ ಶ್ಲಾಘ್ಯಾವಾಗಿದೆ. 
ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ ವೀರ ರಸದ ಉತ್ತರೋತ್ತರೋತ್ಕರ್ಷವನ್ನು ಈ ಪದ್ಯದಿಂದ 
ಹೇಗೆ ವರ್ಣಿಸಿರುವನು | 


"" ಈರಿಯಂ ನುಂಗಿ ಕಳಿಂಗನಂ ನೊಣೆದ ದರ್ಪಕ್ಟೊಂದುಗೊಳ್‌ 
ಮತ್ಸಹೋ! 
ದರರಂ ಕೋಪದೆ ತಿಂದುದರ್ಕೆರಡುಗೊಳ್‌ ದುಶ್ಯಾಸನೋರಸ್ಸ್ಕಳ | 
ಕರದ ಸ್ರಾಂಬುವನಾರ್ದು ನೀರ್ದ ಮುಳಿಸಿಂಗಂ ಮೂಯಿ 
ಗೊಳ್ಳೆಂದು ಮ 
ಜ್ಹರದಿಂದೋವದೆ ವೊಯ್ದನೆತಿ, ಗದೆಯಂ ದುರ್ಯೋಧನ೦ ಭೀಮನಂ ।'' 


ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಕಳಿಂಗ ವಧೆಯಿಂದ ಹುಟ್ಟ ದ ಆಲಂಬನ ವಿಭಾವ, ಉದ್ದೀ 
ಅ ವಿಭಾವಗಳು ವೀರ ರಸೋತ್ಕೇಜಕಗಳಾದಾಗ್ಯೂ ಸಹೋದರ ವಧೆ, 
ದುಶ್ಯಾಸನ ವಧಯಷ್ಟು ಉತ್ತೇಜಕಗಳಾಗಲಾರವು, ಆದ್ದರಿಂದ ನಿಪುಣ 
ನಾದ ಕವಿಯು ಈ ಕ 'ಮವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ವೀರ ರಸದ ಪರಮೋತ್ಕರ್ಷವನ್ನು 
ನಿಸೂಪಿಸಿರುವನು. a ಆಮೂಲಾಗ್ರವಾದ ಈತನ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ 


ಹ ಣಿ 
ರನ್ನ ' 


ಸಾರತರವಾದ ಶಬ್ಧ ಪ್ರಯೋಗಗಳೇ ವಿನಾ ವ್ಯರ್ಥವಾದ ನೀರಸವಾದ ಒಂದು 


' ಶಬ್ದವೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದೇ ಕವಿಯ ಗೌರವಕ್ವೆ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿರುವುದು. ವ್ಯರ್ಥ 


ಜಗಳ, ಪ್ರಾಸ ನಿಯಮುಕ್ಕಾಂದು ಅವ್ಯಾವರ್ತಕ ತ ಶಬ ಗಳನ್ನ ಗಲೀ 
ವಿಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿಲ್ಲ. ಈ ಕವಿಯ ಕಾವ್ಯ (ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿ) ಚಿತ್ತಕಾ 
ಗ್ರುತೆಯಲ್ಲಿ ಉಚಿತ ಶಬ್ದ ರಾಶಿಗಳು ಮುಂದು ಬರುತ್ತಿದ್ದವೆಂದು 
ಪ್ರಯೋಗ ನೃಚಿತ್ರ್ಯದಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. "ಆ ರವಮಂ;' 

ಕಂಠೀರವ ರವಮಂ,' "ನಿರಸ್ತ ಘನ ರವಮಂ೦ ಈ ಪ್ರಯೋಗ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಪ್ರಾಸಗಳಾದ ಉಚಿತ ಶಬ್ದ ಸರಣಿಗಳು ಅಚಿಂತಿತಗಳಾಗಿ ಹೊರಬಿರ.ವವು, 
ಇದರಂತೆ ಪ್ರತಿ ಪದ್ಯುಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಸಮುಚಿತ ಶಬ್ದಾ ಡಂಬರಗಳು ರಸಾನು 
ಗುಣವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇವುಗಳಿಂದ ಸನ. ತ್ಲೇಜೆತವಾದ ಕಾವ್ಯ 
ರಸವು ಪಾಠಕರ ಚಿತ್ತ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ವಿಷಯಾಂತರಗಳಿಂದ ತಿರಸ್ಕ್ರ್ಯೃ ತವಾಗ 
ದಂತೆ ಮಾಡಿ ರಸಾನುಭವಾನಂದದಲ್ಲಿ (ವೃತ್ತಿ ಸಾರೂಪ್ಯ) ಆನಂದ.ಸ ರೂಪ 
ವನ್ನೇ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. "ಕಾವ್ಯಂ ರಸಾತ್ಮಕಂ ಪ್ರೋಕ್ತ೦' ಎಂಬ. 
ಲಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಇವನ ಕಾವ್ಯವೇ ಲಕ ಸ 4ವಾಗಿರುವುದು. ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಯಾವ 
ಏಷಯವು ನೀರಸವಾಗಿರುವ ಜು ಅದನು ಆತಿ ಸರಸವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು 
ಈತನೇ ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವನು. ಕೌರವನು ಪಾಂಡವ ದೋಷಾರೋಪಣೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ ತೃತೀಯಾಶ್ಹಾ ಸದ (೨೬ರಿಂದ ೩೩) ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಸಾವ 
ಧಾನವಾಗಿ ವಿಚಾರವಾಾಡಿದರೆ, ಈ ಕವಿಯ ಬುದ್ದಿ ಕೌಶಲ್ಯವು ಸಹ್ಯ ದಯ ರಿಗೆ 
ತಿಳಿದುಬರು ವುದು, ಇದಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಪ "ಯೋಗ ರ್ಯ ವನು 
ನಾವು ಎಲ್ಲಿಯೂ ನೋಡಿಲ್ಲ. ಕವಿಗಳು ಒಬ್ಳೊ ಬ್ಬ ರು ಒಂದು ರಸ ನಿರೂಪಣ 
ದಲ್ಲಿ ಕುಶಲರಾಗಿರುವರು. ಈತನು ವೀರ ಸ ಒಂದರಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲದೆ ಶೃಂಗಾರ 
ಕರುಣಾರಸಗಳನ್ನು ಹೃ ದಯಂಗಮವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಬಹಳ 
ಚತುರನಾಗಿರುವನು. ಅ ದುಶ್ಯಾಸನ, ಕರ್ಣ ಮೊದಲಾದವರ ಮರಣ 
ದಿಂದುಂಟಾದ ಕರುಣಾರಸವನ್ನು ಎಷ್ಟು ಉದಾತ್ತ ರೀತಿಯಿಂದ ವರ್ಣಿಸಿ 
ಭಾವುಕರ ಚಿತ್ತ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಸೆಳದಿರುವ ಮು! ಈತನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 
ವೀರ ರಸಕ್ಕೆ ಅನುರೂಪವಾದ (ಗೌಡ ರೀತಿ), ಶಬ್ದಾಡ೦ಬರ, ದೀರ್ಫ್ಥ 
ಸಮಾಸ ಪದಗಳು, ಪರುಷಾಕ್ಸ್ನರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗಗಳು 
ಬಹಳವಾಗಿವೆ. *ೆಲವೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಕಿನಿಗಿಂಪಾದ ಮಧುರ ಪದ ಪ್ರಯೋಗ ವುಳ್ಳ 
ಪಾಂಚಾಲೀ ರೀತಿಯೂ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಒಂದು ಪದ್ಯವನ್ನು ಯಾವ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರೂ, ಸ ಎಲ್ಬ್ಪವೂ ತಡೆಯಿಲ್ಲದೆ ಕೊನೆಯವರಿಗೂ ಒಂದೇ 
ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ತಳ ಕಾವ್ಯವನ್ನು Wi. ವ ಸ್ತು) 


ಎಲ 


pa 


ಕಥಾ ಶರೀರವನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ಸಂದರ್ಭ ಶುದ್ಧಿ ಗೆತ ತಕ್ಕಂತೆ ವಿಷಯ 


೪೨ ರನ 

ಗಳನ್ನು ಕುಮಸಡಿಸಿಕೊಂಡು ಸಮುಚಿತ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಶಯ್ಯಾ, 
ಸಾಕ, ರೀತಿ ಕ್ರಮಗಳನ್ನು ವಿಫಾಶದೆ, ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸ 
ಮಾಡಬೇಕು.) ಕವಿಗೆ ಎರಡು ವಿಧವಾದ ಕಾವ್ಯಾವಸ್ಥೆಯು ಇರುವುದು. 
ಒಂದನೆಯದು ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾದ ಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗ ಜಾತು 
ರ್ಯವ್ರು ಎರಡನೆಯದು, ಭಾವ ತತ್ತ್ವ ಚಿ೦ತನ--ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಶಬ್ದ ಭಾವ 
ಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸುವುದು... ಇದರಲಿ ಮೊದಲನೆಯದು ಅಭಾಸದಿಂದಲೇ 

ಲ್ಲ ಈ ೧ ೨ 

ಉಂಟಾಗುವುದು. ಎರಡನೆಯ ಅವಸ್ಥೆಯು . ಅನುಭವದಿಂದ ಮಾತ್ರ) ಹುಟ್ಟು 


ಚಟು ಅನುಭವವು ವೆಸ್ಟ 11120 ಅಶ್ಟಣ, ವಿಭಾಗಾದಿ ಚಿಂತನದಿಂದ 
ದೃಢವಾಗುವುದು. ಈ ಎರಡವಸೆ ಗಳೂ ರನ್ನನ ನಲ್ಲಿ ಗಿ ೦ 
ಬುದು ASE ಸು ಗ ತ 2 ದೆ. ಬನ್ನ ಭಿನ್ನ ರಸ 
MO ಇತ್ಯಾಕೃತಿಗಳ ವಸ್ಸು ಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟು ಸೇರಿಸಿ ಹೃದಯ ed ೨ 


ವಂತೆ ಉಚಿತ ಸನ್ನಿವೇಶದಿಂದ ಮನೋಹ ಸ್ನ ನವನ್ನು 2 026 ಹವು 
ಗಳಿಗೂ, ಚಿಶ್ರಗಾರರಿಗೂ, ಹೂವಾಡಿಗರಿಗೂ | ಸಮಾನವಾಗಿರುವುದು. 
ಇವನು. ಉಪಯೋಗಿಸಿತುವ ಪದ ಪ್ರಯೋಗ ಚಾತುರ್ಯ ಮೊದಲಾದ್ದನ್ನು 
ಅದರಿಂದುಂಟಾಗುವ ನುನೋಭಾವನೆಯನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುವುದು ಬಹು 
ಶ್ರಮಸಾಧ್ಯವಾದದ್ದು. 
ಮಹಾ ಕವಿಯ ಕಾವ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆ ಮಾಡುವವರು ಶ ಶಬ್ದ ಶಬ್ದಾರ್ಥ ೯ಗಳನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ವಿಮರ್ಶೆ ಮಾಡಿದರೆ ಸಾಲದು. ಕಾವ್ಯ ಗುಣಗಳಾದ ಖು ಭಾವ, 
ಆಲಂಕಾರ, ವ, ೦ಗ್ಗ, ಶ ಶಯ್ಸಾ, ಪಾಕ, ರೀತಿ ಸೂದಲ ಉಚಿತ ಕುಮ 
ಗಳನ್ನು ಚನ್ನಾ ಗಿ ವಿಮರ್ಶೆ ಮಾಡಬೇಕು. ವ್ಯಂಗ್ಯ ಪ್ರಧಾನ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಭಾವನಾ ವಿಶೇಷಗಳು ವಿಮರ್ಶೆ ಮಾಡಿದಷ್ಟೂ ಹೂಸ ಹೊಸದಾಗಿ ಸುರಿಸು 
ವವು. ರನ್ನನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲ೦ತೂ, ಪ್ರತಿ ಪದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವುದಾದರೂ 
ಒಂದು ಖಲಕ್ಸ್ಸಣ ಭಾವೋದಯವಿದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಮಾಡರಿಗಾಗಿ ಒಂದೆರಡು 
ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ವಿಚಾರ ಮಾಡುವುದು ಅವಶ್ಯಕವಾದದ್ದು. 


ಜಗು ದಲ್‌ ಗಂಗಾತ್ಮ ಜನ ಕ್ಕಿದು ಗುಣಮಿದು ರಾಜಪ ಪ್ರಸಾದಕ್ಕೆ 
ಸೋತ!ಕ್ಕುದಿದೀ ಜೂಟ್‌ ! ಕಂಡೂಯುನಕಿದು ಸದ್ಯಶ ಶಂ ಷ್ಟಿ ಹ 
ಬಿನ್ನಣಕ್ಕಿಂತಿದೆ ಯುಕ್ಕ೦ ಭೀಷ್ಮನಾಮಕ್ಕಿದು SSE 
ಸಂಗ್ರಾಮ ರಂಗೋನ್ಮದರೆಲ್ಲ ನೋಡೆ ಸೆಂಪಂ ಕದನದೊಳದಥಟಂ ತೋರಿದಂ 


ಸಿಂಧು ಪ್ರತ್ರಂ 


೪) 


ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯ ಪದಗಳ ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥವು ಏಚಿತ್ರ ಚಮತ್ಕಾರ 


ವಾಗಿರುವುದು. ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಕುಲ ಜನ್ಮ, ಗುಣಾಧಿಕತೆ, ಸಹಜ ವಿಕ್ರಮ, 


if 71. 
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ಅನುಗುಣ ಕಲಾಭ್ಯಾಸ, ಶೂರ ಜನ ಶ್ಲಾಘ ನೆ, ಲೋಕ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಮೊದಲಾದ 
ಗಳು ಉತ್ತರೋತ್ತರ ಸಮುತ್ಯರ್ಷವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾ, ಪ್ರಧಾನ 
ವಾದ ವೀರರಸ ಪೋಷಕವಾಗಿದೆ. ಜನ್ಮಕ್ಕಿಂತಲೂ ಗುಣವಧಿಕವು, 
ಗುಣಕ್ಕಿಂತಲೂಸ ಸಹಜ ವಿಕೃಮವು ಶ್ಲಾಘ್ಯವು... ಈ ಕ್ರಮಗಳಿಂದ ಭಾವಿಸ 
ಬೇಕು. ಇವುಗಳ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥಗಳಲ್ಲವೂ, "ಭೀಷ್ಮ'ನೆಂಬ ಶಬ್ದಾರ್ಥದಲ್ಲಿನ 
ಭಾವವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತವೆ. ಇಂತಹ ವಿಶೇಷಣಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸ 
ಜ್‌ ಕವಿಯ ಬುದ್ದಿ ಶಕ್ಕಿಯೂ, ಆಲೋಚನೆಯೂ ಎಷ್ಟು ಗಂಭೀರ 
ವಾಗಿರಬೇಕು ! ಇಂತಹ ಭಾವನೆಗೆ ಸಹಕಾರಿಗಳಾದ ಸಾರಾಲಂಕಾರವನ 
ಪದಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾದ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವ ಶಯ್ಯಾವನ್ನೂ ವಿಕ 
ಟಾಕ್ಟ್‌ರ ಬಂಧವುಳ್ಳೆ ಗೌಡ ರೀತಿಯನ್ನೂ, ರಸ ಪೂರ್ಣವಾದ ದ್ರಾಕ್ಟಾ ಪಾಕ 
ವನ್ನೂ, ಅಭಿಮತಾರ್ಥ ಸೂಚಕಗಳಾದ ವ್ಯಂಜಕ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೂ, ಅಲ್ಟಾಕ್ಟರ 
ಸಮತಾಸಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ವಾಕ್ಯವುಳ್ಳ ಭಾರತೀ ವೃತ್ತಿಯನ್ನೂ ಆಯ್ಬಾಯ್ಬ 
ಸಮುಚಿತ ಸ್ಥಾನ ಸ್ರಿ ವೇಶದಿಂದ 'ಹೃದಯ೦ಗಮವಾದ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಬರೆ 
ಯುವುದರಲ್ಲಿ ರನ್ನ ನು ಸುಪ್ರ ಸಿದ್ದ ನು. ಒಂದೇ ಪದ್ಧದ ದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಕಾಂಗ ಗುಣ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಎ ತಕ ಸಮರ್ಥನು: ರನ ನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿರುವ 


ಬ 
ಈ ಆ ಇತರ ಕವಿಗಳ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿರಳವಾಗಿರುವವು. ಪುತಿ ಪದ್ಧ 


ಗಳನ್ನೂ ಈ ರೀತಿ ವಿಮರ್ಶೆ ಮಾಡಿದರೆ, ಈ ಉತ್ತಮ ಕಾವ ಗುಣವನ್ನು 


ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಮರ್ಶೆ ಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 


ಇವನ ಕಾವ್ಯ ಪರಿಶ್ರಮವನ್ನು ತಿಳಿಯ ಬೇಕಾದರೆ ಇವನಷ್ಟೇ ಕುಶಲ 
ರಾದವರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಸಾಕು. ಈ ಕವಿಯು ಬರೆದಿರುವ 
ಪರಶುರಾಮ ಚರಿತ್ರೆ; ಜಕೆ ಶ್ವರ ಚರಿತಂ; ಗದಾ ಯುದ್ಧ; ಅಜಿತನಾಥ 
ಪ್ರರಾಣಗಳೆಂಬ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಗದಾ ಯುದ್ಧವು ಸ೦ಪೂರ್ಣ ಕಾವ್ಯ ಲಕ್ಟಣ 
ಗಳಿಂದ ಶ್ಲಾಘ್ಯವಾಗಿದೆ. ಈ ಕವಿಯು ಸಂಸ್ಕೃತ ಕರ್ಣಾಟಕ ಭಾಷಾ ಪಂಡಿತ 
ನೆಂಬುದು ಈತನ ಗ್ರಂಥದಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಈತನು ಸಂಸ್ಕೃ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮರ್ಮವನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದು ಕನ್ನ ಡಿಗರಿಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಸವನ್ನು 
ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು. ಇಷ್ಟು ನಲಕ್ಷ ವಾಗಿ ಮು 
ಗದಾ ಯುದ್ಧ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಭಾರತನೇ ಮೂಲವಾದರೂ ತನ್ನ ಅದ್ಭುತ 
ಪಾಂಡಿತ್ಯದಿಂದ ಕಥಾ ಕುಮವನ ವಿ ಬಹು ಸರಸವಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


ಜಂ! 


ಕಃ ಒಳಪೊಕ್ಸು ನೋಡೆ ಭಾರತದೊಳಗಣ ಕಥೆ ಎಲ್ಲವಿನಾ ಗದಾ ಯುದ್ಧ 


ದೊಳಂ 
ತೊಳಕೊಂಡಿತ್ತೆನೆ ಸಿಂಹಾವಲೋಕನ ಕ 'ಮದಿನರಿಪಿದಂ ಕವಿರನ್ನಂ ॥' 


೪೪ ರನ್ನ 

ನಿಂಹಾವಲೋಕ ನವೆಂದರೆ ಅತಿಕ್ರಾಂತವಾದದ್ದನ್ನು ಪ್ರನಃ ಪರಿಶೀಲಿ 
ಸುವುದು. ಕವಿಗಳು ಕಥಾ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ನೀರಸವಾದ, ಅನುಚಿತವಾದ 
ನಿಷಯಗಳನ್ನು ಯಾವದಾದರೂ ಒಂದು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸರಸವಾಗಿ 
ಸಮುಚಿತವಾಗಿ ಸೂಚಿಸು ವದು ಸಂಸ್ಕೃತ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿದೆ. 
ಕಾಳಿದಾಸನು ರಘುವಂಶದ ೧೩ನೇ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಈ ಕ ಸ್ರಮವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ, ಲಂಕೆ 
ಯಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬರಬೇಕಾದರೆ ದಂ ಡಕಾರಣ್ಣ ವಿ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿ 
ದಾನ. ಉತ್ತರ ರಾಮ ಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ ಭವಭೂತಿಯು ಚಿತ್ರ ದರ್ಶನ ನೆಪದಿಂದ 
ಪೂರ್ವ ಕಥೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಅಂಶವನ್ನು ನಾಟಿಕಗಳಲ್ಲ ವಿಷ್ಣಂಭ, 
ಜಸತ ಪ್ರವೇಶಕ ಮೊದಲಾದ ಸಂಕೇತಗಳಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 

ಸಂಗಿ ರನ್ನ ನೇ ಮೊದಲನೆಯವನೆಂದು ತೋರುತ್ತ, ದೆ. 
ಇದರಿಂದ ರನ್ನನ ವಸ್ತು ಭಾವನಾ ಸ್ನಿತಿಯು ಅತ್ಯದ್ಭು ತವಾದದ್ದೆಂದು ಧಾರಾಳ 
ವಾಗಿ Sa ಸಮಗ್ರ ವಾಗಿ ಇವನ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ವಡೆ ರನ್ನ 
ನಿಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷಾ ಪಾಂಡಿತ್ಯವು ನಿರತಿಶಯವಾಗಿತ್ತೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ: ಇವನು ಬರೆದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪ್ರಬಂಧಗಳು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. 
ಕಾವ್ಯಾನುಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯ ಶಿಕ್ಟಾಕ್ರಮವನ್ನು ತಿಳಿಸಬೇಕಾದರೆ, ಶಬ್ಧ 
ದಿ೦ದಲೂ, ಅರ್ಥದಿ೦ದಲೂ, ಇವೆರಡರಿ೦ದಲೂ ಕವಿಗಳು ಕಾವ್ಯ ಛಾಯೋಪ 
ಜೀವಿಗಳೆಂದು ನಿರೂಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಛಾಯೋಪಜೇವಿಯೆಂದರೆ ಒಂದು 
ಕಾವ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಅದರ೦ತೆ ಮತ್ತೊಂದು ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆಯುವದು. 
ಪ್ರತಿಭಾಶಾಲಿಗಳಾದ ಕವಿಗಳು ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ . 
ಆ ಕಾಮ್ಯ ಚಮತ್ಕಾರಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿ ಕುಶಲತೆಯಿಂದ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ 
ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವರು. ಇಂತಹ ಅಭ್ಯಾಸವೇ ಪ್ರಾಯಶಃ ಅನೇಕ 
ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಲೋಕೋತ್ತರ ಪ್ರಜ್ಞ್ಯಾಶಾಲಿಗಳು ಒಂದು 
ಏಷಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಅನೇಕ ವಿಧ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಲು ಶಕ್ತ 
ರಾಗಿರುವರು. ಈ ಏಷಯದಲ್ಲಿ ರನ್ನನು ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಕಲವು 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡುವದು ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿದೆ. 

ಸಿಂಹಾವಲೋಕನ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಭಾರತ ಕಥೆಯನ ನ್ನ ಸೂಜಿಸಿರುವದು 
ಭವಭೂತಿಯ ಉತ್ತರ ರಾಮ ಚರಿತ್ರದ ಚಿತ್ರ ದರ್ಶನ ಛಾಯೆಯಾಗಿರುವದು, 
ಸಶಾಚಗಳ ಅಲ್ಲಾಟಿ ಚಲ್ಲಾಟಿಗಳು ಮಾಲತೀ ಎ ಪ್ರಕರಣದ ಸ್ಮಶಾನ 
ವರ್ಣನೆಯನ್ನು "ನೆನಪಿಗೆ ತರ ಡಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಡೋ ವರ್ಣನೆಯು 
ಬಾಣನ ಜಟ್‌ ಅಚ್ಚಳಿಯದಂತಿದೆ. ಇನ್ನೂ ಆನೇಕ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಾಳಿದಾಸಾದಿ ಮಹಾ ಕವಿಗಳ ಛಾಯೆಯನ್ನೇ ಅನುವರ್ತಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಮತ್ತು 


ನ್ನ 


ಗದಾ ಯುದ 
Ya) 


೧ ನೇ ಆಶ್ಮಾಸ 
ww 


ಸ್ಸತ್ರಿಯ ತೇಜಮುಮಂ ಯಮ 
ಪುತ್ರಂ ರಿಪುಗಂದೆ ಸೋಲ್ಕನಾಗಲೆ 
ಮವೇಡಾ ॥ 


೩ ನೇ ಆಶ್ವಾಸ 


ಅಂದು ಕುಶಸ್ಥೃಳಂ ಜತುಗೃಹ ಜ್ವಲ 
ನಕ್ಕೆ ಜಯಂತಮಂತೆ ಕಾಳಿಂದಿ ವೃಕ 
ಸ್ಮಳಂ ವಿಷದ ಲಡ್ಡುಗೆಗಾದುದು 
ವಾರಣಾವತಂ ಸಂದ ಸಭಾ ಪುನ 
ರಣಕ್ಕೈ ಕಾರಣಮೆಂದರುಪಲೈ 
ಬೇಡಿದರ್‌ | 


೬ ನೇ ಆಶಾ,ಸ, ೩೮ ನೇ ಪದ 


ಲಾ 


ಆನು೦ ವಿಧೇಯೆನಲ್ಲಂ ನೀನುಂ 
ಗುರುವಲ್ಲಮಿಂದಿನೊಂದಿವಸ 
ದೊಳು | 


೨ ನೇ ಆಶಾ ಸ 


ಹುರುಕುಲ ಜೇವಾಕರ್ಷಣ ಪರಿ 
.ಣತವಮಿದು ಕಾಳಹಸ್ತಮಲ್ಲದೆ ಪರ 
ಮೇಶ್ವರಿ ಕೇಶಹಸ್ಯಮತ್ತುವೆ 
ಸರಾಭವಜ್ಜಲನ ಧೂಮ ಕೃಷ್ಣಂ 

ಕೃಷ್ಣ | 


೪೫ 


ಭಟ್ಟಿ ನಾರಾಯಣನ ನೇಣೀ ಸಂಹಾರ ನಾಟಿಕದ ಛಾಯೆಯು ಗದಾ ಯುದ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕಡೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 


ನೇಣೀ ಸಂಹಾರ 
೧ನೇ ಅಂಕ 
ಯತ್ಯದೂರ್ಜಿತಮತ್ಯುಗ್ರಂ ಕ್ಟಾತ್ರಂ 
ತೇಜೋಸ್ಕ ಭೂಪತೇ ॥ 
ದೀವ್ಯತಾಳ್ಸಸ್ತ್ಯದಾನೇನನೂನಂ ತದ 


ಹಾರಿತಂ | 
೧ನೇ ಅಂಕ 


ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥ ೦ ವೃಕಪ್ರಸ್ಥ೦ ಜಯಂ 
ತಂ ವಾರಣಾವತಂ! 
ಚೆತುರೋ ಗ್ರಾಾವವಫಾನ್‌ 
ಪಂಚಮಂ ಕಿಂಚಿದೇವತು | 
ಗಾಮ 


ದೇಹಿಮೇ 


ಅನಯಾ ಪುತಿನಾಮ 
ಪ್ರಾರ್ಥನಯಾ ವಿಷ ಭೋಜನ, ಜತು 
ಗೃಹ, ದ್ಯೂತ ಸಭಾದ್ಯಪಕಾರೋ 
ದ್ಯಾಭನಮೇವ ಮನ್ಯಾಮಹೆ | 


೧ನೇ ಅಂಕ 


ಅದ್ಭೈೈಕಂ ದಿವಸಂ: ಮೇವಾನಿ ನಗು 
ರುರ್ನಾಹಂ ವಿಧೇಯಸ್ತವ ॥ 


೧ನೇ ಅಂಕ 


ಮುಕ್ಕ ವೇಣೀಂ ಸ್ಪೃಶನ್ಮೇನಾಂ 
ಕೃಷ್ಣಾಂ ಧೂಮ ಶಿಖಾಮಿವ | 


೪೬. 
ನ್ನ 
೮ ನೇ ಆಶ್ಮಾಸ ೧ನೇ ಅಂಕ 


ಅರಸಂ ದೀಕ್ಷಿತನಿಲ್ಲಿ ಖಯತ್ತಿಜರು ಚತ್ಸಾ ರೋ ವಯಮೃತ್ತಿಜಃ ಸಭಗ 
ಮುವಿಖ್ಟಾ ನಾಲ್ವರುಂ ಸಂಗರಾಧ್ವರ ಕ ಕರ್ಮೋಪದೇಷ್ಟಾ ಹರಿಃ 
ದೊಳ್‌ ತಾನುಪದೇಶಕಂ ಮುರ ಸಂಗ್ರಾಮಾಧ್ವರ ದೀಕ್ಸಿತೋ ನರಪತಿಃ 


ಹರಂ ನೀನುಂ ಗೃಹೀತವ)ತಾ ಪತ್ತೀ ಗೃಹೀತ ವೃತಾ! 
ಚರಣವ್ಯಾಪಿಕೆಯು೦ಂ ಭವತ್ಪರಿ ಕೌರವ್ಹಾಃ ಪಶವಃ ಪ್ರಿಯಾ ಪರಿಭವ 
ಭವಂ ಸಂಚಾರಕಂ ಕ”ರವೇಶ್ವರ ಕ್ಲೇಶೋಪಶಾಂತಿಃ ಫಲಂ | 


ನೀತಂ ಪಶುವಾಗೆ ಬೇಳ್ಗೆನಿವನಂ 
ಕೋಪಾಗ್ನಿಯಿಂದಗ್ಟಿ ಜೀ | 


ಇವುಗಳಲ್ಲದೇ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ವಿಷಯ ವರ್ಣನೆಗಳು ಗದಾ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ 
ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ತೋರುತ್ತವೆ. ಮಾದ್ರಿಗಾಗಿ ಕೆಲವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಉದಹರಿ 
ಸಿದ್ದೇವೆ. 


ಕಾಳಿದಾಸಾದಿ ಮಹಾ ಕವಿಗಳೂ ಹೀಗೆ ಛಾಯೋಪಜೀವಿಗಳಾಗಿದ್ದಾ 
ರೆಂಬುದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಇದು ಸುತರಾಂ ದೋಷವಲ್ಲ. ದೃಢತರಾಭ್ಯಾಸ 
ದಿಂದ ಸಮುತ್ಸನ್ನ ಪುತಿಭಾಶಾಲಿಗಳು ಸರಸ ಕಾಮ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸುವ ರಸ ಭಾವಾದಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಸಮಾ 
ನಾರ್ಥಕಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಕಾವ್ಯಗಳ ಛಾಯೆಯನ್ನ ವಲಂಬಿಸಿಯೇ 
ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆಯುವದು ಪಾ)ಚೀನರಾದ ಅನೇಕ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡು 
ಬಡಸ. ಪಂಪ, ನಾಗವರ್ಮ ಮೊದಲಾದವರೂ ಈ ಪದ ಎತಿಯನ್ನೇ ಅವ 


ಲಂಬಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಅತಿ ಪ್ರಾಚೀನವಾದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಪಾ ಎಚ ಶಿರೋಮಣಿಗಳು 
ಪ್ರಜ್ಞಾ ಬಲದಿಂದ 1 ಬರೆದಿರುವ ಪುರಾಣೇತಿಹಾಸ, ಕಾಮ್ಚ, ನಾಟಕಾಖ್ಯಾನಾದಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಬಳೆಯ ನಡು ಸಾಧ್ಯವಿ ಲ್ಲ, 
ಹೀಗಿದ್ದರೂ ದೇಶ ಭಾಷಾವತ್ಸಲರಾದ ಮಹಾ ಕವಿಗಳು ಸಂಸ್ಥ ವತ ಸಾಹಿತ್ಯ 
೦ಂದಲೇ ಹೆಲವು ಹೃದಯಂಗಮವಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 

ಪ್ರಜ್ಞಾ ಬಲದಿಂದ ಅನೇಕ ಹೊಸ ಕಾ ಎವ್ಯಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
Ei ಚರ್ಚೆಯು ಪ್ರಕೃತ ತಕ್ಕ ಪುಯೋಜಬ ನಕಾರಿಯಲ್ಲ. ಮಹಾಕವಿ 
ಯಾದ ರನ್ನ ನು ಧೀರೋ ೇದೃತ ಎ ೫ಜಿ ಭೀಮಸೇನನ ಗುಣ ವರ್ಣನೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾದರೆ, ಅವನ ಶೌರ್ಯೋತ್ಸಾಹ ಗಾಂಭೀರ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು 


೫ 


ರನ್ನ ೪೭ 


BL adh ವರ್ಣಿಸಿರುವದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಸ್ವಪುಜ್ಞಾ ಬಲದ 


(2 
ಪರಾಕಾಷ ತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾ ಯ ಕ | ದೆ. ಪ್ರತಿ ನಾಯಕನಾದ 
ಕೌರವನು ಉದಾತ್ತ ಚರಿತನಾದವನು, ಕ್ಲತ್ರಿಯೋಚಿತವಾದ ಛಲವುಳ್ಳವನು, 
ಧರ್ಮಯುದ್ಧ ಪ್ರಿಯನು, ರಿಯ, ಗುಣ ಪಕ್ಸ್ಸ ಪಾತಿಯು ಎಂಬು 


ದನ್ನು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸುಲಬವಾಗಿ ರುವಂತೆ ಬಹು 
ಸ್‌ ೂಕನಾಗಿ 4.115. ಅನೇಕ ಕವಿಗಳು ಕುರುರಾಜನ ದೋಷ 
ಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಎತ್ತೆಣಿಸಿ ನಿಂದಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಉದಾರ ಹೃದಯನಾದ 
ಈ ಕನಿಯು ಅತ್ಯುದಾತ್ತ ನಾಯಕನಂತೆ ವರ್ಣಸಿರುವನು. ಅಭಿಮನ್ನು 
ಮೊದಲಾದವರ ಗುಣ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಕೌರವನ ಬಾಯಿಂದಲೇ ಹೊರಡಿಸಿ 
ಭಾವುಕರಾದವರಿಗೆ ಕೌರವೇಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಪ್ರೀತಿ ಗೌರವಗಳನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ 
ಸುತ್ತಾನೆಂಬುದನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡಿ. ದಂಡನೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ . ಕುಟಿಲ 
ನೀತಿಯೂ ಕಪಟಿಯುದ ವೂ ವಿಜಗೀಸುಗಳಾದ ರಾಜರಲ್ಲಿ ಸ್ನಭಾವವಾಗಿಯೇ 
.ಒುವ್ರದ್ನ. ಇಡು ಎಣ್ಣೆ ೦ಡ; ) ಉತಿಚ್ಚ ರಿಗೆ ದೋಷವಲ್ಲ. ಸ ಕುರುರಾಜನಲ್ಲಿ 
ದ್ರ ಪದ ಕುಮಾರಿಯ ವಸ ಸ್ಪ್ಯಾಪಹಾರ "ದುಷ _ ವೃತ್ತಿ ಒಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಇ ೨೦ತಹ 
ಕ್ಸ ತ್ರ ಕುಲಾಲಂಕಾರನು ಬೇರೊಬ್ಬ ಬೃಸಿಲ್ಲವೆಂದು ಹ ಈ ಕವಿಯು 
ಕ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಭೀಷ್ಮರ ಮುಖದಿಂದಲೂ ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು ನುಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
೫ನೇ ಆಶ್ವಾಸದಲ್ಲಿ ೭೩-೭೪ನೇ ಗದ್ದ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡಿ. ಹೀಗೆ ಸಮಗ್ರ 
ವಾಗಿ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಗುಣಾಲ೦ಕಾರ, ವೃತ್ತಿ, ರಸ ಮೊದಲಾದ ಕಾವ್ಯಾಂಗ 
ಗಳನ್ನು ನಿರ್ದೋಷ ಸುಂದರವಾಗಿ ಬರೆದ ಕವಿಯು ರನ  ನೊಬ್ಬನೇ ಎಂದು 
ಹೇಳುವುದೇ ಇವನೆ ಗುಣಸ್ತುತಿಯು. ಇವನ ಗ್ರಂಥದ ಶೈಲಿಯೂ, 
ಗಾಂಭೀರ್ಯವೂ, ಪ್ರಸಾದವೂ, ಒಜಸ್ವಿತೆಯೂ ಶಯ್ಚಾ ಪಾಕ ರೀತಿ ಮೊದ 
ಲಾದ ಕಾವ್ಸ ಗುಣಗಳೂ ಇವನ ಕೀರ್ತಿ ಪು ಪುತಿ ಶ್ನೆ ಗಳಿಗೆ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿರುವ ಲ್ಲಿ 
ಈಶ ವಿಯೆನ್ಸು ಯಾರಾದರೂ ಹೂಗಳಬೇಕೇ ! ಸೃಷ್ಟಿ ಯೆ ಪದಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಕಾಲ ಪರಿಪಾಕದಿ೦ದಿ ಚೀರ್ಣಗಳಾಗಿ ಮಲಿನಗಳಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತವೆ. ಮಹಾ 


ಘವಿಗಳ ಅ EEE ಇದ ಕೀರ್ತಿಯು ಮಾತ್ರ ಹೆಚು ಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಳದ್ಧಾಗು 


ಕಾ 
\e 


ತ್ತದೆ. ಹಟಸ್ವಿಯಾದ ಕಾವ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣದಲ್ಲಿ ಭವಭೂತಿಯೂ 'ರನ್ನನೂ 
ಸರ್ವಜನ ಮಾನ್ಯರಾಗಿರುವರು. ಇವರಿಬ್ಬರ ಶಬ್ದ ಧೋರಣೆಯೂ ರಸಾನು 
ಗುಣವಾದ ಶಬ್ದಾ ಡಂಬರದಿ೨ದ ಕೂಡಿರುವುದು. ಇಸರಿಬರೂ ಉದ್ದತ 

ಸ್ವಭಾವದವರು. ಭವಭೂತಿಯು ಕಾವ್ಯಾರಂಭದಲ್ಲಿ "" ಯಂಬ್ರಹ್ಮಾಣವಿ:ಯಂ 
ದೇವೀ ವಾಗ. ಎಶ್ಯೆವಾನ್ರ ವರ್ತತ''-- ಎಂದು ತನ್ನ ಉತ್ಸ ಿರ್ನವನ್ನು ತಾನೇ ಹೇಳಿ 
ಕೊಂಡಿರುವನು. ರನ್ನ ನಂ *ಪಾಗೆ ವಿಯ ಭ್ರ ER 


ಸಾರಸ್ವತಮೆನಿಪ ಇಂಟ ಕವಿ ರತ್ನ೦'' ಎ೦ದು ತಿಳಿಸಿರುವನು, ಇದು 


೪೮ ರನ್ನ 


ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡ ಮಾತಾದ್ದರಿಂದ ಆತ್ಮ ಶ್ಲಾಘನಾ 
ದೋಷವಲ್ಲ.  ರನ್ನನಿಂದ ಪ್ರಕೃತ ಕಾವ್ಯ ಶೈಲಿಯು ವಿಜಾತೀಯವಾದ, 
ಮನೋಹರವಾದ, ಸರಸವಾದ ನೂತನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. ಶ್ಲೇಷೆ, 
ಉತ್ತ ಗಳು ಮೊದಲಾದ ಕ್ಲಿ ಷ್ಟ ವಿಷಯಗಳು ಇವನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿಲ್ಲ. 
ಸ್ಪಭಾವೋಕಿ. ಯು ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿದೆ. ಬೀಮ ದುರ್ಯೋಧನರ 
Fl ಯುದ್ಧ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ೮ನೇ ಆಶ್ವಾ ನದ ೩ WMO 
ಪದ್ಯಗಳು ಎಷ್ಟ್ಟು ಸ್ಪಾಭಾವಿಕವಾಗಿವೆ. ಬ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಇಷ್ಟು ಸರಸವಾಗಿ ತನ್ನ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಬಲದಿಂದ ವರ್ಣಿಸಿರುವದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ. 
ಕವಿಯ ಪ್ರಜ್ಞಾ ತಿಶಯವು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 
೫111 ನಳರ್ಷ ಹೇತುಗಳಾದ ಶಬ್ದಾರ್ಥ ದೋಷಗಳೊಂದೂ ಇಲ್ಲದುದ. 
೦೦ದಲೂ, ಕಾನ್ಯೋತೃರ್ಷ ಚ 1 ಎದೆ ಪ್ರಸಾದ, ಮಾಧುರ್ಯ, 
ಸೌಕುಮಾರ್ಯಾದಿ ಗುಣ ಬಹುಳವಾದ್ದರಿಂದಲೂ ಈ ಕಾವ್ಯವನ್ನು 
ನಾಗವರ್ಮ, ಕೇಶಿರಾಜ, ಭಟ್ಟಾಕಳಂಕ ಮೊದಲಾದ ವೈಯಾಕರಣರು (ಲ್ಸ) 
ಉದಾಹರಣೆಗೆ ತೆಗೆದು ಕೊಂಡಿದ್ಕಾರೆಂಬುದು ಈ ಗ್ರಂಥ ಗೌರವಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನ 
ವಾಗಿರುವದು... ಪದ್ಯಗಳೂ ವಾಕ್ಯಗಳೂ ಸಹಾ ಬಹು ಸರಳವಾಗಿರುವದ 
ರಿಂದ ಓದುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸೆ ರಸಾನುಭವ ಭಾವನೆಯನ್ನು ೦ಟು 
ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಈತನ ಶಬ್ದ ಶೈಲಿಯು ಭಾಷಾನಭಜ್ಞ ರಿಗೂ ಪರಮಾನಂದ 
ನತು ದೆ 1 ಇವನ ಕಾವ್ಯ ಸ ಕರ್ಣಾಟಕ ಭಾಷಾ 
ರಮಣಿಯ ಸೌಂದರ್ಯವು ಈ ರತ್ನ ದಿಂದಲೇ ಅಮ್ಮಡಿಸಿತೆಂದು ತಿಳಿಸುವದು 
ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿಯಲ್ಲ. ಈ ರತ್ನ ಪ್ರಭೆಯು ಕರ್ಣಾಟಕ ಮಹಾ ಪ್ರಾಸಾದಸ್ಕೆ 
ಮಂಗಳದೀಪಕಲಿಕೆಯಂತಿರುವುದು. ಇದು ಕನ್ನಡಿಗರ ಸೌಭಾಗ್ಯ ರತ್ರ ವು. 
ಕಂದ॥ ಶ್ರೀಯುತನೊಳುದಾರತೆ ವಾಕ್‌ | 
ಶ್ರೀಯುತನೊಳಮತ್ಸ ರತ್ತ ಮಾಗದುದಾರ೦ ॥ 


ಶ್ರೀಯುತನ ಮತ್ಸ ky | 
ಬಕಾಸನ ಇ ಕೃತಾರ್ಥರಾಗರೆ ಕವಿಗಳ್‌ | 


ಸ) 
ಕ. ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರಿ, 


1 (4 


ವ್ಯಾಸ ಭಾರತ, ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಭಾರತ 


$ 
ಪಂಪಭಾರತ ಮತ್ತು ಗದಾಯುದ್ದ 
ಇವುಗಳ ಪರಸ್ಪರ ತುಲನಾತುಲನ ವಿಷಯಗಳು 


mm 


ನಮ್ಮ ಪುರಾತನವಾದ ಇತಿಹಾಸಗಳೂ, ಪುರಾಣಗಳೂ, ಇತರ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಮಹರ್ಷಿಯಿಂದಲೇ ರಚನೆಯಾದುದಾಗಿ 
ಪ್ರಸಿದೃವಿರುವುದು. ಈ ನಿಯಮವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಬರೆದವನು 
ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಮಹರ್ಷಿಯು ; ಅದರಂತೆಯೇ ಭಾರತ ಮತ್ತು ಪ್ರರಾಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ವ್ಯಾಸರೂ, ವ್ಯಾಕರಣ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪಾಣಿನ್ಯಾದಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ, ಧರ್ಮ 
ಶಾಸ ಸ್ರೃಗಳನ್ನು ಪಃ] ಯಾಜ್ಲ ವಲ್ಯ ಫಿ He ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ಬರೆದು 
ದಾಗಿ ಸೋತ ಪ್ರಸಿದ್ದ ವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು. ಆಯಾ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಅವರವರೇ 
ಬರೆದರೆ ಅಥವಾ ಇತರರು ಬರೆದು ಅವರ ಮುದೈಯೊತ್ತಿದರೆ ek ವಿಚಾರಿಸು 
ವುದು ಈ ಲೇಖದ ಉದ್ದೇಶವೂ ಅಲ್ಲ ಮತ್ತು ಹಾಗೆ ವಿಚಾರಿಸುವುದರಿಂದ 


ಉಪಯೋಗವೂ ಇಲ್ಲ. 


ವ್ಯಾಸ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಮಹಾಃ ಭಾರತವನ್ನು ಯಾವಾಗ ಬರೆದರೆಂದು 
ನಿಷ್ಟ್ರೃಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷ ಕೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಮಹಾಭಾರತದ ಯುದ ವು ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ವ್ಯಾಸರು ಬದುಕಿದ್ದು ಕ 
ರಿಂದ, ಸುಮಾರು ಜು ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಅಥವಾ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಸ ಸ್ಪಲ್ಪ ಈಚೆ 
ಗ್ರಂಥವು ರಚನೆಯಾಯಿತೆಂದು ಕೇಳಬಹುದು. ತಾವು ಬರೆದ ಈ ಗ್ರಂಥ 
ವನ್ನು ತಮ್ಮ ಶಿಷ್ಟನಾದ ವೈಶಂಪಾಯನನ ಮೂಲಕ ಜನಮೇಜಯನಿಗೆ 
ಹೇಳಿಸಿದರೆಂದಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಗ್ರಂಥವು ರಚನೆಯಾಗುವಾಗ ಭಾರತ ಯುದ್ಧವು 


ನೆಡೆದು ಬಹಳ ವರ್ಷಗಳು ದಾಟಲಲ್ಲನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ 


ಪಂಡಿತರು ಈ ಗ್ರಂಥವು ಒಮ್ಮೆಗೇ ರಚನೆಯಾದುದಲ್ಲ, ಆಗಾಗ ಅಷ್ಟಷ್ಟೇ 
ಬರೆದು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದುದೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಆದರೆ ಈ ಮಾತಿಗೆ ಸರಿಯಾದ 
ಆಧಾರವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ, ಒಮ್ಮೆಗೆ ಹಾಗೆ ಸೇರಿಸಿದುದಿದ್ದರೆ ಇಡೀ ಗ್ರಂಥವು 
ಸಂಕ್ಸೆ ನ ಪವಾಗಿಯೋ ಅಥವಾ ತಕ್ಕಷ್ಟು ವಿಸ್ಲಾರವಾಗಿಯೋ ಒಮ್ಮೆ 
ರಚನೆ pe ನಡುನಡುವೆ ಸೇರಿಸಿರಚೇ ಕು. ಅಷ್ಟೆ. 

4 F 


೫೦ ಭಾರತದ ತುಲನಾತುಲನ ವಿಷಯಗಳು 


ಸಂಸ್ಕೃ ಎತ ಮಹಾಭಾರತವು ಓದುವುದಕ್ತೆ ಬಲು ರಮ್ಯವಾದ ಗ್ರಂಥವು. 
ಅದರಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ಪುರಾಣೇತಿಹಾಸಗಳ ಸ್ವಾರಸ್ಯವೂ ಅಡಕ 
ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪೂರ್ವದಿಂದಲೂ ಅದನ್ನು ವೇದದಂತೆ ಪರಿಗಣಿಸಿ ಕಾರ್ಷ್ಸ್ಟ್ಯ 
ವೇದ (ಕೃಷ್ಣನೆಂಬ ಹೆಸರಿರುವ ವ್ಯಾಸರಿಂದ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ವೇದ), ಅಥವಾ 
ಪಂಚಮ ವೇದವೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ಕಾರ್ಷ್ಸ್ಟ್ಟ್ಯ ನೇದದ ಕಥಾ 
ಭಾಗವೇ ಮುಂದೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ದೇಶ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯ ಕವಿಗಳಿಂದ ಬರೆಯ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಹಾಗೆಯೇ ಕರ್ಣಾಟಿಕದಲ್ಲಿಯೂ ಬೈನ ಕವಿಗಳಾದ ಆದಿ ಪ೦ಪ, 
ರನ್ನ ಮೊದಲಾದವರು ಆ ಮಹಾ ಗ್ರಂಥದ ಸ್ವಾರಸ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದು, 
ವಿಕ್ರಮಾರ್ಜುನ ವಿಜಯ, ಸಾಹಸ ಭೀಮ ವಿಜಯ ಮೊದಲಾದ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ಬರೆದು ಬಹು ಕಾಲ ದಾಟಿದ ಮೇಲೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕವಿಯಾದ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನು 
ಮೂಲ ಗ್ರಂಥದ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯವಾದ ಭಾಗವನ್ನು ಮಾತು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದ ಕೆಲವು ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಕೂಡ ಮಾಡಿ ದಶ ಪರ್ವ 
ಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಮುಗಿಸುವಷ್ಟಕ್ಸೆ ಆತನಿಗೆ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ವಿಘ್ನುವು 
ಬಂದು ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ್ಯವಾಗಲಾಗಿ ಅವನು ಆ 
ಪುಯತ್ಸ ವನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೇ ಬಿಟ್ಟನು. ಮುಂದೆ ಒಂದೆರಡು ಶತಮಾನಗಳು ದಾಟಿದ 
ತರುವಾಯ ತಿಮ್ಮಣ ಮೊದಲಾದ ಕವಿಗಳು ಉಳಿದ ಭಾಗವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ತಿ 
ಯಾಗಿ ಬರೆದು ಭಾರತವನ್ನು ಪೂರ್ತಿ ಮಾಡಿದರು, 


ಈ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಮತ್ತು ತಿಮ್ಮಣ ಮೊದಲಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕವಿಗಳು 
ಭಾರತವನ್ನು ಬರೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ಅವರ ಉದ್ದೇಶವೇನಿದ್ದಿತೆಂದರೆ "ಭಾರತ 
ಕಥೆಯ ಸ್ವಾರಸ್ಯವು ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು' ಇಷ್ಟೇ. ಆದರೆ ಪಂಪನಾಗಲಿ, 
ರನ್ತ ನಾಗಲಿ ಭಾರತವನ್ನು ಬರೆದುದರ ಉದ್ದೇಶವೇ ಬೇರೆ. ತಂತಮ್ಮ 
ಪೋಷಕರ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಚಿರಸ್ಥಾಯಿಯಾಗಿ ಮಾಡುವುದೇ ಅವರ ಉದ್ದೇಶ. 
ಈ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಸಫಲಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರು ಬೇಕಾದ ಮಾರ್ಪಾಟು 

ಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರುವರು. 

ಆದಿ ಪಂಪನು. "ವಿಕ್ರಮಾರ್ಜುನ ವಿಜಯ 'ವೆಂಬ ಪಂಪ ಭಾರತವನ್ನು 
ಬರೆದುದು ತನ್ನ ಸ್ಪಾವಿಯಾದ ಅರಿಕೇಸರಿಯೆ೦ಬ ಚಾಲೂಕ್ಕ ರಾಜನನ್ನು 
ಪಾಂಡವ ಮಧ್ಯಮನಾದ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿ ವರ್ಣಿಸುವುದೇ ಅವನ 
ಉದ್ದೇಶವಾಗಿದ್ದಿತು. ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುವನು: 


ಕಂ ॥ ಆತಂಗರಿಕೇಸರಿ ಸಂ! 
ಪ್ರೀತಿಯೆ ಬರಿ೨*ಯಟ್ಟಿ ಪಿರಿದನಿತು, ನಿಜಾಭಿ ॥ 


ಭಾರತದ ತುಲನಾತುಲನ ವಿಷಯಗಳು ೫೧ 


ಖ್ಯಾತಿಯ ನಿಳಯೊಳ್ಳಿ ಲ ಸ। 

ಲೀ ತೆಖಿದಿತಿಹಾಸ ಕಥೆಯನೊಪ್ಪಿಸೆಕುಲಿ್‌ತಂ | 
ಎ೦ದು ಕವಿಯು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಅವನ ಸ್ಪಾಮಿಯಾದ 
ಅರಿಕೇಸರಿಗೆ ತನ್ನ ಹೆಸರು ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಹು ಕಾಲ ಉಳಿಯಬೇಕೆಂದು 
ತೋರಿದುದರಿಂದ ಮಹಾ ಕವಿ ಪಂಪನಿಗೆ ಹೇರಳ ಬಹುಮಾನ ಮಾಡಿ ಆತನ 
ಮೂಲಕ ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆಸಿದಂತೆ ವಿದಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದಲೇ 
ಕವಿಯು ತನ್ನ ಕಾವ್ಯ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ 


ಮ॥ಸು॥ಖಬನೆ ಸಂದುಂ ವೀರ ವೈರಿ ಕಿತಿಪ ಗಜ ಘಟಾಟೋಪ ಕುಂಭಸ್ಮಳೀ 


2 
ಭೀ! 
ದನನುಗೊ ್ರೀದ್ಯಾಸಿ ಭಾಸ್ವದ್ಭುಜ ಪರಿಘನ ತ ಸರ್ವಜ್ಞ ನಂವ್ಚೆ॥ 
ರಿ ನರೇಂದೊ ಸ್ರೀದ್ಹಾಮೆ ದ್ದರೆ ಳನಘಟನ ನಾಯಂ 
ಮಾಡಿ ಸಂದ | 
ಜರ್ನ್ವನನೊಳ್ಳೋಲ್ವೀ ಕಥಾ ಭಿತ್ತಿಯನನುನಯದಿಂ ಪೇಲಲೆಂಡಿತ್ತಿ, 
ಕೊಂಡೆಂ ॥ 


ಎ೦ದು ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಕವಿಯು ತನ್ನ ಸ್ಪಾವಿಯ ಇಷ್ಟ ಶಕ್ವಾನುಸಾರವಾಗಿ 
ಭಾರತ ಕಥೆಯ ಮೂಲಕ ತನ್ನ ಪೋಷಕನ ಕೀ ರ್ತಿಯನ್ನು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹರಡ 
| ಬೇಕೆಂದೂ, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಮನಾದ. ಅರ್ಜುನನು ಬಹು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಕಾರಣ ಅವನನ್ನೆ € ತನ್ನ ಸ್ಟಾ ಮಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿ ವರ್ಣಿಸುವುದು 
ವದನ ತೋರಿ ಆ ಮಾದರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಗ್ರಂಥವನ್ನು : ಬರೆದನು. 
ಕವಿಯು ಈ ಈ ಗ)ಂಥಕ್ಕೆ ವಿಕ್ರಮಾರ್ಜುನ ವಿಜಯವೆಂದು ಹೆಸರು ಕೂಟ್ಟುದೂ 
ಇದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ, ಇದರಿಂದಲೇ ಗ _೦ಥದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನನ್ನು 
ಕುರಿತ ವರ್ಣನೆಯು ಬರುವುದೋ ಗ ಲ್ಲಾ ಕವಿಯು ಧಾರಾಳವಾಗಿ 
'ವರ್ಣಿಸಿರುವನು. ಅರ್ಜುನನ ಜನನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ವ ॥ ಅಂತು ಪಿರಿದು ಮೊಸಗೆಯಂ ಮಾಡಿ ದೇವ ಸಜೆಯುಂ ಬ್ರಹ್ಮ 

ಸಭೆಯು ಮೊಡನಿರ್ದ್ದು ನಾಮಕರಣೋತ್ಸವ ನಿಮಿತ್ತ ೦ಗಳಪ್ಪ ನಾಮಂಗಳೊ 
ಳೀತಂ ಸಕಲ ಭುವನ ಸಂಸೂ ನ ಯಮಾನಂ ಚಾಳುಕ್ಳು ವಂಶೋದ್ಧ ವಂ ಶ್ರೀಮ 
ದರಿಕೇಸರಿ ವಿಕ್ರಮಾರ್ಜುನನುದಾತ್ಮ ನಾರಾಯಣಂ ಪುಚಂಡ pn 
ನುದಾರ ಮ ಹೇಶ್ವ DO ಇ 
1 ದಿಯ SBA MST SAL 
LA ಗುಂಥಾಂತ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಪವಿಯ Blogs 2 ಸಷ 


ನಗರ ಸೈಟ್ಟ್ರಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಸರೀನೇ ಗ 
ACcession NO ಸೂಪರ ಕಲಕ se 


೫೨ ಭಾರತದ ತುಲನಾತುಲನ ವಿಷಯಗಳು 


ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಸುಭದ್ರೆಯೇ ಪಟ್ಟಿದ ರಾಣಿಯಾಗುವಳು. ಇದೆಲ್ಲವೂ 
ಕವಿಯು ತನ್ನ ಉದ್ದೇಶದ ಸಾಫಲ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಮಾರ್ಪಾಬವಲ್ಲದೆ ' 
ವಾಸ್ತವಿಕವಲ್ಲ.. ಏಕೆಂದರೆ, ಕವಿಯು "ವ್ಯಾಸಮುನಿ ಪ್ರಣೀತ ಕೃತಿಯಿಂ 
ಸಲೆ ಪೇಷ್ಟಿ' ಎಂದು ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ವಸ್ತುವನ್ನು 
ಈತನು ವ್ಯಾಸ ಭಾರತದಿಂದಲೇ ಎತ್ತಿಕೊಂಡಿದ್ದನೆಂದು' ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು, 
ಬಹು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಥೆಯನ್ನು ವ್ಯಾಸ ಭಾರತವನ್ನ ನುಸರಿಸಿಯೇ ಸಂಕ್ಸೇಪವಾಗಿ 
ಬರೆದಿರುವನು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೋ ಅಥವಾ ತನ್ನ ಗ್ರುಂಥವು ಸರ್ವರ 
ಆದರಕ್ಕೂ ಪಾತ್ರವಾಗಬೇಕೆಂಬ ಬುದ್ದಿಯಿಂದಲೋ ಕವಿಯು ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಜೈನ 
ಸಾಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ಬೆರಸದೆಯೇ ಬರೆದಿರುವನು. ಇವನ ತರುವಾಯದ 
ಅಭಿನವ ಪಂಪನು ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದಿಂದಲೇ ಕಥಾ ವಸ್ತುವನ್ರು 
ಸಂಗ)ಹಿಸಿದ್ದ ರೂ ಬ್ಹುನ ಹದ ತಿಯನ್ನು ಮುಸರಿಸಿ ಅವನು ಅದರಲ್ಲಿ ಜ್‌ 
ಮಾರ್ಪಾಟುಗಳನ್ನು ಅಷ್ಟಿಷ್ಟೆ `೦ದು ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಪಂಪ ಭಾರತದಲ್ಲಿ 
ಇ೦ತಹ ಚಟ ಇಲ್ಲದೆ ಸರ್ವರ ಆದರಕ್ಕೂ ಪಾತುವಾಗು 
ವಂತಿಡೆ. ಈ ಆದಿ ಪಂಪನ ಕಾಲವು ಕ್ರಿ.ಶ. ಹತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ ಮಧ್ಯ 
ಭಾಗವೆಂದು ಕವಿ ಚರಿತ್ರೆಯು ಹೇಳುವುದು. 
ರನ್ನ ಮಹಾ ಕವಿಯು ಈ ಆದಿ ಪಂಪನ ಸತ್ಯಸ್ಯ ಅಥವಾ ಅದಕ್ಕಿಂತ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಜೆ ಜರ ನು. ಇವನು ಅಜಿತ ಪುರಾಣ ಮತ್ತು ಸಾಹಸಭೀಮ 
ವ 1 ದು ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದರೂ ಈ ಊಟ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಅವನ ಸಾಹಸಭೀಮ ವಿಜಯವನ್ನು ತೆ ತಿ ದೆ. ಇವನು ಗದಾ ಯುದ್ದ 
ಅಥವಾ ಸಾಹಸ ಭೀಮ ವಟ ಬರೆಯುವುದರಲ್ಲಿ, ಪಂಪನ ಪದ್ದತಿ 
ಯನ್ನು ಬಿಡದೆ ಅನುಸರಿಸಿರುವನು. ಅವನು ಅರಿಕೇಸರಿಯನ್ನು “ನ 
ಮೂಲಕ ವರ್ಣಿಸಿರುವಂತೆ ಇವನೂ ಸತ್ಯಾಶ್ರಯ, ಚಾಳುಕ್ಯ ಮಾರ್ತಾಂಡ 
ಮೊದಲಾದ ಬಿರುದುಗಳುಳ್ಳ ಆಹವಮಲ್ಲದೇವನನ್ನು ಹೊಗಳಿ, ಆತನನ್ನು 
ಭೀಮನೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿ ಗ್ರ ೦ಥವನು )ಿ ಬರೆಯುವುದೇ ಇವನ ಉದ್ದೇಶವು. 
ಇವನೂ ಪಂಪನಂತೆಯೇ ತನ್ನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಜೈನ ಪದ್ಧ ತಿಯನ್ನು ಆಸ್‌ 
ಸೇರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಈ ಜಾಳುಕ್ಯರಾಜರು ಶಿವಭಕ, ರಾಗಿದ್ದುದೂ ಒಂದು 
ಕಾರಣವಾಗಿರಬೇಕೆ೦ದು $e ರನ್ನನು ತನ್ನ ಆಶ್ರ ಜಾಂ 
ಆಹುವಮಲ್ಲನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವಾಗ | 
ಕಂ | ಹರ ಚರಣ ಕಮಲ ಭೃಂಗಂ! 
ವರಾಂಗನಾ ಸಂಗ ಸಮರ ಸಾಹಸತುಂಗ೦ಂ | 
ಪರಹಿತ ಕುಲ ಪ್ರಸಂಗಂ। 
ನಿರಸ್ಕದೋಷಾನುಷಂಗನಿಲಿ್‌ವಬೆಡಂಗಂ | 


ಭಾರತದ ತುಲನಾತುಲನ ವಿಷಯಗಳು ೫೩ 


ಎ೦ದು ಹೇಳಿರುವನು. ಇವನು ಹೇಳುವುದು ಬರಿಯ ಹೊಗಳಿಕೆಯಲ್ಲದೆ 
: ವಾಸ,್ಕವವೇ ಆಗಿದ್ದ ಹ ಇವನ ಸ್ವಾಮಿಯು ಶಿವಭಕ್ಕಿಪರನಾಗಿಯೂ, ವೈಭಿಚಾ 
ರಾದಿ ದೋಷರಹಿತನಾಗಿಯೂ, ಅತಿ ಪ ಪರಾಕ್ರವಿುಿಯಾಗಿಯೂ, ಪರೋಪಕಾರ 
ನಿರತನಾಗಿಯೂ, ನಿರ್ದೋಷಿಯಾಗಿಯೂ ಇರಬೇಕು. ಇಂಥವನನ್ಟು 
ಕವಿಯು ತನ್ನ ಗ್ರಂಥದ ನಾಯಕನನ್ಫಾಗಿ ಮಾಡಿದುದು ಉತ್ತ ತ್ರಮವೆಂದೇ 
, ಹೇಳಬೇಕು. ಈ ಶಿವಾರಾಧಕರಾದ ರಾಜರು ಜೈನ ಕವಿಗಳಿಗೇಕೆ ಆಶ್ರಯ 
ಕೊಟ್ಟಿ ರೆಂಬ ಪ ಪ್ರಶ್ನೆ ಯೊಂದು ಅವತರಿಸುವುದು ನಿಜ. ಆದರೆ ಆ ಕಾಲದ ಕವಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ" ಇವರು ದೇ ಇವರ ಪಾಂಡಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಬೆರಗಾದ 
ಆ ರಾಜರು ಮತದ ಕಡೆಗೆ ಲಕ್ಕ ಳಿಖಿಡದೆ ಇವರಿಗೆ ವಗ ಆಶ್ರಯ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ರು. ಪರಹಿತವೇ ಕುಲ ಪ್ರುಸಂಗವಾಗಿ ಉಳ್ಳ ಈ ರಾಜರಿಗೆ 
ಇದು ಸಾ ಭಾವಿಕವೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು: ಪಂಪನು ಹೇಗೆ ತನ್ನ ಸ್ವಾಮಿ 
ಯನ್ನು ನಜ ಹೋಲಿಸಿ ಗ್ರಂಥಾರಂಭದ ಪದ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿರು 
ಹೋ ಹಾಗೆಯೇ ಇವನೂ ತನ್ನ ಗೆ '೦ಥಾರಂಭದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸ್ತಾಮಿಯನು 


pe ಬ 
ನಾರಾಯಣನಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿ 1 ಉದಾ: 


ಪಂಪನು 
ಉ ॥ ಶ್ರೀಯನರಾತಿ ಸಾಧನ ಪಯೋನಿಧಿಯೊಳ್‌ ಪಡೆದುಂ ಧರಿತ್ರಿಯಂ। 
ಜೀಯೆನೆ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳ ದೆ ವಿರೋಧಿ ನರೇಂದ್ರರನೊತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಮಾ | 
ತ್ತೀಯ ಸು ಪ್ರಷ್ಠ ವ್ಯ ಮಿ ಸಯನೊಡಂಬಡೆ ತಾಳ್ಪಿಯುವಿಂತುದಾತ್ಮನಾ। 
ರಾಯಣನಾದ oe ಸೌಖ್ಯ ಕೋಟಿಯಂ | 


ರನ್ನ ನು 


ಉ॥ ಶ್ರೀ ಯುವತೀ ಪ್ರಿಯಂ ಬಲಯುತಂ ಬಲಿದರ್ಪ ಹರಂ ಜಿತಾರಿ ದ್ಭೆ। 
ತೇಯನನನೃಭೋಗನಿಲಯಂ ಪ ಎತಪಾಲಿತ ಧರ್ಮಚಕ ನ ನ 
ಬಾ ಿಯತನೇತ್ರುನಾದಿಪುರುಷಂ ಸಹ ತೃಮನೀ ಜೆಳುತ್ಳನಾ. 
ರಾಯಣದೇವನೀಗೆಮಗೆ ಮಂಗಳಕಾರಣಮುತ ಶಿ ವಂಗಳಂ ॥ 
ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಂಪನು ತನ್ನ ನ 
ನಾರಾಯಣನೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿ ವರ್ಣಿಸುವಾಗ ರನ್ನ ತ ಕೊಂಚ ಹೆಚ್ಚು 
ಪೌೌೌಢಿಮೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿರುವನು. ಅಂದರೆ, 4" ನಾರಾಯಣನು ಪಯೋ ಎದಿ 
ಯಿಂದ ಲಕ್ಕಿ ೫ ೨ 5 ದರ ಉದಾತ್ಮನಾರಾಯಣನೆಂಬ ತನ 


= ವ 
ಸ್ವಾಮಿಯು. ಅರಾತಿಸ ಪಯೋನಿಧಿಯಿಂದ ಲಕ್ಷಿ ಯನ್ನು ಪಡದನು. 
ಅಲ್ಲದೆ 

೧೧ 


ನಾರಾಯಣನು ಕ ಜ್‌ Rn ಬಲಿಯನ್ನು ಬೇಡಿ 


೫೪. ಭಾರತದ ತುಲನಾತುಲನ ವಿಷಯಗಳು 


ಮೂರಡಿ ನೆಲವ ನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಡನಾದರೆ ಉದಾತ್ಮನಾರಾಯೆಣನು ವಿರೋಧಿ 
ನರೇ೦ದ)ರಂ ಒತ್ತಿ ಭೂಮಿಯನ ನ್ಫು ಕೊಂಡನು. ನಾರಾಯಣನು ಹೊಕ್ಕು ಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದೇ ಹೂವನ್ನು ತಾಳಿದನಾದರೆ ಉದಾತ್ಮನಾರಾಯಣನು ಆತ್ಮೀಯ 
ಸುಪುಷ್ಟ ವ ಷ್ಟಿಯನ್ನೇ ತಾಳಿದನು'' ಎಂದು ಹೇಳುವನು. ಅದೇ ವರ್ಣನೆ 
ಯನ್ನೇ ಜೇ ಶ್ರ ಸು ೦ದ ವರ್ಣಿಸಿರುವನು. ಅಂದಕ್ಕೆ “ನಾರಾಯಣನು 
ಅಕ್ಸ್ಮಗೆ ಪ್ರಿಯನಾಗಿ ೨, ಬಲರಾಮನಿಂದ ಕೂಡಿಯೂ, ಬಲಿಯ ಹೆಮ್ಮೆ 
ಯನ್ನು ES. ದೈತೇಯರನ್ನು ಗೆದ್ದು , ಶೇಷನಮೇಲೆ 
ಮಲಗಿ, ಧರ್ಮ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಚಕವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕಮಲಾಯ 
ತಾಕ್ಟ್ಟನಾಗಿಯೂ, ಆದಿಪ್ರರುಷನಾಗಿಯೂ, ಪ್ರುರುಷೋತ್ಕಮನಾಗಿಯೂ 
ಇದ್ದಂತೆ ಈ ಚಳು ಕೃನಾರಾಯಣನೂ ಸಂಪತ್ತೂ ಬಲವೂ ಉಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ, 
ಬಲಿ ಎಂಬವನ ಗರ್ವವನ್ನು ಮುರಿದು. ಶತ್ರುಗಳೆಂಬ ರಕ್ಕಸರನ್ನು ಗೆದ್ದು, 
ಅನಂತವಾದ ಸುಖಕ್ತು ನೆಲೆಮನೆಯಾಗಿ ಧರ್ಮದಿಂದ ರಾಷ್ಟ್ರವನ್ನು ಸಾಲಿಸ 
ತಕ್ಷುವನಾಗಿ, ME ಸುಂದರವಾದ ನೇತುವೂ, ಪುರುಷರಲ್ಲಿ ಮೊದಲು 
ಎಣಿಸತಕ್ಕುವನಾಗಿಯೂ, ಶ್ರೀಷ್ಠನಾಗಿಯೂ'' ಎಂದು ಈ ಪ್ರಕಾರ ವರ್ಣಿ 
ನಿರುವನು. 

ಎರಡನೆಯ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಂಪನು ತನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಶಿವನೊಡನೆ 
ಹೋಲಿಸಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಂತೆ ರನ್ನನೂ ತನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಶಿವನೊಡನೆ 
ಹೋಲಿಸಿ ಪಾರ್ಥಿಸಿರುವನು. ಪಂಪನು ಹೇಗೆ ಗ್ರ೦ಂಥಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ವಿಕ್ರಮಾರ್ಜುನನಿಗೆ ಹಸ್ಲಿನಾ ನಗರದಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಿಗಟ್ಟಿರುವನೋ 
ಹಾಗೆಯೇ ರನ್ನನೂ- 

ಇನಿತೊಂದುಗ) ಸಮಸ್ತ ಭಾರತ ಮಹಾ ಭಾರಾತಿಯುದ್ದಂ ಮುಕು! 

ನ್ಹನಿಜಾನುಗ್ರಹದಿಂದಮಾಯ್ತು, ಕೆಬೇಯಂ ಪಾರ್ಥಂ ಮಹೀ 

ಮೋಹಮಿ | 
ಲ್ಲೆನಗೀತಂ ಕುರುವ೦ಶಲಬ್ಧ _ಜಯನೀ ಭೀಮಂಗೆ ನೀಂ ಪಟ್ಟಿ ಬಂ! 
ಸ 2೦ ಮಾಲಿಖ್ಯದದರ್ಕೆ ತೆ ರ ಪ್ರಸ್ಥಾ ಇೃನಮಂ Mr | 


ಎ೦ದು ಭೀಮನಿಗೆ ಹಸ್ತಿನಾ ನಗರದ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಸ ಮಾಡಿಸಲುದ್ಯೋಗಿ 
ಸಿರುವನು. ' | 

ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಈ ಮಾರ್ಪಾಟವೊಂದೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

ನ )ಿ ಇವನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೊಂಚ ಮಾರ್ಪಡಿ 

ನಿರುಪವನು. . ಆದರೆ ಆದಿ ಪಂಪನು ಪಂಪ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟು ) ವಾರ್ಪಾಟವನ್ನು 


ಆದರೆ ವ್ಯಾಸ ಭಾರತದ ಕಥೆಯನ್ನು 


ಎಲ್ಲಿಯೂ ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಕರ್ಣನ ಜನನವನ್ನು ಹುರಿತು ಜೀನು ಪಂಪನು... 


ಭಾರತದ ತುಲನಾತುಲನ ವಿಷಯಗಳು ೫೫ 


ಒಡವುಟ್ಟಿದ ಮಣಿಕುಂಡಲ'! 

ವೊಡವುಟ್ಟಿದ ಸಹಜ ಕವಚಮಮುರರ್ದಿರೆ ತನೊ ॥ 
ಳೂ ಡರ್ದಿರೆಯುಂ ಬಂದಾಕೆಯ | 
ನಡುಕಮನೊಡರಿಸಿದರಾಗಳಾ ಬಾಲಕಿಯರ್‌ | 


ಎಂದೂ, "ಬಗೆದಿರೆವಸುಷೇಣನೆಂಬ ಫೆ 'ಸಲಿತಾಯ್ಕಾ ಗಳ್‌' ಎಂದೂ ಸಂಸ್ಕೃತ 
' ಮಹಾಭಾರತವು ಹೇಳುವಂತೆಯೇ ಹೇಳುವನು. ಆದರೆ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನು 
ಈ ಕಥಿ ಯಾವುದನ್ನೂ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನು ತನ್ನ ಭಾರತ 
ವನ್ನು ಬರೆಯುವ ತಾ ಪಂಪ ಭಾರತವನ್ನು ಚಿನ್ನಾಗಿ ಓದಿಕೊಂಡಿರ 
ಬೇಕೆಂದು. ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಹಲವು ಆಧಾರಗಳಿರುವುವು. ಮಹಾಭಾರತ 
ದಂತಹ ಏಸ್ತಾಾರವಾದ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಂಸ್ಥೆ ಪ ಯಸಿ ಬರೆಯ ಬೇಕೆಂಬುವುದು 
ಈ ಕವಿಗೆ ಪಂಪನಿಂದಲೇ ರ ಊಹಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಕುವತಾರ 
ವ್ಯಾಸ ಭಾರತವನ್ನೂ ಪಂಪ ಭಾರತವನ್ನೂ ಪರಸ್ಪರ ಹೋಲಿಸಿ ಓದುವಾಗ 
ಹಲವು ಆಧಾರಗಳು ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. 


ಪಂಪನು--ಗಾಂಧಾರ ರಾಜನಮಗಳಾದ ಗಾಂಧಾರಿಯನ್ನು ಧ್ರ 
ರಾಷ್ಟ್ರ ಎನಿಗೆ ವಿವಾಹ ಮಾಡಿಸಿ... 


ಮತ್ತಿತ್ತ ನೆಗಲಿತ್ತಿಯ ಪುರು! 

ನ ಖತಾಮಹಂಗೆ ಸುರಸತಿಗೆ ಮಗಳ್‌ | 
ತುನೆ ಯದುವರ! 

ಶೋತ್ತಮೆಯೆನೆ ಕುಂತಿ ಕುಂತಿಜೋಜನ ಮನೆಯೊಳ್‌ | 


ಬಳೆಯುತ್ತಿರ್ಪಂನೆಗಮಾ। 
ನಳಿನಾಶ್ಸಿಯಗೆಯ್ಬುುದೊಂದು ಶುಶೂ)ಷೆ ಮನಂ ॥ 
ಗೊಳೆ ಕೂಟ್ಟಿಂ ದೂರ್ವಾಸ೦ | 

ಏಳಸಿತ ಮಂ೦ತಾ)ಕ್ಟರಂಗಳಂ ದಯೆಯಿಂದಂ | 


ವ॥ ಅಂತು ಕೂಟ್ಟ ಯು ಮಂತಾ ಿಕ್ಸರಗಳನಾಹ್ವಾ ನಂಗೆಯ್ಜ್ಹು ನಿನ 


ಬಗೆಗೆ ಬಂದ ಜೆಲ್ರಿ ನ ಮಕ್ಕುಳಂ' ಪಡೆವೆಯೆಂಜೊಜೊಂದು ದಿವಸ೦ ಕೊಂತಿ 


ಕಂ॥ ಪಚ್ಚವಣಂ ನೋಡುವೆನೆಂ। 


ನಿಜ್ಚಯೊಳೀ ಮುನಿಯ ವರದ ಮಹಿಮೊಯನೆನುತಂ ॥ 


೩೫ 


ದುಚ್ಚಸ ಸ್‌ ದನಿ ಗಂಗೆಗೆ ಶ ಶಫ | 
ಕೋಡ ಳಿತ ತರತ್ತರಂಗೆಗೊರ್ವಳೆ ಬಂದಳ್‌ ॥ 
ಜ ೧೨ 


೫೬ 


ಭಾರತದ ತುಲನಾತುಲನ ನಿಷಯಗಳು 


ಬಂದು ಸುರನದಿಯ ನೀರೊ। 

ಳ್ಮ೦ದಿನನಂ ನೋಡಿ ನಿಸ್ತ ದೊರೆಯನೆ ಮಗನ ॥ 
ಕ್ವಿಂದಾಹ್ಯಾ ನಂಗೆಯ್ಯಲೊ! 
ಡಂದರೆಗವತರಿಸ ಸಿದಂದು ದಶಶತಕಿರಣಂ॥ 


ವ॥ ಅಂತು ನಜೋಭಾಗದಿಂ ಭೂಮಿಭಾಗಕ್ಕಿಲೀದು ತನ್ನ ಮುಂದೆ 


ನಿಂದರವಿಂದ ಬಾಂಧೆವನಂ ನೋಡಿ ನೋಡಿ 


ಕಂ॥ ಕೊಡಗೂನುತನದ ಭಯದಿಂ। 


ನಡುಗುವ ಕ ಕನ್ನಿ ಕಯ ಬೆಮರ ನೀಗ್ಗ ೯ಳ ಪೊನಲೊ ॥ 
ಸರ್ಮಿಡಿಯ ಲೊಡಗೂಡಿ ಗಂಗೆಯ! 
ಕಡೆಗುಣ್ಣಿ ದುದಂದು ನಾಣ ಪೆಂಪೇಂ ಪಿರಿಡೋ | 


ವ॥ ಆಗಳಾದಿತ ನಾಕ್‌ಯೆ ಮನದ ಶಂತೆಯುಮಂ ನಡುಗುವ ಮೆಯ್ಯ 


ನಡುಕಮು ಮಂ ಗತ ುಡಿದಿಂತೆಂದಂ-- 


ಕಂ ॥ ಬರಿಸಿದ ಕಾರಣಮಾವುದೊ! 


ರೆಂದು 


ತರುಣಿ ಮುನೀಶ್ರರನ ಮಂತ್ರುಮೇ ದೊರೆಯೆಂದಾಂ ॥ 
ಮರುಳಿಯೆನೆಯಲಿಕಿದುಮಲುಯದೆ! 
ಬರಿಸಿದೆನಿನ್ನೆ (ಳಿಮೆಂದೊಡಾಗದು ಪೋಗಲ್‌ | 


ಮುಂ ಬೇಡಿದ ವರಮಂ ಕುಡ |! 

ದಂಬುಜಮುಖಿ ಪುತ್ತ ನೆನ್ನ ದೊರೆಯನೆ ನಿನಗ | 
ಕ್ವಂಬುದುಮೊದವಿದ ಗಬ್ಬ ೯ದೊ। 

ಳಂಬುಜ ಮಿತ್ರನನೆ ಪೋಲ್ವ ಮಗನೊಗೆತಂದಂ | 


ED ನಡು ನಡುಗಿ ಜಲದೇವತೆಗಳಪ್ಪೊ ಡಮೆನ್ನಂ ಕಾಣ್ಸ 
ನಿಧಾನಮನೀಡಾಡುವಂತೆ ಕೂಸ೦ ee ಬಂದಳಿತ್ತ 


ಗಂಗಾದೇವಿಯುಮಾ ಕೂಸಂ ಮುಯಿಗಲೀಯದೆ ತನ್ನ ತೆರೆಗಳೆಂಬ ನಳಿ 
ತೋಳ ' ಳಿನೊಯ್ಸ್ಯ ನೊಯ್ಯನೆ ತಂತಿ ಸಿ ತರೆ ಗಂಗೆಯ ತೀರದೊಳಿರ್ಪ್ಸ ಸೂತ 
ನೆಂಬವಂ ಕಂಡು... 


ಉ| 


ಬಾಳ ದಿನೇಶ ಬಿಂಬದೆ ನೆಲಲ್ಲೆ ಣೆಯಾಗಿರೆ ೬ ಬಿಮ್ಬಿದೋ ಫಣೀಂ। 
ದ್ರಾಳಯದಿಂದಮ. ರ್ಚ್ಚದ ಫಣಾಮಃ ಣಿ ಮಂಗಳ ರಶ್ಮಿಯೋ ಕರಂ! 
ಮೇಳಿಸಿದಪ್ಪು ಸಸರ್ಜ ಬೊದಿಲ್ಲೆನೆ ಪಾಯು ನೀರೂಳಾ। 


, ಬಾಳಕ ನಂದದಿಂದಿರವ ಕಂಡೊಸೆದಂ ನಿಧಿಗಂಡನ '೦ತೆವೋಲ್‌ | 


ಭಾರತದ ತುಲನಾತುಲನ ವಿಷಯಗಳು ೫೭ 


ವ॥ ಅಂತು ಕಂಡು ಮನಂಗೊಂಡೆತ್ತ್ಮಿಳೊಂಡು ಮನೆಗೆ ತಂದು ರಾಧಿ 
ಯೆಂಬ ತನ್ನ ನಲ್ಲಳ ಸೂೋಂಂಕಿನೆ ನೊಳ್ಳ ನನಿಟ್ಟೊ ಡಾಕೆ ರಾಗಿಸಿ ಸುತನ ಸೂತ 
ಕಮಂ ಕೊಂಡಾಡಿ, ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಮೇಲೆ ಮುಂದೆ 


ವ॥ ಅಂತು ಭುವನ ಭವನಕ್ಕೆಲ್ಲಂ ನೆಗಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನ ಒಳ್ಳೆಗಳ್ಳೆಯೆ 


ಇಂದ್ರಂ ಕೇಳ್ದು ಮುಂದೆ ತನ್ನ ೦ಶದೋಳ್ಟು ಟ್ಟು ವರ್ಜುನಂ೦ಗೆ ದ್ವಂದ್ವ ಯುದ್ಧ 
Rs ನ್ನ ದಿವ್ಯ ಜ್ಞಾನದಿಂದಟೀದುವಿಂತಲ್ಲ! ದೀತನ ನಾತನಂ 


ಗೆಲಲ್ಬಾರದೆಂದು, ಇತ್ಯಾದಿ 


ಇದೇ ಭಾಗವನ್ನು ಘು ಮಾರವ್ಯಾಸನು-- 


ಇತ್ತ ಕುಂತೀಭೋಜನೆಂಬ ನೃ 'ಪೋತ್ಮಮನ ಭವನದಲಿ ಮುರಹರ !ನತ್ತೆ 
ಬಳೆ ವ್ರತ್ತಿರ್ದಳಾ ವಸುದೇವನೃ ಪನನುಜಿ ॥ ಹೆತ್ತವರಿಗೋಲೈಸುವರಿಗೆ ಮ! 
ಹೋತ್ಸಮರಿಗುಳಿದಖಿಳ Ho us SA ನಡವ ಗುಣದಲಿ ಮೆರೆ 
ದಳಾಕುಂತಿ | ಒಂದು ದಿನ ದೂರ್ವಾಸಮುನಿ ನೃಪ | ಮಂದಿರಕೆ ಬರಲಾ 
ಮಹೀಪತಿ | ಬಂದ ಬರವಿನಲವರಮರದದು ರಾಜಕಾರ್ಯದಲಿ | ಇಂದು 
ಕುಂತೀಭೋಜನೊಡೆತನೆ। ಬೆಂದುಹೋಗಲಿ ಎ೦ಬ ಶಾಪವ।ನಿಂದುಮುಖಿ ನಿಲ 
ಸಿದಳು ಹೊರಳಿದಳವರ ಚರಣದಲೀ ॥ 
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ಮಗಳೆ ಬಾ ಕೊಳೆ ಸ $ದು ಮಂತ್ರಾ !ಳಿಗಳನಿವು ಸಿದ್ದ ಪ್ರಯೋಗವು! 

ಸೊಗಸು ದಿವಿಜರೊಳಾರ 3 ನಾ ಭಗ ಜನಿಸುವನೆಂದು 
ಮುನಿ ಕುಂ।ತಿಗೆ ರಹಸ ದೊಳರುಹಿ ಮುನಿಮ್‌್‌ಳಿಗಳ ಮಣಿ ಪರಿತೋಷದಲಿ 
ಸರಿದನು ನಿಜಾಶುಮಕ ಕ ಮಗುವುತನದಲಿ pe 
ನೆಂದು ಬಂದಳು! ಗಗನ ನದಿಯಲಿ ವಿ೦ದಳುಟ್ಟಿ ಳು ಲೋಹಿತಾಂಬರವ | ವಿಗಡ 
ಮುನಿಪನ ಮಂತುವದು ನಾ!ಲಗೆಗೆ ತಂದಳು ರಾಗ ರಸದಲಿ!ಗಗನ ಮಣಿಯನು 
ನೋಡಿ ಕಣ್ಮುಚ್ಚಿ ದಳು ಯೋಗದಲಿ | ಆರಸ ಸಕೇಳ್ಮುನಿಯಿತ್ತ ಮಂತ್ರಾ ಸ ರದ 
ಕರಹಕೆ ತಳುವಿದರೆ ದಿನ! ಕರನ ತೇಜಿವಳೊಂಬನೇ ದೂರ್ವಾಸ ಗಜ | 
ಧರೆಗೆ ಬಂದನು ಸೂರ್ಯನಾತನ!1ಕಿರಣ ಲಹರಿಯ ಹೊಯ್ಲಿನಲಿ ಸರ!ಸಿರುಹ 
ಮುಖಿ ಬೆಚ್ಚಿ ದಳು ೨ ಬಿಜಯಂಗೈ ಯಿ ನೀವೆನುತ | ಎನ | ಬಾರದಲೇ ಖುಷಿ ಪ್ರತಿ | 

ಪನ್ನ ಮಂತ್ರವಮೋಘವದರಿಂ!ದೆನ ತೂಕದ ಯೂ ು ನೀನಂಜಬೇಡೆನುತ॥ 
_ ಕನ್ನಿ ಇಟ್ಟ ಮುಟ್ಟಿ ಡನು ಮುನಿ ಸ ನ್ಮ ಶನ ಸಢದಿರಲಿಯನುತಲೆ!ತನ್ನ ರಥ 
ದಿ ಡೆಗೆರವಿ ಕ್ಕ ವಹಿಲದಲಿ | ಸೋ: ಕೇಳಾಶ್ಚರ್ಯವನು ತಾ| ವರೆಯ 
ಮಿತ್ರನ ಕರಗಿ ಕರುವಿನೊ!ಳಿರೆದರೆಂದೆನೆ ಥಳ ಥಳಿಸಿ ತೊಳಗುವ ತನುಚ್ಚವಿಯ | 


೫೮ ಭಾರತದ ತುಲನಾತುಲನ ವಿಷಯಗಳು 


ಕುರುಳುದಲೆ ನಿಟ್ಟಿಸಳುಗಂಗಳ! ಚರಣ ಕರಪಲ್ಲವದ *ೆಂಪಿನ! ವರ ಕುಮಾರನ 
ಕಂಡು | ಬೆರಗಿನೊಳಿರ್ದಳಾ ಕುಂತಿ] ಅಳುವ ಶಿಶುವನು ತೆಗೆದು ತೆಕ್ಕೆಯ | ಪುಳಕ 
ಜಲದಲಿ ನಾದಿ ಹರುಷದ | ಬಳಿಯ ಲಜ್ಜೆಯ ಭಯದ ಹೋರಟೆಗಳುಕಹಳು 
ವಾಗಿ | ಕುಲದ ಸಿರಿ ತಪ್ಪುವುದಲಾ ಸಾ|ಕಿಳುಹಬೇಕೆಂದೆನುತ ಗಂಗಾ! ಜಲ 
ದೊಳಗೆ ಹಾಯ್ಕಿದಳು ಜನದಪವಾದ ಭೀತಿಯಲಿ | .. ಎಎ ಜೂ ಹಜಜ ಜಹಾ ಸಯ 
ಇದನು ಕಂಡನು ಸೂತನೊಬ್ಬನು ಮುದದ ಮದದಲಿ ತನ್ನ ಮರದು [ಬ್ಬಿದನಿದೆ 
ಶುಣ ನಹ ಕಿನ ತಿವೆಯೆಂದುಗನಡೆಶೊಾಡು2ಎ/.. ಎ.ಇ 2 444544 1 
os ಆರಸ ಕೇಳೈ ಕರ್ಣ ಪಾರಂ! ಪರೆಯೊಳೇತನ ಹೆಸರು ಜಗದಲಿ! 
ಹರದುದಲ್ಲಿಂ ಬಳಿಕವೀತನ ನಾಮಕರಣದಲಿ!ಸುರ ನರೋರಗ ನಿಕರವೇ ವಿ! 
ಸ್ನರಿಸಿದುದು ಕರ್ಣಾಭಿಧಾನವ | ನುರುಪರಾಕ)ವಮಿ ಬೆಳೆವುತಿರ್ದನು ಸೂತ 
ಭವನದಲಿ॥ 


ಹೀಗೆ ಎಷ್ಟೋ ಕಡೆ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಭಾರತಕ್ಕೂ ಪಂಪ ಭಾರತಕ್ಕೂ 
ತುಂಬ ಹೋಲಿಕೆಯಿರುವುದು. ಆದರೆ ಹೋಲಿಕೆಯಿಲ್ಲದ ಕಡೆಯೂ ಇರು 
ವುದು. ದೌ ಪದಿಯ ಸ್ವಯಂವರದ ತರುವಾಯ ನಾರದರು ಮಾಡಿದ 
ಸಂಕೇತವನ್ನು ವತಾರಿ ಅರ್ಜುನನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ದೌಪದಿಯರ ಏಕಾಂತವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದುದರಿಂದ ಆ ದೋಷ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಹನ್ನೆ ರಡು ವರುಷ ತೀರ್ಥ 
ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ತಿರುಗಿ ದ್ವಾರಕಾ ನಗರವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಅಲ್ಲಿ 
ಕೃಷ್ಣನ ಸಹೋದರಿಯಾದ ಸುಭದ್ರೆಯನ್ನು ವಿವಾಹವಾಗಿ ಮರಳಿದನೆಂದು 
ಮಹಾಭಾರತವು ಹೇಳುವುದು. ಆದರೆ ಆ ಭಾಗವನ್ನು ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನು 
ವತಾರ್ಪಡಿಸಿ ಹನ್ನೆರಡು ನಸರುತ ಡಿ ಭೂಸಂಚಾರವನ್ನು ಒಂದೇ ವರುಷವಾಗಿ 
ವಾಡಿ ತರುವಾಯ ದ್ವಾರಕಾ ನಗರವನ್ನು ಕೃಷ್ಣನ ಆಜ್ಞಾನುಸಾರ ಸಂನ್ಯಾಸಿ 
ವೇಷದಿಂದ ಮರೆಸಿ ಹೊಕ್ಕು ಸುಭದ್ರೆಯನ್ನು ವಿವಾಹವಾದನೆಂದು 
ಕೇಳು೫ ೫ ೦ನು "ಈ ಭಾಗವನ್ನು ಬಹು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಮಹಾಭಾರತಕ್ಕೆ 
ಹೋಲುವಂತೆಯೇ ಹೇಳಿರುವನು. ಆದರೆ ಅವನು ನಾರದರ ಸಂಕೇತವನೂ,, 
ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾ ನಿಬಂಧವನ್ನೂ ಯಾವುದನ್ನೂ ಹೇಳದೆ ಅವನು ದಿಗ್ವಿಜ 
ಯಾರ್ಥವಾಗಿಯೇ ಹೊರಟಿನೆಂದು ಹೇಳಿ 


ವ ॥ ಅಂತಜಾತಶತ್ರು ಶತು) ಪಕ್ಸ್ಸ ಕ್ಸಯಕರ ಕರವಾಳದಂಷ್ಟಾ )ಭೀಳ 
ಭುಜಂಗ ಮೂರ್ತಿ ವಿಶ್ವ ವಿಶ್ವಂಭರಾಧಾರಮಪ್ಪರಿಕೇಸರಿಯ ತೋಳ್ತಲದೊ 
೪೨ Bs 0) 


ಛ್ರಾಜ್ಜಂ ಗೆಯುತ್ತಿರ್ಪುಂನೆಗಂ ವಿಕ್ರಾಂತತುಂಗನೊಂದೆಡೆಯೊಳಿರ್ಪ್ಸಿರವಿಂಗುಂ 
ಮಳಿನಿದಿಗಂಗನಾಮಂ ಖಾವಲೋಕನೆಂ ಗೆಯ್ದಲ್ಲಗೆದು 


ಭಾರತದ ತುಲನಾತುಲನ ವಿಷಯಗಳು ೫೯ 


ಮ ॥ಸ್ರ| ಸಣಸುಳ್ಳುದ್ರೃತ್ತರಂ ತಳ್ಕಿಲೀಯದೆ ಚತುರಂಬೋಧಿ ಪರ್ಯಂತ 
ಮಂ ಧಾ! 
ರಿಣಿಯಂ ತಾಂ ಪೋಗಿ ಬಾಯ್ಕೇಳಿಸದೆ ಮುನಿಜನಕ್ಕೆಷ್ಟ ವಿಘ್ನುಂ 
ಗಳಂ ದಾ! 
ರುಣ ದೈತ್ಯರ್ಯಾಡೆ ನೀಡಿಲ್ಲದೆ ಸಲೆ ಚಲದಾಟಿಂದು ಕೆನ್ನಿ ಶದೊರ್ವಂ | 
ಗುಣಮುಂಟೆಂದುಂಡು ಪಟಿ ರ್ಗ್ನುನನಣಮೆ ನಿರುದ್ಯೋಗಿಯಂ ಭೂಪ 
ನೆ೦ಬರ್‌ ॥ 


ವ ॥ ಎಂದು ವಿಜಿಗೀಷು ವೃತ್ಯೋದ್ಯುಕ್ತನಾಗಲ್ಪಗೆದು-- 


೪ 


WC” 


೦ಚಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ತಿರುಗಿ ಉಲೂಪಿ ಸುಭದ್ರೆ ಮೊದಲಾದವರನ 
ಸ  ವಾಣಸೆಂದಸ ಪಂಪನು ಹೇಳುವನು. ಅರಣ್ಯ ಪರ್ವದ ಕೊನೆಗೆ ಯಕ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಸಂವಾದದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರದ ಕುವತಾರ 
ವ್ಯಾಸನು ಕೂಡ ಸೊ ನಲ್ಲೆ ತ್ರದ ಒಂದು ಹೊಸ ಕಥೆಯನ್ನು ಪಂಪನು ಸೇರಿಸಿರು 
ವನು. ಆ ಕಥೆ ಯಾವು a 


ಈ ಪ್ರಕಾರ ಅರ್ಜುನನು ದಿಗ್ರಿಜಯದ ಬಯಕೆಯಿಂದ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಭ 
— 


ks 


ಯುಧಿಷಿ ಷ್ಠಿ ನ ಆಜ್ಞಾ ನುಸಾರವಾಗ ಯಕ್ಕೆ ನ ವಿಷ ಸರೋವರಕ್ಕೆ ನೀರು 
ತರಲು ಹೋದ ೫ನ ನಕುಲ ಸಹಜ " ನನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತರ 


| 


ವಿತ್ತು ನೀರು ಕುಡಿಯಿರಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಯಕ್ಷ ನ ಮಾತನು ಅಲಕ್ಸ್ಯೈಸಿ, 


ಸ 
ಸಹದೇವ, ನಕುಲ, ಅರ್ಜುನ, ಭೀಮಸೇನರು 0 ಕೊಡು ಮೈಮರೆತು 


ಬೀಳಲು, ಇತ್ತ ಹಸಿನಾ ನಗರದಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಅವನ 
ಪುರೋಹಿತನಾದ "ಕನಕಸ ಸ್ವಾಮಿ” ಎಂಬವನು ಪಾಂಡವರ ಏನಾಶಕ್ಕಾಗಿ 
ಒಂದು ಮಾರಣ ಹೋಮವ ವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡನು. ಆ ವೇಳೆಗೆ ಹೋಮದ 
ಕು೦ಡದಿ೦ದ ಕಾಡಿಗೆಯ ಗುಡ್ಡದಂತಿರುವ ಕಪ್ಪಾದ ಮೈಯೂ, ಸಿಡಿಲನ್ಛು 
RES A ಬೆಂಕಿಯ ಸೇರುವ ಕಣ್ಣೂ ಉಳ್ಳ 


ನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹೂರಟುಬಂದು ನಡೆ ಎ೦ದು ತು ದಡ 

ನನು, ಪಾಂಡವರು ಈಗ ಅರಣ್ಯವಾಸದಲ್ಲಿರುವರು. ಅವರು ಎಲ್ಲಿ ಮೈಗರೆ 
ದಿದ್ದರೂ ಬಿಡದೆ ಅರಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಕೊಲ್ಲೆ೦ದು ಅಪ್ಪಣೆಯಿತ್ತು ಕಳುಹಿಸ 
ಲಾಗಿ, ಆ ಕೃತ್ತಿಕೆಯು ಪಾಂಡವರನ್ನು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಅರಸಿ 
ಕಾಣದೆ ಆ ಯಸ್ಸ ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಜ್ಯ ವಿಷ ಸರೋವರದ ಬಳಿಗಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರಲು, 
ಅಲ್ಲ ಮೃೈಮಕೆತು ಬಿದ್ದಿರುವ ನಾ ಲರು ಪಾಂಡವರನ್ನು ಕಂಡು "ಆಃ ನನ್ನ 


ಕಾರ್ಯವು ಕೈಗೂಡಿತು, ಇವರನ ಸ ಈಗಲೇ ತಿಂದು ಮುಗಿಸಿಬಿಡುವೆನು' 


೬೦ ಭಾರತದ ತುಲನಾತುಲನ ವಿಷಯಗಳು 


ಎಂದು ಎಣಿಸಿ ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಸೇರಿ ತಿನ್ನು ವೆನೆಂದು ತ್ರೈಯಿಕ್ಕುವಾಗ, ಅವರನ್ನು 
ಆ ಅವಸ್ಥೆಗೆ ತಂದ ದೈವವು ಪ್ರತ ಕ ವಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಾ, ಅಲ್ಲಿಗೆ ಡು 
"ಎಲೆ ಸ | ನೀನು ಇವರನ ್ಸಿ ಮುಟ್ಟ ದೆ ದೂರ ಸಾರು' ಎನ್ನಲು, 
"ಅಪಾ! ಹಾಗೆ ಸೂಡಾ ಎನ ನಿನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ನಡೆದರೆ 
ನನಗೆ ತೊಟ್ಟ ಆಜ್ಞೆಗೆ ನಾನು ತಪ್ಪಿ ನಡೆದಂತಾಗುವುದು. ಅಲ್ಲದೆ; ಹಸಿ 
ದಿರುವ ನಾನು ಯಾರನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಲಿ?' ಎಂದು ಕೇಳಲು; ಆ ಯಕ್ಟ್ಚನು 
"ಎಲೇ ಪಿಶಾಚಿಯೆ ! ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾರು ಹುಟ್ಟಿಸಿರುವರೋ ಅವರನ್ನೇ ತಿನ್ನು' 
ಎಂದು ಗರ್ಜಿಸಲು ; ಆ ಬಳಿಯ ಆ ದೇವತೆಯ ಮಾತಿನಂತೆ ಹಿಂದೆ ತಿರುಗಿ 
"ಕನಕನ ಬೇಳುವೆಯು ಕನಕನನ್ನೇ ಇಸ0ಿಗಿಶು' ಎಂದು ಜನರಾಡಿಕೊಳ್ಳು 
ವಂತೆ ಅವನನ್ನೇ ತಿಂದುಬಿಟ್ಟಿತು. 


ಪ್ರ ಕಥೆಯನ್ನು ಪಂಪನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸೇರಿಸಿರುವನು. ಮುಂದೆ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ನೀರು ಕುಡಿಯವ ಮುಂಜೆ ಆ ದಿವ್ಯವು ಕೇಳುವ 
ಪ್ರಶ್ನೆ ಗೆಲ್ಲಾ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡಲು ; ಅದು ಮೆಚ್ಚಿ ತನ ನಿಜ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ತೋರಿಸಿ-- 


ಚಂ1 ಕನಕನ ಬೇಳೆ ಯಿಂದೊಗೆದ ಕೀರ್ತಿಗೆಯಿಂ ನಿನಗಪ್ಪುಪಾಯಮಂ। 
ನೆನೆದು ಕ ರೂಪಮಸನೆ ನೈ ನಿಜಾಶ್ರಮದಿಂದೆಗಲ್ಲಿ ) ನಿ॥| 
ನ್ನನುಜರನೀಯುಪಾಯದೊಳೆ ಕೀತ್ರಿ ನಗೆಯೊಡ್ಡಿ ಸ ಕಾದೆ ಕೃತಾಂ। 
ತೆಸೆನಗಮ್ಮ ನೀಂ ಮಗನಯಿಂ ಪೆಉಿತೇಂ ನಿನಗುತ ರೋತ್ತೆರಂ ॥ 


ಎಂದು ಹೇಳಿ ಯಮನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ನಾಗುವನು. 


ಮುಂದಿನ ವಿರಾಟಿ ಪರ್ವದ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಮಹಾಭಾರತ, ಪಂಪ ಭಾರತ, 
ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಭಾರತದ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ವಿಶೇಷವಾದ ಯಾವ ವ್ಯುತ್ಯಾ 
ಸವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಕವಿ ರನ್ನ ನು ಗದಾ ಯುದ್ಧ ವನ್ನು ಬರೆಯುವಲ್ಲಿ ಪ೦ಪ 
ಭಾರತವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಓದಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನಃ | 


ಪ್ರಟ್ಟಂ ಸಟ್ಟುಗಮಂ ಕೊಂ! 
ಡಟ್ಟಾರಿಸಿ ಬೋನವಿಟ್ಟು ಬಂದೆಯೊ ಪೇಳಿನ್‌ ॥ 
ಎ೦ದು ಕವಿ ರನ್ನನು ದುರ್ಯೋಧನನ ಬಾಯಿಂದ ಹೊರಡಿಸಿದ ಮಾತಿಗೆ 


ವ॥ ಅನೆ ಗ೦ಂಭೀಮಸೇನ ನುಂಬೋನವಳಗೆಯಂ ಸಟ್ಟುಗಮುಮನೊರ್ವ 


ನಿರಿ ಎಡಿಯಿಸಿಕೂಂಡು ಬಂದು ನಿಂದನಂ ಕಂಡು ವಿರಾಟಂ ನಿನ್ನ 
ಬನ್ಛಾ ಣಮೇನೆಂದು ಬೆಸಗೊಳ 


ಭಾರತದ ತುಲನಾತುಲನ ವಿಷಯಗಳು | ೬೧ 


ಠಂ ॥ ಲನ್ನಟ್ಟಿಡುಗೆಯನುಂಡೊಡೆ | 
ಬಿನ್ನ ಣಮೇೇನರಸನರೆಗಳಾಗವು ಸವಿಯೊ | 
ನ್ನ ೦ ಮೆಚ್ಚಿ: ಪೆನೆಡಬುತಂ।! 
ನ್ನ A ಜೃ ಲ್ಲನೊರ್ವ್ರ ವಲ್ಲಲನೆಂಬೆಂ | 
ಐಂಬ ಈ ಮಾತ ಕಾರಣವಾಗಿರಬೇಕು. 
ಪಂಪನ ಭಾರತದಲ್ಲಿರುವ ಇನ್ನೊಂದು ವಿಶೇಷವೇನೆಂದರೆ--ಇತರ 
ಕವಿಗಳ ಗ್ರ೦ಥದಲ್ಲಿ ವರ್ಣನಾ ಭಾಗಗಳು ಮಿತಿವಿತಾರಿ ಇರುವುವು. ಪುತಿ 
ಯೊಂದು ಪಜ ಯಲ್ಲಿಯೂ ಅಲಂಕಾರವಿಲ್ಲದ ಮಾತೇ ಇರದು. ಆದರೆ 
ಪಂಪನು ಈ ಗೊಡವೆಗೆ ಹೋಗದಿರುವುದು ಬಹು ಶ್ಲಾಘ್ಯವಾದ ಪದ್ಧತಿಯೆಂದು 


ಹೇಳಬೇಕು. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಮಾತಾಡಿದಂತೆ ಎಲ್ಲ್ಲಾ ಪದ್ಯಗಳನ್ನೂ 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ನುಡಿದಿರುವನು. ಉದಾ: 


ಚಂ ॥ ಅವಧಿಯ ಲೆಕ್ಕುಮಂ ನೆಬಿಪಿ ನನ್ನಿಗೆ ಮಾಣದೆ ಕಾದಲೆಂದು ಬಂ! 
ದವನಿವನಜರ್ಜುನಂ ತೊಡರ್ದುನಿಲ್ಲದೆ ನೀನೊಡಗೊಂಡು ಪೋಗು ಗೋ॥ 
ನಿವಹಮನಂಗರಾಜ ಕೃಪ ಕುಂಭಭವ ಪ್ರಮುಖ ಪುವೀರರೆಂ। 
ಬಿವರ್ವೆರಸಾಂಪೆ _ನಾನಿನಿಸನೀಯೆಡೆಯೊಳ್ಳದನತ್ತ್ರಿಣೇತ್ರನಂ | 
ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಅಲಂಕಾರಗಳಾವುವೂ ಇರದೆ ಹೇಗೆ ಸಾ ಭಾ 
pe ಇರುವುದೋ ಹಾಗೆಯೇ ಇವನ ಎಲ್ಲ್ಲಾ ಪದ್ಯಗಳೂ ಗದ್ಯ 
ಗಳೂ ಈ ಮಾದರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವುವು. 1 ಕಚ ಕವಿತೆಗೆ 
ವಿಶೇಷ ಮಾನ್ಯವೂ, ಕವಿಗೆ ಗೌರವವೂ ಉಂಟಾಗಿರುವುದು. ಹಾಗಲ್ಲದೆ 
ಕೆಲವು ಕವಿಗಳ ವರ್ಣನೆಯಂತೆ ವಿಶೇಷಣವಿಲ್ಲದ ವಿಶೇಷ್ಠವೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬಂತೆ, 
ಸುಮ್ಮ ಸುಮ್ಮನೆ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ, ಹೋಗುವುದು, ವಾಚಕರಿಗೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ 


 ಜುಗುಪ್ಸೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. ನಾನು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಕವಿ 


ರನ್ನನೂ ಸಕಲ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇವನ ಪದ್ಧತಿಯನ್ನೇ ಮಾದರಿಯಾ 
ಗಟ ಕೊಂಡು ಗ್ರಂಥ ರಚನೆಗೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿರುವನು. ರನ್ನನೂ ವಿಶೇಷ 
ನಣನನೆಯಗೆೊಡನೆಗೆ ಅಥವಾ ಅಲಂಕಾರದ ಗೊಡವೆಗೆ ಹೋಗದೆ ರಸ ಪುಷ್ಟಿ 
ಯಾಗುವಂತೆ , ಸೊಗಸಾಗಿ. ನುಡಿದಿರುವನು. ಕವಿಗಳ ಜಾಣತನವು ಇದ 
ರಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವುದು... ಪದ್ಯಗಳು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಬಾಯಿ೦ದ ಮಾತುಗಳು ಹೊರಟಂತೆ ನಿರರ್ಗಳವಾಗಿ ಹೊರಡುತಿ ತಿರಬೇಕಲ್ಲದೆ, 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತಡೆದು ತಡೆದು ಪ್ರಯಾಸಪಟ್ಟು ಬರೆಯುತ್ತಾ ಬೇಕೆಂದೇ ವಿಶೇಷಣಗಳ 
ಹೊರೆಯನ್ನು ಅಥವಾ ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿ ಮೊದಲಾದ ಅಲಂಕಾರಗಳ ಹೊರೆ 
ಯನ್ನು ಹೊರಿಸುತ್ತಾಹೋಗುವುದು ಉತ್ಕಮ ಕವಿತೆಯ ಲಕ್ಸೈಣವಲ್ಲ 


೬೨ ಭಾರತದ ತುಲನಾತುಲನ ನಿಷಯೆಗಳು 


ಭೀಮನ ಯುದ್ಧ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಕವಿ ರನ್ನನು ಗದಾಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 


ಬಡಿಗೊಂಡು ಗೋಣಪಣ್ಣಂ। 

ಬಡಿವಂತಿರೆ ಪವನಸೂನು ಪೆಂಕುಳಿನಾಯಂ | 
ಬಡಿವಂತಿರೆ ಪಾಯಿಡುವಂ। 

ಬಡಿವಂತಿರೆ ಬಡಿದನನಿಬರಂ ಕೌರವರ೦ | 


ದೆಸೆ ದೆಸೆಗೀಡಾಡಿದ ಕರಿ! 
ದೆಸೆಯಾನೆಗಳಬ್ಬಿಯೊಳಗೆ ನೀರಾನೆಗಳಾ ॥ 
ಗಸದೊಳಮವಭ) ಗಜಮೆನೆ! 

ಪೂಸತಾಗಿರೆ ಭಿನ್ನ ಸೃಷ್ಟಿವಡೆದನೊ ಭೀಮಂ ॥ 


ಪ್ಲ 
ವಾಚಕರಿಗೆ ಅದು ಅಲಂಕಾರವೆಂದು ಕಾಣಿಸದಂತೆ ಮರೆಸಿದ್ದನು. ದಿಕ್ಕು 


ಗಳಲ್ಲಿ ಆನೆಗಳಿರುವುದೂ, ನೀರಲ್ಲಿ ನೀರಾನೆಯಿರುವುದೂ, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಅಭ್ರಗಜ 
ವಿರುವುದೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವೇ. ಅದನ್ನೇ ಆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ 
ದಿಗ್ಗಜಗಳಾಗಿಯೂ, ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ನೀರಾನೆಗಳಾಗಿಯೂ, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಅಭ 
ಗಜವೆ೦ಂಬ ಐರಾವತವಾಗಿಯೂ ಹೂಸ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು ಎಂದು 
ಚಮತ್ಥಾರವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿ ಭೀಮನ ಬಾಹುಬಲವನ್ನು ವ್ಯಂಗ್ಯವಾಗಿ ವಿವರಿಸು 
ವುದರಿಂದ ಈತನ ವಾಕ್ಸರಣಿಗೆ ಬಹು ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯವು ಬಂದಿರುವುದು. 


ಈ ಎರಡನೆಯ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ಅಲಂಕಾರವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದರೂ 


ಪಂಪ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ವಿಶೇಷವೇನೆಂದರೆ, ವಿರಾಟಿ ಪರ್ವದಲ್ಲಿ 
ಬರುವ ಕೀಚಕ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಇವನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿರುವನು. 
ಅರ್ಜುನನನ್ನು ನೆನಮಾಡಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಸ್ತಾಮಿಯನ್ನು ಹೊಗಳಬೇಕೆಂದಿ 
ರುವ ಈ ಕವಿಗೆ ಭೀಮನ ಪಾ)ಶಸ್ತ್ರ್ಯವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವುದು ಸಮಯೋಚಿತ 
ವಲ್ಲವೆಂದು ತೋರಿದುದರಿಂದಲೋ ಅಥವಾ ಆ ಕಥೆಯು ಅಷ್ಟು ಪ್ರಾಮುಖ್ಯ 
ವಲ್ಲವೆಂದು. ಎಣಿಸಿದುದರಿಂದಲೋ ಪಂಪನು ಆ ಭಾಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರುವನು. 
ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನು ಮಹಾಭಾರತಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಇದನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿರುವನು. 


ನಮ್ಮ ಭಾರತವರ್ಷದ ಪಾಚೀನ ರಾಜರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಗೌರವವನ್ನೂ 
ಬಿರುದನ್ರೂ ಕವಿಗಳ ಮೂಲಕ ವರ್ಣಿಸುವುದೆಂದರೆ, ವಿಶೇಷ ಸಂತೋಷವಾದ 
ಕಾರ್ಯವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಬಾಣ ಕವಿಯು ತನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ 
ಶ್ರೀಹರ್ಷ ರಾಜನನ್ನು ಹರ್ಷ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವನು. ಇನ್ನು ದಕ್ಷಿಣದ 
ಕರ್ಣಾಟಕದ ಅರಸರಲ್ಲಿ ಪಂಪ, ರನ್ನ ರಲ್ಲದೆ ಮೈಸೂರಿನ ಚಿಕದೇವರಾಜನ 


ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ಕವಿಗಳು ಚಿಕದೇವರಾಜ ವಿಜಯ, ಚಿಕದೇವರಾಯ 


ಭಾರತದ ತುಲನಾತುಲನ ವಿಷಯಗಳು ೬.ಪ್ಟಿ 


ವಂಶಾವಳಿ, ಅಪ್ರತಿಮ ವೀರ ಚರಿತೆ ಮುಂತಾದ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ತಮ್ಮ 
ಪೋಷಕರಾದ ರಾಜರನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿರುವರು. ಆದರೆ ಕೆಲವು ಕವಿಗಳು 
ಸ ಹೈತಂತ್ರುಮಾಗಿಯೇ ಕಾವ್ಯ ಗಳನ್ನು ಬರೆದುದರಿಂದಲೋ, ಇಲ್ಲವೆ ಹಾಗೆ 
ವದು ಅವರಿಗೆ ಉಚಿತವಾಗಿ ತೋರದುದರಿಂದಲೋ ಅಂತಹ ಹಮ್ಮಾ 
ಸಕ್ಕ ಬೀಳಲಿಲ್ಲ. ಇವರು ರಾಜಾಸ್ಟಾನವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ್ದರೂ ಅವರ ಪೋಷಕ 
ರಗೆ” ಭಾಷಾಭಿವೃದ್ಧಿ ಯ ಕಡೆಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಲಕ್ಸ್ಮ್ಯವಿದ್ದಿ ತೇ ಹೊರತು ಗ)ಂಥಗಳಲ್ಲಿ 
ತಮ್ಮನ್ನು ಹೊಗಳಬೇಕೆ೦ಬ ಉದಡೆ ಶವ ಅವರಿಗೆ ಇಲ್ಲದೆಯೂ ಇರಬಹುದು. 
ಇದಕ್ಟೈ ಕಾಳಿದಾಸ, ಭವಭೂತಿ ಮೊದಲಾದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಗಳ ಗ್ರಂಥಗಳೂ, 
ಸಾ ಭಾರತ, ತೊರನೆ ರಾಮಾಯಣ, ಗಿರಿಜಾ ಕಲ್ಯಾಣ 
ಮೊದಲಾದ ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಗಳೂ ಉದಾಹರಣೆಗಳು. 


ಕೆಲಕೆಲವು ಕಡೆ ರನ್ನನು ಪಂಪನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಅನುಸರಿಸಿರುವನು. 
ಉದಾ: 


ಶಾ ಆ ಲಾಕಾ ಗೃಹ ದಾಹನೊಂದೆ ವಿಷಸಂಯುಕ್ಕಾನ್ನ ವಂ೦ತೊಂದೆ ಪಾಂ! 
ಚಾಲೀ ನಿನೃಹಜಜಂಡ ಟಕ್ಟುವಗೆಯಿಂ೦ ಗಲ್ಲಿರ್ದ ಫಂದ ಶಾ ॥ 
ರ್ದಲಾಭೀಲ ವನಂಗಳೂಳ್ಲಿರಿವಿದೀಯುರ್ಕ್ಕೋಂದೇ ಲೆಕ್ಕ೦ಗೊಳ ! 
ಲ್ವ್ವಾಲ೦ ಸಾಲವೆ ಕಂಡುಮುಂಡುಮೆಮಗಿಂನಾತಂಗಳೊಳ್ಳ್ಯಾಲ ಯೆ | 
ಸಂಸ ಭಾರತ. 


ಇದನ್ನೇ ಕೊಂಚ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆಯಾಗಿ ರನ್ನನು ಉಪಯೋಗಿ 
ನಿರುವನು-.. 
ಮ॥ ಜತುಗೇಹಾನಲ ದಾಹದಿಂ ವಿಷ ವಿಶೇಷಾನೀಕಗುಪ್ತಾನ ನ್ಹದಿಂ। 
ಕೃತಕ ದ್ಯೂತ ವಿನೋದದಿಂ ದ್ರುಪದಜಾ ಕೇಶಾಂಬರಾಕೃಷ್ಟಿಯಿಂ | 
ಧೃೃತರಾಷ್ಟ್ರಾ )ತ್ಮಜ ಪಾಂಡುರಾಜ ಸುತರ೦ಮುನ್ನ೦ ಕೊಲಲ್ಯೋರಿದ್ದೆ | 


ಲ್ಲ 
ಗತ ಕಾಲಂ ಲಯ ಕಾಲವವನಾಯು, ನಿನಗಿನ್ನಾಯ್ನ,೦ತ್ಯ ಕಾಲಂ ಗಡಾ 


ಈ ಎರಡು ಪದ್ಯಗಳಿಗೂ ಪರಸ್ಪರ ಸಾಮ್ಯವಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳು ಬಂದ 
ಸಂದರ್ಭವು ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾದುದರಿಂದ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಕೊಂಚ ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ವದೆ. ಪಂಪನ ಪದ್ಯವು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಸಂಧಾನಕ್ಕಾಗಿ 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುವಾಗ ಭೀಮನು ಅದಕ್ತೊ 
೫ಪ್ಪದೆ ಕೋಪದಿಂದ ನುಡಿಯುವ ಮಾತು. ಎರಡನೆಯದು ಭೀಮನು 
ದುರ್ಯೋಧನನೊಡನೆ ಗದಾ ಯುದ್ಧದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದು. 


೬೪ ಭಾರತದ ನಂನಾತುಲನ ವಿಷಯಗಳು 


ಪಂಪನ ಶೈಲಿಯು ತುಸು ಗುಂಪಿತವಾಗಿಯೂ ಪದಗಳು ಒಂದರೊಡ 
ನೊಂದು ಸೇರಿಹೋದಂತೆ ನಿಕಟ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದರಿಂದ 
ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪ ತೊಡಕು. ಆದರೆ ರನ್ನನ ಶೈಲಿಯ ಮಾತು ಹಾಗಲ್ಲ. 
ಪದಗಳೆಲ್ಲವೂ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದ್ದು ಓದುವವರಿಗೆ ಉತ್ಸಾಹಪ್ರದವಾಗಿರುವುದು. 


ಎಷ್ಟೋ ಕುಂದಿ ಜೈನ ಕಖೀಶ್ವರರು ಪಂಪನ ಹುಸರನ್ನೆ ತ್ತಿ, ಹೊಗಳಿರು 
ವಲ್ಲಿ, ಪಂಪನ ರೀತಿಯನ್ಸ ನುಸರಿಸಿ, ಅವನ ಗ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಮಾಡರಿಯಾಗಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಕೊಂಚ ಹಿಂದು ಮುಂದಾಗಿ ಅದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದ. ಈ ಕವಿಯು ಪ ತಳ 
ವಲ್ಲವಾದರೂ ಪರೋಕ್ಸ ವಾಗಿ ಗಿಯಾದರೂ ಅವನ ಹೆಸರೆತ್ತಡುದನ್ನು ಕಂಡಕಿ 
ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಕ೦॥ ಆರಾತೀಯ ಕವೀಶ್ರರ।| 
ರಾರು೦ ಮುನ್ನಾರ್ತರಿಲ್ಲ ವಾಗ್ದೇವಿಯ ಭಂ॥ 
ಡಾರದ ಮುದ್ಧೆಯನೊಡೆದಂ! 
ಸಾರಸ್ತತಮೆನಿಪ ಕವಿತೆಯೊಳ್‌ ಕವಿ ರತ್ನ ೦॥ 


ಎ೦ಬ ಪದ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ "ಹಿಂದಿನ ಯಾವ ಕವಿಗಳೂ ಸರಸ್ವತಿಯ 
ಶಬ್ದ ಭಂಡಾರವನ್ನು ಒಡೆದು ಜಮತ ತ್ಕಾರವಾಗಿ ಪದ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ತಾನು ಮಾತ್ರ ಸರಸ್ಪತಿಯ ವರ ಲಬ್ದವಾಗಿ ಬಂದ ಈ ಕವಿತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಬಹು ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿ ಪದ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆ'ನೆಂದು 
ಹೇಳುವುದನ್ನು ಕಂಡರೆ ಈತನಿಗೆ ಪಂಪನಲ್ಲಿ ಗೌರವವಿದ್ದರೂ ಅವನ ಪದ 
ಪ್ರಯೋಗವು ಅಷ್ಟು ಉತ್ಕಮವಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವು ಅಂಕುರಿಸಿರುವಂತೆ 
ತೋರುವುದು. ಸದ್ಯ ರನ್ನನೇನೂ ಪಂಪನಿಗೆ ಕಡಮೆಯಾದ ಕವಿಯಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದು ನಿಜ. ಆದರೆ ಟಿ ಪದಗಳನ್ನು ವ್ಯಕ್ಕವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ 
ವಾಚಕರಿಗೆ ಉತ್ಸಾ ಹವನ್ನು ಬ ಜಟ ಅರ್ಥ ವ್ಯಕ್ಕಿಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ 
ಸುವಲ್ಲಿಯೂ ಇವನ ಇಂಕ್‌ ಏರಡು ಹೆಜ್ಜೆ RAEN ಎಂದರೆ 
ತಪ್ಪಾಗದು. 
ರನ್ನನು ಒಬ್ಬ ದೊರೆಯನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಇದ್ದವನಲ್ಲವೆಂಬುದು ಈ ಕಳಗಿನ 
ಪದ್ಯದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು; 
ಕಂ॥ ಮೊದಲೊಳ್ಗಾವಂತರಿನಿನಿ | 
ಸುದಿತೋದಿತನಾಗಿ ಮಂಡಲೇ ಶ್ವರನಿಂದ | 
ಭ್ಯುದಯಪರನೆನಿಸಿ ಚಕ್ರಿಯಿ | 
ನುದಯಪರಂಪರೆಯನೆಯ್ಲಿದಂ ಘವಿ ರನ್ನ೦ | 


ಭಾರತದ ತುಲನಾತುಲನ ವಿಷಯಗಳು ೬.೫ 


ಮೊದಲು ಸಾವಂತರಲ್ಲಿಯೂ, ಆಮೇಲೆ ಮಂಡಲೇಶ್ರ ರರಲ್ಲಿಯೂ, 
ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದು ಭಖ ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ವೃದ್ದಿಗೆ ಬಂದವನು. : ಆದರೆ ಪಂಪನು ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. 


ನಿರಾಶ್ರಯಾನಶೋಭಂತೇ ಪಂಡಿತಾ ವನಿತಾ ಲತಾ | 
ಅಮೂಲ್ಯಮಪಿ ಮಾಣಿಕ್ಕಂ ಹೇಮಾಶ್ರಯಮಪೇಸಶ್ಸತೇ॥ 
"ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಥವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ-.- 
ಕಂ॥ ವಸುಧಾಧಿಪತಿಯ ಕಟಕದೊ! 
ಳಸೆದೊಪ್ಪೆ ಸುವರ್ಣ ರಚನೆ ಕೇವಣದೊಳ್‌ ಸೇ ॥ 
ರಿನಿದುದಟಿ೨೦ದೀಗಳ್‌' ರಂ! 
ಬೆಸಿದ ಮಹಾರತ್ನ ಮೆನಿಸಿದಂ ತಿ ರನ್ನಂ | 
ತನ್ನ ಸ್ಪಾಮಿಯಾದ ಆಹವಮಲ್ಲನ ಭಂಗಾರದ ಕೈಬಳಿಯಲ್ಲಿ ತಾನು 
ರತ್ನ ಪ್ರಾಯನಾಗಿ ಸೇರಿದ್ದುದರಿಂದ, ತಾನೊಂದು ಮಹಾರತ್ನ ವಾಗಿ ಆದೆ 
ನೆಂದು, ತನ್ನ ಕೀರ್ತಿಗೆ ಆಶ್ರಯ ಬಲವೇ ಕಾರಣವೆಂಬುವುದಾಗಿಯೂ 
ಹೇಳುವನು. 


ಸಂಧಿಯ ಪ್ರಸ್ತಾವದಲ್ಲಿಯೇ ಭೀಮನ ಮಾತನ್ನು ಸ೪ಭನು ಎ 
ಉ॥ ತೋಡುವೆನೊರ್ವ್ರನೊಳ್ಳರುಳನ ುರ್ವ್ವಿಗೆ ನೆತ್ಕರನೆಯ್ದೆ ಸೀರ್ಡ್ಜ್ನ ವಿ! 
ರ್ದಾಡುವೆನೊರ್ವನೂರುಗಳನೆ ನ್ನ ಗದಾಶನಿಘಾತದಿಂದೆ ಮು ॥ 
" ರ್ಗ್ಗಾಡುವೆನೆಂದು ಯು ರೆ ಪೂಣ್ಣೆನಗಂತೆ ಸಂತಸಂ। 


ಮಾಡದೆ ಸಂಧಿಮಾಡಿ ಕುರುಪುತ್ರರೂಳೆನ್ನನೆ ಜಬೋಡುಮಾಲಿ್ಯರೇ ॥ 


ಇಲ್ಲಿ ವಚನ ಭ್ರಂಶವು ಕೇವಲ ಅಪರಾಧವೆಂದೂ, ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ವಚನ 
ಭುಂಶವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವಿರಾದರೆ ನನ್ನನ್ನು ನೀವು ಕೌರವರಂತೆಯೇ 
ಎಣಿಸುವಿರೆಂದೂ ತಿಳಿಯುವೆನೆಂದು ಬೀನ ಹೇಳುವ ಮಾತು ಬಹು 
ಗಂಭೀರವಾಗಿಯೂ ಸರಳವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದರೂ ಇದೇ ಮಾತು, ರನ್ರನ 
ಬಾಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅದು ಇನ್ನಷ್ಟು ರಸಭರಿತವಾಗಿ ಹೊರಡುತ್ತಿತ್ತು. 
ಅಂದರೆ ಉತ್ಸಾಹಜನಕವಾಗಿ ಇರುತ್ತಿದ್ದ ತು. 


ಸಂಧಾನಕ್ಕಾಗಿ ಕೃಷ್ಣ ನು ದುರ್ಯೋಧನನ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಹೋದಾಗ, 
ಆತನು ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ ಸಿಂಹಾಸನದಿಂದ ಏಳದೆ ಕುಳಿತಿದ್ದನೆಂದೂ, ಕೃಷ್ಣ ನು 
ಭಗ್ನ ಕಂಡು ನೆಲವನ್ಫೊತ್ತ ಶೃಲು ಸಿಂಹಾಸನದಿಂದ ಮೊಗಚಿ ಬಂದು ಕೃಷ್ಣ ನ 
"'ಕಾಲಡಿಗಳ ಮೇಲೆ ಬದ ನೆಂದೂ ಕುಮಾರ ವ್ಯಾಸನು ಹೇಳುವನು. ಆದರೆ 
ಪಂಪನು ಅದನ್ನೆ ತ ಸ ಗಿ 


೬.೬ ಭಾರತದ ತುಲನಾತುಲನ ವಿಷಯಗಳು 


ಮ॥ ಬರನೇಿಂಬುದುಮಂಜನಾಜೆಲದವೋಲ್ಕಣ್ಗೊ ಪ್ರಿ ಬರ್ಪ್ಪ್ಬ೦ಬುಜೋ | 
ದರನಂ ಮೆಲ್ಲನೆ ನೋಡಿ ಮೆಯ್ಯಲಸದಂತೆಂ ತಾನು ಮೆಲೀ್ಸಿರ್ದ್ದ್ಗು ಕೇ ॥ 
ಸರಿ ಖೀಠಾಗ್ರದಿನಪ್ಪಿ ಕೊಂಡು ಪೂಡೆವಟ್ಟಚ್ಞಾಸನಾಸೀನನಾ! 
ಗಿರವೇಲಶ್ಸಿರ್ಫುಮನಿತ್ತನಂತರಮೆ ತಾಂ ಕುಳ್ಳಿರ್ದು ದುರ್ಯೋಧನಂ ॥ 


ಜೈನ ಕವಿಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಬಿಳಿಯ ಬಣ್ಣವನ್ನೂ, ಬಲ 
ರಾಮನಿಗೆ ಕರಿ ಬಣ್ಣವನ್ನೂ ಹೇಳುವರು. ಆದರೆ ಪಂಪನು ಹಾಗೆ ವತಾರ್ಪಡಿಸದೆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಪ್ರರಾಣಗಳಲ್ಲಿರುವಂತೆಯೇ ನೀಲ ವರ್ಣವನ್ನೇ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಹೇಳಿರು 
ಕನು; ಕೃಷ್ಣನು ಬರುವುದನ್ನು ಕಂಡಾಗ ದುರ್ಯೋಧನನು ತನ್ನ ಪೀಠದಿಂದ 
ಎದ್ದುನಿಂತು ಆತನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಆಲಿಂಗಿಸಿ ಪೀಠವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅರ್ಥ್ಯ್ಯಾದಿ 
ಪೂಜೆಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿ ಆಮೇಲೆ ಕುಳಿತನೆಂದು ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 
ಹೇಳಿರುವನು. 

ಕೃಷ್ಣನು ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಪಾಂಡವರಿಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಡೆಂದು 
ಬಗೆ ಬಗೆಯಾಗಿ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. ಆಗ ದುರ್ಯೋಧನನು 
ಕೋಪದಿಂದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಕೆರಳಿಸಿಕೊಂಡು 


ಕ೦॥ ಏಲ್ಬೋಗು ದೂತನಪ್ಪನ। 

ಬೇವಿನ ನುಡಿಗೇಳ್ತು ಮುಳಿಯಲಾಗದು ನೀನುಂ | 

ಮೇಲ್ಪಟ್ಟು ವಿದುರನೆಂಬೀ। 

ತೋಲ ಬಟ್ಟೆಯ ಮನೆಯ ಕೂಲತಿ ನುಡಿಯನೆ ನುಡಿದೆ | 
ವ॥ ಏನೆ ವಿದುರನತಿ ಕುಪಿತ ಮನನಾಗಿ-- 
ಕಂ॥ ಕಡುಮುಳಿದು ನಿನ್ನ ತೊಡೆಗಳ! 

ನುಡಿವೆಡಯೋಳಿೀಮಸನೇನನಾನಾಪದದಡೊ | 

ಳ್ಲಿಡಿಯ ಲೈಂದಿರ್ದ್ವೆನಿದಂ | 

ಪಿಡಿಯೆ೦ ಪೋಗೆಂದು ಸಭೆಯೊಳುಡಿದಂ ಬಿಲ್ಲಂ॥ 

ವ॥ ಅಂತು ವಿದುರಂ ವಿಜ್ಛೆದುರ ಮನನಾಗಿ ಬಿಲ್ಲನುಡಿವುದು೦ ಸುಯೋ 
ಧನಂ ತನ್ನ ಬಲದ ತೋಳುಡಿದಂತಾಗಿ ಸಿಗ್ಗಾಗಿ ಬಾಳಂ ಕೇಲಿಸ್ಲೊದರಿ ಮನದೊ 
ಫಳಾದೇವದಿಂ ದೇವಕೀನಂದನನ ಮೇಲೆ ವಾಯುದುಂ ನಂಜಿನ ಮೇಲೆವಾಯ್ಡ 
ನೊಳವಿನಂತುರುಳ್ಳರೆ ಪಾಯು 

"ಈ ಪ್ರಕಾರ ದುರ್ಯೋಧನನು ತನ್ನನ್ನು ಕೇಳ್ದರಿಸಿ ಮಾತಾಡಿದುದಕ್ಕಾಗಿ 
ವಿದುರನು ಕೋಪಗೊಂಡು ಭೀಮನ ಕೃಯಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕಾದಿಟ್ಟಿದ್ದ ಬಿಲ್ಲೊಂದನ್ನು ಮುರಿದು ಕಳೆದನು. '. ಎಂಬ 


ಭಾರತದ ತುಲನಾತುಲನ ನಿಷಯಗಳು ೬೭ 


ಈ ಕಥೆಯು ಮೊತ್ತ ಮೊದಲು ಪಂಪನಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟಿತೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ, ಈಗ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿರುವ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಇದು 


ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನೇ ಕುಮಾರ ವ್ಯಾಸನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ 


ಭಾಮುನೀ! ಈ ಕೃಪನೀ ದೋೊೋಣನೀ ಗಂ! 
ಗಾ ಕುಮಾರನ ಮನೆಯ ಹೊಗದವಿ! 

ವೇಕಿ ತೊತ್ತಿನ ಮಗನ ಮನೆಯಲಿ ಹಸಿವ ನೂಕಿದಿರಿ॥ 
ಸಾಕಿದಾತನು ನಂದಗೋಪನು 
ತಾತ ಬಳಸಲು ಸಲ್ಲದೇ ನಿಮ 
ಗೇಕೆ ರಾಯರ ನೀತಿಯಂದನು ನಗುತ ಕುರುರಾಯ | 
ಕುರುಪತಿಯ ಬಿರುನುಡಿಯ ಕೇಳಿದು | 
ಕರಣದಲಿ ಶೋ ಪಾಗ್ಮಿಯುಕ್ವಲು! 
ಕೆರಳಿ ನಿರ್ಭೀತಿಯಲಿ ನುಡಿದನು ವಿದುರನರಸಂಗೆ | 


ಕಡುಮುಳಿಸಿನಲಿ ಭೀಮ ನಿನ್ನಯ | 

ತೊಡೆಗಳನು ಕಡಿವಾ ಸಮಯದೊಳು | 

ತಡದು ನಿನ್ನನು ಕಾಯಬೇಕೆ೦ದುಳುಹಿದೆನು ಧನುವ ॥ 
ಕೆಡೆನುಡಿಸಿಕೊಂಡಿನ್ನು ಕಾವೆನೆ! 

ನುಡಿದು ಫಲವೇನೆನುತ ವಿದುರನು। 

ಹಿಡಿದ ಬಿಲ್ಲನು ವಖುರಿದನಾ ಕುರುರಾಯ ಬೆರಗಾಗೆ | 


ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಇನ್ನು ಮುಂದೆಯೂ ಕೃಷ್ಣನು ಕರ್ಣನೊಡನೆ ಹೇಳುವ 
ಎಷ್ಟೋ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಕುಮಾರ ವ್ಯಾಸನು ಪಂಪ ಭಾರತವನ್ನೇ ಮಾದರಿ 
ಯಾಗಿಟ್ಟುಕೊ೦ಡಂತೆ ತೋರುವುದು. 

ಕರ್ಣನು ಕುಂತಿಯ ಮಗನೆಂದು ಕೃಷ್ಣ, ಸಹದೇವ, ದುರ್ಯೋಧನ, 
ಸೂರ್ಯ, *ುಂತಿ ಎಂಬ ಐವರಿಗೆ ತಿಳಿದಿತ್ತು ಎಂಬ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಕರ್ಣನು 
ಕುಂತಿಯ ಮಗನೆಂದು ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಹೇಗೆ ತಿಳಿದಿತ್ತು? ಎಂಬುವು 
ದನ್ನು ಪಂಪನು ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸುವನು. ಅವನು ಕೃಷ್ಣನ ಬಾಯಿಂದ 
ಕರ್ಣನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿಸಿರುವನು. 


81೫, -ವ.॥ ದುರ್ಯೋಧನಂ ನಿನ್ನನೇತಲಿಕೊಳ್ಳ ೦ಬಿದನೆಂಜೊಡೆ ನೀನು೦ 
ತಾನುಮೊರ್ಮ್ಮೆ ಗ೦ಗಾನದೀ ತೀರದೊಳ್ಳೇಲಟಿಯಾಡುವಲ್ಲಿ ತತೃವಿಶಾಪದ 


ಓಲೆ ಭಾರತದ ತುಲನಾತುಲನ ವಿಷಯಗಳು 


ತಾಪಸಾಶ್ರಮದೊಳ್ಳತ್ಕ೦ತಪರೆ೦ಬ ದಿವ್ಯ ಜ್ಹಾನಿಗಳಂ ಕಂಡು ಪೊಡೆವಟ್ಟಿರ್ವ್ರ 
ರುಮಂ ಪರಸಿ ನಿನಗೆ ಮದಮೇಬಿಲ್ಲರಿಸಿ?ದೊಡೆ ಸುಯೋಧನನೇವಯಿಸಿ 
ನಿನ್ನಂ ಪೋಗಲ್ವೇಯ್ದು ॥ 
ಉ । ಆನಿರೆ ನೀಮಿದೇಕೆ ದಯೆಗೆಯ್ಗಿರೊ ಮಾಂಗುಲಿಗಂಗೆ ಪೇಲಮೆಂ! 

ದಾ ನರನಾಥನಂ ತಿಳಿಪೆ ತನ್ಮುನಿ ಭೂಭುಜನೆಯ್ಲೆನಂಬಿ ಕಾ | 

ನೀನ ಸಮಂತು ಪಾಟಿಸುವೆನೊಯ್ಯನೆ ಮುಳ್ಳೊಳೆ ಮುಳ್ಳನೆಂದು ತಾ| 

ನೀ ನಯದಿಂದ ಪೆರ್ಜಸುತುಮಲ್ವಿಬಿಕೊಳಂದೊಡನುಂಡನಲ್ಲನೇ | 

ಈ ಮೇಲಿನ ಪದ್ಭವು ತುಸು ತಪ್ಪಾಗಿದ್ದರೂ ತಾತ್ಸರ್ಯವೇನಾಗುವು 
ದೆಂದರೆ :--ದುರ್ಯೋದಧನನೂ ಕರ್ಣನೂ ಒಮ್ಮೆ ಬೇಟಿಯಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಗಂಗಾತೀರಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ಆಗ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸವಿಕಾಪದಲ್ಲಿ ಸತ್ಸಂತಪರೆಂಬ 
ದಿವ್ಯ ಜ್ಞ್ಯಾನಿಗಳೆರಲಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಕಂಡು ದುರ್ಯೋಧನನೂ ಕರ್ಣನೂ 
ಅವರಿಗೆ ನಮಸ್ವರಿಸಲಾಗಿ ಆ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಸಮಾನವಾಗಿ 
ಹರಿಸಿದರು. ಇದರಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬೇಸರವಾಗಿ 
ಕರ್ಣನನ್ನು ಹೋಗಹೇಳಿ ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಏಕಾಂತವಾಗಿ ಆ ಸ್ಲಾನಿಗಳೂಡನ 
"ಮಹಾಸ್ತಾಮಿ! ನಾನಿರುವಾಗ ನೀವು ಆ ವಿಶಾನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ನೀಚ 
ಕುಲದವನನ್ನು ನನಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ಹರಸಬಹುದೇ? ಎನಲು, ಆ ಸತ್ಯಂತಪರು 
ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಕರ್ಣನಾರೆಂಬುವುದನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ತಿಳಿಸಲು, 
ಆತನು ಕುಂತಿಗೆ ಕರ್ಣನು ಕನ್ಯಕಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಕಾನೀನನೆಂಬು 
ವುದನ್ನು ತಿಳಿದು, ಕಾಲಿಗೆ ಜುಚ್ಚಿದ ಮುಳ್ಳನ್ನು ಮುಳ್ಳಿನಿಂದಲೇ ತೆಗೆಯು 
ವಂತೆ ಶತ್ರುಗಳಾದ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಅವರ ಸಹೋದರನಾದ ಕರ್ಣನಿಂದಲೇ 
ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಅವನನ್ನು ಬಹು ಪ್ರೇಮದಿಂದ ತನ್ನ ಪಕ್ಚದವ 
ನನ್ರಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಅವನ ಜತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಉಣ್ಣುವುದು ಅವನ ಜತೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಮಲಗುವುದು ಈ ಪ್ರಕಾರವಾದ ಪಕ್ಚಪಾತವನ್ನು ತೋರಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದನು. ಇ 

ಈ ಕಥೆಯೊಂದು ಪಂಪ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ನೂತನವಾಗಿ ಸೇರಿಹೋಗಿದ್ದಿತು. 
" ವಿತಾಂಗುಲಿಗ' ವಿಶಾನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವವನು; ಅಂಬಿಗನು; ಕರ್ಣನನ್ನು 
ಪಂಪನು ಅಂಬಿಗರ ಜಾತಿಯವನೆನ್ನು ವನು. ಕುಮಾರ ವ್ಯಾಸನೂ ಹೀಗೆಯೇ 
ಹೇಳುವನು. ಆದರೆ ಮಹಾಭಾರತವಾಗಲಿ ವಿಷ್ಣು ಪುರಾಣವಾಗಲಿ ಇದನ್ನು 
ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ವಿಷ್ಣು ಪುರಾಣದಲ್ಲ- 

ಜಯದ್ರಥೋ ಬ್ರಹ್ಮು ಸ್ಹತ್ರಾಂತರಾಳ. ಸಂಭೂತ್ಯಾಂ ಪತ್ನಾಾಂ 
ವಿಜಯಂ ನಾಮ ಪು್ರತ್ರಮಜೀ ಜನತ್‌ ॥ ವಿಜಯೆಶ್ನ ಧೃತಿಂ ಪುತುಮವಾಪ I 


ಭಾರತದ ತುಲನಾತುಲನ ವಿಷಯಗಳು ೬೯ 


ತಸ್ಯಾಪಿ ಧೃತವುತಃ ಪುತ್ರೋಭೂತ್‌ ॥ ಧ)ಶವ್ರತಾತ್ಸತ್ಯಕರ್ಮಾ ॥ ಸತ್ಯ 
ಕರ್ಮಣಸೃತಿರಥಃ। ಯೋಗಂಗಾಂಗತೋ ಮಂಜ. ಸ್ಲಥಾಪವಿದ್ದ೦ 
ಕರ್ಣಂ ಪ್ರತ್ರಮವಾಪ | 


ಯಯಾತಿಯ ಪುತ್ರನಾದ ಅನುವಿನ ಸಂತತಿಗೆ ಸೇರುವ ಜಯದ್ರಥ 
ನೆಂಬುವನು "ಬಾ ಿಹ್ಮಣ್ಯಾಂ ಕ್ಸೃತ್ರಿಿಯಾತ್‌ ಸೂತ?' ಎಂಬ ಸ್ಮೃತಿ ವಾ ವನ್ನ 
: ನುಸರಿಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಕ ಸೈ ತ್ರಿಯನಿಂದ ಹುಟ್ಟ ದ ಸೂತರವಳೊಬ ಳನ್ನು 
ಜಂಜಿವಯಾಾಗಿ ಅವಳಲ್ಲಿ ಹ ಪುತ್ರನನ್ನು ಸರಿದನು, A ನು 
ಸೂತರ ಜಾತಿಯ ಸ್ಕೀಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಕಾರಣ ಮುಂದೆ ಈ ಸಂತತಿಗೆ 
ಸೂತ ಸಂತತಿಯೆಂದೇ ಹೆಸರಾಯಿತು. ಆಸಂ ತತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ ಅತಿರಥ 
ನೆಂಬವನು ಕುಂತಿಯು ಮರದ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಡಿ ಬಿಟ್ಟಿ 
ಕೂಸನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಸಾಕಿದನು ಎಂದು. ಇದರಿಂದ ಆ ನ 
ಅಂದರೆ ಕರ್ಣನು ಕ್ಸೃತ್ರಿಯೆನೇ ಹೊರತು ತನ್ನ ಸಾಕುತಂದೆಯನ್ನು ನೂಸರಿಸಿ 
ಸೂತರ ಜಾತಿಯವನು ಕೂಡ ಆಗಲಾರನು. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಸಂಪನಂತೆ ಯೇ 
ಕುಮಾರ ವ್ಯಾಸನೂ ಕರ್ಣನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಮಾತಾಡುವಾಗ ಅವನು 
"ಸೂತನು' ಅಂದರೆ ಅಂಬಿಗರ ಜಾತಿಯವನು ಎ೦ಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವನು. 
ಅದಲ್ಲದೆ 3 
ಚಂ ॥ ಕುರುಪತಿಗಿಲ್ಲ ದೈವಬಲಮರಾಜಿಗೆ ಮೇಲ್ಮಲೆಗೆಯ್ವರಾಗಳುಂ| 

ಗುರು ಗುರು ಪುತ್ರ ಸಿಂಧುಸುತರಾಳ್ಥನುಮೆನ್ನ ನಚ್ಚಿ ಪಚ್ಚೆ ಮುಂ ॥ 

ಪೂರೆದನಿದಿರ್ಜಿ ಕಾದುವರುಮೆನ್ನ ಯ ಸೋದರರೆಂತು ನೋಡಿ ಕೊ 

ಕೃರಿಸದೆ ಕೊಲ್ರೆನೆನ್ನೊಡಲನಾಂ ತವಿಪೆಂ ರಣರಂಗ ಭೂಮಿಯೊಳ" ॥ 


ಎ೦ಬ ಪಂಪನ ಈ ಪದಕ್ಕೂ 


ಭಾಮಿನೀ | ಕೊರಳ ಸೆರೆ ಹಿಗ್ಗಿದುವು ದೃಗುಜಲ | 
ಉರವಣಿಸಿ ಕಡುನ್ನೊದನಕಟಾ। 
ಕುರುಪತಿಗೆ ಕೇಡಾದುದೆಂದನು ತನ್ನ ಮನದೊಳಗೆ ॥ 
ಹರಿಯ ಹಗೆ ಪೊಗೆದೋರಿ ತುರುಹದೆ! 
ಬರಿದೆ ಹೋದುದೆ ತನ್ನ ವಂಶವ! 
ನರುಹಿ ಕೊಂದನು ಹಲವು ಮಾತೇನೆಂದು ಚಿಂತಿಸಿದ | 


ಕಾದಿ ಕೊಲುವಡೆ ಪಾಂಡುಸುತರು ಸ! 
ಹೋದರರು ಕೊಲಲಿಲ್ಲ ಕೊಲ್ಲದೆ | 
ಕಾದೆನಾದಡೆ ಕೌರವಂಗವನಿಯಲಿ ಹೊಗಲಿಲ್ಲ | 


೭೦ ಭಾರತದ ತುಲನಾತುಲನ ವಿಷಯಗಳು 


ತೀರಿಸಿಯೆ ಪತಿಯ ವಸರಕ್ಕೆ oN 
ರೀರವನು ನೂಕುವೆನು 


ES ESS 111.1... 


ಸುಮಾರ ವ್ಯಾಸನ ಮೇಲಿನ ಪದ್ಯಗಳಿಗೂ ಅರ್ಥ ಸಾಮ್ಯವಿದೆ. ಅದಲ್ಲದೆ 
ಗಂಗಾದೇವಿಯುಂ ದಿವ್ಯ ಮೂರ್ತಿಯಂ ಕೆಯ್ದೊಂ೦ಡು ಬಂದು-- 


ಕಂ | ಒಪ್ಪಿಸಿದೆಂ ಕೆಯ್ಯೆಡೆಯೆಂ | 
ದಪ್ಪ ಸಿದ ನಿನ್ನ ಮಗನನೀಗಳೆ ನಿನಗೆಂ | 
ದಪ್ಟೊಸಿ ಗಂಗೆ ಪೋಪುದು! 
ಮೊಪ್ಪುವ ನಿಜ ಬಿಂಬಡೊಳಗಣಿಂದಂ ದಿನಪಂ ॥ 


ಪೂಟಿಮಟ್ಟು ಬರಲ್ಲನ್ಸ ಡಿ! 
ಗೆಬೆಗಿದ ನಿಜ ಸುತನನಟ್ಟಿ ೦ ಪರಸಿ ಮನಂ ॥ 
ಮು 3, ನುಡಿದನೆನ್ಬು ಮ! 
ನುಲಿದೆ ಮರುಳ್ಮಗನೆ ಹರಿಗೆ ಕವಚಮನಿತ್ತೊ | 
ಈ ಪದ್ಯಗಳಿಗೂ ಕುಮಾರ ವ್ಯಾಸನ 

ಭಾಮಿನೀ | ಆ ಸಮಯದಲಿ ಗಂಗೆ ನಾರೀ 
ವೇಷದಲಿ ನಡೆತಂದಳೆಟೆ ಕುಂ | 
ತೀಸತಿಯೆ ಕೈಲೆಡೆಯ ಕಂದನನೊಪ್ಪುಗೊಳು ನೀನು ॥ 
ಈ ಸುದಿನವಿವನಾಗುಹೋಗಿನ। 
ಭಾಷೆಯನು ತಲೆಗಾಯ್ದೆ ನೆನ್ನೆಯ | 
ಭಾಷೆ ಸಂದುದೆನುತ್ತ ತಾಯಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಳಾತ್ಸ್ರ ಜನ ॥ 


ಇರಲಿರಲು ರವಿ ಬಂದನೆಕ್ಯಟಿ | 

ಗರೆದನೀತನ ಕೆವಿಯೊಳಲ್ಲವ | 

ನೊರೆದ ನಿನಗೆಲೆ ಮಗನೆ ಕುಂತೀದೇವಿ ತಾಯಹುದು | 
ಮುರಹರನ ಮತದಿಂದ ನಿನ್ನಯ | 

ಸರಳು ಬೇಡಲು ಬಂದಳಂದಿನ | 

ಹರಿಗೆ ಕವಚವನಿತ್ತವೊಲು ಮರುಳಾಗಬೇಡೆಂದ | 


ಈ ಪದ್ಯಗಳಿಗೂ ಅರ್ಥ ಸಾಮ್ಯವಿದೆ. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ; ಇನ್ನು ಎಷ್ಟೋ 
ಕಡೆ ಕುಮಾರ ವ್ಯಾಸನ ಪದ್ಯಗಳಿಗೂ ಪಂಪನ ಪದ್ಧಗಳಿಗೂ ಹೋಲುವೆಯು 
ತೋರುವುದರಿಂದ ಶುಮಾರ ವ್ಯಾಸನು ತನ್ನ ಭಾರತವನ್ನು ಬರೆಯುವ 


ಮುಂಜಿ ಪಂಪ ಭಾರತನ್ನು ಓದಿರಬೇಕೆಂದು ಅನುಮಾನವಾಗುತ್ತದೆ. ಕರ್ಣನ 


ಭಾರತದ ತುಲನಾತುಲನ ವಿಷಯಗಳು ೭೧ 


ಸರ್ಪಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಶಲ್ಯನು ಅವನಿಗೆ ಹೇಳುವ ಉಪದೇಶ, ಅದನ್ನು 
ಕರ್ಣನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವುದು, ಮುಂದೆ ಸರ್ಪ ಬಾಣವನೈ ಸೆದಾಗ ಕೃಷ್ಣನು 
ಅರ್ಜುನನ ರಥವನ್ನು ನೆಲಕ್ಕೊತ್ತಿ ತಪ್ಪಿಸುವುದು, ಆ ಬಾಣವು ತಿರುಗಿ ಕರ್ಣನ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ತನ್ನನ್ನು ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಎಸೆ ಎಂದು ಬೇಡಲು ಕರ್ಣನು ಆ 
ಮಾತನ್ನು ತಿರಸ್ತರಿಸು ವುದು, ಇದನ್ನು ಕಂಡು ಶಲ್ಯನು ಕರ್ಣನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಹೊರಟು ಹೋಗುವುದು--ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಹಲವು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಎರಡು 
ಭಾರತಗಳಿಗೆ ಸಾಮ್ಯವಿದೆ. 


ಕುರಿಪವ ಉತ್ಸ್ರೇಕ್ಸೆಯು ಬಹು ಮನೋಹರವು. *ಕರ್ಣಾವಸಾನದ 
ವೇಳೆ ಆದ ಸೂರ್ಯಾಸ್ಮಮಯವನ್ನು ಹೀಗೆ ಉತ್ಸ್ರೇಕ್ಸಿಸಿರುವನು:-- 
೪ 


:ತಿಯಿಗೆಯನುಡುಗಿ ರಥಮಂ। 
೨ವನನೆಸಗಲ್ಕೆವೇಯ್ಸು ಸುತ ಶೋಕದ ಪೊಂ ॥ 
6೨8 ಯೊಳ್ಳೆಯ್ಯರಿಯದೆ ನೀ! 
ರಿಲಿವಂತೆವೊಲಿಟೀದನಪರಜಳಧಿಗೆ ದಿನಪಂ | 


ಬ 


ಕಂ॥ 


2 


ಟಿ 


ಅತ್ಯ೦ತ ದುಃಖಿತರಾದವರು ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಗಾಗಿ ನೀರಿಗೆ ಬೀಳುವುದುಂಟು, 
ಪುತ್ರ ಶೋಕಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಶೋಕವೇ ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಕವಿಯ ಉತ್ಸ್ರೇಕ್ಸೆಯು 
ಇಲ್ಲಿ ಬಹು ಮನೋಹರವಾಗಿ ಒಪ್ಪುತ್ತಿರುವುದು. 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಪಂಪ ಭಾರತದೊಳಗಿನ ಹಲವು ಪದ್ಧಗಳಿಗೂ .ಗದಾ 
ಯುದ್ಧದೊಳಗಿನ ಪದ್ಧಗಳಿಗೂ ಹೋಲುವೆಯು ಇರುವುದು. ಉದಾ: 
ಮ॥ ಆಬಿ೨ಯಂ ಸೋದರನೆಂದು ಧರ್ಮತನಯಂ ನಿರ್ಮಾಜದಿಂ ನಿನ್ನ ನಾ! 
ರಿಂದ ಮುನ್ನ ಯೌದಿರ್ಗುಮೆನ್ನರಸ ನಾನೇಕಿತ್ಲೆನಿಲ್ಲೇಕೆ ಪೇ 
ಅಬಿ ಪಲ್ಕೊಲ್ಲೆನುಮಿಲ್ಲ ಕಾರ್ಯವಶದಿಂ ಕೂರ್ಪುಂತೆವೋಲ್‌ 


ನಿನ್ನ ನಾಂ! 
ಕಂ॥ ಒಡವುಟ್ಟಿದನೆಂದರಿದೊಡ | 
ಕುಡುಗುಂ ರಾಜ್ಯಮನೆ ಧರ್ಮತನಯಂ ನಿನಗಾಂ ॥ 
ಕುಡಲಾರ್ತೆನಿಲ್ಲ ರಾಜ್ಯ! 
ಕ್ಯೊಡೆಯನನಲಿ್‌ಯುತು,ಮಿರ್ದೆನಂಗಾಧಿಪತೀ | -ಇಗದಾ ಯುದ್ಧ 


ಕುಮಾರ ವ್ಯಾಸ ಭಾರತಕ್ಕೂ ಪಂಪ ಭಾರತಕ್ಕೂ ಇರುವ ಸಾಮ್ಯಕ್ಕಿಂತ 
ಪಂಪ ಭಾರತಕ್ಕೂ ಗದಾ ಯುದ್ಧಕ್ಕೂ ಇರುವ ಸಾಮ್ಯವು ಬಹಳ. ರನ್ನನು 


ಓ೨ 


ಭಾರತದ ತುಲನಾತುಲನ ವಿಸಯಗಳು 


ತನ್ನ ಗ್ರಂಥದ ವಸ್ತುವಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಬಹು ಸಾಮಗಿ)ಗಳನ್ನು ಪ೦ಪನ ಗ್ರಂಥ 
ದಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದನ ನು. ಇದಕ್ಕೆ ದೃಷ್ಟಾಂತವಾಗಿ Fo 
ಇದರಡಿ ಕೊಡುವೆನು; ಎ 


ಹಂಪ 
ಅನುಜನ್ನಾ ಲ್ನ ರುಮಂಧ! 
ರ್ಮ್ಮನಂಡಕ ೦ "ನೇಳೆಗೊಂಡು ಕಾವಂ ಪೊಣರ್ದಾ | 
ವನುವರದೊಳಮೆನೆಪೇ ಲವ | 
ನನಂದನಂಗಲವು ಪೊಣರೆ ತಾಂ ಬ್ದ ಪನೇ ॥ 
ರನ್ನ 
ಸಮರದೊಳದೃಷ ಓವಶದಿಂ | 
ಸಮಸಪಾಯರಿ 1 ನಾಲ್ವರನು ಜರೊಳೊರ್ವಂ | 
ಯಮಭವನತೀತನಪ್ಪಂ! 
ಯಮನಂದನನದರಿನಾನ್ಭಪಂ ಸಂಶಯಮೇ |. 
ಪಂಪ 
ಎನೆ ನೃಪನೆಂದಂ ಧರ್ಮಜ! 
ನನ ನುಜರ್ಕ್ಟುಳೂಳೊವ್ವ ೯ನಲೀೀದೊಡೊನಲಿ*್‌ವ ಸುಯೋ | 
ಧನನಲ್ಲಿ ನೂರ್ವ್ವರುಂ ತ 
ನ್ನನುಜರ್ಕ್ವಳ್ಸಾಯೆ ಬಾಯದಂ ನಂಬಿದಿರೇ | 


ರನ್ನ 
ತನೊ )ಿಡವುಟ್ಟಿದರ್ನೆಸಲು ನಾಲ್ರರೊಳೊರ್ವರುಮಿಲ್ಲದಿರ್ದೊಡಂ। 
ತನ್ನ ಸುವಂ ನಿವೇದಿಸುವನಗ್ಗಿ ಸೌದ ಧರ್ಮತನೂಜನೆಂದೊಡಾ | 
ನೆನ್ಸೊ ಡವುಟ್ಟಿ ನಾನ್‌ ನೂರ ರೊಳೊರ್ವರುಮಿಲ್ಲ 
i ಬಾಲಿಕೆ ನೆಂ! 
ಬೆನ್ನ ಳಿಯಾಸೆಯಂ ಬಿಸುಡಿಮೆನ ್ಸ ವರಾದುದನಾಗದಿರ್ಪೆನೇ ಸ 
ಪಂಪ 
ತಲೆದೋಲಿಲ್ಪಣಮಳ್ಳಿ ವೈರಿ ನೆಲನಂ ವೋಪೊಕ್ವ ನೆಂಬನ್ನೆ ಗಂ! 
ಚಲದಿಂದೈದುವ Sai ರಥಮಂ ಮುಂ ನುಂಗಿದೀ 
ಬ್ರೋಹಿಯೊ 1 
ಲ್ಲ ಲದೊಳ್ಳ೦ಬಲೆ ಮತ್ತಮೆ ನ್ನಮುಳಿಸಿಂಗಾಂ ಕಾದಿಪಿಂ ಪೇಸಿದೆಂ। 
ನೆಲೆಗಂಡಂತೆ ನೆಲಕ್ಕೆ ಗೆಲ್ದೊಡಮದಂ ಚಿಃ ಮತ್ತಮಾನಾಳೆನೇ | 


ಭಾರತದ ತುಲನಾತುಲನ ವಿಷಯಗಳು | ೭4 


ರನ್ನ 


ನೆಲಕಿಖೀವೆನೆಂದು ಬಗೆದಿರೆ! 

ಚಲಕಿಬಿನೆಂ ಪಾಂಡುಸುತರೊಳೀ ನೆಲನಿದು ಪಾ ॥ 
3 ಲನೆನಗೆ ದಿನಪ ಸುತನಂ | 

ಕೊಲಿಸಿದ ನೆಲದೊಡನೆ ಮತ್ತೆ, ಪುದುವಾಳ್ಗಪೆನೇ | 


# 


ಪಂಪ 


ತೊಡರದೆ ನೀಮು ಮಾ ನೆಗಳ್ಳ ಪಾಂಡು ವುಮೊಂದಿಯೆ ಬೀಪಿ 
ರೊಂದೊಡಂ। 
ರ ನಿಮಗಿಲ್ಲ ಜೂದೆ ನವಮಾಗಿರೆ ಮೂಲಿಗನಾದೆನಾನೆ ಪೂ ॥ 
ಣಿ ನ್ಲಿಡುವಗೆಗೆನ್ನೊ ಳಾದ ಕಿಸುರೆನೊ ್ಸಿಡವೋಪುದಿದೊಳ್ಳಿತೆನ್ನ ಏಂ! 
ಬಡಿನೊಳ [ನಃ ಇ್ಬ]ಸಯ್ಸ ನಿಮಗಂ ಮಗನಲ್ಲನೆ ಧರ್ಮನ೦ದನಂ | 


ರನ್ನ 
ಧರೆಯಂ ಪಚ್ಚಾಳ್ಜಿರ್ಪಾಂ। 
ಡುರಾಜನು೦ ಮ ಕೃತವದಿಂದಮೆ ॥ 
ವರಕಯ್ಯೊಳೇಶಿ5ದುಕೊಂಡುಂ | 
ಕುರುರಾಜಂ ಮತ್ತಮವರ್ಗೆ ಪ್ರರುಮಾಡುವನೇ | 
ಅನು ಶಗನೆನಾಗೆ ಧರ್ಮಜ! 
ಹ! ಬರಾಕೆ ನೀವು೦ತಾಮುಂ॥ 
ನಿಮ್ಮೊಳ್ಳೆ €ರ್ಪಡುಗಿಡದೆ! 
ಸುಖಮನ್ಮುನ್ಸಿನ ತೆಲಿದೆ ಬಾರಿಶ್ತಿದಾಂ ಬೆಸ ಸಕಯ್ದೆ ೦॥ 


ಪಂಪ 


'ನೆಲನ೦ ಕೊಟ್ಟನಿನಾತ್ಮಜಾತನೆನಗಾಂ ತಕ್ಕೂರ್ಮೈಯಿಂದಂ 


ಜಳಾಂ 


ಜಲಿಯೆಂ ಕೊಟ್ಟೆ ನುಮಿಲ್ಲ ಸೂರ್ಯ ತನಯಂ ತೇಜೋಗ್ಗಿ 


k ಯಿಂದಂದ್ರಿಷ | 


ದೃಲಮಂ ಸುಟ್ಟನುದಾತ್ತಪುಣ್ಣನವನಂ ಜೃತಾಗ್ನಿ ಯಿಂ ಸುಟ್ಟಿನಿ | 
ಲ ವಂತ ಮುಟ್ಟ ಕೂರ್ತ್ನನೊಳನೇ ಕರ್ಣಂಗೆ 


ದುರ್ಯೋಧನಂ 


೭೪ ಭಾರತದ ತುಲನಾತುಲನ ನಿಷಯಗಳು 


ರನ್ನ 
ಕಳಯಂಗಾಯ್ಲುಸುಮೋಕ್ಸ ಮಾಗದೆನಗಂ ಬಾಷ್ಟಾಂಬು 
ಮೋಕ್ಷ ೦ಧರಾ। 
ಮಂ ಕೊಟಿ )ನಿವಂ ಜಳಾಂಜಳಿಯುಮೆಂ ನಾಂ ಕೊಟ್ಟೆ 
ನಿಲ್ಲನ್ಯ ವಂಂ! 


ಡಳಮಂ ಸುಟ )ನಿವಂ ಪುಕೋಪಶಿಖಿಯಿಂದಾನೀತನಂ ಸತಿ )ಯಾ| 
ನಳನಿಂ ಸುಟ್ಟೆ 4 ಲ್ಲಮತ್ತಿ ಯತಮಂ ಕರ್ಣಂಗಿದೇಂ ಕೂರ್ತೆನೋ ॥ 


ಸಂಕ್ಸೇಪವಾಗಿ iN ರನ್ನನು ಪಂಪನ ವಿಕ್ರಮಾರ್ಜುನ 
ವಜಯದಿಂದಲೇ ತನ್ನ ಗೃ ಥಕ್ತು ಬೇಕಾದ ಚ ವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಪೊ. 
1 ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು heh ನೆಲವು ಕಡೆ ಟೆ ತೋರಿಸಿದಂತೆ 
ಹ A ತಾನು ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆ ಮಾಡಿ ತೆಗೆದು ಕೊಂಡಿದ್ದನ ಫಿ 
ಅವನ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸ ಬ್ವೀಕರಿನಿದ್ದನು ಕೆಲವು. ಕಡಿ 
ೇೀಪವಾಗಿ ಹೇಳಿದುದನ್ನೇ ಗ್ರಾ ಹೇಳಿದ್ದನು. 
ನ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಇವನ) ಅನುಸರಿಸಿದ್ದನೆಂಬುವುದರಲ್ಲಿ 


ಪಂಪ 
ಇ 
ಸುನ) 
ಅಂತೂ 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 


ಸ 


ಹ 
$key 

MA 

ಅವ 


ಇದರಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವೇನೆಂದರೆ, ಕಥೆಯು ಪಂಪನು ಹೇಳಿದುದೇಯಾದರೂ 
ಸಾಕ ವಶೇಷ ತಂ ಅದು ಪಂಪನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸವಿಯನ್ನೂ ರನ್ನ ನಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊ ೦ದು 
ಸವಿಯನ್ನೂ ಕೊಡತಕ್ಕುಂತಿರುವುದು. ಪಂಪನ ಪದ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಧಾ. 
ಹರಿಯುವ ಗಂಗೆಯ ರನ್ನನ ಶೈಲಿಯು ಹಾಗಲ್ಲ ಇಳಿಜಾರಿನಲ್ಲಿ 
ಹರಿಯುವ ಮಹಾನದಿಯಂತೆ ದುಡುಕುತ್ತಿದೆ.. ಈ ವಿಃ ಚಾರದಲ್ಲಿ ರನ್ನನು 
ಪಂಪನನ್ನು ಮಾರಿಸತಕ್ಕವನೆಂದರೆ, ಅದೊಂದು ಪಕ್ಚಪಾತದಿಂದ Fp 
ಮಾತಾಗಿ ಆಗಲಾರದು. ಇವನ ವೀರ ರಸದ ವರ್ಣನೆಯು ಬಹು ಸಾ ಪರಸ್ಯ 
ವಾಗಿದೆ. ವೀರ ರಸದಿಂದ ತುಂಬಿ ತುಳುಕುತ್ತಿರುವ ಪದ್ಯಗಳು ಕವಿಯ 
ಬಾಯಿಯಿಂದ ಹೊರಟುಬರುವಾಗ ಅದು ಪದ್ಯವೆಯಂತೆ ಛಂದೋಬಂಧವಾಗಿ 
ತೋರದೆ ವಚನಗಳಿಂದಲೇ ಶೌರ್ಯವನ್ನು ತೋರಿ ನುಡಿಯುವಂತಿರುವುದು 
ಈ ಕವಿಯಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ವಿಶೇಷವು, ಉದಾ: 


೦ ॥ ಅಯಿಮಗನಿರ್ಕರ್ಜುನನಿ! 
ರ್ಕಟಕೆಯ ಮಾದ್ರೀ ಸುತರ್ಕಳಿರ್ಕ€೨3 ತ್‌ | 
ಪಲಪ ಡಿಸಲ್ವೆ ಹಲಾಯುದ್ದ ! 
ಸೆರೆದಿರ್ದಖೆಸೆಕಗೆ ತೋಟಿ ಬಿಡು ಕೌರವನಂ | 


ಭಾರತದ ತುಲನಾತುಲನ ನಿಷಯಗಳು | ೭೫ 


ಲೋಭಿಯ ಪದ್ಧತಿಗೆ 


ಇನಿತು ಚಿಂತೆಯೊರ್ಮೆಯೆ | 
ತಿನೆತೀರ್ಗುಮಿಡೆಂದು ತಾಮುಮಾನೆಯು ಪೆಣನಂ ॥ 
ತಿನಲಾಣದೆ ಪೆಲಿರ್ಗಿ ik 
ಮುನಮಂ ಪಸುತಿದ ೯ವಲ್ಲಿ ಲೋಧ ಮರುಳ್ಲೆ | 
| ನಿನೋದಕ್ಕೆ 
ಅರಗಿನ ಮಾಡದೊಳ್ತಿ ಷದ ಲಡ್ಡು ಗೆಯೊಳ್ಳೊ ಲಲೊಡ್ಡಿ ಬದ್ದಮ | 
ತ್ಸರದೊಳೆ ಚರಣ ನೆನೆದು ಸಂತ pp ನೀಂ | 
DS ಭೂತಕೋಬಿವೆರಸಾಹವರಂಗದೊಳಾಡುತಿರ್ಪ ತಾಂ! 
ಮರುಳನೊ ನೋಲತ್ಸವಿರ್ವರ ಮರುಳ್ಳೆನಮಂ ಫಣಿರಾಜಕೇತನಾ | 
ಕವಿಯು ಇಡೀ ಭಾರತ ಕಥೆಯನೂ ಈ ಗದಾಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಸಿಂಹಾ 
ವಳೋಕನ ಕ್ರಮದಿಂದ ಹೇಳಿರುವೆನು ವಿನ್ನು ವನು! ಇದೂ ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ 
ನಿಜವೇ. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಂದರ್ಭವಶವಾಗಿ ಪೂರ್ವ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ 
ಪ್ರಯೋಗ, ಪದ, ಅಥವಾ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ತಂದಿರುವನು. ಉದಾ:-- "ಯುವ 
ರಾಜನು೦ ದು ಪದರಾಜನಂದನಾಂಬರ ಕಬರಿಕಾಕೃಷ್ಟಿ ಧೃಷ್ಟಕನುಮೆನಿಸಿದ 
ತನ್ನಣಿಗದಮ್ಮಂ ದುಶ್ಯಾಸನನ ಪಂಚತ್ತ್ವ ಪ್ರಪಂಚದೊಳ೦' ಇಲ್ಲಿ ಯುವರಾಜ 
ನಾದ ದುಶ್ಶಾಸನನು ದ್ಯೂತ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಸೋತ ದುಪದ ರಾಜಪು್ರತ್ರಿಯಾದ 
ದ್ರೌಪದಿಯ ವಸ್ತ್ರವನ್ಫೂ ತುರುಬನ್ನೂ ಸೆಳೆದ ಕಥೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವನು. 
ಅಂತೆಯೇ ಮುಂದೂ ಹೀಗೆಯೇ ಸೂಚಿಸುತ್ತಾ ಹೋಗುವನು. ಭವಭೂ 
ತಿಯು ಉತ್ತರ ರಾಮಜಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಬರೆಯುವಾಗ ಪೂರ್ವ ಕಥೆಯೆನ್ನೆ ಲ್ಲಾ 


೧೧೨ 


ಚಿತ್ರ ದರ್ಶನದ ಸಂದರ್ಭದಿಂದ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಸ ೂಜಿಸಿದಂತೆ ರನ್ನನೂ ಗದಾ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವ ಕಥೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಈ ದಾರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿ 


ಇರುವನು; 


ಐ. ಶಿವರಾಮ ಯ್ಯ. 


"ಗದಾಯುದ'ವೂ ಸ್ವೀಕರಣ ವಿಚಾರವೂ 
" ಕಾವೃವಿಶಾಮಾಂಸೆ' ಎಂಬ ಸಂಸ್ಕೃತ ಅಕ್ಜಣ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಸಾ ರಸ್ತ 
ವುಳ್ಳ ಒಂದು ಶ್ಲೋಕವಿದೆ: 


೦ಸ$ ಕಾಲಾತಿಪಾತೇನ ಚೌರ್ಯಮನ್ಯದ್ದಿ ಶೀರ್ಯತಿ! 
ಸಿ ಪುತ್ರೆ (ಹು ಪೌತ್ರೇಷು ವಾಕ್‌ ಯ್ಛೃ ೯೦ ಚ ನಶೀರ್ಯತಿ॥ 


ಛಿ 4 


ವಿ ಷ್ಯನು ಮಾಡಿದ. ಇತರ ಗ ಬ! 
ಕಳೆದ ಮೇಲೆ ಮರೆತು ಹೋಗುತ್ತದೆ. ವಾಕಳ್ಚಿಯ ೫೯ವು ಮಾತ್ರ ಮಕ್ಕಳು 
ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳ ಕಾಲಕ್ಕೂ ಅಳಿಸಿ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ'' ಎಂದು ಇದರ ತಾತ್ಪರ್ಯ. 
ಈ pA ನಿಜ ಬ ಅಡರೆ. "" ವಾಕ್‌ ರ್ಯ''ವೆಂದರೆ ಏನು ಎನು ವು 

ನು ನಿರ್ಧರಿಸುವುದು ಮಾತ್ರ: ಬಹು ಕಷ್ಟ. 


‘Encyclopaedia Britannica’ 9 ಬೃಹೆತ್ತೋಶದಲ್ಲಿ "ವಾಕ್‌ ರ್ಯ 
ಅಥವಾ ""ಹರಣ''ದಃ+ (Plagiarism) ಲಕ್ಷಣವು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ: “An 
appropriation or copying from the ಫು of another, in literature 
or art and the passing off of the same as ES or without 
acknowledgment of the real authorship or source.”  ದನಲ್ಪಿ 
ಸೋಡಿದರೆ, ಬೇರೊಂದು ಕಡೆಯಿಂದ ವಿಷಯವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೇ 

ದು “"ಹರಣ''ವೆನ್ಸಿ ಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಕ ತ್ರದೆ,. ಅದು ಸರಿಯಾದ 
ಚೌರ್ಯವಾಗಬೇಕಾದರೆ ಅಪ ಪಹರಿಸಿದ ಕವಿಯು ಅದೆಲ್ಲವೂ ತಾನೇ ಸ್ವತಂತ್ರ 
ವಾಗಿ ಬರೆದುದೆ೦ಬ ಭಾವನೆಯು ವಾಚಕರಿಗೆ ಹುಟ್ಟುವಂತೆ ಮಾಡಿರಬೇಕು. 
ಸಮಗ್ರವಾದ ಗ್ರಂಥವನ್ನಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಅದರ ಬಹು ಭಾಗವನ್ನಾಗಲಿ 
ಒಬ್ಬ ಕವಿಯು ಇನ್ನೊ ಬ್ಬನಿಂದ ಅಪಹರಿಸಿದ್ದ ಕೆ ಆಗ ಅದು ""ಹರಣ''ಷೆಂದು 
ಸಾರಲು ಯಾವ ಅಡ್ಡಿಯೂ ಇಲ್ಲ; ಅದನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಏಂದಿಸಿದರೆ ಯಾವ 
ತಪ್ಪೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕೆಲವು ಭಾವಗಳನ್ನು ಔರರಿಂದ ಒಬ್ಬ ಕವಿಯು ಗಹಿ 
ದರೆ ಅದು ""ಹರಣ''ವಾಗಿಬಿಡುತ್ತದೆಯೆ ? ಇಂತಹ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 


PAE TNE 


Plagiarism), A ede (Borrowing) —®ಈ ಪದಗಳು " ಕಾವ್ಯ ಮಾಮಾಂಸೆ 


೦೨ 


ಹರಣ ( 
ಯಲ್ಲಿ ಸಿ ಸಿತು ತ್ತವೆ. ಇದು ಕ್ರ. ಶ. ಸುಮಾರು ೯೦೦ರಲ್ಲಿದ್ದ ಕಡಬ ಕನಿಯು 


7/1 


"ಗದಾ ಯುದ್ಧ'ವೂ ಸ್ವೀಕರಣ ವಿಚಾರವೂ | ೭೭ 


ಕವಿಗಳು ತಮ್ಮ ಸಾಲವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಿಂದಿನವರಿಂದ 
ಅಲ್ಲೊಂದು ಇಲ್ಲೊಂದು ಸೂಚನೆಯನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸು ವುದು ತಮ್ಮ ಕುಲದ 
ಹಕ್ಕು ಎಂದು ಅವರು ತಿಳಿದಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದೂ ಚೌರ್ಯವೆಂದು ತೀರಾ 
ನಿಸಿಬಿಟ್ಟಿರೆ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಕವಿಯೂ ಜೋರನೇ ಆಗುತ್ತಾನಲ್ಲ! ಯಾರನ್ನು 
ನಿಂದಿಸುವುದು, ಯಾರನ್ನು ಬಿಡುವುದು ? 


ಮಹಾಕವಿಗಳ ವಿಚಾರವು ಬಂದಾಗ ""ಹರಣ'', "" ಕೃತಿ ಚೌರ್ಯ'' 
ಮೊದಲಾದ ಹೀನ ಪದಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದು ವಿಮರ್ಶಕನ ಧೃಷ 
ಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ “ಸ್ವೀಕರಣ ”' 


(Borrowing) ಐ೦ಬ ಪದವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸುವುದು ಮೇಲು, ಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ 
ಅನ್ವಯಿಸುವ ಸೂತ)ಗಳಿಂದ ಮಹಾ ಕವಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಲು ಸಾಧ ಬಿಲ್ಲ. 
ಪೂರ್ವ ಕವಿಗಳಿಂದ ಭಾವಗಳನ್ನು ಹೇರಳವಾಗಿ ತೆಗೆದು ಕೊಂಡಿದ್ದ ರೂ ಆತನು 
ಅವನ್ನು ಸ್ಪತಂತ್ರವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಅವಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಮುದ್ರೆ 
ಯನ್ನು ಒತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಸಾಲಗಳನ್ನು ಪಟ್ಟಿ ಹಾಕಿ ""ಇಗೋ, 
ಕಳ್ಳ | ಎಂದು ಯಾರಾದರೂ ಕೂಗಬಲ್ಲರು. ಆದರೆ, ಹಾಗೆ ಕೊಂಡ ಸಾಲ 
ವನ್ನು ಓದುವವರು ತಲೆದೂಗುವ ಕಾವ್ಯುವಾಗುವಂತೆ ಮಾರ್ಪಡಿಸುವ 
ರಹಸ್ಯವು ಮಾತ) ಆಮಹಾ ಕವಿಯೊಬ ನಿಗೇ ಗೊತ್ತು. ‘The 166661 
School of criticism, which deals ಚ with borrowings and 16761785, 
ingeniously traced and accurately recorded, looks foolish enough 
in the presence of this miracle.’’#- ಖ೦ದು ಬರೆದು. ರಾಲಿ ಎಂಬ 
ವಿದ್ವಾಂಸರು ಈ ಬಗೆಯ ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನು ಹಾಸ್ಟಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
"ಗದಾಯುದ್ಧ'ವನ್ನು ಓದುವವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಈ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸುವ 
ಪ್ರಸಂಗವು ಬಿದ್ದೇ ಟಾ ತ : ರನ್ನನು "ಪಂಪ ಭಾರತ'ದಿಂದಲೂ "ವೇಣೀ 
ಸಂಹಾರ' ಟ್‌ ಭಾವಗಳನ್ನು ಸಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿರುವನೆನ್ನು ವುದು ವಲ್ಲ 
ರಿಗೂ ತಿಳಿದಿದೆ; ಅದರಿಂದ ಕೆಲವರಿಗೆ ಅವನಲ್ಲಿ ಗೌರವವೂ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ 


ಹೋಗಿದೆ. ಇದು ಸರಿಯೆ ಎನ್ನುವ ವಿಚಾರವನ್ನು ಚರ್ಚಿಸುವುದೇ ಈ ಲೇಖನದ 


ಉದ್ದೇಶ. ಆದರೆ ಚರ್ಚಗೆ wR / ಯುದ್ಧ'ಕ್ಕೂ ಈ ಎರಡು 
ಗ್ರ೦ಥಗಳಿಗೂ ಯಾವ ಬಗೆಯ ಸಂಬಂಧವಿದೆ ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗಿ ತಿಳಿದು 
ಹೊಳು ವುದು ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕ. 


"ಗದಾ ಯುದ್ಧ'ಕ್ಕೂ "ವೇಣೀ ಸಂಹಾರ gf ಇರುವ ಸಂಬಂಧವನು 
ಸ್ವಲ್ಪದರಲ್ಲಿಯೇ ನಿಷ್ಕರ್ಶಿಸಿ ಬಿಡಬಹುದು. "ವೇಣೀ ಸಂಹಾರ 'ವನ ನು ವ 


೧. 


ಹಾ ನಾಸಾ 


*Sir Walter Raleigh: ‘Milton’, pp. 171-2. 


೭೮ "ಗದಾ ಯುದ್ಧ'ವೂ ಸ್ವೀಕರಣ ವಿಚಾರವೂ 


ಭಟ್ಟ ನಾರಾಯಣನ ಕಾಲವು ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ... ಆದರೂ ವಾಮನನೇ 
ಮೊದಲಾದ  `ಪ್ರಾಚೀನಾಲಂಕಾರಿಕರು ಅವನನ್ನು ಸ್ಟ್ರರಿಸಿರುವುದರಿಂದ 
ಕ್ರಿ.ಶ ೮೦೦ಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆಯೇ ಅವನು ಇದಿ I ಅಲ್ಲದೆ ಕೆಲವು 
ಪೂರ್ವ ಕಥೆಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ ಅವನ ಕಾಲವನ್ನು ಸುಮಾರು ೬೭೦ನೆಯ 
ಇ.ಸವಿಯಷ್ಟು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹಾಕಬಹುದು. ಚ ಕೆ. ಶ. ೯೪೯ರಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿ ದ ರನ್ನನಿಗಿಂತ ಎಷ್ಟೊ ಶ್ರೋ ಮುಂಚೆಯೇ «ವೇಣೀ ಸಂಹಾರ' ವು ಹುಟ್ಟಿ 
ತಿನ್ನು ವ್ರಡರಲ್ಲಿ ಯಾವ ೬೬% ಇಲ್ಲ. 


ರನ್ನ ನು; ನಾಟಕವನ್ನು ನೋಡಿದ್ದ ನೆಂದೇ ನಾವು ಒನ್ಬು ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 
ಮಗ!ರಾ॥ ಮಂ, ಆ. ರಾಮಾನುಜೈಯಂಗಾರ್ಯರು ಬರೆದಿರುವಂತೆ ಅವನ 
""ವೇಣೀಸಂಹಾರ''ವೆಂಬ ಹದವನ್ನು ಆಡ 11 EOS NIL ೪೮೪% 
ಈ ಗ್ರಂಥ ("ಗದಾ ಯುದ್ದ')ದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದಾನೆ ನ. ಈ ಪದವನ್ನು 
ಅವನು ಹ ಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದಾ ನೆಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಟಾಗುವು ದಿಲ್ಲ. 1 
ಅಲ್ಲದೆ, ದೌಪದಿಯೊಡನೆ ""ಬುದಿ ಮತಿಯೆಂಬ ಮೇಳದ ತೆಳದಿ' ಇದ್ದ 
ಳೆಂದು ದ ಹೇಳಿರುವುದು (1 ೫೫ ವ.) "ನೇಣೀಸಂಹಾರ'ದ ಮೊದ 
ಲನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿಯೂ, ಆರನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿಯೂ ಬರುವ ಬುದ್ಧಿ ಮತಿಕೆ 
ವಿಂಬ ದೌ 'ಪದಿಯ ಜೇಟಿಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಯೇ ಎಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 


ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪ್ರಬಲವಾದ ಕಾರಣಮೊಂದಿದೆ. "ಗದಾ ಯುದ್ಧ 'ದ 
ಕೆಲವು ಪದ್ಧಗಳು "ವೇಣೀ ಸಂಹಾರ 'ದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಪದ್ಯಗಳ (! ಪಡಿನೆಳಲು ” 
ಗಳಂತಿವೆಯೆಂದು ಮ ರಾಗ ಕಣ್ಣೂ ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ] 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದ ಎರಡನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಬಹುದು. 


"ನೇಣೀ ಸಂಹಾರ' ದಲ್ಲಿ ಭೋ | ಮಿತ್ರನಾದ ರಾಕ ಸ ಸನೊಬ್ಬ ನು 
ತಾಪಸ ವೇಷದಿಂದ ಯುಧಿಷ್ಠಿ ರನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ನನು ದುಶ್ಯೋಧನನ 
ಗದಾಘಾತದಿಂದ ee ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುತ್ತಾ ಅದನ್ನು ನಂಬಿ 


* 811... 17. 4.113 1 ೪ Sanskrit Drama’, ೫. 212 ನೋಡಿ. 


ಡೆ "ಗದಾ ಯುದ್ಧ ದ ಪರಿಷ್ಕೃ ತ ತೃತೀಯ ಮುದ್ರ ಣಕ್ಕೆ ಮ ರಾ| ರಾಮಾನುಜೈಯಂ 
ಗಾರ್ಯ ರು ಕೊಟ್ಟಿ ರುವ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ, wi ಗ 


ಸ! ""ನೇಣೀ ಸಂಹಾರ ''ವೆಂಬ ಪದವನ್ನು ಪ ರ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾ ವೆ 4 ಅನ್ನೆ ಗಂ 
ವೇಣೀಸಂಹಾರೋರುಭಂಗ ಮಕುಟ ಭು” ತನ್ನ ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯಂ ನೆ£೨ಪಿದ 
ಭೀಮಸೇನನಳವನಳವಲ್ಲ ದೆ ಪೊಗಲ್ಬು RR ” (ಪಂಪ ಭಾರತ, ೫11! ೯೮ ವ.) 


ಗ ಗದಾ ಯುದ್ಧ' ಕ್ವ ಪ್ರಸ್ತಾ ವನೆ, ಅನುಬಂಧ ೧. 


"ಗದಾ ಯುದ್ಧ 'ವೂ ಸಿ (ಕರಣ ನಿಚಾರವೂ ೭೯ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ತಾನೂ ಸಾಯಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಮೊದಲು ತರ್ಪಣವನ್ನು 
ಬತಾ! ಹೀಗೆ ಗೋಳಾಡುತ್ತಾನೆ ;- 


"ಮಯಾ ಪೀತಂ ಪೀತಂ ತದನು ಭವತಾಂಬಾಸ್ಕನಯುಗಂ। 
ಮದುಚ್ಛಿಷ್ಟೆ 4 ನಿರ್ಮೈತ್ತಿ ೦ ಜನಯಸಿ ರಸೈರ್ವತ್ಸಲತಯಾ ॥ 

ವಿತಾನೇಸ್ಟ. ಪ್ಫೇವಂ ತವ ಮಮ ಚ ಸೋಮ ವಿಧಿರಭ 

ನ್ನ ನೌಪಾಂಭ ಪೂರ್ವಂ ಪಿಬಸಿ ಕಥಮೇವ೦ಂ ಮಧೆ se IVI. ೩೧॥ 


[ತಾಯ ಎದೆಹಾಲನ್ನು ನಾನು ಮೊದಲು ಕುಡಿದೆ, ಬಳಿಕ ನೀನು 
ಕುಡಿದೆ; ನಾನು ಉಂಡು ಮಿಕ್ಕುದನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನೀನು 
ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ. ಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಸೋಮಪಾನ ಮಾಡುವಾಗ 
ನನಗೂ ನಿನಗೂ ಇದೇ ಕ್ರಮವು ನಡೆಯಿತು. ತರ್ಪಣೋದಕಪನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಹೇಗೆ ನೀನೀಗ ಮೊದಲೇ ಕುಡಿಯುವೆ ?''] 

"ಗದಾ ಯುದ್ಧ'ದಲ್ಲಿ ದುಶ್ಶಾ ಸನನ್‌*್‌'ದೂರಗ್ಗ ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ನೋಡ 
ಲಾರದೆ ದುಕ್ಕೋಧನನು- 
"" ಜನನೀಸ,ನ್ಯಮನುಂಡನಾ೦ಂ ಬರಲಿ್‌ಕೆ ನೀಂ ಸೋಮಾಮೃತಂ 
ದಿವೃ ಭೋ ! 
ಟಟ ಚ ಬಲಕೆ ನೀಂ ಬಾಲತ್ತ ;ದಿಂದೆಲ್ಲಿಯುಂ | 
ನಿನಯೋಲ್ಲಂಘನವನಾದುದಿಲ್ಲ ಮರಣಕ್ಕ್‌ನ್ಸಿ ೦ದೆ ನೀಂ ಮುಂಚೆದಯ್‌ | 
ಮೊನೆಯೊಳ್‌ ಸೂಲ ತಡಮಾಯ್ಕಿದೊಂದೆಡೆಯೊಳಂ ಹಾ ವತ್ಸ 
ದುಶ್ಯಾಸನಾ > NS 
ಎಂದು. ""ವಿಪೃಳಾಪಂ ಗೆಯ್ಯೂ''ತ್ಲಾನೆ. 


ಈ ಎರಡು ಪದ್ಯಗಳಿಗೂ ಭಾವ ಸಾಮ್ಯವಿದೆ. ಧರ್ಮರಾಯನ 
ಬಾಯಿಂದ ಭಟ್ಟ ನಾರಾಯಣನು ಹೇಳಿಸಿರುವುದನ್ನೇ ರನ್ತ ಸು ಇನ್ನೂ 
NS ದುರ್ಯೋಧನ ಸಗ್ಗ ಆಸಿ. ಕನ ಪುಷ್ಟಿಯನ್ನು ೦ಟು 
ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿರುವುದರಿಂದ ರಸ್ಸನೇ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ 
ಈ ಭಾವವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದನೆದು ಒಂದು ವೇಳೆ ಹೇಳಿದರೂ ತಡೆಯುತ್ತದೆ. 
ಆದರೂ ಗ ಸಂಹಾರ'ದಿಂದ ಸೂಚನೆಯನ್ನಾ ದರೂ ರನ್ನನು ಪಡೆದಿರ 


ಬೇಕೆಂದು ಊಹಿಸುವುದು ತಪ್ಪಾಗಲಾರದು. 

"ವೇಣೀ ಸಂಹಾರ' ದ ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಭೀಮನು ದಪ 
ಯೊಂದಿಗೆ ಮಾತಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಅವಳು ದುಂದುಭಿಯ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಪ್ರಶ್ನ ಮಾಡಲು ಅವನು ರಣಯಜ್ಞ ದಸ ರೂಪವನ್ನು Ey, 


ಲಂ "ಗದಾ ತಂ ಸ್ತೀಕರಣ ವಿಚಾರವೂ 


ಸಂಗ್ರಮಾದ್ವರ ದೀಕ್ಸೆ ತೋ ನರಪತಿ$ಃ-ಪ ಶೀ ಗೃಹೀತವೃತಾ | 
ಕಳೌರವ್ಯಾಃ ಪಶವಃ ಪ್ರಿಯಾಪರಿಭವ ಕ್ಲ್ಸೇಶೋಪಶಾಂತಿಃ ಫಲಂ! 
ರಾಜನ್ಕ್ಯೋಪನಿಮಂತ)್ರಣಾಯ ರಸತಿ ಸ್ಟೀತಂ ಯೆಶೋಡುಂದುಭಿ 
| 1. ೨೫ | 
["" ನಾವು ನಾಲ್ವರು ಯತ್ತಿಜರು. ಕೃಷ್ಣ ಭಗವಂತನೇ ಆಚಾರ್ಯನು. 
ರಾಜನೇ ಚ ಯಜ ದಿ ದೀಕ್ಸ ತನು. ಪತ್ತಿ (ಇದೌ)ಪದಿ)ಯೇ 
ವುತವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡಿರುವವಳು. ಕೌರವರೇ ಪಶುಗಳು, ಪ್ರಿಯೆ 
(ಇದ)ಪದಿ)ಗೆ ಅಪಮಾನದಿಂದುಂಟಾದ ಸಂತಾಪವನ್ನು ಮಾಣಿಸು 
ವುದೇ ಫಲವು. ಕ ತಿಯರನ್ಸು ಕರೆಯುವುದಕ್ಟಾಾಗಿ ದುಂದುಭಿಯು 
೦ಭಣೆಯಿಂದ 'ೂಳಗುತಿ ರುವುದು.” 


"ಹತಾ ರೋ ವಯಮ್ಯತಿ ಸಜ ಸ ಭಗವಾನ್‌ ಕರ್ಮೋಪದೇಷ್ಟಾ ಹರಿಃ । 


ಪ್ರ ಪದ್ಧದೊಂದಿಗೆ, “ಗದಾ ಯುದ್ಧ'ದ ಎಂಟಬಿನೆಯ ಆಶ್ರಾ ಸದಲ್ಲಿ 


ದುರ್ಯೋಧನನು ಬಿದ್ದ ಬಳಿಕ ದ್ರೌಪದಿಗೆ ಭೀಮನು ಹೇಳುವ ಈ ಮಾತನು 
ಹೋಲಿಸಿ 


""ಅರಸಂ೦ ದೀಕ್ಸಿ ತನಿಲ್ಲಿ ಯತ್ತಿ ಜರುಮೆವಿತ್ಮಾ ನಾಲ್ವ ರುಂ ಸಂಗರಾ। 
ಧ್ವರದೊಳ್‌ ಸಕ ಮುರಹರಂ ಜ್‌ )ಹೀತವುತಾ | 
ಚರಣವ್ಯಾಪಿಕಯು೦ ಭವತ್ಸರಿಭವಂ ಸಂಚಾರಕಂ ಕೌರವೇ। 
ಶ್ರರನೀತಂ ಪಶುವಾಗೆ ಬೇಳೆ ನಿವನಂ ಕೋಸಪಾಗ್ದಿಯಿಂದಗ್ಗಿ ಜೀ ಕ 
117111, ೪೬ | 
ರನ್ನನ ಪದ್ಯದ ಪೂರ್ವಾರ್ಥವು ಸಂಸ್ಕೃತ ಪದ್ಯದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧವನ್ನು ಪರಿ 
ವರ್ಲಿ ಸಿದಂತಿದೆಯಲ್ಲವೆ | ” ಸಂಗ್ರ್ರಾಮಾಧ್ವರ (ಇ ಸಂಗರಾಧ ರ), " ಗೃಹೀತ 
ವುತೆ''-- ಮೊದಲಾದ ಪದಗಳು ಕೂಡ ಮೂಲದಲ್ಲಿದ್ದ ೦ತೆಯೇ ಇವೆ. 
ಅಲ್ಲದೆ, ರನನ ನು ಜೈನನು; ಯಜ್ಞ ವೆಂದರೆ ಅವನಿಗೆ ಸ್ಫೆರಿಸದು. ಆದುದರಿಂದ 
ಈ ಯಜ್ಞ ವರ್ಣನೆಯ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ವಾದ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಅವನು "ವೇಣೀ 
ಸಂಹಾರ'ದಿಂದಲೇ ಸ್ಹೀಕರಿಸಿರಬೇಕೆನ್ಟು ವುದರಲ್ಲಿ ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 


ಮ॥ ರಾ ರಾಮಾನುಜೈಯಂ೦ಗಾರ್ಯರು ಕೈಬಿಟ್ಟ ರುವ ಇನೊಂದು 
ಹೋಲಿಕೆಯನ್ನು ನಾವು ನೋಡಬಹುದು.  "ವೇಣೀ ಸಂಹಾರ'ದ ಚತು 
ರ್ಥಾಂಕದಲ್ಲಿ ಸುಂದರಕನಂಬ ಭಟನು ದುರ್ಟೋಧನನನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು 
ರಣರಂಗದಿಂದ : ಬರುತ್ತಾ ಅವನನು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣ ದೆ ಅವನ ದುಃಸ್ಥಿತಿ 


ಯ ; 
ಯನ್ನು ನೆನೆದು ದೈವವನ್ನು ನಿಂದಿಸಿ ತನಗೆ ತಾನೇ ಕಡೆಗೆ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವನು : 


"ಗದಾ ಯುದ್ದ'ವೂ ಸ್ಲೀಕರಣ ವಿಚಾರವೂ ಳ೧ 


"ಅಥವಾ ಕಿಮತು ದೈವಮುಪಾಲಭೇ |ತಸ್ಯ ಖಲ್ವಿದಂ ನಿರ್ಭರ್ತ್ಸಿತ 
ವಿದುರ ವಚನ ಬೀಜಸ್ಗು ಅವಧೀರಿತ ವಿತಾಮಹ ಹಿತೋಪದೇಶಾಂಕುರಸ್ಥ 
ಶಕುನಿ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹನಾದಿ ವಿರೂಢ ಮೂಲಸ್ಥ ಜತುಗೃಹದ್ಯೂತವಿಷಶಾಖಿನಃ 
ಸಂಭೂತಚಿರಕಾಲಸಂಬದ್ಧವೈರಾಲವಾಲಸ್ಥ್ಯ , ಪಾಂಚಾಲಿಕೇಶಗ್ರಹಣಕುಸು 
ಮಸ್ಕ ಫಲಂ ಪರಿಣಮಿತಿ ॥'' (10. ೯ ಗೆ. ಛಾಯಾ) 

ಟ್ರ ದೈವವನ್ನು ತಾನೆ ಇಲ್ಲಿ ಏಕೆ ನಿಂದಿಸಲಿ! ವಿದುರ ವಚನ ತಿರಸ್ಟಾರವೇ 

ಬೀಜ, ಭೀಷ್ಮ ಹಿತೋಪದೇಶ ಧಿಕ್ವ್ಯಾರವೇ ಮೊಳಕೆ, ಶಕುನಿಯ 
ಪ್ರೋತ್ಸಾಹವೇ ಬೇರೂರುವಿಕೆ--ಹೀಗೆ ಬೆಳೆದ ಲಾಕ್ಸಾಗೃಹ ದ್ಯೂತ 
ರೂಪಿಯಾದ ಎಷವೃಕ್ಸ ಕ್ಕೆ ಬಹು ಕಾಲದಿ೦ದ ಕೂಡಿ ಕಟ್ಟಿದ ವೈರವೇ 
ಪಾತೆಯಾಗಿ ದೌಪದೀ ಕೇಶಗ್ರಹಣವೇ ಹೂವಾಗಿ ಈಗ ಫಲವು 
ಬಿಡುತ್ತಿರುವುದು.''] 

ಓಸಿ ಯುದ್ಧ'ದಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಸಂಧಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳೆ೦ದು ಷ್ಟು 
ಹೇಳಿದರೂ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗದಿರಲು ಭೀಷ್ಮರು ಕಡೆಗೆ ಹೀಗೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸು 
ಬಿರು; 

""ಜತುಗೇಹಾನಲ ಬೀಜಮುಗ್ರು ವಿಷಸಂಜಾತಾಂಕುರಂ ಕ್ರೀಡನೋ 

ದ್ವತಿ ಕೃದ್ಧ್ಯ್ಯೂತ ವಿನೋದ ಪಲ್ಲವಚಯಂ ಪಾಂಚಾಲ ರಾಜಾತ್ಮಜಾ ॥ 

ಯತ ಕೇಶಗ್ರುಹ ಪ್ರಷ್ಟಮು೦ ಬಳೆದುದಾ ವೈರದ್ರುಮಂ ಕೌರವ! 
ಕ್ಲಿತಿಪಾಲೋರು ಕಿರೀಟ ಭಂಗ ಭಯಮಂ ಪೇಲ್‌ ಮಾಡದೇಂ 
ಪೋಕುಮೇ'' ॥ ೫. ೫೭ | 


ಲ್ಲಿ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳಿದ್ದರೂ ರನ್ನನ “ವೈರದುುವು''ವು 
ಭಟ ನಾರಾಯಣನ 6""ವಿಷಶಾಖಿ''ಯ ಅಡಿಯಲ್ಲೇ ಬೆಳೆಯಿತೆಂದು ಹೇಳ 
ಬಹುದು. ಪುಷ್ಪವು ಎರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ ಆಗಿದೆ. "ವೇಣೀ ಸಂಹಾರ 'ದಲ್ಲಿ 
ರುವ್ರದಕ್ಕಿಂತ ರನ್ನನ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಾರಸ್ಯವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ; ಅವನ ವಿವರಣೆ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಿಯ ಭಾವವನ್ನು ರನ್ನನು ತನಗೆ ಬೇಕಾದಂತೆ 
ತಿದ್ದಿ ತನ್ನ ದಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. 

"ವೇಣೀ ಸಂಹಾರ 'ದಿಂದ ರನ್ನನು ಐದಾರು ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡಿದ್ದರೆ ಹೆಚ್ಚಾಯಿತು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಅವನ ಖುಣ ಸಂಬಂಧವು ಹರಿಯಿತು. 
ಇನ್ನು ಯಾವ ವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ "ಗದಾ ಯುದ್ಧ'ವು "ವೇಣೀ ಸಂಹಾರ 'ವನ್ನು 
' ಅನುಸರಿಸಿಲ್ಲ... "ವೇಣೀ ಸಂಹಾರದ 'ದ. ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿರುವಂತೆ "ಗದಾ 
ಯುದ್ಧ'ದಲ್ಲಿಯೂ ಮೊದಲು ದೌ)ಪದೀ ಭೀಮಸೇನರ ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು 
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೮೨ "ಗದಾ ಯುದ್ಧ 'ವೂ ಸ್ವೀಕರಣ ನಿಚಾರವೂ 


ನಾವು ಕೇಳುತ್ತೇವೆಯಾದರೂ ಅಲ್ಲಿಯ ಸಂದರ್ಭವೇ ಬೇರೆ. ಇಲ್ಲಿಯದೇ ಬೇರೆ. 
"ವೇಣೀ ಸಂಹಾರ'ದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಸಂಭಾಷಣೆಯು ಭಾರತ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಮೊದಲು 
ಜರ ಚಚ ಡು. ಗದ ಯುದ್ಧ'ದಲ್ಲಾದರೋ ದುಶ್ಯಾಸನ ಕರ್ಣಾದಿ 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ಮುಡಿದು ದುರ್ಕೋಧನನೊಬ್ಬನೇ ಉಳಿದಿರುವನು. ಭೀಷ್ಮ 
ಧ್ವತರಾಷ್ಟ್ರ )ರು ಬಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡರೆ ಧರ್ಮರಾಯನು ದಾಕ್ಸಿಣ್ಯದಿಂದ 
ತಿರುಗಿ ಸಂಧಿಗೆ ಎಲ್ಲಿ ಒಡಂಬಡುವನೋ ಎಂದು ಹೆದರಿ ದೌಪದಿಯೇ ಭೀಮನ 
ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅವನನ್ನು ಹುರಿಗೊಳಿಸುವಳು. "ವೇಣೀ ಸಂಹಾರ'ದಲ್ಲಿ 
ಭೀಮನೇ ಮೊದಲು ಕೃದ್ಧನಾಗಿರುವನು. ಅಣ್ಣನು ಸಂಧಿಯ ಮಾತ 
ನಾಡಿದರೂ ""ಇದೊಂದು ದಿನ ನೀನು ನನಗೆ ಹಿರಿಯನಲ್ಲ; ನಾನು ನಿನಗೆ 
ಏಿಧೇಯನಲ್ಲ'' ಎ೦ದು ತಿಳಿಸುವಂತೆ ಸಹದೇವನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಆಯುಧವನ್ನು 
ತರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಹೌವದಿಯ ಬಿಡಾರಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗುವನು. ಆಗ 
ಅಲ್ಲಿ ಅವನೂ ಸಹದೇವನೂ ಆಡುವ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಬಳಿಕ ಬಂದ ದ್ರೌಪದಿಯು 
ಹೇಳಿ ಸಂತುಷ್ಟಳಾಗುವಳು. 

ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ )ನೂ ಗಾಂಧಾರಿಯೂ ಮಗನನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು 
ಬರೆವ ದೃಶ್ಯವೊ೦ದು ಎರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಬರುತ್ತದೆ; ಅದರಂತೆ "ಪಂಪ ಭಾರತ' 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಬರುತ್ತದೆ. ದುರ್ಯೋಧನನು ಸತ್ಮನೆಂದೇ ಅವನ ತಂದೆತಾಯಿಗಳು 
ಮೊದಲು ತಿಳಿದಂತೆ ರನ್ನನು ಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇದು ಮಿಕ್ಕ ಎರಡು ಗ್ರಂಥ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ. ಕೆಲವು ಭಾವಗಳು ಮೂರು ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಬಂದರೂ 
ಅವು ಸ್ತೀಕರಣಗಳಂದೇ ಸಾಧಿಸುವುದು ತಪ್ಪು. ಸಂದರ್ಭವು ಒಂದೇ 
ಆಗಿದ್ದಾಗ ಮಾತೂ ಒಂದೇ ಆಗುವುದು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಲ್ಲ. 

"ವೇಣೀ ಸಂಹಾರ ದಲ್ಲಿ ದುಶ್ಶಾಸನ ಕರ್ಣಾದಿಗಳ ಮರಣದ ವಾರ್ತೆ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿ ದುರ್ಯೋಧನನು ಮಾಡುವ ಪ್ರಲಾಪಕ್ಕೂ "ಗದಾ ಯುದ್ದ'ದಲ್ಲಿ 
ಬರುವ ಪ್ರಲಾಪಗಳಿಗೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಸಂಬಂಧವು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಕರ್ಣ 
ನನ್ನು ನೆನೆದು ದುರ್ಯೋಧನನು ಗೋಳಾಡುವ ಸಂದರ್ಭದ ಒಂದು ಪದ್ಯದ 
ಛಾಯೆ ಮಾತ) "ಗದಾ ಯುದ್ಧ'ದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. 

"ಗದಾ ಯುದ್ದ'ವು ನಾಟಕದಂತೆ ಇದೆಯಲ್ಲ, ಇದೇನಾದರೂ "ವೇಣೀ 
ಸಂಹಾರ' ನಾಟಕದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಹೀಗಾಯಿತೆ? ಎಂದು ಕೆಲವರಿಗೆ 
ಶಂಕೆ ಹುಟ್ಟಬಹುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಯಾವ ಆಧಾರವೂ ಇಲ್ಲ. *ವೇಣೀ 
ಸಂಹಾರ'ದ ಕಥಾ ಭಾಗವೇ ಬೇರೆ, ಇಲ್ಲಿಯದೇ ಬೇರೆ; ಅಲ್ಲಿಯ ಬಂಧವೇ 
ಬೇರೆ, ಇಲ್ಲಿಯದೇ ಬೇರೆ. ಇವೆರಡಕ್ಕೂ ಯಾವ ಸಂಬಂಧವೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು 


೫ "ಗದಾಯುದ್ದ', ಳ. ೩೭, "ವೇಣೀ ಸಂಹಾರ', ೪. ೧೯. 


"ಗದಾ ಯುದ್ಧ'ವೂ ಸ್ಮೀಕರಣ ನಿಚಾರವೂ ಲೆ. 


ಈ ಎರಡು ಗ್ರಂಥಗಳ ಕಥಾಸಾರಾಂಶವನ್ನು ಹೋಲಿಸಿದರೆ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. 
"ಗದಾ ಯುದ್ಧ'ವು ನಾಟಕದಂತೆ ಇರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು ರನನ ಪ್ರತಿಭ 
ಯೊಂದೇ. 

ಚರ್ಚೆ ಬರುವುದೆಲ್ಲಾ ರನ್ನನಿಗೂ ಪಂಪನಿಗೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧದ 
ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ, ಪಂಪನು "ಆದಿ ಪುರಾಣ'ವನ್ನು ಕ). ಶ. ೯೪೧ರಲ್ಲಿ ಬರೆದನು. 
ಅದಾದ ಕೆಲವು ದಿನಗಳಿಗೆ "ವಿಕ್ರಮಾರ್ಜುನ ವಿಜಯ 'ವನ್ನೂ ರಚಿಸಿರಬೇಕು. 
ರನ್ನ ನು ಹುಟ್ಟದುದೇ ಕ್ರಿ. ಶ. ೯೪೯ರಲ್ಲಿ; "ಗದಾ ಯುುದ್ಧ'ವನ್ನು ಬರೆದುದು 
ಸುಮಾರು ೯೮೨ರಲ್ಲಿ, ಆದುದರಿಂದ ಅವನು "ವಿಕ್ರಮಾರ್ಜುನ ವಿಜಯ 
ವನ್ನು ನೋಡಿದ್ದನೆಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಕಾಲ ನಿರ್ಣಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಯಾವ 
ತಡೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ಇದೊಂದು ನಿರ್ಧರವಾದ ಮೇಲೆ, ರನ್ನನು "ಪಂಪ ಭಾರತ? 
ವನ್ನು ನೋಡಿದ್ದನೆಂದೇ ಅಲ್ಲ, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮನನಮಾಡಿದ್ದನೆಂದು ಕೂಡ 
ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಸಾರಬಹುದು. ಹೀಗೆ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ "ಗದಾ ಯುದ್ಧ'ವನ್ನೂ 
6" ಪಂಪ ಭಾರತ 'ವನ್ನೂ ಸಾಮನಾನ್ಯವಾಗಿ ಓದಿಕೊಂ೦ಡಿರುವುದು ಕೂಡ ಅನಾ | 
ವಶ್ಯಕ. ಕಡೆಗೆ ಮ। ರಾ॥ ರಾಮಾನುಜಬೈಯಂಗಾರ್ಯರು ಕೊಟ್ಟರುವ ಅವೆರಡರ 
ಸಾರಾಂಶಗಳನ್ನು* ಹೋಲಿಸಿಬಿಟ್ಟಿರೆ ಸಾಕು; ಅವಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿರದ ಸಂಬಂಧ 
ವಿರಬೇಕೆಂದು ಯಾರಿಗಾದರೂ ಹೊಳೆಯುವುದು. 

ಮೆ ರಾ| ರಾಮಾನುಜೈಯಂಗಾರ್ಯರು "ಪಂಪನ ಛಾಯೆಯು ಈ 
ಗ)ಂಥದಲ್ಲಿ ಸರ್ವತ್ರ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ'' ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಬಳಿಕ "" ಪಂಪನೂ 
ಕೂಡ ತನ್ನ ಭಾರತದ ಕಥೆಯನ್ನು ಬೇರೆ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಭಾರತದ 
ಕಥೆಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿರುವಹಾಗೆಯೂ, ಪ್ರಾಚೀನ ಮಹಾ ಕವಿಗಳ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಹಾಗೆಯೂ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ.” ಎಂದು 
ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಪಂಪ ರನ್ನ ರಿಬ್ಬರ ಕಥೆಗೂ ಮೂಲವು ಬೇರೊಂದು ಪುರಾತನ 
ಭಾರತವಾಗಿದ್ದು ಪಂಪನಿಗೂ ರನ್ನನಿಗೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸ್ಟ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಇರಬಹುದು ಎ೦ದು ಅವರ ಬರೆವಣಿಗೆಯಿ೦ದ ಧ್ವನಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
' ಹೀಗೆಯೇ ಸರಿ ಎಂದು ನಿಷ್ಠರ್ಷಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಪಂಪನಿಗೆ ಆಧಾರವಾ 
ಗಿರಬಹುದಾದ ಗ್ರಂಥವು ಇದುವರೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ರನ್ನನು ಪಂಪನನ್ನು ಯಾವ 
ಯಾವ ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಸರಿಸಿರುವನೋ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಮೂಲ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿಯೇ 
ಇದ್ದುವೆಂದು ಹೇಗೆ ತಾನೆ ಸಾಧಿಸಲಾದೀತು ! ಶೋಧನೆಯಿ೦ದ ಹೊಸ 
ಸಂಗತಿಗಳು ಹೊರಪಡುವವರೆಗೂ ಪಂಪನೇ ರನ್ನನ ಗುರುವೆಂದು ನಾವು 

ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಲೇ ಬೇಕು. 
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' ಪೃಸ್ತಾಸನೆ, ಪು. [1೪11-1 XXIV, ಮತ್ತು ಅನುಬಂಧ ೩. 


೫ "ಗದಾ ಯುದ ಸ ಕಸ 
) ಣ್‌ ಇ Fd X 
ಕ್ಟ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ, ಪು. XXXV-XXXVI. 


ಷಾ 
ಚಾ 
ಗ 
© 
Cy. 
GC 
[4 
+H 


೮೪ "ಗದಾ ಯುದ ವೂ ಸ್ವೀಕರಣ ವಿಚಾರವೂ 


ರನ್ನನು " ಗದಾ: ಯುದ್ಧ'ದ ಕಟ್ಟ ಡವನ್ಮು "ಪಂಪ ಭಾರತ'ದ ಹದಿಮೂರ 

ನೆಯ ಆಶ್ವಾಸದ ೫ ತಳ? ಯಂತ ಕಟ್ಟದ ್ಲಾನೆಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ 
2 6% ಕಾರಣಗಳುಂಟು. "ಮಹಾಭಾರತ' ದ ಕಥೆಗೂ "ಪಂಪ ಭಾರತ'ದ 
| ಕಥೆಗೂ ಅನೇಕ ಪತಾ ಸಗಳಿವೆ. ಹಾಗೆ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿರುವ ಕಡೆಯಲ್ಲೆಲ್ಲಾ 
ರನ್ನ ನು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ' ಪಂಪನ ದಾರಿಯಲೆ ಕ ಹೋಗಿದ್ದಾ ಜೆ. ಗಡಾ 
ಯುದ್ಧ'ದ ಕಥಾ ಭಾಗವು ಸ ಎಲ್ಬು; ಅದರಲ್ಲಿ ಮುತ್ತಾಲುಪಾಲೆಲ್ಲಾ "ಮಹಾ 
ಭಾರತ ದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆಂದೇ ರ "ಗದಾ ಯುದ್ಧ'ದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಹೃ ದಯ 
ವಿದ್ರಾವಕವಾದ ಪ ಟಃ; ಸಾ ರಸ್ಸೃವ್ರಳ್ಳ ಸಸ ವೇಶಗಳಿಗೂ kp 
ಯನ್ನು ನಾವು ಪಂಪ ಭಾರತ' ಡ್ಯ ಹದಿಮ ಷರ ಆಶ್ರಾಸದಲ್ಲಿಯೇ 


ಕಾಣುವುದು. 


"ಮಹಾಭಾರತ 'ದಂತೆ, ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಹತವಾದ 
ಮೇಲೆ ದುರ್ಯೋಧನ ನು ಭೀತಿಯಿಂದ ತಾನಾಗಿಯೇ ಗಿ. ವೈಶಂಪಾಯನ 
ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿ ಕೊಳ್ಳು ವನು. ಪ್ರಪಾತ ಮ ಕೃತವರ್ಮರು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಅವನನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು A "ನೀಮ ಹೀಗೆ ಅವಿತುಕೊಳ್ಳ ಬಾರದು. 
ನಮ್ಮ ಸಹಾಯದಿಂದ ಯುದ್ಧಮಾಡು. ಗೆದ್ದ ರ ಭೂಮಿಯಸ್ಸಾ ಳುವೆ; 
ಮಡಿದರೆ ಸ್ವರ್ಗ ವನ್ನು ಹೊಂದುವೆ ?' ಎಂದು ವ್ರೋತ್ಸಾ ಹಿಸಿದರೂ ದಾರ್ಯೋ 
ಧನನು ತಾನು ರ ಒ೦ದು .ರಾತ್ರಿ ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡು 
ಮರುದಿನ ಯಂದ ಮಾಡುವುದೆಂದು ಹೇಳಿ ಅವರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಬಿಡುವನು 
"ಪಂಪ ಭಾರತ' ದಲ್ಲಿ, ಏಕಾಕಿಯಾದರೂ ಶತ್ರು ಗಳೊಡನೆ ಕಾಡುವೆನೆಂದೇ ಹಠ 

ಹಿಡಿಯುವ ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ : ಭೀಷ್ಮರು ಗುಪಜೀತತ ಅಶ್ತತ್ಥಾ ಮಾದಿಗಳು 
ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಬರುವ ವರೆಗೂ ಮೈೈಮರೆಸಿಕೊಂಡಿರಲು ಅವನನ್ನು ಕಷ್ಟದಿಂದ 
ಒಡ೦ಬಡಿಸುವರು. ದುರ್ಯೋಧನನೂ ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದೆಯೇ Ko ಳದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿ 
ಅಶ್ವ ತ್‌ ಿಮಾದಿಗಳನ್ನ ( ನಿರೀಕ್ಷ ಸುತ್ತಿರುವನು. ಕಥೆಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಮಾರ್ಪಡಿ 


ಲ್ಲ 
1 ಸ0ಧ ಪಂಪನು ದುಶ್ಯೋಧನನಿಗೆ "ಮಹಾಭಾರತ 'ದಲ್ಲಿ ತಗುಲಿ ದ್ದ 
ಕಳಂಕವನ್ನು ತೊಡೆದು ಅವನ ಕೀರ್ತಿಗೆ ಕಳಯೇರಿಸಿದ್ದಾನೆ ನ; ಅವನು ಶೂರ. 
ಉದಾತ್ತ, ಎಂಬ ಭಾವವು ಪಾಠಕರಿಗೆ ಹುಟ್ಟು ವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. "ಗದಾ 


ಯುದ್ಧ 'ಬಲ್ಲಿಯೂ ಕಥೆ ಇದೇ ರೀತಿಯಾಗಿದೆ. 
ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಸಂಜಯನೊಡನೆ ದುರ್ಯೋಧನನು ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ 
ದಳು?! ಆ ಬಂದು ಹಾಸ್ಕವಮಾಡಿ ಆಣೆಯಿ ಕ್ಫು ವುದು. ಈ ಸನ್ನಿ 


ಹ... MRR OOOO RE 
೫ "ಗದಾ ಯುದ್ಧ' ದ ಕೊನೆಯ ಆಶ್ವಾಸಕ್ಕೂ "ಪಂಪ ಭಾರತ'ದ ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ 
ಆಶ್ವಾಸಕ್ಕೂ ಸಂಬಂಧವಿದೆ; ಆದರೆ ಇದು ಮುಖ್ಯವಲ್ಲ, 


GEE RTH RU (೧೧೧೧೦೬೧ ಇಲ ೧ಡಿ ಇಣ್ದ ೦೧ ; 


ಜ€೧೦೭೪”೮ (೧ಣ೦% 


"ಗದಾ ಯುದ್ಧ 'ವೂ ಸ್ವೀಕರಣ ವಿಚಾರವೂ ೮೫ 


ನೇಶವು ಪಂಪನು ಕಲ್ಪಿಸಿದುದು. "ಗದಾ ಯುದ್ಧ'ದಲ್ಲಿ ರನ್ನನು ಇದನ್ನು 

ಇ.ಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವುದಲ್ಲದೆ "ಪಂಪ ಭಾರತ'ದ ಪದ್ಯಗಳ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆಯೇ 

ಸ. 3 16ನಗೂ 'ಮರುಳಿಗೂ ನಡೆದ ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು ಬೆಳೆಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಪಂಪ ಭಾರತ'ದಲ್ಲಿ ಈ ಘಟನೆಯ ವರ್ಣನೆಯು ಹೀಗೆ ಇದೆ. 


ಬೇಡ ವಿರೋಧಮೆಂತುಮರಿಕೇಸರಿಯೊಳ್‌ ಸಮಸಂದು ಸಂಧಿಯಂ। 
ಮಾಡೆನೆ ಮಾಡಲೊಲ್ಲದೆ ಸುಹೃದ್ಧ ಅಮೆ ಲ್ಲಮನಿಕ್ಕಿ ಯುದ್ದಮಂ ॥ 
ಮಾಡಿದ ಜಾತಿಬೆಳ್‌ ದುದು Mf ಬಂ! 


ದೇಡಿಸುವಂತಿರಾಡಿದುದದೊಂದು ಮರುಳ್‌ ಫಣಿರಾಜ ಕೇತುವಂ 
| ೫111. ೫೪ | 


ಮರುಳೆನೆ ಲೋಕದೊಳ್‌ ನೆಗರಿ್ದಿ ಕೊಳ್ಳು: ಛದೊಳ್‌ ಮರುಳಾಟ 
ವಾಡುವಾಂ। 
ಮರು ಳೆನೊ ವಿಕುಮಾರ್ಜುನನೊಳೂಲ್ಲದೆ ಸಂಧಿಯನುರ್ಕಿ ಕೆಟ್ಟ ಉತ | 
ಮರುಳಯೊ ಪೇ ಪೇಲದೊಡ ಪೋಗದಿರೀಶ ರನಾಣೆಯೆಂದು ಪು ಪು 
ಲ್ಮರುಳಿನಿಸಾನುಮಂ ತೆಗೆದು ಕಾಡಿದುದಲ್ಲಿ ಧೀ ಕೇತುವಂ: ; 
| XIII. 9901 | 


ಆಗಳಾ ಮರುಳ ಕಯ್ಕ,ಸ್ವು ದುರ್ಯೋಧನಂ ವ 
ನಿಧಾತ್ರಂ ಮರುಳ್ಳಾಾ ಡಿದ ಕಾರಣದಿಂದೀ ಮರುಳ 
ತೋರಾಡೆನೆ '೦ದಲ್ಲಿಂ 3 ಬ : 


Ek ನಕ್ಕು ಖನ್ನ 
ಣಂ ಮರುಳಾಗಿ 
[a 

ಇದರೊಡನೆ "ಗದಾ ಯುದ್ಧ'ದ ಈ ಭಾಗವನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ: 
ಕದನದೊಳಣ್ಮದೊಳ್ಳಿದುಳ ಕರ್ದಮದೊಳ್‌ ಜಗುಳ ೦೪) ಜಾಲಿ ಫೋ! 
ಪ್ರದುಮೊಡನಿರ್ದ ಸಂಜಯೆನಿಳೇಶ್ವರನೆಂ ನಿಡಿದ 2 0% | 

ಗದೆ ವಲಮೆಂದೊಡಾಗದೆನೆ ಪ್ರಲ್ಮರುಳೊಂದೆಡೆವೋಗಿ ಭೀಮ ಕೋ! 
ಪದೆ ನಿನಗೂರುಭಂಗ ಭಯಮಾಗದೆ ಪೋಕುಮೆ ಕೌರವೇಶ್ವರಾ 

| IV. ೪೩ ॥ 


ಎ೦ದ ಮರುಳ ಮಾತು ತನಗೆ ಕರ್ಣಕಶೋರವತಾಗೆ ತನಗೆ ಮುನ್ನಂ 
ಮೃೈತೇಯರ್‌ ಸಕೊಟ್ಟೂರುಭಂಗಶಾಪಮಂ ನೆನೆನೆನೆದು. ಮನದೊಳ" 
ಕಟ್ಟುವಡದು. ತಾಂ ಮಹಾ ಸತ್ತ್ವ,ನಪ್ಪುದಲಿ'೦ದದೊಂದುವುಂ ಬಗೆಯದೆ 
ಮರುಳ ಮಾತಿನೊಳ್‌ ಪುರುಳೇನೆಂದರಸಂ ಪೋಗೆವೋಗೆ-- 
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ಅರಗಿನ ಮಾಡದೊಳ್‌ ವಿಷದ ಲಡ್ಮುಗೆಯೊಳ್‌ ಕೊಲಲೆಂದು ಬಂಧು ಮ | 
ಅರದೊಳೆ ನೈರಮಂ ಪದೆದು ಭೀಮ ನನಿನ್ಸಿ ತರ್ಳೆ ತಂದ ನೀಂ | 


೮೬ "ಗದಾ ಯುದ್ದ'ವೂ ಸ್ವೀಕರಣ ನಿಚಾರವೂ 


ಮರುಳನೊ ಭೂತಕೋಟಿವೆರಸಾಹವರಂಗದೊಳಾಡುತಿರ್ಪ ತಾಂ। 
ಮರುಳನೊ ನೋಟಿಕ್ರಿವಿರ್ವರ ಮರುಳ್ತನಮಂ ಫಣಿರಾಜ ಕೇತನಾ 
| IV. ೪೪॥ 
ಎನೆ ಸುಯೋಧನಂ ಕಳಗಿವಿಗೇೇಳ್ಳು ಮರುಳ ಮಾತಿನೊಳ* ಪುರುಳೆ 
ಲ್ಲೇಂದು ಕಬಿದೆಡೆಯಂ ನೋಗೆವೋಗೆ & 
'ನುಡಿಯದೆ ಪೋಗಲೀಯೆನೆಲೆ ಪೋದೊಡೆ ಧೂರ್ಜಟಿಯಾಣೆ ವಿಟಾಲು* 
ಪೋ | 
ದೊಡೆ ಕಲಿಭೀಮನಾಣೆಯೆನೆ ಧೂರ್ಜಬಿಯಾಣೆಗೆ ನಿಂದು ಭೀಮನೆಂ ॥ 
ದೊಡೆ ಮುಖದ ಕುಟ್ಟಿ '೮ರಸಂ ಗದೆಗೊಂಡೊಡೆ ಭೂತಕೋಟಿಯುಂ। 
ಬಡಿಗೊಳೆ ಸಂಜಯಂ ಹಡಿ ಬಗ್ಗಿಸಿದಂ ಫ ಫಣಿರಾಜ ಕೇತುವಂ। 17, ೪೫ | 
ರನ್ನ ನೇನೋ ಈ ಸಂಘಟನೆಯಲ್ಲಿ ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ವಿಸ್ಮರಿ 
ಸಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೂ ಮರುಳು ದುಕ್ಯೋಧನ ನನ್ನು “ನಾನು ಮರುಳೋ 
ನೀನು ಮರುಳೋ?'' ಬಂದು ಕೇಳಿ ಹಾಸ್ಯಮಾಡುವುದೂ, ""ಉತ್ತರ 
ಕೊಡದೆ ಹೋದರೆ ಈಶ್ರರನಾಣೆ'' ಎನ್ನುವುದೂ: "ಪಂಪ ಭಾರತ 'ದಿ೦ದಲೇ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರಬೇಕೆನ್ಸು ವುದು ಯಾರಿಗಾದರೂ ತೋರುವುದಲ್ಲವೆ ? 
"ಗದಾ ಯುದ್ಧ'ದ ನಾಲ್ಕೆ 3ದನೆಯ ಆಶ್ವಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ದುರ್ಯೋಧನ 
ಪ್ರಲಾಪವು. ಕರುಣ 1 ಕೊನೆಯನ್ನು ಮುಚ್ಚು ವುದೆಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಒಪ್ಪು 
ವರು. ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ವಲ್ಲೆ ಲಿಯೂ ಬಿದ್ದಿ ರುವ ಶವಗಳ ಡು! ದುರ್ಯೋ 
ಧನನು  ಸಂಜಯನೊಡನೆ ನಡೆಯುತ್ತಾ, ತತ್‌ ಅಭಿಮನ್ಯು, ಲಕ್ಕ ಣಿ 
ದುಶ್ಯಾಸನ, ಕ ರ್ಣಾದಿಗಳ ಕಳೇಬರಗಳನ ನ್ಫ್ರು ಕಂಡು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಅವರನ್ನು 
ನೆನೆದು ಕಲ್ಲೂ ಕೂಡ ಕರಗುವಂತೆ ತೋಕಪಡುವನು. ಈ ಸ 
ಕಾವ್ಯ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಸರ್ವೋ ತ್ತುುಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ರೂಕಾ 2 4 ಜದ 
ಒಳವೊಳ್ಳು ನೋಡೆ ಭಾರತ! 
ದೊಳಗಣ ಕಥೆಯೆಲ್ಲವಾ ಗದಾ ಯುದ್ಧ ದೊಳಂ | 
ತೊಳಕೊಂಡಿತ್ಲೆನೆ ಸಿಂಹಾ। 
ವಳೋಕನ ಕ ಕ ಮದಿನಬೀಪನಿದಂ ಕವಿ ರನ್ನ೦ | 1. RY. 
ಏಂಬ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಯೂ ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿದೆ. 
ಇಷ್ಟು ಸುಂದರವಾದ ಭಾಗಕ್ಕೆ ರನ್ನನ ಪ್ರತಿಭೆಯೊಂದೇ ಕಾರಣವಲ್ಲ; 
ಇದಕ್ಕು ಸೂಚನೆಯು "ಪಂಪ ಭಾರತ'ದ pS ಆಶ್ರಾ ಸದಲ್ಲಿದೆ. 
ಅಲ್ಲಿಯೂ ದುರ್ಯೋಧನನು ಸಂಜಯನೊಜಡನೆ ಭೀಷ್ಮರ ಬಳಿಗೆ ಹೊ ನಗುತ್ತಾ, 


ಆ. 


"ಗದಾ ಯುದ್ಧ ವೂ ಸೀಕರಣ ನಿಚಾರವೂ ೮೩ 


ಕಾಳೆಗದಲ್ಲಿ ಮಡಿದ ದ್ರೋಣ, ದುಶ್ಶಾಸನ, ಕರ್ಣಾದಿಗಳ ಶವಗಳ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದು ನೋಡಿ ಪ್ರಳಾಪಿಸುವನು.. "ಪಂಪಭಾರತ'ದಲ್ಲಿ ಈ ಸಂಗತಿಯ 
ಐದಾರು ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿದೆ (X01. ೬೬೧ ); ರಸ್ತ ನು ಅದನ್ನೇ 


ಎರಿ 9 ಸ ಹ್‌ ೨ ಕಷ 
ಹಿಗ್ಗಿಸಿ) ಮಾರ್ಪಡಿಸಿ, ಹೊಸ ಭಾವಗಳನ್ನು ಸೀರಿಸಿ, ಒಂದೂವರೆ ಆಶ್ವಾಸ 
ದಷ ಬೆಳೆಸಿದ್ದಾನೆ ನೆ, ಅದನ್ನು ಓದಿ ರಸ್ತ ನ ನ್ಟ ಸ್ರೊಂಡಾಡುವಾಗ ಆಶ್ಮ್ಮಾ ಘನೆ 


ಳ್ಳ 
ಯಲೆ ಒಂದು ಪಾಲು pe ಸಲ್ಲತಕ್ಕುದೆನ್ನು ವುದಸ್ಫು ನಾವು ಜಿಟಿ 
| ಣೈ ಕ ಕ 

ಬಾರದು, 


ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ ಸಂಪನ ಹಚ ಜ್ವಯಲ್ಲಿಯೇ ರಸ್ತ್ರನು ಸಾಗಿರುವುದನ್ಟು 
ನಾವು ನೋಡಬಹುದು. ಭೀಮನು ದುರ್ಯೋಧನನ ತೊಡೆಯನ್ನು ಮುರಿದು 
ಕಿರೀಟವನ್ನು ತುಳಿದು ನಡದ ಬಳಿಕ ಅಶ್ವ ತಾ ಮುನು ದು ರ್ಳೂ ದ ನನಿರುವ ಸಳ 
ವನು ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತಾ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಕ್ಟ ಶಯನ ರಡ “""ನೀನಾರು 
ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವೆ ?'' ಎಂದು ಕೇ ಛಿದುದಕ್ಕೆ. "ಅವಳು ತಾನು ಲಕ್ಕಿ | ಒಯೆಂದೂ, 
ನಾರಾಯಣನ ಅಪ್ಕಣೆಯಿ೦ದ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಧವ ರ್ಟ್ಗರಾಯನನ್ನು 
ಸೇರಲು ಹೋಗುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳುವಲ್ಲಿ ಅವಳನ್ನು ಹೀಯಾಳಿಸಿ, ಘಟಜೀಟಿ 
ಯಂತೆ ಅವಳನ್ನು ನೂಕಿಕೊಂಡು ದುರ್ಕೋಧ ನನ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗುವನು.'' 
ಅಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಅವಳು. ಕೊಡೆ ಹಿಡಿಯುವಂತೆ ಆಜ್ಞಮಾಡಿ ತಾನು 
ಪಾಂಡವರ ಶಲೆಗಳನ್ಳು ತರುವೆನೆಂದು ಶಪಥಮಾಡಿ ಹೋಗುವನು. ಈ ರೀತಿ 
ಯಾಗಿ ಲಕಿ | ಟನೇಕವಾಗು ುವುದು "ಪಂಪ ಭಾರತ'ದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ; ವ್ಯಾಸ 
ಭಾರತದಲ್ಲಿಲ್ಲ ನ್ಟ ನು ಪ್ರ ಸಂದರ್ಭ ದಲ್ಲಿ ಪರಪನ ಕಥಾ ಸರಣಿಯನ್ನೆ KX ಅನು 
ಸರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ; ಪಂಪನ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಒಂದೆರಡು ಸಲ ಪ್ರಯೋಗಿ 
ನಿದ್ಧಾನೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಕೊಡಬಹುದು; ಲಕ್ಷ್ಮಿ 
ಯನ್ನು ಅಶ್ವತ್ಕಾಮನು ಎಳಿತಂದುದು-" ಕುರು ಕುಟುಂಬ ಘಟಜೇಟಬಿಕೆಯಂ 
ತರ್ಪಂತೆ'' (2೭111. ೧೦೨ ವ.) ಬಂದು ಪಂಪನು ಹೋಲಿಕೆಯನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ರನ್ನ್ನಸೂ ಅದೇ ಪದಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಭಾವವನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಸ್ಪಲ್ಪ ತಿದ್ದಿ--"" ಕುರುಕುಲ ಕುಟುಂಬನ ಘಟಜೀಟಿಯಂ ಕೊಂಡು 
ಪೋಸಂತೆ (1೫. ೧೬ ವ.) ಎಂದು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. 


"ಪಂಪ ಭಾರತ'ದ ಸನ್ರಿವೇಶಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಅ ಅಲ್ಲ; ಅದರ ಭಾವ 

ತ್ಮ 
ಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡಿರು ವುದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಗಳು ಇಸ್ನೂ ಕೆಲವಿವೆ. ಕೆಲವು 
“ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ, ಪಂಪನು ಒಂದೆರಡು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸಿದ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ರನ್ತ್ರ ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನಾಲ್ಕೈದು ಪದ್ಧಗಳ ತನಕ ಎಳೆಯುತ್ತಾನೆ, 


ಗಳನ್ರೂ ಆದರ ವತಾತುಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ ರನ್ನನು ಸಮಯ ಬಿದ್ದಾಗ ಉಪ 


೮ಆ ' "ಗದಾ ಯುದ್ಧ'ವೂ ಸ್ನೀಕರಣ ವಿಚಾರವೂ 


ದುರ್ಯೋಧನನು ಬೀಷ್ಮರ ಬಳಿಗೆ ಏಕಾಂಗಿಯಾಗಿ ಕಾಲುನಡಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಾಗ 
ಅವರು ನೋಡಿ ಮರುಗಿ ಹೇಳುವ ಮಾತು "ಪಂಪ ಭಾರತ'ದಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿಯಾ 
ಗಿದ 


ಕ ಗ ಪೇಲ ಮಗನೆ ಬೆಳೊ ಸಡೆಯೆ ಲ್ಲಿದುದೆತ್ತವೋಯ್ಕು ಸು! 
ತ್ಲಿಬೀದ ಚತುರ್ಬಲಂ ನಿನಗವಿಾಯಿರವಾದುದೇ ವೈರಿಭೂಪರಿಂ'' 
| ೫8111, ೭೪ | 

"ಗದಾ ಯುದ್ಧ'ದಲ್ಲಿ ಇದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ... 

""ಎಲ್ಲಿದುವೊ ಧವಳ ಚಾಮರ! 

ಮಲ್ಲಿತ್ತೇಕಾತಪತ್ರಮಹಿಕೇತನ ಮ 

ತೈಲ್ಲಿತೊ, ಮೃಗೇ೦ದ್ರಾಸನ। 

ಮೆಲ್ಲಿದುವೋ ಲೋಲಪಾಳಿ ಕೇತನತತಿಗಳ್‌ | 71. ೪೨॥ 

""ಎಿಲ್ಲಿದಳೊ ಭಾನುಮತಿ ತಾ! 

ನೆಲ್ಲಿತ್ಕೋಲಗದ ಸೂಳೆಯರ್ಕಳ ತಂಡಂ ॥ 

ಎಲ್ಲಿತ್ತೊ ಗೀತ ವಾದ್ಯಂ। 

ಸಲ್ಲಲಿತ ವಧೂಜನ ಪ ವೃತ್ತಂ ನೃತ್ಯಂ IV. va | 


“ಸುತ ಶತಕಮುಂ ಸಹೋದರ! 

ಶತಕಮುಮೆಲ್ಲಿತೊ, ಮಗನೆ ಪೇಲಿತಿಲ್ರಿತ್ರೋ ॥ 

ಚತುರಂಗಸೃನ್ಯಮೆಲ್ಲಿದ 

ರತಿರಥ ಸಮರಥ ಮಹಾರಥಾರ್ಧರಥರ್ಕಳ್‌'' | 37. ೪೪ | 
ಎ೦ದು ಭೀಷ್ಮರು '"ಶೋಕಂ ಗೆಯ್ಕು''ವರು. ರನ್ನನು ಪಂಪನಿಂದಲೇ ಈ 
ಭಾವವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡನೆಂದು ಸಾಧಿಸುವ ಸಾಹಸಳೆ ನಾನು ಹೋಗುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಆಲೋಚಿಸಿದರೆ, ಇದನ್ನು ರಯುವಾಗ "ಪಂಪ 
ಭಾರತ'ದ ನಿರೂಪಣೆಯ ನೆನಪು ರನ ನಿಗೆ ಇದ್ದರೂ ಇರಬಹುದೆಂದು 
ತೋರುತ್ತದೆ. 


ಇದು ಹೋಗಲಿ. ಪಂಪನ ಪದ್ನಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿಬಿ೦ಬಗಳಂತಿರುವ ಕೆಲವು 


ಸ್ಸ 


ಪದ್ಯಗಳು "ಗದಾ ಯುದ್ಧ'ದಲ್ಲಿ ಆಯಾ ಸ೦ಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಸಿಕ ತ್ರ ವೆ. 


ಇದಕ್ಕೆ ಒಂದೆರಡು ನಿದಶ ಗು ವ ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡಬಹುದು. 
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"ಪಂಪ ಭಾರತ'ದಲ್ಲಿ, ಕರ್ಣನನ್ನು `ಕುರಿತು ದುಃಖಸುತ್ತಾ ದುರ್ಯೋ 


ಇ ಎ ಸ ಕ 1 
ಧನನು ಅವನ ಊಉ ಪಕಾರವನ್ನೂ ತನೆ ಕತಫ 
ಯ 


"ಗದಾ ಯುದ್ದ'ವೂ ಸ್ವೀಕರಣ ನಿಚಾರನೂ ಲ 


""ನೆಲನಂ ಕೊಟ್ಟನಿನಾತ್ಮಜಾತನೆನಗಾಂ ತಕ್ಕೂರ್ಮೆಯಿಂದಂ ಜಳ್‌ಾಂ! 
ಜಲಿಯೆಂ ಕೊಟ್ಟಿ ನುಮಿಲ್ಲ ಸೂರ್ಯ ತನಯಂ ತೇಜೋಗ್ಸಿ ಯಂದಂ 
ದ್ರಿ ಸ ॥ 

ದೃುಲಮಂ ಸುಟ್ಟಿನುದಾತ, ಪ್ರಣ್ಯನವನಂ ಚೈತಾಗ್ಲಿಯಿಂ ಸುಟ್ಟನಿ | 
ಲ್ಲೊ ಲವಿಂದಿಂತೆರ್ಡೆ ಮುಟ್ಟ ಕೂರ್ತನೊಳನೇ ಕರ್ಣಂಗೆ 

| | ದುರ್ಕೋದಧನಂ'' | ೫111, ೬೦ 1 
"ಎಂದು ನೊಂದು ನುಡಿದ ದುರ್ಯೋಧನ''ನಿಗೆ-- 

“ಹೊಟ್ಟಿ ಕಿರ್ಚನುದಗ್ರ ಶೋಶಶಿಖಿಯಿಂ ಕಣ್ಣಿ ಸೀರ್ಗಳಿಂದೆಯ್ವೆ ನೀ | 
ರ್ಗೊ ಬ NR ಸೂರ್ಯ ಸುತಂಗೆ ಲೌ್‌ಕಿಕಮನೇ ರ ದಾಂಟಿದ್ದೆ 


ಪಫೋಲ್ಲು ನೀ | 
ಳ್ಳೊಟ್ಟಿಂ ವೈರಿಯನೊಡ್ಡಿ ತತ್ತಿ ಶಿತದಿಂದಾತಂಗೆ ನೀಂ ಕೂರ್ಪೊಡೇ! 
ಗೆಟ್ಟಿತ್ತಿ,೦ ನಡೆ ಮಾಡು ತದ: ಜಗಣಕ್ಳಾ ಹಾರಮಂ ಭೂಪತಿೀ೯'' 
| ೫೭111. ೬೧ ॥ 
ಎಂದು ಸಂಜಯನು ಹೇಳಿ, ""ಪೆರ್ಜೆದ ಶೋಕರಸಮಂ ಕೋಪರಸದ 


ಮೇಲಿಕ್ಟು ವು. 
ರನ್ನನು ಇದೇ ನಿರೂಪಣೆಯನ್ನೇ ಹೇಗೆ ಸ್ವೀಸರಿಸಿರುವನೆಂಬುದನು 
0 ದುರ್ಯೋಧನನು-..- 
 ಹೆಳೆಯೆಂಗಾಯು, ಸುಮೋಕ್ಸ ಮಾಗದೆನಗಂ ಬಾಷ್ಟಾ೦ಬುಮೋಕ್ಟಂ 
ಧರಾ। 


ತಳಮಂ ಕೊಟ )ನಿವಂ 1 ಜಳಾ೦ಜಳಿಯುಮಂ ನಾಂ ಕೊ ಟೈನಿಲ್ಲನ್ಯ ಮಂಗ 
ಡಳಮಂ ಸುಟ್ಟಿ ೈನಿವಂ ಪ ಪ್ರತಾಪಶಿಖಿಯಿಂದಾನೀತನಂ ಸತ್ತಿ ಯಾ! 
ನಳನಿಂ ಸುಟ್ಟೆ ಲ ಮತ್ತ 2 ಕರ್ಣಂಗಿದೇಂ ಕೂರ್ತೆನೋ'' 
IV. &೩೧॥ 
ಖನ್ಸಲು- 
""ಬಲದಾನ ಕ್ರಿಯೆಯಂ ವಾ! 
ಗ್ಹಲದಿಂ ಕೊೋಪಾಗ್ಳಿ ಯಿಂದೆ ದಹನ ಕಿಯೆಯಂ | 
ತೆಳೆಯಂಗೆ ಮಾಡಿದ್ದೆ ಕುರು! 
ಕುಲ ದರ್ಪಣ ಮಲಿಶಿ3ವುದಿನ್ನ ಹಃ ಪತಿ ಸುತನಂ'' ॥V. ೩೨ | 
” ಎಂದು ಮೊದಲಾಗಿ ಸಂಜಯನು ಹೇಳಲು, ದುರ್ಯೋಧನನು ಅರ್ಜುಸನಿಗೆ 
ಮುಳಿದು "ಶೋಕರಸಮಂ ಕ್ರೋಧರಸದ ಮೇಲಿಕ್ಸು' fru 


೯೦ "ಗದಾ ಯುದ್ಧ'ವೂ ಸ್ವೀಕರಣ ನಿಚಾರವೂ 


ದುರ್ಯೋಧನನು ವೈಶಂಪಾಯನ ಸರೋವರವನ್ನು ಹೊಕ್ಕಾಗ ಹಂಸ 
ಕೋರಕಾದಿ ಪಕ್ಷಿ ಗಳು ಹೇಗೆ ಧ ಸಿಮಾಡಿದುವೆಂದು ಪಂಪನೂ ರನ್ನ ನೂ 
ಉತ್ತೆ ಗ್ರೀಕ ಸಿರುವುದನ್ನು ನೋಡೋಣ. 
ಅದಟಿನ ವಿಕ್ರಮಾರ್ಜುನನ ಸಾಹಸಭೀಮನ ಕೋಪ ಪಾವಕಂ! 
ಪ್ರದಿದಳುರ್ದ ಲ ಕೊಳ ಓದಿರದಿಲ್ಲಿಯುಮೆಮ್ಮುಮನಿಲ್ಲಿ ಜಾನ ನತಿರಂ | 
ಕದಡದಿರಿತ್ಕ ಚಾಕ್‌ ಸಾರದಿರೆಂಬವೊಲಾದುದೆತ್ಕಮು । 
ನ್ಮದ ಕಳಹಂಸ ಕೋಕ ನಿಕರ ಧ್ವನಿ ರುಂದ್ರ ಫಣೀಂದ್ರ ಕೇತುವಂ 
ಸಂಪ ಭಾರತ, | 2೭111. 2೩ | 
ಹುರುಪತಿ ನಿನ್ನ ಪೂಕ್ಕತೋೊಲಿತಿಗಳ ಮೊದಲಾಗಿರೆ ಬತ್ತಿದವು ಬೀ! 
ದೊರೆಯ ದುರಾತ್ಮನಂ ಖಳನನಾನೊಳಕೊಂಶೊಡೆ ಭೀಮನೀ 
ಸರೋ | 
ವರಮುಮನೆಮ್ಮುಮಂ ಕದಡುಗುಂ ಪ್ರಗದಿರ್‌ ತೊಲಗೆಂದು 
ಬಗ್ಗಿ ಪಂ| 
ತಿರ ನೆಗದತ್ತೆನೇಕ ಬಕಕೋಕಮರಾಳ ಏಿಹಂಗಮಸ್ತನಂ 
ಗಡಾ ಯುದ್ಧ, | VI. ೧೨ | 
ಇವೆರಡನ್ನೂ ಹೋಲಿಸಿದರೆ, "ಪಂಪ ಭಾರತ 'ವನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟು 
ತೊಂಡೇ ರನ್ನನ ನು ತನ್ನ ಪದ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಿರಬೇಕೆಂದು ರ್‌ು 
ಷ್ಟ ಅಲ್ಲ. ಕೆಲವು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಪಂಪನ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನೇ ಎಲ್ಲದರ 
ಮ ರನ್ನನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವನು. 
ಕೊಳದಲ್ಲಿ ಅವಿತಿದ್ದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಏನು ಮಾಡಿದರೂ ಹೊರಹೊರಡ 
ದಿರಲು ಧರ್ಮರಾಯನು ಧರ್ಮವನ್ನೆ ಶೆ ಮುಂದಿಟ್ಟು, "ಸಂಧಿಗೆ ಒಡಂಬಡು; 


ಹ ಸೀಕಡಗಿರುವೆ ಎಂದು ಸಾಂತ್ರ ವಚನಗಳನ್ನಾ ಡುತ್ತಿರಲು, 

ನುಡಿಗೆ ಸ ಸ್ಪರಿಸದೆ ಈ ತತ್ತ ಸರಂಗೇಳ್ಲೊ ಡಲ್ಲದೆ ಪೊಳನುಡುವ 
ಗಣ ಇವಂಗಾನೆ ಸಾಲ್ತೆಂ ಜಟ ಭೀಮಸೇನ ನು ಮೂಡದಲಿಸು 
ವನು ಎಂದು "ಗದಾ ಯುದ್ದ ದಲ್ಲಿದೆ (VII. ೯, ವ.) "ಪಂಪ ಭಾರತ'ದಲ್ಲಿ, 


ಬನು ಮಾಡಿದರೂ ದುಕ್ಯೋಧನನು ಆ ಟ್‌ ಭೀಮಸೇನನು ಎನ್ನ 
ಸರಂಗೇಳ್ದಲ್ಲದೀ ಬೂತು ಪೊಹನಮಡುವನಲ್ಲಂ. ಈತಂಗಾಫೆ ಬಲ್ಲೆಂ. 
ಉಸಿರದಿರಿಂ” ಎ೦ದು (2೭111, ೭೬, ವ.) ಸಿಂಹನಾದಮಾಡಿ ಮೂದಲಿಸುವನು 

ದುರ್ಯೋಧನನು ಬಿದ್ದಮೇಲೆ, ಯುಧಿಷ್ಠಿ ರಾದಿಗಳ ತಲೆಗಳನು, ತರುವೆ 
ನೆಂಡು ಅಶ್ವ ತ್ಥಾಮನು ಪ ತಿ ಜ್ಞ ಮಾಡಿ ಶಿಬಿ ನರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ .. ೬. 
ಸೋಮಕ aR ಖರಪ್ಪು ಪಂಚಪಾಂಡವರ೦ ಕೊಂದು ತಡುತ್ಕವತಾಂಗಂಗಳಂ 


"ಗದಾ ಯುದ್ದ'ವೂ ಸ್ಲೀಕರಣ ನಿಚಾರವೂ ೯೧ 


ಕೊಂಡು ತಣತಲನೆ ನೇಸರ್‌ ಮೂಡುವಾಗಳೆಯ್ಲೆ ನಂದು ದುರ್ಯೋಧನನಂ 
ಕಂಡು «ಕೊಳ್‌ ನಿನ್ನ ನಚ್ಚಿನ ಪಾಂಡವರ ತಲೆಗಳಂ * ಎಂದ: ಮುಂದಿಕ್ಸಿ 
ದಾಗಳ್‌ ದುಕ್ಕೋಧನಂ ನೋಡಿ'' ಎಂದು "ಪಂಪ ಭಾರತ'ದಲ್ಲಿರುವ ಭಾಗವನ್ನೇ 

(XIII. ೧ರ! ವ. ) ರನ್ನನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ತಪ್ಪದಂತೆ ಅನುಸರಿಸಿ «4 «ಶ್ರುತ 
ಸೋಮಕ ಪ್ರಭೃತಿಗಳಪ್ಪ ಪಂಚಪಾ೦ಡವರ ತಲೆಗಳಂ ತೊಂಡು ತಲ ತಟನೆ 


ನೇಸರ್‌ Re ಬಂಡು--"ಹೊಳ್‌ ನಿನ್ನ ನಚ್ಚಿನ ಪಾಂಡವರ 


ತಲೆಗಳಿವೆ? ಯೆಂದು ದುರ್ಯೋಧನನ ಡ್ರಮುಂದಿಕ್ಕಿರೊಡಾ ಮಹಾನುಭಾವನಾ 


ಕೆಲವರು ಅಲ್ಲಗಳಯಬಹುದು. ಹೀಗೆ ಎಣಿಸುವುದು ಸರಿಯೆ? ರನ್ನನ ಕನಿ 


Ny 
ಚ 11, 


ತಲೆಗಳಂ ನೀಡುಂ ಭಾವಿಸಿ ನೋಡಿ'' ಎಂದು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ (1%: ೩೨ ವ.) 


ಮೇಲಿನ ಎರಡು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ ಶಸ್ಮಪಡಿನಿರುವ ಮಾತುಗಳನ್ನು 


"ಫಂಪ ಭಾರತ 'ದಿಂದ ಎತ್ತಿ "ಗದಾ ಯುದ್ರ'ದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಿಹಾಗಿದೆಯೆಲ್ಲವೆ! 
y ೦ ೧೧ ) ೧೧ 


ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿ ಅನೇಕರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಹಜವಾಗಿ ಶಂಕೆಯೊಂದು 
ಹುಟ್ಟು ವುದು. ( ಇದೇನು ಹಿಂದಿನ ಕವಿಗಳ ತಲೆ ಮೆಟ್ಟಿ ದವನು ತಾನೆಂದು 
ಜಂಬವನ್ನು ಕೊಚ್ಚಿ ದಃ ರನ್ನ ನು ಹೀಗೆ ಪಂಪನ ಭಿಕ್ಸೈ ಗೆ ರುವನಲ್ಲ! 
ಅದು ದಕ ಕೀರ್ತಿಗೆ ಕುಂದು ತರುವುದಿಲ್ಲವೆ?'' SE ಕೆಲವರು ಕೊರಗ 
ಬಹುದು. ರನ್ತ ನಲ್ಲೆ ನಿದೆ? ಎಲ್ಲವೂ ಪಂಪನ ಪ್ರಸಾದ? ಖಂದು ಇನ್ನು 


ಲ್ಕೆ 


ಪಟ್ಟಕ್ಕೆ ಭ೦ಗವು ಬಂದಿತೆ? ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಇನ್ನು ವಿಚಾರ ಹೋ ಈ 


ಮೇಲೆ ಉದಾಹರಿಸಿದ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ರನ್ನನು ಪಂಪನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿರು 
ವನೆಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಒಬ್ಬ ಕೊಳ್ಳ ಲೇ ಬೇಕು. ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರೆ ಏನು. ಹಾನಿ? 
"ಫಂಪ ಭಾರತದಿಂದ ರನ್ನನು ಜಟ್‌: ಅಂಶವು ಎಷ್ಟೆಂದು 
ಲೆಕ್ಕ ಮಾಡಿದರೆ ಹಜ್‌ ಹದಿನೈದು ಸದ್ಯಗಳಿಗೊ ಐದು ವಚನ ಖಂಡಗಳಿಗೂ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಲಾರದು. ವಚನಗಳನ್ನು ಬಟ್ಟು ಎಣಿಸಿದರೇ ಸುಮಾರು ೫೭೫ 
ಪದ್ಯಗಳಿರುವ "ಗದಾಯುದ್ಧ'ದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಇಪ್ಪುತ್ತು ಇ.ಸ್ಪತ್ತೆ ಎದು 
ಗದ್ಗ ಪದ್ಯಗಳಿಗೆ ಆಕರವು ಟ್ರ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕ "ಗದಾ 
ಯುದ್ಧ'ವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಅಪವಾದವು ತಟ್ಟಿ ದಂತಾಗುವುದೆ ? ಅದರ ಕವಿತೆಯ 
ಸವಿಯೆಲ್ಲ ಹುಳಿಯಾಗಿ ಹೋಗುವುದೆ? ಈ ಇಪ್ಪತ್ತು ಇಪ್ಪತ್ತ ದು. ಪದ್ಧ 
Wk ಆರಾತೀಯ ಕವೀಶ್ವ ರ| 
ರಾರುಂ ಮುನ್ನಾ ರ್ತರಿಲ್ಲ ವಾಗ್ಗೇನಿಯ ಭಂ | 
ಡಾರದೆ ಮುದ್ರೆ ಯೊ 
ಸಾರಸ್ತತಮೆನಿಪ ಕನಿತೆಯೊಳ್‌ ಕನಿ ರತ್ತಂ | 


ಎ -ಗದಳಿ ಯುದ್ಧ, 1, ಎಲೆ. 


೯೨ | "ಗದಾ ಯುದ್ದ'ವೂ ಸ್ವೀಕರಣ ವಿಚಾರವೂ 


ವಚನಗಳ ಮೇಲೆಯೇ ರನ್ನನ ಕೀರ್ತಿ ಸ್ಮ೦ಭವು ಬತ ? ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ತೆಗೆದು ಹಾಕಿದರೂ "ಗದಾ ಯುದ್ಧ | ವು' ಮೊದಲನಷೆ ಹ್ಯೇ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಚೆಳೆಗುವು 
ದಿಲ್ಲವ ? 


ಈ ದೋಷಾರೋಪವು "ಗದಾ ಯುದ್ಧ 'ವೊ೦ದಕ್ಕೇ ತಗಲುವುದಿಲ್ಲ. 
ರನ್ನನನ್ನು ಕೃತಿ ಜೋರನೆಂದು ಕರೆದರೆ ತ ಅದೇ ರ 
ತ್ತದೆ. ಹಿಂದಿನ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಗಳಿಂದ ಅವನು ಅನೇಕ ಭಾವಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. "ಆದಿ ಪುರಾಣ' ವನ್ನು ಪರಿಶೋಧಿಸಿ ಮುದಿ) ನಿದ 
ಮ॥ ರಾ| ಎಸ್‌, ಜಿ. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರು ಅದರ ಅವತರಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ಯಾರು ಬೇಕಾದರೂ ನೋಡಬಹುದು. ""ಈರೀತಿ 
ಯಾಗಿ ಪಂಪನು ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಗಳಿಂದ ಕೆಲವು ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಅವನಿಗೆ ಕೃತಿ ಚಾರ್ಯ ದೋಷವು 
ಉಂಟಾಯಿ ಯಿತೆಂದಾಗಲಿ ಪ್ರುತಿಭೆಯಿ ಲ್ಲವೆಂದಾಗಲಿ. ಭಾವಿಸಕ ಡದು 2. 14... 
ಎ೦ದು ಅವರು ಅಲ್ಲಿ ಟೀಕೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ (ಪು. ೧೧... 


ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಗಳ ಸ್ಮಿತಿಯಾದರೂ ಹೀಗೆಯೇ ಇದೆ. "ಮೃಚ್ಚಕಟಿಕ'ವು 
ಉತ್ತಮವಾದ ನಾಟಕವೆಂದು ಹೆಸರುಗೊಂಡಿದೆಯಷ್ಟೆ. ಈಚೆಗೆ ದೊರೆತಿರುವ 
ಭಾಸ ಕವಿಯ "ಚಾರುದತ್ತ' ನಾಟಕದ ಕಥಾ ಭಾಗಕ್ಕೂ ಇದರ ಕಥಾ 
ಭಾಗಕ್ಕೂ ಬಲು ಹತ್ತಿರದ ಹೋಲಿಕೆ ಇದೆ. "ಚಾರುದತ್ತ 'ದ ಎಷೊ 
ಪದ್ಧಗಳೂ ಮಾತುಗಳೂ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಹಾಗೆಯೇ "ಮೃಜ್ಯ ಜೃಕಟಿಕ'ದಲ್ಲಿ ಕಾಣ 
ಬರುತ್ತವೆ.೫ ಭಾಸನ ಕಾಲವು ಇನ್ನೂ ಸರಿಯಾಗಿ ನಿ ರ್ಣಯವಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಅವನು ಪ್ರರಾತನ ಕವಿಯೆಂದೂ, ಈಗ ಸಿತ್ವಾರುವ ನಾಟಕಗಳು ಅವನು ಬರೆ 
ದುವೇ ಆಗಿರಬೇಕೆಂದೂ ಬಹು ಜನ ಸ; ಎ ಅಭಿಪಾ)ಯ. ಆದುದರಿಂದ 
" ಚಾರುದತ್ತ'ದ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆಯೇ "ಮೃ ಚ್ಚ ಕಬಿಕ'ವ್ರ ರಚಿತವಾಗಿರ 
ಬೇಕೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 


"ಸವಿ ಕುಲಗುರು''ವೆಂಬ ಬಿರುದನ್ನು ಪಡೆದ ಕಾಳಿದಾಸನು ಕೂಡ 


ಭಾಸನ ನಾಟಕಗಳಿಂದ ಕೆಲವು ಭಾವಗಳನು ಸ ನ್ರೀಕರಿಸಿದ್ದಾನೆಂದು ಮಹಾ 
ಮಹೋಪಾಧ್ಯಾಯ .: ಗಣಪತಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಲ್ಲದೆ, 


ಅಶ್ವಘಳೋಸನೆ೦ಬ ಕವಿಯು ಬರದ "ಬುದ್ಧ ಚರಿತ'ದಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಳಿದಾಸನ 
hr 


"ರಘುವಂಶ' "ಕುಮಾರಸಂಭವ 'ಗಳಲಿಯೂ ಸಮಾನಾಭಪ್ರಾಯ ುವುಳ್ಳ ಕೆಲವು 


36; 


\ 
ಪದ್ಯಗಳು ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಅಶ್ನಘೋಷನೇ ಕಾಳಿದಾಸನಿಗಿಂತಲೂ ಮುಂಜೆ 
pl ೨ 
*“MM.T Ganapati Sastri’s ‘‘Introduction '' to the ‘Svapnavasavadatta,’ 


+ Prof. E. B. Cowell's ‘‘Preface’’ to the ‘Buddha carita,’ PP. ೫, ff. 


"ಗದಾ ಯುದ್ಧ ' ವೂ ಸ್ವೀಕರಣ ವಿಚಾರವೂ ೯ನ್ಸಿ 


ಯವನೆಂದು ವಿದ್ವಾಂಸರು ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಕಾಳಿದಾಸನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು 
ಕಳ್ಳನೆಂದು ರನ್ನನು ಕರೆಯಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಚಿರ ಅವನಿಗೆ ಭೂಷಣವೇ ಹೊರತು 
ಅವಮಾನವಲ್ಲ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಅ ಶೃಘೋಷನೇ ಕಾಳಿದಾಸನ ಭಾವಗಳನ್ನು 
ತನ್ನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡನೆಂದು ಮುಂದೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದರೂ ಆಗಲೂ 
ರನ್ನ ನು ಹೆದರಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಅಶ್ರಘೋಷನೂ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕವಿ. 

| ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಬೇಕಾದರೂ ನೋಡಬಹುದು. ಮಿಲ್ಟನ್‌ 
ಕವಿಯು ಬರೆದ “Paradise Lost’ ಐ೦ಂಬ ಮಹಾಕಾವ್ಯದ ಪ್ರಭೆಯು 


ಎಷ್ಟೊಂದು ಜನೆ ಉದ್ದಾಮ ಕವಿಗಳಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿಲ್ಲ! | ಕೀಟ್ಸ್‌ ಕವಿಯ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಬಹು ಭಾಗವು "Paradise 
Ls! ಕಾವ್ಯದ ಪ್ರಾರಂಭದ ಸರ್ಗಗಳ ನೆನಪನ್ನು ತರುತ್ತ ದೆ.. ಮಿಲ್ಬನ್ನನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿರುವ "5೩೬೩/॥' ಪಾತ್ರದ ಉದಾಹರಣೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ರ ಬೈರನ್‌ ಕನಯ 
‘Cain’ ಎ೦ಬ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ "cif ಪಾತ್ರವು ಬರುತ್ತಿರಲಿ ಲ್ಲವಂದು ತೋರು 
ತ್ರೃದೆ, 

ಈ ‘Paradise Lost’ ಕಾಮ್ಫದ ವಿಚಾರವೂ ಹಾಗೆಯೇ. ತನಗೆ ಹಿಂದೆ 
ಇದ್ದ ಕವಿಗಳ ಸಾರವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಹೀರಿ ಅದನ್ನು ಮಿಲ್ಬನ್ಪ ಸು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಅದಕ್ಕೆ 
ಸಚ ಗಸ ಬೇಕಾದಷ್ಟಿವೆ. ಬೈಬಲ್‌, ಗ್ರೀಕ್‌ ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ ಇಟಾಲಿಯನ 
ಕಾವ್ಯಗಳು, ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯ--ಈ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಅನೇಕ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯಗಳನ್ಫೂ ಸೂಚನೆಗಳನ್ನೂ ಮಿಲ್ಪನ್ನನು ತೆಗೆದು ತಂದು ತನ್ನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 


ಅಡಕಿದ್ದಾನೆ, ಆದರೇನು | ಧಿಲ್ಬನ್ನನು ಕೃತಿ ಚೋರನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ 
CR 9 ಬ ಮಿಸಲು RE - NAS 
ಸ್ವೀಕರಿನಿದುದಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಹೊಸ ಕಳೆ ಸ್ರ ಕೊಟ್ಟು, ಹೂಸ ಧ್ಹನಿಯ ಬು 


ತುಂಬಿ ತನ್ನ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಹೂಸದಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ 

ಷೇಕ್‌ಸ್ಟಿಯರ್‌ ಕವಿಯ ಮಿತ್ರನ 
ನಾಟಕಕಾರನಿದ್ದನಷ್ಟೆ. ಅವನು ತನ್ನಗ 
ಕವಿಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಗಳನ್ನು ಧಾರಾಳವಾಗಿ 
ಡ್ರೈೊಡನ್‌ ಕವಿಯು ಅವನ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ತಕ 
“There 1s scarce a poet or historian among the Roman authors 
of those times whom he has not translated in Sejanus and Cata- 


line. But he has done his robberies s0 openly, that one may see 


he fears not to be taxed by any law. He invades authors like 


a monarch ; and what would be theft in other poets is only 
victory in him.” 


* John Dryden: ‘‘Of Dramatic Poesy.” 


೯೪ "ಗದಾ ಯುದ್ಧ ವೂ ಸ್ವೀಕರಣ ನಿಚಾರವೂ 


ಇ 


| ಇನ್ನು ಸೇಕ್‌ನ್ಸಿಯರ್‌ ಮಹಾ ಕವಿಯ ವಿಚಾರವನ್ನೆ € ನೋಡಿ. ಎಲ್ಲೆ 
ಲ್ಲಂದಲೂ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಭಾವಗಳನ್ನೂ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ತನ್ನ ಪ್ರತಿಭೆಯ ಬೆಳಕಿ 
ನಿಂದ ಅವಕ್ಕೆ ಅವನು ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ವಾನೆಂದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಗೊತ್ತಿದೆ. 
ಅವನ ನಾಟಿಕಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದಕ್ಪಾಡದರೂ oA ಬತ್ತದೆ ಹೋಗಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ 
ಆಕರವೊಂದು ಸಿಕ್ಕು ಅದರಿಂದ ಕಥಾ ವಸ್ತು _,ವನ್ಫೂ ಅಭಿಸ್ರಾಹು | ಸಾ ಅವನು 
ಸ್ಪೀಕರಿಸಿದ್ದಾ ನೆಂದು ಗೊತ್ತಾದ ಮಾತ ಸ್ಯ ಆ ಗ್ಗ ೦ಥದ ಶೆ ೀಷ್ಠತ್ವವು ಕಡಿಮೆ 
ಯಾಗಿಯೂ ಇಲ್ಲ. 


ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಷ ಯವನ್ನು ನಾವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನೆನಪಿ 
ನಲ್ಲಿಡಬೇಕು. ಹಿಂದಿನವರ ಹಂಗಿಗೇ ಸಿಕ್ಕದೆ ತನ್ನ ಗ್ರಂಥವನ್ಸೆಲ್ಲಾ ಮೊದಲಿ 
ನಿಂದ ಕೊನೆಯ ತನಕವೂ ಸ್ಪತಂತ್ರವಾಗಿಯೇ ಬರೆದ ಕವಿಯು ಇದುವರೆಗೆ 
ಹುಟ್ಟಿಲಲ್ಲ. ಕಾರ್ಫ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆಯೇ ಕಾವ ಪ್ರಪಂಚ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಅಸಹಾಯಶೂರರು ಅತಿ ವಿರಳ. ವರ ಕವಿಯಾದವನು ಕೂಡ 
ಪುರಾತನರ ಸಾಲಗಾರನಾಗಲೇ ಬೇಕು. ಕಥಾವಸ್ಸು ನಿನಲ್ಲೋ €, ನಿರೂಪಣೆಯ 
ರೀತಿಯಲ್ಲೋ, ಶಬ್ದಗಳ ಜೋಡಣೆಯಲ್ಲೊ €—ಒಂದರಲ್ಲಾ ದರೂ ಅವರು 
ತುಳಿದ ದಾರಿಯಲ್ಲೆ 6 ಸತು. ಕು. ಇದರಿಂದ, ಹಿಂದಿನ ಕವಿಗಳೇ ಮೇಲೆಂದೂ 
ಬಳಿಕ ಬಂದವರು ೪೦5 ಸಿದ್ಧಾ೦ಂತವಲ್ಲ. ನೆಲವು ಹದವಾಗದೆ ಬಿತ್ಕವು 
ಹೇಗೆ ಮೊಳೆಯದೋ ಹಾಗೆಯೇ ಡ್‌ ಕಾರಣಗಳು ಒದಗಿದ ಹೊರತು 
ಮಹಾ ಕವಿಯು ಅವತರಿಸುವ ದಿಲ್ಲ. ಸುತಿಭಾಶಾಲಿಗಳು ವಿಲ್ಲಾ ಅಂಗ 
ಗಳನ್ನೂ ಹೊಸದಾಗಿ ಸ ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಿ ಬಳಿಕ ಅವುಗಳಿಂದ ತಮ್ಮ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು 
ಕಟ್ಟು ವುದತ್ಯಿ ತೊಡಗುವುದಿಲ್ಲ. ೫೫ ಇದ _ವುಗಳನ್ರೆ ಬಳಸಿಕೊಂಡು 
ತಮ್ಮ ಅನ್ಯಾದ್ರೃ ಶವಾದ ಶಕ್ಕಿಯಿಂ೦ಂದ ಹತೋಟಿಗೆ. ದಸ ಜಡವಾದ 
ಆ ಉಪಕರಣಗಳಿಗೆ ಉಸಿರನ್ನು ತುಂಬಿ ಹೊಸದೊಂದು ಲೋಕವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ 
ಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಇದೇ 06 ಲಕ್ಷಣ, ಪ್ರತಿಭಾಶಾಲಿಯಾದ “ನ್ನ ನಿಗೂ 
ಪೂರ್ವ ಕವಿಗಳ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಬೇಕಾದ ಹಾಗೆ ಉಃ ಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳು ಗೆ ಹಕ್ಕು 


ಉಂಟಷ್ಠೆ [ 


ರನ್ನ ನಲ್ಲಿ ಕೃತಿ ಚೌರ್ಯ ದೋಷವ ನ್ನು ಕಾಣುವವರು " ಕೃತಿ ಚೌರ್ಯ 
ವೆಂದರೆ ಏನೆಂಬುದನ್ನು ಮಕ್ಕೆ. 2 ಜ00 ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುವಂತೆ 
ತಾನು ಮಾಡಿದ ಕಳ್ಳತನವನ್ನು  ಮರೆಮಾಜುವುಡೇ "ಹರಣದ ' 
ಹೆಗ್ಗುರುತು. ರನ್ನ ನಲ್ಲಿ ಈ ದೋಷವಿಲ್ಲ ಪಂಪ ರನ್ನರ ಕಾಮ್ಯಗಳ ಹೆಸರು 
ಗಳನ್ನೇ ನೋಡಿ: ನ ವಿಕ್ರಮಾರ್ಜುನ ಎಟಯ 11 
ಕ! ಭೀಮ ವಿಜಯ.' ಎರಡಕ್ಕೂ ಎಷ್ಟೊಂದು ಹೋಲಿಕೆಯಿದೆ ! 


"ಗದಾ ಯುದ್ಧವೂ ಸ್ಮೀಕರಣ ನಿಚಾರವೂ ೯೫ 


"ಓಜಯ'' ಎ೦ಬ ಪದವು ಎರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಇದೆ. ಪಂಪನು "ವಿಕೃಮ'' ಎಂಬ 
ಪದವನ್ನು ಪ | ಯೋಗಿಸಿದ್ದ ರೆ ರನ್ಪ ನು ಅದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ""ಸಾಹಸ'' 
ಬ೦ಬ ಪದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಪಂಪನಿಗೆ ಕಥಾ ನು ಅರ್ಜುನ, 
ರನ್ನನಿಗೆ ಭೀಮ. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ಪಂಪನು ತನ್ನ ಕಾವ್ಯದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ನಾರಾ 
ಯಣ, ಮಹೇಶ್ವರ, ಮಾರ್ತಂಡ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸ್ಲುತಿಸುವಾಗ 
ಆ ದೇವತ್ವ ನಿನು ತನ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಆರಿಕೇಸರಿಗೆ ಆರೋಪಿಸಿದ್ದಾನೆ ; 


ಅಲ್ಲದೆ ಗ ಲ್ಲಾ ಅರ್ಜುನನಿಗೂ « ಆರಿಕೇಸರಿಗೂ ಅಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಿ 
ದ್ದಾನೆ (1. ೧೪, ೫೧ "ನೋಡಿ). ನ್ನನೂ ಇದೇ ನ್ನ ಸಸ 
""ಗ್ರ೦ಂಥಾವತಾರದಲ್ಲಿ ಚಾಳುಕ್ಯ ನಾರಾಯಣನನ್ನು ನಾರಾಯ ನಿಸಿ ಕೈ ಶ್ಸೇಷೆ 
ಯಿಂದ ಹೋಲಿಸಿ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಸ್ಲುತಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಬಳಿಕ sk ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಜನನನ್ಫೂ ಬ)ಹ್ಮದೇವನನ್ನೂ, ಸೂರ್ಯನನ್ನೂ ಸ್ಟುತಿಸಿದಾ ನೆ.” ತನ್ನ 


ಒಡೆಯನ ಪುತ್ರನಾದ ಒತ್ತ ಛೀಮನೆಂದು ಸಾರಿ ಹೇಳಿರುವು 
ದಲ್ಲದೆ (1. ೩೧) "ಗದಾಯುದ್ಧ'ದ ಎರಡನೆಯ ಆಶ್ವಾಸದಲ್ಲಿ ಇಲಿ ವಬೆಡಂಗನ 
ವಂಶಾವಳಿಯೇ ಒ ಇ ಕೂಡ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾನೆ ಇ ಟೀ 
೭ ವ.) ಅಲ್ಲದೆ, "ಪಂಪ ಭಾರತ'ದಲ್ಲಿಯೂ "ಗದಾಯುದ್ಧ' ದಲ್ಲಿಯೂ ಜ್ಭಿನ 
ವರಿತದ ಪ ಸಕ್ತಿ, ಯೇ ಇಲ್ಲ; ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಧಮನಕ್ಟುನುಸಾರವಾಗಿ 
ಬರೆದಂತೆ Ee ಫಂ 'ಚಿಳಗುವ ನಿಲ್ಲಿ ಲೌಕಿಕಮಂ'' (ಪ೦ಪ ಭಾರತ, 
XIV. ೬೦) ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಪಂಪನಂತೆಯೇ ರನ್ತನೂ ನಡೆಸಿದ್ದಾನೆ. 

ಇದೆಲ್ಲವೂ ಕೃತಿಜೋರರು ಮಾಡುವ ಕೆಲಸವೆ? ನಮಗೇನೋ, ಪಂಪನ 
ಮೇಲಿನ ಹುರುಡಿನಿಂದ ರನ್ತನು 9 ಇ ಯುದ್ಧ'ವನ್ನು ಬರದಂತೆ ಜು 
ತ್ತದೆ; ಪಂಪನ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಅವನ ಕಾವ್ಯಕ್ಕಿ೦ತಲೂ ಉತ್ಕೃ 
ವಾದ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆಯಬಲ್ಲೆ ನೆಂಬ ಧೃರ್ಯದಿಂದ ರನ್ನನು ಈ ಕೆಲ i 
ಸ್ಸೈೆಹಾಕಿದಂತೆ ತ ಧು, ತಳ್ಳ ರು ಇಷ್ಟು, ಬಹಿರಂಗವಾದ ಜತೆಯ 
ಕದಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 

"ಪಂಪ ಭಾರತ'ದ ಹದಿಮೂರನೆಯ ಆಶ್ಪಾಸವನ್ನು ನೋಡಿ ರನ್ಹನ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೊಳೆದಿರಬಹುದು :--""ಇಲ್ಲಿಯ ವಸ್ತು ಚೆನಾಗಿದೆ. 
ಆದರೆ, ಗ್ರಂಥವು ಎಲ್ಲಿ ಅಳತೆ ಮಾರಿಹೋಗುವುದೋ ಎಂಬ ಭೀತಿಯಿಂದ 
ಪಂಪನು ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಬರೆದಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಭಾಗದ ಸ್ವಾರಸ್ಯವೇ 
ವೃಕ್ತವಾಗಿಲ್ಲ.. ಇದರ ಆಧಾರದಿಂದಲೇ ನಾನು ಒಂದು ಕಾವ್ಯವನ್ನು 
ಕಟ್ಟಬೇಕು. ಚೆನ್ನಾಗಿರುವ ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಬೇಕು. ಅನಾವಶ್ಸಕ 
'ವಾದುವ್ರಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತುಹಾಕಬೇಕು. ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸೊಗಸಾದ 
ಭಾವವಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನೇ ಇನೊಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ ಇನ್ನೂ ಸೊಗಸಾಗು 


೯೬ \ "ಗದಾ ಯುದ್ಧ'ವೂ ಸ್ನೀಕರಣ ವಿಚಾರವೂ 


ವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು.'' ಹೀಗೆಂದು ಆಲೋಚಿಸಿ ರನ್ನ ಸು "ಗದಾಯುದ್ದ 


ವನು ಬರೆದಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ರನ್ನನು rol ಸ್ವೀಕರಣವನ್ನು 
ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನಾವು ವಿಮರ್ಶಿಸಬೇಕು. 


""ರನ್ನ ಪ೦ಪರ ಸಂಬಂಧವು ಸೇಕ್ಸಿಯರ್‌ ಪ್ಲ ಭಾರ್ಕರವರ. ಸಂಬಂಧ 
NG ಮ ರಿಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರು ಒಂದು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದರು, ಇದರ ಬಿಚಿತ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದವರುಯಾರೂ ರ ರನ್ಸನನ್ನು ದೂಷಿಸುವ 
ಗೋಜಿಗೆ ಹೋಗಲಾರರು. ಬಟಾ! ಸೇ ಸ ್ರಯರಿಗೂ ಇದ್ದ 
ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಮೇಬಿ ಎಂಬ ವಿಮರ್ಶಕರು ಹೀಗೆ ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ: 
ಭಗ (ಇ, it was in Plutarch that the poet (Shakespeare) found the 
material for three of the greatest of the Tragedies, ““ Julius 
Caesar,” “Antony and Cleopatra” and " Coriolanus,”” and, in part, 
for “ Limon of Athens.” Not only did he find his material in 
Plutarch, but he found Passages 50 nobly phrased, . whole 
dialogues sustained at such a height of dignity, force, or eloquence, 
that he incorporated them into his work with essentially minor 
changes. : * “Plutarch supplied traits, hints, suggestions, phrases 
and actions 50 complete in themselves that the poet needed to do 
little but turn upon the biographer’s prose his vitalizing and 
organizing imagination.” ರನ್ನನ ಸಾಲವು ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಜ್ಜೆ? 

ರನ್ನನೇನೋ ಪಂಪನ ಕಥೆಯನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಅವನು 
ಬೇರೆ ರೀ ತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. "ಗದಾಯ ದ್ದ 'ದ "ಕಥೆ''ಯು 
ಬಹು ಸ್ಪಲ್ಪ. ಅದರ ಪ್ರಾರಂಭಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಕರ್ಣ ಶಲ ಲ್ಯಾದಿಗಳ ವಥೆಯೂ 
ಗಿರುವ ಧಿ ೫ುಂದೆ ಸಕ ಮು ಸಂಗತಿಯೆಲ್ಲಾ ದುರ್ಯೋ 

ಧನನು ತಂದೆತಾಯಿಗಳನ್ನು ನೋಡುವುದು, ಅವನ ವಿಲಾಪ, ಭೀಷ್ಮ ದರ್ಶನ, 
ಕೊಳದಲ್ಲಿ ಮೈಮಕೆಸುವುದು, ಭೀಮಾದಿಗಳು ಅವನನ್ನು ಹುಡುಕುವುದು, 
ಗದಾಯುದ್ದ, ಪಾಂಡವ ಸೂನುಗಳ ಕೊಲೆ ಇಷ್ಟೆ. ಇದಲ್ಲವೂ ಅನು 


ಜಾ 


ಕುಮವಾಗಿ ನಡೆಯುವುದರಿಂದ ರನ್ನನು ಮುಖ್ಯ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೇನನ್ನು ತರುವು 
೨ 


1] 


ಳಿ 
ದಕ್ಕೂ ಅವಕಾಶವಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಪಂಪನು ಹೋದ ದಾರಿಯಲೆ ್ಲೇ ಕಣ್ಣು . 


ತ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ', ಕೋಧನ-ಸಂಕ್ರಾಂತಿಯ ಸಂಚಿಕೆ, ys " ವಸ್ತುಕೋಶ ಷಹ 
1. 11. 77. Mabie: ‘William Shakespeare ; Poet, Dramatist and Man,’ 
pp. 234-5. 


"ಗದಾ ಯುದ್ಧ 'ವೂ ಸ್ವೀಕರಣ ನಿಚಾರವೂ / ೯೭ 


ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಅವನು ಹೋಗಿಲ್ಲ. ಮಾಡಬಹುದಾದ ಮಾರ್ಪಾಡುಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿಯೇ ಇದ್ದಾನೆ. 
"ಗದಾಯುದ್ಧ'ದ ಮೊದಲ ಮೂರು ಆಶ್ವಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ವಿಷಯವು 
" ಪಂಪ ಭಾರತ'ದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ದೌ ನದೀ ಸಂದರ್ಶನ, ಭೀಮ ಪುತಿಬ್ಬ ಮೊದಲಾದ 
ಭಾಗಗಳನ್ನು ರನ್ನನೇ ಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದಾನೆ. ದುರ್ಫೋಧನನು ಸಂಜಯನೊಡನೆ 
ನಡೆಯುತ್ತಾ, ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ, ಪಾಂಡವರು, ಮಾರುತಿ, ಕೃಷ್ಣ--ಮೊದ 
ಲಾದವರನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವ ಭಾಗವು ಬೇರೆ ಯಾವ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ತಾನೆ 
ಇದೆ? ಉಪಹಾಸಗರ್ಭಿತವಾಗಿ ಮೂದಲಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ರನ್ತನು ಅದ್ವಿತೀಯ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಇಲ್ಲ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಾನಲ್ಲವೆ | ಕ 

"ಪಂಪ ಭಾರತ'ದಲ್ಲಿ, ತಾಯಿತಂದೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿದ ಮೇಲೆ ದುರ್ಫೋ 

ಧನನು ಮಂತ್ರಾಲೋಜನೆ ಮಾಡುವನೆ೦ದೂ, ಆ ಬಳಿಕ ಶಲ್ಯನು ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡಿ ಮಡಿಯುವನೆಂದೂ ಇದೆ. ಈ ಭಾಗವು ತನ್ನ ಕಥೆಯ ಏಕಮುಖ 
: ತೈಕ್ಕ ಭಂಗವನ್ನು ತರುವುದೆಂದು ತಿಳಿದು ರನ್ನನು ಅದನ್ನು ಕೆತ್ತುಹಾಕಿ ತನ್ನ 
ಕಾವ್ಯವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಶಲ್ಯ ವಧೆಯೂ ನಡೆದುಹೋಗಿರು 
ವಂತೆ ಏರ್ಪಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

"ಪಂಪ ಭಾರತ'ದ ದುರ್ಫೋಧನನಿಗೂ "ಗದಾ ಯುದ್ಧ'ದ ದುರ್ಯೋಧನ 
ನಿಗೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ. "ಸಂಪ ಭಾರತ'ದಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನು ಏಕೋ ಸಪ್ಪೆ 
ಯಾಗಿ ತೋರುತ್ತಾನೆ. ರನ್ನನ ದುರ್ಯೋಧನನ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಈ 
ಮಾತನ್ನು ಆಡಲಾರರು. ಭೀಮನಿಗಿಂತಲೂ ದುರ್ಕೋಧನನಲ್ಲಿಯೇ ನಮಗೆ 
ಅಭಿಮಾನವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ; "ಗದಾ ಯುದ್ಧ'ಕ್ಕೆ ನ್ಯಾಯವಾಗಿ 
ನಾಯಕನು ದುರ್ಫೋದಧನನೇ ಹೊರತು ಭೀಮನಲ್ಲ. 

ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನು ತನ್ನವರನ್ನು ನೆನೆದು ಗೋಳಾಡುತ್ತಾ, 
ನಷ್ಟೆ. ಆಗ ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಶರೀರವನ್ನು ಕಂಡು, ಅವನು ಶತ್ರು ಪಕ್ಚದವ 

| ನಾದರೂ ಮತ್ಸರವಿಲ್ಲದೆ ಅವನ ಶೌರ್ಯವನ್ನು ಹೊಗಳಿ (ಗದಾ ಯುದ್ಧ, 7. 
೫೪--ಲೆ) ಕೈಮುಗಿಯುವ (1೪, ೫೯) ದುಕ್ಕೋಧನನಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೆ ತಾನೆ 
ಗೌರವವು ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ! "ಪಂಪ ಭಾರತ'ದಲ್ಲಿ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅಭಿಮನ್ಯು 
ವಿನ ಪ್ರಸಕ್ಕಿಯೇ ಬರುವುದಿಲ್ಲ... ಇದೊಂದು ಸಣ್ಣ ಅಂಶವನ್ನು ರಸ್ಸನು 
ಸ್ಹ ರಿಸಿ. ದುರ್ಯೋಧನನು ""ಮಹಾನುಭಾವ ''ನೆಂದು ನಮಗೆ ತೋರುನಂತೆ 
ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. 


p> ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಬಳದು ತರುವ ಘಟನೆಯನ್ನು ರನ್ನನು 
ಪಂಪನಿಂದ ಸ್ಟೀಕರಿಸಿರುವನಷ್ಟೆ.. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ತನ್ನ ಪ್ರತಿಭೆಯ 
7: F 


ಡಾ) "ಗದಾ ಯುದ್ಧ'ವೂ. ಸ್ವೀಕರಣ ವಿಚಾರವೂ 


ಬೆಳಕನ್ನು ಬೀರಿಯೇ ಇದ್ದಾನೆ. ಲಕ್ಷಿ ಸ ಕ್ರಿಯನ್ನು ನೆವಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಅಶ್ರತ್ಮಾ ಮನ ಬಾಯಿಂದ ರನ್ನ 4 ಹೊರಡಿಸಿರುವ ಐಶ್ವರ್ಫಗರ್ಹಣೆಯ (ಗದಾ 
ಯುದ್ಧ, IX, &— 0೨) ಸುಳಿವಾದರೂ "ಪಂಪ ಭಾರತ'ದ ಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿದೆ? 


ಎಂಟನೆ ಯ ಸದ ತುಂಬ "ಗದಾ ವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದುದಕ್ಕೆ 
ಸಲ್ಲಬೇಕಾದ ಸ್ತುತಿಯ ೂ ರಸ್ಮನಿಗೇ ಸೇರತಕ್ಕು ದು. '*ಪಂಪ ಘಾ ದಲ್ಲಿ 
ಈ ರಸಾವೇಶವಿಲ್ಲ, ಈ ವರ್ಣನೆಯ ರಭಸವಲ್ಲ ಓದುವವರ ಮೈಯನ್ನು 
ಜು ಮೈನಿ, ಸುವ ಭೀಮ ದುರ್ಯೋಧನರ ಪ್ರ ವಾಕ್ಪ್ರಹಾರಗಳಿ ಲ. 


ಇದೆಲ್ಲವೂ ಕಥಾ ಭಾಗದ ವಿಚಾರವಾಯಿತು. ರನ್ರನು ಪಂಪನಿಂದ 
ವಾಕ್ಠಗಳನ್ನೂ ಭಾವಗಳನೂ ತೆಗೆದು ಕೊಂಡಿರುವ ವಿಚಾರದಲಿಯೂ 
ನಿ ಪ ೆ ಲ್ಲ ಸ್‌ 


ಒಂದೆರಡು ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ತೆಲವು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಪಂಪನ ವಾಕ್ಯ 
ಳನ್ನು ನೋಡಿ ಬಿಡಲಾರದೆ, ಅವನ್ನು ಮಾರ್ಪಡಿಸುವುದು ಯಾರಿಂದಲೂ 
ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲವೆಂದು ಮನಗಂಡು, ರನ್ನನು ತನ್ನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿದನೆಂದು 
ತೋರುತ್ತದೆ.* ಆದರೆ ಇಂತಹ ಆ ಇಕೆ ಬಲು ಕಡಿಮೆ; ಗ್ರಂಥ 
ದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ಇದ್ದರೆ ಹೆಚ್ಚಾ ಯಿತು. 

ಮುಕ್ಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಪಂಪನ ಮಾತುಗಳನ್ನ € ರನ್ನನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿಲ್ಲ, 
ಅವನ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸೊಗಸಾದ ಜಸು ಹದ್ದು ರ ಅದನ್ನೇ ತಿರುಗಿಸಿ 
ಬೇರೊಂದು ರೀತಿಯಾಗಿ ತಾನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾ ೨ ಮಾಡುವಾಗಲೂ 
ಜಾಣತನವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

ಒಂದೊಂದು ಸಲ, ತನ್ನ ಪ್ರತಿಭಾ ಕೌ ಶಲವನ್ನೆಲ್ಲಾ ವೆಚ್ಚಮಾಡಿ 
ವಿದೆಗರಗುವ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಬರೆದು, ನಮ್ಮಿಂದ ""ಭಲೆ'' ಎನ್ನಿ ಸಿಕೊಂಡ 
ಬಳಿಕ ರನ್ನ ನು ವರಕವಿಯ ಭಾವವೊಂದನ್ನು ತಂದು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೆೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾನೆ... ಕರ್ಣನನ್ನು ನೆನೆದು ದುರ್ಯೋಧನನು ಪ್ರಲಾಪಿಸುವ ಭಾಗವು 
ಇದಕ್ಕೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಉದಾಹರಣೆ. ""ಆನುಂ ುಶ್ಯಾಸನನು೦.. -.'' (1. ೧೧) 
ಎಂದು ಮೊದಲುಮಾಡಿ ಸುಮಾರು ಇಪ್ಪತ್ತು ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಬರೆದು ತನ್ನ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯ್ಯವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಪ್ರಕಟಪಡಿಸಿ ಮು ನು  ತನ್ನವರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಆಮೇಲೆ  ""ಶಸೆಳೆಯಂಗಾಯ ಸಸುಮೋತ್ಚ ee ಟ್‌ 4 | 


ಎಂದು ಮೊದಲಾದ ಪ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪಂಪನ ಭಾವವ ವನ್ನು ಅನು ವಾದಮಾಡಿದ್ದಾನೆ ನೆ. 


ಹೀಗೆ ಮಾಡದೆ, ಮೊದಲೇ ಪಂಪನ ಭಾವವೊಂದನ್ನು ಉ ಉಪಯೋಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದರೆ ಅದು ಬರುವ ಭಾಗದ ಮುಂದಿನ ಪದ್ಯವನ್ನೇ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ 


* (ಕೊಳ್‌ ನಿನ್ನ ನಚ್ಚಿನ ಪಾಂಡವರ ತಳೆಗಳಿವೆ''__ಎಂದು ಹಿಂದೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ 
ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ನೋಡಿ 


"ಗದಾ ಯುದ್ಧ'ವೂ ಸ್ವೀಕರಣ ನಿಚಾರವೂ ೯೯ 


ಬರೆದು, ಆದರ ಲೋಕೋತ್ಸರವಾದ ಭಾವವ ಫಿ ನಾವು ಸವಿದು ಮೈಮರೆ 
ಯುವಂತೆ ಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಇದಕ್ಕೊಂದು ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಕೊಡ 
ಬಹುದು. ಪಾಂಡವರ ತಲೆಗಳೇ ಇವು ಎಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಪಾಂಡವ 
ಫುತ್ರರ ತಲೆಗಳನ್ನು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ತಂಡು ಡುಶ್ಕೋಧನನ ಮುಂದಿರಿಸಿದ 
ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವಾಗ. ಒಂದೆರಡು ವಾಕ್ಸಗಳನ್ನು ಪಂಪನಿಂದ 
ರನ್ನನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆಂದು ಹಿಂದೆ ತೋರಿಸಿದೆಯಷ್ಟೆ. ಅದಾದ 
ಕೂಡಲೇ "ಗದಾ ಯುದ್ಧ'ದಲ್ಲಿ ಬರುವ, "ಪಂಪ ಭಾರತ'ದಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಈ 
ದುರ್ಯೋಧನೋಕ್ಲಿಯನ್ನು ನೋಡಿ: 

ಕ ಪವನಜನಾಸ್ಕಮಲ್ತಿದವನಾನನಮಸ್ರೊಡೆ ಮಟ್ಟನಮಿರ್ದು ನೋ! 

ಡುವುಡಿ ಮದೀಯ ವಕ್ರ್ರಮನೆ ಕೆಮ್ಮನೆ ಪೋಯ್ಸಉಾವಿಲ್ಲದಾ 

ಯ ಪಾಂ॥ 
ಡವರ ಶಿರಂಗಳಲ್ಲವಿವು ಕೃಷ್ಣಯ ಸೂನುಗಳಪ್ಪ ಪಂಚಸಾಂ। 
ಡವರ ಶಿರಂಗಳಂ ನೆಲಕ ನಚಾರಿಸದಕ್ಕಟಿ ಕೊಂಡುಬರ್ಪದೇ''॥ IX. aa | 


ಪಂಪನು ಪದವೊಂದನ್ನು ಲಂಬಿಸಿ ಬರೆದು ಅದರ ಅರ್ಥದ ಸೊಗಸು 
ಚನ್ನಾಗಿ ತೋರದಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದರೆ, ಅದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ರನ್ನ ನು ಸಾಣೆ ಹಿಡಿದು 
ಚಿಕ್ಕ ಪದ್ಯವೊಂದರಲ್ಲಿ ಅಡಕ ಮಾಡಿ ಅದಕ್ಕೆ ಹೊಳಪುಗೊಟ್ಟಿರುವುದೂ ಫೆಲವು 


ಕಡೆ ಉಂಟು, ಪ೦ಪ ಭಾರತ'ದಲ್ಲಿ, ದೃತರಾಷ್ಟ್ರ ನು "ಸಂಧಿಯನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಭೂಮಿಯನ್ಸಾಳು'' ಎಂದು ಮಾಡಿದ ಉಪದೇಶಕ್ತೆ 


ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ದುರ್ಯೋಧನನು ಈ ಮಾತನಾ ಡುವನು: 
ಕ್ಲ ತಲದೋಯಿಲ್ವಣಮಳ್ಳಿ ವೈರಿ ನೆಲನಂ ಪೋ ಪೊಕ್ಕನೆಂಬನ್ಸೆ ಗಂ! 
ಚಲದಿಂದೆಯ್ಲುವ ಕರ್ಣನುಗ್ರ ರಥಮಂ೦ ಮುಂ ನುಂಗಿದೀ 
ದೋಹಿಯೊಳ್‌ ॥ 
ನೆಲದೊಳ್‌ ಪಂಬಲೆ ಮತ್ತಮೆನ್ನ ಮುಳಿಸಿಂಗಾಂ ಕಾದಿ ಪಿಂ ಪೇಸಿದೆಂ। 
ನೆಲೆಗಂಡ೦ತೆ ನೆಲಕ್ಕೆ. ಗೆಲ್ಲೊಡಮದಂ ಜಿಂ ಮತ್ತ ಮಾನಾಳ್ವೆನೇ (i 
| ೬111113. 
"ಗದಾ ಯುದ್ಧ'ದಲ್ಲಿ ಭೀಷ್ಮರು ಸಂಧಿಯ ಮಾತನ್ನಾಡಿದಾಗ ದುರ್ಕೋ 
ಧನನು ಮುಗುಳ್ನಗೆ ನಕ್ಕು ಹೀಗೆ ಹೇಳುವನು: 
""ನೆಲಕಿಉವೆನೆಂದು ಬಗೆದಿರೆ! 
ಚಲಕಿಯಿವೆಂ ಪಾಂಡುಸುತರೊಳೀ ನೆಲನಿದು ಪಾ| 
೨೨3 ಲನೆನಗೆ ದಿನಪ ಸುತನಂ! 
ಸೂಲಿಸಿದ ನೆಲನೊಡನೆ ಮತ್ತೆ ಪ್ರದುವಾಲ್ಮಿಪೆನೇ'' | 17. ೪೭ | 


೧೦೦ "ಗದಾ ಯುದ್ಧ 'ವೂ ಸ್ವೀಕರಣ ವಿಚಾರವೂ 


ಪಂಪನ ಬಳಸಾದ ಪದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮರೆಯಾಗಿದ್ದ ದುಶ್ಕೋಧನನ ಹಠ ಪ್ರಿಯ 
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ತೆಯು ರನ್ನನ ಭುಜುವಾದ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಎದುಬರುವಂತೆ ಕಾಣಸುವುದಲ್ಲವೆ | 


ಒಂದೇ ಭಾವವು ಎರಡು ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೇ ಒಬ್ಬ 
ಕವಿಯು ಇನ್ನೊ ಬೃನಿಂದ ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡನೆಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಟಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು ಒಬ್ಬ ಕವಿಯ ಪ್ರತಿಭೆಯಿ೦ದ ಅಂಕುರಿಸಿದ್ದರೂ 
ಕೆಲವು ರಿ ಡಿಗಳು ಸ್ಪಲ | ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ನರ ಸಾಧಾರಣ 3 ಬೆ 
ಲ ಎಂಟ ಇಲ್ಲದೆ ಕವಿಗಳು ಅವನ್ನು ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ 


ಲ್ಲ 


ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ... "ಕದಿ 41 ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣಗಳಲ್ಲಿ ಇದೂ 
ಒಂದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಇನ್ನು ಪಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕನಿ 


ಗಾದರೂ ಅದೇ ಭಾವವು ಹೊಳೆಯಬಹುದು : ಯಾರ ಬಾಯಲ್ಲಾದರೂ 
ಅದೇ ಮಾತು ಹೊರಡಬಹುದು. ಆ ಸನ್ನಿವೇಶದ ಸ್ವಭಾವವೇ ಅಂತಹು 
ದಾಗಿರಬಹುದು. ಆಗ, ಒಬ್ಬ ಸವಿಗೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬನು... ಮುಣಯೆಂದು 
ಹೇಳುವುದು ತಪ್ಪು. 


oll ರಾಮಾನುಚ್ಛೆಯ್ಯಂಗಾರ್ಸರು 'ವೇಣೀ ಸಂಹಾರ'ಕ್ಕೂ 
"ಗದಾ ಯುದ್ದ 'ಕ್ಫೂ ಇರುವಂತೆ ತೋರಿಸುವ ಭಾವ ಸಾಮ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಒಂಡು 
ಈ ಜಾತಿಗೆ ಸೆ ಮು. "ವೇಣೀ ಸಂಹಾರ'ದಲ್ಲಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ್ರನೂ ಗಾಂಧಾ 
ರಿಯೂ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಮಿಕ್ಸ್‌ ಮಕ್ಸುಳಲ್ಲರೂ ಸತು ಹಬ ಬಳಿಕ ದುರ್ಫೋ 
ಧನನನ್ನು ನಂದು ಎಷ್ಟು ಮಾತಾಡಿಸಿದರೂ ದುಶ್ಕೋ 
ಧನನು ದು8ಖದಿಂದಲೂ ನಾಚಿಕೆಯಿಂದಲೂ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನೇ ತೊಡದಿರಲು 
ಗಾಂಧಾರಿಯ... 

""ವತ್ಸ ಯದಿ ತ್ತಮಪ್ಯಸ್ನ್ಮಾನ್ನಾಲಪಸಿ ತತ್‌ ಕಿ೦ ಸಾಂಪ್ರತಂ ವತ್ಸೋ 
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(17. ೧, ಗೆ, ಛಾಯಾ.) 
[" ವತ್ಸ, ನೀನೂ ನಮ್ಮನ್ನು ಮಾತಾಡಿಸದಿದ್ದರೆ, ಈಗ ವತ್ಸ 
ದುಶ್ಶಾಸ ಗ್ಗ. ದುರ 10. ಇನ್ನೊ ಬ್ರ "ನಾಗಲಿ ಹಹ 
ಡಿಸುವರೆ?''] 
ಬಂದು ಅಳುವಳು, "ಗದಾ ಯುದ್ಧ'ದಲ್ಲಿ, ದುರ್ಯೋಧನನೂ ಮಡಿದನೆಂದು 
ಗಾಂಧಾರಿಯು ತಪ್ಪಾಗಿ ತಿಳಿದು 


"ಮಡಿದ ದುಶ್ಶಾಸನನೇಂ | 
ನುಡಿಯಿಸುವನೊ ಕುರುನರೇ೦ದ) ದುರ್ಮರ್ಷಣನೇಂ೦ ॥ 


"ಗದಾ ಯುದ್ಧ'ವೂ ಸ್ಲೀಕರಣ ನಿಚಾರವೂ ೧೦೧ 


ನುಡಿಯುಸುವನೊ ದುಷ್ಕರ್ಣಂ।! 

ನುಡಿಯಿಸುವನೊ ನೀನುಮುಸಿರದಿರ್ಪುದೆ ಮಗನೆ'' ॥ 111. ೮೧ ॥ 
ಎ೦ದು ಗೋಳಾಡುವಳು, ಮಕ್ಕಳನ್ನು ನೆನೆದು ತಾಯಿಯರು ಅಳುವುದು 
ಮಾನವ ವರ್ಗದ ಹುಟ್ಟುಗುಣ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಈ ಭಾವವು ಎಂತಹ ವಿ 


ಗಾದರೂ ಸ್ಸ ರಿಸ ತ್ತಿ ದ್ರಿ ಗನ ತೋರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ರನೃ ನು ps 
"ಮೇಣ ಸಂಹಾ ಇರ ಜ್‌ ಕಲಿತುಳೊಂಡನೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಅನುಚಿತ 


ಅಂತೂ, ಈ ಸತ್ರ ೨ ಸರೀಕ್ಟೆ ಯಲ್ಲಿ ರನ್ನನ ಹಸರು ಕೊಂಕಲಿಲ್ಲವೆಂದು 
ನೋಡಿದುದಾಯಿತ ಶು. 1 ಚಾರದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅವನನ್ನು ನಾವು ಹೊಗಳುವ 


©] 
ಹಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಂಕೋಚದಿಂದ (ಳಬೇಶತಗಿದೆ. ತ ಅಂದ ಉಪಕಾರ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿಯೂ ರನ್ನ ನು a ಯುದ್ಧ'ದಲ್ಲಿ ಅವನ ಸ್ಮರಣೆಯನ್ನು 
ಕೊಡ ಮಾಡದೆ ಇರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಹ ಸ Ps ಶ್ಲರ್ಯ'' 


ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಹಿಂದಿನ ಕವಿಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಸ, ವಾಲ್ಮೀಕಿ, ಸ್‌. 
ಇಷ್ಟು ಜನಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ರಸ್ತನು "ಗದಾ ಯುದ್ಧ ದಲಿ (ಲೈ ಆ 
ಅಭಿವಂದಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಕನ್ನಡ ಕವಿಗಳ ಪ್ರಸ್ತಾವವೇ ಅಲ್ಲ. ಯಾರ ಹೆಸರನ 
ವಎಿಶ್ನದೇ ಇದ್ದರೂ ಪಂಪನನ್ನು ಕುರಿತು ಒಂದು ಮಾತನ್ನಾ ದರೂ ಆಡ 
ಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತಲ್ಲವೆ ಸ್‌! ಕೇಯ ಕವೀಶ್ವರ ''ರನ್ನು ವರಾರಿಸಿದೆನೆಂದು ಹಮ್ಮೆ 
ಪಡುವ ಬದಲು ಪಂಪನಿಗೆ ತನ್ನ ಕೃತಜ್ಞತೆಯನ್ನು ವಿನಯದಿಂದ ಸೂಚಿಸಿದ್ದರೆ, 
ರನ್ನನ ಗೌರವವು ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿದ್ದಿತೇ ಹೊರತು ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಮೆಲ್ಲಣಾರ್ಯರು " ಭಾವಚಿಂತಾರತ್ರ'ದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಕವಾಗಿ ಹೇಳಿದ 
ಕಥೆಯನ್ನೆ ಶೀ ತಾನು ವಸ್ಸುುಕಮಾಗಿ "ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸ'ದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವೆನೆಂದು 
ಷಡಕ್ಟರದೇವನು (ರಾಜಶೇ., 1. ೭೮) ಒವ್ಪಿಕೊಂಡಿಲ್ಲವೆ? ಅದರಿಂದ 
" ರಾಜಶೇಖರವಿಳಾಸ'ವು ಯಾವ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮುಶ್ಯಾಗಿದೆ? ರನ್ನನು-- 
ನಗ ಸರ್ವ ಸ್ಪಾತಂತ್ರ್ಯವುಂಟು. ಅವನು ರಾಜನ ಹಾಗೆ. ತನಗೆ ಬೇಕಾದ 
ವಸ್ತುವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕೆ ಬೇರೆಯವರ ಅನುಮತಿ ಯೆನ್ಸು ಪಡೆಯ 
ಬೇಕೆ? 3 ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಕ ಕೃತಜ್ಞ ತೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸ ಬೇಕೆ? 
ಮೂಲಕ್ಕಂತಲೂ ನ ನನ್ನ ಕಾವ್ಯವು ನಾಗಲಾ 1 ಪಂಪ ಪನನ್ನು ಸ್ಕುತಿಸ 
ದಿದ್ದರೆ ಏನು ಹಾನಿ?' ಎಂದು ಉಪೇಕ್ಸಿ ಸಿಬಿಟ್ಟ೦ತೆ ಕಾಣ 
ಇದೊಂದೇ ಅವನ ನಿಜವಾದ ದೋಷ. 


ಇಮ್‌ 


ಜಂ: 


ಆದರೆ ಇಷ್ಟು ತಠಿನವಾಗಿ ರಸನ ನನ್ನು ದೂಹಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 
14 py < i 

"*"" ಅಜಿತತೀರ್ಥಕರ 3.306 'ದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ರನ್ನನು ಪಂಪನನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಹೊಗಳಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ " ಈದಿಪುರಾಣ'ಕ್ಕೆ "" ಉಪಮಾತೀತಂ'' ಎಂಬ 


೧೦೨ "ಗದಾ ಯಖದ್ದ'ವೂ ಸ್ಮೀಕರಣ ವಿಚಾರವೂ 


ವಿಶೇಷಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ (ಅಜಿತ ಪು., ೫11. ೩೬). 'ತಾನು. ಪಂಪನಿಗೆ 
ಸಮಾನನು ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ವಾಚಕರಿಗೆ ಹುಟ್ಟುವಂತೆ ಮಾಡಲು 
ಸಾಹಸಪಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿದರೆ, ಪಂಪನಲ್ಲಿ ರನ್ನ ನಿಗೆ 
ಅತಿಶಯವಾದ ಗೌರವವಿದ್ಧಿತೆಂದು ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗುತ್ತದೆ, ಇಲ್ಲಿಯಾದರೂ 
ಪಂಪನಿಗೆ ರನ್ನನು ತನ್ನ ಭಕ್ತಿಯ ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿದ್ದಾನಲ್ಲ ಎಂದು 
ನಾವು ಡು ವಿಧದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ತ೦ದುಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. 


ತೀ॥ ನಂ॥ ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ, 


ಆ ಜ್‌ ಂ್ಛ 98988 


ಬೆಲ್‌ 


©) 
ಚ ಜು ಒತು ಹೀ ey CHUTE £ಂಲnಲ ಅಹಿನಿದ್ದಿ,, 


ಗ 


ಗದಾ ಯುದದ ನಾಯಕರು 


i 


ಮಹಾ ಕಾವ್ಯಗಳೂ ಕಾದಂಬರಿಗಳೂ ನಾಟಕಗಳೂ ಪ್ರಾಯಶಃ 
ಮನುಷ್ಯ ಚರಿತ್ರವನ ಿ ವಲಂಬಿಸಿ ರಚಿತವಾದಂತಹುವು.. ಈ ಒಂದಂಶದಲ್ಲಿ 
Rn ಪರಸರ ಸಾಮ್ಯವಿದ್ದ ರೂ ಮೈಷಮ್ಸವೂ ಬೇ ಕಾಡಸ್ಟಿ ಜೀ ಪರಿಥಾ 
ಕಾವ್ಯವು ಒಂದು ಇಲ್ಲವೆ ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿ ಗೆ ಚರಿತ್ರಗಳನ ವಲಂಬಸಿ ರಚಿಸಲ್ಪ 
ಡುವುದು; ಆದರೆ, ಅಲ್ಲಿ ಆ ಚರಿತ) ಗಳಿಗ ಪಾಧಾನ್ಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ; ಮಹಾ 
ಸವಿಯು ಆ ಚರಿತ ಗಳಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ ಕವಿತ್ತದ ಪುಕಾಶನಕ್ತೆ ಅವಕಾಶವನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿಸಿಕೂಳ್ಳುವನು ; ಸೃಷ್ಟಿಯ ವರ್ಣನೆ, . ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಘಟನೆಗಳ ವರ್ಣನೆ, 
ಮನುಷ್ಯ ಸ್ವಭಾವದ ವರ್ಣನೆ ಮೊದಲಾದುವುಗಳ ಮೇಲೆಯೇ ಮಹಾ 
ಕವಿಯ ಗಮನವಿರುವುದು. ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಚರಿತ್ರಗಳನ ವಲ೦ಬಿಸಿ 
ಒಂದು ಮನೋಹರ ಕಥೆಯನ್ನು ರಚಿಸುವುದೇ ಕವಿಯ ಉದ್ದೇ ಶ್ಯವಾಗಿರು 
ವುದು... ಆದರೆ ಆ ಚರಿತ್ರಗಳು ನಾಟಕದಲ್ಲಿಯಂತೆ ಒಂದನ್ನೊಂದು 
ಅವಲಂಬಿಸಿರದೆ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿರಬಹುದು. . ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಚರಿತ್ರಗಳ 
ಸಮಾವೇಶನಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳಲ್ಲೊಂದು 'ಚರಿತ್ರವ್ರು ಪುಧಾನವಾಗಿಯೂ, 
ಉಳಿದುವು ಆನುಷಂಗಿಕವಾಗಿಯೂ ೫ ವುದು. ನಾಟಕದ ಪ್ರಧಾನ 
ಚರಿತುದ ಗತಿಯು ನದಿಯಂತೆ ಸಾಗುವುದು; ಇತರ ಚರಿತ್ರ ರೂಪವಾದ 
ಸಣ್ಣ ಪ್ರವಾಹಗಳು ಬಂದು ಅದನ ತ್ರ ಸೇರುವುವು. 

"(ಗದಾ ಯುದ್ಧ ವು ಮಹಾ pe ನಾಟಕವ ರಲ್ಲ; ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲ. 
ಅದು ಒ೦ದು ನಿಷಯವನ್ತೆ (ಯುದ್ಧ ವನ್ಫೆ 


ಅನು ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಸಿ ನಿರುವುದದೊಂದು 
ಲಘು ಕಾವ್ಯವು. ೫ ಇತರ ಮಹಾ ಗಳು ಈವಿ ಕಥನರೂಪವಾಗಿ ಸಾಗು 
ವ್ರಫ್ರು: ಆದರ "ಗದಾ ಯುದ್ದ'ವು ಹಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ನಾಟಿಕದಂತೆ ಪಾತ್ರಗಳ 
ಸಂಭಾಷಣೆಯ ರೂಪದಿಂದ ಸಾಗುತ್ತಿದೆ... ಇತರ ಮಹಾ ಕಾಮ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕ ಚರಿತ್ರಗಳು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಇರಬಹುದಾದುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಇತಿವೃತ್ತದ 
ಕ್ಯವು (Unity of Plot) ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ; ಆದರೆ "ಗದಾ ಯುದ್ಧ'ವು ಒಂದೇ 
7 )ಿ ಳಗೊಂಡಿರು ವುದರಿಂದ ಇದರಲ್ಲಿ ಇ ತಿವೃತ್ತದ ಐಕ್ಯ್ಯವಿರುವು 
ಲ 


೨ 
ಧಲದೆ ಟೆ ಯತ್ತ ಮೊದಲಾದ ಸಂಚಿತ ಸಂಧಿಗಳ ಜ್‌ 


sk ಖಂಡ ಕಾವ್ಯ, 


೧೦೪ ಗದಾ ಯುದ್ಧದ ನಾಯಕರು 


ಆಗುವುದು. ಇತರ ಮಹಾ ಕಾವ್ಯಗಳ ಘಟನೆಗಳನ್ನು ನಾವು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಆಕಲನೆ ಮಾಡಬೇಕಾಗುವುದು; ಜ್ರ ಗಾ ಯುದ್ಧ ದ ಘಟನೆಗಳನ್ನು 
ನಾಟಿಕೀಯ ದೃಶ್ಯಗಳನ್ನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಬಹಿರಿಂದ್ರಿ ಯರ ಸಾಕ್ಟಾ 
ತ್ವುರಿಸುವೆವು, ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ "ಗದಾ ಯುದ್ಧ'ವು "ನಾಟ್ಯ ಕಾವ್ಯವೆಂದು 
ಹೇಳಬಹುದು. ಇದು ನಾಟಕೋಪಮ ಕಾವ್ಯವಾದುದರಿಂದಲೇ ಇದರಲ್ಲಿ 
ಕವಿ ನಿರ್ಮಿತನಾಯಕ ಚರಿತ) ಸೃಷ್ಟಿಯು ವಿಚಾರಣೀಯವೆಂದು ಭಾವಿ 
ಸಿರುವೆವು. 


"ಗದಾ ಯುದ್ಧ' ಕಾವ್ಯವು ಮಹಾಭಾರತೈಶಕದೇಶವೆಂದಕರೆ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಧರ್ಮರಾಜನು ನಾಯಕನಾಗಬೇಕು; ಭಾರತ ಯುದ್ಧ ಸ ಕದೇಶವೆಂದರೆ, 
ಪಾರ್ಥನು ನಾಯಕನಾಗುವುದು ಉಜಚೆತವು. ಆದರೆ "ಗದಾ ಯುದ್ಧ' 
ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಭೀಮಸೇನನ ಪ್ರಧಾನ. ನಾಯಕನು. ಎಕೆಂದರೆ, ಕಾವ್ಯ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ ವಿಷಯವಾದ ಗದಾ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಭೀಮಸೇನನನ್ಟು ೪ಿದು ಪಾಂಡವ 
ರಲ್ಲಿ ಇನ್ನಾರಿಗೂ ಸಮಾವೇಶವಿಲ್ಲ. ere ಪಕ್ಚೆ ದಲ್ಲಿ ಆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ದುರ್ಯೋಧನನೊಬ್ಬನೇ ಪುತಿಭಭನು. ಆದುದರಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನನು 
ಪುತಿನಾಯೆ ಕನು. 


ಭೀಮ 1... ಓಧನರು ಯಾನ ನರ್ಗದ ನಾಯಕರು ಬೀಮ 


ಸೇನನಲ್ಲಿ ಬಲ, ಸಾಹಸ ಮೊದಲಾದ ಉಚ್ಛಲ ಗುಣಗಳಿರುವುದೇನೋ ನಿಜ; 
ಯುಧಿಷಿ ರನ ಮತ್ತು ಧನಂಜಯನ ಬೆಳಕಿನ ಮುಂದೆ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ 
ಜಿ ಚರಿತ್ರವು ಮಸಕಾಗಿರುವುದೂ AA ರಾಮಚಂದ್ರ, 


ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರಾದಿಗಳಂತೆ ಭೀಮಸೇನನ ಚರಿತ್ರವು ಉದಾತ್ಮವಾದುದೂ ಅಲ್ಲ. 
ಹೀಗಿದ್ದ ರೂ ಗದಾ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ನೀವ. 4! ನಾಯಕನು. ೫! 
ಭಾರತ ಯುದ್ಧ ದ ಉತ್ಪಾದನದಲ್ಲ ಭೀಮನು ಪ್ರಧಾನ ಪುರುಷನು. ಇತರ 
ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ' ಭೀಮನು ನಿಯೋಜ್ಯನಾಗಿದ್ದ ರೂ ಯುದ್ದೋತ್ಪಾ ದನದಲ್ಲಿ 
ನಿಯೋಜ್ಯ ಭಾವವನ್ನು ಲಂಬ ಸಿಯೂ ಪ್ರವರ್ತಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಹವಣಿ ುಸಿದವನು. 
ಯೂ 1 ನಂತಹ ಮಹಾವೀರನೊಡನೆ ಗದಾ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ನಿರ್ವಹಿಸಬಲ್ಲವನು ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ ಭೀಮನೊಬ್ಬ ನೇ. ಭಾರತ "ಯುದ್ದದ 
ಸಮಾಪ್ಲಿಯೆನಿಸಿದ ದುರ್ಯೋಧನ ಪಾತವನ್ನು RE ವನು ಭೀಮನೇ. 
ಭೀಮನಿಲ್ಲದೆ ಹೋಗಿದ್ದರೆ ಭಾರತ ಯುದ ವೂ, ಧರ್ಮ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವೂ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತಿದ್ದುವೋ ಇಲ್ಲವೋ ಸಂಶಯ, ಆದುದರಿಂದ ಏಕಾಂಗ 
ವೀರನಾಗಿ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಿದ ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ತನ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ 


ನಾಯಕನನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ರನ್ನನು ಬೀಷಮುಸೀನನ "ಮ ಹಿಮೆಯನ್ನು 


ಗದಾ 'ಯುದ್ಧದ ನಾಯಕರು ೧೦೫ 


ಚೆನ್ನಾಗಿಯೇ ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸಿರುವನು. ಪಂಪನಿಗೆ ಅರಿಕೇಸರಿಯನ್ನು 
ಹೋಲಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅರ್ಜುನನು ನಾಯಕನಾಗಬೇಕಾದಂತೆ ರನ್ನನಿಗೆ ಸಾಹಸ 
ಭೀಮನನ್ನು ಹೋಲಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಭೀಮಸೇನನು ನಾಯಕನಾಗಬೇಕಾಯಿತು. 


ಪವನಾತ್ಮಜನಾದ ಭೀಮಸೇನನು ಮಹಾ ಬಲಶಾಲಿಯು. ಶನಿಗೆ 
ಆತನ ಬಲವನ್ನು. ಬಣ್ಣ ಸುವಲ್ಲಿ ಮೆಚ್ಚಿಗೆ ಬಹಳ, ಕವಿ ಪ್ರತಿಭೆಯನು 
ವಿಕಾಸಗೊಳಿಸುವ ನಾಯಕನು. ಆತನು ವೈರಿಗಳೂಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವಾಗ 


೩ 


ಅಂಜಿ "“ಡೆಸೆದೆನೆಗೋಡಿದ ಅನ್ಸೈ ಕರಿಗಳೇ ದಿಕ್ಕರಿಯಾದುವು;'' "«ದಿನಿದೆಸೆ 
ಗೋಡಿದ ಅರಾತಿಭೂಭುಜ ಪ್ರಸರಮೆ ದಿಕೃತಿ ಪ್ರಸರಮಾದುದು'' 
ಮೊದಲಾದ ಕವಿಯ ಅತ್ಯುಕ್ತಿ ಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೂ, "ಕುರುಭೂಭೃದ್ಧಲಕೂಲ 
ತೂಲ ಪವನಂ,' 'ಕೌರವೃ ಗಂಧೇಭಕೇಸರಿ' ಎಂದು ಆತನ ನನ್ಟ್ರು ಗೌರವಿಸುವ 
ಆತಿಶಯೋಕ್ಕಿಗಳೂಳಗಿನ ಸತ್ಕಾಂಶವನ್ನೂ, 'ದುಶ್ಯಾಸನ ರಕ್ತ, ರಕ್ಕವದೆನಂ,' 


"'ದೊೇರ್ಯೋಧನೋರು ಕ್ಸ ಮಾಧರ ವಜ್ರಂ' ಮೊದಲಾದ ಯಥಾರ್ಥೂಃಕ್ರಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಗಮನಿಸಿದರೆ ಮತ್ತು ದುರ್ಯೋಧನನಂತಹ ಮಹಾವೀರನನ್ನು 
ಏಕಾಂಗವೀರನಾಗಿ ಎದುರಿಸಲು ತವಕಿಸುತ್ತಿದ್ದು, ಭಾರತ ಯುದ್ಧಾವಸಾನ 
ಭಾರವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಿದುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಭೀಮಸೇನನು ಮಹಾಬಲನೂ, 
ಮಹಾಶೂರನೂ ಎಂಬದಿಯವು ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗುವುದಾದರೂ ಹರ್ಷ ಶೋಕಾ 
ದಿಗಳಿಂದ ಮನಸ್ಸ ನ್ನು ಕೆದಲಗೊಡದ ಮಹಾನ ತ್ರ ನ ಉದಾತ್ತತೆ 
ಯನ್ನೂ ಆತನಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ತೋರ್ಪಡಿಸಿಲ್ಲ. ಪ್ರತಿ ಜ್ಲಿಗಳನ್ನು ಪೂರಯಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಸ್ಥಿರತೆಯೂ, ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಾಹ ಶಕ್ತಿ ಯೂ ಆತನಲ್ಲಿ ಕಂಡು 
ಬಂದರೂ ್ಚಮೆ, ಗಾಂಭೀರ್ಯ, ವಿನಯ, ಅತ್ಮಶ್ಲಾಘಾವಿರತಿ ಮೊದಲಾದ 
ಉದಾತ್ತ ಗುಣಗಳ ಕೊರತೆಯು ಆತನಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ 
ಭೀಮಸೇನನು ರ ರಾ ನಾಯುಕನಲ್ಲ. ಪುಚಂಡನೂ, ಅಹಂಕಾರ 
ದರ್ಪಾತಿಶಯವು ಭೂ. ಆತ್ಮಶ್ಲಾಘಾ ನಿರತನೂ ಆದ ಭೀಮಸೇನನನ್ನು 
ಧೀರೋದ್ದತ ತೆ ೨ಕನೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಧೀರೋದ್ಧತ ನಾಯಕನಲ್ಲಿ 
ಸೂಯಾನ ನ್ನ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರು ಹೇಳಿರುವರು... ಪರಮ 
ಕಾಷ್ಠೆಯ ಸರಳತನದ ಭೀಮಸೇನನಲ್ಲಿ ಮಾಯಾವಿತನಕ್ಕೆ ' ಆಸ್ಪದವಿ 
ವಾದರೂ ಗದಾ ಯುದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಸೂಚನೆಯನ 
ಹೊಂದಿ ಅನುಚಿತವಾದ ದುರ್ಯೋಧನೋರು ಭ ನ 


ಮಾಯಾವಿತನವೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಬಂದಿದೆ. 


[ 


ಮನವನ ಮಾ ಎಸ ಅಹಾ ಇರಾ 


* ಮಾಯಾಸರಃ ಪ್ರಚಂಡಶ್ಚಸಲೋಹಂಕಾರ ದರ್ಶಭೂಯಿಷ್ರಃ। ಆತ್ಮಶ್ಲಾಘಾನಿರತೋ 
ಧೀರೆರ್ಥೀರೋದ್ದತಃ ಕಥಿತಃ | ಸಾ. ದ. 4-೬೩, 
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೧೦೬ | ಗದಾ ಯುದ್ಧದ ನಾಯಕರು 


ಪೃತಿನಾಯಕನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನೂ ಮಹಾವೀರನೇ ಅಹುದು. 
ಭೀಷ್ಮ, ದ್ರೋಣ, ಕರ್ಣಾದಿ ಮಹಾವೀರರು ಅಪರಿಮಿತ ಸೇನೆಯ ಬೆಂಬಲ 
ದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಭಾರತ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಅವರೂ, ಆ ಅಪರಿಮಿತ ಸೇನೆಯೂ 
ನಿಶ್ಶೇಷವಾಗಿ ಅಳಿದುಹೋದ ಬಳಿಕ ಮುಂದೆ ಸಾಗಿಸುವ ಭಾರವು ದುರ್ಯೋ 
ಧನನೊಬ್ಬನ ಮೇಲೆ ಹೊತ್ತಿದ್ದರೂ ಆತನ ಹನ್ನೊಂದಳ್ಟೋಹಿಣೀ 
ಸೇನೆಯು ಹೇಳಹೆಸರಿಲ್ಲದಂತೆ ಆಗಿಹೋಗಿದ್ದರೂ, ಆತನು ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ 
ದ್ದರೂ, ಸಂಜಯನು ಜಯತಶೀಲರಾದ ಪಾಂಡವರ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು 
ನಿರರ್ಗಳವಾಗಿ ಹೊಗಳುತ್ತಿದ್ದರೂ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಅಂಜದೆ" ಒಂದೆ ಮೈಯ್ಯೊಳಾಂ 


ತಿಲ್‌ವೆಂ'' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಕಾಲದಂಡ ಪ)ಚಂಡವಾದ ತನ್ನ ಗದೆಯನ್ನು 


ಕ 


ಏಂ 


ಹೆಗಲಮೇಲೆ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಸಮರಾಭಿಮುಖನಾಗಿ ನಡೆವ ಆತ ರ 

ಬಲವೂ ಪುಶಂಸನೀಯವಾಗಿರುವುವು. ದ್ರೋಣ, ದುಶ್ತಾಸನ, ಕರ್ಣ 
ಮೊದಲಾದ ತನ್ನ ಪಕ್ಚದ ಮಹಾವೀರರು ಮಡಿದು ಬದ್ದಿರುವುದನ್ನು ಸಮ 
ರಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಮಾಗಿ ನೋಡುತ್ತ ನಡೆದಿದ್ದ ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಅ೦ಜಿಕೆಯಿಲ್ಲ. ಅವರ ಅಳಿವಿನ ದುಃಖದ ಪ)ತೀಕಾರವನು 
ನೀರೋಚಿತವಾಗಿ ಶಸ್ತ್ರದಿ೦ಂದಲೇ ಮಾಡಲು ತವಕಿಸುವನು. ಳದರೆ, ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಂಜಯನೇ ಶರತೆಲ್ಲ ಶಾಯಿ ಭೀಷ್ಮರ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿಸು 
ವುದಕ್ಕೆ ಕರದೊಯ್ಯುವನು. ಅಲ್ಲ ಭೀಷ್ಮರು ಸಂಧಿಯ ಮಾಡಹೇಳಿದರೆ 
ಆಂತಹ ಐಪನ್ಸಾ ವಸ್ಥ್ಮೆಯಲ್ಲಿಯೂ "" ನೆಲ&ಿಬಾವೆನೆಂದು ಬಗೆದಿರೆ? ಚಲತ 
ವೆಂ'' ಎಂದು ಅವರಿಗೆ ಹೇಳಿ ಯುದ್ಧವನ್ನೇ ಬಯಸಿದ ಆ ನ ಸತ್ವಕ್ಕೂ, 
ಸಾಹಸಕ್ಕೂ ಆ "ಮಂದಾಕಿನೀ ನಂದನನೇ ಮೆಚ್ಚಿ ಪೊಗಳ್ಳ'ನೆಂದ ಬಳಿಕ 
ಪತನ ಸಾಮಾನ್ಯ ವೀರನೇ? ಭೀಷ್ಮರ ಉಪದೇಶದಿಂದ ವೈಶಂಪಾಯನ 
ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಕಾಲವಂಚನೆಗೆಯುತ್ತಿದ್ದು ಭೀಮಸೇನನ ಮೂದಲಿಕೆಗೆ 
ಸೈರಿಸದೆ ತಟ್ಟಿನೆ ಆ ನಿರ್ಭಯ ಸ್ಥಳದಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದು ಯುದ್ಧವನ್ನು 
ಕೃಕೊಂಡನೆಂದ ಬಳಿಕ ಆತನು. ಸಾಧಾರಣ ವಏೀರನೇ ? ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗೆ 
ಪೋದ ಬಲರಾಮನು ಮರಳಿ ಬಂದ ಬಳಿಕ ಆತನ ಸಹಾಯವನ್ನು ಕೋರದೆ 
"ಐರ್ಕೆ ಪಗೆವರ್‌ ಸನ್ನ ದ್ವನಾಗಿರ್ದಪೆಂ' ಎಂದು ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಯುದ್ಧವನ್ನೇ 
ಹೋರುವ ಆತನ ನಿರ್ವ್ಯಾಜ ಶೌರ್ಯಕ್ಕೆ ಬಲರಾಮನು ಆಶ್ಮರ್ಯಬಟ್ಟಿನೆಂದ 
ಬಳಿಕ ಆತನ ಶೌರ್ಯದ ಪರಮಕಾಷ್ಮೆಯನ್ನು ಎಷ್ಟು ಬಣ್ಣಸಿದರೂ 
ತೀರದು. ವಿಷ ಪ್ರಕರಣ, ಜತುಗೃಹ ದಾಹಾಧ್ಯಾಯ, ದ್ಯೂತಾಧಿಕರಣ 
ಮೊದಲಾದುವುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ದುರ್ಯೋಧನನು ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಮಾಯಾವಿ 
ಯಾಗಿಯೇ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವನು; ಲೋಕ ವಂಚನೆಗಾಗಿ ವೈಶಂಪಾಯನ 
ಸರೋವರವನ್ನು "ಹಿರಿದು ಸೆಜಿಗಾಗೆ ' ಹೊಗುವನು. ದರ್ಪಾಹಂಕಾರಗಳು 


ಗದಾ ಯುದ್ಧದ ನಾಯಕರು EE 


ಆತನಲ್ಲಿ ಮೂರ್ತಿಮಂತವಾಗಿವೆ. "“ಪುರುಷಕಾರಮೆಮಗಾಯ್ರಾಗಳ್‌,”' 
"" ಭುಜಾದಂಡಂ ಗದಾದಂಡಮೆ೦ಬೆರಡು೦ ಸಂಜಯ ಮಚ್ಚಯಕ್ಕೆ ನರನು, 
2೦ ಮತ್ತ್ಯಾರ್‌ ನೆರಂ ಬಾರ್ವೆನೇ'' ""ಮದವತ್ವರಿಗಳಭಿದುವಂ ವಿದಾ 


ರಣ೦ಗೆಯ್ತ ಕಂಠೀರವಕ೦ಂ ಅರಿನೈಪರಂ ಕೊಲೈನಗಂ ಸಹಾಯ ಮೊಂಒಬರು 
ಮೊಳರೇ ” ಮೊದಲಾಗಿ. ತನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ಸು ಹೊಗಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನನೂ ಧೀರೋದ್ಧ ತ ನಾಯಕನು, 


"ಗದಾ ಯುದ್ಧ'ವು ವೀರ ರದ) ರಸಗಳಿಂದ ಒಪ್ಪುವ ಸ್ಟಾ ಶತ್ರು ವ ವೃತ್ತಿಯ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು "3 ರ್ಪಡಿಸುವ ಕಾವ್ಯವು. ಹ ಕಾವ್ಫಸ್ತೆ 


ಧೀರೋದಾತ್ಮರಿಗಿಂತ ಧೀರೋದ್ಧತ ನಾಯಕರು ಚನ್ನಾಗಿ ಒಪ್ಪುವರು. 

ನಾಯಕರ ಯುದ್ಧ ಕೌಶಲ ಗದಾ ಯುದ್ದವು ಬಲರಾಮನು 
ಮಾಡಿದ, ಕೃಷ್ಣ ನೂ AE ಒಬ್ಬದ ಸುವ್ಯವಸ್ಥೆ ದ ಆರಂಭವಾಗು 
ವುದು. ಭೀಮ ದುರ್ಯೋಧನರಿಬ್ಬ ರೂ ಉತ್ತಮ ಪುರುಷರು. ಇಬ್ಬ ಸತ ನಿಯತ 
ವಾದ ಆಯಾಮೋಸ್ಚತಿಗಳುಳ್ಳ ಮು ಗದೆಗಳನ್ನು ಗ. ಆಲೀಢ 
ಪುತ್ಕಾಲೀಢಾದಿ ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನೂ, ಲಂಬಿತ-ಆಕುಂಚಿತ-ಆಸ್ಫ್ಯೂೋಟಿತಾದಿ 
ಪ್ರಹರಣಗಳನ್ನೂ ಇಬ್ಬರೂ ಬಲ್ಲವರು. "ಕಿಲ ಕಿಬೀದೆ ಮೆಟ್ಟಿ ಮುಂದಂ 
ಕೇಯಿ ಕೆಬೀದನೆ ಸಾರ್ಯತೆ' ಯುದಾ ರಂಭವನ್ನು ಇಬ್ಬರೂ ಚನ್ನಾ ಗಿಯೇ 
'ಉಡುವರು. ಮುಂದೆ: “ಡಫ ಿರಿದಲ್ಟು, ೦ ವೂಟ್ಟೈ ನೆ ಸೊಪ್ಪಜೊೊಗಪ್ಪೈನೆ ದಿಧಿಲ್‌ 
ಬುಧಿಲ್ಲನೆ'' ಮ ಮೆಯ್ಸಳ್‌ ಸೊಪ್ಪು ಸೂವಡಾಗು 
ವಂತೆಯೂ ಬಡಿತಗಳನ್ನು ಹಾಕುವಾಗ ಇಬ್ಬರೂ ಗಾಯವಡದು ರಕ್ಕಾಸ್ತ, 
ಮುೂರ್ತಿಗಳಾಗಿ "ದಾರುಣ ರಕ್ತ ವಕ್ತ ಮೃಗರಾಜಯುಗಕಷ್ಕೆ' ಪೋಲು, 
ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ನು ಭೀಮನಿಗೆ_."ಕರಿಯಂ ನುಂಗಿ 
ಕಳೆ೦ಂಗನಂ ನೊಣೆದ ದರ್ಪಕ್ಟೊಂದು ; ಹೊಳ್‌' ಎಂದು ಮೂದಲಿಸಿ ಹೊಡೆತ 
ವನ್ನು ಹಾಕಿದರೆ, ಭೀಮಸೇನನು ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ "ಇದು ಶಾಕ್ಟಾಗೇಹ 
ದಾಹಕ್ಕೆ ' ಎಂದು ಮರುಹೊಡಿತವನ್ನು ಹಾಕುತ್ತಾನೆ. ದುರ್ಯೋಧನನು 
"ಮತ್ತ RR ಜೋಪದೆ ತಿಂದುದರ್ಕೈ- ವಿರಹ ಲ್‌ ನರವು 
ಎಟನ್ನು ಈೂಟ್ಲರೆ ರೆ, ಭೀಮನು "ಇದು ವಿಷಮ ವಿಷಾನ ಸ್ಟ ಸ” ಎಂದು ಪ್ರತಿ 
ಯತಾಗಿ ಏಟಿನ ವ್ರ ತಹ ಜು ದುರ್ಯೋಧನನು "ದುಶ್ಯಾಸನೋರಸ್ಟಳ 
ಘ್ರ ತ ರದಸಾ)ಂಬುವಃ ೀರ್ದ ಮುಳಿಸಿಂಗೆ ಮೂಜಿ ; ಕೊಳ್‌ ' ಏಂದು ಬಡಿದರೆ, 
ಭೀಮನು (ಇದು ಪಾಂಚಾಲೀ ಪುಪಂಚಕ್ಕೆ' ಎ೦ದು ಬಡಿಯುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ 

ಭೀಮ ದುರ್ಯೋಧನರಿಗೆ ಬಲ ಕ್‌ ಶಲಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ತಾರತಮ್ಯವೂ ಕ೦ಡು 

ಬರುವುದಿಲ್ಲ. "ದುರ್ಯೋದಧನನೆ ಗಡಂ ಭೀಮಂ ಭೀಮನೆ ಗಡ ದುರ್ಯೋಧನಂ 


೧೦೮ ಗದಾ ಯುದ್ದದ ನಾಯಕರು 


೦ ಸಮಬಲರೋ ' ಎಂದು ಗ ಸಮಾನರಾಗಿಯೇ ಕಾದುವರು. 
ಅಭಿಮಾನಶಾಲಿಯಾದ ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಭೀಮನೊಡನೆ ಸರಿಕನಾಗಿ 

ಯುದ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸಾ ಗಳು ಲಿಲ್ಲ. ಆತನು ಬಿದ್ಯಾಧರಕರಣವನ್ತ್ರ ವ 
ಲಂಬಿಸಿ ಅ೦ತರಿಕ್ಸ ದಲ್ಲಿ ಹಾರಿ ಗದೆಯನ್ನು ತಿರುಗಿಸುವನು, ಆ ರಭಸ ಕ್ರ 
ಧರಾಜಚಕ)ವೇ ಕೋವರಚತ. ವು ತಿರುಗಿದಂತೆ ತಿರುಗುತ್ತದೆ. ಧರಾಜಕ ಕ 
ನಿಜವಾಗಿ ತಿರುಗದಿದ್ದ ರೂ ಭೀಮನಕಣಿ ನಿಗೂ, ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತಿದ್ದ ಪಾಂಡವರ 
ಕಣ್ಣ ಗೂ ಹಾಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕ ಭದ ಅಂತರಿಕ್ಸೆ ದಲ್ಲಿ ತಿರುಗುತ್ತಿರುವ ಗದೆಯು 
ಭೀಮನಿಗೆ ಯಮದಂಡದಂತೆ ಕಂಡಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಕವಿಗೆ ಮಾತ) ಅದು 
ಭೀಮನ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಭಾವ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಸೂಚಕಚ್ಚತ್ತವು ತಿರುಗುವಂತೆ 
ಕಾಣಿಸುವುದು. ಆದರೆ ಆ ನಿರ್ದಯ ು ಗದೆಯು ಭೀಮ ಸೆ ನಿಜವಾಗಿ ಯಮ 
ದಂಡದಂತೆಯೇ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. ಅದರ ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ ಭೀಮಸೇನನ: ಮ್ಟೆ 
ಮರೆತು ಮೂರ್ಛೆಯನ್ನೈ ದುವನು. ಮತ್ತೆ ಷೀ ಎಚ್ಚ ತು, ರಭಸದಿಂದ 
ಯುದ್ದ ಸನ್ನದ್ಧ ನಾಕು! ಆದರೆ ಸಾಂಡವರ ಹಿತಚಿಂತಕನಾದ ಕ ಕೃಷ್ಣ ನಿಗೆ 
ಇನ್ನು ಯು ಧರ್ಮ ಯುದ್ದ ವನ್ಪು ಮಾಡಿ ಗೆಲ್ಲಲಾರನೆ ೦ದೇ ನಿರ್ಣಯ 
ವಾಯಿತು. ಆಗ ಆತನು ತೊಡೆಯನ್ನು ತಟ್ಟಿಕೊಂಡು ದುರ್ಯೋಧನನ 
ಮರ್ಮಸ್ಥಾ ನವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವನು. ಆಗ ಭೀಮಸೇನನು ಅದನ್ನ ರಿತು 
ಜಾ ನಾ ತನ್ನೆ ಗದೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ದುರ್ಯೋಧನನ ಊರು 
ಭಂಗವನ್ನು ಮಾಡಿ ತನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಪೂರಯಿಸುವನು. ಭೀಮನು 
ಗದಾ ಯುದ್ದ ಕೌ ಶಲದಲ್ಲಿ ಜರ ನನಿಗೆ RS: 
"ಉಪದೇಶೋನಯೋಸ್ತು, ಲ್ಫೋ ಸ ಬಲವತ್ಕರ8 |! ಕೈತೀ ಯತ ಪರ 
ಸ್ವೇಷ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟೊ ವೃಕೋದರಾತ್‌' (ಮ. ಸಸ್ಯ ಎ೦ಬ ಕೃಷ್ಣ 
ವಚನದಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. ¥ 


ನಾಯಕರ ಅನ್ಯಾನ್ಯ ಗುಣಗಳು 


ಭೀಮಸೇನನ ಗುಣಗಳೂ, ಆಕ್ಸೇಪಣೆ ಸಮಾಧಾನಗಳೂ.-- 
ಪಾತ್ರಗಳ ಚರಿತ್ರ ಸೃಷ್ಟಿಯು ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿಯಂತೆ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅವಶ್ಯಕವಲ್ಲ 
ವಾದರೂ ಈ ನಾಟಿಕೋಪಮಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಭೀಮ ದುರ್ಯೋಧನರ ಚರಿತ) 


3 


ವನ್ನು ಕುರಿತು ಸ್ಪಲ್ಪ ಆಲೋಚಿಸುವುದು ಅಪ)ಸ್ತುತವಾಗಲಾರದು, ಈ 
ಕಾವ್ಟುದ ಪ್ರಥಮ ದೃಶ್ಯದಲ್ಲಿ ಭೀಮಸೇನನ ಪ್ರಥಮ ಪ್ರವೇಶವಿದೆ. ಭಾರತ 
ಯುದ್ದವು ಮುಗಿಯುತ್ತ... ಬಂದು ದುರ್ಯೋಧನಾವಶೇಷವಾಗಿರುವಾಗ 
ಭೀಮಸೇನನು ಕುರುಕ್ತೆ ತು ದಲ್ಲಿ ದುಶ್ಯಾಸನ ಲೋಹಿತ ಜಲಾಶ್ಚಿ ಷ್ಟ ನಾಗಿ 
ಸುಯೋಧನೆ ಫಿ ಬಂಗ. ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಪೂರ್ತಿಗಾಗಿ ಪ್ರಳ ಳಯೋಗಾ)೦ತಕ ನಂತೆ 


'ಸೂನೃತ 13 ಸಗಳಿಂಬ ಮಂತ್ರಾಕ ಎರಗಳಿಂದ ತಮ್ಮನ್ನು ಸಮ್ಮೋಹನ 
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ಯಂಕರನಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಪಾಂಚಾಲಿಯು ತನ್ನ ನಚ್ಚಿನ 
ತಿಯಾದ ಆತನನ್ನು ಕಾಣಲೋಸುಗ ಬರುವಳು. ಇನ್ನೂ ಧರ್ಮರಾಜನು 
ಸಂಧಾನವನ್ನು ಮಾಡುವನೋ ಬಂದು ಆಸೆಗೆ ಸಂಶಯ, ಮೊದಲೇ 
ಮತ್ತಿಷ್ಟು 
ರೇಗುವನು. ಸಂಧಾನಾಪೇಕ್ಟಿಯೂ ಕ್ಸಮಾಶೀಲನೂ ಆದ ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು 
ಕ್ಸೃತ್ರಿಯೆ ತೇಜೋರಹಿತನನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿಸುತ್ತಾನೆ. ದಜ್‌ಪಧೀ 'ಪರಿಭವವು 
ನಡೆದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸುಮ್ಮನೆ ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತಿದ್ದ ತಾನೂ ಅರ್ಜುನನೂ 


ಲ ಆ 


ಮೂರ್ಛೆ ಹೊಂದಿದ್ದೆವೋ ಎಂದು ಉಮ್ಮುಳಿಸುತ್ತಾ ನೆ. ಧರ್ಮರಾಜನು ತನ್ರ 
ಅಲ 


ಆವೇಶಗೊಂಡಿದ್ದ ಭೀಮಸೇನನು ಈ ಸಂಧಾನ ವಿಚಾರದಿಂದ 


ಗೊಳಿಸಿದನೋ ಎಂದು ಅಗ್ರಜನ pe ದೋಷಾರೋಪ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ತನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಯಥೇಜ್ಛವಾಗಿ ಹೊಗಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಇದು 
ಭೀಮಸೇನನಿಗೆ ಉಚಿತವೋ? 

ಬೀಮಸೇನನ ದ್ವಿತೀಯ ಪ್ರವೇಶ.--ಸಮರಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋ 
ಧನನು ಹ ಸರತಾಗು. ಆತನನ್ನು ಯಾವಾಗ ಇಕ್ಟುವೆನೋ ಎಂಬ 
ತವಕದಿಂದ ""ಎತ್ತುವೆನೊ  ಮಂಡದರಾದ್ರಿಯನೊತ್ತುನಿನೂ ರಸಾತಳಕ್ಕೆ 
ನೆಲನ೦'' ಎಂದು ಆರ್ಭಟಿಸಿ, ದುರ್ಯೋಧನನು " ರನಿಗಿಬೀಿದನೊ ಮೇಣ 
ನಾಲ್ಕುಲ ದೆಸೆಗಳ ಳೋಣೆಗಳೊಳುಲದನೊ” ಎಂದು ಸಂಶಯಗೊಳ್ಳುತ್ತ 
"" ಗಾಂಧಾರಿಯ ಬಸಿರಂ ಮೇಣ್ಮಗುಳ ಪೋಗಿ ವೂಕ್ವಿರ್ದನೊ'' ಎಂದು 
ಹೇಳುವುದು ಭೀಮಸೇನನ ಗುರುಜನ ಭಕ್ತಿಯ ನ್ಯೂನತೆಯನ್ನು ತೋರ್ಪ 
ಸುವುದು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಧರ್ಮುರಾಜನನ್ನು ಕಂಡು, ""ಎನಿತುಂ ದ್‌ೌ್‌ಪದಿ 
ಮುಕ್ತಕೇಶಿ 3 ತದ್ದು8ಖಮಂ ಕಂಡು ಕ೦1ಡೆನಿತಂ ಸ್ಟರಿಪೆ ನಾನು 
ಮೆನ್ಸನುಜರುಂ ಅಸಹ 1 ನೋಡಿನೀಂ!ಮನದೊಳ್‌ ನೋವುದುಮಿುಲ್ಲ 
ನಿಷ್ಠರುಣಿಯ್ಯ!'' ಎಂದು ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ದೂಷಿಸುವುದು ಸರಿಯೇ 7 
ಸಮರಾ೦ಗಣದಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನಾನ್ವೇ ಸಣಕ್ತೆ ಭಾಜಿ ವೂಕ್ಟುಂ 
ಅಡ್ಡ I ಓಡಾಡುತ್ತ ಕೊನೆಗೆ ದುರ್ಯೋಧನನ ಶಿಬಿರದವರೆಗೆ 


ಹೋಗಿ i, ಕುಳಿತ ಗಾಂಧಾರೀ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ರನ್ನು ಕುರಿತು 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ) ಕ್ಲಿತಿಪಾಲ ಕೇಳ್‌ ಜನನಿ ಕೇಳ್‌ ಗಾಂಧಾರಿ ಕೊಂದೆಂ ಭವ | 


ಟೆ 
ಸ ತರಂ ಜಿ ಗದಾ ಪ್ರಹತಿಯಿಂ ದುಶ್ಶಾಸನ ನೋರಃ ಸ್ಟ ಳೆ | 
ತ ತಜ ಜಾಸೃಗ್ಹ ಲಸೇಕದಿಂ ತಣಿಪಿದೆಂ ಕೋಪಾಗ್ಟಿಯಂ ಬಂದಿತು 


೫ ಧ್ವತನಂ ಕೋಪ ಕೃತಾಪರಾಧ ಶತನಂ ನುಂಗಲ್ಲೆ ಪಿಂಗಾಕ್ಸನಂ | 
PY) ಓ) AN 


ಎಂದು ಸಾರುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಗಾಂಧಾರಿಯು ಭೀಮಸೇನನಿಗೆ ಕೈಮುಗಿದು 


೧೧೦ ಗದಾ ಯು ದ್ಧದ ನಾಯಕರು 


ಸನುಭವಿಸಿಯುಮಣಮ್ಠೆ ಪೋಗವೆಮ್ಮಸುಗಳ್‌ ನೀ॥ 
ನಿನಿತನೆಮಗೊಳ್ಳಿಕೆಯ್‌ ಭೀ! 
ಮ ನುಂಗು ಮುನ್ನಮ್ಮನೆಮ್ಮ ಸುತನಂ ಬ೭೨ಯಂ | 
ಎಂದು ಬೇ ಡಿಕೂಳ್ಳುವುದು ಎಂತಹ ರಕ್ತುಸನ ಕಲ್ಲೆದೆಯ ನೂ ಕರಗಿಸಬಲ್ಲುದು. 
ಆದರೇನು? ಭೀಮನ ವಜ್ರ ಹೃದಯಕ್ತೆ ದ್ರವವೇ ಜಿಲ್ಲ. ಈ ವ್ಯವಹಾರವು 
ಭೀಮಸೇನನಿಗೆ ಉಚಿತವೋ? 


ದಾ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕುಳ ಕಳಗೆ ಹೊಡೆಯಬಾರದೆಂಬ ನಿಯಮ 
ಲ್ಲ೦ಭುನಿ ದುರ್ಯೋಧನನ ಊರುಗ ನ್ಹು ಮುರಿದು ಜಯವನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿನುವನು. ಮುಂದೆ ಮೃತಪ್ಪಾಯನಾಗಿ ಬಿದ್ದ ಆತನ ರಾಜ ಮಕು 
ಬ ಶಿರಸ್ಸಿಗೂ ಒದೆಯುವನು. ದುರ್ಯೋಧನನು ಮೂರ್ಧಾಧಿಷಿಕ್ಕನಾದ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು; ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜನು. ಅಂತಹ ಸಮ್ರಾಜನ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ 
ಸೂಷಕವಾದ ಕಿರೀಟಕ್ಕೆ ಒದೆಯುವಡು, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಆತನು ಸಾಯುವ 
ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿರುವಾಗ ಒದೆಯುವುದು ಯೋಗ್ಯವೋ? ಮೇಲಾಗಿ ದುರ್ಯೊೋ 
ಧನನು ಭೀಮನಿಗೆ ಅಣ್ಣನಾಗಬೇಕು. ಅಣ್ಣನಿಗೆ ತೋರಿಸುವ ಮರ್ಯಾದೆಯು 
ಏನು? ಭೀಮಸೇನನ ಈ ನಡತೆಯು ಬಲರಾಮನಿಗೂ ಧರ್ಮ 
ರಾಜನಿಗೂ ಕೂಡ ಸರಿದೋರಲಿಲ್ಲವಲ್ಲವೇ ? 


ಭೀಮಸೇನನಿಗೊದಗಿದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಆತನ ನಡತೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಂಡುಬರುವ ಅನ್‌ ಚಿತ್ಯವು ನಿಜವಾಗಿ ಅನೌಚಿತ್ಯವಲ್ಲವೆ೦ದೂ ಆ ನಡತೆಯೇ 
ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಆತನಿಗೆ ತಕ್ಬುದಾಗಿತ್ತೆಂದೂ ಕಂಡುಬರುವುದು. ದುರ್ಯೋ 
ಧನನು ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಅನ್ಫಾಯಗಳು ನೂರಾರು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ದ*)ಪದಿಯನ್ನು ಅಪಮಾನಗೊಳಿಸಿದುದು, ಆಕೆಯು ರಾಜಪ್ರತ್ರಿಯೂ, 
ರಾಜ ಪತಿಯೂ, ಸಟ್ಟಾಭಿಷಿ ಕ್ಕಳೂ, ತಮ್ಮ ಕುಲಕ್ಟ ಬಂದವಳೂ ಎಂಬುದ 
ನ್ಹೇಣಿಸದೆ ಆಕೆಯು ರಜಸ್ವಲೆಯಾಗಿ ಏಕ ಪ್ರಧರಳಾಗಿರುವಳೆಂಬುದನ್ನು 
ಗಣನೆಗೆ ತಾರದೆ ತುಂಬಿದ ರಾಜಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಆಕೆಯ ಹೆಳಿಲನ್ನು ಹಿಡಿದೆಳತರಿಸಿ 
ಸೀರೆಯ ಸೆಳೆಯುವಂಥ ಭಯಂಕರವಾದ ಅಪಮಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದುದು 


ಅನ್ಯಾಯದ ಪರಮಕಾಷ್ಠೆಯಲ್ಲವೇ ? ಅನ್ಯಾಯವನ್ನು ತಾಳಿಕೊಂಡು 


ಕ 


ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತು ಕೊಳ್ಳುವುದನ್ನು ಖ೦ದೂ ಅರಿಯದ ಭೀಮಸೇನನು ಈ 
ಅಪಮಾನದಿಂದ ನೊಂದುಕೊಂಡು ಮುಕ್ಕಳೇಶಿಯಾಗಿ ನವೆಯುತ್ತಿದ್ದ ತನ್ನ 
ಮಡದಿಯ ಆಶ್ವಾಸನಕ್ಕ್ವಾಗಿ ಈತನು ವೈರಿಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲ ಮಾಡುವನೆಂಬ 


ಇತ್‌ 


ನಂಬಿಕೆ ಹುಲ್ಬುವುದಕ್ರಾಗಿ ಅಷ್ಟೊಂದು ತನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಹೊಗಳಿ 


ಭಲೋ ಳು 


ಗದಾ ಯುದ್ಧದ ನಾಯಕರು ೧೧೧ 


ಕೊಂಡುದು ಮತ್ತು ತಾನು ಸಂಧಾನಕ್ಕೆ ಏರುದ್ಧವಾಗಿರುವೆನೆಂದೂ, 
ಮೊದಲೂ ಈಗಲೂ ಸಂಧಾನಾಪೇಕ್ಸಿಯಾದ ಧರ್ಮರಾಜನ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು 
ತಾನು ಸೇರುವವನಲ್ಲವೆಂದೂ ತೋರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆತನನ್ನು ಸ್ಪಲ್ಪ ಇಳಿಸಿ 
ನುಡಿದುದು ಈ ರ್ಟ ೯ದಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟೊಂದು ಅನುಚಿತವಲ್ಲವೆಂದು ತೋರು 
ವುದು. ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಕೊಂದಾಗ ಮಾತ್ರ ಆತನಿಂದೊದಗಿದ ಕೇಡು 
ಗಳಿಗೆ ಸ NN ಮುಟ್ಟದಂತೆ ಆಗುವುದೆಂದು ಭೀಮಸೇನನು 


೨ 
ತಿಳಿದು, ಸಣ ಕೊಲ್ಲುವ ಪುತಿಬ್ಲಯನ್ನು ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಗಾಂಧಾರೀ 


ಈ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ $ರು ಹಿರಿಯರೆಂಬ ಮೋಹಕ್ಕೆ, ಅವರು ಆಡಿದ ದೈನ್ಯೋಕ್ಟಿಯ 
ಕನಿಕರಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗುವುದು ಭೀಮಸೇನನ ಕ್ರೋಧಾವಿಷ್ಟ ಹೈದಯುಕ್ಕ್‌ 
ಆಗ ಶಕ್ಕಏರಲಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಆತನು ಗಾಂಧಾರೀ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ರು 
ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರು ವುದನ್ನು ಕಿವಿಗಳಿಂದ ಅಲಿಸದಂತೆಯೇ ಮರುಮಾತು 
ಗುಡದೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದೇ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆವಶ್ಯಕ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಇನ್ನು ದುರ್ಯೋಧನನು ಮಹಾಸರಾಧಿಯು, ಆತನಿಗೆ 
ಶಾಸನವೇನೋ ಆಗಲೇಬೇಕು. ಆತನು ಮೋಸಗಾರನಾಗಿದ್ದು ಶಿಕ್ಸೆಯನ್ನು 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಂದರ್ಭವಿರುವಾಗ ಆತನಿಗೆ ಆತನ ಮಂತ್ರವನ್ನೇ ಮರಳಿ 
ಹಾಕುವುದು ಯುಕ್ತವು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಮೋಸಗಾರನಾದ ದುರ್ಯೋ 
ಧನನನ್ಫು ಮೋಸಗಾರಿಕಯಿಂದಲೂ ಕೊಲ್ಲಬಹುದೆಂಬುದನ್ನು ನೀತಿವಿಶಾರದ 
ನಾದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಗದಾ ಯುದ್ಧವು ಆರಂಭವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ 
ಭೀಮಸೇನನಿಗೆ ಹೇಳಿಟ್ಟಿದ್ದನು. ೩ ಭೀಮಸೇನನು ಗದಾ ಯುದ್ಧದ 
ನಿಯಮವನ್ನು ಮುರಿದು ಹೊಕ್ಕುಳ ಕೆಳಗೆ ಹೊಡೆದುದು ಅನ್ಯಾಯವಾಯಿ 
ತೆ೦ದು ಬಲರಾಮಾದಿಗಳು ಅಭಿಪ್ರೂಯಪಡುವಾಗ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ನು "ಪ್ರಾಪ್ತಂ 
ಕಲಿಯುಗಂ ವಿದ್ವಿ'' ಎ೦ದು ಹೇಳಿ ಯುಗ ಧರ್ಮವನ್ನು ಜ್ಞಾಪಕಮಾಡಿ 
ಕೊಡುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ""ಮುಯ್ಯಕ್ಥೆ ಮುಯ್ಯ'' 
ಎ೦ಬ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದು ಕೊಳ್ಳು ವುದೇ ಕಲಿಯುಗದ ನೀತಿಯೆಂಬುದನೂ 


ಕ್ಷ C8 


ಆ ನೀತಿಯನ್ನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕೃತಿಯಿಂದ ಪುಚಾರಪಡಿಸುವುದೇ 


ದೇವಾಂಶ ಸಂಭೂತನೂ ಪರಮ ಪಂಡಿತ ಆದ ಭೀಮಸೇನನ ಉದ್ದೇಶ್ವ 


೫ ಭೀಮಸೇನಸುು, ಧರ್ಮೇಣ ಯ್ಯ ನಜೇ ಷ್ಯತಿ 
ಅನ್ಯಾಯೇನ ತು ಯುಧ್ಯ ನೆ |] ಹನ್ಯಾ ದೇವ ಸುಯೋಧನಂ ॥ 
ಮಾಯಯಾ ನಿರ್ಜಿತಾ ದೇವಿ ರಸುರಾ ಇತಿ ನಃ ಶ್ರು ತಂ | 
ತಸ್ಮ್ರನಾ ಯಾಮಯಂ ನೀ ರೆ'ಆತಿಷ್ಠ ತು ವೃ ಕೋ ದಃ | 

ನಿಕೃ ತ್ಯಾ ನಿಕೃ ತಿಪ್ಪಜ್ಞಂ ಯೋಹನ್ಯಾ ದ್ರೆ ರಣಂ ರಣೇ | 
ಅಥರ್ಮೊ ನಿದ್ಯತ ಕೆ "ನಾತ್ರ ಯದ್ದಿ ಮೋ ಹತವಾನ್‌ ರಿಪುಂ | ಮು. ಭಾ. 


೧೧೨ ಗದಾ ಯುದ್ಧದ ನಾಯಕರು 


ವಾಗಿತ್ತೆಂಬುದನ್ನು ' ಮನಗಾಣಬಹುದು; ಈಆ ಅಂಶವನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ 
ಭೀಮಸೇನನು ಆ ಅನ್ಯಾಯವನ್ನು ವಾಸ ಬಿಲ್ಬವೆಂಜುದೂ, ಆತನು ಅಧಾರ್ಮಿಕ. 
ಭೂಯಿಷ್ಯ ವಾದ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಜೀವಂತವಾಗಿ ಬಾಳಬೇ ಕಾದರೆ ತನ್ನ ನೀತಿ 
ಯನ್ನು ee ಆವಶ್ಯಕವೆಂದು ತೋರಿಸಿದನೆಂಬುದೂ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗು ವುದು. ಇದೆಲ್ಲವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಲು ನಾಯಕನಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ದೋಷವೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಮನಗಾಣುವೆವು. 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಸ್ವಭಾವ.--ದುರ್ಯೋಧನನು ಒಳ್ಳೆಯ ಅರಸನು; 

ಒಳ್ಳೆಯ ಒಡೆಯನು; ಒಳ್ಳೆಯ ಖಗ, ಒಳ್ಳೆ ಯ ಅಣ್ಣ 5 ಒಳ್ಳೆ ಜಾ 
ಸಿಳಿಯುನು: ಆದರೆ ಆತನ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಆದ್ಭ 1೮% ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ ಆತ 
ನೆಲೆಗೊಂಡ ಅತ್ಯಂತಾಭಿಮಾನವೂ, 820 ರ ವಿಷಯಕ ದ್ರೆ ಸಷ 100 
ಆತನ ಎಲ್ಲ ತಪ್ಪುಗಳಿಗೂ, ಸರ್ವಸ್ತ ಕ ಕಾರಣವಾದುವೆಂದು ಕಂಡು 
ಬು. 1 ಸಾಂಡವರಲ್ಲಿ ಡೆ ೀಷವನ್ನು ಇಳದಿರುವ ಭೀಷ್ಮ, ದ್ರೋಣ, 

ಅಶ್ರತ್ನಾಮರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೆೊರಹೊತಗೆ" ತನ್ನ ವಿಶ್ವಾಸವು ರೂಢಮೂಲ 
ವಾಗಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು “ಹಿಜ್‌ ಸೆ "ಸ್‌. ಗಡ! ಬಿಲ್ಲ 
ಬಲ್ಲೆಯುಂ ಜೀ We ಮಸುಳ್ಳು ಇಷು ಪಾಂಡುತನೂಜರ ಪಕ್ಕ 
ದೊಳೆ ಪಾಳಿಗಿಡೆ ನೆಗಳ್ಳು ದಯೀಂ'' 'ದ್ವಿಜಜಾತಿಗೆ ದರ್ಭಾಧಿಕಾರಂ' ಮೊದಲಾದ 
ಮಾತುಗಳಿಂದ ತೋರ್ಪಡಿಸುತ 2 1 “ತನಗೆ ಹಶೋಶ್ರ ತ್ಥಾಮೋ 
ಜನಲಕ್ಕುಮೆ ? ಯಮವಪುರಕ್ಕೌ ಗುರು ಪೋಪೆಡೆಯೊಳ್‌ ಫ ಹಿನ ನಿ೦ಡೆಂ 
ಗುಮೆ ಜನ ರಂಜನೆಗೆ'' ಎಂದು ದೋೋಣನ ಶಸ್ತ್ರ ನರಿತ್ಯಾಗದ ಸತ್ಯಾಂಶವನ್ನು 
ನಂಬಿರುವನು. ಸಮರಾಂಗಣದಲ್ಲಿ 'ಧೃಷ್ಟ ದುಮ್ಹ ಕಚಗ್ರಹ ವಿಲುಲಿತ 
ಮ್‌ೌಲಿ'ಯಾಗಿದ್ದ ದ್ರೋಣನನ್ನು ಕಂಡಾಗ ""ಅಲಾಯಮೆ ? ಬಲ ಬಿನ್ನಣಕೆ 
ಗಾಂಡಿವಿಯಲ್ಲು,, ಪಿನಾಕ ಮ ನೆಿತಿಯನಿದಿರ್ಜಿ ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಕಾದಿ 
ಗೆಲಲ್ವಿ' ಎ೦ದು ಮ 


ತೆ 


ಶರಸಂಧಾನಮನನ್ಯ ಸೃನ್ಯದೊಡಲೊಳ್‌ ಬಲ್ಲ ಲ್ಯ ಯಂ ತನ್ನ ಶಿ। 

ಷ್ಠರ ಮೈಯ್ಯೊಳ್‌ ನಿಜ ಕೀರ್ತಿಯಂ ನಿಖಿಳ ದಿಕ್ಕ ಕ ಡರ. ಚಿತ್ತಮಂ೦॥ 

ರಾ ್‌ ಯುಗ್ಮದೊಳ್‌ ನಿ ಅಾಸಿದಂ” ಚಾಪಾಗಮಾಚಾರ್ಯ 

ರೊಳ್‌ | 

ದೊರೆಯಾರೆಂಬಿನಮಣ್ಣಿ ಸತ್ಕಳವಿದೇಂ ಡದ್ರೋಣಂಗೆ ಮೆಯ್ಯೆತ್ತುದೋ ? 1 
ಎ೦ದು ಅಭಿನಂದಿಸಿ, ಆ ಚಾಪಾಚಾರ್ಯರ ಕಲೇವರಕ್ಕೆ ತ್ರಿಪುದಕ್ಲೆಣಂ 
ಗೆಯ್ಬು ನಮಿಸುವ ದುರ್ಯೋಧನನು ಅವರಲ್ಲಿ ತನಗಿರುವ ಗೌರವವನ್ನು 
ಚನ್ನಾಗಿ ತೋರ್ಪಡಿಸಿರುವನು. 


ಗದಾ ಯುದ್ಧದ ನಾಯಕರು ೧೧ಕ್ಕಿ 


ದುರ್ಯೋಧನನು ಪಾ೦ಡವರೈವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಉಳಿದ ಯಾವ ವೈರಿಯ 
ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತಲೆದೂಗಿ ಅಭಿನಂದಿಸುವವನು. ಚಕ)ವ್ಯೂಹವನ್ನು 
ಭೇದಿಸಿ ಸಮರ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮಡಿದು ಬಿದ್ದ ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು ಕಂಡು 
"ನಿನ್ಸಂ ಪೆತ್ತಳ್‌ ಮೊಲೆವೆತ್ಕಳೆ? ವೀರ ಜನನಿ ವೆಸರಂ ಪೆತ್ಕಳ್‌' ಎಂದು ಹೊಗಳಿ 
"ನಿಜ ಸಾಹಸ್ಫೆಕ ದೇಶಾನುಮರಣಮೆಮಗಳ್ಕೆ' ಎಂದು ಆತನ ವೀರೋಚಿತ 
ಮರಣವನ್ನ ಭಿನಂದಿಸುವನು. 
ದುರ್ಯೋಧನನು ತನ್ನ ತಸ್ಪುಗಳಿಗಾಗಿ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಸಪಡು 
ವನು-ದೋೋಣನಿಗಾದ ಸೋಲಿಗಾಗಿ--"" ನಿಮ್ಮು ಪೇಳ್ಸೆ ಯೆಂದಲ್‌ಯಂ 
ಇದೆನ್ನ ಕರ್ಮವಶಮೆಂದಲ*ಯೆಂ'' ಎಂದು ಕಳವಳಬಡುವನು. ಸಮರ 
ವನಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಸಾವಿರಾರು ಜನ ರಾಜಕುಮಾರರನ್ನು ಕಂಡು ""ಎನ್ನಯ 
ಕಾರಣದಿಂದೀ ನೃಪಸುತರ್ಕಳಳ್ಹಾಡಿದರೇ ಎಂಡು '“ಪೊಾರುಗುವನು. '_ಶರ 
ಶಯನದೊಳಿರ್ದ ಭೀಷ್ಮರನ್ನು ನೋಡಿ 
ನಿನಯಮನೊಕ್ತು ನಿಮ್ಮ ಗುರು ವೃದ್ಧರ. ಪೇಲ್ಟಿ ಹಿತೋಪದೇಶಮಂ! 
'ಮನದೊಳಿಲತಿಂಕೆಗೊಂಡನಿಲನಂದನ ವೈರದೆ ನಿಮ್ಮನಿಂದ)ನಂ ॥ 
ದನನೊಡನಾನೆ ಕಾದಿಸಿದೆ ನಾನೆ ಕಡಂಗಿದೆನೆನ್ನ ಪಾಪಕ | 
ರ್ಮನ ಕತದಿಂದಮಿಸಾ.ನಿಮಗವಿಸಾಯಿರವಾದುದೆ ಸಿಂಧುನಂದನಾ? | 
ಎಂದು ತನ್ನ ಅಪರಾಧಕ್ಕಾಗಿ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪಶ್ಚಾತಾ, ಪಬಡುವನು. 
ತನ್ನ ತಮ್ಮನಾದ ದುಶ್ಶಾಸನನ ಮೇಲಿದ್ದ ಆತನ ಪ್ರೇಮವು ನಿರ್ವ್ಯಾಜ 
ವಾದುದು. ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ತಮ್ಮನ ಕಲೇವರವನ್ನು ಕಂಡು-- 
ಜನನೀಸ,ನ್ಯಮನುಂಡೆನಾಂ ಬರ್‌ ನೀಂ ಸೋಮಾಮೃತಂ ದಿವೃ ಭೋ! 
ಜನಮೆಂಬಿಂತವನುಂಡೆನಾಂ ಬಲೀಕ ನೀಂ ಬಾಲತ್ತದಿಂದೆಲ್ಲಿಯುಂ | 
ವಿನೆಯೋಲ್ಲಂಘನಮಾದುದಿಲ್ಲ ಮರಣಕ್ಕೆನ್ಸಿಂದೆ ನೀಂ ಮುಂಚಿದೈ | 
ಮೊನೆಯೊಳ್ಳೂಟ್ಲಿಡಮಾಯ್ಲಿದೊಂದೆಡೆಯೂಳಂ ಹಾ! ವತ್ಸ 
ದುಶ್ಕಾಸನಾ | 
' ಎಂದು ಪ್ರಳಾವಿಸುವ ದುರ್ಯೋಧನನ೦ತಹ ಅಣ್ಣನನ್ನು ಯಾವ ತಮ್ಮನೂ 
ಬಯಸದಿರಲಾರನು. ' 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಮಿತ್ರ ಪ್ರೇಮವೂ ಗಾಢವಾದುದು--ದುರ್ಯೋ 
ಧನನು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯ ಮಿತ್ರನಾದ ಕರ್ಣನ ಸಾವಿಗಾಗಿ ಅಳುವುದು ಅತ್ಯ೦ತ 
ಹೃದಯದಾಾವಕವಾಗಿರುವುದು. ಸಮರಾವನಿಯಲ್ಲಿ ಮುಡಿದಿದ್ದ ಕರ್ಣನನ್ನು 
ಕುರಿತು: 
ನಿನ್ನ ಮಗಂ ವೃಷಸೇನಂ।ತನ್ನ ಮಗಂ ಸತ್ತನಣ್ಣಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು೦ ನೀ ॥ 
ನೆನ್ನಂ ಸಂತೈಸು ವುದಾಂ!ನಿಸ್ಪಂ ಸಂತೈಸೆ ಬಂದೆನಂಗಾಧಿಪತೀ ॥ 
ಜ್‌ 


೧೧೪ ಗದಾ ಯುದ್ಧದ ನಾಯಕರು 


ಅಯಾಯೆನಿದಂ ನಿನ್ನಿಂದಿನ!ತೆಜಿನಂ ನೀನೆನಗೆಯೇಕೆ ಮುಳಿದಿರ್ಪೆ 
| ಯೊ ಮೇ ॥ 


ನ್ಮ ಯಿಮಾತುಗುಡದೆ ರವಿಸುತ!ಮಖಿದಿಂದಿರ್ದಹೆಯೊ 
ಮೇಣ್ಬಲಯಲ್ಲಿ ರ್ದಪೆಯೋ? ॥ 


ನಯ ನದೊಳಮೆರ್ಡೆಯೊಳಂ ನಿನ್ನಯ ರೂಪಿರ್ದವ್ರದು ನಿನ್ನ 
ಮಾತಿರ್ದವಡೆ | 


ನಯ ಕಿಬಿಯೊಳಗಿನನಂದನ|!ವಿಯೋಗಮೆಂತಾದುದಲಿ*ಯೆ 
ನಂಗಾಧಿಪತೀ | 
ಎಂದು ಮೊದಲಾಗಿ ಹಲುಬಿ ಹಂಬಲಿಸುವುದು ಆತನ ಗಾಢವಾದ ಮಿತ್ರ 
ಪ್ರೇಮದ ದ್ಯೋತಕವಾಗಿರುವುದು. 


ದುರ್ಯೋಧನನ ಪಾಂಡನ ದ್ವೇಷವು ಅಳತೆಗೆಬ್ಟುಮು,- ಪಾಂಡ 
33. ೫೫, ನಾಯ, ತ್ರಿದಶೇ೦ದ) ಸುತರೆಂಬುದನ್ನು ದುರ್ಯೋಧನನು 
ಗರವಿಸುವುದಿಲ್ಲವಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ; ಅವರನ್ನು "ಹಿಮಕೃುದ್ವ ೦ಶ ಕಲಂಕ'ರೆಂದೂ, 
ಪಾದರದಿಂ ಜನಿಯಿಸಿದರೆಂ ದೂ ಹೇಳಲು ಆತನು ಹಿಂದೆಗೆಯುವ ವ್ರದಿಲ್ಲ. 
ಪಾಂಡವರನ್ನ ಲ್ಲದೆ ಪಾಂಡವ ಪಕ್ರೀಯರನ್ನೂ ಜರಿಯುವನು. ಅರ್ಜುನನಿಗೆ 
ಪಾಶುಪತಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಪಶುಪತಿಯನ್ನೂ, ಆತನನ್ನು ಅರ್ಧಾಸನ 
ವೇರಿಸಿದ ಪಾಕಶಾಸನನನ್ನೂ ಹೀಯಾಳಿಸುವನು, ಆತನ ಕೇತುದಂಡದಲ್ಲಿ 
ಮಾರುತಿಯು ನೆಲಸಿದುದಸ್ತೆ, "ಸಫಿಗೆ ಜಪಲತೆ ಸಹಜ೦' ಎಂದು ಅಪಹಾಸ 
ಮಾಡುವನು. ಪಾರ್ಥನ ಸಾರಥ್ಲ್ಯವನ್ನು ಕೃಕೊಂಡ ಕ ಎಷ್ಣ್ಯನಿಗೆ "ಅನಿಮೇಷಾದಿ 
ದಶಾವತಾರಗಳಲ್ಲದೆ ಪನ್ನೊ ೦ದನೆಯದು ತಾವ (0 ಆಯ್ಕೇ' ಎಂದು 
ನಗುವನು ನು ಮಹಾರಥನೆಂದು . ಸಂಜಯನು ಹೇಳಿದರೆ 
ಆತನ ರಥದ ಗಾಲಿಗಳು ದೊಡ್ಡಿದುವೇ ಎಂದು ಜೇಷ್ಟೆ ಮಾಡುವನು. 


ದುರ್ಯೋಧನನ ಅಭಿಮಾನ.--ದಾನದಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನು, ಸತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರನು ಸೀಮಾವುರ ನಾ ಸಂತೆ ಅಭಿಮಾನದಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನು 
ದು ಸ್ಪಹಿತಕ್ಕಿಂತ ಅಭಿಮಾನ ರಕ ಕ್ಪ್ಪಣವು ಆತನಿಗೆ ದೊಡ್ಡ ದು. 
ತನ್ನ ವರೆದುರಿಗೆ ತನ್ನನ್ನು ಏರಿಕೆಯಲ್ಲಲ್ಲದೆ ಇಳಿಫೆ ಕೆಯಲ್ಲ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲು 
ನಾಚಿಕಬಡುವನು. ಸಮರದಲ್ಲಿ ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಉಳಿದಿರುವ ಈತನನ್ನು 
'ಗಾ೦ಧಾರೀ ಧ್ಯ ತರಾಷ ರು "ನೀನೆವುಗೆ ಅ೦ಧಯಷ್ಟಿಯಾಗಿ ಇರು ' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದರೆ, ನನ್ನ ಸರು ನೀವು "ಧರ್ಮಜನೊಡನೆ ಸುಖಂ ಬಾಲಖ್ರಿದು, 
ಆಂ ಬಿಸಕೆಯ್ಯೆಂ ' ಎಂದು ಕಠೋರವಾಗಿ ನುಡಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಅಭಿಮಾನವೇ 
ಕಾರಣವು. ಸಂಜಯ, ನ್ರುತರಾಷ್ಟ್ರ ) ೨» ಭೀಷ್ಮ ಮೊದಲಾದವರು ಸಂಧಿಯ 
ಮಾಡೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ 


ಗದಾ ಯುದ್ಧದ ನಾಯಕರು ೧೧೫ 


"ನೆಲಕಿಲಾವೆನೆಂದು ಬಗೆದಿರೆ1 ಚಲಕಿ೮*ವೆಂ ಪಾಂಡುಸುತರೊಳ್‌ ಈ ನೆಲ 
ನಿದು ಪಾಲಿಕೆ ಲನೆನಗೆ ದಿನಪ ಸುತನಂ॥ ಕೊಲಿಸಿದ ನೆಲದೊಡನೆ ಮತ್ತೆ; ಪುದು 
ವಾಲಪ್ಲಿಪನೇ?' ಎಂದು ಆಗ್ರಹತೊಡುವನು. ಮತ್ತೆ ಭೀಷ್ಮರಿಗೆ " ಲಂಿಸಿದೆಂ 
ನಿಮ್ಮಯ ಮಾತನೊರ್ಮೆಗೆ' ಎಂದು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಪೇಳುವನು. 
ಎಲ್ಲರೂ ಸಂಧಿಯ ಮಾಡೆಂದು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಬೇಸತ್ತು--"" ಪಾಂಡವ 
ರೂಳ್‌ ವಿರೋಧಮಂ: ಬಿಸುಟು ಸಂಧಿಯಂ ಮಾಡುವುದೆಂಬರ ನುಡಿಯಂ 
ಘಂ ಳಲ್ಫೆ ೦|ದೆರಡು೦ ಕಿವಿಗಳುಮನೆನಗೆ ಬಿದಿಮಾಡಿದನೇ'' ಎಂದು ಬಹುವಾಗಿ 
ಕೊಂದುಕೊಳ್ಳು ವನು. ಇಂತು ಮಾನಧನನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ವೈಶಂ 
ಹಾಯನ. EES ಕಾಲಯಾಪನೆಗಾಗಿ ತಾನು ಕುಳಿತುದು ಅಪಮಾನ 
ಕರವೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿದನು. ಅಂತೆಯೇ ಆ ಕಾಲಯಾಪನವು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಯೋ 
ಜನಕರವಾಗಿದ್ದರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು . ಪಾಂಡವರೂ ಭೀಮಸೇನನೂ-.- 
"ಜಳದೊಳ್ಳೀನಿರ್ಪವೋಲ್‌ ,ನೀ೦ ಸೊಳದೊಳೆ ಮುಳುಗಿರ್ದಕ್ಕಟಾ ಹೋಡ 
ಸೇಡಿಂಗೊಳಗಾದೈ ನಿನ್ನ ದುರ್ಯೋಧನ ವೆಸರ್ಗಿದು ಲಜ್ಜಾಕರಂ' ಎಂದು 
ಹೀಯಾಳಿಸಲು ಸಂತಾಪದಿಂದ ಆತನ ರಕ್ತವು ಕುದಿಯಕೊಡಗುಟುದು. ಆಗ 
ನೀರಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ್ದರೂ ಆತನ ದೇಹವು ಬೆಮರುವುದು. ವೈರಿಗಳನ್ನೆ ಿದುರಿಸ 
ಲೋಸುಗ ಆಗಲೇ ಎದ್ದು ಬರುವನು. 
ಇಂತಹ ಪರಮಕಾಹ್ಮೆಯ ಅಭಿಮಾನವು ದುರ್ಯೋಧನನಲ್ಲಿ ನೆಲನಿ 
ದರೂ ಅದು ದುರ್ಗುಣವು, ಆ ದುರಭಿಮಾನಕ್ಕು ಅಧಃಪಾತವಾಗುವುದೇ 
| ಪರಮೇಶ್ವರನ ಸಂಕೇತವು. ವೈಶಂಪಾಯನ ಸರೋವರದಿಂದ ಎದ್ದು ಬಂದು 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಅನುವಾದ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಜಯಲಕ್ತಿ £ಯು ವರಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಆತನು ಭೀಮನ ಭೀಮಗದಾಕತಿಗೆ ನೆಲಕ ರುಳಿದನು. ಆಗ ಆತನ ಕಡು 
ವೈರಿಯಾದ ಭೀಮಸೇನನು ಆತನ ತಿರೀಟಕ್ಕೂ ಮಸ್ತಕಕ್ಕೂ ವಿಡಗಾಲಿ 
ನಿಂದ ಒದೆಯು ವಾಗ ಆ ಮಾನಧನನ ಮನಃಸ್ಥಿ ತಿಯು ಹೇಗಾಗಿರಬಹುದು ! 
ಹೇಗಾಗಿದ್ದರೂ, ಆತನು ತನ್ನ ತಪು ಗಳಿಗಾಗಿ ಒದಗಿದ ದುರವಸ್ಥೆಗೆ ಎಷ್ಟು 
ನೊಂದುಳೊಂಡಿದ್ದ ರೂ ಆಗಲೂ ತನ್ನ ಮನದಲ್ಲಿ ರೂಢಮೂಲ ಸ್ತತ 
ದೆ ಶೀಷವನ್ನು ಉನ್ಮೂಲನ es ಹೋದನು. ತನಗೊದಗಿದ ಅಂತಹ 
ಮುಮೂರ್ಷು ದಶೆಯಲ್ಲಿ ನೆಲದಮೇಲೆ ಉರುಳಾಡಿದ ತ ತನ್ನ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿದ 
ಹುಡಿಯನ್ನು ಒರೆನುತ್ತ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನನ್ನು 
ಕುರಿತು--"" ಇನ್ಸೀ ಪ್ರಾಣಮುಳ್ಳ ್ಸನ್ನುಂ ಕೌಂತೇಯರನಿಕ್ಕಿ ಪಂದಲೆಗಳಂ 
ಕಲಕು; ಅವರ ಪಂದಲೆಗಳಂ ಕಣ್ಣಾ ಅಕಿ ಕಂಡು ಎನ್ನ ಸುಗಣಕ್ಕುತ್ತ್ವ್ವಾ ೦ 
ಶಿಯಂ ಮಾಡುವೆಂ'' ಎಂದು ಜವ ದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ದುರ್ಬಲನಾದ 
ಪತಾನವನು ದ್ರೇಷಾಸೂಯಾದಿ ಮನೋವಿಕಾರಗಳಿಗೆ ಇಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಅಧೀನ 


೧೧೬ ಗದಾ ಯುದ್ಧದ ನಾಯಕರು 


ನಾಗುವನೆ ನೀ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಆಶ್ಮ ಇರ: ಕೊನೆಗೂ ದುರ್ಯೋಧನನ 
ಸಾಧುಜನ ದ್ವೇಷ ವಾಸನೆಯು ಸಫಲವಾಗುವುದಿಲ್ಲ; ಅವಿಮೃಶ್ಯಕಾರಿ 
ಯಾದ ಅಶ್ವ ತ್ಕಾಮನು ಆತುರತೆಯಿ೦ದ ಪಾಂಡವರೆಂದು ತಿಳಿದು ಉಪಪಾಂಡವ 
ರನ್ನು Ws ತಂದ ತಲೆಗಳನ್ನು ಕಂಡ್‌ ಅಕ್ಕಟಾ! ಕೃಷ್ಣೆ ಯು ಸೂನು 
ಗಳಪ್ಪ ಪಂಚಪಾಂಡವರ ಶಿರಂಗಳಂ ನೆಲಕೆ ವಿಚಾರಿಸದೆ ಕೊಂಡುಬರ್ಪುದೇ?' 
ಇ೦ದು ಆ ಬಾಲಕರ ಸಾವಿಗಾಗಿ ಮರುಗುತ್ತ ಪ್ರಾಣೋತ್ಸ ಮಣ ಮಾಡಿದ 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಾಧುಜನದೆ ಶೀಷವನ್ನು ಮಾಡುವ ಆಗ್ರಹಿಯು 
ಇದೇ ಮೇರೆಗೆ ದುರವಸ್ಥೆಯ ಮರಣವನ್ನು ಹೊಂದುವನೆಂಬುದನ್ನು 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಬೋಧಿಸುವನು* 
ಗದಾ ಯುದ್ಧ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನ ಚರಿತುವ್ರ ಎಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಒಡಮೂಡಿದೆಯೋ" ಅಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಭೀಮಸೇನ ಚರಿತುವು ಒಡಮೂಡಿಲ್ಲ. 
ಭೀಮನು ಯುಕ್ತಾ ಗ್‌ ವಿಚಾರವನ್ನು ಬದಿಗಿರಿನಿ ಸಾಹಸ ನು ಮಾಡುವ 
ಆವೇಶದ ಮೂರ್ತಿಯೆಂದು ಮಾತ) pT 4ಡಿ ಪು ಬೀವನ 
ಇತರ ಉದಾತ್ತ ಗುಣಗಳನ್ನು ಚಿತಿ ಶ್ರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಕವಿಗೆ ತ ) ಸಂದರ್ಭಗಳೇ 
ದೊರೆತಿಲ್ಲ. ಬ ದನನ ಚರಿತ ವನ್ನು ಕವಿಯು A ಸೊಗಸಾಗಿ 
ಚಿತ್ರಿಸಿರುವನು ಉದಾತ್ತ ಮಾನವೋಚಿತವಾದ ಆತನ ಹಲವು ಗುಣಗಳನ್ನು 


ಕವಿಯು ಮೆಚ್ಚ ಪೊಗಳಿರುವನು ಜಯಲಕಿ ಯು ಭೀಮಸೇನನ 
ಕೊರಳಲ್ಲಿ | ಮಾರಿಯನ್ನು ಹಾಕಿದ್ದ ಹಃ ದುರ್ಯೋಧನನ ಉದಾತ ತ್ಯತೆಯನ್ನು 
ನಮ್ಮ ಣ್ಣೈದುರಿಗೆ A ಆತನಿಗೆ ಸೋಲು. ಬಾರದಿದ್ದರೆ ಬಳ 


ಸ ಸೋಲು ಬಂದರೂ ನೆಲದಮೇಲೆ ಹೊರಳಾಡುತ್ತ, ವೈರಿಯಂದ 
ಒದೆಯಿಸಿಕೊ೦ಡು ಪ್ರಾಣಬಿಡುವ ದುರ್ದಕಿಯು ಬರಬಾರದಾಗಿತ್ಕೆ೦ಂದೂ 
ಎನಿಸುವಂತೆ. ನಮ್ಮ ಸಹಾನುಭೂತಿಯನ್ನು ಕವಿಯು. ದುರ್ಯೋಧನನ 
ಕಡೆಗೆ ಎಳೆದಿರುವನು. ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಭೀಮಸೇನನು ಕೇವಲ ಧೀರೋದ್ಧತ 
ನಾಯಕನೇ ಎ೦ದು ಮೊದಲಿಂದ ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ತೋರುತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ 
ದುರ್ಯೋಧನನು ನಡುನಡುವೆ ಧೀರೋದ್ಧ ತತೆಯ ಗಡಿಯನ್ನು ದಾಟಿ 
ಧೀರೋದಾತ್ಮನಂತೆ ತೋರುತ್ತಾನೆ. ಧೀರೋದಾತ್ತ, ತೆಯು ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗಿ 
ಒಡಮೂಡದಿದ್ದರೂ ಆತನು ಧೀರೋದಾತ್ಮ ಕಲ )ನೆಂಡೆನಿಸುವಂತೆ ಕವಿಯು 
ಆತನ ಚರಿತ್ರವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿರುವನೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


ಎಂ. ಹಿ, ಪೂಜಾರ್‌, 


aia ಯುದ್ಧ'ದ ನಾಯಕನನ್ನು ಕುರಿತು 


PO 


ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ "ಗದಾಯುದ್ಧ'ವೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುವ ಕಾವ್ಯವನ್ನು 
ಕವಿ ರನ್ನನು . ಸಾಹನಬೀಮವಿಜಯ'ನೆಂದಿರುವನು. ಅಂದಮೇಲೆ ಕಥಾ 
ನಾಯಕ ನಿರ್ದೇಶವು ಬಲು ಸುಲಭವೆಂದು ತೋರಬಹುದು. ಕಾವ್ಯದ 
ಹೆಸರನು ಮಾತ್ರ ನೋಡಲು ಭೀಮಸೇನನೇ ನಾಯಕನೆಂದು FA 
ದಾದರೂ, ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಬೇರೆತೆರನಾಗಿ ತೋರಿಬರು ವುದು. 
ಪುಕೃತಕ್ಕೈ, ದಂದ ಕವಿಯು ಇಟ್ಟಿ ರವ ಹೆಸರನ್ನು ಮರೆತು 
ಕೆಥಾನಾಯಕನಾರಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಪ್ರಯತ್ನ ಪಡುವ. 


ಮೊದಲು ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ವಿಷಯವೆಂದರೆ ಕಾವ್ಯ ಲಕ್ಸ್ಮಣ. ಗದಾ 
ಯುದ್ಧವು ಮೈಕಟ್ಟಿನಿಂದ ಗದ್ದೆ ಪದ್ಧ ಮಿಶ್ರವಾದ ಚಂಪೂ ಗ್ರಂಥವೆಂದು ಕಾಣ 
ಬಂದರೂ, ವಿಷಯನಿರೂಪಣಾ ದೃಃ ಷ್ಟ್ರಿಯಿ೦ದ ಈ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಏೀರ 
ರಸಪ್ರಧಾನವಾದ ವಿಷಾದಾಂತ ನಾಟಕ (Tragedy) ರನ ಬಹುದು. ಹೀಗಿರು 
ವುದರಿಂದಲೇ ಶ್ರೀಗಳವರು ಬಲು ಕೊಂಚ ಮಾರ್ಪಾ ಟಿನಿಂದಲೇ ಈ ಕಾವ ಕ್ಸ 
ನಾಟಕ ರೂಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವರು. 

ಇಂತಹ ಕಾವ್ಯದ ನಾಯಕನು ತನ್ನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ವಿಶೇಷದಿಂದ ನಮ್ಮ 
ಲಕ್ಸ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ ನಟ್ಟು, ನಮ್ಮ ಸಹೃದಯತೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ಅವನ 
ಅಳಿವಿನಲ್ಲಿ ನಾವು ದು8ಖಗೊಳ್ಳುವೆವು. ತಾನು ಒಟ್ಟೈನಲ್ಲಿ ಕೇಡಿಗನಲ್ಲ; ತನ್ನಲ್ಲಿ 
ಸುಗುಣಗಳಿಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲ; ಆದರೆ ಮನುಷ್ಯ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ  ಯಾವುದಾದ 
ಕೊಂದು ಕುಂದು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದುಬಂದು ತನ್ನ ನಾಶಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಯಿ 
ತೆ೦ಬ ಭಾವನೆಯುಂಟುಮಾಡುವನು. ಅಲ್ಲದೆ ದೈವಗತಿಯೂ ಇವನಿಗೆ ಪ್ರತಿ 
 ಕೊಲನೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗುವುದು. 


ದುರ್ಫೋಧನ, ಛೀಮಸೇನ ಇ.ವರಿಬ್ಬರು "ಗದಾಯುದ್ದ'ದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ 
ಪಾತ್ರಗಳು. ಕೌರವನು ವೀರ ಕ್ಸ ತ್ರಿಯ, ಸಂಗ ವೀರ, ಹತ ಪರಾಕ್ರ ಮಿ, 
ಲನ ಪ್ರೇಮಲಸ್ಸ್ಯ ನಡಿ ಗುರುಭಕ್ಕಿಯುತನು ; ಆದರೆ ಅಭಿಮಾನ 
ನ, ಹಟವಾದಿ, ಪ್ರ ತೀಕಾರೇಚ್ಛ ಯುಳ್ಳ ಮ 


೫ ಭಾರತಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಭೀಷ್ಮ, ದ್ರೋಣ, ಕರ್ಣಾದಿ ನೀರಾಗ್ರಣಿಗಳು 
ನಾಶಹೊಂದಿ, ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ಸಂಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು, ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಉಳಿದರೂ 


೧೧೮ "ಗದಾ ಯುದ್ಧ'ದ ನಾಯಕನನ್ನು ಕುರಿತು 


ಜೇ ದಗ] MS ಸಂಧಿಗೆ ಒಡಂಬಡುವನಲ ಸಂಧಿಯೆ 
ಮಾತನ್ನೂ ಸಹಿಸುವನ ಅಸಹಾಯನಿನಿಗೆ ಚತುರಂಗಬಲ 3 
ಚಿತ 04 ದೈವರಾದ ಹ; ಯುದ್ಧ ವು ಉಚಿತವಲ್ಲೆ೦ದು ಸಂಜಯ 
ನೆನ್ನ ಲು, ಕೌರವನು ಹೇಳುವನು 


Spel ಗ ಇಗ ಭಗ ಅ ಎ ಗಳ್‌ 
ಯಮ ನಂದನಾದಿಗಳೊಳೊಂ | ಗ 
ದಮೆಯ್ಯೋಳಾಂತಿಉಾವೆನೆನ್ನ ಚಲಮಂ ಮೆಲತಿಷೆಂ | ೩-೪೬ | 


(ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ನಾನೊಬ್ಬನೆ ಹೋರಾಡಿ, ನನ ಛಲವನ್ನು ತೋರುವೆನು.) 
ಮಃ 
ಸುರಸಿಂಧೂದ್ಭವ ಕ ಕುಂಭಜನ್ಮದಿನಕೃತ್ಟು ತಾ ಿದಿಗಳ್ಳ್ಯಾ ಯಿ.ಸ01 
ಗರದೊಳ್ಳಾಂಡವರಂ ಗೆಲಲೆ ್ಸಿ ಬಿತಯನಿನ್ಸೆ (ಕಾಕಿ ದುಕ್ಯೋಧನಂ। 
ಸರಗಂ ನಾರ್ದಪಸೆಂಗು ಮಾಡಕೆ [ಭಧುಜಾದಂಡಂ ಗದಾದಂಡಮೆಂ। 
ಬೆರಡುಂ ಸಂಜಯ ಮಜ ಯಕ್ಕೆ ನೆರವಿಂ ಮತ್ತಾರ್ನೆರಂ ಬಾರ್ವೆನೇ] 
| ೩.೪೨ | 
("" ಭೀಷ್ಮ, ದೊ ೯೧, ಕರ್ಣಾದಿಗಳು ಸತ್ತಮೇಲೆ ಏಕಾಕಿಯಾದ 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಇನ್ನು ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಗೆಲ್ಲಲಾರನು ; ಅವರ 
ಪಕ | ಸೆ 1 ಜನಗಳು ಆಡಿಕೊಳ್ಳುವರು. ಆದರೆ, 
ಸಂಜಯ, ಬಲಾಢ್ಕ ವಾದ ಈ'ಭುಜಷೂ; ನನ್ನ ಈ ಗದೆಯೂ ನನಗೆ ಸಹಾಯ 
ವಲ್ಲದೆ, ಜಯಾಪೇಸ್ಲೆ ಯಿಂದ ನಾನಾ ಬೇಕ ಸಹಾಯವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಸಿಸು 
ವನೇ) | 
ಅಂಧನೃಪಾಲನು ಅರ್ಧ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಕೂಟ್ಟು ಸಂಧಿ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿ ೦ದು, ಮಗನನ್ನು ಕಯ ಗಿದು ಬೇಡುವನು. ಇದಕ್ಕೆ, ಅನು 
ಗುಣವಾಗಿ ಗಾಂಧಾರಿಯು 
ಪರಿಣತವಯಸಕರೆ ಮುಕ್ತು/ 
ಣು ರುಡರೆಮೆಮಗಿಂಬುಕೆಯ್ದು ದುಚಿತಂ ನಿನ್ಸೀ॥ 
ಗುರು ಸುಡಿದ ನುಡಿಸ 
ಗುರುವಚನಮಲಂಫನೀಯವಮಂಬುದು ಮಗನೇ ೪.೨ 


(ನಾವು ಹಣು ಮುದುಕರು, ತೀರ ಕುರುಡರು, ನಮಗೆ ಹಿತವಾಗಿ 


ನಡೆದುಕೊಳು ವುದೇ. ನಿನಗೆ ಯೋಗ್ಯವು. ಗುರು ವಚನವನ್ನು ವನಾರಬಾರದ 
ಕಾರಣ ನಿನ್ನ (ತಂದೆ) ಹೇಳಿದ ಮಾತಿಗೆ ಒಬ್ಬಿಕೊ.) 


"ಗದಾ ಯುದ್ಧ'ದ ನಾಯಕನನ್ನು ಕುರಿತು ೧೧೯ 


ಮುಂದೆ, ಕೌರವನ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನರಿಯದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ್ರನು--"" 
ನಾಲ ರು ತಮ್ಮುಂದಿರಲ್ಲೊ ಬ ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸತ್ತರೂ, ಧರ್ಮನಂದ 
ಅಗ್ನಿ ಪ್ರವೇಶಮಾಡುವನು. ರಣ ಜಮ ಉಚಿತವು'' ಎನ್ನುವನು. 


ಅಭಿಮಾನ, ಪ್ರತೀಕಾರೇಚ್ಛೆಗಳ ಖನಿಯಾದ ಕೌರವನು ಇದನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಕೇಳಬೇಕು? ಈ ಪೂರ್ವ ಪಕ್ಷವನ್ನೇ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನಾ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ನುಡಿಯುವನು--- 


ತನ್ಬೊ ಡವುಟ್ಟಿ ದರ್ಪೆಸರ ನಾಲ್ಬರೊಳೂವ ೯ರುಮಿಲ್ಲದಿರ್ದೇಡಂ! 
ತನ್ನ ನ ನಿವೇದಿಸುವನಗ್ಗಿ ಸ ಧರ್ಮತನೂಜನೆಂದೊಡಾ | 
ಸಿನ್ನೊ ಡವುಟ್ಟಿ ದರ್ಪೆಸರ ಚೂರ್ಶರೊಳೊರ್ಪಕುದಿ ಬಾಲಿಕೆ ನಂ! 
ಬೆನ್ನ ಅ೨ೀಿಯಾನೆಯಂ ಬಿಸುಡಿಮೆನ್ನ ವರಾದುದನಾಗದಿರ್ಪೆನೇ "| ೯. 
(ಧರ್ಮತನುಜನು ಮಾತು ತನ್ನೊಡಹುಟ್ಟಿದ ನಾಲ್ವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು 
ತೀರಿಕೊ೦ಡರೂ ತನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಅಗ್ನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸುವನು ಎಂದಿರಿ; ನನ್ನೊಡ 
ಹುಟ್ಟಿದ ನೂರ್ವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೂ ಉಳಿದಿಲ್ಲ, ಇನ್ನು ನಾನು ಬಾಳುವೆನೆಂಬ ಬಯ 
ಲಾಸೆಯನ್ನು ಕಿತ್ತೊಗೆಯಿರಿ ; ಪಾಂಡವರಂತೆ ನನಗೂ ಒಡಹುಟ್ಟಿದವರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರೀತಿಯಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದಿರಾ ?) 
ಸಾದಿಸುವೆಂ ಫಲ್ಲುಣನಂ। 
ಸಾದಿಸುವೆಂ ಹ ವತನ ಒಬಸಿಲಂ ಹಾ.|-ಕ॥ 
ರಾ! ದುಶ್ಶಾಸನ! ತೆಗೆವೆಂ! 
ನಿರ್ದೋಷಿಗಳಿತ್ತು ಯಮಜನೊಳ್ಳು ದುವಮಾಆತಿಂ ॥೪-೧೦॥ 
(ಬೀಮಾರ್ಜುನರೊಡನೆ ಛಲ ಸಾಧಿಸಿ ಹೋರಾಡುವೆನು. ಭೀಮನ 
ಬಸಿರನ್ನು ಬಗೆದು ದುಶ್ಯಾಸನನನ್ನು ಸ ಹೂರಕ್ಕೆ ತೆಗೆಯುವೆನು. ಪಾಂಡವರು 
' ನಿರ್ದೋಹಿಗಳೇ ದ ಸಂಧಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವನಲ್ಲ.) 
| ಕೊನೆಗೆ ಕೌರವನು ಉಭಯಕುಲ ಪಿತಾಮಹರಾದ ಭೀಷ್ಮರ 
ಮಾತನ್ನೂ ಕೇಳನು. ತಮ್ಮ ಮಾತನ್ನು ವಿತಾರದೆ ಪಾಂಡವರೊಡನೆ - ಸಂಧಿ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳೆನ ಸಲು, ಕ ರವನನ್ನು ವನು 
ವ ಗುಡ್ಡು! ಪ್ಪು ಗಯ್ಯೆ ನಗಮಾ ಕೌಂತೇಯರೊಳ"' ಸಂಧಿಯೇ 
8-೪೬ 
(ಛಲ ಭತ $ ಮತವಾದ ನನಗೆ ಆ ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ ಸಂಧಿಯೇ?) 
ಈ ನೆಲಕಿಕಾವೆನೆಂದು ಬಗೆದಿರೆ! 
ಜಲಕಿಲಿಾವೆಂ ಪಾಂಡುಸುತರೊಳೀನೆಲನಿದು ಪಾ| 


೧೨೦ "ಗದಾ ಯುದ್ಧ'ದ ನಾಯಕನನ್ನು ಕುರಿತು 


ಲ್ಪ ಲನೆನಗೆ ದಿನಪಸುತನಂ। | 
ಕೂಲಿಸಿದ ನೆಲನೊಡನೆ ಮತ್ತೆ ಪ್ರದುವಾಳಪೆನೇ  ॥೫-೪೬॥ 


(ನೆಲದಾಶೆಗೋಸುಗ, ರಾಜ್ಯಲಾಭಕ್ಟೋಸುಗ ಪಾಂಡವರೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡುವೆನೆಂದೆಣಿಸಿದಿರಾ ? ಎಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲ, ನನ್ನ ಕರ್ಣನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಿಸಿದ ಈ ನೆಲವು, ಹಾಳು ನೆಲವು--ಸ್ಮೃಶಾನ, ಅಂಥ ನೆಲದೊಡನೆ ಮತ್ತೆ 
ಎಂದಿಗಾದರೂ ಸುಖಿಸುವೆನೇ ?) ಕ 

ಕೂಡೆ ವಿರೋಧಿಯಂ ತಣಿದು ತದ್ರಸ ಮಾಂಸದೆ ಭೂತ ಭೋಜನಂ। 

ಮಾಡದೆ ವೈರಿವಾರವನಿತಾ ವದನಾಂಬುರುಹಂಗಳಂ ಬೆಳ| 

ರ್ಮಾಡದೆ ಬಂಧು ಶೋಕದೊಳೆ ಪೊರ್ದಿದ ಬಂಧು ಜನಕ್ಕೆ ಸಂತಸಂ!। 

ಮಾಡದೆ ಸಂಧಿಮಾಡುವನೆ ಪಾಂಡವರೊಳ್‌ ಫಣಿರಾಜಕೇತನಂ 
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(ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ವಿರೋಧಿಗಳನ್ನು ತರಿದು ರಕ್ಕಮಾಂಸಗಳಿಂದ ಭೂತಬಲಿ 
ಮಾಡಿಸದೆ, ಶತ್ರು ಸ್ತೀಯರ ಮುಖಗಳನ್ನು ಕಾಂತಿಹೀನಮಾಡದೆ, ಬಂಧು 
ಶೋಕವನ್ನ ನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವ ನಮ್ಮು ಬಂಧುಗಳನ್ನು ಪಾಂಡವರ ನಾಶದಿಂದ 
ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸದೆ ಶ್ರ ಫಣಿರಾಜಕೇತನನು (ದುರ್ಯೋಧನನು) ಕರ್ತವ್ಯ 
ಪರಾಜ್ಮುಖನಾಗಿ ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಸಂಧಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವನೆ ?) 

ಕೊನೆಯ ಮಾತು 

ಅಖಂಡಿತಮಭಿಮಾನಮದನೆ ಬಲ್ಲಡಿವಿಡಿವೆಂ 1೫-9೩1 
(ಅಭಿಮಾನವೇ ಹೆಚ್ಚಿನದು; ಕಾರಣ ಅದನ್ನೇ ಬಲವಾಗಿ ಅವಲಂಬಿಸುವೆನು.) 

ಪಾಂಡವರೊಳಿಉಾದು ಛಲಮನೆ ಮೆಣತೆವೆಂ [21-21೪॥| 

(ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಹೋರಾಡಿ ಛಲವನ್ನೆ € ಸಾಧಿಸುವೆನು.) 


ಸಂಧಿಯಿಂದ ತನ್ನ ಕುಲಕ್ಕೇ ಕಲಂಕವೆಂದು ಭಾವಿಸುವ ಕೌರವನೆನ್ನು 
ವನ್ನು 
ತುಂಗ ಕುರುವಂಶಮ ಯಶೋ । 
ಭಂಗಂ ಛದ್ರಿತಮದೆನ್ನ ದೂಸಟ ನಾಯ್ದಾ,| 
ನುಂಗಡ! ಕುರುರಾಜನೆ ನೀ 
ಮುಂಗಡ! ಸಂಧಾನವೇಲ೨ ರೆನಗರಸು ಗಡಾ! ॥೬-೩| 


(ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಕುರುವಂಶವು ನನ್ನ ದೋಷದಿಂದ ನಾಶಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ 


ದರೂ, ಅದರ ಯಶಸ್ಸಿಗೆ ಇದುವರಿಗೂ ಕು೦ದುಬ೦ದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರು 


"ಗದಾ ಯುದ್ಧ'ದ ನಾಯಕನನ್ನು ಕುರಿತು ೧೨೧ 


ವಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯರಾದ ನೀವು ಕೌರವ ರಾಜನಾದ ನನಗೆ ಸಂಧಿಯ ಮಾತು 
ಹೇಳಬಹುದೆ?) 


ಇಂತು ಸಂಧಿ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಒಡಂಬಡದೆ, ಆಜ್ಞಾಲಂಘನ ದೋಷಕ್ಕಾಗಿ 
ವಿನಯದಿಂದ ಕ್ಸಮಾಪಣೆ ಬೇಡಲು, ಕೌರವನ ಸತ್ಯ ಏಕಾಂಗ ಸಾಹಸಗಳಿಗೆ 
ಮೆಚ್ಚಿ ಭೀಷ್ಮರು ಹೊಗಳುವರು 
 ಗುರುಭೀಪಷ್ಟಾರ್ಕಸುತಾದ್ಭಶೇಷ ಸುಭಟಾನೀಕಂ ವಿನಿಶ್ರೇಷಮಾ! 

ಗಿರೆ ಕೌರವ್ಯ ವಿಶೇಷಕಂ ಚಲಿತನಲ್ಲೇಕಾಕಿ ಶುಂತೀತನೂ॥ 

ಜರೊಳಿನ್ನು ೦ ಪುದುವಾಳಲೊಲ್ಲನಿಲೀಯಲ್ಲಿಂದಿರ್ದಪಂ ಗಂಡನೀ | 

ಧರೆಯೊಳ್‌ ಮೆಯ್ದ್ಸಲಿಯಾವನೆಂದು ಪೊಗಲ್ಲಿಂ ಮಂದಾಕಿನೀನಂದನ೦ 

|| 

(ರೋಣ ಭೀಷ್ಮ ಕರ್ಣಾದಿ ಯೋಧಾಗೋಸರರೆಲ್ಲರೂ ತೀರಿಹೋದರೂ 
ಈ ಪ್ರಧಾನ ಕೌರವನು ಧೃರ್ಯಗೆಡಲಿಲ್ಲ. ಏಕಾಕಿಯಾದರೂ ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ 
ಸಂಧಿಗೆ ಒಡಂಬಡನು; ಯುದ್ಧಮಾಡುವೆನೆಂದಿರುವನು. ಇವನಲ್ಲದೆ ಈ 
ಧರೆಯಲ್ಲಿ ಗಂಡನಾರು--ಪರಾಕ)ೃಮಿ ಯಾರು !) 


ಭೀಷ್ಮರ ಅಭಿನಂದನವೊತ್ತಟ್ಟಿಗಿರಲಿ 
ರಸೆಯಿಂ ಕಾಲಾಗ್ನಿರುದ್ರಂ ಪೊಲಿಮಡುವವೊಲಂತಾ ಸರೋಮದ್ಧದಿಂ ಸಾ| 
ಹಸ ಗರ್ವಾಲಂಕೃತಂ ತೊಟ್ಟನೆ ಕೊಳೆ ಪೊಲುಮಟ್ಟಿಲ್ಲಿದಂ ಭೀಮನೆಂದೆ॥ 
ಣ್ಜೆಸಯಂ ನೋಡುತ್ತೆ ಮತ್ತದ್ಭುತನಟಿನಿಟಿಲಾಲೋಲಕೀಲಾಕ್ಲಿ ವೋಲ್‌ ದ! 


ಳಿಸಿ ಕೋಪಾರಕ್ಕನೇತ್ರ೦ ನಿಜಭುಜಗದೆಯಂ ತೂಗಿದಂ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಂ 


।1೭-೩೦॥ 
ಸೌಂದರ್ಯದ ಪರಮಾವಧಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದ, ಬೆಲೆಯಿಲ್ಲದ ಈ ಕವಿತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಬಣ್ಣಿಸಿದ೦ತೆ ವೈಶಂಪಾಯನ ಸರೋವರದಿಂದ ಹೊರಟುಬಂದು ಗದೆ 
ಯನ್ನು ತೂಗಿದ ಕೌರವನ ಸೆರಗಿಲ್ಲದ ಮೆಯ್ದಲಿತನ ಸ ಏಕಾಂಗ ಶೌರ್ಯಸ್ಥೈ 
ಬದ್ಧ ದ್ರೇಷಿಯಾದ ಭೀಮಸೇನನೂ ಮೆಚ್ಚಿ ತಲೆದೂಗುವನು. 
ಭೀಷ್ಮರನ್ನು ಬೀಳ್ಕೊಂಡು ವೈಶಂಪಾಯನ ಸರೋವರಾಭಿಮುಖವಾಗಿ 
ಬರುತ್ತಾ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಂದುಕೊಳ್ಳುವನು ಪರಮ ಪ್ರಿಯರಾದ ಕರ್ಣ 
ದುಶ್ಕಾಸನರ ವಿಯೋಗಕ್ಕಿಂತ, ಈಗ ಶತು)ಗಳೊಡನೆ ಸಂಧಿಯಾಗೆಂದು ಹೇಳಿದ 
ಬಂಧುಗಳ ಮಾತಿನಿಂದ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನೊಂದೆನು. ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ ವಿರೋಧವನ್ನು 
' ಬಿಟ್ಟು ಸಂಧಿಮಾಡಿನ್ಟು ವರ ಮಾತು ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆಂದೇ ಬ್ರಹ್ಮನು ನನಗೆ 
ಕಿವಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟನೆ?”' 


೧೨೨ "ಗದಾ ಯುದ್ಧ'ದ ನಾಯಕನನ್ನು ಕುರಿತು 


ದುರ್ಯೋಧನನು ವೀರಕ್ಸತ್ರಿಯ, ಏಕಾಂಗವೀರ, ನಿವಾನ್ಯಜ ಶೌ್‌ರ್ಯಾ 
ವಲಂಬಿ, ಅಭಿಮಾನಧನ, ಛಲದಂಕಮಲ್ಲ (ಛಲ ಸಾಧಿಸುವನು), ನಿಸರ್ಗ 
ವಸೂಲ್‌ (ಹುಟ್ಟುಗುಣದಿಂದ ಹಟವಾದಿ, ಇತರರ ಬುದ್ಧಿವಾದವನ್ನು ಹೇಳುವ 
ನಲ್ಲ) ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ತಿಳಿದೆವಷ್ಟೆ. ಕೌರವನ ವ್ಯಕ್ತಿ ಧರ್ಮವನ್ನು ಇನ್ನೂ 
ಪರಿಶೀಲಿಸ ಸ್‌ 


ಕರ್ಣ ದುಶ್ಯಾಸನರಲ್ಲಿ, ಬಡಹುಟ್ಟೆ ದಪರಲ್ಲಿ, ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಕ ಕೌರವನಿಗೆ ಬಲು 
ಹೆಚ್ಚಾದ ಪ್ರೀತಿ, ೫] ಅವರ. ನೆನೆನೆನೆದು ಗೋಳಿಡುವನಲ್ಲದೆ, 
ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ಅವರ ಕಳೇಬರಗಳನ್ನು ನೋಡಿ .ಮಿತಿವಿತಾರಿ ಹಂಬಲಿ 
ಸುನನ್ನು 


ಬನೆಗಿರ್ವರುಮೆರಡುಂ ತೋ! 
-೪ನಗಿರ್ವರುಮೆರಡು ಕಣ್ಣಳನ್ನ ರೆ ಯು ವರಾ॥ 
. ಜನುಮಂಗರಾಜನು೦ ಪೋ 
“೮3ನೆ ಸಂಜಯ ಮತತ ಬಾರಿ ? 1೩-೭೮ ೭ 


(ನನಗೆ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ವಿವ ತೋಳು, ಎರಡು ಕಣ್ಣು ಎನ್ನುತ್ತಿದ 
ರಲ್ಲವೆ, ಕರ್ಣ ದುಶ್ಶಾಸನರನ್ನು ? ಅಯ್ಯೋ! : ಇವರು ಸತ್ಕಮೇಲೂ ನಾಬದು 
ಕಿರಬೇಕೆ ಗ) ಜಲ 


ನಗ ೫: ನವಿಿಂದು ಶೂನ್ಯಂ | 

ಮನೆ ಶೂನ್ಯಂ ಬೀಡು ಶೊನ್ಸಮಾದುದು ಸಕಲಾ। 
ವನಿ ಶೂನ್ಯಮಾಯ್ತು ದುಶ್ಶಾ! 

ಸನನಿಲ್ಲದೆ ಕರ್ಣನಿಲ್ಲದಾನೆ೦ಂತಿರ್ಪೆ೦? ॥೩-೬೯॥ 


ದುಶ್ಯಾಸನನ ಕಳೇಬರವನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಪ್ರಲಾವಿಸುವನು-- 
ನಿನ್ನಂ ಫೊಂದಂ ಗಡಮೊಳ! | 
ನಿನ್ನುಂ ಕೊಂದವನ ನೀಳ್ಳಿ ಕೊಲ್ಲದೆ ಮಾಣ್ಟಾ| 
ನಿನ್ಫು ಮೊಳಂ ಗಡ! ಸಾಲದೆ! 
ನಿನ್ನಯ ಕೂರ್ಮೆಗಮದೆನ್ನ ಸೌಧರ್ಮಿಳೆಗಂ ॥೫-೬| 


(ನಿನ್ನ ಕೊಂದವನು ಇನ್ನೂ ಬದುಕಿರುವನು. . ಅವನನ್ನು ಸೆಳೆದು 
ಕೊಲ್ಲದೆ ಬಿಟ್ಟು ನಾನಿನ್ನೂ ಬೇವಿಸಿರುವೆನು. ನಿನ್ನ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಇದೇ ಪ್ರತಿಫಲ 


ವಲ್ಲವೆ ?) 


.. "ಗದಾ ಯುದ್ಧ'ದ ನಾಯಕನನ್ನು ಕುಂತು ೧೨4 


ಹಾಗೆಯೇ ಕ್ಫೋಧವು ಪ್ರಜ್ವಲಿಸಲು ಗಚುಗುಡಿಸುವನುಇಎ 


ಅನುಜನ ನೆತ್ಕರನೀ೦ಟಿದ | 

ವನ ನೆತ್ತರ ಜೀವಸಹಿತವಿಸಾಂಟದೆ ದುರ್ಫೋ| 
ಧನನೆಂಬ ಪೆಸರ್ಗೆ ಮುಯ್ಯಾಂ। 

ಜನೆ ದುಶ್ಯಾ ಸನನ ಬನ್ನಮಂ ನೀಗುವೆನೇ ॥೫-೮| 


ಕರ್ಣ ಕಳೇಬರವನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ "" ಬಾಷ್ಟವಾರಿ ಧಾರಾಪೂರಿತ 
ಲೋಚನಂ ಮನ್ಯೂದ್ಗ nl ಅಸಹ್ಯ ಶೋಕಾನಲದಹ್ಯಮಾನ ಅಂತಃ 
ಕರಣನು೦ ಆಗಿ” ಬಲು ಶೋಚನೀಯವಾಗಿ ಗೋಳಿಡುವಸು ೨. 


ಆನುಂ ದುಶ್ಶಾಸನನುಂ।! 

ನೀನು೦ ಮೂವರೆ ದಲ್‌ ಆತನುಂ ಕಲದ ಬಲ | 

ಕ್ಕಾನುಂ ನೀನೆ ದಲ್‌ ಈಗ | 

ಳ್‌ ನೀನುಂ ಮಗುಯ್ಬಿ ಎತ್ತವೋದೆ ಅಆಂಗಾಧಿಪತೀ ॥೫-೧೧॥ 


ನಿನ್ನ *ಳೆಯಂ ಸುಯೋಧನ! 

ನನ್ಸೊ €ಡದೆ ನುಡಿಯದಷ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳದೆ ಬೆಸನೇ | 
ನೆನ್ನ 3 ಜೀಯೆನ್ನದೆ ದೇ। 

ವನ್ಹದೆ ಏಕೆ ಉಸಿರದಿರ್ಪೆ ಅಂಗಾಧಿಪತೀ 1೫-೧೬1 


ನೀನುಳ್ಳೂ ಡುಂಟು ರಾಜ್ಯಂ! 

ನೀನುಳ್ಳೊ ಡೆ ಪಟ ಮುಂಟು ಬೆಳ್ಳೊ .ಡೆಯುಂಟೈ 
ನೀನುಳ್ಳೊ ಕೇ ನೀಲಿಗೆ | 

ನೀನಿಲ್ಲದೆ 'ಇನೆಲ್ಲಂ ಒಳವೆ ಅಂಗಾಧಿಪತೀ ॥೫-೨೦॥ 


ನಯನದೊಳಂ ಎರ್ದೆಯೊಳಂ ನಿ! 

ನ್ಮಯ ರೂಪಿರ್ದಪುದು ನಿನ್ನ ಮಾತಿರ್ದಪ್ರದೆ] 

ನ್ರಯ ಕಿವಿಯೊಳಗೆ ಇನನಂದನ। 

ವಿಯೋಗಮೆಂತಾದುದು ಅಟಿ:ಯೆಂ ಅಂಗಾಧಿಪತೀ 19-೨೪] 


ನಿನ್ನಂ ಕೊಂದ ಕಿರೀಟಿಯು | 

ಮೆನ್ಸನುಜನನಿಕ್ತಿ ಕೊಂದ ಭೀಮನುಮೊಳನಾ। 

ನಿನ್ನು ಮೊಳೆಂ ಗಡ! ಸಾಲದೆ! 

ನಿನ್ನಯ ಕೂರ್ಮೆಗಮದೆನ್ನ ಸೌಧರ್ವಿಕೆಗಂ 1೫-೨೫॥ 


೧೨೪ "ಗದಾ ಯುದ್ಧ'ದ ನಾಯಕನನ್ನು ಕುರಿತು 


ಇನಸುತನಿರವಂ ದುಶ್ಶಾ! 

ಸನನಿರವಂ ಕಂಡುಮಿನ್ನುಮೆನ್ನ ಸುವಿದು ನೆ॥ 
ಟನೆ ವೋದುದಿಲ್ಲ ಕಲ್ಲೆರ್ದೆ। 

ತನದಿಂದೆನ್ನ ೦ತು ಬರ್ದನಾವನುಮೊಳನೇ 5-೨೮] 


ಆರೊಡನೆ ನುಡಿವೆಂ ಅಟ ಯೊ! 

ಳಾರೊಡನೆ ಓಲಗದೊಳಿರ್ಪೆಂ ಆರೊಡನೆ ಸಮಂ 
ತಾರೋಗಿಪೆಂ ಏಯಿವೆನಾ। 

ನಾರೊಡನೆ ಎನ್ನಣುಗರಿಲ್ಲದೆ ಇಭವಾಜಿಗಳಂ ॥೫-೩೦॥ 


ಸರ್ವಶೂನ್ಯವಾಗಿರುವಲ್ಲಿ, ತನ್ನ ಸೋಲಿನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ, ಕ್ಲುಭಿತನಾದ 
ಕೌರವನು, ದ್ರೋಣಾದಿಗಳು ಕ್ಸೃತ್ರಿಯೋಚಿತ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವೈರಿಗಳೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡದೆ ಕರ್ತವ್ಯ ಪರಾಜ್ಮುಖರಾದ ರೆಂದು ವಕ್ರೋಕಿಗಳನ್ನಾ ಡಿದರೂ, 
ಅವರ ಮೃತದೇಹವನ್ನು ಕಂಡಾಗ ಅವರ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿ, 
ನೈಜವಾದ ಗುರುಭಕ್ತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ಅಂತಹ ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳ ನಾಶಕ್ಕೆ 
ತನ್ನ ದುರ್ನಯ ದುರದೃಷ್ಟಗಳೇ ಕಾರಣವೆಂದು ತನ್ನನ್ನು ಹಳಿದುಕೊಂಡು 


ಪಶ್ನಾತ್ಲಾಪಪಡುವನು. 


ಅಬಿಯಮೆ ಬಲ್ಲ ಬಿನ್ನಣಕೆ ಗಾಂಡಿವಿಯಲ್ಲು, ಪಿನಾಕಪಾಣಿಯುಂ।! 
ನೆಬೆತಯನಿದಿರ್ಚಿ ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಕಾದಿ ಗೆಲಲ್ಬದು ನಿಮ್ಮುಪೇಕ್ಲೆಯೆಂ। 
ದಬಿಯೆನಿದೆನ್ನ ಕರ್ಮವಶಮೆಂದಟಿ:ಯೆಂ ನಿಮಗಿಂತು ಸಾವುಮೋ । 
ತೆಬಿದಿನಕಾರಣಂ ನೆಐಿತಿಯೆ ಸಂಭವಿಸಿರ್ದದೊ ಕುಂಭಸಂಭವಾ ॥೪-೪೯| 


(ಹೇ ಗುರೂ! ನಿಮ್ಮ ಧನುರ್ವಿದ್ಯಾ ಕೌಶಲವು ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ದ 
ವಾದುದು. ಅರ್ಜುನನಂತಿರಲಿ; ಪಿನಾಕಪಾಣಿಯಾದರೂ ನಿಮ್ಮನ್ನಿ ದುರಿಸಿ 
ಗೆಲಲಾರನು. ನೀವು ಉಪೇಕ್ಸೆಮಾಡಿದಿರೆಂದು ಹೇಳಲಾರೆ ; ನನ್ನ ಕರ್ಮಫಲ 


ವೆಂದೂ ತಿಳಿಯೆ. ನಿಮಗೆ ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ಹೇಗೆ ಸಾವುಂಟಬಾಯಿತು?) 
ಈ ಪರಿ ಹಂಬಲಿಸಿ ಗುರುಗಳ ಪಾದಾರವಿಂದಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ 
ಮಾಡಿ ಮುಂದೆ ಸಾಗುವನು. 
ಅಂತೇ ಶರಶಯ್ಯಾಗತರಾಗಿ, ಅಸ್ಪವೇದನಾ ಪರವಶರಾಗಿ ಬಾಧೆ ಪಡು 
ತಿರುವ ಭೀಷ್ಮರನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ 
ವಿನಯಮನೊಕ್ಕು ನಿಮ್ಮ ಗುರುವೃದ್ಧರ ಪೇಲ್ಲಿ ಹಿತೋಪದೇಶಮಂ! 
ಮನದೊಳೀ೨0ಕೆಗೊಂಡನಿಲನಂದನ ಮೈರದೆ ನಿಮ್ಮನಿಂದ್ರನಂ॥ 


"ಗದಾ ಯುದ್ಧ'ದ ನಾಯಕನನ್ನು ಕುರಿತು ೧೨೫ 


ದನನೊಡ ನಾನೆ ಕಾದಿಸಿದೆ ನಾನೆ ಕಡಂಗಿದೆನೆನ್ನ ಪ ಪಾಪಕ 
ರ್ನುನ ಕತದಿಂದಮಿಾ ನಿಮಗಮಿಸಗಾಯಿರವಾದುದೆ ಸಿಂಧುನಂದನಾ ॥೫-೪೦॥ 


(ವಿನಯವನ್ನು ತೊರೆದು, ಗುರು ವ ವೃದ್ಧರ ಹಿತೋ ಪದೇಶವನ್ನು ಘಿಳಗಿವಿ 
ಮಾಡಿ, ಭೀಮನ ವೈರವನ್ನೆ © AE ನಿಮ್ಮನ್ನು es 
ನಾನೆ ಹೋರಾಡಿಸಿದೆ. ಹೇ ಸಿಂಧುನಂದನ! ಪಾಪಕವ ನಾದ ನ ನನ್ನ 
ಯಿಂದ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ನಿಮಗೂ ಈ ಸ್ಥಿತಿಯೊದಗಿತೆ?) 


ಕ್‌ 
ದೆಸೆ 


ಎ೦ದು ಪಶ್ಚಾತ್ಮಾಪಪಟ್ಟು, ಭೀಷ್ಮರ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಶಿರಸನ್ಸ್ಟಿಟ್ಟು 
ನಮಸ್ವರಿಸುವನು. 
ಅನ್ನ ಶರ ಪ್ರಹಾರ ಜರ್ಜರಿತ ಶರೀರನಾದ, ಆಜಿವೀರ ಅಭಮನ್ಯುಕುಮಾರ 

ನನ್ನು ನೋಡಿ-- 

ಗುರು ಪಣ್ಣಿದ ಚಕ ವ್ಯೂ | 

ಹ ರಚನೆ ಸರ್ಗರಿದು ಪುಗರ್‌, ಇದಂ ಪೂಕು ರಣಾ॥ 

ಜಿರದೊಳ್‌ ಅರಿನ್ಸಃ ಪರನಿಕ್ಕದ | 

ನರಸುತ! ನಿನ್ನೊರೆಗೆ ದೊರೆಗೆ ಗಂಡರುಮೊಳರೇ |೪-೫೪॥ 


ಎಂದು ಹೊಗಳಿದ್ದು ಸಬಹಿ 


ಅಸಮಬಲ ಭವದ್ವಿಕುಮ 

ಮಸಂಭವಂ ಪೆಬಿರ್ಗೆ ನಿನ್ನ ನಾನಿನಿತಂ ಪ್ರಾ 
ರ್ಥಿಸುವೆನಭಿಮನ್ನು ನಿಜ ಸಾ! 

ಹಸ್ಕೆಕದೇಶಾನು ಮರಣಮೆಮಗಕ್ಕೆ ಗಡಾ! ೪-9೬1 


(ಹೇ ಅದಿ ತೀಯ ಪರಾಕ್ರಮಿ ! ನಿನ್ನ ಶೌರ್ಯವು ಇತರರಿಗೆ ಅರಿಯದು. 
ಕಾರಣ, ಅಭಿಮನ್ಯುಕುಮಾರ, ಇಷ್ಟು ವಡಿ ಪಾರ್ಥಿಸುವೆನು. ನಿನ್ನಂತೆ 
ಸಾಹಸವೊಂದೇ ಅಂಕೆಯಾದ dd ನನಗೂ ದೊರೆಯುವಂತೆ ಹರಸು.) 
ಎ೦ದು "ವೀರವೃತಿ ಗೆ ಕಲಶವಿಡುವ ಮನೋಭಾವವನ್ನು ಹೊರಗೆಡವಿ, ಯುದ್ಧ 
ರಂಗದಲ್ಲಿ ಹೆದರದೆ, ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿದೆ, ರಣಕ್ಕೆ ತುಚಿತ್ರವನ ವ ೦ಲುಮಾಡುವ ಧ್ರ 
ಸಾಹಸಧನನಂತಹರಲ್ಲವೆ ವಂದ್ಯರು ಖಂದು' 


ಕ ಕೆಯ್ಮುಗಿದಂ ಅಂದು ಅಭಿಮನ್ಮ್ಯುಗೆ ಕೌರವೇಶ್ವ್ಚರಂ'' ॥೪-೫೯1॥ 


ಶತ್ರು ಕುಮಾರನಾದ, ಕೇವಲ ಬಾಲಕನಾದ, ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಸಾಹಸ 
ವನ್ನು ಈ ೊಂಡಾಡಿ, ಆತನಂತೆ ತನಗೂ ಸಾಹಸವೇ ಲಕ್ಸ್ಮ್ಯವಾಗಿರುವ ಮರಣ 


೧೨೬ "ಗದಾ ಯುದ್ಧ'ದ ನಾಯಕನನ್ನು ಕುರಿತು 


ವಾಗಲೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ, ಆತನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿದ ಕೌರವನಲ್ಲವೆ ವೀರಾ 
ಗಣಿ, ಕ್ರ ತಿಯ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ತೊಡೆಯುಡಿದು ನರಳುತ್ತಿರುವ ಕೌರವನನ್ನು ನೋಡುವುದು ಕಡು 
ಕಷ್ಟವಾದರೂ, ಮರಣೋನ್ಮುಖನಾಗಿರುವಾಗಲೂ. ತನ್ನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು 
1 ಅವನ ಘನತೆಯನ್ನು ಕೊಂಡಾಡದಿರಲಾಶೆವು. ಅವನು ನರಳುತ್ತಿರು 
ವ್ರದಾದರೂ ಏಕೆ? 
ಕುರುರಾಜಂ ತೊಜೆವೇನೆಗೆ। 
ನರಳನೆ, ಕುಯಿವಾದ ತೊಡೆಯ ಬೇನೆಗೆ ಕಂಡರ್‌| 
ನರಳ್ಪಂತೆ ನರಳದೆ, ಅರಸಂ। 
ವಿರೋಧದಿಂದಾದ ಮಾನಹಾನಿಗೆ ನೊಂದಂ |೯-೧೯]| 
ಅಂತೆಯೇ ಬೆಸನೇನೆಂದು ಕೌರವನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಅಶ್ರ ತ್ಕಾ ಮರಿಗೆ ಹೇಳು 
ವನು 
ಅರಿಚರಣಪಾಂಸು ಪತ್ಲಿರೆ। 
ಕರಾಗ್ರದಿಂ ತೊಡೆದು ಕಳೆದೆ ವಸ್ತ್ರಾ೦ಚಲದಿಂ॥ 
ನಂ ನೀನೆನ್ನಿೀ! 
ಹರಿಭವಹಾಂಸು ಸತು ಸೇಲ್‌ ಕಳೆದಸೆಯೋ? 1೯-೨೭ 


ಮತ್ತು 
Nae ನೋಡುವೆನಿನ್ನು ಮೆನ್ರೊ _ಡಲೊಳಿನ್ಸಿ ೀಪ್ರಾಣಮ ುಳ್ಳನ್ನ ಮೋ! 
ಜೆ ಕೌಂತೇಯರನಿಕ್ಕಿ ಪಂದಲೆಗಳಂ ತಂದಿತ್ತು ಮುನ್ನೆನ್ನ ಭನ 
ರದ ದಾಯಾದರ ಮಿಕ್ಕ ಪಂದಲೆಗಳಂ ಕ ಕಣ್ಣ್ಯಾಲಿಕಿ ಕಂಡೆನ್ನ ಚಿ! 
ತ್ರದೊಳೊಂದು ತೊದಳಿಲ್ಲದೆನ್ನಸುಗಣಕ್ಕುತ್ವಾ )ಂತಿಯಂ ಮಾಡುವೆಂ 
(೯ ೨೯| 
(ನನ್ನೊ ಡಲಿ೦ದ ಪ್ರಾಣವಾಯುವು ಹಾರಿಹೋಗುವುದರೊಳಗೆ ಪಾಂಡವ 
ರನ್ನು ಕೊಂದು ಅವರ ತಲೆಗಳನ್ನು ತೆಂದಿಕ್ಟು. ನ್ನ ದಾಯಾದಿಗಳ 
ವಿನಾಶವನ್ನು ಕಣ್ಣಾ ರೆ ಕಂಡು ಸಾಗಿ ಪಾ)ಣಬಿಡುವೆನು. ) 
ಗುರು ಸುತನು ಪಾಂಡವರೆಂಬ ಭಾ)ಂತಿಯಿಂಂದ ಉಪಪಾಂಡವರನ್ನು 
ಕೊಂದು ಅವರ ತಲೆಗಳನ ವ್ಸ ದುರ್ಯೋಧನನ ಮುಂದಿಡಲು, ಆ ಹ್‌ 
ಭಾವನು, ವಾನ ನೋಡಿ, ಅಶ್ವ ತ್ಕಾಮನನ್ನು ಹಳಿಯುವನು 
ಪವನಜನಾಸ್ಟಮಲ್ಲಿ ದವನಾನ ಫಮಪ್ಟೊಡೆ ಮಟ್ಟ ಏುರ್ದು ನೋ 
ಡುವುದೆ ಮದೀಯವಕ್ಷ್ಯ ಮನೆ ಕಮ್ಮನೆ ಪೋಯ. ಯೇವಿಲ್ಲದಾಯ್ದು, ಪಾಂ) 


"ಗದಾ ಯುದ್ಧ'ದ ನಾಯಕನನ್ನು ಕುರಿತು ೧೨೭ 


ಡವರ ಶಿರಂಗಳಲ್ಲವಿವು ಕೃಷ್ಣ್ಣಯ ಸೂನುಗಳಪ್ಪ ಪಂಚಪಾಂ। 
ಡವರ ಶಿರಂಗಳಂ ನೆಖಿ3 ವಿಜಾರಿಸದಕ್ಟಬಿ ಕೊಂಡು ಬರ್ಪ್ರ ದೇ! ॥೯-೩೩॥ 


(ನನ್ನ ಮುಂದಿರುವುದು ಭೀಮನ ಮುಖವಲ್ಲ. ಬದ್ದವೈರಿಯಾದ 
ಪವನಜನ ಮುಖವೇ ಆಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿಯೂ ತಟಿಸ್ಕವಾಗಿರು 
ತ್ರಿತ್ತೆ? ನಿನಗೆ ಅರಿವು ಇಲ್ಲದೆ. ಹೋಯಿತು. ಇವು ಪಾಂಡವರ ತಲೆಗಳಲ್ಲ. 
ಅಯ್ಯೊ, ವಿವೇಚನೆಯಿಲ್ಲದೆ ಉಪಪಾಂಡವರ ತಲೆಗಳನ ಸ್ಸ ಕಡಿದು ಹುದೆ? ?) 


ಪರಮೇಶ್ವರಾವತಾರನೆ | 

ಪರಮ ಜ್ಞಾನಿಯೆ ವಿವೇಕ ವಿಕಳರವೋಲ್‌ ಬಾ| 

ಲರ ತಲೆಯನರಿದು ತಂದೆಯೋ | 

ದೊರೆಕೊಂಡುದು ನಿನಗೆ ಪಾತಕಂ ಬಾಲ ವಧಂ 1೯-೩೪ 


(ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಪರಮೇಶ್ವರಾವತಾರನಾದ, ಪರಮ ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ನೀನು 
ಅಜ್ಜಾ ಯಂತೆ ಬಾಲಕರ ತಲೆಗಳನ್ನರಿದು ಬಾಲ ವಡೆಯ ಮಹಾಪಾತಕ 
ವನ್ನು ಕಟ್ಟಕೊಂಡೆಯಲ್ಲ. ) 


ಕೊನೆಗಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಕೌರವನ ಪ್ರತೀಕಾರೇಜ್ಜೆ ಕುಂದಲಿಲ್ಲ. ತಾನು 
ತೊಡೆಯುಡಿದು ಅಸಹಾಯನಾದರೂ ತನ್ನ ಉತ್ಕೃಟಾಶಯವನ್ನು ಗುರು 
ಸುತನ ಮೂಲಕ ಸಾಧಿಸಲೆಣಿಸುವನು. ಆದರೂ ದುರ್ಕೋಧನನು ನಿಷ್ಠಾ 
ರಣ ಕ್ರೂರಿಯಲ್ಲ. ಪ್ರಾಣವಿರುವಂತೆ, ಪಾಂಡವರ ತಲೆಗಳನ್ನು ಅದರಲ್ಲೂ 
ಬದ್ದದೆ ಶ್ಯೇಷಿಯಾದ ಭೀ ಜ್ರ ತಲೆಯನ್ನು ನೋಡಿದ್ದ ಲ್ಲ ಸಂತಸಗೊಳ್ಳುತಿ ನು. 


ದ ಅಶ ತ್ನಾಮನು ಬಾಲಕರಾದ ಉಪಪಾಂಡವರ ಕ 
ತಂದಿಡಲು ಅವನ ಆನಾ ಚಿತ್ಯವನ್ನು ೬೪೫ನವನು. 
ಅಂತೂ, ಅರ್ಕನೊಡನೆ ಕುರುಕುಲಾರ್ಕನು ಅಸ, ೦ಗತನಾಗಲು, 
ಕವಿಯು ಆತನನ್ನು ಮಹಾನುಭಾವನೆಂದಿರುವುದು ಉತ್ಸೆಘಕೆ.ಯಲ್ಲ, 
ಸಹಜವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಭಾಸವಾಗುವುದು. ಸ 
ರಲಿ. ಇನ್ನು ಸ 1ೌ್‌ ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ನೋಡುವ 
ಖಳ ದುಶ್ಶಾ ಸನಕ ಕೃಷ್ಣ ಲೋಹಿತ ಬಲಾಶ್ಲಿಷ ye ಕುರುಪ್ರೋದ್ಭ | 
ಪ್ರಳಯಜ್ವಾಲ ಸುಯೋಧನೋರು ಮಳುಟೋದ್ಯ ಟ್ರ ಪುತಿಜ್ಞಾ ಈ ನರಾ 
ವಳಿದಿನ್ಯಸ, ವಿಶಾಲ ನಿಶ್ಚಳ ಶಿಲಾಸ್ಕ೦ಭಂ ಕುರುಸ್ಸೇತ್ರ ದೊಳ್‌ |. 
ಸ್ರಳಯೋ ಗ್ರಾಂತಕನಂತ ಅಗುರ್ವ ನೊಳಕೊಂಡಿದನಂ ಹಿಡಿಂಬಾಂತಕಂ 


೧-225 


೧೨೮ "ಗದಾ ಯುದ್ಧ'ದ ನಾಯಕನನ್ನು ಕುರಿತು 


ಉರಿಕೊಳೆ ಕೋಲಿ್ಠ ಗಂಕೊಳೆ ವಿಷಾಹಿಕುಳಂಕೊಳೆ ಶತು ಭೂಮಿ ಯೊಳ್‌ 
ಗಿರಿಗಹನಂಗಳೊಳ್‌ ವಿಷಮ ರಾಕ್ಟಸ ಸಂಕುಲದೊಳ್‌ ವರಾಹಸಿಂ॥ 
ಧುರತರ ಶಯ್ಕೆಯೊಳ್‌ ವಿಪುಳ ಭೀಕರದಡೊಳ್‌ ನಿಜ ಬಾಹು ವಜ್ರಪಂ। 
ಜರದೊಳಗಿಟ್ಟು ರಕ್ಷಿಸಿದನಲ್ಲೆ ಸಹೋದರರಂ ವೃಕೋದರಂ 1೨-೪೩॥ 


ಕಲರಂ ಬೀಸಿಯುಮೊತ್ತಿಯುಂ ಪಿಡಿದು ಮಾರ್ದಿಟ್ಟುಂ ಗದಾದಂಡದಿಂ। 
ಕೆಲರಂ ಗುರ್ದಿಯುಮರ್ದಿಯುಂ ತಿರುಪಿಯುಂ ತೇದುಂ ಭುಜಾದಂಡದಿಂ॥ 
ಕಲರ೦ ಕುತ್ತಿಯುಮೆತ್ತಿಯುಂ ಪೊಣಉಲಾ್‌ಯುಂ ಪೂಯ್ಜುಂ ಧನುರ್ದ೦ಡ 
ದಿ೦।| 
ಕಲಿಕಟ್ಟಾನೆ ಕಡಂಗಿ ಕೊಲ ತೆಬಿದಿಂ ಕೊಂದಂ ಮರುನ್ಸ೦ದನಂ ॥೩-೧೨॥ 
ಬಂತು ಪೆರ್ಮೇವೆತ್ತ ಪವನಜನಾದರೊ ಸಾಮಾನ್ಸನಲ್ಲ- ಭೀಷಣ 
ಪರಾಕ್ರಮಿ, ಅಸಮ ಬಾಹುಬಲಾನ್ವಿತನು, ವೀರಾಗ್ರಣಿ. 
ಶಲ್ಯ ವಧಾನಂತರ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಿದರೂ ದುರ್ಯೋಧನನ ಸುಳಿವು 
ಕಾಣದಿರಲು, ವೀರ ರಸವು ತುದಿಗಲ್ಲನ್ನು ಮುಟ್ಟುವಂತೆ ಗರ್ಜಿಸುವನು... 
ಐತ್ತುವೆನೊ ಮಂದರಾದ್ರಿಯ | 
ನೊತ್ತುವೆನೊ ರಸಾತಳಕ್ಕೆ ನೆಲನಂ ದೆಸೆಯಂ॥ 
ಪತ್ತುವೆನೊ ಪಗೆಯ ಬೆನ್ನ ೦| 
ಪತ್ತುವೆನೊ ದಿಶಾಗಜಂಗಳಂ ತುತ್ತುವೆನೋ ೬-೧೮1 
ಜರಮಜಚರಮೆಂಬ ಜಗದಂ! 
ತರದೊಳ್‌ ಖಳನೆಲ್ಲಿ ಪೊಕ್ಕೊಡಂ ತದ್ಭುಜ ಪಂ| 
ಜರದೊಳಗಿರ್ದೊಶಡೆ ಹರಿಹರ! 
ಹಿರಣ್ಳ ಗರ್ಭರ್ಕಳಲ್ಲಿಯುಂ ಕೂಲ್ಲದಿರೆಂ ॥೬-.೨.೨॥ 
ವೀರೋ ಜಿತಮವಾದ ಪರಿಭವಾಸಹ್ಮತೆ, ಸ್ವಾಭಿಮಾನ, ಪುತೀಕಾರೇಜ್ಛೆ 
ಗಳು ಭೀಮನಲ್ಲೂ ಇವೆ 
ಧಾತಿ)ಯು ಮನೀ ಹುತಾಶನ! 
ಪ್ರತ್ರಿಯುಮಂ ಬರದೆ ಸೋಲ್ಲನಲ್ಲ೦ ಜೂದಿಂ॥ 
ಕ್ಸತ್ರಿಯ ತೇಜಮುಮಂ ಯಮ! 
ಪುತ್ರಂ ರಿಪುಗಂದೆ ಸೋಲ್ಕನಾಗಲೆವೇಡಾ ॥೧-೬೦| 
(ನಮ್ಮ ಅಣ್ಣನು ಜೂಜಿನಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯ, ದ್‌ೌ)ಪದಿ ಮಾತ್ರ ಸೋಲಲಿಲ್ಲ. 
ಅಂದೇ ಕೃತಿಯ ತೇಜಸ್ಸನ್ನೂ ಸೋತನು (ಕಳೆದುಕೊಂಡನು). ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಅಂತಹ ಅಪಮಾನಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶ ಕೂಡುತ್ತಿದ್ದನೆ ?) 


ಕಾ 
ಜು! 


0: 


"ಗದಾ ಯುದ್ದ'ದ ನಾಯಕನನ್ನು ಕುರಿತು ೧೨೯ 


ವಿನಯಮನೆ ಬಗೆದು ವಿಕ್ರಮ! 

ಮನೆ ಬಗೆಯದೆ ನರನುಮಾನುಮೆನಗಂ ಸಮೋ 
ಹನಮಾದು ದಕ್ಕುಮಂದ | 

ಣ್ಣ ಸೂನೃತ ವಚನನೆಂಬ ಮಂತ್ರಾಕ್ಟರದಿಂ (೧-೬.೨॥ 


(ದೌ)ಪದೀ ಪರಿಭವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿಭೇಯತೆಯನ್ನೇ ಮುಂದುಮಾಡಿ, 
ಖೀರವೃತಿ ಶಿಯನ್ಸು ಬಿಟ್ಟು, ಅರ್ಜನನೂ ನಾನೂ ಅಣ್ಣನ ಸತ್ಯವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ 


ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದಿದ್ದೆವು. ಅಯ್ಯೊ! ಎಷ್ಟು ಅಪೆಮಾನಕರವು?) 


ದೌ) ಪದಿಯ ದುಃಖವನ್ನು ಭೀಮನು ಸಹಿಸಲಾರನು- 


ಗಳಿಯಿಸುತಿರೆ ಕಬರಿಭರಂ। 

ಗಳಿಯಿಸುತಿರೆ ನಯನವಾರಿ ನಿನ್ನಾ ನನದಿಂ। 
ನಳಿನಾನನೆ ನೀನಿರೆ ಕುರು | | 

ಕು ಳಾಂತಕಂ ಗಳಿತಕೋಪನೇ ಕಲಿಭೀಮಂ ೧-೬೩1 


ಅಂತೇ ಸಂಧಿಗೆ ಒಡಂಬಡನು-- 


ಅಲನ ಮಗಂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸೆ ಬಾಂ। 
1%13835ಯ ಗ ಮಾಡೆ ಸ೦ಧಿಯಾದ ಪ್ರದೆನುತುಂ॥ 
ಮಯಿಗುವೆನಜ್ಜನ ಮಾತಂ। 
ಪಬಿಗಿಕ್ಟುವೆನ 'ಜ್ಹನಿರ್ದು ಮಾಣೊ ಿಡವಿಖಾಯೆಂ es ೭.೨] 


(ಧರ್ಮಜನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಮೇಲೆ ಭೀಷ್ಮರು ಸಂಧಿಯ ಏರ್ಪಾಡು 
ಮಾಡಬಹುದಾಗಿ ಚಿಂತಿಸುವೆನು ; ಆಗಲಿ, ಅಜ್ಜನ ಮಾತನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸು 
ವೆನು; ಸಂಧಿಗೆ ಅವಕಾಶಕೊಡೆನು.) 


ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. «« ಪೂಣ್ಣ ಪೂಣ್ಣಿ ಶಿಲಾತಳಾಕ್ಷ್‌ ರಂ ಎನಿನಿರ್ಸ್ನ ಜನೋಕ್ಲಿ 
ಯಂ ಪುಸಿಮಾಲ್ಬಿನೇ'' ("ಭೀಮನು ಹಿಡಿದ ಸ್ರತಿಜ್ಞಿಯು ಕಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೆತ್ತಿದ 
ಅಸ್ಟೆ ರದಂತೆ ಸ್ಥಿರಮಾದುದು' ಎನ್ನು ವರ ಮಾತನ್ನು ನಾನು ಎಂದಿಗಾದರೂ 
ಜ.11 08ನೇ ?) ಎಂದು ಪುತಿಜಿ ಸಿಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ, ದ್ರೌಪದಿಗೆ 
ಸಮಾಧಾನಮಾಡುವವರೆಗೂ ತಾಜ ಭೀಮನು, ಕೌರವನು ಎಲ್ಲಿಯೂ 


ಕಾಣದಿರಲು ಉಮ್ಮುಳಿಸುವನು-.- 


ತೊದಳಾಯೆೆ,ನ್ನಯ ಪೂಣ್ಣ ಪೂಣ್ಣೆ ಸಭೆಯೊಳಾ, )ಿ೦ಚಾಲರಾಜಾತ್ಸ ಜಾ! 


ವದನಮ್ಸಾ ನತೆ ಮಾಣ್ಣು ದಿಲ್ಲೊ _ಗೆದಮದ್ದೊ ೀರ್ದಂಡಕಂಡೂತಿ ತೀ| 


9 


೧೩೦ "ಗದಾ ಯುದ್ಧ'ದ ನಾಯಕನನ್ನು ಕುರಿತು 


ರ್ದುದುಮಿಲ್ಲಿನ್ನುಮಣಂ ಸುಯೋಧನ ವಧಕ್ಕೇಗೆಯ್ತೆನೆಂತಕ್ಕುಮೆಂ! 
ಬುದನಂದುತ್ಸುಕಚಿತ್ರನುಮ್ಮಳಿಸಿದಂ ಭೀಮಂ ಭವತ್ಯಾರ್ಯಮಂ 
೬-೧೬1 


(4 ಕೌರವನ ತೊಡೆ: ಮುರಿಯುವೆನೆಂಬ ನನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಹುಸಿ 
ಯಾಯಿತು. ದ್ರೌಪದಿಗೆ ಸಭೆಯಲ್ಲಾದ ಅಪಮಾನದಿಂದುಂಟಾಡ ಕಾಂತಿ 
ಹೀನತೆ ಪರಿಹಾರವಾಗಲಿಲ್ಲ.  ಕೌರವನೊಡನೆ ಹೋರಾಡಡ್ಡರಿಂದ ನನ್ನ 
ತೋಳ್ಲೀಟೆ ಕೊಂಚವೂ ಇಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ದುರ್ಕೋಧನನ ವಧೆಗೆ ಏನು ಉಪಾಯ 
ಮಾಡಲಿ; ಹೇಗಾಗುವುದು” ಎಂದು ಭೀಮನು ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯಃ ನ್ಸು ಈುರಿತು 
ಕ್ಲೋಭೆಗೊಂಡನು.) 


ಪವನಜನು ಇಂತು ಕ್ಟೋಭೆಗೊಂಡು ಸುಮ್ಮನಿರುವವನಲ್ಲ. ಹಿಂದಲ' 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಯನ್ನು ನರವೇರಿಸಿಯೇ ತೀರುಪೆನೆಂದು ಪಂಚಭೂತ ಸಾಕ್ಸಿಯಾಗಿ 
ಹೂಂಕರಿಸುವನು-- | | 
ಚತುರಂತ ಕ್ಲೈ ತಿಕಾಂತ ಕೇಳ್‌ ಜಲಧಿ ಕೇಳ್‌ ಸಪ್ಲಾರ್ಜಿ ಕೇಳ್‌ ತಾತ ಮಾ! 
ರುತ ಕೇಳ್‌ ಮಾರುತಮಾರ್ಗ ಕೇಳ್‌ ಪಗೆವನಂ ಕೊಂದೆನ್ನ ಕೋ ಪಾಗ್ಟಿ ಗಾ 
ಹುತಿ ಮಾಲಿಕ್ಕಿಂ ಕೊಲಲಾಬಿದಂದು ತಬಿ*ಸಂದಾನೆನ್ನ ಸಂದಗ್ಗಿ ಗಾ! 
ಹುತಿ ಮಾಲಿತೈಂ ಗಡಮೆಂದು ಪೂಣ್ಣೊದಲೌ್‌ದಂ ಕೌರವ್ವಸೋೋ ಳಾಹಳಂ 
(೬. ೨೩॥ 
ಭೀಮಸೇನನ ಮವ್ಯಕ್ಕಿ ನಿರ್ಮಾಣವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕೊನೆಗಂಡಿತೆಂದು ಹೇಳ 
ಬಹುದು. ಕಾರಣ, ಇವನ ವ್ಯಕ್ಕಿತ್ವವು ಸರ್ವತೋಮುಖವಾಡುದಲ್ಲ, 
ಪರಿಪುಷ್ಪವಾದುದಲ್ಲ, ಸ್ಫುಟವಾದುದಲ್ಲವೆಂದು ತೋರಿಬರುವುದು. ಈ 
ಪಾತ್ರಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಆತ್ಮೀಯತೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಮಾನುಷ ಸಹಜವಾದ 
ಗುಣವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ಕವಿಯು ಸಂಬಂಧಿಸಿರು ವುದಿಲ್ಲ. ಮುಂದೆ ಹೋದೆ 
ವೆಂದರೆ ಈ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ನಮ್ಮ ಅಸಮ್ಮುತಿಗೂ ಗುರಿಯಾಗುವನು. 


ದುರ್ಯೋಧನನು ಎಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಿದರೂ ಸಿಗದಿರಲು, ತನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯ 
ಬಯಲಾಗು ವುದು, ಪ್ರತೀಕಾರಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದೆ ಹೋಗುವುದು ಎಂಬ 
ಉದ್ವೇಗದಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳ ಸಾವಿನಿಂದ ಅಳಲ ಕಡಲಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಕಂಗೆಟ್ಟ 
ಮುದುಕರಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ) ಗಾಂಧಾರಿಯರ ಮುಂಡೆ ಬಚಿತ್ಸಜ್ಞಾ ನವಿನಿತೂ 


ಗ್ರಾ ಲದೆ ಉದ್ದುರು ತನ ನಡುವನ 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಕ್ಲ್ಸಿತಿಪಾಲ ಕೇಳ್‌ ಜನನಿ ಕೇಳ್‌ ಗಾಂಧಾರಿ ಕೊಂದೆಂ ಭವ! 
ತ್ಸುತರಂ ನೂರ್ವರುಮಂ ಗದಾಪ್ರಹತಿಯಿಂ ದುಶ್ಶಾಸನೋರಸ್ಸ್ಮಳ। 


"ಗದಾ ಯುದ್ಧ'ದ ನಾಯಕನನ್ನು ಶುರಿತು ೧೩೧ 


ಕ್ಸೃತ ಜಾಸ್ಕ ಗ | ಲಸೀಕದಿಂ ತಣಿಪಿದೆಂ ಕೋಪಾಗ್ನಿಯಂ ಬಂದೆನು | 


ದ್ವತನಂ ವ ಕೃತಾಪರಾಧಶತನಂ ನುಂಗಲೈ ಸಿಂಗಾಕ್ಟ್‌ ನಂ ॥೬-೩% 


ಇ೦ತಹ ಅನ?ಚಿತ್ಯವನ್ನು ನಾವು ಒಪ್ಪುವಂತಿಲ್ಲ.. ಈ ತಾಮಸ 
ವೃತ್ತಿಯು ಪಾತ, ದ ಔನ್ನತ್ನಕೆ ಬಲವಾದ ಕುಂದು. ಅಂತೆಯೇ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 
Se A ಲಿ ನ 
ಪೃತಿಜಾ, ಕವಚವು ತೊಡೆಯುಡಿದು ಬಿದ್ದಿರುವ ಕೌರವನ ಮಕುಟ ಬಂಗಳೆ 
NS, 2 ಎ ರ್‌ 


ಸಾಕಾದಷ್ಟು ರಕ್ಸೆಯೆಂದು ನಮಗೆ ತೋರದು. «ಆಗದಾಗದು ಒದೆಯಲೈ, 
ಏಕಾದಶಾಕ್ಟೋಹಿಣೀಬಲ ಲಕ್ಷಿ ನೀಪತಿಯಂ ಪರಾಜಭವಿಸದಿರ್‌ ಜಿ! 
ಆ ಇದು ಬಲದೇವಾದಿಗಳದೆಂತಂತು ನಮ್ಮ ಕೂಗೂ ಹೌದು. 


ಶ್ರ ಕೂಗನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಿಸದೆ ರಾಜರಾಜನ ಮಕುಟವನ್ನೊದೆದ ಭೀಮನ ಮೇಲೆ 
ಡೆ ಜಸ ನಮಗೂ ಮುಳಿಸು. ಆಹವದಲ್ಲಿ ಕೆಡೆದು ಭೀಮನು 
ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಲು, ಧರ್ಮ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದವನನ್ನು ಇರಿಯಲಾಗದೆಂದು 
ಅಂಬರತಳದಲ್ಲಿ ಗದೆಯನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿದ ಕ್ಸೃತ್ರಿಯಪುಂಗವನಾದ ದುರ್ಯೋಧನ 
ನಿಗೂ, ಅನಹಾಯನಾಗಿ ತೊಡೆ ಮುರಿದುಬಿದ್ದಿರುವ ಶತು)ವಿನಮೇಲೆಪ ುತಿಜ್ಞಾ 


ವ್ಯ್ಯಾಜದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಾಚಾರವನ್ನು ನಡೆಸಿದ EN ಎಷ್ಟು ಅಂತರ? 


ಇನ್ನು ಈ ಕಾವ್ಯದ್ದ ಥ್ರ ಸನಿರೂಪಣೆಯನ್ಸಿ ಷ್ಟು ಗಮನಿಸುವ. ವೀರರಸವೇ 


ಊಉ 
ಇಲ್ಲಿ ಜೂ ಬೇಕೆ ಹೇಳಬೇಕಿಲ್ಲ. ಭೀಮ ಕೌರವರಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನ 
ರನಸಪನಹ ಟೂರು ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಪೋಷಿಸಿರುವರೆಂಬುದೂ ವಕ ಧರ್ಮಗಳ 
ಅನ್ನೇಷಣದಲ್ಲಿ ಒಡೆದು ತೋರಿಬಂದಿದೆ. ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಕರುಣಾರಸಕ್ಕೆ 


ಎರಡನೆಯ ಸ್ಥಾನ, ಕರುಣಾರಸದ ಪೋಷಕನೂ ಕೌರವನೇ. 


ಭೀಷ್ಮ, ದ್ರೋಣ, ಕರ್ಣ, ದುಶ್ಯಾಸನಾದಿಗಳ ಏನಾಶದಿಂದ ಸರ್ವ 
ಶೂನ್ಯನಾಗಿ, ಮಿುತಿವಿನಾರಿ ಹಂಬಲಿಸಿದ ಕೌರವನನ್ನು ನೋಡಿರುವೆವು. 


ಚಿನ್ನೂ Fe ಶ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ನೋಡುವ. 


ಗುರುಜನ, ಬಂಧುಜನಗಳ ಸಾವಿನಿಂದ ದಿಕ್ಕಟ್ಟ ದೃೃತರಾಷ್ಟ್ರ_ಗಾಂಧಾರಿ 
ಯರ ಮನದಳಲನ್ನು ಆರಿಸಲು ಬೀಡಿಗೆ ಬಿಜಯಮಾಶಡಬೇಕೆಂದು ಸಂಜಯ 
೨೮ 


ನೆನ್ನಲು, ಜ.1 ಳರಲಳುವನ 4" ಸರ್ವಶೂನ್ಯವಾಗಿರುವ ಈ ಸ್ಕಿ ತಿಯಲ್ಲಿ 
ನಾನು ಹೇಗತಾನೇ ನಾಚಿಕೆಯಿಲ್ಲದೆ ಹೋಗಲಿ. 
ಪತಿಶೋಕವಿಕಳಪಾರ್ಥಿವ। 
ನಿತಂಬಿನೀಜನಮನೀಕ್ಸಿ ಸಲ್ಸಂಜಯ ll 
# ಜ್ಹಿತನೆನ್ಸಿ ರ್ಪಿರವಿಂದೇ | 


ಕ ತೋರ್ಪೆ ನಾನೆನ್ಸ್ನ ಮೊಗಮನತಿದು8ಖಿತನೆಂ ॥1೩-೭೩॥ 


೧ಕ್ಮ೨ "ಗದಾ ಯುದ್ಧ'ದ ನಾಯಕನನ್ನು ಕುರಿತು 


(ಎಲಾ, ಸ೦ಜಯ, ಬೀಡಿನಲ್ಲಿ ಪತಿಶೋಕದಿಂದ ನಿಕಳರಾದ ರಾಜ 
ಸತ್ತಿ ಯರಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲು ಲಜ್ಜಿಯಾಗುವುದು. ಅತಿದುಃಖಿತನಾದ 
| ಈ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ "ನೊಗವನ್ನು ಹೇಗೆ ತೋರಿಸಿಕೊಳ ಸ) 


ಈ a ಸಕಲ ಚತುರಂಗಬಲ ವಿಕಳನಾದ ಕೌರವನನ್ನು 
ಅರಸುತ್ತಾ ಬರುತ್ತಿರುವ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ೨ನ ಪ್ರಲಾಪವನ್ನು ಕೇಳುವ: 


ಡೆ ಪನ್ಮ್ನೊಂದಕ್ಟೋಹಿಣಿ | 
ಗೊಡೆಯನೆ ಮೂರ್ಧಾಭಿಷಿಕ,ನೈ ಮೂಟಯಿಂ ಬೆ| 
ಳ್ಗೊಡೆಯ ನಡುವಿರ್ಪ ನೀನಿ | 
ಚ ತಿಯುಮುಕೆಮುಗಟ ಜಿ ಮಗನೇ ॥೩-೭೪॥ 
ಅಂತೇ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ) ಗಾಂಧಾರಿಯರು ಸಖಾಪಿಸುತ್ತಿರಲು "ಕೌರವನು 
ಉದ ತೆ ಗೋತಾಭಮುಖಂ ವಜ್ಪಾಘಾತಮಾದಂತೆ ಸಿಗ್ಗಾಗಿ ತಲೆಯ೦ 
ಬಾಗಿ' ಹಲುಬುವನು- 


ಅರಿಭೂಪಾಲರನಿಕ್ಕೆ ಗೆಲ್ಲೊ ಸಗೆಯಿಂ ತೂರ್ಯಸ್ವನಂ ಪೊಣ್ಮೆ ಸೋ! 
ದರರುಂ ಮಕ್ಕುಳುಮಾಪ್ಕ ಬೆರಸು ಬಂದಾನಂದದಿಂ ಕಾಣ್ಣೆ ನೆಂ॥ 
ದಿರಲಿಂತಾಯ್ತು, ವಿಧಾತ್ರ | ಮದ್ಗುರುಗಳಂ ದುಃ ಖಾತ್ಮರಂ ಜೀ 
ತ್ಸರರಂ ಮೆಯ್ಯೊಳೆ ಬೀರಿತು. ದಶ್ರುಮುಖರಂ ಕಾಣ್ಬ ಯ ಮಾಡಿದ್ದೆ 


೩-೨೫1 
ಕಂದ ನಿಜಾನುಜರೆಲ್ಲಿದ! 
ರೆಂದೆನ್ನ ಜನನಿ ಬಂದು ಬೆಸಗೊಂಡೊಡದೇ॥ 
ನೆಂದು ಮಳಯಿಮಾತುಗುಡುವೆಂ! 
ಕೊಂದಕ್‌ಂತೇೇಯರೆಂದು ಬಿನ್ನೆ ಿಸುವೆನೋ 1೩-೭೬] 
ಕಡೆಗೆ 
ಕೋಕಂ ಮಿಗೆ ಫಣಿರಾಜಪ | 
ತಾಕಂ ವಕಳಿತ ಎ ಬಾಷ್ಪೋ| 
ಸಸ ಹಾ! ದುಶ್ಯಾಸನ! 
ಹಾ! ಕರಾ! ಎನುತ ಮೂರ್ಛೆಗೆ ಸಂದಂ /೩- ೭೭॥ 


ಭೀಷ್ಮರ ಶರಶಯ್ಯೆಯನ್ನು ಕುರಿತು, ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಲು ಪ್ರಯಾಸ 
ದಿಂಡ ಹು ನಿಕುಸಿದು ಮೆಲ್ಲ ಮೆಲ್ಲನೆ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಅರಸನ ಇರವನ್ನು 
ನೋಡಿ ಸಹಿಸಲಾರದ ಸಂಜು ಗಳಗಳನೆ ಕಣ್ಣೀರನೆರಪಿ, ಮನ್ಯೂದ್ಗತ 
ಕಂಠನಾಗಿ ಪ್ರಲಾಖಿಸುವನು--- 


"ಗದಾ ಯುದ್ಧ'ದ ನಾಯಕನನ್ನು ಕುರಿತು ೧೩ 


ವಿನುತ ವಿರೋಧಿ ಮಂಡಳಿಕ ಮೌಳಿ ನಿಘಟ್ಟಿತ ಪಾದ ಪೀಠ ಕಾಂ 
ಚನ ಕಮಳಾಯವತಾನಮಿವು ನಿಮ್ಮಯ ಮೆಲ್ಲಡಿ ಬಿಂಡಿವಾಳದ೦॥ 
ಬಿನ ಕರವಾಳ ಕಕ್ಕ ಡೆಯ ಕೊಂತದ ಧಾರೆಗಳುರ್ಜೆ ಸಂಯು ಗ”! 
ವನಿತಳದೊಳ್ಳಿ pe; ವಶದಿಂ ನಿಮಗಂ ನಡೆವಂತುಟಾದುದೇ ॥೪-೧೮॥ 


(ಸ್ವರ್ಣಕಮಲದಂತಹ ನಿಮ್ಮ ಮೆಲ್ಲಡಿಗೆ ಪ್ರಸಿ ದೃರಾದ ಶತ್ರುಗಳ ತಲೆಗಳೇ 
ಪಾದಖೀಠವಾಗಿರಬೇಕಾದುದು. ಅಯ್ಯೋ ! ವಿಧಿವೆಶದಿಂದ ನಿಮಗೂ ತೀಳ್ಸ್ಸ್ಸ 
ವಾದ. ಆಯುಧಗಳು ಜುಜ್ಚುತ್ತಿರಲು ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವಂತಾ 
ಯಿತೇ?) 


ಮುಂದೆ ಮಹಾಜ ಬ್ಲಾನಿ ನಿಗಳಾದ ಭೀಷ್ಮರೂ ಕೌರವನ ದುರವಸ್ಥೆಗೆ 
ಮರುಗುವರು.- 


ಧವಳ ಗಜೇಂದ್ರಮುಂ ಧವಳ ಚಾಮರಮುಂ ಧವಳಾತಸಪತ್ರುಮಂಂ! 
ಧವಳ ನಿಲೋಚನೋತ್ಸೇ ಲವಧೂಜನಮುಂ ಬಿರಸಷ್ಕದಿಕ್ತ, ಟಿಂ॥ 

ಧವಳಿಸೆ ಕೀರ್ತಿಯಿಂ ಧವಳ ಮಂಗಳ ಗೇಯದಿನೊಪ್ಪಿ 2 ಬರ್ಪ ಕ್‌ೌ। 

ರವ ಧವಳಂಗೆ ದೇಸಿಗನೆ ಬರ್ಪವೊಲೊರ್ವನೆ ಬರ್ನೂದಾದುದೇ ॥95-೪೧1 


(ತನ್ನ ಕೀರ್ತಿ ದಿಕ್ಕು ದಿಕ್ಕಿಗೂ ಹಬ್ಬುತ್ತಿರಲು, ಸಮಸ, ರಾಜಚಿಹ್ಟ 
ಗಳೊಡನೆ ಬರುಪಂಥ ಕೌರವಾಗ್ರಣಿಯು, ದೇಸಿಗನಂತೆ, ಕಾಮತ 
ನಂತೆ ಒಬ್ಬನೇ ಬರುವಂತಾಯಿತೇ?) 


ಸಂಜಯ ಭೀಷ ಸ್ಮ್ರದಿಗಳು ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನ ಭಾವನೆಗಳನೈ€ ಹೊರ 
ಗೆಡವಿರುವರು, ಸಮುದ್ರಾಂತ ಧರಿತ್ರೀಕಾಂತನ, ಸಮಸ್ತ ಭೋಗಭಾಗಿಯ 


ಈ ಶೋಚನೀಯತೆಯ ಯನ್ನು ನೋಡಿ ನಮಗೆ ಅಯ್ಲೋ ಏನಿಸುವುದು-- 


ಸೂನುಗಳಲಿ*್‌ವ ಯ್ರು ರುವಿ೨! 
ತ್ರಾನುಜರಲಿ*ವಂ ವಿಧಾತ್ರ! ನೀಂ ಕಾಣಿಸಿಯಿ॥ 


ಸ್ಲ್ಗೇನಂ ಕಾಣಿಸಲಿರ್ದಪೆ 
ನೀನೆನ್ನ ೦ ಪಾಪಕರ್ಮನಂ ನಿರ್ಗುಣನಂ ॥೫-೨೯॥ 


ಇಂತು “ಕೌರವನು ಅತ್ಮ ಖಂಡನಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಲು, ಹೂಟ್ಟೆ ಯಲ್ಲಿ ಬೆಂ 
ಬಿದ್ದು ದೈವಗತಿಯನ್ನು ಹಳಿಯುವೆವು. ಇನ್ನು ae ಮಕ 
ಭಂಗಗಳಿಂದ ಪರಿಭವಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಕೌರವನನ್ನು ನೋಡಲಾಪೆವೇ? 


ಜು 


ಜ್ರ 


ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯ ಲಕ್ಬ್ಮಣದಿ೦ದ (ಸಂವಿಧಾನ ರೀತಿಯಿಂದ) ನತ್ತ 


ಅ. 


ಸ್ಪಾಧಾನ ದಿಂದ, ರಸ ಫೋಷನತ ದಿಂದ ಕೌರವನೇ ಮೇಲ್ಸೆ $್ರಿಯಾಗಿರುವನ 


೧೩೪ "ಗದಾ ಯಖದ್ಧ'ದೆ ನಾಯಕನನ್ನು ಕುರಿತು 


ಲ 


ಮೇಲಾಗಿ, ಭೀಮಸೇನನು ನಮ್ಮ ಅವಗಾಹನೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲ ಮಾತ್ರವೇ 
ಇರುವನು. ಪುಸ್ತಾನನಾರೂಪವಾದ ದೌ) ಸದೀ ಭೀಮಸೇನರ ಸಂವಾದ, 
ಕೌರವನು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣದಿರಲು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ) ಗಾಂಧಾರಿಯರ ಬೀಡಿನ 
ಪ)ವೇಶ, ಪ್ರತಿಚ್ಞಾನಿರ್ವಹಣೋತ್ಸುಕತೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ಕಗೊಳಿಸುವ ವೀರೋಕ್ತಿ 
ಗಳು, ಹ ರ೦ನಾಯ್ಲನ ನ:ರೋಪವರ ಸಮುಖದಲ್ಲಿ ಕೌರವನ ಮೂದಲೆ, 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೊನೆಗಾಣಿಸುವ ಗದಾ ಯುದ್ಧ--ಈ ಪ್ರ ಸ೦ಗಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಭೀಮನನ್ನು ನಾವು ನೋಡುವೆವು. 


ದುರ್ಯೋಧನನಾದರೂ ಮೊದಲಿಂದ ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ನಮ್ಮ ಲಕ್ಸ್ಟ್ಯದಲ್ಲಿ 
ನಟ್ಟು ವ್ಯಕ್ತಿ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯದಿಂದ ನಮ್ಮ ಆತ್ಮೀಯತೆಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿರುವನು. 
ಯು ಹುಟಟ: ೬ J ಲ್ಲಿ 
ಅವನ ಉದಾತ್ತತೆಯನು ಕಂಡ ನಾವು ಸಿಂಹಾವಲೋಕನ ಕ್ರಮದಿಂದ 


ನಿರೂಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಶೊ ೦ ನಂಜಿ ನ ಕೊಂದ' ಇತ್ಯಾದಿ ದುರ್ನಯ 
ಗಳನ್ನು 12೭ ₹೭2 ಕೌರವನು '_ುಡಿರಮೋಕೆ ವೇಣೀ ಸಂಹಾರ, 
ಗಾದ ಪೋಷಕವಾದ ಮ ಕೃತ ದ್ರೌಪದೀ ಸೌ೦ಂದರ್ದ ವರ್ಣನೆ, 


ಪದೀ ಭೀಮಸೇನರ ಪಟಾ )ಭುಿಷೇಕ, ಈ ಪಾಂಡವರ ಅ ಅಭ್ಯುದಯಗಳು 
WN ಮಾತ್ರ) ನಾವು pH ಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಲಾರೆವು. ಕೌರವನ 
ಊರುಭಂಗ, ಮಕುಟ ಭಂಗಗಳಿಂಡ ದುಃಖಗೊಂಡ ನಾವು, ಭೀಮನ 
ಸಟ್ಟಿವನ್ನು ಹೇಗೆತಾನೇ ನೋಡಬಲ್ಲೆವು? ತೊಡೆ ಮುರಿದು, ತಿರೀಟಿವನ್ನೊ ದೆದ 
ಭೀಮನು ಕ್ರೋಧವನ್ನು ಕಾರುತ್ತಾ ಹೆಕ್ಕ್‌ಳಿಸಿ ಕೌರವನ ಇಸವನ್ನು 
ದ್ರೌಪದಿಗೆ ತೋರಿಸುತ್ತಿರಲು (೮-೪೫) ಸಹನೆಯ ಕಟ್ಟುಮುರಿದು, ದುಃಖದ 
ಮೇರೆ ಮಾರಲು, ಬಲದೇವನು ದ್ನಾ _ರವತಿಗೆ ಜಟ ನಾವೂ ಎಲ್ಲಿಯೋ 
ಹೋಗಿಬಿಡುವೆವು. ಮುಂದೆ ಡ್‌ ನಡೆಯು ವ್ರದೆಂದು ತಿಳಿಯಲು ಕುತೂ 


ಹಲವು ಕೂಡ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯ ಲಕ್ಟ್ಟಣದ ಹೋಲಿಕೆಗಾಗಿ ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌ 
ಮಹಾಕವಿಯ ಮ್ಕಾಕ್‌ಬೆತ್‌ (Shakespeare’s ‘Macbeth’) ನಾಟಕವನ್ನು 
ENNIS. ಕಥಾನಾಯಕನಾದ ಮ್ಯಾಕ್‌ಬೆತ್‌ ಮಡಿದಮೇಲೆ 
ಮುಂದಣ ಸಂವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಕುತೂಹಲವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಮುಂದೆ 
ಮಾಲ್‌ಕಂ (Malcolm) ಸಟ್ಟಾಭಿಷಿಸ್ಕ ನಾಗಿ, ತಡೆಯಿಲ್ಲದ ಕ್ಲೇಮಸೂಚನೆ 
ಗಳು ತೋರಿಬಂದರೂ, ಆ ಶುಭದಲ್ಲಿ ನಾವು ಭಾಗಿಗಳಾಗಲಾರೆವು. ಮತ್ತು 
ಪರಿಣಾಮದಲ್ಲಿ ಸುಖಾನುಭವವನ್ನು ಪಡೆಯುವರು ಗುಣಿಗಳಾದರೂ, ಮಡಿದ 
ನಾಯಕನಿಗಿಂತ ಉನ ತರೆಂದು ಹೇಳಲಾಗದು-- ಏಕೆ ? ಉನ್ಪ ತರಲ್ಲವೆಂದೇ 


ಹೇಳಬಹುದು. 


"ಗದಾ ಯುದ್ಧ'ದ ನಾಯಕನನ್ನು ಕುರಿತು ೧೩೫ 


ರನ್ನನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ದುರ್ಕೋಧನ ಭೀಮಸೇನರ ನಡುವೆ ನತ್ಯಾಕ್‌ ಬೆತ್‌, 
ವತಾಲ್‌ಕಂರ ಅಂತರವಿದೆಯಂತಲ್ಲ. ವ 
ವಂತೂ ಒಂದೇ. ಗದಾ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯಶಾಲಯಾದರೂ ಭೀಮನು 
ಕೌರವನಿಗಿಂತ ಬಲಶಾಲಿಯೆಂದು ಹೇಳಲಾಗದು. ಮೈತ್ರೇಯರ ಶಾಪ, 
ಕೃಷ್ಣಪರಮಾತ್ಮನ ಬೆಂಬಲಗಳು ಭೀಮನ ಬಾಹುಬಲಕ್ಕೆ ಸಹಾಯವಾದು 
ವಲಜಿ? 
೧೧ 


ಮಾತ್ರ, ನಮ್ಮ ಮೇಲಣ ಪರಿಣಾಮ 


ಪಾತ್ರ ಧರ್ಮದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನ ಭೀಮಸೇನರ ಅಂತ 
"ಹಿಂದೆಯೇ: ನೋಡಿರುವೆವು. ಅಲ್ಲದೆ ಕೌರವನ ನಿನಾಶಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ 
ನ್ಯೂನತೆಗಳು, ದುರಭಿಮಾನನೆನಿ )ಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸ್ನಾಭಿವಾನ, ಪುತೀಕ್‌ಾ 
ರೇಜ್ಛೆ, ಛಲವು ಕೂಡ ಬಲು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಕ್ಪಾತ 


aR ಆಗಿವೆ. ಛಲಹಿಡಿದು ಸಂಜಯ, ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ) ಗಾಂಧಾರಿಯರು, 


ಉಭಯ ಕುಲ ಪಿತಾಮಹರಾದ, ಉಚಿತಜ್ಜ್ಞರಾದ ಭೀಷ್ಣರು- ಇವರುಗಳ 
ಹಿತವಾದವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿ ವಿನಾಶವನ್ನೈದುವನು. ವಿಧಿಯು ಏನಾಶದ 


೪) 


ದಾರಿಯಲ್ಲ ಕಸುವಿನಿಂದ ಎಳೆಯುತ್ತಿರಲು ಅವನೇನು ಮಾಡಬ ಬಲ್ಲನು? 


« ಪ್ರತಿಕೂಲಪೈನಕೈ ನೀಂ'' 


ಪಂಪನ ಗದಾ ಯುದ್ಧ ಪುಸಂಗದಿಂದ ಸ್ಫೂರ್ತಿಗೊಂಡ ರನ್ನನು ಆದಿ 
ಕವಿಯೆ ಮೇಲ್ಬ೦ಕ್ಕಿ ಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿ, ಜು ಯುವರಾಜ ಸತ್ಯಾ 
ಶ್ರಯನ (ಇರಿವಬೆಡ೦ಗನ) ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ವರ್ಣಸಿ ಶಾಶ್ಚತಗೊಳಿಸ 
ಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿ೦ದ ಆ ರಾಜಕುಮಾರನನ್ನು ಭೀಮಸೇನನೊಡನೆ 
ಹೋಲಿಸಿ ಈ ಕಾವ್ಫುವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಜಯಶಾಲಿಯಾಗಿ ಉತ್ತರೋತ್ತರ 
ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದುವ ಭೀಮನೊಡನೆ ತನ್ನ ನಾಯಕನನ್ನು ಹೋಲಿಸಿರು 
ವುದರಿಂದ ಈ ಕಾವ್ಸವನ್ನು "ಸಾಹಸಭೀಮ ವಿಜಯ'ವೆಂದು ಕರೆದಿರುವನಲ್ಲದೆ 
ಬೇರೆ ಅಸ್ಟ್ಸ್‌ ನದಿಂದಲ್ಲ. ಕಾರಣ, ಕಾವ್ಯ ಲಕ್ಸೈ ಣದ ದೃಷ್ಠಿ ಯಿಂದ, ಕಥಾ 
'ಸಂವಿಧಾನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ, ಪ್ರಧಾನ ಪಾತ್ರದ 2.4 ತನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಷೇಕ್ಸ್‌ ಇ pi ವ್ಯಾಕ್‌ ಬೆತ್‌ ಎಂದಿರುವಂತೆ, ಈ ಕಾವ್ಯ 
ರತ್ತ ವನ್ನು "ದುರ್ಫೋಧನ,' ಇಲ್ಲವೆ "ಕೌರವ' ಎನ್ನ ಬಹುದು. 


ತಿರುಮಲೆ ಶ್ರೀನಿವಾಸಾಚಾರ್ಯ, 


ಗಹ ಯುದ್ದ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ರನ್ನನು 
ತೋರಿಸಿರುವ ಪಾತ್ರ ರಚನಾ ಕೌಶಲ 


ಸಾ 


ಕವಿಚಕೃವರ್ತಿ ರಸ್ತನು. ಕರ್ಣಾಟಕ ಭಾಷೆ ಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ಗ್ರಂಥ 
ಲ್ಸ ಜಾ \) | 


ಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವ ಕವಿಪ್ರಂಗವರಲ್ಲೊಬ್ಬ ನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ರಚಿಸಿರುವ 
ಅಬೆತ ತೀರ್ಥಕರ ಪುರಾಣವೂ, ಗದಾ ಯುದ್ಧವೂ, ಕರ್ಣಾಟಕ ಭಾಷಾ 
ಮಾತೆಯ ಕಂಠಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ತೊಳಗುತ್ತಿರುವ ಬರಡು ಜೀವ ರತ್ನ ಗಳೋ 
ಖ೦ಬಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಇವೆ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಗದಾ ಯುದ್ದ 
ವಂತು ವಾಚಕರನ್ನು ಬೆರಗು ಮಾಡುವ ಸೊಗಸಾದ ಕಾವ್ಯ. ಕು ರಸನು 
ಆ ಗ್ರಂಥವನ ವ್ರ ಬರೆದ ಮೇಲೆ ಸುಮಾರು ಹತ್ತು ಶತಮಾನಗಳು ತಳೆದು 
ಹೋಗಿವೆ, pp ಅದು ಇಂದಿಗೂ ನವೀನತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ, ನಮ್ಮನ್ನು 
ಮುಗ್ಗ ಗೊಳಿಸುವ ಉತ್ತಮ ಕಾವ್ಫವೇ, ಅದು ಚಂಪೂ ಕಾವ್ಯ ಮಾತಃ 
ಅಲ್ಲ, "ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕಿ, ಚತುರತೆಯಿಂದ ಕೆಲವು 
ಅಂಶ ಶಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ದರೆ ಅದು ಉತ್ಕಮವಾದ ನಾಟಕವೂ 
ಹ ನಾಸ್ಯ ನಾಮ ಮಾತ್ರದ ನೀರಸವಾದ ನಾಟಕವಲ್ಲ. 
(ಕ್‌ ಪಿಯರ್‌ ಕವಿಯು ಬರೆದಿರುವ ಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ವಿಷಾದಾಂತ ನಾಟಿ 
ತರುವ ಆ 11240 


ರನ್ನನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಓಜೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ಲಕ್ಸ್‌ ಣಗಳೆಲ್ಲಾ ತುಂಬಿವೆ. 
ಅನಿರ್ವಚನೀಯವಾದ ಯೂ; ಪ್ರತಿಭೆಯೂ, ಕಲ್ಪನಾ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೂ 
ಉಕ್ಕಿ ಸಯ ಪದಗಳ ES ಉೃ ಅದ್ಭುತವಾದುದು. 
ಅವನ *ತವಿ ಯನ್ನೂ ಗ ಭಾಷಾ ಮಾತೆಯ ಕಾಲು ತನದ ಮತ್ತು 
ಕಾಲು ಸರಪ ಸೂ ಯ ಮೃದು ಮಧುರವಾದ ಮಂಜುಳ ನಾದವಾಗುತ್ತಿದೆಯೊ 
೨೦ಬಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಶೈಲಿಯಂತು ಬಂಧುರವಾಗಿ ವಾಚಕರ ಮನಸ ನ್ನ್ನ 
ಮುಗ್ದಗೊಳಿಸಬಲ್ಲುದಾಗಿದೆ. ರಸಪು್ರಷ್ಟಿಯ ಸೂಬಗ೦ತು ಪಾಠಕರ ಮನ 
ಸನ್ನು ಗ ಎಲ್ಲಿಗೋ ಸಳದೊಯ್ದುತ್ತ, ದೆ. ಕವಿಯು ಚಿತ್ರಿಸಿರುವ 
ದ ಎಶ್ಯಾವು ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಕಟ್ಟಿ ದಂತಾಗಿ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸು ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ಲೀನ 
ವಾಗುವುದು. ಜ್ರ ಸ ಜಾತುಗಳು. ನಾವೇ ಆಗಿರುವಂತೆ ಆವೇಶ 
ಡು. ಅವುಗಳಲ್ಲೇ ಐಕ್ಸವಾಗಿಬಿಡುವೆವು. ಇದಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿ 


1) 


ಗದಾ ಯುದ್ಧ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ರನ್ನನು ತೋರಿಸಿರುವ ಪಾತ್ರ ರಚನಾ ಕೌಶಲ ೧೩೭ 


ರನು ಕರ್ಣನ ಕಳೇಬರವನ್ನು ನೋಡಿ ಶೋಕಿಸುವ ಸನ್ನಿವೇಶ 
ವನ್ನು ಸೂಚಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ತು. ಇದ್ದುದನ್ನು ನಾವು ಬೇರೆ ಕಂಡ 
ರಿಯವು. ನಾವು ಓದುತ್ತಿರುವುದು ರನನ ಗದಾ ಆತಿ ಕಾವ್ಯವ೦ಬು 
ದನ್ನೂ ಬಲ್ಲೆವು. ಇಷ್ಟಾದರೂ, ದುರ್ಯೋಧನನ ಪ್ರಲಾಪ ತರಂಗದ 

ಸಿಕ್ಕಿದ ಮನಸ್ಸು ನಮ್ಮ ಹಿಡಿತದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಎಲ್ಲಿಯೋ ಹ 
ಹೋಗುವುದು. ಪದೇ ಪದೇ ಪದ್ಯಗಳ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ""ಅಂಗಾಧಿಪತೀ, 
ಅಂಗಾಧಿಪತೀ'' ಎಂಬ ಪದವನ್ನೋದುವಾಗ, ("ಅಂಗಾಧಿಪತೀ, ಅಂಗಾಧಿ 


_ ಪತೀ'' ಎಂಬುದಾಗಿ ನಮ್ಮ ಹೃದಯದಕಲ್ಲ ಪ್ರತಿಧ್ರ ನಿಯಾದಂತೆ ತೋರುವುದು. 


ತಾಯಿಯನ್ನಗಲಿ ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಅರಚಿಕೂಂಡು ಅಡಿಯ ಡಲು ಶಕ್ತಿ ಯಿಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೂ ಸ್ಥಳದಿಂದ ಸ ಬಳಕೆ ಅಲೆದಾಡುತ್ತಿರುವ ಪುಟ್ಟಿ ಮೇಕೆಯ ಮರಿಯ 


ಆರ್ತಸ್ವರವನ್ನು ಅದು: He ತೆ ನಾವು ಮನಸ್ಸನ್ನು ಎಷ್ಟ್ಟು ಬಿಗಿ 


ಹಿಡಿದರೂ 3ನೆ ನಲ್ಲಿ ನೀರು ne ಗುವುದು. ಹೃದಯವೇ 
ಶೋಕದಿಂದ « ಆಲ್ಲೊ (ಲಕಲ್ಲೋಲವಾಗಿ ಕಲಕಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಂತೆಯೂ, 
ಜೀವವೇ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಒಂದು ವ ರಿಯದ ಪ್ರವಾಹ ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ 
ತೇಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಂತೆಯೂ - ದುರ್ಯೋಧನನ ಪುಲಾ 
ಪವು ಮುಗಿದ ಪದ್ಯವನ್ನೊ ೀದಿದ ಮೇಲೆ, ಮೂರ್ಛೆ ಹೋಗಿದ್ದವರಂತೆ ನಾವು 
ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು, ಆ ಬಳಿಕ ನಾವು ಎಲ್ಲಿರುವೆವೆಂಬುದನ್ನು ಯೋ ಜಿಸಿ 
ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಬಾಹ್ಯ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತೇವೆ. ದುರ್ಯೋಧನನ ಪ್ರಲಾಪ 
ವನ್ಫು ವರ್ಣಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ಕರುಣಾ ರಸ ದ ಚರಮ ಸೀಮೆಯನೈು 
ಮುಟ್ಟ, ನಮಗೆ ಭವಭೂತಿಯ ನೆನಪು ಬರುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಕೌರ 
ವೇಶ್ವರನೆ ಪ್ರಲಾಪವನ್ನು ಓದಿ ಕಂಬನಿದುಂಬದಿರುವವರು ಕೇವಲ ವಿರಳವೆಂದು 
ಹೇಳಬಹುದು. 

ರನ್ನ ನಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿನ ಅದ್ಭುತ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿದ್ದುದರಿ೦ದಲೇ ಚಾಳುಕ್ಯ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದ ತೈಲಪನು ಅವನಿಗೆ ಕವಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯೆಂಬ ಬಿರುದನ್ರು 
ಕೊಟ್ಟುದು, ರನ್ನನ ಕವಿತಾ ಶಕ್ತಿಯು ನಮ್ಮನ್ನು ಮುಗ್ದಗೊಳಿಸುವುದ 
ರಿಂದಲೇ, ರನ್ನ ನು ತಾನು ವಾಗ್ದೆ (ವಿಯ ಭಂಡಾರದ ಮುದ್ರೆ ಯನ್ನೊ ಡೆದವ 
ನೆಂದು ತ ತಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ರೂ, "ಅವನದು ಬಂಡವಾಳವಿದ್ದ 


ಬಡಾಯಿ'' ಎಂಬುದಾಗಿ: ನಮಗೆ ಗೆ ಸಮಾಧಾನ: ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವುದು. 


>») 


"" ಉಡುಪೇನಾಸ್ಮಿ ಸಾಗರಂ,'' "ಉದ್ಸಾಹುರಿಷವ ವಾಮನಃ ೦ಬ 
ಅಮೃತ ವಾಣಿಗಳು ಎಲ್ಲರ ಬಾಯಿಂದಲೂ ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಬಂದಾವು? ಹಗಲಿ 
ಕ ದುಡಿದು ಸಾರಸ್ತ ತೆ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದವನು ಒಂದು ವೇಳೆ 


ತನ್ನನ್ನು ಹೊಗಳಿಕೊಂಡಕರೆ. ಡಲ ಅಪರಾಧವು yl ಎಲ್ಲಿಯದು? 


೧೩೮ ಗದಾ ಯುದ್ಧ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ರನ್ನನು ತೋರಿಸಿರುವ ಪಾತ್ರ ರಚನಾ ಕೌಶಲ 


ರನ್ನನ ಗದಾ ಯುದ್ಧ ವನ್ನು ಕುರಿತು ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ವಿಮರ್ಶಿ 
ಯನ್ನು ಬರೆಯಬಹುದಾಗಿದೆ. ನಾಗು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಷಯವನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಸಂಕ (ಪಮಾಗಿ ಪುಸ್ಥಾಮಿಸಿ ತೃಪ್ತನಾಗುವೆನು. ಗದಾ ಯುದ್ಧ 
ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ರನ್ನನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿರುವ ಪಾತ್ರ ರಚನಾ ಕೌಶಲನನ್ನು ಕುರಿತು 


ಕೆಲವು ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಸಂಕ್ಸೇಪವಾಗಿ ತಿಳಿಸುವೆನು. ದುರ್ಯೋಧನ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರರೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಪಾತ್ರುಗಳೆಂದು -ನನಗೆ 


ತೋರುತ್ತದೆ. ವ್ಯಾಸ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿರುವ ದುರ್ಯೋ 
ಧನ ಧರ್ಮಜರಿಗೂ, ಡೆ ನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತರಾಗಿರುವ ದುರ್ಯೋಧನ 
ಧರ್ಮಜರಿಗೂ ವಿಶೇಷ ವ್ಯತ್ಯಾಸವುಂಟು, ಪಾತ್ರ ರಚನೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಕಾವ್ಯ 
ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿಯೂ ರನ್ನ ನು: ಅನೇಕ ಬದಲಾವ ನಣೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. 
ಅವನು ಮಾಡಿರುವ ಗ ರಮಣಿ ಸೀಯವಾಗಿನೆ. ಭಾರತದಲ್ಲಿನ 
ನೃಶಂಸ ದುರ್ಯೋಧನನು ರನ್ನನ "" ಮಹಾನುಭಾವ'' ದುರ್ಯೋಧನನಾಗಿ 
ಪರಿಣಾಮ ಹೊಂದಿದ್ದಾನೆ. ಭಾರತದಲ್ಲಿನ ಗುಣನಿಲಯನೂ, ಧರ್ಮಪರಾ 
ಯಣನೂ ಆದ ವ ನನಿಗೆ ರನ್ನ ನು ಮತ್ತ ಷ್ಟು 1 ತರು ಸತಿ 

ನು ೦ಟುಮಾಡಿದ್ದಾ ನೆ. ಹೀಗೆಂದ ಮಾತ್ರವೇ, 2 1 ಅಲ್ಲನಾದ 
ನಾನು- ವ್ಯಾಸ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಗ ಗ್ರಂಥವನ್ನು « ಆಸ್ಟ್ರೇ ಪಿಸಬೇಕಂಬ ಕುಬುದ್ದಿ 
ಯಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆನೆಂದು ಯಾರೂ ಭಾವಿಸ ಆತಿ ದೊಡ್ಡದಾದ 
ಮಹಾಭಾರತದ ಕಥಾ ಸಂವಿಧಾನವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು, 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಮರಸ್ಯಕ್ಕೆ ಚ್ಯುತಿಯಿಲ್ಲದಂತೆ ಅಮೋಘವಾದ ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ಬರದ ವ್ಯಾಸ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಧೀಶಕ್ಕಿಯ ಪ್ರಭಾವವು ಇಷ್ಟುಮಟ್ಟಿನದೆಂದು 
11103 ಡರ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಶಕ್ತಿ ಸಾಜ. ಈಚೆಗೆ ಒಬ್ಬ 
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಲೇಖಕನು ಬರೆದಿದ ಬ ಅಲ್ಲದೆ, ಮಹಾಭಾರತದ ದೆಸೆಯಿಂದ 


ಇಡೀ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ದೇಶಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಸತ್ಪರಿ ರಿಣಾಪ ಇ ಇಡುವುದು ಖಂಡಿತ 


IK 


೧೧ ೨ 
ವೆಂಬುದಾಗಿ ಅವನು ಆಭಿಪ್ರಾಯ ಪಟ್ಟೆದ್ಧಾನೆ..  ಹೊರಗಿನವನೇ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿರುವುದು ನಮಗೆ ಎಷ್ಟು ಸಂತೋಷಕರವಾದ ಸುದ್ದಿ! ರನ್ನನು ಬದಲಾ 


ವಣೆ ಮಾಡಿರುವನೆ ಬುದನ್ರು ನಾನು ಸೂಚಿಸಿದೆನೇ ಹೊರತು, ಭಾರತ 


ವರ್ಷಕ್ಕೇ ಭೂಷಣಪಾಾಯರನಿಸಿ ಧೀಶಕ್ತಿ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ 


ರ 
ರನ್ರಗನೃಡಿ ಯನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವ ವ್ಯಾಸ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ದೋಷವನ್ನು 
ಕಲ್ಪನೆಮಾಡಿಕೊಳ ನವ ಕಟ್ಟ ಯೋಚನೆಯನ್ನೇ ನಾನು ಮಾಡಿಲ್ಲ. ರನ್ನ ನು 


ಗದಾ ಯುದ್ದದ ಕಥಾ ಹ್‌ ವನ್ನು ಪಂಪ ಭಾರತದ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಅಳ 
ವಡಿಸಿದ್ದಾ ನೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ, ದುರ್ಯೋಧನನಲ್ಲಿ ಬದಲಾವಣೆ 


ಗಳನ್ನು ತಂದಿಟ್ಟು ಅವನನ್ನು "" ಸಾನು ನನಾಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿರುವುದು 


ಗದಾ ಯುದ್ಧ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ರನ್ನನು ತೋರಿಸಿರುವ ಸಾತ್ರ ರಚನಾ ಕೌಶಲ ೧೩೯ 


ರನ್ನನು ವೇಣೀ ಸಂಹಾರವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಬಹುಶಃ (ದುರ್ಯೋಧನನು 
ಧರ್ಮ ವೀರನಾಗಿರುವ) ಜು ಬ: ಪಾಂಚರಾತ್ರವನ್ನೂ ಓದಿದುದರ 
ಪರಿಣಾಮವೇ ಸರಿ. ಅವನು ವೇಣೀ ಸಂಹಾರ ನಾಟಕವನ್ನೇನೋ ಓದಿಯೇ 
ಇರಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ, ರನ್ನನ ಗದಾ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿನ ಕೆಲವು ಪದ್ಯಗಳು 
ವೇಣೀ ಸಂಹಾರ ನಾಟಕದ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಛಾಯೆಗಳಂತಿವೆ. ಗದಾ ಯುದ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನು ಅಭಿಮ ನ್ಕುವಿನ ಮೃತದೇಹವನ್ನು ನೋಡಿ ಫೇಚಾಡು 
ವಂತೆ ಚಿತ್ರಿಸಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಒಂದು ಅಂಶವು ಸೃಷ್ಟವಾಗು ುತ್ಕದಿ. 

ರನ್ನನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವೇಣೀ ಸಂಹಾರ ನಾಟಕದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಅಭಿ 
ಮನ್ಸುವು ಮೃತನಾದುದಕ್ಕಾಗಿ ವ್ಯಥೆಪಡುತ್ತಿರು ವುದೂ, ಅವನ ಹೃದಯವೇ 
ಕಲಕಿಹೋಗಿರುವುದೂ ನೆಲೆಗಟ್ಟಿ ಹೋಗಿ, ಕವಿಜನೋಚಿತವಾದ ಕಲ್ಪನಾ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಅದೆಲ್ಲವೂ ಮತ್ತೊಂದು ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ರೂಪ 
ದಲ್ಲಿ ಹೊರಗೆ ಬಂದಿರಬೇಕೆಂಬುದೇ ಖಂಡಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಸ ಸಂಹಾರ 
ನಾಟಕದ ದುರ್ಯೋಧನನು " ವಿನಯಂಧರ, ಕಿಮಾಹ ಭವಾನ್‌? 

ಬಹುಭಿರ್ಬಾಲೋ ಲೂನಶರಾಸನಶ್ಚ ನಿಹತ ಇತ್ಯತ್ರ ಕಾಶ್ಲಾಘಾ ಕುರು 


ಹತೇ ಜರತಿ ಗಾಂಗೇಯೇ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಶಿಖಂಡಿನಮ್‌ | 

ಯಾಶ್ಲಾಘಾ ಪಾಂಡುಪುತ್ರಾಣಾಂ ಸೈವಾಸ್ತಾಕಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ 

(ವಿನಯಂಧರ, ಏನು ಹೇಳಿದೆ; ಒಬ್ಬ ನೇ ಒಬ್ಬ ಹುಡುಗನನ್ನು, 
ಅದರಲಿ ಯೂ ಧನುಸ್ಸೃ ನೂ ರಥವನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ವನ ನ್ಫು,« ಅನೇಕರು 
ರ ದು ಕ ವಂತಹ 
ಶ್ಲಾಘನೆ? ಇದರಲ್ಲಿ ದೋಷವೇನೂ ಇಲ್ಲವೆ? ಮೂಢ, ಇಲ್ಲಿ ನೋಡು. 
ಶಿಖಂಡಿಯನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟು ತೊಂಡು ವೃದ್ದ ನಾದ ಭಿ ಧೀಷ್ಮಾಚಾರ್ಯನನ್ನು ಹತ 
ad ಕಾಂಡ! ಯಾವ ಶ್ಥಾ ಘನೆಯುಂಟೋ, ನಮ್ಮ 
ಭಾಗಕ್ಯ ಬರುವ ಶ್ಲಾಘನೆಯೂ ಅದೇ.) ಎಂದು ಗರ್ಜಿಸಿದುದನ್ನು ಒಮ್ಮೆ 
ಓದಿದರೆ: ಸಾಕು. ಜಃ ಅಚಲವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತುಹೋಗು 
ತ್ಯದೆ. ರನ್ನನ ಗದಾ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿರುವ ಸಂವಿಧಾನವು ಪಂಪ ಭಾರತದಲ್ಲಿರು 
ವುದನ್ನೇ ಹೋಲುತ್ತದೆ. ಅವರೀರ್ರ ರೂ ಮತ್ತಾವುದಾದರೂ ಗ್ರಂಥದಿಂದ 
ಕಥಾ ವಸ್ತುವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೋ ? ಇಲ್ಲವೇ ರನ್ನನು ಪಂಪ ಭಾರತದ 
ಕಥಾ ವಸ್ತುವಿನ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಗ್ರಂಥ ರಚನೆ ಮಾಡಿದನೋ ಹೇಳಲಸಾಧ್ಯ್ಯ. 
ಕಥಾ ವಸ್ತುವೇನೋ ಒಂದೇ ಆದರೂ, ರನ್ನನ ಕವಿತಾ ಸಾಮಥನ್ಯ ವೂ 
ಪ್ರತಿಭೆಯೂ ವ್ಯಕ್ತವಾಗದೆ ಹೋಗಿಲ್ಲ. ಕವಿತೆಯು ನವ್ಯವೆನಿಸದೆ ತಪ್ಪಿಲ್ಲ ಔ 


ತನ್ನ ಗ್ರಥನ ಕೌಶಲದಿಂದ ಅವನು ನಮ್ಮನ್ನು ತಲೆದೂಗಿಸದೆ ಬಿಟ್ಟಿಲ್ಲ 


|] 


೧೪೦ ಗದಾ ಯುದ್ಧ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ರನ್ನನು ತೋರಿಸಿರುವ ಪಾತ್ರ ರಚನಾ ಕೌಶಲ 


ಭಾರತದಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಕೆಲವು ಘಟನೆಗಳು ರನ್ನ ನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರು 
ತ್ತವೆ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದವುಗಳಾವುವೆಂದರೆ: ದುರ್ಯೋಧನನು ತನ್ರ 
ಅಪಜಯದಿಂದ ಖಿನ್ನ ಮನಸ್ಥನಾಗಿ ದೋೋಣನನ್ನೂ, ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನನ್ನೂ 
ಹಳಿಯುವುದು; ಸಂಜಯನು ಅವರ ಕರ್ತವ್ಯಪರಾಯಣತೆಯನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿ 
ಭೀಮಾರ್ಜುನರ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಹೊಗಳುವುದು; ದುರ್ಯೋಧನನು 
ಕೋಪೋದ್ದೀಪಸಿತನಾಗಿ ಕೃಷ್ಣನನ್ನೂ, ಭೀಮಾರ್ಜುನರನ್ನೂ ನಿಂದಿಸುವುಡು ; 
ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿ ಸಂತೈಸಲು, ಅವನ ವೃದ್ಧ ಮಾತಾಪಿತೃ 
ಗಳು ರಣಭೂಮಿಗೆ ಬರುವುದು; ಸಾಂಡವರೊಡನೆ ಸಂಧಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ 
ಅವರು ಅವನಿಗೆ ಬೋಧಿಸುವುದು; ಅವನು ಅದಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮತಿಸದೆ ಇರಲು 
ಭೀಷ್ಮರ ಅಲೋಚನೆಯನ್ನಾ ದರೂ ಕೇಳ್ರಿ, : ಮುಂದಣ ಕಾರ್ಯವನ | 
ನಡೆಸೆಂದು ಅವರು ಉಪದೇಶಿಸುವುದು ; ದುರ್ಯೋಧನನು ಅದಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮತಿಸಿ 


ಭೀಷ್ಮರೆಡೆಗೆ ಹೊರಡುವುದು ; ದ್ರೋಣ, ಅಭಿಮನ್ಯು, ಅಸ್ಸ ಣ, ದುಶ್ಶಾಸನ; 
ಕರ್ಣ: ಇಗ ಮೃತದೇಹಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, ಅವನು ಪ್ರಲಾಪಿಸುವುದು; 
ಸಂಧಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಭೀಷ್ಮರು ಉಪದೇಶಿಸಿದರೂ ಅವನು ಒಪ್ಪದೆ 
ಹೋಗುವುದು; ಕೊನೆಗೆ ಬಲರಾವತಾದಿಗಳು ಬರುವವರೆಗಾಡರೂ ಅವನು 
ವೈಶಂಪಾಯನ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡಿರಬೇಕೆಂದು ಅವರು ಬೋಧಿಸಿ 
ಒಲಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸುವುದು; ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಲಕ್ಸ ಯನ್ನು 
ನಿಂದಿಸುವುದು ; ಕೊನೆಗೆ ಭೀಮನಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವಾಗುವುದು--ಇವುಗಳು ' 
ಭಾರತದಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಘಟನೆಗಳು. 

ರನ್ನನು ಇವುಗಳನ್ನು ಮನೋಜ್ಞ ವಾಗಿ ಬಣ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಬದಲಾವಣೆ 
ಗಳ ಪರಿಣಾಮವೆಂಥದು? ಗದಾ ಯುದ್ಧದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಸೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌ 
ಮಹಾಕವಿಯ ವಿಷಾದಾಂತ ನಾಟಕಗಳ ನಾಯಕನನ್ನು ಸ್ಪಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಹೋಲುವಂತೆ ಮಾಡುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಕಥೆಯ ಸಂವಿಧಾನವು ನಾಟಕ 
ಲೇಖಕರಲ್ಲಿ ಅಗ್ಗಳೆಯ ನಾದ ಸೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌ ಮಹಾಕವಿಯು ಬರೆದಿರುವ 


೭ 


ಬದಲಾವಣೆಗಳ ಫಲ.  ಕಥಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಭೀಮನು « ಕುರುಕೆ ತ ಡೊಳ್‌ 
ಪ್ರಳಯೋ ಗ್ರಾಂತಕನಂತಗುರ್ವನೊಳಗೊಂಡಿ''ರುವನು. ಆವನು ಶೂರರಲ್ಲಿ 
ಅಗ್ರೇಸರ. ಇದರ ಮೇಲೆ ಮಹೋತ್ಸಾಹಿ, ಮೊದಲೇ ಕೌರವ ಸೇನೆಯಲ್ಲಿ 
ಭೀಷ್ಮ, ದ್ರೋಣ, ಕರ್ಣ, ಶಲ್ಯ, ದುಶ್ಶಾಸನ, ಸೈಂಧವ ಮುಂತಾದ ನೀರಾ 
ಗ್ರಣಿಗಳೆಲ್ಲಾ ಮೃತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಇಂತಹ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಭೀಮನು-- 
""ನೀನಗ್ಬಿ ಪ್ರತ್ರಿಯ್ಛೆ ಪವ!ಮಾನ ತನೂಭವನೆ ನಾನಣಂ ಕೂಡೆ ಸುಸಂ॥ ಧಾನ 
ಮರಿಸೃಪರೊಳೆಂತನ | ಲಾನಿಲಸ೦ಯೋಗಮುರಿಪದಿರ್ಕುವೆ ಪಗೆಯಂ | '' 


ಗದಾ ಯುದ್ಧ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ರನ್ನನು ತೋರಿಸಿರುವ ಪಾತ್ರ ರಚನಾ ಸೌ ಶಲ ೧೪೧ 


ವಂದು ಹೇಳುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಏನೋ ಒಂದು ಭೀತಿಯು ತಲೆದೋರು 
ವುದು. ಕೌರವೇಶ್ವ FN ಊರುಭಂಗ ಮಾಡುವುದಾಗಿ ಭೀಮಸೇನನು ಘೋರ 
ಪುತಿಜ್ಞಿ kN ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೋಡಿದರೆ ದೈವವೇ ಕೌರವೇಶ್ವರನಿಗೆ 
ಪ್ರತಿಕೂಲವಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರುವುದು. ಸಂಜಯನು ಕೌರವನಿಗೆ ಹಾಗೆಯೇ 
ಹೇಳುವನು. ಆದರೆ, ದುರ್ಯೋಧನನು ತನ್ನ ವಿನಾಶಕ್ಕೆ ತಾನೇ ಕಾರಣ 
ನಾಗುವುದೀಗ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ MS ಊ0ಾಜ ಅಂಶ, ಅವನ ಛಲವೇ 
ಅವನ ಕೇಡಿಗೆ ಮೂಲವಾಗುವುದು. ಅವನು ಕರ್ಣ ದುಶ್ನಾಸನರಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿಟ್ಟಿ ರುವ 


ಶಿ 
ಪ್ರೇಮವನ ಶಿ ನೋಡಿದರೆ, ಅವರು ಮೃತರಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವನು ತಾಜ 


ಲಾರನೆಂಬ ವದು. ಅವನು 4««ನೆಲಕಿರಿವ'' ಆಸೆಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ""ಚಲಕಿರಿವ'' ಹಠವನ್ನು ತೊಡುವನು. ಸಂಧಿಗೊಡಂಬಡಲು ಧರ್ಮ 
ರಾಜನು ಸಿದ್ದವಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಧ್ಯಕರಾ ಗಾಂಧಾರಿಯೂ ಸಂಧಿ 


ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ, ಅವನು ಆಗಲೂ ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. 
ಮುಂದೆ ಭೀಷ್ಮರು ಸಂಧಿ ಮಾಡಿಸುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿದರೆ, ಅದಕ್ಕೂ ಅವನು 
ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ಐದು ಗ್ರಾಮಗಳನ್ನು ಕೊಡಲು ನಿರಾಕರಿಸಿದವನು ಅಧ 

ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೇಳುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಅತಿಮಾನಿಯಾದ ಸುಯೋಧನನ ವ ುನಸಸ್ಸ 
ಅದಕ್ಟೊಪ್ಪದು. ಅವನ್ನ ಶೌರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ, ಭೀಷ್ಮರೂ ಅಜ್ಚರಿಪಟ್ಟು 
ಅಭಿನಂದಿಸುವರು. ಅವನ ಮೂರ್ಪತನವೇ ಅವನ ಮೃತ್ಯುವಾಗುವುದೆಂದು 


' ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರು. ಅವರಿಂದ ಮಂತ್ರೋಪದೇಶ ಹೊಂದಿ, ದುರ್ಯೋ 


ಧನನು ವೈಶಂಪಾಯನ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಭೀಮನ 
ಬಿರುನುಡಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಲಾರದೆ ಅವನು ಈಚೆಗೆ ಬರುವನು. ಆ ವೇಳೆ 
ಗಾದರೂ ಬಲರಾಮನೂ ಅಶ್ವತ್ಥ್ಯಾ ಮನೂ ಬಂದಿದ್ದರೆ ವಷ್ಟು ಚನ್ನಾ 
ಗಿದ್ದಿತು! ಅವರ ಸಹಾಯವು ದೊರೆತಿದ್ದರೆ ಸುಯೋಧ್ಯ ನನೇ ಗೆಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದನೋ 
ಏನೋ | ದುರ್ಯೋಧನನು ನೀರಿನಿಂದ ಹೊರಗೆ ನ ಧರ್ಮ 
ರಾಜನು ಸಂಧಿಯ ಪ್ರಸ್ತಾಪವನ್ನೆತ್ಲಿ, ದುರ್ಯೋಧನನೇ ದೊರೆಯಾಗಿ 
ತಮ್ಮ ೊವರಿಂದಲೂ ಸೇವೆಯನ್ನು ಕೃ ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ಕೇಳ ಕೊಳ್ಳುವನು. 
ಆಗಲೂ ಸುಯೋದಧನನು ಸಂಧಿಗೆ ಒಡಂಬಡನು. ಧರ್ಮಜನ ಸಾತ್ತಿಕ 
ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಕಂಡು, ಗುಣಜ್ಲನಾಡ ದುರ್ಯೋಧನನು ಆ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮನಂ೦ದನ ೫ ಸುತವಾತ ಸಂಧಿ ಮಾಡಿಕೊಳ ಬೇಕೆಂದು 
ಯೋಜಚಿಸಿರಬೇಕು. ಕೃ ನ್ನ ನೂ ಕೂಡ, “ಲ ದುರ್ಯೋಧನ, ಚ ತನೂಜ 
ನೊಳಿ ತೆಂ ಪೇಳ್ಗ ೬ ತಿತನ' ಪೇಳ್ಗು ದೆಸಗಿ ನೀನರಸನಾಗಿ ವಸುಮತಿಯನಾಳು 
ವವ ದೋಷಂ'' ಎಂದುಬುದ್ದಿ ಹೇಳುವನು. ಆಗ ಮಾತ್ರ ದುರ್ಯೋಧನನು 
ತಾನು ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದಾಗಿ ಒಡನೆಯೇ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದರೆ, ಅವನ ಮೂರ್ಬತೆ 


೧೪೨ ಗದಾ ಯುದ್ಧ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ರನ್ನನು ತೋರಿಸಿರುವ ಪಾತ್ರ ರಚನಾ ಕೌಶಲ 


ಯನ್ನು ದೂಷಿಸಲು, ಅವನ ಹಟಿಮಾರಿತನದ ಸಡಕನ್ನು ಹಳಿಯಲು ಭಾಷೆ 


ಯಲ್ಲಿ ತಕ್ಕಷ್ಟು ಪದಗಳೇ ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ಶೋರಿ 
ನಿರುವ ಚಮತ್ವಾರವು ಶ್ಲಾಘ್ಯವಾದುದು; ಆಗಭೀಮನ ಬಾಯಲ್ಲಿ ನೀನಯಬ್ಟ 
ಬಾಡದೊಳ್ಳೆಂ! ಧಾನಂ ಮಾಡಲ್ವ ಪೋದೊಡೊಲ್ಲದೆ ಮುನ್ಸೀ | ಮಾನಧನ 
ನೆಯ್ದೆ ನಿಜ ತನು | ಜಾನುಜರಳ್ಳ್ಯಾಡೆ ಸಂಧಿಯಂ ಮಾಡುವನೇ।'' ಎಂಬ ನುಡಿ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಸಿರುವನು. ಅದನ ಠಿ ಓದಿದೊಡನೆಯೇ--«(ಭಲರೇ ರನ್ನ ನಮ್ಮ 
ಹೃದಯವನ್ನೇ ನಿನಗೆ 3ಿಳೆಜ 1 ಅರ್ಪಿಸುವೆವು'' ಎಂದು. ಹೇಳು 
ವಂತಾಗುವುದು. ಆ ಪದ್ಧವ sb ನೋಡಿದರೆ ರನ್ನ ನೆಂಬ ನೇಗೆಯವನು ಮಿಂಚು 
ಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ದಾರವನ್ನು ಲಾಳಿ ಸುತ್ತಿ, ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣು ee; 
ಲಾಳಿಯನ್ನೆ ನದು ದಿವ್ಯಾಂಬರವನ್ನು ಸಿದ್ದ ಗೊಳಿಸಿರುವನೆ ಸ ತೋರುವು 
ಭೀಮನು ತನ್ನ ಒರಟುತನಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ "ಹೇಡಿ, ಬಾರೋ ಹ 
ಯುದ ತ್ಕ. ಗ ಹ! ಮೂದಲಿಸಿ ಕೈಹಿಡಿದು ಎಳೆಯುವಂತೆ ರನ್ನನ ಮ 
ಪದ್ಧ ರಚನೆ ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಭೀಮನು ಜಾ ತ ಪದ್ಯವನ ಲಿ ನೋಡಿದರೆ, ಚಿಂತೆ 
0 pe ಳಮಳಗೊಳ್ಳು ಹ ದುರ್ಯೋಧನನ 
ಹೃತ್ಪಿಂಡವನ್ನೇ ಅವ A ಹಿಡಿದು ತೋರಿಸುವಂತಿದೆ. ಐದು 
ಗ್ರಾಮಗಳನ್ನು ಕೊಡದೆ ಹೋದ ನಾನು ಈಗ ಅರ್ಥ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವುದು ಹೇಗೆಂದು ಭೀಷ್ಮರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನು ಹೇಳಿಯೇ 
ಇದ್ದಾನೆ. ಮಾನಧನನಾದ ಆ ವೀರಶಿಖಾಮಣಿಗೆ ಆ ರೀತಿ ಮಾಡುವುದ 
ಕ್ವಿಂತಲೂ ಮರಣವೇ ಹಚ್ಚು ಸುಖಕರವಾಡುಡು. ಕರ್ಣ ದುಶ್ಯಾಸನರನ್ನೂ 
ಅಕ್ಟಣನನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಮೇಲೆ, ಇನ್ನು ತನಗೆ ರಾಜ್ಯ ನಿಧನ 
ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಮೊದಲೇ ವ್ಯಥೆಯಿಂದ ತುಡು ಕೊಳು ತ್ತಿದೆ ಅವನು 
.« ಮನಃಸ್ಸತ'' ನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಪದವನ್ನು ಹೇಳಿದೊಡನೆ ಯ ಸಮಸ್ತ 
ವಿದ್ಯಮಾನಗಳೂ ಕ್ಸ್ಸಣ ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಅವನ ಮನೋ ನೇತ್ರದ ಮುಂದೆ 
ಪಸರಿಸುತ್ತವೆ. ಸಂಧಿಗಿಂತಲೂ ಸಾವೇ ಸುಖಕರವೆಂದು ಅವನಿಗೆ ತೋರಿ 


ತ್ತದೆ, ಕರ್ಣನನ್ನು ಕೊಂದ ಅರ್ಜುನನನ್ನೂ, ದುಶ್ಯಾಸ ನನನ್ನು ಕೊಂದ ಭೀಮ 
ಸನೂ ಹ ಜು (ನೇಡಿ 1 ನೇರ್ಪುಗೆೊಳ್ಳುವುದಾಗಿ ಅವನು 


ಉತ್ತರ FR ಕತ್ತೆ, ಆ ಬಳಿಕ ಬಲರಾಮನು ಬಂದುದೂ ವ್ಯರ್ಥವೇ 
ಆಗುತ್ತದೆ. ಸಂಧಿಯ ಪ್ರಸ್ತಾಪದಿಂದ ಫಲವಿಲ್ಲವೆಂದು ಅವನೂ ಸುಮ್ಮುನಾಗು 
ತಾನೆ. ಕೊನೆಗೆ ಭೀಮನ ಗದಾ ಪ್ರಹರಣದಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನನು ತೊಡೆ 
ಮಾರಿಷ ನೆಲಕ್ಕುರುಳುತ್ತಾನೆ. ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ಮಹಾ ಕವಿಯ ವಿಷಾದ 
ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿರುವಂತೆಯೇ, ರನ್ನನ ಗದಾ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಭಾವಗಳ ಒಳ 
ತೋಟಿಯೂ(Conflict of feelings) ಉಂಟು, ದುರ್ಯೋಧನನೂ ಮ್ಯಾಕ್ಸತ 


ಗದಾ ಯುದ್ಧ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ರನ್ನ ನು ತೋರಿಸಿರುವ ಪಾತ್ರ ರಚನಾ ಕೌಶಲ ೧೪೩ 


ನಂತೆ ಮನೋಯ-ದೃದಿಂದ ಕ್ಸ ವಿಕ್ಸತನಾಗಿ ಮರಣಯಾತನೆಯನ್ನ ನು 
ಭವಿಸುವನು. ತಾನು ತಪ್ತು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದು ಅವನಿಗೆ 
ಗೊತ್ತುಂಟು. ಆದರೂ, ಅವನು ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನೂ ಹಿಂದಿಡುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ; 
ತಾನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು. ಪಾಪ ಕೃತ್ಯವೆಂಬುದೇ ಮುಂತಾದ ಭಾವನೆ 
ಗಳುಂಬಾಗುವುವು. . «ಪಾಪಕರ್ಮನಂ ನಿರ್ಗುಣನಂ'' ಎಂದು ಅವನು 
ತನ್ನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. ಲಕ್ಸಣನ ಮೃತದೇಹವನ್ನು ನೋಡಿ 
ತನ್ನನ್ನು ಪಾಪಕಮರನೆಂದೂ ಹಳಿದುಕೊಳ್ಳುವನು. ತನ್ನ ಮೂರ್ಪತನದ 
ದೆಸೆಯಿಂದ ವಿಷಮ ಫಲವನ್ನ ನುಭವಿಸಬೇಕಾಗುವುದನ್ನ್ಟು ತಿಳಿದು ತಿಳಿದೂ 
ಮುಳ್ಳುದಾರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಮುಂದುವರಿಯಬೇಕನ್ನುವ ವನು, . ಈ ಎಧದಲ್ಲಿ 
ಅವನು ಪರಸ್ಪರ ಬರುದ್ಧ ಭಾವನೆಗಳ ಒಳತೋಟಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಂದು ಬೆಂಡಾಗು 
ವನು, ಅವನು ಮನಃಕ್ಚತನಾಗಿರುವುದನ್ನು ಒಣ್ಬುಕೊಳ್ಳುವೆವ ಶ್ರ, ಭಾರತದ 
ನೃಶಂಸ ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಈ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ರನ್ನನ ದುರ್ಯೋಧನನಲ್ಲಿ 
ಈ ಒಳತೋಟಿಯ ಯಾತನೆಯಿರುವುದರಿಂದಲೇ, ಅವನನ್ನು ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌ 
ಕವಿಯ ವಿಷಾದಾಂತ ನಾಟಕಗಳ ನಾಯಕರಿಗೆ ಹೋಲಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ರನ್ನ ನ 
ದುರ್ಯೋಧನನಲ್ಲಿ ಈ ಒಳತೋಟಿಯುಂಟೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಎರಡೇ ದತ | 
ಸಾಕು. ಭೀಷ್ಮರನ್ನು. ನೋಡಿದಾಗ ಪಾಪಿಯಾದ ತನ್ನ ದೆಸೆಯಿಂದ ಅವರಿಗೆ 
ಆ ಅವಸ್ಥೆಯುಂಟಾಯಿತೆಂದು ಅವನು ಮ್ನ ಥೆಪಡುವುದೊಂದು; ತನ್ನ ಛಲದ 
ಪರಿಣಾಮ ಫಲವಾಗಿ ತನ್ನ ದೆಸೆಯಿಂದ Me ನ ವನಿತೆಯರಿಗೆ ಮುಖ 
ವನ್ನು ತೋರಿಸಲು ತನಗೆ ಲಜ್ಜಿಯೆ೦ದು ಅವನು ದುಃಖಿಸುವುದೊಂದು— 
ಇವೆರಡೇ ಸಾಕು. ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನು ಮೃತಪಟ್ಟುದಕ್ಕಾಗಿ 
ನಮಗೆ ವ್ಯಥೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಘಾತುಕನಾದ ಅವನ ಮರಣದಿಂದ ಭೂಭಾರವು 
ಕಡಮೆಯಾಯಿತೆನ್ಸಿ ಸುತ್ತದೆ. ಗದಾ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹಾಗಲ್ಲ. ಸದ್ಗುಣ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ « ಮಹಾನುಭಾವ'' ಸುಯೋಧನನು ಮೃತನಾದುದಕ್ಕಾಗಿ 
ನಮಗೆ ಸಂತಾಪವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಗದಾ ಯುದ್ಧದ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌ ಮಹಾ ಕವಿಯು 
ರಚಿಸಿರುವ ವಿಷಾದಾಂತ ನಾಲಿಕಗಳ (ಟ್ಯ್ಯಾ)ಬಿಡಿಗಳ) ನಾಯಕರಿಗೆ ಹೋಲಿಸ 
ಬಹುದಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಅವರಲ್ಲ ಅನೇಕ ಸದ್ಗುಣಗಳು ನೆಲೆಸಿರುತ್ತವೆ. 
ಆದರೆ, ಅವುಗಳೊಡನೆ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ದೋಷವು ಮುಳಿತವಾಗಿದ್ದು, 
ತನ್ಮೂಲಕ ಅವರ ನಿನಾಶಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ತನ್ನ ದುರಾಸೆಯ ಜ್‌ 
ಯಿಂದ ಮ್ಯಾಕ್ಸೈ ತನು ಮರಣ ಹೊಂದಿದನು. ಕೋರಿಯೊಲೇನಸನು ತನ್ನ 
ಹಟಮಾರಿತನದ ಸೆಡಕಿನ ಆವೇಗದಿಂದ ತನ್ನ ಮರಣವನ್ನು ತಾನೇ ತಂದು 


ಬ ಬ್ಲ 
ಕೊಂಡನು, ಉದ್ದೇಶವು ಈಡೇರಬೇಕಾದರೆ ಕಾರ್ಯಸ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿ 


ನ್ದ 


೧೪೪ ಗದಾ ಯುದ್ಧ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ರನ್ನನು ತೋರಿಸಿರುವ ಪಾತ್ರ ರಚನಾ ಕೌಶಲ 


ಹೇಗೆ - ವರ್ತಿಸಬೇಕೆಂಬ ಮರ್ಮವನ್ನ ರಿಯದ ದೋಷವೇ ಬ್ರೂಟಸನ 
ಮರಣಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಯಿತು. ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌ ಕವಿಯು ರಚಿಸಿರುವ ಇತರ 
ನಿಷಾದ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಾಯಕನ ಮರಣಕ್ಕೆ ಹೀಗೆಯೇ ಒಂದೊಂದು 
ದೋಷವೇ ಮೂಲವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ, ಗದಾ ಯುದದ 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಮರಣಕ್ಕೆ ಅವನ ಛಲವೇ ಕಾರಣವಾಯಿತು. ಅದನ್ನು 
ಮೊದಲೇ ತಿಳಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಮೂರ್ಬತೆಯ ದೋಷನವೊಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರೆ ಅವನಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತಾವ ದುರ್ಗುಣವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಮಹಾಭಾರತದ ದುರ್ಯೋಧನನ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನೆ € ಮಾರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಸದ್ಗುಣಭರಿತನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು 
ರನ್ನನು ಗದಾ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾನೆ. | 


ಗದಾ ಯುದ್ಧದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಧೈರ್ಯಶಾಲಿ, ವೀರಾಗ್ರೇಸರ. 
ದೈವ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಸತ್ಪುರುಷ, ಒಂದು ಪ್ರುಲ್ಮರುಳು ಕುರುರಾಜನನ್ನು 
ಕುರಿತು--“"ನಿನ್ನ ನೆತ್ಕರ ಸವಿನೋಳ್ಳಿನ೦ ಬಯಸಿ ಬೀತಪೆನೆಂದು''ದನ್ನು. 
ಕೇಳಿಯೂ ಅವನು ಅದಕ್ಕೆ ಗಮನವನ್ನೇ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ಪುಲ್ಮರುಳು ' 
"ಭೀಮ ಕೋಪದೆ ನಿನಗೂರುಭಂಗ ಭಯಮಾಗದೆ ಪೋಕುಮೆ ಕೌರ 
ವೇಶ್ರರಾ'' ಎ೦ದು ನುಡಿಯುವುದು. ಮ್ಹತ್ರೇಯರು ಕೊಟ್ಟೆ ಊರುಭಂಗ 
ಶಾಪವೂ ಆಗ ತಟ್ಟಿನೆ ಅವನಿಗೆ ಜ್ಞಾಪಕ ಬರುವುದು. ಆದರೂ ಧೀರಾಗ್ರಣಿ 
ಯಾದ ಅವನು--"" ಮನದೊಳ್ಳಟ್ಟು ತಡೆದು ತಾಂ ಮಹಾಸತ್ರನಪ್ಪುದರಿಂದ 
ಮೊಂದುಮಂ ಬಗೆಯದೆ ಮರುಳಮಾತಿನೊಳ್ಳುರುಳೇನೆಂದು'' ಹೊರಟು 
ಹೋಗುವನು. ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ಮಹಾ ಕವಿಯ ಮ್ಯಾಕ್ಸೆತ್‌ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 
ಮಾಟಗಾತಿಯರು (ವಿಚಸ್‌) ರಂಗಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನ 
ಮೇಲೆ ಯಾನ ವಿಧದ ಪರಿಣಾಮವುಂಟೋ, ಈ ಮರುಳಿಂದಲೂ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಅದೇ ವಿಧದ ಪರಿಣಾಮ ವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ದುರ್ಯೋಧನನು 
"ಸಮರ ಜಯಂ ದೈಮಾಯತ್ತ್ಮಮದರಿನಾ ಪುರುಷಕಾರಮೆಮಗಾಯಿ್ಞಾಗಳ್‌'' 
ಎ೦ದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ, ಅವನಿಗೆ ದೈವ ಭಕ್ಕಿಯೂ, ಕರ್ತವ್ಯ ನಿಷ್ಠೆಯೂ 
ಉಂಟಿಂಬುದು ತಿಳಿಯುವುದು. ದುರ್ಯೋಧನನು ಅತುಳ ಪರಾಕ್ರಮಿ 
ಎ೦ಬುದಕ್ಳೈ ಅನೇಕ ನಿದರ್ಶನಗಳಿವೆ, ದಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಸೂಚಿ 
ಸುತ್ತೇನೆ. ಅವನು ದುಶ್ಶಾಸನನ ಕಳೇಬರದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 

ಅನುಜನ ನೆತ್ತರನೀಂಟಿದ | 

ಜೀವಸಹಿತವಿನಾಂಟದೆ ದುರ್ಯೋ | 
ಸರ್ಗೆ ಮುಯ್ಯಾಂ। 
ಸನ್ನ ಬನ್ರ ಮಂ ನೀಗುವೆನೇ ॥ 


ಗದಾ ಯುದ್ಧ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ರನ್ನನು ತೋರಿಸಿರುವ ಪಾತ್ರ ರಚನಾ ಕೌಶಲ ೧೪೫ 


ಎಂಬುದಾಗಿ ವೀರನಿಗುಚಿತವಾದ ಪೃತಿಬ್ದೆಯನ್ನು ಮಾಡುವನು, ಅವನ 
ನೀರತ್ರದಿಂದ ಅಚ್ಚರಿಗೊಂಡು ಭೀಷ್ಮರು ಕೂಡ ""ಗಂಡನೀ ಧರೆಯೊಳ್‌ 
ಮೆಯ್ಲಲಿ ಯಾವನೆಂದು '' ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಹೊಗಳಿಕೊಳ್ಳುವರು. 
ವೀರರಲ್ಲಿ ಅಗ್ಗ ಳಯರಾದ ಭೀಷ್ಮರು (ಸತ್ಯ ವ್ರತರಾದ ಭೀಷ್ಮರು) ಮನದಲ್ಲೇ 
ಅವನನ ಸ್ಸ Me ೧ (1|(ಏೆ ಅವನು ಎಂತಹ ಶೂರನಾಗಿರಬೇಕು. 
| ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕವಿಯು ತನ್ನ ಕೌಶಲವನ್ನು ತೋರಿಸಿ--"" ಗಾಂಗೇಯಂ 
ಮನದೊಳ್‌ ಪೂಗಳ್ಗುಂ'' ಬಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಅಡು ಔಪಚಾರಿಕವಾದ 
ಹೊರಗಣ ಹೊಗಳಿಕೆಯಲ್ಲ.  ಅಂತರಾತ್ಮನೆದುರಿಗೆ ಹೇಳುವ ಆಂತರವಾದ 
ಹೊಗಳಿಕೆ. ಗದಾ ಯುದ್ಧವು ಆರಂಭವಾಗುವ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋ 
; ಧನನ ಶೌರ್ಯಕ್ಕೆ AS ಅವನನ್ನು ಎ. ಓಮನರದೂಳ್‌ ಪೊಗಳ್ಳಂ 4 
ಎ೦ದು ಹೇಳಲ್ಲ ಟಿ ದೆ. ಕೌರವೇಶ್ವ ರನ ನಿರ್ವ್ಯಾಜ ಶೌರ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಕಷ್ಷಣನು 
ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡುವನು. .. ಹಲಾಯುಧನು ಲೋಕೈಕ ವೀರ. ಅವನು ಮಾತ್ರ 
ಕಾದಾಡಿದ್ದರೆ ಕ”ರವೇಶ್ವರನು ಸೋಲುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೋ ಏನೋ! ಅಂತಹ 
ಹಲಾಯುಧನು ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡುವುದೆಂದರೆ ಸಾಮಾನ್ಯವೆ ? ಗದಾ ಯುದ್ಧ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನ ಅಸೀಮ oe ನೋಡಿ 
ಗದೆ ಗದೆಯಂ ಘಟ್ಟಿಸಿ 
ಟ್ರಿ ದ ಕೆಂಡದ ಕಿಡಿಯ ಇಚ ೦ ದೆಸೆಯಂ | 
ಭಜಿ ಪದ ಧೂಳಿ ಗಗನದೊ! 
ಳೂದವೆ ಸುರರ್ಬೆದಲಿ* ಕಾದಿದರ್ಕಡುಗಲಿಗಳ್‌ ॥ 
ರನ್ತ ನು ಈ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ನೋಡಲು ಆ ಮೊದಲೇ ನಮ್ಮ ಮನಸ ನು 
ಸಿದ್ದಮಾಡಿದ್ದಾನೆ; . ದುರ್ಯೋಧನನ ನೀರಾವೇಶವನೈು --""ಆ. ರವಮಂ 
ನಿರ್ಜಿತ ಕಂ ಜ್‌ ರವಮಂ ನಿರಸ್ತ ಘನ ರವಮಂ ಕೋ/ಪಾರುಣ ನೇತ್ರಂ 
ಕೇಳ್ಲಾ !ನೀರೂಳಗಿರ್ದು೦ ಬೆಮರ್ತನುರಗಪತಾಕಂ |'' ಎಂದು ಮನೋಜ್ಞ 
ವಾಗಿ ಮೊದಲೇ ಬಣ್ಣ ಸಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಈ ದೃಶ್ಯಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸು 
ಸಿದ್ದ ವಾಗಿದೆ. ನೀರೊಳಗಿದ್ದೂ ವೀರಾವೇಶದಿಂದ ಬೆವರಿದ ಶೂರ 
ೊಚೋಕನನು ಕಾದಿದ ಮೇಲೆ ಕೇಳಬೇಕೆ ? 
ಕರಿಯಂ ನುಂಗಿ ಕಳಿಂಗನಂ ನೊಣೆದ ದರ್ಪ ಕ್ಯೊಂದುಗೊಳ್‌ 
ಮತ್ಸಹೋ! 
ದರರಂ ಕೋಪದೆ ತಿಂದುದರ್ಕೆರಡುಗೊಳ್‌ ಟೀ ಸನೋರಸ್ಸೃ ಎಳೆ | 
[ಕ್ಟ ರದಸಾ ರ ಕರೀರಿದ ಮಂ ಮೂಲ 
ಗೊಳ್ಳಿ ದಹ! 
ರದಿಂತ | ವಪೂಯ್ಲ ನೆತ್ತಿ ಗದೆಯಂ ದುರ್ಯೋಧನಂ RS 
F 


೧೪೬ ಗದಾ ಯುದ್ಧ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ರನ್ನನು ತೋರಿಸಿರುವ ಪಾತ್ರ ರಚನಾ ಕೌಶಲ 


ಎ೦ಬ . ವೃತ್ತವನ್ಲೋದಿದರೆ ನಮ್ಮೆದುರಿಗೇ ಗದಾ ಪ್ರಹರಣವಾದಂತೆ 
ತೋರುತ್ತದೆ. 

ದುರ್ಯೋಧನನು ಸ್ನೇಹಪರ; ಗುರುಜನ ವಿಧೇಯ; ಸೋದರ 
ಬೀಮ ಪೂರಿತ, . ಅವನು" ಕಾನೀನಂ ದ್ರೋಣ ನದೀ।ಸೂನುಗಳಲಾದಿಂ 
ಬಳಿಕ್ಕೆ ಪೆಲಿರನಗಿಲ್ಲೆಂ॥ ದಾನೆ ಗಳಿತಾಶ್ರು ಜಲದಿಂ | ಸೇನಾಪತ್ಯಾಭಿಷೇಕಮಂ 
ಮಾಡಿದಪೆಂ ॥'' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಎಂಥವರ ಹೃದಯವೂ 
ಕನಿಕರದಿಂದ ಕರಗಿಹೋಗುವುದು. ಅಲ್ಲದೆ, ಅವನಿಗೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ವಿಶ್ವಾಸ 
ನಿದ್ದಿತೆಂಬುದೂ ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. ದುಶ್ಯಾಸನನೂ ಕರ್ಣನೂ, ತನ್ನೆ ರಡು 
ಕಣ್ಣುಗಳಂತೆಯೂ, ತನ್ನೆ ರಡು ತೋಳುಗಳಂತೆಯೂ ಇದ್ದುದಾಗಿ ಅವನ 
ಭಾವನೆ. ಕರ್ಣನ ಮರಣದಿಂದ ಅವನಿಗೆ--"".. ..-ಮನಮಿಂದು ಶೂನ್ಯಂ | 
ಮನೆ ಶೂನ್ನಂ ಬೀಡು ಶೂನ್ಯಮಾದುದು ಸಕಲಾ!ವನಿ ಶೂನ್ನವಾಯ್ತು, . .'' 
ದ್ರೋಣನು ಶಸ್ತ್ರ ಸಂನ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು ಅಸಮಾಧಾನಪಟ್ಟಿದ್ದು 
ದೇನೋ ನಿಜ... ಆದರೂ ಯಖದ್ಧಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ದ್ರೋಣನ ಕಳೇಬರವನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಅಸಮಾಧಾನವ್ರ ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟೋಡುವುದು. ದೋೋಣನ ಸಾವಿಗೆ 
ತನ್ನ ಕರ್ಮವೇ ಕಾರಣವೆಂದು ತನ್ನನ್ನು ಹಳಿದು ಕೊಳ್ಳುವನು. ಅವನ 
ಮನಸ್ಸು ಎಷ್ಟು ಉದಾರವಾದುದು ! ಕೊನೆಗೆ ದ್ರೋಣನ ಶವಕ್ಕೆ ಮೂರು 
ಸಾರಿ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡಿ ಅಭಿವಂದಿಸಿ ತೆರಳುವನು. ಇದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸು 
ನೊಂದುಹೋಗಿ ""ಅಯ್ದೋ'' ಎನ್ನು ವಂತಾಗುವುದು. ಅವನು ದುಶ್ಯಾಸನನ 
ದೇಹವನ್ನು ನೋಡಿ-- ""ನಿಜ ಜೀವಂ ಪರಲೋಕದೊಳ್ಳಿ ಜ ಮಹಾ ಮಾಂಸಂ 
ಪಿಶಾಚಾಸ್ಯದೊಳ" | ನಿಜ ಡಫ ರಿಪುಕುತ್ಸಯೊಳ್ಳಿ ಜ ಶಿರಂ ನಕ್ಕಂಚರೀ 


ಹಸ್ಕದೊಳ್‌ ....'' ಎಂಡು ಮುಂತಾಗಿ ಹಲುಬುವ ವೃತ್ತವನ್ನೋದಿದ ಮೇಲೆ 
ಸ್ಪಲ ಹೊತ್ತು ಪ್ರಸ್ಮಕವನ್ನು ತೆಳಗಿರಿಸಬೇಕಾಗುವಷು, ಮಜಗೆ ಮನೊ 
ವೆ ೨೨ ಇಯಂ ತ ಬೆ ಬಿ ( 


ವ್ಯಥೆಯಹಾಗುವುದು. ತನ್ನ ನೂರು ಮಂದಿ ಸಹೋದರರೂ ಮೃತರಾಗಿರುವಲ್ಲಿ 
ಇನ್ನು ತಾನು ಬದುಕಿರುವ ಆಸೆಯನ್ನು ಬಿಡಬೇಕೆಂದು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ 
ಅವನು ಹೇಳುವನು. ಅವನ ಸಹೋದರ ಪ್ರೇಮವು ಅಷ್ಟುಮಟ್ಟಿ ನದು. 
ಅವನ ಪ್ರತ್ರವಾತ್ಸಲ್ಯವೂ ಶ್ಲಾಘನೆಗೆ ಅರ್ಹವಾದುದು. ಅವನು ಲಕ್ಟಣ 
ಹುಮಾರನ ದೇಹವನ್ನು ನೋಡಿ ಪ್ರಲಾಪಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲಾರದೆ ಮುಂದೆ 
ಹೋಗುವನು. ಭೀಷ್ಮರಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಎಷ್ಟೋ ಭಕ್ತಿ. ಕರ್ಣನಲ್ಲಿ' ಅವನಿ 
ಗಿರುವ ಪ್ರೀತಿಯು ಸ್ನೇಹದ ಪರಾಕಾಷ್ಠದೆಸೆಗೆ ತಕ್ಕಂಥದು. "ನೀನಿಲ್ಲ 
ದರಸುಗೆಯ್ತೆನೆ ನೀನಿಲ್ಲದೆ ಬಾಲಿಕನೆ - : : -ಬಗೆದಪ್ಪೆನೆ | ನೀನಿಲ್ಲದಹಿತರೊಳ್ಗಂ 
ಧಾನಂ ಮರಾಡುವೆನೆ ಕೂಡೆನಂಗಾಧಿಪತೀ ॥'' ಎಂದು ಅವನು ನಿರ್ಧರ 


ಮಾಡುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಈ ಅಂಶವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ವ್ಯಕ್ಕವಾಗುವುದು. 


NS 
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ಗದಾ ಯುದ್ಧ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ರನ್ನನು ತೋರಿಸಿರುವ ಪಾತ್ರ ರಚನಾ ಕೌಶಲ ೧೪೭ 


ಗದಾ ಯುದ್ಧದ ದುರ್ಯೋಧನನಲ್ಲಿ ಘನತೆಯೂ ಆಭಿಜಾತ್ಸ ಅಕ್ಚಣವೂ 
ತುಂಬಿರುವುವು. ಅವನು ""ಮಹಾನುಭಾವ''ನೆನ್ನ ಲು ಲೇಶವೂ ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ. 
ಸಮರಭೂನಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಅಭಿಮನ್ಯು ಕುಮಾರನ ದೇಹವನ್ನು ನೋಡಿ, 
ಕೌರವೇಶ್ವರನು ಹೇಳುವ ಆರು ಪದ್ಯಗಳೂ ಆರು ಜೀವ ರತ್ನಗಳು, 
ದುರ್ಯೋಧನನು" ನರಸುತ! ನಿನ್ನೊ ರೆಗೆ ದೊರೆಗೆ ಗಂಡರುಮೊಳರೇ'' 
, ಬನ್ನು ವನು, ""ನಿನ್ನಂ ಪೊತ್ತಳ್‌ ಮೊಲೆವೆತ್ತಳೆ ವೀರ ಜನನಿ ವೆಸರಂ ಪೆತ್ಮಳ್‌ '' 
ಎ೦ದು ಕೊಂಡಾಡುವನು. ಆಗ ಸುರರು ಪೂಮಳೆಗರೆದರೆಂದು ನ್ನನು 
ವರ್ಣಿಸಬಾರದಾಗಿತ್ಲೇ ಎನ್ಸಿ ಸುವುದು. ಕೊನೆಗೆ ದುರ್ಯೋಧನನು ತಾನು 
ಹಿಶಿಯನೆಂಬುದನ್ನೂ ಮರೆತು. ಕಿರಿಯನಾದ ಅಭಿಮನ್ಸುವಿಗೆ ಕೈಮುಗಿ 


ಯುವನು. ಜಾಜ್‌ (| ಸಾಹಸವನ್ನು ಶೂರನಾದ ಡುರ್ಯೋಧನನಲ್ಲದೆ 
ಮತ್ತಾವನು ಮೆಚ್ಚಬೇಕು? 
ಪಸಿವಿನೊಳನ್ನ ಮಂ ಹು ಬಂದವರ್ಗಿಕ್ಕುವೆ ಯುದ್ಧರಂಗದೊಳ್‌ | 
ಕುಸಿಯದೆ ಸೂರೆಗೊಳ್ಳದೆ ರಣಕ್ಕೆ ಶುಚಿತ್ರಮನಪ್ಪುಕೆಯ್ತ ಮಾ | 
ನಸಿಕಯ ನಾಲ್ಕರುಂ ನಮಗೆ ವಂದ್ಯರವ೦ದಿರೊಳೀತನಲ್ಲೆ ಸಾ| 
ಹಸಧನನೆಂದು ಕೆಯ್ಮುಗಿದನಂದಭಿಮನ್ಯುಗೆ ಕೌರವೇಶ್ವರಂ | 
೦ಬ ವೃತ್ತವನ್ನು ನೂರು-ಬಾರಿ ಓದಿದರೂ ಮನದಣಿಯದು. ಸಾವಿರ ಬಾರಿ 
ಓದಿದರೂ ಬೇಸರವಾಗುವ ಸಂಭವವಿಲ್ಲ. ಶತ್ರು, ಪತ್ಚದವನ ಶೌರ್ಯವನ್ನು 
ಮೆಚ್ಚುವುದು ಸಾಮಾಕ್ಯರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವೆ ? ಅದೂ ಇರಲಿ. ದುರ್ಯೋಧನನು 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ )ನೊಡನೆ "" ಆಮ್ಮಗನೆನಾಗೆ ಧರ್ಮಜನೇಮ್ಮಗನಲ್ಲವೆ'' ಎಂದು 
ಹೇಳಿಯೇ ಇರುವನು, ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಎಷ್ಟು ದೊಡ್ಡದು ವಎಷನ್ಟಿ ಉದಾರ 
ವಾದ, ಎಷ್ಟು ಕೋಮಲವಾದ, ಎಷ್ಟು ಮೃದುವಾದ ಮನಸ್ಸು ಅವನದು! 
ಭೀಮನು ಗಾಂಧಾರಿಗೆ ನಿನ್ನ ನೂರು ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ೊಂದೆನೆಂದು ಹೇಳಿ ಅಟ್ಟೆ 
ಹಾಸಪಡುವ ವರ್ತನೆಗೂ, ಇದಕ್ಕೂ ಎಷ್ಟು ಅಂತರವಿರುವುದೋ ನೋಡಿರಿ. 
ಭೀಮನು ಅಧಟಿನ ಭಟನೆಂಬುದೇನೋ ನಿಜ. ಆದರೂ ಜೀರ್ಣ ವೃದ್ಧರೆದುರಿಗೆ 
ಈ ಅಟ್ಟಿಹಾಸವು ಅವನಿಗೆ ತರವಲ್ಲ. ಗದಾ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯುವಾಗಲೂ 
ದುರ್ಯೋಧನನ ದೊಡ್ಡತನವು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. ಭೀಮನು ದುರ್ಯೋ 
ಧನನ ಗದಾ ಪ್ರಹರಣದಿಂದ ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಿರುವನು. ಆಗ 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಸ್ಲುತ್ಸವಾದ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ನೋಡಿ: 
ತೆಡೆದೊಡೆ ಪವನಜನಾಹವ! 
ದೆಡೆಯೊಳ್‌ ಬಳ್ಳ ವನನಿರಿಯಲಾಗದುವೆ೦ಬರ್‌ ॥ 
ಗಡಮೆಂದಂಬರ ತಳದೊಳ" | 
ಪೂಡವೀಶಂ ಗಡೆಯನೆತಿ; ತಿರುಪಿದನಾಗಳ್‌ ॥ 


೧೪೮ ಗದಾ ಯುದ್ಧ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ರನ್ನನು ತೋರಿಸಿರುವ ಪಾತ, ರಚನಾ ಕೌಶಲ 


ಈ ವಿಧವಾದ ಚಿತ್ರಸಂಯಮವೂ, ಈ ವಿಧವಾದ ಸಮದೃಷ್ಟಿಯೂ 
ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ದೇವತ್ವವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವ ದಿವ್ಯ ಸಾಧನೆಗಳು. ಮುಂದೆ 
ಭೀಮನು ಕೈಗೊಳ್ಳುವ ವರ್ತನೆಯನ್ನು ಇದರೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಮಹತ್ವವು ಗೊತ್ತಾ ಗುವುದು. ಭೀಮನು ಗದೆಯಿಂದ 
ದುರ್ಯೋಧನನ ತೊಡೆಗೆ RES ತಪ್ಪು. ಅದು ಹೋಗಲಿ, ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದ 
ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಭೀಮನು ಕಾಲಿನಿಂದ ಒದೆಯುವನು. ಹಾಗೆ ಪರಾಭವ 
ಮಾಡು ವ್ರದು ಉಚಿತವಲ್ಲವೆಂದು ಬಲದೇವಾದಿಗಳು ಎಷ್ಟು ಹೇಳಿದರೂ 
ಕೇಳದೆ, ಬ್‌. ಅವನನ್ನು ಎಡಗಾಲಿನಿಂದ ಒದೆಯುವನು. ಒದೆಯುವು 
ದಾದರೂ ಎಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿ ಗ? ಭೀಮನು ಒದೆದಾಗ ಅಂಟಿದ ಧೂಳು ಅಶೃತ್ಥಾ 
ಹನು: ಬಂದು ವಸ್ತ್ರಾಂಡಲದಿಂದ ತೊಡೆಯುವವರೆಗೂ ಹಾಗಿ 
ಇರುತ್ತದೆ. ಎ೦ದ ಬಳಿಕ ಅವನು ಎಷು ಸಾರಿ ಹೇಗೆ ಒದ್ದಿರಬೇಕು ? ಭೀಮನು 
ಮೂರ|್ಥಿತನಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದಾಗ ದುರ್ಯೋಧನನು ಅವನನ್ನು ಹೀಗೆಯೇ ಒದೆಯ 
ಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತು. ನ್‌ ಧರ್ಮ ಪಕ್ಸೃಪಾತಿಯಾಗಿ ಗದೆಯನ್ನು ಅತ್ತಿ 
ಹಿಡಿದು ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತಿದ್ದನು. ಹೆಚ್ಚ ಕ? ದುರ್ಯೋಧನನು ಸೋತು 
ಗಿದ; ; ಭೀಮನು ಗೆದ್ದು ಸೋತ. ಬೀಮ ನ ಜಯ ೨ ಲಾಭಕ್ಕಿಂತಲೂ ದುರ್ಯೊೋ 
ಧನನ ಸೋಲೇ ಹೆಚ್ಚು ಅಭಿನಂದನಗಳಿಗೆ ಅರ್ಹವೆಂದು ನಮಗೆ ತೋರು 
ವುದು. (ಮಹಾಭಾರತದ ದುರ್ಯೋಧನನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ತೋರು 
ವುದಿಲ್ಲ.) 

ಗದಾ ಯುದ್ಧದ ದುರ್ಯೋಧನನು ರುಜುಮಾರ್ಗಾವಲಂಬಯಾದ 
ಸತ್ಯವ ವ್ರತ ಅವನು ಸತ್ಯುವನ್ನಾ ಡುವ್ರದೊಂದನ್ನು ಬಲ್ಲನೇ ಹೊರತು ಸಟಿ 
ಚಂದಿದನ್ನು ಕಂಡರಿಯನು. ಅವನು ಸಂಸ್ಕೃತ ಮನೊ (ಭಾವವುಳ್ಳ 
ರ ಹೌದು. ಈ ಗುಣಗಳಿಗೆ ಉತ್ಕ್ತಮವಾದ ನಿದರ್ಶನಗಳಿವೆ. 
ಬಲರಾಮನು ಸಮರಭೂಮಿಗೆ ಬಂದು ಕೋಸಪೋದ್ಧೀಪಿತನಾಗಿ ನಿಜಸ್ಥಿತಿ 
ಯೇನೆಂದು ಕೇಳಿದಾಗ ಕೃಷ್ಣ ನು--""ನೀವಿದಂ ಸುಯೋಧನನೊಳೆ ಕೇಳ್ಳು' 
ನಂಬುವುದೆರಟ್ಲು ಡಿಯಂ  ಫಣಿರಾಜಕೇತನಂ'' ಎಂದು ಹೇಳುವನು. 
ಅದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಸುಯೋಧನನು ತನ್ನನ್ನು ನಿ೦ದಿಸಿದ್ದುದನ್ನೂ ಗಮನಿಸದೆ 
ಕೃಷ್ಣನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಬೇಕಾದರೆ, ಸುಯೋಧನನ ಸ್ವಭಾವವು ಎಂಥದಾಗಿರ 
ಬೇಕು? ಸುಯೋಧನನು-"" ಐತೆ ಮುನಿವಿರ್‌ A 
ನಂದನರ್‌----'' ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಉತ್ತರ ಹೇಳುವನು. ಶತ್ರು ಪ 

ದವರನ್ನು ನಿರ್ದೋಷಿಗಳೆನು )ಿ ವುದು ಮಹಾಪ್ರುರುಷರಿಗಲ್ಲದೆ ಇತರರಿಗೆ ಸಾ 
ವಿಲ್ಲ. ಅಶ್ವ ತ್ಕಾಮನು ತಾನು ಪಂಚಪಾಂಡವರ ತಲೆಗಳೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದ 


ತಲೆಗಳನ್ನು ತಂದು" ಫೊಳ್‌ ನಿಸ್ತ ನಚ್ಚಿನ ಪಾಂಡವರ ತಲೆಗಳಿವೆಯೆಂದು. 


ಗದಾ ಯುದ್ಧ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ರನ್ನನು ತೋರಿಸಿರುವ ಪಾತ್ರ ರಚನಾ ಕೌಶಲ ೧೪೯ 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಮುಂದಿಕ್ಕಿದೊಡಾ ಮಹಾನುಭಾವನಾ ತಲೆಗಳಂ ನೀಡುಂ 
ಭಾವಿಸಿ ನೋಡಿ 


""ಸವನಜನಾಸ್ಯಮಲ್ರಿ, ದವನಾನನಮಪ್ಪೊಡೆ ಮಟ್ಟಿ ನಿರ್ದೇ ನೋ! 
ಡುವುದೆ ಮದೀಯ ವಕ ಕೃಮನೆ ಕೆಮ್ಮನೆ ಪೋಯ್ಸಲಾವಿಲ್ಲದಾಯು, 


ಕಾಂ | 
ಡವರ ಶಿರಂಗಳಲ್ಲವಿವು ಕೃ ಷ್ನಯ ಸೂಸುಗಳಪ್ಪ ಪಂಚ ಪಾಂ! 
ಡವರ ಶಿರಂಗಳಂ ನೆಲಕೆ ವಿಚ ಚಾರಿಸದಕ್ಕಟ ಕೊಂಡು ಬಪುನದೇ | 
ಪರಮೇಶ್ವ ರಾವತಾರನೆ | 
ಗಾಜಿ ಬ್ಲಾನಿಯ ವಿವೇಕ ವಿಕಳರವೋಲ್‌ ಬಾ॥ 
ಲರ ತಲೆಯನರಿದು ತಂದೆಯೊ। 
ದೊರೆಕೊಂಡುದು ನಿನಗೆ ಪಾತಕಂ ಬಾಲವಧ೦ ॥' 
ಎ೦ದು... ಪೇಚಾಡುವನು. ಶತು)ಪಕ್ಚ್ನದವರಾದರೂ ನಿರ್ದೋಷಿಗಳಾದ 
ಬಾಲಕರ ವಧೆಯು ಪಾಪವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ ಕಡುಗಲಿಯು--ತನ್ನ ಶತ್ರು 


ಗಳಿಗೂ ತನ್ನಂತೆಯೇ ಪುತ್ರ ಶೋಕವುಂಟಾಗಿ, ಅವರ ವಂಶ ಲತೆಯು ನಿರ್ನಾಮ 
ವಾಯಿತೆಂದು ಸಂತೋಷಿಸದೆ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಶೋಕಸಂತಪ್ಮನಾದ ಧರ್ಮ 


ಯು 
ಪರಾಯೊಣನು--ಅ ಅಶ್ವೈಶ್ಯ್ಯಾ; ಮನು ವಿವೇಕ ವಿಕಳರಂತೆ ಬಾಲಕರ ತಲೆಗಳನ್ನು 
ಕತ್ತರಿಸಿ ಜಾಲವಭಯ ಪಾತಕವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡನೆಂದು ನಿಂದಿಸಿದ ಪುರುಷ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನು ಮಹಾನುಭಾವನಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೇನು? ಕವಿಯು ಅವನಸ್ಟು 


€ 


ಮಹಾನುಭಾವನೆಂದು. ಕರೆದಿರುವುದು. ಯು ಕ್ಕವಾಗಿಯೇ ಇದೆಯೆಂದು 
ಕೈಯೆತ್ತಿ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. 

ಇನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡು ಮಾತು. ರನ್ನನ ಗದಾ 
ಯುದ್ದವನ್ನು ಓದಿದರೆ, ಮಹಾಭಾರತದ ಸುವರ್ಣ ಪುತ್ನಳಿಗೆ ಮತ್ತಷ್ಟು 
ಮೆರುಗಿಟ್ಟಿ ೦ತೆ ತೋರುವುದು. ವ್ಯಾಸರು ಯುಧಿಷಿ ರನು ಭೂಮಂಡಲಕ್ಕೇ 
ಆದರ್ಶ ಪ್ರರುಷನಾಗಿರುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರ. ಜಟಾ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿ 
ಗಿಂತಲೂ ರನ್ನ ನ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಮತ್ತಷ್ಟು, ಉತ್ತಮನೆನಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಮಹಾ 
ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ದ್ವೆ ಸಾಯನ ಸರೋವರದ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, 
ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಕೊಲ್ಲದೆ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಪರುಷ ವಾಕ್ತುಗಳನ್ನಾ ಡು 


ಯ 
ತ್ತಾನೆ. ಅದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ರನ್ನನ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಕ್ಹಮಾ ಗುಣವನ್ನೇ 
ತೋರಿಸಿ 


Te ೨ ಹೆ ದ್ದ ಬ ೧ 
ಭರತಜರೊಳ್ಳುುನ್ನಿ ಲ್ಲದ | 
ಪರಿಭಾಷೆಯನು೦ಟುವತಾಡಿ ಪಲಿಗಡಿಯಿಟ್ಟ,೦ | 


೧೫೭ ಗಬಾ ಯುದ್ಧ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ರನ್ನನು ತೋರಿಸಿರುವ ಪಾತ್ರ ರಚನಾ. ಕೌಶಲ 


ಕುರುರಾಜನೆಂದು ಲಜ ಜಾ | 
ಭರದಿಂದಂ ತಲೆಯನೆಲಿಗಿದಂ ಧರ್ಮ ಸುತಂ ॥ 


ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ... ಅರ್ಜುನನೂ, ನಕುಲ ಸಹದೇವರೂ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು 
ಅತಿಯಾಗಿ ಜರಿಯುವರು.. ಧರ್ಮನಂದನನು ಅದರಿಂದ ಸಂತಪ್ತನಾಗಿ-- 
""ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ೦ದನಂ ಮುನ್ನ ಗೆಯ್ದಧರ್ಮಮಂ ನೆನೆಯದೆ ಕುಲಕುಮ 
ಯುಕ್ತಮಪ್ಪ ನಿರ್ಮಲ ಕ್ಚತುಧರ್ಮಮನೆ 1 1 


ಭರತಾನ್ವಾಯದೊಳಂದಿನಿಂದುವರೆಗಂ ಸಾಪತೃ ರೊಳ್‌ ಬದ್ದ ಮ! 


ತ್ಸರದಿಂದೆಮ್ಮನಕಾರಣಂ ಕದಡಿದ್ದೆ ಸಾವೆಯ್ಲಿದ್ದೆ ನಷ್ಟ ಸೋ 
ದರಮಾಯಿತೈೆನಗ೦ ಸ್ಪಗೋತುವಧೆಯಪ್ಪಾ ಪಾತಕಂ ಕರವೇ! 
ಶ್ರ ರನೀಂ ಸ೦ಧಿಗೊಡ೦ಬಡಿನ್ನು ಈ ೂಳನಂ ಪೂಕ್ಸಿರ್ಪುದೇಂ ತಕ್ಕುದೇ 4 
ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳು ವನು. ದುರ್ಯೋಧನನು ಕೊಳದಿಂದ ಈಜೆಗೆ ಬಂದ 
ಮೇಲೆ ಡಿ ಹೋರಾಡಲು ನಿದ ಮಾಗು ವುದಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದಾಗಲೂ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು-- 


ಗರಂ ಗುಣಯತೆ 
ನಾಗು ಮಹಾಬೋಗಭಾಗಿ ನಿನ್ನಾಳ್ವ್‌ ಮಹೀ | 
ಭಾಗಮುಮಂ ಸಕಲ ಮಹೀ 
ಭಾಗಮು ಮಂ ನೀನೆ ಕೊಂಡು ಸುಖಮಿರಲಾಗಾ | 
ಎಂದು ಹೇಳಿತು ಕೋನೆಗೆ 
" ಧರಣೀಚಕ್ರುಮನೊಪ್ಪುಗೆೊಳ್‌ ಬಗೆಯದಿರ್ನಿದ್ರೇಷಮಂ೦ ನಮ್ಮನೈ | 
ವರ ನಿನ್ನಾ ಕಸಕೆಯ್ಸಿ ಕೊಳ್ಳಿ ನೆನೆಯ ದಿರ್ಕೀ 6೨ ಕೊತ್ತಿ ನೊಳೂ ಟ್ಟು 
ಹೊಂ | 
ಡಿರದೆಮ್ಹೊಂದುದನಿಂಬುಕೆಯ್ಕ ನದೊಳೊಳ್ಳಿ೦ ಶಾಂತಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಸ್ವ; 
ದರನೆಂಬಂತುಪಶಾಂತಿಯಂ ಕುರುಕುಲಕಾ ಪಾಲ ಚೂಡಾಮಣ ಫೀ ||] 


ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಅಜಾತಶತ್ರುವೆಂಬ ತನ್ನ ಬಿರುದು ಸಾರ್ಥಕವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವನು. ಭಾರತ ಯುದ ವು ಪ. ಮೇಲೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಾ 
ಛಿನೇಕವಾದಂತೆ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿದೆ. ರನ್ನನ ಗದಾ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 
ತನಗೆ. " ಮಹೀ ಮೋಹ ''ಏಿಲ್ಲವೆಂದು. ತಿಳಿಸಿ, ಭೀಮನಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ 


ಮಾಡಿಸುವನು.. ಇದೂ ಒಂಡು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ರಮಣೀಯವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. 


ಇನ್ನು, ಗದಾ ಯುದ್ಧದ ದ?)ಪದಿಯ ವಿಷಯ. ರನ್ರನು ಸ್ಲೀತ್ರದ 
ಗ ಹ ಇ.) 


ಲ ಸಾವಾಸ ಈಚೆ SNE 5 ಚ ಈ ಬ, 
ಕೋಮಲ ಭಾವವನ್ನು ದೌೌ)ಪದಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಉದಾ 
\ [wy } 60. 


| 


ಗದಾ ಯುದ್ಧ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ರನ್ನನು ತೋರಿಸಿರುವ ಪಾತ್ರ ರಚನಾ-ಕೌಕಲ': ೧೫೧: 


ಹರಣೆಗಾಗಿ ಗದುಗಿನ ನಾರಣಸಪ್ಸನೆ ಭಾರತದಲ್ಲಿನ : ದೌ)ಪದಿಯೊಡನೆ;' 
ಗದಾ ಯುದ್ಧದ ದೌ ಸದಿಯನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ ಇದು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ವ್ಯಕ್ಕವಾಗುತ್ತ ದೆ. ಸ್ತ್ರೀತ್ವದ ಕಾಠಿಣ್ಯ ಭಾವವು ಗದುಗಿನ ಭಾರತದ ದ?)ಪದಿ 
ಯಲ್ಲ ಪರಿಸು ಆಟವಾಗಿದೆ. ಗದಾ ಯುದ್ಧದ ದೌ ಪದಿಯು ದು8ಖಿನಿಯೇ 
ಹೊರತು, ನ್ನ ಪತಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ "ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಹಂಬಲನೆ ಸ 
ಅವಳು ಅರಿಯಳು. ಅವಳು —""ಅನವರತ ಬಾಷ್ಟವಾರಿ ಧಾರಾ ಭರಿತ 
ಪಲ್ಲವನೇತೈೆ''; ಮತ್ತು "ಅಸಹ್ಯ ಪರಿಭವಾನಲ ದಂದಹ್ಯಮಾನಗಾತ್ರೆ'' 
ಭೀಮನು ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳಿರುವಂತೆ, ಅವಳು ""ಮುಕ್ಕತಕೇಶಿ''ಯಾಗಿ 
""ನಮೆ''ಯುತ್ತಿರುವಳು. ಅವಳು '"ನೊಂದು'' ನುಡಿಯುವವಳೇ ಹೊರತು, 
ಕೆರಳಿ ನುಡಿಯುವವಳಲ್ಲ. ಧರ್ಮಜನು ಸಂಧಿಯ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಮಾಡುತ್ತಿರು 
ವುದನ್ನು ಹೇಳಿ, ಅವಳು ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತಳಾಗಿ--""ಸಂಶಯಮಂ ಕಳ್ಳ ಕೌರ 
ಮಾಂತಕಾ'' ಎಂದು ವಿನಯವಾಗಿ ಭೀಮನನ್ನು ಕೇಳುವಳು. ಅದೇ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಗದುಗಿನ ಭಾರತದ ದಃ ಪದಿಯಾಗಿದ್ದರೆ ಪ್ರಚಂಡ ಹೋಪ 
ದಿಂದ ಕ ಹೇಳಿಬಿಡುತಿ ುದ್ದಳೋ ತಿಳಿಯದು. ಏಕೆಂದರೆ, ಕೀಚಕನ 
ಕಿರುಕುಳವನ್ನು ಭೀಮನೊಡನೆ ಅವಳು ತಿಳಿಸಿದುದನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ, ಕವಿಯು 
""ಕಾಲಯಮು : *ೆರಳಿದರೆ ಮುದಾವೆ!ಚ್ಹಾಃ ಳುತನದವ ಸನ್ನನೊಬ್ಬಳ | ನಾಳ 
ರಾರಿರಿ ಪಾಖಿಗಳಿರಪಕೀರ್ತಿಗಳು ಕರಲ| ry ಹೊಲತಿ ನಿಮಗೇಕೆ ಭೂವಿನಾ | 
ಪಾಲ ವಂಶದೊಳುದಿಸಲೇತಕೆ | ಕೂಳುಗೇಡಿಂಗೊಡಲ ಹೊಬಾವಿರಿಯೆಂದ 
ಳಿ೦ದುಟುುಖಿ' ' ಪಿಂದು ಹೇಳಿರುವುದ3 ನಮಗೆ ಮರೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. ಆಗ 
ಹೀಗೆಂದಿದ್ದವಳು, ತಾನು ಮುಂದೆ ಸುಖಕಾಲವು ಬರುವುದೆಂಬ ಭರವಸೆಯಿಂದ 
ಎಲ್ಲ ಬವಣೆಗಳನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಿದುದು ಅಸಾರ್ಥಕವಾಗಿ. ಸರ್ವನಾಶ 
ವ್ರಂಟಾಗುವ ಸಂದರ್ಭವೊದಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಮತ್ತೇನನ್ನುತ್ತಿದ್ದಳೋ 
ತಿಳಿಯದು. ಹಿ೦ದೆ ಹೇಳಿದಷ್ಟನ್ನಾ ದರೂ ಹೇಳಿ, ತನ್ನ ಪತಿಗಳ ಳನ್ನು ಮೂದ 
ಲಿಸುತ್ತಿದ್ದಳಂಬುದೇನೋ ನಿಜ. ಆದ ಮಾತ್ರವೇ ನಾರಣಪ್ಪಸು ಚಿತ್ರಿಸಿರುವ 
ದೌ ನದಿಯು ರಮ್ಯವಾಗಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸರ್ವಥಾ ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಲ್ಲ. 
ನಿಂಹವಾಹಿನಿಯಾದ ದುರ್ಗಿಯ ಸ್ತ್ರೀತ್ವದ ಕಾಠಿಣ್ಯತೆಯ ನೆಲೆಯೆಂದ 
ಮಾತ್ರವೇ, ದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಲ್ಲವೆಂದೇಕೆ ಅರ್ಥವಾಗಬೇಕು ? ಗದಾ 
ಯುದ್ಧದ ದ್‌ ಸದಿಯು ಪತಿಗಳ ಮೇಲೆ ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ವ ನೆ 
ಯನ್ನೇ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅಗ "ಅವ ಗರಳವ ಕುಡಿವೆನೋ ವ 


ಗುಂಪಿನಲಿ | ಆವ ಕಈುಂಡಟ ಹಾಯೆ ನೋ ಫು ಪಿಕರಾಷೆ2ನಾವಕಿನೊಳಗ 
ಬೀಲತ್ತನೊೂ!। ಸಾವು ಸಮಸ ಸಧನ ರಿತ"? ಫರರಂಗ ಬೆಚ್ಚಾಸ ಭಾ 


೨.೨ 


“ಈಡಿ PPT 


ಇ ನ ಸ 
Accessien No; 


೧೫೨ ಗದಾ ಯುದ್ಧ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ರನ್ನನು ತೋರಿಸಿರುವ ಪಾತ್ರ ರಚನಾ ಕೌಶಲ 


ಅಲ್ಲ. ಸಂಧಿಯಾದರೆ ಮುಂದಣ ಫಲವೇನೆಂಬುದು ಅವಳಿಗೆ ದೃಢವಾಗಿ 
ಗೊತ್ತಾಗಿದೆ. ಅವಳು-""ಸಮವಾಯಮಹಿತರೊಳ್ಳಂ। ಧಿ ಮಾಡಿ ಯೆಮಸೂನು 
ಪೇ ವನವಾಸವೇ ದಲ್ತಿಮಗೆ ಶರಣೆನಗಮಂದ!ಗ್ಲಿ ಮುಖದೆ ಪುಟ್ಟಿದುದ 
ಅಂದೆ ಶರಣಗ್ಗಿ ಮುಖಂ | ಎಂಡ) ಸ್ಥಿರಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ತಿಳಿಸಿಬಿಡುವಳು, 
ಭೀಮನು ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿ--'"ಅನಲಾ ನಿಲಸಂಯೋಗ ಮುರಿಪದಿರ್ಕುವು 
ಪಗೆಯೆಂ'' ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ಅವಳು ಸ೦ತುಷ್ಟ ಚಿತ, 
ಳಾಗಿ“ಇಲುಾವಬೆಡಂಗದೇವ ಪರಮೇಶ್ವರ ಸಾಹಸಭೀಮ ನಿನ್ನೊ ಳಾರಿಲ್‌ದು 
ಬರ್ದುಂಕುವರ್‌..-.'' ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ--ಪತಿ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪರಿಶುದ್ಧಾಂತ8ಕರಣದಿಂದ ಹೊಗಳುವಳು. ಹಾಸ 
ಸ್ರಯೆಯಾದ ದೌ)ಪದಿಯು--""ಏದೂಷಕನಯಿತ್ತುಂ ಬಂದ ತನ್ನಂ ನಗುತ್ತುಂ 
ಪೋಪಂತೆ ಸಂತೋಷಂ ಮಾಡಿಸಿದುದರ್ಕೊಡಂಬಟ್ಟು'' ನಿಜ ನಿವಾಸಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟುಹೋಗುವಳು. 


ಆದರೂ, ಅವಳಲ್ಲಿ ಕಾಠಿಣ್ಯದ ಕುರುಹೇ ಇಲ್ಲದೆ ಹೋಗಿಲ್ಲ. ರಾಮಾ 
ಯಣದ ಸೀತಾದೇವಿಯಲ್ಲಿರುವಷ್ಟು ಕೋಮಲತೆಯೂ, ಸಾತ್ತಿಕತೆಯೂ 
ಅವಳಲ್ಲಿಲ್ಲ, ಸಂಸ್ಕೃತ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲಿ, ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ಆಗಲ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಮೃದು ತ್ತದಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಅಪರಂಜೆಯ 
ಪುತ್ಥಳಿ. ನಿರಪರಾಧಿನಿಯಾದ ತನ್ನನ್ನು ರಾಮನು ವನವಾಸಕ್ಕಟ್ಟಿದಾಗ, 
ಶೋಕಭರದ ಆವೇಗವು ಕಡಮೆಯಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ" ಕಡೆಗೆ 
ಕರುಣಾಳು ರಾಘವನಲ್ಲಿ ತಪ್ಪಿಲ್ಲ'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಂಬನಿ 
ತುಂಬಿಸುವುದು, ಸೀತಾದೇವಿಯೊಬ್ಬಳಿಗೇ ಸಾಧ್ಯ. ಆ ಮಾತು ಹಾಗಿರಲಿ. 
ಗದಾ ಯುದ್ಧದ ದ್‌ೌ)ಪದಿಗೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಸಂಧಿಗೆ ಎಲ್ಲಿ ಒಡಂಬಡುವನೋ 
ಎ೦ಬ ತಳಮಳ, ಆದಕಾರಣ, ಭೀಮನ ಬೀರತ್ತದ ಕೂರಲಗಿಗೆ ಸಾಣೆ 
ಹಿಡಿದು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ, 


""ಒಡಲೊಡಮೆಯೆಂಬಿವೆರಡುಂ। 

ತೆಡಲಿರ್ಪುವು ಕೆಡದ ಕಸವರಂ ಜಸಮದಲು3*0॥ 
ಕ*ೆಡುವೊಡಲೊಡಮೆಯನೆಂದುಂ। 

ಈಡದೊಡಮೆಗೆ ಮಾಯಿಗುಡುವುದಿಉ್‌ವಬೆಡಂಗಾ। 
ಮಣಿ ಕನಕಂ ವಸ್ತು ವಿಭೂ। 

ಷಣಂಗಳಂ ಕೂಟ್ಟು ಪೆಂಡಿರೂಲ್ವರೆ ಗಂಡರ್‌| 
ಗುಣವನೆ ಮೆಲುಕಿವ್ರದು ಶಸ್ತ್ರ | 

ವ)ಣಮಂ೦ಂ ನಿನ್ನಂತೆ ಮೆಬಿತಿವುದಿಬೀವಬೆಡಂಗಾ। ' 


ಗದಾ ಯುದ್ಧ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ರನ್ನನು ತೋರಿಸಿರುವ ಪಾತ್ರ ರಚನಾ ಕೌಶಲ ೧೫೩ 


ಬ೦ದು ಅವಳು ಭೀಮನಿಗೆ ಕರ್ತವ್ಯನಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ಬೋಧಿಸುವಳು. ಬೋಧಿಸು 
ವ್ರದಾದರೂ ಭಾನಗರ್ಭಿತವಾದ ಇಂಚರದ ನಲು ಡಿಯ ಲ್ಲ--ಗಾಂಭೀರ್ಯವೂ, 
ಕೂರ್ಮೆಯೂ ತುಂಬಿ ತುಳುಕುತ್ತಿರುವ ಮಧುರ ವಚನಗಳಿಂದ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ 
ಅವು ಪ್ರೇಮಮ ಯಿಯಾದ-ಲಾವಣ್ಯಮಯಿಯಾದ--ಇನಿಯಳ ನಲ್ಲು ಡಿಗಳೇ 
ಹೊರತು, ಉಪದೇಶದ ಬಿರುನುಡಿಗಳಲ್ಲ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
"ನಿನ್ನಂತೆ ಮೆಲಕೆವುದಿಲ್‌ವಬೆಡಂಗಾ'' ಎಂಬ ಪದಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿ 


ಸಿರುವುದರಲ್ಲಿ, ಕವಿಯ ಉಚಿತಬ್ಞತೆಯನ್ನೂ, ಆಶಯವನ್ನೂ, ದೃಷ್ಟಿ 
ವೃೈಶಾಲ್ಯವನ್ನೂ ಎಷ್ಟು ಕೊಂಡಾಡಿದರೂ ತೀರದು. “ನಿನ್ನಂತೆ ಮೆತಿ 


ವುದು ನ ಇಲ್ಲ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮ ಸುಧೆಯೇ ತುಂಬಿದೆ. ಅವುಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಭೀಮನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಉಲ್ಲಾ ಸವಾಗಿರಬೇಕು ? ರನ್ನನ ರಸಿಕತೆಯ 
ಫಲವಲ್ಲವೇ ಇದಂ! ರನ್ನನ ಸಂವಿಧಾನ ಕೌಶಲದಿಂದಲ್ಲವೇ ಇಂತಹ 
ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು ನಾವು ಕಾಣುವಂತಾದುದು | 


ದ್ರೌಪದಿಯು ಪೋಮಮಮಯಿಯಾಗಿರುವುದರ ಜತೆಗೆ ರಸಿಕಳೂ ಹೌದು. 


ಅಲ್ಲದೆ, ಚಟ %೫*ಂದರ್ಯಮಯಿಯ)ಈೂ ಆಗಿದ್ದಾಳೆ. ಅವಳ ರೂಪ 
ಮಾಧುರ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು-- ೪. 


""ಸ್ಮರಸಂಜೀವನೆ ಕೃಷ್ಣೆ ಪೂಮುಡಿದಳಾ ಶೃಂಗಾರಮಾ ಭಾವಮಾ। 
ಪರಿಜಾ ವಿಭ್ರಮಮಾ ಬೆಡಂಗು ನೆಗಂಿಶ್ಟಾ ಸೌಂದರ್ಯೆಮಾ ಬಂಕಮಾಗ॥ 
ತರಳಾಪಾಂಗವಿಲಾಸಮಾ ಲಟಹಮಾ ಲಾವಣ್ಯಮಾ ಪುಣ್ಯಮಾ। 
ದರಹಾಸಾಮೃತಮೇಂ ಮನಂಗೊಳಿಸಿತೋ ಚಾಳುಕ್ನ ಕಂದರ್ಪನಾ|'' 


ಎಂದು ವರ್ಣಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ರನ್ನನು ಪಾಠಕರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕುಣಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 
ನಿಶ್ಶಬ್ಧವಾದ ಗುಹೆಯೊಂದರಲ್ಲಿ--ಶ್ರುತಿಗಿಂಪಾಗಿ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೊಡು 
ವಂತಹ ಗುಹೆಯೊಂದರಲ್ಲಿ--ಏಕ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವೀಣಾವೇಣು ಮೃದಂಗಾದಿ 
ವಾದ್ಯಗಳು ಭೋರ್ಗರೆದು, ಅವುಗಳ ನಾದವು ಪ್ರತಿಧ್ವನಿತವಾಗಿ ಮೊಳಗಿದರೆ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಯಾವ ವಿಧದ ಸಂತೋಷವೂ, ಯಾವ ವಿಧದ ತೃಪ್ತಿಯೂ 
ಉಂಟಾಗುವುವೋ, ಈ ಪದ್ಯವನ್ನೋದುವುದರಿಂದಲೂ ಅದೇ ವಿಧದ 
ಸಂತೋಷವೂ, ಅದೇ ವಿಧದ ತೃಪ್ತಿಯೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ. ಮೊದಲನೆಯ 
ಪಾದದ ಉತ್ತರಾರ್ಧವೊಂದೇ ಸಾಕು, ಪದಸರಣಿಯು ನಮ್ಮನ್ನು ಮುಗ್ದ 
ಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ,.. ಭುವನಮೋಹಕವಾದ ಸೌಂದರ್ಯವುಳ್ಳ ತರುಣಿಯ 


, ಲಾವಣ್ಯವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲು ಮರಿದುಂಬಿಗಳ ಮುದು ಮಧುರವಾದ 


ರೀಂಕೃತಿಯನ್ನು ಹೋಲುವ ಮೆಲ್ಲುಲುಹು ಹೊರಡುವಂತೆ ಪದ ಪ್ರಯೋಗ 
ಮಾಡಿ, ಕವಿಯು ಪದ್ಧ ರಚನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. "“ಪರಿಜಾವಿಭ್ರುಮಮಾ 


೧೫೪ ಗದಾ ಯುದ್ಧ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ರನ್ನನು ತೋರಿಸಿರುವ ಪಾತ್ರ ರಚನಾ ಕೌ ಶಲ 


ಬೆಡಂಗು ನೆಗಲಿತ್ಚಾ ಸೌಂದರ್ಯಮಾ ಬಿಂಕಮಾ ತರಳಾಪಾಂಗ ವಿಲಾಸಮಾ 
ಲಟಿಹಮಾ ಲಾವಣ್ಯಂ'' ವಿಂಬರಜರೆಗೆ ಸಾರ್ಥಕ್ಯವನ್ನು ತರಲು, 

ನ್ನು ಮೊದಲೇ ಒಂದು ಮನೋಹರವಾದ ಘಟನೆ ಯನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿ, ನಮ್ಮ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ಮೂಲಕ ಬಣ್ಣದ ಬಲೆಯನ್ನು ಬೀಸಿದ್ದಾನೆ. 
ದುರ್ಯೋಧನನು ನೆಲಕ್ಕುರುಳಿದ ಮೇಲೆ ಬೀಮನು EI 
ಮಾಡದು ಹೇಳಿದುದಕ್ಕೆ, ಅವಳು ಕೊಡುವ ಉತ್ತರದ. ಸೊಗಸನಾ 
ದರೂ ನೋಡಿ--""ನಗೆಮೊಗದಿಂ' ಪಾಂಚಾಳಿ ಮಲುಕಿದೆ ನಾಂ ಅರಾ | 
ಐಗತಾಭ್ಯಾಸದೆ ಸತ್ತಿಗೆ ಪಗೆಯ೦ ಮಡಿಯಿ.ಸಿ ನೀನೆ ಮುಡಿಯಲೆ ಪಟ್ಬ್ಟುಂ ॥” 
ಎಂದು (ತ ರ ಹೇಳುವಳು. ಬಳಿಕ ಭೀಮನು ವೇಣೀ ಸಂಹಾರ ಮಾಡುವನು. 
ಇ ಗಿ ರನ್ನನ ನ ರಸಿಕತೆಯನ್ನು ಹೊಗಳಬೇಕೋ, ಇಲ್ಲವೇ ದೌ)ಪದಿಯ 

ಕತೆಯನ್ನು ಹೊಗಳಬೇಕು! ತಿಳಿಯದು. ರನ್ನನು ಕಲೋಪಾಸಕನಾದ 
ರಸಿಕ ಕ್ರೀಷ್ಟ ನಾಗಿದ್ದನೆಂದು ತೋರುವುದು. ಕೇವಲ ವ್ಯಾಸಂಗವೊಂದನ್ನೆ € 
ಕಟ್ಟ ತ ಜಡನಾದ ವು ನುಷ್ನನು, ಬಿನ ಸಿಗಿ .ಯನಿಸಿರುವ ಇಂತಹ 
ಸದ್ಧಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವುದು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಸಾಧ್ಯ 


ಗದಾ ಯುದ್ದ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿತರಾಗಿರುವವರಲ್ಲಿ ಇತರರ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ಕುರಿತು | ನನ್ನೂ ಹೇಳೆಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ಭೀಮನ ಪಾತ್ರವನ ನ್ನು 
ವಲಿ ಯಪ್ಪ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಒಂದೇ. ಅವನು ಶುದ್ದ ಒರಟಿ. 


ಹೆ 
ಅವನ ಒರಟುತನದಿಂದಲೇ ನಮಗೆ [ತೋನವಾಸ | ಅವನು 
ಒರಟಿನಾದರೂ ಕರುಣಾರ್ದ ಹೃದಯವುಳ್ಳವನು ಶೂರಾಗ್ರೇ ಸರ 
ಬಂಡಿತವಾದಿ. ಶತ್ರು ಪಕ್ಕ ದವರಿಗೆ ಕಾಲಯಮ ಸ್ವರೂಪ ರನ್ನ ನೂ 
ಅವನಲ್ಲ ಈ ಗುಣಗಳನೆ ಶ್ರ 1 ಪಾತ) ರಚನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ ನ. ಭೀಮನ 
ಪಾತ್ರವು ರವಾಗಿ ಹೇಳಬಲ್ಲೆ ವು. ತ ಅವನು 
ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ಹುರಿತು-""ಆನು೦ ವಿಧೇಯನಲ್ಲಂ ನೀನುಂ ಗುರುವಲ್ಲಮಿಂದಿ 
ನೊರಿಗದೆನೆಸಡೊ ೪13 ಎಂದು ಪ)ತಿಭಟಿಸಿ ನುಡಿಯುವುದನ್ನೂ, ಅವನು 
ಧೃತರಾಷ್ಟ )ನೆದುರಿಗೂ, ಗಾಂಧಾರಿಯೆದುರಿಗೂ ಅಟ್ಟ |ಹಾಸದಿಂದ ಬೀಗು 
ವುದನ್ನೂ ನಾವು ಒಪ್ಪಲಾರೆವ್ರ. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ)ನಲ್ಲ' ಚಿತ್ತ ಸಂಯಮವು 
ರಮಣೀಯವಾಗಿ ಚಿತಿ ಿ ಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಭೀಮನು ತಾನು ಕುರು ಶಾರ್ದೂಲ 
ವನ್ನು: ಕೊಲ್ಲಲು ಬಂದ ಕರತ 3 ಹೇಳಿದಾಗ, ಅವನು ಪುತ್ಳುತ್ತ ರವನೈೆ € 
ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ತಾನು ಶೋಕಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳಟ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಔಚಿತ್ಯದ ಮೇರೆಯನ್ನು ವಶಾರುವುದಿಲ್ಲ. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 


PRI ಬೆಸಕೆಯ್ದೆವೆವಿನ್ಟು ೦! ಕ್ರಮದಿಂ ಬೆಸಕೆಯ್ಗ್ಸಿ ಕೊಂಡು ಸರಸ ಪೂರ್ವ ॥ 
8 ಮದಿಂದಾಳ್ತು ದು ನೀಂನಿ!ಮ್ನ ಮಕ ಕ್ಸೃಳಂ ಮುಲಕಿದು ನೋಡಿಮೆಮ್ಮುವ 


ಟು 


ಗದಾ ಯುದ್ಧ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ರನ್ನ ನು ತೋರಿಸಿರುವ ಪಾತ್ರ ರಚನಾ ಕ” ಶಲ ೧೪೫ 


ನಿನಿಸ೦ |'' ಬಂದು ಹೇಳುವನು. ಅವನು ವಿನೀತ ಭಾವದಿಂದಲೇ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದ್ದರೂ, ಆಗಿನ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ )ನೆ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿರುವ ಶೋಕಾಗ್ನಿಗೆ ತೈಲಸೇಚನವಾದಂತೆಯೇ ಸರಿ. ಆದಕಾರಣ, ಶೋಕ 
ಜ್ವಾಲೆಯು ಭುಗ್ಗೆಂದು ಮೇಲಕ್ಸೇರಿರಲೇ ಬೇಕು, ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮನಸ್ಸು 
ಆಗಲೂ ಮೇರೆ ತಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ನಮಗೆ ಕಾಳಿದಾಸ ಮಹಾ 
ಕವಿಯ ""ಸುಪ್ತವಿಸಾನ ಇವಹ್ರದಃ'' ಎಂಬ ಉಪಮಾನವು ತಟಕ್ಕನೆ ನೆನಪಿಗೆ 
ಬರುವುದು. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ _ನು--ಪುತ್ರಶೋಕ ಸಂತಪ್ಮನಾದ ವೃದ್ಧರಾಜನು 
ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಸಮತೆಯನ್ನು ಲೇಶ ಮಾತ್ರವೂ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳದೆ, ಅಣು 
ಮಾತ್ರವೂ ಉದ್ವಿಗ್ನ ಚಿತ್ತನಾಗದೆ 


""ನಿಮಗೆಮಗಿನ್ನು ೦ ಮಾನಸ 
ವಿಮೋಹಮಿಲ್ಲೆಮೆಗಮೆಯ್ದೆ ನೀನಿನಿತಂ ಕೇಳ್‌ | 
ಯಮನಂದನ [ಅಸು]ವೊಸರ್ದರ! 
ಸುಮಕ್ಕಳಂ ಕುಡುವುದವರ ವನಿತೆಯರ್ಗೀಗಳ್‌ |'' 


ಎ೦ದು ಉತ್ತರ ಹೇಳುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ನಮ್ಮ ಅಂತಃಕರಣವೇ ಕರಗಿ 
ನೀರಾಗುವುದು, ಅವನು ಅನಶನ ವ್ರತವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡಾಗಲೂ, ಚಿತ್ಕಕ್ಟೋಭೆ 
ಹೊಂದದೆ ಪ್ರಶಾಂತ ಮನಸ್ಥನಾಗಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರಬೇಕು. ಗಾಂಧಾ 
ರಿಯೋ ಕೂಡ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ನುಂಗಲು ಬಂದಿರುವುದಾಗಿ ಹೇಳುವ 
ಭೀಮನಲ್ಲಿ ಕೋಪಗೊಳ್ಳದೆ-ದುರ್ಯೋಧನನು ಮೂರ್ಬ್ಯತೆಯಿಂದ ತನ್ನ 
ಮಾತನ್ನು ಹೇಳದೆ, ತನ್ಮೂಲಕ ತನಗೆ ಅಪಮಾನ ಮಾಡಿದುದನ್ನೂ ಗಣನೆಗೆ 


ತಾರದೆ--"" ಅನಿಬರ್ತನಯರ ದುಃಖಮ | ನನುಭವಿಸಿಯುಮಣಮೆ.  ಪೋಗ 
ವೆಮ್ಮಸುಗಳ್‌ ನೀ॥ನಿನಿತನೆಮಗೊಳ್ಳಿಕೆಯ್‌ ಭೀ!ಮ ನುಂಗು ಮಖನ್ಸೆ ಮ್ಮ 
ನೆಮ್ಮ ಸುತನ೦ ಬ€*ಯಂ ॥'' ಎಂದು ಉತ್ತರ ಹೇಳಿದ್ದಾಳೆ. “ಕುಪು 


ತೋೂೋಜಾಯೇತ ಕ್ರಚಿದಪಿಚ ಕುಮಾತಾನಭವತಿ'' (ಕುಪುತ್ರುನು ಹುಟ್ಟಿ 
ಯಾನು. ಜನನಿಯು ಮಾತ್ರ .ಎಂದಿಗೂ ಕುಮಾತೆಯಾಗಳು.) ಎಂಬ ದಿವ್ಯ 
ವಾಣಿಯು ನಃ ಪ್ರ ನೆನಪಿಗೆ ಬರುವಂತಹ ವರ್ತನೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಂಡಿದ್ದಾಳೆ. 
ಗದಾ ಯುದ್ಧದ ಕೃಷ್ಣನು ಗುಣ್ಳೈಕಪಕ್ಸಪಾತಿಯಾಗಿ, ಚಿತ್ಕಸಂಯಮಕ್ಕೆ 


ಉಜ್ಜವಾದ ಆದರ್ಶವನ್ನು ಒದಗಿಸಿದ್ದಾನೆ, ತನ್ನನ್ನು ದುರ್ಯೋಧನನು 
ದೂಪಿಸಿದುದನ್ನೂ ಗಮನಿಸದೆ, ಅವನ ಸದ್ಗುಣವನ್ನೇ ಗುಹಿಸಿ-" "ಏರಲಿ ಡಿಯಂ 
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ಫಣರಾಜಕೇತನಂ'' ಎಂದು ಬಲರಾಮನಿಗೆ ಬಿನ್ನ ವಿಸುತ್ತಾಕೆ, ಇದು 


ಚಿತ್ತಸಂಯಮಕ್ಕ್‌ ಅಮೋಘವಾದ ನಿದರ್ಶನವಲ್ಲವೆ? ಇದನ್ನು ಕಂಡು 
ಯಾರು ತಾನೇ ತಲೆದೂಗರು 


೧೫೬ ಗದಾ ಯುದ್ಧ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ರನ್ನನು ತೋರಿಸಿರುವ ಪಾತ್ರ ರಚನಾ ಕೌಶಲ 


ಅಂತು, ಒಟ್ಟ ನಲ್ಲಿ ರನ್ನನು ಗದಾ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿರುವ ಪಾತ್ರ 
ರಚನಾ ಕೌಶಲವು. ಅದ್ಭು ತಮಾದುದು. ಚ ರಸಿಕತೆಯೂ ಕಲ್ಪನಾ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೂ ಎಂತಹವರನ್ನೂ ಬೆರಗುಮಾಡುವಂಥವು. ಅವನ ಪ್ರತಿಭಾ 
ಶಕ್ತಿಯು ಚಸತಥಾರಣಘಾ ನ್ನನಂಥ ಕಖಿಪುಂಗವರು ಅನೇಕ 
ಮಂದಿಗಳು ಜನ್ಮಗ್ರಹಣ ಮಾಡಿರುವ ರತ ಭೂಮಿಯು ಪುಣ್ಯಭೂಮಿ 
ಯನ್ನಲು ಅಡ್ಡಿಯುಂಟಿ? ಸ ಸಾರಸ್ಪತ ಸಂ ಶರ್ಟ: ಮತ್ತಾವುದು ತಾನೇ 
ಖಗಿಲೆನಿಸಬಲ್ಲುದು ? ಅಂತು ಯಾವ ವಿ ದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ರನ್ನನ ನ ಕಾವ್ಯವು 
ಮನೋಹರವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಲು nd ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


ಪಿ, ಫೆ, ನೆಂಕಟಿರಾಮಯ್ಯ. 


ರನ್ನನ ನೀರಕೌರವ 


ಗದಾ ಯುದ ವಸ್ಸು ಓದಿ ಪೂರೈಸಿದ ಮೇಲೆ ಯಾವುದೋ ಒಂದು 
ಮಹಾ ವಸ್ತುಏನ ಈ ಡ್‌ ಯಾತನೆಯು ಹೃದಯವನ್ನಾ ವರಿಸು 
ವುದು. ಕಾವ್ಯದ ವಿವಿಧ ವಿಷಯಗಳು ಕ್ರಮ ಕ್ರಮೇಣ ಮನದಿಂದ ಜಾರು 
ವುನು. ಕೌರವ ವಿನಾಶದ ಭಾವವೊಂದೇ ನ ನ್ಲು ಪೀಡಿಸುವುದು. ಅದೂ 
ಮಧುರ ಯಾತನೆ! ಕಾವ್ಸರಂಗವು ಅನೇಕ ಸ್ರೀಷ್ಟತರ ಪ ಪಾತ್ರಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತ 
ವಾದುದು. ಅನೇಕ ವೀರರು ತಮ್ಮ ತತ್ವ ಪ)ದರ್ಶನದಿಂದ ಆ ರಂಗದಲ್ಲಿ 
ಮೆರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಒಂದೆಡೆ ಮಾಯಾವಿಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ! ಒಂದೆಡೆ ಧರ್ಮಕ್ಕೇ 
ಆಗರನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ! ರಂಗ ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ ತ್ರೊಲೋಕ್ಕ ವೀರನೆನಿಸಿದ 
ವೀರ ಪಾರ್ಥ! ಒಂದು ಕಡೆ ಪ್ರಳಯ ಬೈರವನನ್ನೂ ಹಂಗಿಸುವ ಭೀಮ! 
ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ದುಶ್ಯಾಸಸ! ದಾನಶೂರ ವೀರಾಗ್ರೇಸರ ಕರ್ಣ! ನ ಗುರು 
ಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ, ಎಲ್ಲರೂ ಅಸವತಾನ್ಯರು; ಎಲ್ಲರೂ ಅನುಪಮ 
ವೀರರು! ಪಿತಾಮಹ ಭೀಷ್ಮರು! ಚಾಪಾಗಮಾಚಾರ್ಯರಾದ ದ್ರೋಣರು! 
ರುದ್ರಾವತಾರನೆನಿಸಿದ ಅಶ್ವ ತ್ನಾಮರು | ಇನ್ನು "ಗದಾಯುದ್ಧ ಶ್ರೇ ಅಲ್ಲದೆ 
ಇಡೀ ಮಹಾಭಾರತಕ್ಕೇ ರ ರನೆ ಬಸಿದ ವೈಕುಂಠನನ್ನೇ ತನ್ನ ಕ ಕಪಟ 
ನಾಟಕ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಚನಿದದ)ವದಿ ! ಇಷ್ಟು ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿದ್ದರೂ ಒಬ್ಬರಾದರೂ 
ಕೌರವನಂತೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಒಬ್ಬರಾದರೂ ನಮ್ಮನ್ನು 
ತಳಮಳಿಸರು. ಕೆಲವರು ತಮ್ಮ ಘನತೆಯಿಂದ ನಮ್ಮ ತಾತ್ಕಾಲಿಕ ಮೆಚ್ಚಿಕೆಗೆ 
ಪಾತ್ರರಾಗಬಹುದು. ಆದರೆ ಅವರ ಸಸ ನೀರಸವಾದ ಘನತೆ ! 
ಅವರಲ್ಲಿಯೂ ಗಾಂಭೀರ್ಯವಿರಬಹುದು ; ಆದರೆ ಆದು ಫಣಿಕೇತನನ 
ಗಾಂಭೀರ್ಯಕ್ಸೈ ವಣೆಯಾಗದು. ಕೆಲವರದು ತೊರೆಗಳ ಗಾಂಭೀರ್ಯ; ಕೆಲವರದು 
ವಾಹಿನಿಗಳ ಗಾಂಭೀರ್ದ; ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರದು ಶಾಂತ ಸರೋವರಗಳ 
ಗಾಂಭೀರ್ಯ; ಆದರೆ ದುಶ್ಯೋಧನನದು-- 


ಘುಳಿ ಘುಳಿಸುತೇಳ್ದ ಬೊಬ್ಬು ಳಗೆಳೆಂ ಸುಳಿಗಳಿಂ | 
ಸೆಳೆ ಸೆಳೆದು ನಡೆವ `ರ್ಜೆಕೆಗಳಿಂ ನೊರೆಗಳಿಂ | 
ಪೂಳೆವ ತುಂತುರಿನ ಸೀರ್ಪನಿಗಳಿಂ ಧೃನಿಗಳಿಂ ವಿವಿಧ ರತ್ನ ಂಗಳಿಂದೆ | 


೧೫೮ ರನ್ನನ ನೀರ ಕೌರವ 


ಒಳಕೊಳ್ಳ ನಾನಾ ಪ್ರವಾಹದಿಂ ಗ್ರಾಹದಿಂ। 
ದಳತೆಗಳವಡದೆಂಬ 'ಪೆಂಪಿನಿಂ ಗುಂಪಿನಿಂ! | 
ದಳದ ಪವಳದ ನಿಮಿರ್ದ ಕುಡಿಗಳಿಂ ತಡಿಗಳಿಂ...... | 


ಗಂಭೀರವಾದ ಮಹೋದಧಿಯ ಗಾಂಭೀರ್ಯ! ಆತನ ವೈಭವವು ಸಾಗರದ 
ವೈಭವ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಅವನ ಸರಿಸಮಾನರಿರಬಹುದು. ಬೇರೊಂದು ದೃಷ್ಠಿ 
ಯಿಂದ ಅವನನ್ನು ಖರಾರಿಸಿದವರಿರಬಹುದು. ಆದರೂ ಕೌರವನಿಗಾದ ಜ್‌ 
ತರವಾದ ಅಂತ್ಯವು ನಮ್ಮ ಹೃದಯದ ಮೀತಿಕರುಣಾ ಪ್ರವ ವಾಹಗಳನ್ನು 
ಅವನ ಕಡೆಗೆ ಸೆಳೆಯುವುದು... ಅವನ ಶೋಕದಲ್ಲಿ ನಾವೂ ಭಾಗಿಗಳಾಗು 
ವವು. ಅವನ ಛಲದಲ್ಲಿ ನಾವು ಒಳಗೊಳಗೆ ಗುಟ್ಟಾ ಗಿಯಾದರೂ ಹಿಗ್ಗುಪೆವು. 
ಗೊಡ್ಡು ಧರ್ಮ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಕೌರಪನನ್ನು ಪರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡವು. ಅವನು 
(( ನಮ್ಮ ತ ಸ್ವಂತ ಕಥಾನಾಯಕ |! «« ನಮ ಕ್ಕ ವೀರ RE ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ಕೌರವನು, ಒಂದು ಮೇಳೆ, ಅನ್ಫಾಯಿ, ಪಾಪಿ ಎಂದು ತೋರಿದರೂ 
ನಾವು ಕೌರವನೊಡನೆ ಅಧರ್ಮಿಗಳಾಗಲು ಹಿಂತೆಗೆಯು ವುದಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟೆ ಕ 
ಏಕೆ? ವೀರ ಕೌರವನ ಅಧರ್ಮವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸುವೆವು. ವಿುಲ್ಭನ್‌ ಕವಿಯ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಪುರಾಣ ಹ. 4 ಪ್ಯಾರಡೈಸ್‌ ಲಾಸ್ಟ್‌ ” (Milton’s Para- 
ಹ ನಲ್ಲಿ ಬರುವ ""ಸೇ ಟಿನ್‌''ನನು ದವ ದೆ 0 ತ ವನನ್ನು 
ಕಂಡು ಹೇಗೆ ಹಿಗ್ಗುವೆವೋ, ಅವನೊಡನೆ ನಡಕಣ ಕಂ ಇದು. 


ಕಷ್ಟಪಡಲು ಹೇಗೆ ಗುಟ್ಟಾ ಗಿ. ಹಾರೈಸುವೆವೋ ಹಾಗೆಯೇ ಜಾ 
ನೊಡನೆ ಟರ 1) ಸುವ. PS ೧ರಡ್ಬೆಸ್‌ ಲಾಸ್ಕ್‌''ನಲ್ಲಿ ಬರುವ 
ವಾರು * ಅವನ ಪುತ್ರ, SD pe ತರ ಧ್ಭರ್ಯ 
ಸಾಹಸ ಘನತೆಗಳು, ಮಿಲ್ಟನ್‌ ಕವಿಯ "'ಸೇಟನ್‌''ನಿನ ಮುಂಡೆ ನೀರಸ 


ವಾಗಿ ತೋರುವುವು. " ಸೇಟಿನ್‌ ''ನನು.-.- 


“Farewell happy fields 

Where joy forever dwells! Hail horrors! hail 
Infernal world and thou profoundest Hell 
Receive thy new possessor—One who brings 
A mind not to be changed by place or time. 
The mind is its own place and in itself 


Can make a Heaven of Hell, a Hell of Heaven.” 
ಎಂದು ಹೇಳಲು ನಮಗೆಷ್ಟು ಮ್ಸೆ ಜುಮ್ಮೆನ್ನು ವ್ರದೋ, ಅಷ್ಟೇ ಕೌರವನು 


ಸ) 
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"ನಲಕಿಬಿಂನೆನೆಂದು ಬಗೆದಿರೆ! 
ಚಲಕಿಬಿಂವೆಂ ಪಾಂಡುಸುತರೊಳೀ ನೆಲನಿದು ಪಾ| 
೨೨3 ಸ ಲನೆನಗೆ ದಿನಪ ಸುತನಂ! 
ಕೊಲಿಸಿದ ನೆಲನೊಡನೆ ಮತ್ತೆ ಪ್ರದುವಾಳ_ಪೆನೇ |'' 


ಎನ್ನಲು ಮೈ ಜುಮ್ಮೊನ್ನು ವುದು. ಕೌರವನ ""ಅಧರ್ಮ''ವ್ರ ರೋಮಾಂಚ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. ಇತರರ ನೀರನ “ಧರ್ಮ''ವು. ನಮ್ಮನ್ನು 
ಪುಳಕಿತರನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 

“ಗಡಾ ಯುದ್ಧ''ದಲ್ಲಿ ಕೌರವನ ಸ್ಥಾನವು ಅಪೂರ್ವವಾಗಿದೆ. ಆ 
ಅಸಮತೆಯಿಂದಲೆ ಅವನ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯ ಕ್ಟ ಅತಿಶಯತೆ. ಆ ಅಪೂರ್ವತೆಯೇ 
ಆತನ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣ. ಇತರ ಜ್‌] ಗಳ ಶೀಲಕ್ಕೂ ಆತನ ಶೀಲಕ್ಟೂ 
ಎಷ್ಟೊ € ಅಂತರವಿದೆ, ಕೆಲವರ ಶೀಲವು 4 ವತ್ತ ದಿಂದ ೯ ಅತಿಮಾನುಷವಾಗಿದೆ. 
ಹನು ಉತ್ತೆ ್ರೇಕ್ಸೈ ಯಿಂದ ಹ ತೋರುವುದು. ಕೆಲವರಲ್ಲಿ 
ದೇವತ್ತವು ಸ ಮನುಷ್ಯತೆಕೆ ಇಳಿದಿದೆ. ಕೆಲವರಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯತ್ವವು ದೇವತ್ತದ 
ಸಹಾಯದಿಂದ ಕಾಂತಿ ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಮನುಷ್ಯತ್ವ ಶಿವು, ತನ್ನ ಬಲ, 
ತನ್ನ ಧ್ಭರ್ಯು, ತನದ ಎಢತೆ ಇವುಗಳಿಂದ ಆದ್ಯ ಷ್ತ ದೊಡನೆ PN ನಿರುಪಮ 
ಜಾ 1 ಪ ನ ಕೌರವನೊಬ್ಬ ನಲ್ಲಿಯ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪರಮಾತ 
ನಾದನು.. ಆದುದರಿಂದ ಅವನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿ ಗೆ ಯಾವದೂ ಅಲ್ಲ. . ಯಾವ 
""ಗೊಗ್ಗ''ನಾದರೂ ಪರಮಾತ್ಮ ತನವಿದ್ದರೆ ಕ ಕೃಷ್ಣನ ಪಾತ್ರವನ್ನು. ಧೃರ್ಯವಾಗಿ 
ದು. ಕೃಷ್ಣ ನ ಹಮ್ಮೆ ಯು ನಿರಾಧಾರವಾಡುದು. ಅವನು 
ಪ)ಶಂಸೆಗೆ ಅತೀತನಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. `ನಿರ್ಗುಣನಿಗೆ ಶೀಲವೆಲ್ಲಿಂದ ಬಂದೀತು? 
ಇನ್ನು ಧರ್ಮರಾಯನೋ "" ಜ್‌ ''..-ಅವನದು ಅತಿಶುಭ) ಶೀಲ! 
ಮುನುಷ್ಯತ ಕ್ಸ ವಿಶಾರಿಡ ಅಮಲ ಚಾರಿತ್ರ ! ಶ್ವೇತಾಂಬರವು ವೆಗ್ಗಳವಾದರೂ 
ದಲ, ಅವನ ವಿಷಯವಾಗಿ ನಮಗೆ ಉದ್ರೇಕವೂ ಇಲ್ಲ, 
ಉದ್ರೇಗವೂ ಇಲ್ಲ. ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ""ಪಾಪ, ಹುಡುಗ ಬಲು ಒಳ್ಳೆ 
ಯವ. ತಂಬಿಯಿಲ್ಲ, ಜೇಷ್ಟೈಯಿಲ್ಲ! ಬಾ ಅಂದರೆ ಬರುತ್ತಾನೆ; ಹೋಗು 
ಎ೦ದರೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ! ದೇವರ ಮರಿ'' ಎನ್ನಬಹುದು. ಆದರೆ ತಮ್ಮ 
ಚಟುವಟಿಕೆಯಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ರೇಗಿಸುವ ಬಾಲಕರನ್ಷೈ € ನಾವು ನಿಜವಾಗಿಯೂ 
ಬ್ರೀತಿಸುವುದು. ಅತಿ kt ಬಾಲಕರನ್ನು ಲಕ್ಸ್ಯ ಕ್ಕೇ ತರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅತಿ ಸಾಧುತ್ತವು ಸಪ್ಪೆಯಾಗುವುದು | ಕಮನ ನೇನೋ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನೇ 
೫ 1. ಆದರೆ: ಅವನ, ೫ ಷ್ಟ ತ್ರ ವು ಸ” ಉತ್ಸಾಹ ರಹಿತ 


ವಾದುದು. ಇನ್ನು ಅರ್ಜುನ! ತನ ನ್ಹೇನೋಂ ಕಲಪಾರ್ಥನೆಂದು. ಕರೆಯು 
ವರು! ಅವನ ಕಲಿತನವೆಲ್ಲಾ ಕೃಷ್ಣ ಸಂ!" 


(5 


ಅರ್ಜುನನ ಶೌರ್ಯಕ್ಕೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ 


೧೬೦ ರನ್ನನ ವೀರ ಕೌರವ 


ದೊಡ್ಡ "" ಬ್ಯಾಂಕು,'' ಅರ್ಜುನನ ತೇಜಸ್ಸು ಕಡತಂದ ಕಾಂತಿ; ಎರವಿನ 
ಬೆಳಕು. ಚಂದ್ರನೂ ಬೆಳಗುತ್ತಾನೆ; ಆದರೆ ತೊಳಗುತ್ತಾನೆಯೆ ? ಅರ್ಜು 
ನನ ಪರಾಕುಮವು ಚಂದ್ರನ ಬೆಳಕಿನಂತೆ. ಕವಿವರ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶನ ಜೈಮಿನಿ 
ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಬಭುವಾಹನನು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಕುರಿತು: 


ಕರ್ಣ ಭೀಷ್ಮ ದ್ರೋಣರಂ ಗೆಲ್ಲು ಕೊಟ್ಟಿಂ ಸು! 

ಪರ್ಣಧ್ವೃಜಂ ನಿನಗೆ ಕರುಣದಿಂ ಕಾದಿದನ | 

ಪರ್ಣಾಧವಂ ನಿನ್ನೊ ಳಗ್ಗ ಳಿಕೆ ಪಿರಿದೆಂದು ಮೇದಿನಿಯೊಳರಿಯದವರು॥ 
ವರ್ಣಿಸುವರೆಂದು ಜಿರತಿಷೆ. 1೪8. 


ವಂದು ಹೇಳಿದುದು ಶತ್ರುವಿನ ಮೂದಲೆಯ ಮಾತಾದರೂ ಸತ್ತಾ 
ಶೂನ್ಸವಾದುದಲ್ಲ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನ ಬೆಂಬಲವಿದ್ದ ಲ್ಲಿ ಎಂಥಾ "ಪೆದ್ದ ಭಟ್ಟ 
ನಾದರೂ ಸ ಲ್ಬುವೂ ಹಿಂಜರಿಯದೆ ಅರ್ಜುನನ ೫ ಧಾರಿಯಾ 1 
ಭೀಮನನ್ನು ನಾವು ಸುಮ್ಮನೆ ಅಲ್ಲಗಳಯುವುಡಕ್ತೆ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ 
ಭೀಮನಿಗೆ ದೈವ ಸಹಾಯ ಉಂಟೇ ಉಂಟು |! ಅದಿಲ್ಲದೆ ಅವನು ಜಟ್‌ 
ಜಯಿಸುತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ದುಶ್ಶಾಸನನ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಮರುಕ 
ಉಂಟಾಗಬಹುದು. ಆದರೆ ಅವನು ತನ್ನ ಸಹೋದರನಿಗಾಗಿ ಮಡಿದನೆಂಬ 
ಸಮಾಧಾನ ಉಂಟು. ಕರ್ಣನನ್ನು ನೆನೆಪಿಗೆ ತಂದುಕೊಂಡರೆ ನಮ್ಮ 
ಹೃದಯವು ಕರಗಿ ದುಃ ಖಾಶ್ರುಗಳು. ಧಾರೆ ಧಾರೆಯಾಗಿ ಹರಿಯದಿರವು. 
ಇಡೀ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನ೦ತಹ ಇನೊ ಪ್ಪ ಬ್ಬ ಮಹಾನುಭಾವನನ್ನು 
ನಾವು ಹುಡುಕುವುದು ವ್ಯರ್ಥ. ನಮ್ಮ ಅನ್ರೇಷಣವು ಎಂದಿಗೂ ಫಲಕಾರಿ 
ಯಾಗದು. ಆದರೂ ಕರ್ಣನಿಗಾದ ಗತಿಗೂ ಒಂದು ಸಮಾಧಾನ ಉಂಟು! 
ಅದು ಕುಂಟು ಕಾರಣವಲ್ಲ! ಕುರುಡು ಸಮಾಧಾನವಲ್ಲ. ಅದೇನೆಂದರೆ, 
ಕರ್ಣನು ತನ್ನ ಗುರಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸದೆ ಗತಿಸಿದವನಲ್ಲ. ಅವನಿಗಾದ ಗತಿಯು 
ದುರ್ಗತಿಯಲ್ಲ. ಟ್‌ ಮಡಿದ ಕರ್ಣನನ್ನು ನೋಡಿ ಪ್ರುಲಾಪಿಸುವಾಗ 

""ವಸುವಂ ದ್ವಿಜನ್ಮ ದಾನದೆ! 

ಪೊಸಜ್‌ೌ್‌ವನಮಂ ಸ್ವದಾರ ಸಂತೋಷದೆ ನಿ। 

ನ್ನಸುವಂ ಪತಿಕಾರ್ಯದೆ ವ! 

ರ್ಜಿಸಿದ್ದೆ ನಿನ್ನನ್ನ ನಾವನಂಗಾಧಿಪತೀ | | 
ಎಂದು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯ ಗೆಳೆಯನನ್ನು ಹೊಗಳಿದುದು ಬರಿಯ ಹೊಗಳು 
ಭಟ್ಟರ ಸ್ಲುತಿಯಲ್ಲ. ಅಥವಾ ಗೆಳೆಯ! ಗೆಳೆಯರನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾಡುವ 
ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಪ)ಶಂಶೆಯಲ್ಲ. ಕರ್ಣನ "ಯಾರ ಸುಗತಿದಾಯಕ 
ವಾದದ್ದು. ಆದುದರಿಂದ ಅದು ಅಷ್ಟು ದುಃಖಕರವಾದುದಲ್ಲ 


ರನ್ನನ ನೀರ ಕೌರವ ೧೬೧ 


ಕೌೌರವೇಶ್ವರನ ಮರಣದ ಅಪೂರ್ವತೆಯೇ ಬೇರ! ಅದರ ಶೋಕರಸವೇ 
ಬೀರ, ಕಾಲ ವಶರಾದ ಇತರ ವೀರರು ಸಾವಿ ಕಾರ್ಯವೆಂಬ ಧ್ಯೇಯವನ್ನು 
ಸಾಧಿಸುತ್ತಾ ಅಳಿದರು. ಅನೇಕ ಸೈನಿಕರ ನಡುವೆ ತಮ್ಮ ಹಸ್ಕಲಾಘವ 
ವನ್ನೂ ಬಿಲ್ಬಲ್ಮೆಯನ್ನೂ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಾ ವೀರ ಮರಣೋನ್ಮುಖರಾದರು. 
ಸ್ವಾಮಿ ಕಾರ್ಯವ್ರ ಜಯ ಹೊಂದುವುದೆಂಬ ದೂರದ ನೆಚ್ಚಿಗೆಯಿಂದಾದರೂ 
ಇಹಲೋಕವನ್ನಗಲಿದರು. ಆದರೆ ಸುಯೋಧನನು ತನಗಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ 
ನಾಶ ಹೂಂದಿದುದನ್ನು ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಂಡು, ನ್ನ ಕಾರ್ಯದ ಅಪಜಯೆ, 
ನಿಷ್ಟ ಯೋಜನಗಳನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಿ, ಚಕ)ವರ್ತಿಯಾದರೂ ಅನುಚರರಿಲ್ಲದೆ 
ಒಂಟಿಗನಾಗಿ ಹೋರಾಡಿ, ನಿರ್ಜನ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ದೇಶಿಗನಂತೆ ಪರಲೋಕಗತ 
ನಾಗಬೇಕಾಯಿತು! ಚಕೃವರ್ತಿಯ ಈ ವಿಧವಾದ ಅಂತ್ಯುವು. ನಮಗೆ ಖೇದ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡದೆ ಇರದು,  ಕುರುರಾಜನೆ ಶೀಲದಲ್ಲಿದ್ದ ಅತಿ ಭರವಸೆ, 
ಅತಿ ದಿಟ್ಟತನ ಇವು ಅತನ ಮಹಾವಿನಾಶಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದುವು. ರನ್ರನ 
""ಗದಾಯುದ್ಟ''ದ ಕೌರವನ ಫನತೆಯು ಆತನ ಅಂತ್ಯವನ್ನು ಇನೂ 
ದು3ಖಕರವಾದುದನ್ನೂ ಮಾಡುವುದು. ""ಗದಾ ಯುದ್ಧ''ವ್ರ ಕಳಣರವಜೀವ 
ನಾಟಕದ ದು8ಖಾಂತವಾದ ಕೊನೆಯ ಅಂಕ. ಕವಿ ಯು ಕಳಂಕಿತ 
ದುರ್ಯೋಧನ ನನ್ನು ನಮ್ಮ ಮುಂದಿಡಲು ಇಷ್ಟಪಡದೆ, ಬರಿಯ ಘನತೆಯನ್ನೇ 
ಹೊರ ನ ಅವನ ಜೀವಮಾನದ ಅಂತ್ಯು ಭಾಗವನ್ನೇ ತನ್ನ ಕಾವ್ಯುದ 
ವಿಷಯವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಮೋಸದಿಂದ ಭೀಮನಿಗೆ ಏಷವೂಡಿದ 
ಕೌರವನನ್ನು ಸಾಣೆವು. ಕೃತ್ರಿಮ ದ್ಯೂತದಿಂದ ಧರ್ಮರಾಯಾದಿಗಳನ್ನು 
ವನಾಂತರಕುಟ್ಟಿದ ಕುರುಪತಿಯನ್ನು ನೋಡಿವು. ದ್ರೌಪದಿಯ ವಸ್ತ್ರಾಃ ಪಹರಣ 
ಮಾಡಿಸಿದ ಹೀನ ಹೃದಯ ನಾದ ದುರ್ದೋಧನನನ್ನು ದ ೃಷ್ಟಿಸವು. ಅರಗಿನ 
ಮನೆಗೆ ಬೆಂಕಿಯಿಟ್ಟ ಕಠಿನ ಮನಸ್ಥನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸೆವು. ಆದರೆ ಊರು 
ಭಂಗ, ಕಿರೀಟಿ ಭಂಗಗಳಿಗೊಳಗಾದ ಕುರುಕುಲ ಸಾರ್ವಭೌಮನ ಸರ್ವನಾಶ 
ವನ್ಸು ಎದುರುಗೊಳ್ಳುವೆವು! ಮಹಾಭಾರತದ ಕೌರವನ ಅಳಿವಿಗಾಗಿ ನಾವು 
ಏಷಾದಪಡೆವು. ವ್ಯಾಸ ಮಹರ್ಷಿಯ ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ರನ್ನ ಕವಿಯ 
ಕೌರವನ ಶೀಲದ ಕಾಂತಿಯಿಲ್ಲ. ಘನವಾಡದುದರ ನಾಶಕ್ಯಾಂತಲೂ ಘನತರ 
ವಾದುದರ ಸಂಹಾರವು ಹೆಚ್ಚು ದುಃಖಕರ! ಮಹಾಭಾರತದ ಕೌರವನು 
ತನ್ನ ಸವಥ ಸೈನ್ಯವೂ ಹತವಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಹೇಡಿಯಂತೆ ರಣರಂಗದಿಂದ 
ಓಡಿಹೋಗುವನು. “ಗದಾ ಯುದ್ಧ ''ದ ಸುಯೋಧನನು ತನ್ನ ಮಾತಾ 
ನಿತ್ಯ ಗಳು ಸಂಧಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ೦ದರೂ ಘೂ ಳದ, ಒಬ್ಬೊ ೦ಬಿಗನಾಗಿ ಗದೆಯನ್ನು 

ಜಗು ಮೇಲೆ ಹೇರಿಕೊಂಡು ರೂಪುನೆತ್ತ ಶೌರ್ಯದ೦ತೆ ರಣರಂಗಾಭಿಮುಖ 
ನಾಗುವನು. ಅಂಧನ ನೃಪಾಲನು ಪುತ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು 
HY | 


೧೬೨ : ರನ್ನನ ನೀರ ಕೌರವ 


ಯಮಸುತನಿಂಬುಕೆಯ್ತ ನೆಮಗಿನ್ನು ಮೊಡಂಬಡು ಕಂದ ಸ೦ಂಧಿಯಂ೦ಂ। 
ಸಮಗೊಳಿಸಲ್ಲೆ ಸಂಜಯನನಟ್ಟು ದ ಭೀಮನೊಳಾದ ಬದ್ದವೈ ॥ 
ರಮನು€೨* ನೋಡದಿರ್ಸುತ 1 ಸಿಕ ದುಃಖಮನೀವುದರ್ಧರಾ! 


ಎ೦ದು ಬೇಡಿಕೊಂಡರೂ ವೀರಪುಂಗವ ಕೌರವನು ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. ಜನನಿಯಾದ 
ಗಾಂಧಾರಿಯು 


ಗುರುವಚನಮಲಂಘಫನೀಯಮೆಂಬುದು ಮಗನೇ ॥'' 
“ಸಮರ ವ್ಯಾಪಾರಂ ಮಾ| 

ಇನ್ಚಿ ಮಗನೆ ನಿಜ ಶಿಬಿರದತ್ತ್ವ ಬಿಜಯಂ೦ಗೆಯ್‌ ಸ ॥ 
ತ್ರ ದರ ತ್ರರ್ನಿೀ। 

ನೆಮಗುಳ್ಳೂಡೆ ಸಾಲ್ತುದವರನಿಂ ತ೦ದಪೆವೇ ॥'' 


ಎಂದು ಬಹುವಾಗಿ ಮಗನನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳು ವಳು: ಆದರೂ ಕೌರವನು 


"ತನೊ )ಿ ಡವುಟ್ಟಿ ದರ್ಪೆಸರ ನಾಲ ರೂೊಳೊರ್ವರುವಿಲ್ಲದಿರ್ದೊಡಂ। 
ತನ್ನ ನಂ ನಿವೇದಿಸುವನ್ನ್ಗಿ. "ಇ ತನಚ 1 | 
ನೆಕ್ನೊ ಡವುಟ್ಟಿ ದರ್ಪೆಸರ ನೂರ್ವಕೊಳೊರ್ವರುಮಿಲ್ಲ ಬಾಲಿತ್ತಿನೆಂ 0! 
ಬೆನ್ನಲ್‌*ಯಾಸೆಯಂ ಬಿಸುಡುಮಿನ್ನ ವರಾಡುದನಾಗದಿರ್ಪನೆ ಸ್ಯ 

ಸಾಧಿಸುವೆಂ ಫಲು ಣನಂ! 
ಸನದಿಸಂವಂ ಪವನಸ ವತನ ಬಸಿಉ30 ಹಾ! ಕ| 
ರ್ಣಾ! ದುಶ್ಶಾಸನ! ತೆಗೆವೆಂ। 
ನಿರ್ದೋಪಿಗಳಿ್ಕೆ ಯಮಜನೊಳ್ಳುದುವಾಲಂತಿಂ |'' 


ಎಂದು ಸ೦ಜಯನೊಡಗೂಡಿ ಸಮರಾಂಗಣಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವನು. ಕುರು 
ನೃಪತಿಯ ಈ ತೆರನಾದ ದಿಟ್ಟಿತನದಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಧವಾದ ಪೆಂಪಿರುವುದು, 
ಅಜ್ಜಂದಿರೂ, ನೀತಿ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರೂ ದುರ್ಕೋಧನನು ಜನನೀಜನಕರ "ಉಪದೇಶ 
ವನ್ನು. ಉಲ್ಲಂಘಿ ಸಬಾರದಾಗಿತ್ತೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು." ಆದರೂ ತರುಣ 
ಪಾಠಕನು ಕೌರವನು ತಂದೆತಾಯಿಗಳ ಮಾತಿಗೆ ಎಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪಿಬಿಡುವನೋ 


ಎ೦ದು ಒಳಗೊಳಗೆ ತಳಮಳಿಸದಿರನು. ಆತನು ಹಿರಿಯರ ಮಾತಿಗೆ ಒಪ್ಪಿದ್ದ ರ 
ಸೌಭಾಗ್ಯವಂತನಾಗುತ್ತಿ, ದನು. ಅದಕೆ ನ ಹೇಡಿತನದ ಸ ಗಭಾಗ್ಯವೇತೆ | 
Re 01 ಅವನ ತೀತಾ ಸ ರಹಿತ ಭಾಗ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿ ನಶಿಸಿ 


ಹೋಗುವ ಬದಲು, ದಾನ. ಇಮ್ಮಡಿಯಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಕಂಗೊಳಿ 


ರನ್ನನ ನೀರ ಕೌರನ ೧೬೬೩, 


ಸುತ್ತಿದೆ. ಈಗ ಆತನಿಗೆ ಸಾವೇ ಜೀವವಾಗಿರುವುದು, ಆಗ ಜೀವವೇ 
ಸಾವಾಗುತಿದ್ದಿತು. | 


ಮಹಾಭಾರತದ ಕೌರವನು ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಹೆದರಿ, ವೈಶಂಪಾಯನ 
ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಅವಿತು ಕೊಂಡಿರಲು, ಧರ್ಮರಾಯ ಭೀಮಾದಿಗಳು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬ೦ದು ಅವನನ್ನು ಯುದ ಕ್ಕ ಕರೆಯುವರು. ಆಗ ಕೌರವನು ಅಂಜುಬುರುಕ 
` ನಂತೆ ""ಅಭಾವ ವೈರಾಗ್ಯದಿಂದ "ಯಾರಿಗೋಸ್ಕರ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಅಪೇಶ್ಸಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದೆನೋ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸತ್ತರು. ನಿಮ್ಮನ್ನು ಜೈಸಿದರೂ ರಾಜ್ಯದ ಮೇಲೆ 
ನನಗೆ ಅಪೇಕ್ಸೈಯಿಲ್ಲ. ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದ ನನಗೆ ರಾಜ್ಯವೇತಕ್ಕೆ ? ನೀವೇ ಅದನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸಿ. ನಾನು ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ ''. ಎಂದು ನುಡಿಯುವನು. 
ಆದರೆ ರನ್ನ ಸೃಷ್ಟಿತ ಕೌರವನ ಫನತೆಯೇ ಬೇರೆ. ತಂದೆತಾಯಿಗಳನ್ನು 
ಬೀಳ್ಳೂಂ೦ಡು ಸಂಜಯನೊಡಗೂಡಿ ರಣರಂಗದ ದುಃ8ಖಕರವಾದ ಘೋರ 
ದೃಶ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ, ಕಳೆದ ಸೋದರ ಮಿತ) ಗುರುಗಳಿಗಾಗಿ ಶೋಕ 
ಪಡುತ್ತಾ, ಕುರುಪಿತಾಮಹರು ಶರಶಯನರಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ""ದೇಸಿಗನೆ ಬರ್ಪ 
ವೊಲೊರ್ವನೆ ” ಹೋಗುವನು. ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಆ ಸ್ಥಿತಿಯು ಭೀಷ್ಮರಂತಹ 
ರನ್ನೂ ""ಬಾಷ್ಟಾಂಬುಪೂರಿತಲೋಜನ''ರನ್ನಾಗಿ ಇಡುವ ದು. ಅವರು 
ಪನ್ನ ಗಪತಾಕನ ಮೊದಲಿನ ವೈಭವಕ್ಕೂ ಕಡೆಗಾದ ದೇಶಿಗತನಕ್ಕೂ ಇರುವ 
ಅಂತರವನ್ನು ನೋಡಿ 
: "ಧವಳ ಗಜೀಂದ್ರಮುಂ ಧವಳ ಚಾಮರಮುಂ ಧವಳಾತ 
ಪತ್ರಮುಖಂ! 
ಧವಳ ವಿಲೋಚನೋತ್ಸಲ ವಧೂಜನಮುಂ ಬೆರಸಷ್ಟದಿಕ್ಕಟಿಂ | 
ಧವಳಿಸೆ ಕೇರ್ತಿಯಿಂ ಧವಳ ಮಂಗಳ ಗೇಯದಿನೊಪ್ಪಿ ಬರ್ಪ ಕ್‌! 
ರವ ಧವಳಂಗೆ ದೇಸಿಗನೆ ಬರ್ಪವೊಲೊರ್ವನೆ ಬರ್ಪದಾದುದೇ ॥'' 


ಎಂದು ""ವಿಸ್ಮಯಾಕ್ಪಾಂತ ಸ್ವಾಂತ ''ರಾಗುವರು. ಕೌರವನ ಆ ಇರವನ್ನು 
ನೆನಸಿಕೊಂಡರೆ ಯಾರಿಗೆ ತಾನೇ ಉಮ್ಮಳ ಉಂಟಾಗದಿರದು. ನವಪ ಅವಿತ 
ಜೈತ್ರ ವೈಭವದಿಂದ ಪೆಂಪುವೆತ್ತ ಕುಸುಮಿತ ರಮ್ಯಾರಣ್ಯವು ತನ್ನ 
ಮರಗಳ ಸಂಘಟ್ಟ ಸದಿಂದುಂಬಾದ ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಉರಿದು ಹಾಳಾದುದನ್ನು 
ಕಂಡು ಯಾರು ತೆ ವ್ಯಸನಪ ಡರು ? ಕೌರವನನ್ನು ತನ್ನ ಏನಾಶಕ್ಕೆ ಅನಿ 
ವಾರ್ಯುವಾದ Ee ಶಕ್ತಿಯೊಂದು ಚಾಚಾ ದ್ಹುದನ್ನು ಭೀಷ್ಮರು 
s 3೫] ಸಂಧಿಯ ಜನ್ನು ನೆವ ಮಾತ ಸ್ಟ್‌ ಹೇಳುವರು. ey ಧನು 

"ನಿಮಗೆ ವೂಡಮಟ್ಟು ಪ್ಲೆ ಪೋಸ ಸಮಕಟ್ಟಂ ಬಂದೆನಹಿತರೊಳ್‌ ಸಂಧಿಯನೇಂ 
ಸಮಕೊಳಿಸಲೆಂದು ' ಬಂದೆನೆ ಸಮರದೆನಗಜ್ಜಪೇಲ್‌ಮಾವುದು ಕಜ್ಜಂ,'' 


೧೬೪ ರನ್ನನ ನೀರ ಕೌರವ 


""ಆಲಮಂ ಗಂಡುಮನಪ್ರುಕೆಯ್ತೆನಗಮಾ ಕೌಂತೇಯರೊಳ್‌ ಸಂಧಿಯೇ,'' 
*ನೆಲಕಿಖವೆನೆಂದು ಬಗೆದಿರೆ ಜಲಕಿಲಾವೆಂ'' ಎಂದು ತನ್ನ ಕ್ಲೃತ್ರಿಯತ್ತವನ್ನು 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವನು. ಆಗ ಗಾಂಗೇಯರು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ) ಸುತನನ್ನು ಮನದಲ್ಲಿ 
ಹೊಗಳಿ "ಮಗನೆ! ನೀನೆಂತುಮೆಮ್ಮ ಪೇಟ್ಟಿದಂ ಕೈಕೊಳ್ಳದೆ ಛಲಮನೆ 
ಕೈಕೊಂಡು. ಪಾಂಡುನಂದನರೊಳ್‌ ಕಾದಿದಲ್ಲದಿರೆನೆಂಬೆಯಪ್ಪೂಡೆ ತೀರ್ಥ 
ಯಾತ್ರೆಗೆ ಪೋದ ಬಳದೇವಂ ಬರ್ಪನೈ ಗ೦ ನೀನಿರ್ದೆಡೆಯನಲಿೌ*್‌ಯದೆಂತು 
ಮೆಯ್ದರೆದು, ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ಕೃಪ ಕೃತವರ್ಮರ್‌ ಬರ್ಪನೈ ಗಂ. ಕಾಲವಂಚನೆ 
ಗೈವುದು. ಮೇಣ್‌ ಜಲಮಂತ್ರ) ನಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಮ-ಂ ಕೈಕೊಂಡು ಕುರುಸ್ಸೇತ್ರ 
ದುತ್ತರ ದಿಶಾಭಾಗದೊಳಿರ್ಪ ವೈಶಂಪಾಯನ ಸರೋವರಮಂ ಪೂಕ್ಕೆರ್ದು 
ಇಂದಿನೊಂದಿರುಳಂ ಕಪಿ ನಾಳೆ ನಿಮ್ಮ ನೆಗ್ಟಿದಂ ನಗಯ್ಟಿದು `` ಎಂದು 
ರಾಜತಂತುದ ಹಿತವಚನೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುವರು. ಹೀಗೆ ರನ್ನ ನಿರ್ಮಿತ ಕೌರವನು 
ಅಡಗಿದುದು ಗುರುಖನ ಆಚ್ಚೆಯ ಮೇರೆಗಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ಭೀತಿಯಿಂದಲ್ಲ. 
"ಗದಾ ಯುದ್ಧ''ದ ಕೌರವನ. ಶ್‌ೌರ್ನ, ಧ್ಯರ್ಯ, ಶೀಲ, ಘನತೆಗಳು ಆತನ 
ಅನಾಥ ಅಂತ್ಯದ ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲದ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಇನ್ನೂ ಅತ್ಯಂತ ಶೋಕಕರ 
ವಾದುದನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುವು. ಆ ರಿಂದ ಆ ಗೋಳನ್ನು ಕಂಡು ನಮ್ಮ 
ಹೃದಯಕ್ಕೆ ತಳಮಳ ; ಯಾತನೆ | 


ಕಥಾನಾಯಕನು ಬರಿಯ ದುರ್ಗುಣದ ಆಗರವಾಗಿದ್ದರೆ ಅವನ ಮರಣ 
ದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ. ಶೋಕಿಸರು. ಬರಿಯ ಸುಗುಣದ ಆವಾಸವಾಗಿ ಶುಭ್ರಾ)ಂಬರ 
ದಂತೆ ಇದ್ದರೆ ಆತನ ಶೀಲವು ನೀರಸವಾಗು ವುದು. ಅಂತಹನಿಗೆ ದುಃಖಾಂತ್ಯ 
ವೊದಗಿದರೆ ನಮಗೆ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಬದಲು ಕೋಪವೂ, ಸೃಷ್ಟಿ ರಹಸ್ಯದಲ್ಲ ಕುತೂ 
ಹಲದ ಬದಲು ಅಸಹ್ನವೂ ಉಂಟಾಗದಿರವು. "ಗದಾ ಯುದ್ಧ''ದ ಕಥಾ 
ನಾಯಕ ಕೌರವನು ದುರ್ಗುಣದ ಆಗರವೂ ಅಲ್ಲ; ಸುಗುಣದ ಆವಾಸವೂ ಅಲ್ಲ. 
ಸಂಪೂರ್ಣ ಕಳಂಕ ರಹಿತನೂ ಅಲ್ಲ; ಪೂರ್ಣ ಕಳಂಕ ಸಹಿತನೂ ಅಲ್ಲ. ಅವನ 
ಶೀಲದಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡು ಕುಂದು ಕೊರತೆಗಳಿವೆ; ಅವಗುಣಗಳಿವೆ. ಆದರೆ ಅವನು 
ಶೀಲ ಶೂನ್ಯನಲ್ಲ; ಘನ ಗುಣಿಯು. ಆವನ ಘನತೆಯೇ ಅವನನ್ನು ನಮಗೆ 
ಸ್ರಯನನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡುವುದು. ಕೌರವನು ವಿಶಾಲ ಹೃದಯನು ಕ ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟ 
ಹೀನಾಭಿಲಾಷೆಗಳು ಅವನಲ್ಲಿ ಸೇರವು. ಮೃಗರಾಜನಾದ ಕೇಸರಿಯು ಹುಳು 
ಹಪ್ಪುಟಿಗಳನ್ನು ಬೇಟಿಯಾಡುವುದೇ? ಅದು ನರಿಯ ಕೆಲಸ! ಸಿಂಹವು ಆನೆಯ 
ಮೇಲೆಯೇ ಬೀಳುವುದು. ಹಲುಮೃಗಗಳನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಬೇಟಿಯಾಡದು. 
ಹಾಗೆ ವಾಡುವುದು ಅದರ ಗಾಂಭೀರ್ಯಕ್ತೆ ಕಡಿಮೆ. ಕೌರವನ ಗಾಂಭೀರ್ಯವು 
ಉಕ್ಕಿ ಮೊರೆಮೊರೆದು ಭೋರಿಡುವ ಕಡಲ ಗಾಂಭೀರ್ಯ. ಹಾಗಾದರೆ ಅವನ 


jy WP 
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ಶೀಲವು ಬರಿಯ ರ” ದ್ರಾತ್ಮಕವಾದುದೇ? ಎಂದರೆ ಅಲ್ಲ. ಅದರಲ್ಲಿ ಶಾಂತ 
೨42 ಉಂಟು, ಅದು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಸಿಡಿದುರುಳುವ ಅರಿಭಟಿರ ರುಂಡ 
ದಿಂದ ಪೊರಮಡುವ ಕೆನ್ನೀರ ಧಾರೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಹೇಗೆ ಆವೇಶಭರಿತವಾಗು 
ವ್ರದೋ, EAR `ವನಗಳ ದಿವ್ಯ ರಮಣೀಯತೆಯನ್ನು ದೃಷ್ಟಿಸಿ, ಆನಂದ 
ದಿಂದ ಹಿಗ್ಗಿ ಬಾವಪರವಶವಾಗುತ್ತಿದಿ ದ್ವಿತು. ವರ್ಡ್ಸವರ್ತ್‌ (Wordsworth) 
ಕವಿಯು ತನ್ನ "ಸುಖ ಭಟ''ನು (The Happy Warrior) ou 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ 

He who though thus endued with a sense 

And faculty for storm and turbulence 

Is yet a soul whose master-bias leans 


‘Io home-felt pleasure and to gentle scenes; 


ಎಂದು "" ಸುಖಿ ಭಟಿ''ನ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿರುವನು.. ಅದರಂತೆಯೇ 
ಕೌರವನು ಬರಿಯ ರೌದ್ರರಸ ಪ್ರಿಯನೇ ಆಗಿರದೆ ಶಾಂತರಸ ಪ್ರಿಯನೂ 
ಆಗಿದ್ದನು... ಅವನ ಮೃದು ಸ್ವಭಾವವು ರಕಾರ ಕತ ಸಂಜಯ ನೊಡನೆ 
ಭೀಷ್ಮರಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಹೊರಬೀಳುವುದು ಆತನು ತನ್ನ 
ಬಂಧುಗಳ ಮತ್ತು ಅನುಜರ ನಾಶವನ್ನು ನೋಡಿಯೂ ಮರುಗದಿರುವಷ್ಟು 
ಘಠಿವ ಹೃದಯ ನಲ್ಲ. ತನ್ರ ಮಿತ್ರರ ಮತ್ತು ಗುರುಗಳ ದುರವಸ್ಥೆಯನ್ನು 


ಕಂಡೂ ಶೋಕಿಸದಷ್ಟು ಪಾಷಾಣ ಹೃದಯನಲ್ಲ. ಹಿತರಳಿವಿಗಾಗಿ ಮರುಗು 
ವ್ರದಿರಲಿ! ಮಹಾವೀರರೂ, ದು3ಸಾಧ್ಯರೂ ಆದ ಶತು) ಭಟರು ಮಡಿದಿರುವು 
ದನ್ನು ನೋಡಿ ಅವರ ಅಣ್ಮಿಗೆ ಮೆಚ, ಅವರ ಧ್ನ ಸಾಹಸಗಳನು, ಸ್ಟೃತಿಸಿ 


ಲ 0 ಲ್ಲ 6 ) 
ಅವರ ಗುಣಪು ತೆಯನ್ನು ನನಾಡದೆ ಬ ನರೇಂದ್ರನ ಫನಹೃದಯವು 
ಶಾಂತವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ""ಗದಾ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಆತನ ಈ ವಿಧವಾದ ಘನತೆಗೆ 
ನಿದರ್ಶನಗಳು ಆ. ಇಂ್ಬ ್ಫೀ್ಬ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಚ ಟೆ ಮಚ್ಚವಾಂಸ 
ಗಳಿಂದ ಅಸಹ್ಯವಾದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಕುರುರಾಜನನ್ಸು. ನೋಡಿ 
ಸಂಜಯನು 

"ವಿನುತ ವಿರೋಧಿ ಮಂಡಳಿತ ಮೌಳಿ ವಿಘಟ್ಟಿ ತೆ ಪಾದಪೀಠ ಕಾಂ! 
ಚನ ಕಮಳಾಯವತಾನಮವಿವು ನಿಮ್ಮಯ ಚ ಡಿ ಭಿಂಡಿವಾಳದ೦ ॥ 
ಬನ ಕರವಾಳ ಕಕ್ಕಡೆಯ PRE ಧಾರೆಗಳ ಚ ಸಂಯುಗಾ। 
ವನಿತಳದೊಳ್ಳೆಧಾತ) ವಶದಿಂ ನಿಮಗಂ ನಡೆವಂತುಟಾದುದೇ |'' 

ಎ೦ದು ಕಂಬನಿಗರೆವನು. ಅವನನ್ನು ಅಭಿಮಾನಧನನಾದ ಸುಯೋಧನನು 


ಲ್ಲಿ 
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""ತನುಜಾನುಜರ ವಿಯೋಗದ! 

ಮನಃಕ್ಸತಂ ನೋಯಿಸಲ್ಕೆ ನೆಲಿಕೆಯವು ಸಮರಾ॥ 

ವನಿಯೊಳಿಡಿದಿರ್ದ ಕಯಗ | 

ಅನಿಸುಂ ನೋಯಿಕುಮೆ ವಚ್ರಮನನಪೈಸ್ನಂ [ಗೆ 
ಎ೦ದು ತನ್ನ ಹೃದಯದ ಕಠಿನ ಮತ್ತು ಮೃದು ಸ್ವಭಾವಗಳರಡನ್ನೂ 
ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸಿರುವನು. ""ಸಮರಾವನಿಯೊಳಿಡಿದಿರ್ದ ಕಯ್ಲುಗಳ ಭಾಗಕ್ಕೆ 
ವೀರ ದುರ್ಯೋಧನನು ವಜ್ರ ಮನಸ್ಕ್ಮನೇ ಹೌದು, ಆದರೆ "" ತನುಜಾನುಜರ 
ನಿಯೋಗದ ಮನಃಕ್ಷತ''ಕ್ಕ ಮಾತ್ರ ಅವನ ಎದೆಯು : ಹೂವಿನೆದೆಯು. 
ತನಗಾಗಿ, ತನ್ನ ಕೇರ್ತಿಗಾಗಿ, ತನ್ನ ಉನ್ನತಿಗಾಗಿ, ತನ್ನ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗಾಗಿ. 
ಹೋರಾಡಿ ಮಡಿದ ಗುರು ಮಿತ) ಸಾಮಂತ ನೃಪ ಸಂಕುಲವನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಲು 
""ಧನ್ಯತೆ ಕೃತಜ್ಞತೆಯ ಕಣ್ಣೀರು ಹನಿತು'' ಕೌರವನ ಕೆನ್ನೆಗಳನ್ನು ತೊಯ್ಯು 
ವ್ರವು. ಅವರ ಸೋಲನ್ನು ಅವರವರ ಉಪೇಕ್ಸೆಗೆ ಆರೋಪಿಸದೆ ತನ್ನ ಕರ್ಮ 
ವಶದ ಮೇಲೆಯೇ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವನು ; ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಸತ್ತು ಬಿದ್ದ ದ್ರೋಣ 
ರನ್ನು ಕಂಡು ""ನಿಮ್ಮುಪೇಕ್ಸೈಯೆಂದಲಿ*ಯೆನಿದೆನ್ನ ಕರ್ಮವಶಮೆಂದಬಿ೨ಯೆಂ 
ನಿಮಗಿಂತು ಸಾವುಮೇತಲಿದಿನಕಾರಣಂ ನೆಲುಕಯೆ ಸಂಭವಿಸಿರ್ದದೊ ಕುಂಭ 
ಸಂಭವಾ ''' ಎಂದು ದುಃಖಪಹುವನು. ಮಹಾನುಭಾವನಾದ ಕೌರವನು 
ಸಮರಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಅಭಿಮನ್ಯು ಕುಮಾರನನ್ನು ಕಂಡಾಗ, ಅವನನ್ನು ಸ್ಲುತಿಸಿ, 
ಅವನ ಸಾಹಸಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿ, ಅವನಿಗೆ ಅಭಿವಂದಿಸಿ, ತನ್ನ ಘನತೆಯನ್ನು ಅಧಿಕ 
ವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ತನಗೆ ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯರೂ, ವೀರರೂ ಆದ 
ಅರಿಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಕರುಬುವ ಸಣ್ಣ ಮನಸ್ಸಿನ, ಹೀನ ಹೃದಯದ ಪಾಪಿಯು 
ತಾನಲ್ಲವೆಂದು ಕೌರವನು ತೋರಿಸಿಕೂಂಡಿದ್ದಾನೆ. ವೀರನು ವೀರತ್ತ ಪ್ರಿಯನು; 
ನೀರತ್ವವು ಎಲ್ಲಿಯೇ ಇರಲಿ ಅದನು ಕಂಡು ಆನಂದದಿಂದ ಹಿಗ್ಗುವನು, 
ಸ್ವಪಕ್ಸದವನಾಗಲಿ, ನತ ಪಕ್ಚದವನಾಗಲಿ ಶುರುರಾಜನಿಗೆ ವೀರನು 
ಪೂಜಾರ್ಹನೇ ಹೌದು; ವಂದನೀಯನೇ ಹೌದು! ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಸಾಹಸ 
ಧನನೆಂದು ಕೌರವೇಶ್ವರನು ಆತನಿಗೆ ಕೃಮುಗಿವನು. ಅಭಿಮನ್ಯುವಿಗಾದ ವೀರ 
ಮರಣವೇ ತನಗಾಗಲೆಂದು ಹಾರೈಸುವನು. "" ನಿನ್ನನಾನಿನಿತಂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವೆ 
ನಭಿಮನ್ಯು 'ನಿಜ ಸಾಹಸೈಕದೇಶಾನು ಮರಣಮೆಮಗಳಕ್ಕೆ ಗಡಾ!” 
""ನಿನ್ನೊರೆಗೆ ದೊರೆಗೆ ಗಂಡರು ಮೊಳರೇ?'' ಈ ತೆರನಾದ ಶತ್ರು ಪ್ರಶಂಶಿ 
ಯಿಂದ ಸುಯೋಧನನು ತನ್ನ ಗಾಂಭೀರ್ಯ ಹೊಳಪನ್ನು ತಂದು ಕೊಂಡಿ 
ದ್ಹಾನೆ; ತನ್ನ. ಬೀರ ರಸಾರ್ಣವಳ್ಳೆ ಮತ್ತೊಂದು ವೀರರಸದ ಅಮಲ ಗಂಗಾ 
ನದಿಯು ಸಂಗಮಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ... ಇದರಿಂದ ಕೌರವನು ಬರಿಯ 


_ ಅದನ್ನು ವರ್ಧಿಸುತ್ತಿರುವುವು. ಕೌರವನು ತನ್ನ ತಮ್ಮ ದುಶ್ಶ್ಯಾಸನನನ್ನು 
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ದುಷ್ಟ ಸಾಹಸಿಯಲ್ಲ. ಅವಿಶ್ರಾಂತ ಸರಾಕ್ರವಿಿಯೆಂದು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮನಗಾಣ 
ಬಹುದು. ಆತನು ವೀರರಸ ಪ್ರಾಧಾನವುಳ್ಳ ಕಥಾನಾಯಕನು; ಉಳಿದ 
ರಸಗಳು ಉತ್ತೇಜಕ ನಿಮಿತ್ತವಾದುವುಗಳು; ವೀರರಸಕ್ಕೆ ಉಪಷ್ಟಂಭಕಗಳು. 
""ಗದಾಯುದ್ಧ''ದಲ್ಲಿ ನೀರ ರಸವೆಂಬ ಮಹಾವಾಹಿನಿಯು ತಡೆಯಿಲ್ಲದೆ ರಭಸ 
ದಿಂದ ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಉಳಿದ ರಸಗಳು ಉಪನದಿಗಳಂತೆ ಅದಕ್ಕೆ ಸೇರಿ 


| 
ಯುದ್ದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬಹಳವಾಗಿ ರೋದಿಸಿದರೂ, ಶೋಕವು 
ನೀರಾತ್ಮಕ ಕ್ರೋಧದಲ್ಲಿ ಪರಿಸಮಾಪ್ಲಿಯಾಗು ವುದು. ಮೊದಮೊದಲು 
ಶೂರ ಸಹೋದರನ ಅಳಿವಿನ ""ಅರಿಿಲಂ ಸ್ಪರಿಸಲಾಣಿದೆ'', “ದುಶ್ಯಾಸನ 
ಭೀಮ ಭೀಮ ಗದೆಯಿಂ ಪಂಚತ್ತಮಂ ಪೊರ್ದಿದೈ ;'' "" ಸಾಲದೆ ನಿನ್ನಯ 
ಕೂರ್ಮೆಗಮದೆನ್ನ  ಸೌಧರ್ಮಿಕಗಂ'', "" ಮೊನೆಯೊಳ್ಳೂಲ್ಲಿಡವ ಸಾಯ್ತಿ, 
ದೊಂದೆಡೆಯೊಳಂ ಹಾ! ವತ್ಸ ದುಶ್ಯಾಸನಾ'' ವಂದ ವಿಪ್ರ ಳಾ/'ಪ'ಂ 
ಗೈಯ್ದರೂ-.- 


"ಅನುಜನ ನೆತ್ತರನೀ೦ಟಿದ | 

ವನ ನೆತ್ತರಂ ಜೀವಸಹಿತವಿನಾಂಟಿದೆ ದು ರೋ | 
ಧನನೆ೦ಬ ಪೆಸರ್ಗೆ ಮುಯ್ಯಾಂ। 

ಪನ ದುಶ್ಯಾಸನನ ಬನ್ನಮಂ ನೀಗುವೆನೇ ॥'' 


ಎಂದು ""ಪಿ೦ಂಗಾಕ್ಟ್ಟಂ ಕೋಪಾರುಣೀಕೃತ ನೇತ್ರನಾಗಿ ತನ್ನ ತಮ್ಮನ ಕಳೇ 
ಒರಮಂ ನೋಡಲಾರದೆ'' ಅಲ್ಲಿಂದ ತೆರಳುವನು. ಕೌರವನು ಅಂಗಾಧಿಪತಿ 
ಯಾದ ಕರ್ಣನನ್ನು ನೋಡಿ ಮಾಡಿದ ಪ್ರಲಾಪವು ಆತನ ಅಂತರಂಗವನ್ನು 
ವ್ಯಕ್ಕಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ಅವನ ಬಹಿರಂಗವು ಕಾಠಿನ್ಯ, ಅಂತರಂಗವು ಕೋಮಲ. 
ಬಹಿರಂಗವು ಕ್ರೂರಾತ್ಮಕವೆಂದು ತೋರಬಹುದು; ಆದರೂ ಅಂತರ೦ಗವು 
ದಯಾತ್ಮಕವಾದುದು. ಕರ್ಣನನ್ನು ನೋಡಿ, ದುರ್ಯೋಧನನು ಮಾಡುವ 
ಪುಲಾಪದಲ್ಲಿ, ಕವಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ತನ್ನ ವೀರನೂ, ಮಹಾನುಭಾವನೂ 
ಆದ ಕಥಾನಾಯಕನ ಘನವಾದ ಅಂತಃಕರಣವನ್ನು ಹೊರಗೆಳೆದು ಹಿಡಿದಿ 
ದಾನಿ. ಕುರುನೈಪಾಲನ ಶೀಲದ ಕ್ರೂರ ಮತ್ತು ಕಠಿನ ಪಕ್ಷವು ಶತ್ರುಗಳ 
ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿರುವುದು. ಅವನ ಶೀಲದ ಕೋಮಲ ಮತ್ತು 
ಸೌಮ್ಯ ಪಕ್ಷವು ಮಿತ್ರರ ಮುಂದುಗಡೆ ಮೈದೋರಿರುವುದು.  ಅಆರಿಗಳ 
ಮುಂದೆ ಕುರುಕೇಸರಿಯು ನಿದಾಘದ ನಡುಹಗಲ ಸೂರ್ಯ. ಗೆಳೆಯರ 
ಎದುರು ಅವನು ಶರದೃತುವಿನ ಆಹ್ಲಾದಕರವಾದ ಹುಣ್ಣಿಮೆಯ ಹಿಮಕರ! 
ವಿರೋಧಿಗಳ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಅವನು ಅನ೦ತವಾಗಿ ಉರಿಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ ಪಸರಿಸಿ ಬೇಸತ್ತ 


1೧೬೮ ರನ್ನನ ನೀರ ಕೌರವ 
ಬೆಂಗಾಡು, ಮರುಭೂಮಿು! ಅಲ್ಲಿ ನೀರಿಲ ಹಸುರಿಲ, ಗಿಡವಿಲ, ಮರವಿಲ! ಅಲಿ 
೧) ೧೧ ೧೧ ೧೧ ೧೧ ೧೧ 
ಬಿಸಿಯುಸಿರು ಬೀಸಿ ಬಳಲಿಕೆಯ ತರುವುದು! ಕೂ)ರ ಮೃಗ ತೃಷ್ಣಿಕೆಯು 
ರನ ಮೋಹಿಸಿ ಮೋಸ ಮಾಡುವುದು. ಅಲ್ಲಲ್ಲ ಉಲ್ಲಾಸ; ಅಲಿಲ ಸಂತೋಷ! 
೧೧ ೧೧ ೧೧೧೧ 
ಅಲ್ಲಿರುವುದು ಬರಿಯ ಬಿಡುವಿಲ್ಲದಾಯಾನ! ಹಿತೃಷಿಗಳ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಅವನು 
ತಳಿತೆಸೆವ ಕುಸುಮಿತ ತರುರಾಜಿಗಳಿಂದ ರಮಣೀಯವಾಗಿ ನಳನಳಿಸಿ ನಲಿವ 
ರಮ್ಸೋಪವನವು. ಅಲ್ಲಿ ನೀರಿದೆ, ಹಸುರಿದೆ, ಗಿಡವಿದೆ, ಮರವಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ತಂಬೆಲರು 
ಮೆಲುಮೆಲನೆ ಸುಳಿದಾಡಿ ಬಳಲಿಕೆಯ ಪರಿಹರಿಸಿ ಚಿಗುರಿನಲ್ಲಡಗುವುದು. 
ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಉಲ್ಲಾಸ; ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸಂತೋಷ! ಎಲ್ಲಿಯೊ ಉತ್ಸಾಹ! 
ಅರಿಗಳಿಗೆ ಅವನು ಬಳಲಿಕೆಯ ಸೆರೆಮನೆ: ಅಳಲಿನಾಗರ! ಗೆಳೆಯರಿಗೆ ಅವನು 
ಉಲ್ಲಾ ಸದರಮಸನೆ; ಸಂತಸದ ಸುಗ್ಗಿ! 
ದಿನಕರ ತನೂಜನನ್ನು ನೋಡಿದ ಕುರುನೃಪಾಲನ ಹೃದ್ವನಧಿಯ ಬಾಡ 
ಬಾಗ್ಬಿ ಯು ತತ್ವ್ವಾಲಕ್ಟಾದರೂ ಅಡಗಿತು. ಅದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಅವನ ಹೈದಯ 
ಕಮಲದ ಮಧುರ ಮಧುವು ಧಾರೆ ಧಾರೆಯಾಗಿ ಅವಿಚ್ಚಿನ್ನ ವಾಗಿ ಪ್ರವಹಿಸ 
ತೊಡಗಿತು. ಆಗ "(ವೀರ ಕೌರವನು '' ವಂತ) ಪ್ರೇಮದ ಮಸಗು ದಿಗಂತ 
ದಲ್ಲಿ ಮಾಯವಾಗುವನು. ನಾವಾಗ ನೋಡುವುದು ರಣರಂಗದ ಕಲ್ಲೆದೆಯ 
ಕೌರವನನ್ನಲ್ಲ; ದಾಯಾದಿಗೆಳ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಮೋಸದಿಂದ ಅಪಹರಿಸಲೆಳಸಿದ 


೭೬ 


ಅನ್ಯ್ಯಾಯಿ ಕೌರವನನ್ನಲ್ಲ; ತನ್ತ ಇರ್ವ ಸೈನ್ಯವೂ ಹತವಾದ ಮೇಲೆ ಒಂಟಿ 


ಯಾಗಿ ಗದೆಯನ್ನು ಹೆಗಲ ಮೇಲೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಕದನಕ್ಕೆ ವೂರಮಟ್ಟ ಅಚಲ 
ಮನಸ್ಸಿನ ದುರ್ಯೋಧನ ನಲ್ಲ. ವಿಜಯ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಮು೦ದಲೆಯನ್ನು 
ನಿರಾಯಾಸವಾಗಿ ಹಿಡಿದೆಳೆದು ಬರುವೆನೆಂಬ ಉನ್ಮತ್ತ ಶೌರ್ಯದ ಕುರುನೈಪ 
ನನ್ನಲ್ಲ. "ವೀರ ಕೌರವನ ಗಳೆಯನಲರ ಅಳಿವೆಂಬ ಅಳಲಿನ ಹೊಳೆಯ ಜಲದ 
ಸಳವಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಬಳಲಿ ಬಸವಳಿದು, ಅನಂತ ಸಾಗರದ ಅಗಮ್ಯ ತೀರದ ರಹಸ್ಯ 
ಲೋಕದಲ್ಲಡಗಿ ಅತೀತನಾಗುವನು. ಅಲ್ಲ ಮಹಾಭಾರತದ ಅಪ್ರತಿಮ ಶೂರ 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಮನೋಗಗನದ ವಶಾಯಾನೀಲದಲ್ಲಿ ಅಡಗುವನು. 
ಕೌರವೇಂದ್ರನಿಗೆ ಬಲಗಯಾಗಿ ಜಗದ್ವಿಖ್ಯಾತನಾದ ಕರ್ಣನು ಹೃದಯಾ 
ಕಾಶದ ಅನಿರ್ವಚನೀಯ ಶೂನ್ಯದಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯವಾಗುವನು. ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಗೋಚರವಾಗುವವರು ಕರ್ಣ ದುರ್ಯೋಧನರಲ್ಲ; ಅಳಿದ ಕರ್ಣನಿಗಾಗಿ 
ಶೋಕಿಸುವ ದುರ್ಫೋಧನನಲ್ಲ. ನಮಗೆ ತೋರುವರು--ಅಳಿದೊಬ್ಬ ಗೆಳೆಯ; 
. ಅವನಿಗಾಗಿ ಶೋಕ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ತೇಲುವ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಮಿತ್ರ. ಆ 
ಖತುನ ಶೋಕದಲ್ಲಿ ನಾವೂ ಸಮಭಾಗಿಗಳಾಗುವೆವು. ಆಗ ಕೌರವನ 
ದುಷ್ಟ ಸಂಗಗಳೆಲ್ಲಾ ನಮ್ಮ ಮನದಿಂದ ದೂರವಾಗುವುವು. ಅವನ ಶೀಲದ 
ಘನತೆಗೆ ಪುಲನಿಟ್ಟಂತಾಗಿ, ಅದು ಇಮ್ಮಡಿಯಾಗಿ ಹಳಿಸುವುದು. ಅವನು 


ರನ್ನನ ನೀರ ಕೌರವ ೧೬೯ 


ಬರಿಯ "" ಪಾದಕೆ ಲಕ್ಕ '' ಆಸೆಪಡುವ ಅಧಮ  ಲೋಭಿಯಲ್ಲನೆಂಬುದು 
ಪುಕಾಶಕ್ಟು ಬರುವುದು ; ಅವನು ಮಡಿದ ಕರ್ಣನನ್ನು ಕಂಡು-- 


ಎ. 
""ನೀನಿಲ್ಲದರಸುಗೆಯ್ತೆನೆ 
ನೀನಿಲ್ಲದೆ ಬಾಲಿತಿತ್ತಿನೆ. “““ಬಗೆದಪೈನೆ.--.॥” 
ಏಂದು ತನ್ನ ಹೃದಯದ ಬದಾರ್ಯವನ್ನೂ, ಮನಸ್ಸಿನ ು_ಶಾಲತಯ ನೂ 


ತೋರ್ಪಡಿಸಿರುವನು. ಅವನು ಬರಿಯ ಗಾ | ಲೋಭಿಯಾಗಿ 
ದ್ದರೆ ಧರ್ಮನಂದನನು ಭೀಮ ದುರ್ಯೋಧನರ ಕಾಳಗಳ್ಳೆ ಮುಂಜೆ 
ಆಗದು ಸಮರಂ ಗುಣಯುತ। 
ನಾಗು ಮಹಾಭೋಗ ಭಾಗಿ ನಿನ್ನಾಳ್ವ ಮುಹೀ ॥ 


ಭಾಗಮು ಮಂ ಸಕಲ ಮಹೀ। 

ಭಾಗಮುಮಂ ನೀನೆಕೊಂಡು ಸುಖಮಿರಲಾಗಾ |" 
ಎಂದು ಮೊದಲಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಹಾಸ್ಫಾತ್ಮಕವಾಗಬಹುದಾದ ನೀರಸವಾದ 
ಧರ್ಮ ಬೋಧನೆಗೆ ಒಡಂಬಡದೆ ಇರುತ್ತಿದ್ದನೆ? ಕನಿ ಚಕ 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಹೀನ ಮುನಿನ್ಯುಸಲ್ಲ; ಅತಿ ಪರಾಕ್ರಮಿಯು. ಅವನು ಬರಿಯ 
ಅದೃಷ್ಟಗೇಡಿಯಲ್ಲ. ಅದೃಷ್ಟ ದೇವತೆಯ ಮುಂಗುರುಳೋಳಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ನೆಲಕ್ಕ ಅಪ್ಪಳಿಸಲೆಳಸಿದ ತೆ ಸಾಹಸಿಯು. ಅವನ ವಿನಾಶಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು 
ಅಬಲತೆ ಹೇಡಿತನಗಳಲ್ಲ, ಅತಿ ಧ್ಹುರ್ಕ, ಅತಿ ಶಕ್ತಿಗಳು. ಕೌರವನು ಗಾಂಗೇಯ 
ರೊಡನೆ ಪಾಂಡವರ ಕೂಡೆ ಸಂಧಿಗೊಡಂಬಡದೆ "ಚೆಲಮಂ ಗಂಡುಮನವು 
ಕೆಯ್ದೆನಗಮಾ ಕೌಂತೇಯರೊಳ್‌ ಸ೦ಂಧಿಯೇ,'' . «ನೆಲಕಿಾವೆನೆಂದು ಬಗೆ 
ದಿಕೆ ಚಲಕಿಲವೆಂ ಪಾಂಡುಸುತರೂಳೀ ನೆಲನಿದು ಪಾರಿಸ ದಿನಪ 
ಸುತನಂ *ಕೊಲಿಸಿದ ನೆಲನೊಡನೆ ಮತ್ತೆ ಪ್ರದುವಾಳ್ಗಪೆನೇ'' ಎಂದು ಮೊದ 
ಲಾಗಿ ನುಡಿದ ಛಲಾತ್ಮಕವಾದ ವೀರ ವಾಕ್ಯಗಳು, ಆತನು ಸ್ವಾರ್ಥವನ್ನೇ 
ಬಯಸುವ ಹೀನ ಲೋಭಿಯಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮನಗಾಣಿಸುವುವು. 
ಕುರುಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಭೀಕರ ಸಾಹಸವು ಅವನ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಒಂದು ಮಹಾ 
ಕಾಳಲೀಲೆ. ಜಯಾಪಜಯಗಳು ಅವನಿಗೆ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾದ ಸಂಗತಿಗಳು. 
ಆತನು ಪ್ರಯೋಜನ ಪ್ರಿಯನಲ್ಲ; ಲಾಭ ಪ್ರಿಯನೂ ಅಲ್ಲ; ಬರಿಯ ಸಾಹಸ 

ಎ 


ಬ 


ಬ್ರಯನು. ಜಯಾಪಜಯಗಳು ಸಾಹಸ ಪ್ರಿಯನಿಗೆ ಅಪೇಕ್ಸಣೀಯವಾದುವು 
ಗಳಲ್ಲ; ಉಪೇಸ್ಟ ಣೀಯವಾದುವುಗಳು, ಪ್ರ 
ಭೀಷ್ಮರದುರು-.- 
"ಈಯೆರಡನೆನ್ಸ ನಿಡುದೋ। 
ಳಛಾಯತ್ಮ೦ಂವೀ ರವೃತ್ತಿ, ಜಯವೆಂಬುದು ದ್ದೆ | 


೯ ಲೃ nd a) ಎದಿ ಅಳುಪು 
ಅಜರ ಯವನ್ನು ಅಬಿಣೀ 


\ ಆ 


೧೭೦ ರನ್ನನ ನೀರ ಕೌರವ 


ವಾಯತ್ತಮಜ್ಞ ಭರತಾ। 
ನ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಕಲಂಕವತಾಗದಂತಿರೆ ನೆಗಲಿಕ್ಕಂ ಕ 

ಎ೦ದು ಸೂಜಿಸಿರುವನು. ಅವನಿಗಾಗಬಹುದಾದ ಜಯಕ್ಟಿಂತಲೂ ಅವನಿ 
ಗಾದ ಅಪಜಯವೇ ಆತನ ಸಾಹಸಕ್ಕೆ ನೂತನ ಕಾಂತಿದಾಯಕವಾಗಿದೆ. 
ಮರಣವು ಕೌರವನಂಥಾ ಮಹಾವೀರರಿಗೆ ಆಭರಣಪ್ರಾಯವಾದುದು. 
ಅದು ಅವರ ಶೀಲದ ಘನಕಶಿ ಗಾಂಭೀರ್ಯಗಳಿಗೆ ಪವಿತ್ರತೆಯನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿ 
ಉಜ್ಬಲವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು. ರಹಸ್ಯವಾದ ಅತೀತ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿದವರನ್ನು ಲೋಕವು ಕಠಿನವಾದ ನ್ಯಾಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಪರೀಕ್ಸೈ ಮಾಡಿ ಖಂಡಿಸದೆ, ಸಹಾನುಭೂತಿಯಿಂದ ಅವರ ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು 
ಕ್ಸಮಿಸಿ, ಅವರ ಸುಗುಣಗಳನ್ನು ಪುಶಂಶೆ ಮಾಡುವುದು. ಕೌರವನ 
ದುಕಶೀಲಕ್ಕ್‌ ಮರಣರಂಗವೇ ಕಾಶಿ; ಮರಣವೇ ಪಾಪ ವಿನಾಶಕವಾದ 
ಪರಮ ಪವಿತ್ರವಾದ ಅಮಲ ಗಂಗಾ ಜಲವು. ಬಂಧುಗಳನ್ನೂ, ಮಿತ) 
ರನ್ನೂ, ಗುರುಗಳನ್ನೂ, ಸಕಲ ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡ ದುರ್ಯೋಧನ 
ನಿಗೆ ಮರಣವೇ ದಿವ್ಯ ಮಾರ್ಗ ; ಅದೇ ಪರಮ ಶುಭ, ಯಾವುದೋ ಒಂದು 
ಅದೃಷ್ಟ ಪುವಾಹವು ಕೌರವನನ್ನು ಮರಣಾಂಬುಧಿಗೆ ನಿರ್ದಾಕ್ಸಿಣ್ಯವಾಗಿ 
ಕೊಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದನ್ನು ನಾವು ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ತಿಳಿಯಬಹುದು 
ಅಥವಾ ಊಹಿಸಬಹುದು. ಮರಣವೇ ಸುಯೋಧನನಿಗಾಗಬೇಕಾದ 
ಅನಿವಾರ್ಯ ಗತಿಯು. ಮೃತ್ಯುಗತನಾಗದ ದುರ್ಯೋಧನನು ನಮಗೆ ಪ್ರಿಯ 
ವಾಗುತಿದ್ದನೊ ಇಲ್ಲವೋ ಸಂದೇಹಕರ. ಮಹಾನುಭಾವರ ಮರಣವು 
ಒ೦ದು ಸಾಮಾನ್ಯ ಘಟನೆಯಲ್ಲ. "ದೇಶದ ಹಾಹಾಕಾರವಿಲ್ಲದೆ ದೊರೆಯು 
ನೆಲಕುರುಳನು ' ಎಂದು ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ಕವಿಯು ಬರೆದಿರುವನು. ನೊಣದ 
ಸಾವಿಗೆ ಮರುಗುವವರಾರು? ಗಜದ ಅಳಿವಿಗೆ ಗೋಳಾಡದವರಾರು. ವೀರ 
ರಸವು ತನ್ನ ಆಧಿಕ್ಯದಿ೦ದಲೇ * ಆರಿಹೋಗುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ವ್ಯಸನದಿಂದ 
ತಲ್ಲಣಿಸದ ಹೃದಯವಿರುವುದೆ? ವೀರ ಕೌರವನ ಮರಣಕ್ಕಾಗಿ ಶೋಕಿಸದವನು 
ಹೀನ ಮನಸ್ಮನೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. "ಮಾನವರು ನಾವು; ಮಹತ್ತಾದುದು 
ಯಾವುದೇ ಆಗಲಿ ಎಳ್ಳ ನಿತಾದರೂ ಲೋಕದಿಂದ ತೊಲಗಿದರೆ, ಅದು 
- ನಮ್ಮನ್ನು ತಳಮಳಿಸಲೇ ಜೇಕು' ಎಂಬುದಾಗಿ ವರ್ಡ್ಸ್‌ವರ್ತ್‌ ಕವಿಯು 
ಹೇಳಿರುವನು. ಕೌರವನು ಸಾಮಾನ್ಯನಲ್ಲ; ಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ ಆತನ ವೀರ 
ದೃಢ ಸಂಕಲ್ಪವು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದೀತು ? ಆತನ ಘನತೆ ಗಾಂಭೀರ್ಫಗಳು ಅಪೂರ್ವ 
ವಾದುವುಗಳು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಕವಿ ಚಕ)ವರ್ತಿಯು ಅವನನ್ನು ಮಹಾನು 
ಭಾವ''ನೆಂಬ ಯೋಗ್ಯ ವಿಶೇಷಣದಿಂದ ಒಪ್ಪುವಂತೆ ಅಲಂಕರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಪರಮಾತ್ಮನು 


0 


ರನ್ನನ ನೀರ ಕ” ರವ ೧೬೧ 


""ಯದ್ಯದ್ರಿಭೂತಿಮತ್ಸತ್ತ್ವಂ೦ ಶ್ರೀಮದೂರ್ಜಿತಮೇವವಾ। 
ತತ್ತ್ವದೇವಾವಗಚ್ಚತ್ತಂ ಮಮ ತೇಜೋಂಶ ಸಂಭವಂ |'' 


"ಯಾವ ಯಾವ ವಸ್ತು ವಿಶೇಷಗಳು ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೂ, ಅತಿಶಯವೂ, 
ಜ್ಞಾನವೂ, ಧೃರ್ಯವೂ, ಸಂಪತ್ತೂ ಉಳ್ಳವುಗಳೋ ಆಯಾ ವಸ್ತು ವಿಶೇಷ 
ಗಳನ್ನು ನನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನ ಅಂಶದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವೆಂದು ತಿಳಿ'' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಪಾರ್ಥನಿಗೆ ಬೋಧಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅದರಂತೆಯೇ ಕೌರವನಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ 
ಅಪ್ರತಿಮ ವೀರತ್ತವೂ, ಅತಿಶಯವಾದ ಅವಿಶ್ರಾಂತ ಪರಾಕ್ರಮವೂ ದೇವಾಂಶ 
ಸಂಭೂತಗಳಾಗಿಯೇ ಇವೆ, ಶ್ರೀರಾಮಕೃಷ್ಣ ಪರಮಹಂಸರಂತೆ "ಪಾಪ,' 
"ಫ್ರಣ್ಳು' ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ «« ಅಶಕ್ಷಿ'' ಶಕ್ತಿ” ಎಂಬ ಪದ 
ಗಳನು ಉಪಯೋಗಿಸುವುದಾದರೆ ಕೌರವನು «ಪಾಪಿ'ಯಾಗದೆ «ಶಕ್ತ'ರ 
ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿಬಿಡುವನು. ಅವನು ಅತಿಬಲನು, ಅಂಥಾ ವೀರನ ಮರಣವು 
ರಸಭರಿತವಾಗಿ ತೇಜೋಮಯವಾದುದಾದರೂ, ದುಃಖಕರವಾದುದು. 
ಮರಣದಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನು ನಿಶೆಯ ಗಗನದ ಧೂಮಕೇತುವಿನಂತೆ ಥಳ 
ಥಳಿಸುವನು, ಅಲ್ಲಿ ಅವನ ಘನತೆಯ ಕಾಂತಿಯು ಅತ್ಯಂತ ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯ 
ವಾಗುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಅವನ ಗಾಂಭೀರ್ಯವು ತನ್ನ ಪರಮಾವಧಿಯನ್ನು 
ಮುಟ್ಟುವುದು. ಹಾಗಾದರೆ ಇನ್ನು ಕೌರವೇಂದ್ರನ ಅಂತಿಮ ಕಾಲದ 
ವೈಭವದ ಬೆಡಗನ್ನು ಏಸ್ಮಯಾನ್ಸಿತರಾಗಿ ದೃಷ್ಟಿಸಲು ತೆರಳೋಣ. 


ಗದಾ ಯುದ್ಧ''ವ್ರ ಚಂಪೂ ಕಾವ್ಭವಾದರೂ ಅದೊಂದು ಮಹಾ 
ದು8ಖಾಂತ ನಾಟಕ. ಅದರ ಕೊನೆಯ ಅಂಕದ ಕೊನೆಯ ದೃಶ್ಯವೇ ಕೌರವನ 
ಮೈವೆ ಮಯವಾದ ಮರಣ. ಶಕವಿಕುಲ ಶಿರೋಮಣಿಯು ನಮ್ಮನ್ನು 
ಕಾಲದೇಶಾತೀತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಕಲ್ಪನಾ ರಾಜ್ಯದ ಸ್ವಪ್ನ ಮಾರ್ಗದಿಂ ವೈಶಂ 
ಪಾಯನ ಸರೋವರದ ತೀರದೆಡೆಗೆ ತೇಲಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸುವನು. 
ಕಣ್ಣೆರೆದು ನೋಡಿದರೆ ಶತಮಾನಗಳ ಹಿಂದಿನ ನೀಲ ಗಗನ! ಶತವತಾನಗಳ 
ಹಿಂದಿನ ಪವಿತ್ರತಮ ರಮಣೀಯ ವಾತಾವರಣ! ವನಾವೃತವಾಡ ಬಂಧುರ 
ವೈಶಂಪಾಯನ ಕಮಲಾಕರ! ಪಶ್ಚಿಮ ಗಗನಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುವ 
ರವಿಯು ವ್ಯಸನ ಸೂಚಕವಾದರೂ ಅತಿ ಪ್ರಕಾಶವಾದ ಸಂಜೆಗೆಂಪನ್ನು ಬೀರು 
ತ್ರಿರುವನು, ದ್ವಾಪರ ಯುಗದ ಶಾಂತಿ ಯುಕ್ತವಾದ ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲ | 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಸಾಯಂಕಾಲವು ಮೌನವುತಾಚಾರಿಯಾದರೂ ಇಂದು 
ವೈಶಂಪಾಯನ ಕೊಳದ ತೀರದಲ್ಲಿ ಎಂದೂ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಇರದ ಅತಿಶಯ 
"ನೀರವತೆ. ಮಸಣ ಮೌನನೆಂದರೂ ಎನ್ನಬಹುದು. ಇದೇನು ಕೊಳದ 
ನೀರು ಬಗ್ಗಡವಾಗಿದೆ | ಪ್ರತಿ ದಿನವೂ ಸರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕಲಕಲ ರವವನ್ನುಂಟು 


೧೭.೨ ರನ್ನನ ನೀರ ಕೌರವ 


ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಜಲಪಕ್ಸಿಗಳು ಒಂದಾದರೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ; ಒಂದರ ಕೊರಲ 
ದನಿಯಾದರೂ ಕೇಳಿಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಗಭೀರ ನಿಃಶಬ್ದತೆ! ಇದೇನು 
ಸರಸ್ಕಟಿದ ಕೋಮಲವಾದ ಗಿಡಬಳ್ಳಿಗಳು ಮುರಿದುಬದ್ದಿವೆ! ಕಾಡುಕೋಣ 
ಗಳ ಹೋರಾಟವೆನ ಶಿ ಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ ; ಏಕೆಂದರೆ ಗೊರಸಿನ ಗುರುತಿಲ್ಲ. ತೀರದ 
ಹಸುರಿನ ಹಾ ಯಾವುದೋ ಫಘಾತದಿಂದ ಬಾಡಿ ಸೊರಗಿದಂತಿದೆ. 
ನೋಟಿಕತನು ಉತ್ಕ್ತರಸ್ಸ ಣದಲ್ಲಯೇ ಮನುಷ್ಯರ ಪಾದಗಳ ಗುರುತನ್ನೂ, 
ಹಸುರಿಗೆ ಅರುಣತೆಯನ್ನು ಕೊಡುವ ಶೋಣತವನ್ನೂ ಕಂಡು ಚಮಕಿತ 
ನಾಗುವನು. ಇದಾವನು ! ತೀರದ ಒಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಊರು ಭಂಗ, 
ಕಿರೀಟಿ ಭಂಗಿತನಾಗಿ ಬಿದ್ದು ಕಡೆಯುಸಿರೆಳೆಯುತಿ,ರುವನು. ಅವನೇ ಕ್‌ರವ 
ಮಹಾನುಭಾವನು; ೫ ಕುರುಕುಲ ಚಕ್ಕವರ್ತಿಯು! ಕವಿಪುಂಗವ ಆರ್ಯ 
ರನ್ರ ನು ನಮ್ಮನ್ನು ಸ್ಪಲ್ಪ ಮುಂಚಿತವಾಗಿಯೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕೊಂಡೊಂಯ್ಚಿದ್ದರೆ 
ಕುರುನೃಪಾಲನ ಈ ದುರ್ಗತಿಯು ನಮಗೆ ವಿಸ್ಮಯಕಾರಿಯಾಗುತ್ತಿರಲೇ 
ಇಲ್ಲ. 


ಎಲ್ಫೈ ಭೀಮನೇ ಒಲರುಹನಾಭನು ತೊಡೆಯನ್ಟು ಹೊಯ್ಲು ಸೂಚಿಸ 
ಹ ನನ ಗುತ್ತಿ ತ್ತು! ನೀನು ಮೂರ್ಛೆಹೋದಾಗ ವೀರ 
“ಸೆ 


ದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನ ಸಾಡೇ ನಗುತ್ತಿತ್ತು, ! ನೀನು ಮಾತ್ರ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದವನ ಕಿರೀಟ 
ವನ್ನು ಕಾಲಿನಿಂದೊದೆಯೆ ಬಹುದೆ? ಜಯ ವೀರ ಕ್‌ರವ! ಛಿ8 ಭೀಮಸೇನ! 
ಕೌರವನ ಮುಕುಟಿ ಭಂಗ ಮಾಡಿದ ನಿನ್ನ ಪಾದ ಘಾತದಿಂದ ನಿನ ಯಶೋ 


ಬ ಬ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಯನ್ನು ನೀನೇ ಒದ್ಧಂತಾಯಿತು! ದುರ್ಯೋಧನನ ಕಿರೀಟದ ಮಣಿ 
ಗಣವು ಜದರಿ ನೆಲಕ್ತುರುಳಿದಾಗಲೆ ನಿನ್ನ ಕೀರ್ತಿ ಕಲಶವು ಪುಡಿ ಪುಡಿ 

ಇ 


ಯಾಯಿತು! ಕೌರವನು ಹೇಗಾದರೂ ಸ್ಸ ಯಂ ಪ್ರುಕಾಶೆನು ; ನೀನು ಅಲ್ಲ 
ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಪರತಃ ಪ್ರಕಾಶನು. ಸುಯೋ A ನನನು, ಸಂಹರಿಸಿದ ಮಾತ್ರ 
ದಿಂದ ಅವನಿಗಿಂತ ನೀನೇನು ಅತಿಶಯನಲ್ಲ.. ಬಡ ನೊಬ್ಬನು ಕೃಷ್ಣ 
ನನ್ಫು “ಸ೦ಹರಿಸನೇ? 


ಬ 
ಗ 
2 


ಎಲೈ ರಾಜ್ಯ ಲಕ್ಷಿ ಯೇ, ನೀನು ಕೌರ 


ಸ್ಮ 
2೭೬ 
2೬ 
Pye 
GL 
£6 
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ಟಿ. 
೭೬ 
J 
pl 
12 


ಅವನ ಜಪತ ್ಹತ್ತಕ್ಕೈೆ ಕುಂದಾಗಲಿಲ್ಲ ; ಅವನು ವೀರ ಚಕ ವರ್ತಿಯತ3! 
ಹೇಡಿಗಳ ಜ ನಂ ವೀರರ ಸಾಟಿ ಶ್ರೇ ತರವಾದುದಲ್ಲವೇ ? ನೀನು 


ಬ 
NR 

ಲ 
ಗುಣ ಲೋಲಳಲ್ಲ; ಘನಶೀಲ ಸ್ರಿಯಳಲ್ಲ. ಬರಿಯ ನೀರಸ ಜಯ ಸ್ರಿಯಳು! 
ನೀನು ಸ್ವಾಭ ಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ನಂಜ ಲಳ; ನೀನು ತೊಲಗಿದರೆ ಕೌರವನ 


ಗೌರವಕ್ಕೆ ಈ ೦ದೇನೂ ಇಲ್ಲ. 


ರನ್ನನ ನೀರ ಕೌರವ ೧೭೩ 


ಕೌರವನು ಏಕಾಂಗ ಶೂರನು; ಅಂಥಾ ಖೀರನಿಗೆ ಏಕಾಂಗಿಯಾಗಿ 
ಸಾಯುವುದೇ ಕೀರ್ತಿಕರ. ಮಹಾನುಭಾವನಾದ ಕೌರವನ ಅಳಿವನ್ಬು 


ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲಕ್ಕೆ ಹಾಕಿರುವುದರಲ್ಲಿ ರನ್ಫನ ಕವಿತಾ ಪ್ರತಿಭೆಯು ಚೆನ್ನಾಗಿ 


ಮೈದೋರಿರುವುದು. ದಿವಸದವಸಾನ ಕಾಲವು ಇಷ್ಟು ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯ 
ವಾದುದೋ, ಕೌರವನವಸಾನವೂ ಅಷ್ಟೇ ಜೀಶೇಷ್ಟರಾ ುದುದೆಂದು 


ಸವಿಯು ಸೂಚಿಸಿರುವನು. 


ಲ) 
ಘನ 


೦ಕಜುವಮುಂ ಸುಹೃದ್ವದನ ಪಂಕಜಮುಂ ಮುಗಿವನ್ನ ಮುಗ ತೇ 
ಜರಿ ಕಿಡುತಿರ್ಪಿನ ದಲಿ ನಿಜ ಕರ೦ಗಳನ ನಂದುಡುಗುತ್ತುವಿುರ್ದು ಹ | 
ನನನ ಕ)ಮದಿನಂಬರಮಂ ಬಿಸಟುರ್ಬಿಸಂಧಕಾ। 


ರಂ ಕವಿತರ್ಪಿನಂ ಕುರುಕುಲಾರ್ಕನುಮರ್ಕನುಮಸ್ತಮಯ್ಯಿದರ್‌ ॥”' 


ದಿನಾಂತ ಕಾಲದ ಅರ್ಕನ ವೈಭವವೂ, ಕುರುಕುಲಾರ್ಕನ ಅಂತ್ಯದ 
ಸಂಪತ್ತೂ ಎರಡೂ ಒಂದನ್ನೊಂದು ಪರಿಹಾಸ್ಯ ಮಾಡುತಿದ್ದುವೇ ? ಅಥವಾ 
ಸಹಾನುಭೂತಿಯನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು ಎನ್ನ ಬಾರದೇಕೆ ? ಅಂತೂ ಸರ್ವ 
ರಿಂದಲೂ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ಕೌರನೆ ಕೇಶ ;ರನಿಗೆ ಪ್ರಕೃತಿ ಮಾತೆಯಾದರೂ ತನ್ನ 


ಲ" 
ಪವಿತ್ರ ವಾದ ಸಾ ಅರ್ಪಿಸಿದಳು ಮಹಾ ವಸ್ಸು ವೊಂದರ ವಿನಾಶ 
ವನ್ನು ಕಂಡು ಆಕೆಯಾದರೂ ನ ಉದ್ರೇ ಗಭರಿತಳಾಗಿ, ತನ ಶೋಕವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ, 


ಕೌರವನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ BR ಶ೦ಬುದನ್ನು ಸ್ಮಿರಪಡಿಸಿದಳು. 


ದಿನೇಶನಂತ್ಸವು ವಿಷ್ಟು ಮಹಿಮಾಸ್ಮದವಾದುದೋ, ಎಷ್ಟು ವೈಭವ 


ಯು ಕ್ತ್ಷಮಾದುದೋ, ವನ್ನು, ಶೋಕಭರಿತವಾದುದೋ, . ಕುರುರಾಜನ 
4 RS) (a ೪) ಆ 4 | 

ಅಂತ್ಯುವೂ ಅಷ್ಟೇ ಮಹಿಮೆ, ವೈಭವ ಶೋಕಭರಿತವಾದುದೆಂದು ಪ್ರಕೃತಿ 

[5 py ಪ a 

ದೇವಿಯು ತೋರಿಸಿದಳು. ತನ್ನ ಯುಗದ "ಒಂದು ಮಹಾದಿವಸಾವಸಾನ 

ಅದಲ್ಲ, ಒಬ್ಬ ಮಹಾಪ್ರರುಷನವಸಾನವೂ 


we 


ನ ಎ೦ದು 
೨ಗಪ್ರರುಷನಾದ ದಾ ಪರನು ಖಿನ )ಿ ವದನನಾದನು 


ಕಾ 
4 
ಯು 


SE 


ರನ್ನನ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ 


ಗ 


ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾಕವಿ ಪಂಪನಿಗೂ, ಮಹಾಕವಿ ರನ್ನ 
ನಿಗೂ ಅಪೂರ್ವವಾದ ಗುರು ಶಿಷ್ಯ ಸಂಬಂಧವಿದೆ. ನಾಗಚಂದ್ರನು ಅಭಿನವ 
ಪಂಪಾಭಿಧಾನವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಲೋಕವು ಅದನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಅಭಿಲಾಷೆ ಪಟ್ಟರೂ ನಾವು ಅದನ್ನು ಸುಲಭದಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. 
ಸುಲಭದಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ ಎ೦ದು ಮರೆಮಾಜುವುದೇಕೆ, ಆದಿ ಪಂಪನಿಗೂ 
ನಾಗಚೆಂದ್ರನಿಗೂ ಯಾವ ಸಂಬಂಧವೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. ರನ್ನ 
ಕವಿಯ ಮಾತು ಹಾಗಲ್ಲ, ಕವಿತಾಗುಣಾರ್ಣವನ ಖ್ಯಾತಿಯು ಎಂತಹ 
ಕಾ ಇವ್ಯುಗಳಿಂದ ಶಾಶ್ವ ತವಾಗಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಿರುವುದೋ ಅಂತಹ ಕಾವ್ಯಗಳಿಂದಲೇ 
ಕವಿ ರತ ನ NE ಚಿರಸ್ಥಾಯಿಯಾಗಿದೆ. ಈ ಕವಿಗಳಿಬ್ಬ ರೂ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಪ್ರಪಂ ಡದಲ್ಲ ಮುಗಿಲನ್ನು ಧೇ ನೀಗಿ | ಧ್ವಜಗಳು. 
ಈ ಧ್ವಜ ಸ್ಥಾನಗಳು ಆದಿಪುರಾಣ ಅಜಿತ ಪುರಾಣಗಳಿಂದ ಸೊಕೆಯಡೆ 
pe 4 1 ವಜಯ, ಸಾಹಸಭೀಮ ವಿಜಯಗಳಿಂದ ದೊರೆತಿರಬಹುದು. 
ದಂಡನಾಯಕನಾದ ಪಂಪನು ಶೌರ್ಯ ಗುಣ ಸಂಪನ್ನನು . ವಿಕ್ರಮಾರ್ಜುನ 
ವಿಜಯದಲ್ಲಿ ಈ ಶೌರ್ಯ ಗುಣವು ಶಕವಿತಾಗುಣದೊಡನೆ ಮಿಳಿತವಾಗಿ 
ಪಂಪನ ಸ್ವಾಭಿವ್ಯಕ್ಕಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ರನ್ನನ ಗದಾ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿಯೂ 
ಹಾಗೆಯೆ. ರನ್ನನ ಮನೋಧರ್ಮನವು ಕ ಗಿ ಕವಿತೆಯ ಹಾಸು 
ಹೊಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿಶೋಭಿಸುತ್ತದೆ. 

ರನ್ನನು ತನ್ನ ಗದಾ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಹಾಕವಿ ಪಂಪನ ಹೆಸರನ್ನು 
ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಹೇಳದೆ ಇದ್ದರೂ ಗುರುವು ಆದಿ ಪಂಪನೆಂಡು: ನಾವೆಲ ನಿಷ್ಟರ್ಷೆ 
ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. ಪಂಪನನ್ನು ರನ್ನ ಕವಿಯು ಆಗ ಅರಿತಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದರೆ ನಾವು 
ಒಪ್ಪುವ ಮಾತಲ್ಲ. ಆ ಕಥಾ ೪ 4 ಆ ಪದ ಪ್ರಯೋಗವೂ ಆ 


ಚ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನು ಪಂಪ ರನ್ನರ ಸಮಾನ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಕೂಡುವ ಯೋಗ್ಯ ತೆಯಳ್ಳವನು- 
ಎಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಇಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸುತ್ತೇವೆ. 
| ("ಪಂಪನಿಂ ವಾಗ್ಮಿಭವೋನ್ನ ತಿ ನೆಗರಿಯ್ದ ಕ್‌ೆ 
ಮು ps ಧ್ವಜ ವೈಶ್ಯ | 
ಧ್ವಜರೆನ್ನ ದರೊಳರೆ ಪಂಪನಂ ರತ್ನ ನುಮಂ ||” 


ಎಂಬುದಾಗಿ ಸ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ರನ್ನ ನು ಹೇಳಿದ್ದಾ ಎಷ 


4 


೧೭೫ 
ರನ್ನನ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ ಹಿ 


ವಾಗ್ತೆ ಏಖರಿಯೂ ಎಲ್ಲವೂ ಪಂಪನಿಂದ ಬಂದವು. ಅವುಗಳೇ ಸಾಕ್ಟಿ. 
ರನ್ನನು ಎಷ್ಟು. ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟರೂ ಪಂಪನ ಸ್ಮರಣೆಯನ್ನು ಮರೆಯಿಸ 
ಲಾರನು,. ಬಾಯಿ ಬಿಟ್ಟು ಹೇಳದಿದ್ದರೂ ಈ ಅನುಕರಣವೇ ಪಂಪನಿಗೆ 
ತೋರಿಸಿರುವ ಗೌರವವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಹೇಳುವುದಾದರೂ ರನ್ನನು 
ಗದಾ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಅದ್ವಿತೀಯ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಎಂದು ಒಬ್ಬ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಇದರ ಮುಂದೆ ವ್ಯಾಸ ಭಾರತವೂ ಅಲ್ಲ; ಭಟ್ಟೆನಾರಾಯಣನ 
ವೇಣೀ ಸಂಹಾರವೂ ಅಲ್ಲ. ಆಂಧ) ಮತ್ತು ತಮಿಳು ಸಾಹಿತ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಗದಾ ಯುದ್ಧದಂತಹ ಕೃತಿ ರತ್ನವು ಇಲ್ಲವೆಂದೇ ತೋರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ 
ಪಂಪ ಭಾರತವಿಲ್ಲದೆ ರನ್ನನ ಗದಾ ಯುದ್ಧ ಮಾತ್ರ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 
ಅತ್ಯುಚ್ಛ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ರನ್ನನಿಗೇ ಕೊಡಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಪಂಪ ಭಾರತವಿಲ್ಲದೇ 
ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ರನ್ನನು. ಗದಾ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದನೋ ಇಲ್ಲವೋ? 
ಬರೆದಿದ್ದರೂ ಅದು ಹೇಗಿರುತ್ತಿತೊ? ಎಂಬ ಸಂದೇಹವು ನಮಗೆ ಒಡನೆಯೇ 
ಬಂದುಬಿಡುತ್ತದೆ... ನಮಗೆ ಆದಿ ಪಂಪನೂ ಇರಲಿ, ಪಂಪ ಭಾರತವೂ ಇರಲಿ; 
ರನ್ನ ನೂ ಇರಲಿ, ಗದಾ ಯುದ್ಧವೂ ಇರಲಿ. ಇಂತಹ ಅಸಾಧಾರಣ ಮಹಾ 
ಕವಿಗಳು ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕವಾಗಿ ತಲೆ 


ದೋರಲಿ. «ಬಹು ರತ್ನಾ ವಸು೦ಧರಾ'' ಎಂಬ ವಾಕ್ಫವು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸಫಲ 
ವಾಗಲಿ. ರನ್ನ ಪಕ್ಸೃಪಾತಿಗಳಿಗೆ ನಾವು ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಬಲ್ಲೆವು. ರನ್ನನ 


ಪ್ರಾಶಸ್ಟ್ಯೈಕ್ಸ ಎ೦ದಿಗೂ ಡ್ಯ್ಯತಿಯಿಲ್ಲ. ಕಾಮ್ಯ ವಸ್ತುಗಳಿಗೆ ನಿಕಟ ಸಂಬಂಧ 
ವಿದ್ದರೂ ನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲಿ ಮೂಲ ಕವಿಯ ಅನುಸರಣವಿದ್ದರೂ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ್ಯದಿ೦ಂದ. ಈ ಕವಿಗಳು ಭಿನ್ನರು. ಪಂಪ ಛಾಯಾನುಗತವಾದರೂ 
ರತ್ತ ಕಾಂತಿಯು ಗಾ)ಸವಾಗದೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿಯನ್ನು 
ಬೀರುತ್ತಿದೆ. 

ಪಂಪನ ಹೃದಯವನ್ನು ರಸನು ತಿಳಿದಿದ್ದಾನೆ. ಮಹಾಭಾರತವನ್ನೆ ಲ್ಲ 
ಬರೆಯುವ ಭರದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ವಿವರಗಳನ್ನು ತುಂಬುವುದಕ್ಕಾಗಲಿ ಹೆಚ್ಚು 


ವಿಸ್ತಾರಪಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಲಿ ಪಂಪನಿಗೆ ವಿರಾಮವಿಲ್ಲದಿರಬಹುದು. ಆಯಾ 


ಸನ್ನಿವೇಶಗಳ ಮಹತ್ನವೂ ಆಯಾ ಪಾತ ಗಳ ವ್ಯಕ್ತಿ ಸರೂಪವೂ ಸೂಕ 
ಲ ವೆ ೬೨) 3 ಹಾ. ಲ U೬ 
ಬುದ್ಧಿಗಳಿಗೆ ಗೋಚರಿಸುವಂತೆ ಮೂಲ ರೇಖೆಗಳನ್ನು ಆತನು ಎಳೆದು 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಅವುಗಳಿಂದ ಫಲಿಸುವ ಭಾವ ರಹಸ್ಯಗಳನ್ನು ರನ್ನನು ಗ್ರಹಿಸಿ, 
ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿರುವ ವಿವರಗಳನ್ನು ತುಂಬ ಮಂದ ಬುದ್ದಿಗಳಿಗೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಗೋಚರಿಸುವಂತೆ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಪೂರೈಸಿದ್ಧಾನೆ. ಕರ್ಣನ ಕಳೇಬರವನ್ನು 
ನೋಡಿ ದುರ್ಯೋಧನನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಲಾಪಿಸಿದನೆಂದು ಒಂದೆರಡು ಪದುಗಳಲ 
೪) ಣೌ 
ಪಂಪ ಕವಿಯು ತೋರಿಸಿದ್ದರೆ ರನ್ನನು ಆ ಭಾವವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿ ಹತ್ತಾರು 


೧೭೬ ರನ್ನನ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ, 


ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಅದೇ ಧಾಟಿಯಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿರುವನು. ಭೀಮಸೇನನು ವೈಶಂ 
ಸಾಯನ ಸರೋವರದ ಬಳಿ ಬಂದು “ಮಹಾ ಸಿಂಹನಾದದಿಂದಲ್ಲಿಯ 
ಜಲಚರಂಗಳೆರ್ದೆ ಪೌವನೆ. ಪಾಯಿವಂತೆ'' ಮಾಡಿದನೆಂದು ಸ್ಕೂಲವಾಗಿ 
ಪಂಪನು ತಿಳಿಸಿದ್ದರೆ ಆ ಜಲಚರಂಗಳಿಗೂ ಮರಗಳಿಗೂ ಎನೇ 
ದನ್ನು ವಿವರ ವಿವರವಾಗಿ ರನ್ನನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು 
ಭೀಮನು ಮೂದಲಸಿದ ಎರಡು ಪದ್ಯಕ್ಕೆ ರನ್ತನ ಹತ್ತು ಪದ್ಯಗಳಿವೆ. 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಲಕ್ಕಿ ಯನ್ನು ಎದುರುಗೊಂಡು ವಿಡಂಬನೆಗೆಯ್ದ ಫಲವು 
ಪದ್ದುಗಳಿಗೆ ರಸ್ತ ಮ ಮ ಸದ್ಯಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ ನೆ. ಹೀಗೆ ಆಯಾ ರಸ 
ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನು ಕೆಡಿಸದೆ ಮೂಜಿ . ಹೃದಯವನ್ನು ಗುಹಿಸಿ ಭಾವ 
ವಏಸ್ತಾರಪಡಿಸುವು ್ರದಕ್ವ ಬಹಳ ಸಾಮರ್ಥ ವ್ರ ಬೇಕು. ಅನುಸರಣೆ. 
ಹೇಳುವುದಾದರೂ ಕವಿತಾಗುಣಾರ್ಣವನು ಹಾಡಿ ತೋರಿಸಿದ ರಾಗ ರಸ 
ಹಿಡಿದು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿದ ಮಹಾ ಕವಿಯನ್ನು ಮೆಚ್ಚದಿರು 


ಛಾಯೆಯನ್ನು 


ವವರಸ: ತಾರು? 


ಗದಾ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಬರದಿರುವ ರೀತಿಯು ರಸಾಸ್ಟ್ಯಾ ದನೆಗೆ ಮತ್ತು 
ಭಾವ ಗುಹಣಕ್ತಿ ಯಾಗೆ ನಮ್ಮನ್ನು ರನ್ನನ ಕಡೆಗೆ ಆಕರ್ಷಿಸುತ್ತದೆ. 
ನಡೆದ ಕಥಾ ಭಾಗವನ್ಫೂ ಮಾತು ಕಥೆಗಳೆನ್ನೂ ಆಯಾ ಪಾತ್ರಗಳೇ ನಮ್ಮೆದು 
ರಿಗೆ ನಿಂತು ಹೇಳುವುದರಿಂದ ರಂಗಸ್ಮಳವೂಂದು ಏರ್ಪಟ್ಟಿಂತಾಗಿ ಮನುಷ್ಯ 
ವ್ಯಾಪಾರದಿಂದ ಜೀವಕಳೆಯ ತುಂಬುತ್ತ, ದೆ; ಜನ ನಿಬಿಡವಾದ ಮತ್ತೊ ಸಷ 
ಜ್‌ ಹಿಂದೆ ನಡೆದ ಕಾರ್ಯ ಕಲಾಪಗಳನ್ನು ಕಣ್ಣಗೆ ಕಟ್ಟಿಸುತ್ತದೆ ; 
ಆ ಮಹಾಪುರುಷರ ಸಮಾಗಮವು ಸಾಕ್ಟಾತಾ,ಗಿ ನಮಗ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ; 
ಮಂಡ: ಲಿಯಲ್ಲಿ ನಾವೂ ಒಬ್ಬರಾಗಿ ಸೇರಿಹೋಗುತ್ತೇವೆ. ಅವರು ಮಾಡಿದ 
ಸೆೇಲಸಗಳಿಗೆ ಪ್ರೇರಣ ಶಕ್ತಿ 5 ಗಳಾವುವು ವಿ೦ಬ ಕಾರ್ಯ ಕಾರಣ ಸಂಬಂಧವನ್ನು 
ಮಧ್ಯಸ್ಥಗಾರರ ಸಹಾಯ ಲ್ಲದೆ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಲಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಗ್ರಹಿಸಬಹುದು. 
ಅವರಾತೀರ್ಮಾನಗಳನ್ನು ಬೇಕಾದರೆ ಒಪ್ಪೋಣ, ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಬಿಡೋಣ. 
ಅದು ಬೇರೇ ವತಾಶು. ಭೀಮನು ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಕುರಿತು * ಯಮ 
ಸುತ ನಿಷ್ಠಾರಣ ದ್ರೇಷಿ ( ಎನ್ನು ವುದಕ್ಕೆ ಸಾಕಾದಷ್ಟು ಸಾಮಗಿಯಿದ್ದರೆ 
" ಮಂಗಳವಾರಂ ಕಡ್ಡವಾರಮೆಂಬಂತೆ ವಲಂ'' ಎಂಬ ದುರ್ಯೋಧನನ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೂ ಸಾಕಾದಷ್ಟು ಸಾಮಗ್ರಿಯಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತೇವೆ. 
ಇಡು ರನ್ನನು ಗದಾ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಬರದಿರುವ ಶೈಲಿಯ ಫಲ. ಆದುದರಿಂದ ಈ 
ನಾಟಕ ರೀತಿಯು ಪಾತ್ರಗಳ ಹೃದಯಾಂತರಾಳವನ್ನು ನಾವು ಹೊಕ್ಕು 
ಕಾರ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿ ಪರಿಣಾಮವಾಗುವ ಕಾರಣ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ತಿ ತಿಳಿಯಲು 


೬ (| 


EEL 
ರನ್ನನ ಪ್ರಾಶಸ್ತ ಸಿ 


ಹೇಗೆ ಸಹಕಾರಿಯಾಗಿದೆಯೋ ಹಾಗೆಯೇ ರಸಭಾವಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿ ತಲ್ಲೀನ 
ವಾಗಲು ಸಹಾಯಕವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. 


ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಕಥಾನಾಯಕ ಸ್ಕಾನವನ ನ್ಫು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಕೊಡುವುದೆ 
ಭೀಮನಿಗೆ ತನಾ ಟಿಕೆ ಈ ಪ್ರಶ್ರೆಗೆ ಸುಲಭದಲ್ಲಿ ಸಮಂಜಸವಾದ ಉತ್ತರ 
ವನ್ನು ಕೊಡಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇಬ್ಬರೂ ಮಹಾವೀರರು. ಶತು 

ಲಕ್ತೊ €ಪಲಕ್ಷೆ ವಾಗಿ ಸಂಹಾರ ಮಾಡಿದವರು. . ಕುರುಕುಲದ ಬೇರನ್ನು 
ತೊಯ್ಯೂವುದ್ತೆ ಭೀಮಾರ್ಜುನಾಸ್ತ್ಯ ಗಳೆರಡೂ ಉಪಯೋಗವಾದುವು. ಪಂಪ 
ಸಕತ ತಯ ಎತ | 


೨) ಸೈನ್ಯ ನ್ಗ ದಾ” ನ್ಟ 


ಎನಗ ಎಟ eT e 66 oe ಇದೆ ಮಹಾಭಾರತಕ್ಕಾದಿ ದಿಯಾ: ರೊ 
ಬ್ಹದಳಾಕ್ತಿ ಸ ಸೇರಿರಿ ಸಾಮಾನ್ಯಮೆ ಬಗೆಯೆ ಭವತ್ಕೇ ಶಪಾಶ 

ಪುಪಂಚಂ।' 

ಬ೦ದು ಕೃಷ್ಣೆಯ ಕೇಶಾಕರ್ಷಣಾದಿಗಳ ಕಡಗ ನಮ್ಮ ಗಮನವನೈಳೆದು, 

ಪ್ರತಿಜ್ಞಾನುಸಾರ ವೇಣೀ ಸಂಹಾರವನ್ಫೂ ಭಾರತ ಮಹಾ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 


ಮುಕ್ತಾ ಯವಾಗಿ ಊರುಭಂಗ ಮಕುಟ ಭಂಗಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿದ ಭೀಮನನ 
ಬಿಟ್ಟು ಅರ್ಜನನನ್ಸು ಕಥಾನಾಯಕನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದು ನ 


ವಾಗಿ ಕಂಡುಬಂದಿರಬೇಕು. 13 ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳ 


x 


ಯುವ ಮಾತಲ್ಲ. ಶಬರಶ೦ಕರನೊಡನೆ ಸಮದಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಹೋರಾಡಿದ 
ಪಾರ್ಥನ ಸೃಥುಲ ಬಲವನ್ನು ಕೇಳುಮಾಡುವ ಮಾತಲ್ಲ. ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ 
ನಡೆದಿರುವ ಮಾತು, ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕ ಮಾಡುವಾಗ 
ಸುಭದ್ರೆಗೆ ಮಹಾದೇವಿಯ ಪಟ್ಟಿವನ್ನು ಪಂಪನು ಕಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ವಸ್ತ್ರಾಪ 


ಹರಣ ಕೇಶಾಕರ್ಷಣಗಳಿಗೆ ಹ ತನ್ನೆ ರಡು ವರ್ಷ ಕಾಲ ಅರಣ್ಯವಾಸ 


ದುಃಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ಒಂದು ವರ್ಷ ಕಾಲ ಆ ಅಜ್ಜ್ವಾತವಾಸ ಪರಿಭವವನು 
ಸರಿಸಿ ಭಾರತ ಮಹಾ ಯುದ್ದಕೆ ಕ್ಟ ಆದಿಯೂ ಆದಿಶಕ್ತಿಯೂ ಆಗಿ ಕುರು 


೭ 


ಕುಲವನ್ನು ಮೂಲ ಸಹಿತ ಜಟ ಇ)ಪದಿಯ ಮಾತೇ ಇಲ. ಅರಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ಉಂಡೆದ್ದು ಮಲಗಿ ಕಾಲ ಕಳೆದ ಸುಭದ್ರಾದೇವಿಯು 
ಪಟ್ಟಿಮಹಿಷಿ! ಅರಿಕೇಸರಿಯನ್ನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಹೋಲಿಸಬೇಕಾದ ನಿರ್ಬಂಧಕ್ಕೆ 
ಪಂಪ ಮಹಾ ಕವಿಯು ಸಿಕ್ಕಿ ಸುಭದ್ರೆಗೆ ಪಟ್ಟಿ ಕಟ್ಟಲು ಆತನಿಗೆ ಏನು 
ಪ)ಬಲವಾದ ಕಾರಣಗಳಿದ್ದವೊ? ನಮ್ಮನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ದೌ ಪದಿಯೇ ಪಟ, 
ಜಾ? ಎನ್ನುತ್ತೇವೆ. ಆ ದ್‌ೌ)ಪದಿಗೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರರುಷನು ಭೀಮ 

ಸೇನನು. ಧರ್ಮರಾಯನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ತಮ್ಮುಂದಿರಲ್ಲೊಬ್ಬನಿಗೆ ಪಟ್ಟವಾಗ 
ಬೇಕಾದರೆ ಭೀಮನಿಗೇ ಆಗಲಿ. ಗದಾ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಪರಿಣಾಮವಾಗುವ 


12 ಸ 


೧೭೮ ರನ್ನನ ಫಾ ಶಸ್ತ 


ಭಾರತ ಮಹಾಕಥೆಗೆ ಭೀಮ ನನ್ಸು ಕಥಾನಾಯಕನನ್ನಾ ಗ ರಸ್ರ ಸು ಅರಿಸಿರು 


ವುದು ಉಚಿತವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಭೀಮ ದ್‌ )ಪದಿಯರಿಗೆ ಆಗುವ ಸಟ್ಟಾಭ 


ಸೇಕ ಮಹೋತ್ಸ ವದಲ್ಲಿ ನಮಗೊಂದು ವಿಧವಾದ ತ ತೃಥಯ್ಕಿಯೂ ಉಂಟಾಗು 
ಥಃ ರನ್ನನು ಹೀಗೆಯೇ ಅಲ್ಲಲ್ಲ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಮಾರ್ಪಾಟುಗಳು 


ತ ದೌ ಪದಿಯು ಆರಂಭ ದಲ್ಲಿಯೇ ಬಂದು ಭೀಮ 
ನನ್ನು ರೇಗಿಸಿಡಬಹುದು. ಸಂಜಯನು ನಿಯಮಿತ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ 


ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಉಪದೇಶ ಮಾಡಬಹುದು. ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ" ಅಭಿಮನ್ನು 
ಕುಮಾರನನ್ನು ದುರ್ಯೋಧನನು ವಂದಿಸಿ ತೆರಳಬಹುದು. ಇವುಗಳಲ್ಲ 
ಕಾವ್ಗ ನ್ಯದ್ಯೋತಕಗಳಾ ರಸಪುಷಿ ಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿ ಗುಣ ಗೌರವವನು 
ಹೆಚಿ 
ಕಜ 


ಬ ಐ 
ಸಿರುವುವು. 


ರನ್ನನ ವಿಶಿಷ್ಟ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನೂ ದುರ್ಯೋಧನನ ಗುಣ ನಿರೂಪಣದಲ್ಲಿ 
ನಾವು ನೋಡಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಪಂಪನು ಹಾಕಿದ ಅಸ್ತಿಭಾರದ 
ಮೇಲೆಯೇ ಸ್ರ ಡಿ ಕಟ್ಟಿ ಡವನ್ಸು ಪೂರೈಸಿರುವನೆಂದು ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕು. ಎಳೆದ. ಹ ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟೇ ಇದ್ದಾನೆ. ಆತನ ಏಕಾಂಗ ಸಾಹಸವನ್ನು ತಕ್ಕಂತೆ ವರ್ಣಿಸಿಯೇ 
ಇದ್ದಾನೆ, ರನ | ಸಾದಶೋ ಮಹಾನುಭಾವ ಪದವಿಯನ ನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೇ 


ಕೂಟ್ಟು ಸನ್ನಿ ನೇಶಗಳ ಬಲವನ್ನೂ ದುರಂತ ವ್ಯಾಪಾರದ ಮೇಲೆ ಅವುಗಳ 
ಪರಿಣಾಮವನ್ಫೂ ಪಂಪನಿಗಿಂತ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತೋರಿಸಿರುವನು. ದುರ್ಕೋಧನನ 


ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಮರುಕವೂ, ಗೌರವವೂ ಪಕ ಪಾತವೂ, ಮೆಜಿ ಕೆಯೂ 
po ಮ ) ಕು 
ಉಂಟಾಗುವಂತೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಲಂಬಿಸಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸನ್ನು 


ರನ್ನನು ಸೆರೆಹಿಡಿದಿರುವನು. ದುರ್ಯೋಧನನ ನ್ನು ಯಾವ ಯಾವ ರೀತಿ 


CE 
dl 
4. 
C 
dl 
3 


ಪುಕಾಶಕ್ಕೆ ತರಬಹುದೋ, ಆತನ ರ ಕೃತ ನೀಚ ಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ೇಗೆ 
ಹೇಗೆ ಮರೆಯಿಸಬಹುದೋ, ಉದಾತ್ಮ ವರ್ತನೆಗಳ ಳನ್ನು ನ ಕ 
ಪರಿಸ್ಸುಟವಾಗಿ ಮನಗಾಣಿಸಬಹುದೋಇವುಗಳನ್ನೆ ಜ್ಞ ಅದ್ವಿತೀಯ ರೀತಿ 


ಯಲಿ 'ಇರಷೇರಿಸಿರುವ ಚಮತ್ಥಾರವು ರನ ನದು. 


೧೧ 


ರನ್ನನ ಕೌಶಲವು ದುರ್ಯೋಧನನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇಷೊ., 
ಸಫಲವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಆರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಕಥ ವ 
ಸಹಾಯ ಮಾಡುತ್ತದೆ. "" ಭಾರತದೊಳಗಣ 
ದೊಳಂ ತೊಳಕೊಂಡತ್ತೆನೆ ಸಿಂಹಾವಲೋಕ 
ರನ್ನಂ '' ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವುದಾದರೂ ಭಾರತ ಯ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತುತ ನಿಷಯಗಳು ಸ್ಫುಟವಾಗಿಯೂ ಸಾರವ 


ರನ್ನನ ಪಾ .ಶಸ, ೧೭೯ 


ಪ್ರತ್ನಕ್ಸ ವಾಗಿಯೂ ರಸೋತ್ಸತ್ಲೀಯುಂಬಾಗುವಂತೆಯೂ ನಿರೂಖತವಾಗಿ, 
ದುರ್ಯೋಧನನ ನೀಚತನವನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಮುಖ್ಯ ಸಂದರ್ಭಗಳು ಪರೋಸ್ಸ್ಸ್‌ 
ದಲ್ಲಿದ್ದು ಮಂಕಾಗಿಹೋಗಿವೆ. "'ದುಶ್ಯಾಸನೋರಸ್ಥಳಕ್ಸರದ)ಸಾಂಬುವ 
ನಾರ್ದುಪೀರ್ದ'' ಘೋರ ಚಿತ್ರವೂ, ಅರುಣ ಜಲಾಭಿಷಿಕ, ವೇಣೀ ಸಂಹಾರ 
ದೃಶ್ಯವೂ ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಟ್ಟಿರುವಂತೆ ಆ ಲಾಕ್ಟಾಭವನದ ಜ್ವಾಲಾಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ 


ಸಜೀವವಾಗಿಯೇ ಸುಟ್ಟು ಭಸ್ಮ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹವಣಸಿದ್ದ ರಾಕ್ಸಸ ಕೃತ್ಯ 


ವಾಗಲಿ, "'ಅನಾಥ ನಾಥ ಗೋವಿಂದ ಕಾಯ್ದೆ'' ಎಂದು ಲಜ್ಜಾ ಸ್ಥಿತಿಯ 
ನುಳುಹಿದ ದೈವಕ್ಕೆ ತುಂಬಿದ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ""ಡೆಸೆಯೊಡನೊದರುವಂತೆ]'' 
ಮೊರೆಯಿಟ್ಟ ರಾಜಕುಮಾರಿ ದೌ ಪದಿಯ ವಸ್ತ್ರಾಪಹರಣದ ದೃಶ್ಯವಾಗಲಿ 
ಕಟ್ಟರುವುದಿಲ್ಲ. ಪಾವ ಕರ್ಮಗಳು ನಡೆದು ಹೋದುವು. ಅವುಗಳಿಗೆ ಸಿಕಿ 
ಧರ್ಮನಂದನಾದಿಗಳು ಸಂಕಟಿಪಟ್ಟಿದ್ದೂ ಆಯಿತು. ಆ ಪಾಸ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ 
ಈಗ ಫಲೋಪಭೋಗ ಮಾಡುತ್ತ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಪ್ರತಿಫಲ ಪಾಶವು 
ಯಮ ಪಾಠದಂತೆ ಹಿಡಿದು ಪ್ರಾಣವನ್ನೆ ಳಯುತ್ತಿದ್ದರೆ ನಾವು ನೋಡಿ ಕನಿಕರ 
ಪಡುವಂತೆ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿದೆ. 


ye 


ಕಾವ್ಯ ವಸ್ತುವು ಹೀಗೆ ಒಂದು ರೀತಿ ಸಹಾಯ ಮಾಡುವುದು ನಿಜ. 
ಈ ವಸ್ತುವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿ ರನ್ರ ನು ಬಹಳ ಜಾಣ್ಮೆಯನ್ನು 
ತೋರಿದ್ದಾನೆ. ವಸ್ತು ರಚನಾ ಕ್‌ಶಲವನ್ನೂ, ಪಾತ್ರ ನಿರೂಪಣ ನೈಪುಣ್ಯ 
ವನ್ಫೂ ನೋಡಿದರೆ ರನ್ನನು ಮಹಾ ಕವಿಯೆಂದು ದೃಢಪಡುತ್ತದೆ. ಈ ಕೌಶಲ 
ವನ್ನೂ, ಈ ನೈಪ್ರಣ್ಣವನ್ನೂ ಸರಿಯಾಗಿ ಬೆಲೆಗಟ್ಟಿ ಬೇಕಾದರೆ ದುರ್ಯೋಧನನ 
ಸ್ವರೂಪ ಜ್ಞಾನವು ಪುಥಮತಃ ನಮಗೆ ಆವಶ್ಯಕ. ದುರ್ಯೋಧನನು ದೈವ 
ಸಾಕಾ ತ್ಲಾರವನು ತಿರಸ್ಸರಿಸಿ ಅಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಟಿನು. ತನ ಪೌರುಷ 

M = ಲ ದ (9) CX ತೆ 


ಅಣ್ಣ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳೂ, ಭೀಷ್ಮ ದ್ರೋಣ ಕರ್ಣಾದಿಗಳ ಪರಾಕ್ರಮ ತೇಜಸ್ಸುಗಳೂ 
ಅಜೀಯವೆಂದು ಅನ್ಯಾಯಕ್ಕೆ ಕೃಹಾಕಿದನು. ಅವನ ಮನೋಭಾವದಲ್ಲಿ 
ಮನುಷ್ಯನು ಸರ್ವ ಶಕ್ಕನು. ನ್ಯಾಯ ಧರ್ಮ್ಮಾದಿಗಳು ಪೌರುಷಾಧೀನ. 


ಪಾಪ ಕರ್ಮದ ಪರಿಣಾಮವು ಬಲಶಾಲಿಯನ್ನು ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಚಳಲಿಸಲಾರದು. 
ದೈವವಾದರೋ ಅಧರ್ಮ ನ್ನು ಸೈರಿಸತಕ್ಕದ್ಧಲ್ಲ. ದುಷ್ಕರ್ಮದಿಂದ ದುಷ್ಟರಿ 
ಣಾಮ, ಸತ್ನುರ್ಮದಿಂದ ಸತ್ಪರಿಣಾಮ--ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ 
ಲೋಕ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ಕ್ಯಾವಸುವುದು ದೈವದ ಕರ್ತವ್ಯ. ಜೀವನದ ಹೊಡೆದಾಟ 
ದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಾವಲಂಬಿಗೆ ಜಯ, ಅಧರ್ಮಿಗೆ ಅಪಜಯ. ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳ 
ಹೋರಾಟವು ಈಗಿನದಲ್ಲ. ಅದು ಆದಿಯಿಂದಲೂ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ; ನಾನಾ 
ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ನಾನಾ ರೀತಿಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆದಿದೆ. ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನೇ ಆಗಲಿ 


ವರ್‌ ry 9nd ಲಿ q 
ಕೇವಲ ಧರ್ಮ ಮೂರ್ತಿಯೂ ಅಲ್ಲದೆ, ಕೇನಲ' ಅಧರ್ಮ ಮೂರ್ತಿಯೂ 


೧೮೦ ರನ್ನನ ಪ್ರಾಶಸ್ತ, 


ಅಲ್ಲದೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಧರ್ಮ ಸ್ಥಾಪನೆಗಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ ದೈವದ ಮುಂದೆ ಈ. 
'ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳ ಸಮಷ್ಟ್ರಿಯು. ಹೋರಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ಗ ಆಸಕ್ತಿ 
ಯುತ್ಪನ್ನ ವಾಗುವುದು ಸಹಜ. ದೈವವು ತಾನಾಗಿಯೇ ಎದುರು ಬಂದು 
ಕಾದಾಡಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ತಾನು ಮೂಲ ವಿಗ್ರಹವಾಗಿ ನಿಂತು ಉತ್ಸವ 
ಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನು ಮುಂದೆ ಬಿಟ್ಟಿ ಹುದು, ಇ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪರಿಣಾಮ 
ಫಲವು ಗೌಣ, ಯುದ್ಧ ಕಾರ್ಯವೇ ಮುಖ್ಯ. ಏಕೆಂದರೆ ಸರದೈವದ ಮುಂದೆ 
ಹುಲುಮನುಜನೇ ? ದುರ್ಕೋಧನನು ಈ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ ಪಾಪ 
ಕರ್ಮಗಳ ಫಲವಾಗಿ ದೈವಕಾರಕ ಪ್ರಳಯ ಪ್ರವಾ ಇಹದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಪ್ರಪಾತಕ್ಕೆ 
ಕೊಚ್ಚಿಹೋಗುತ್ತ, ಎದುರು ನಿಂತು ಅದ್ಭುತವಾಗಿ ಹೋರಾಡುತ್ತಿರುವನು. 
ಈ ನತದೃಷ್ಟ ಬಲಶಾಲಿಯು ಕ್ಸಾತ್ರ ತೇಜಸ್ಸಿನ ಬೆಂಬಲದಿಂದಲೂ ಧರ್ಮ 
ಶೇಷದ ಸುಕೃತದಿಂದಲೂ ಜಯಶಾಲಿಯಾದಾನೆ? ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳೇ 
ಒ೦ದು ಸಮಸ್ಯೆ. 

;: ರನ್ನನು ಈ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ನಮ್ಮ ಮುಂದೆ ತಂದಿರುವನು. 
ಅಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಬೆಂಬಲವಿಲ್ಲ ದೈವಳ್ಳೈ ಪರಾಜಯವಿ 
1. 1869ಗೆ ಅರ್ಧ. ERE: ಅಷ te ಕೋಪ 

ಪಗಳು ಉದ್ಭ ಏಸಿ ಆ ಅರ್ಥವನ ರ್ಟ ದೂರೀಕರಿಸಿದವು ). ದೈವವನ್ನೇ ನಂಬ 
ದೈವ ಪಾ. ))ಬಲ್ಳವನ್ನು ಹೇ ಸ ತಿಳಿಯುವನು ? ಮಾಡಿರುವುದು ಪಾಪ 
ಕರ್ಮವೆಂಬ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬಾರದೆ ಸಾಹಸಪಡುತ್ತಿರುವ 
ದುರ್ಫೋಧನನಲ್ಲಿ ಹೊರಗೆ ನಿಂತು ನೋಡುತ್ತಿರುವ ನಮಗೆ ಪ್ಲ ಪಾತ 
ವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಯಾರು ದು8ಖದಲ್ಲಿರುತ್ತಾರೋ ಯಾರು ಕಷ್ಟ 
ಸಂಕಟಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿರುತ್ತಾರೋ ಅಂಥವರ ಕಡೆ ನಮ್ಮ ಮರುಕವೂ ಸಹಾನು 
ಭೂತಿಯೂ ಹೋಗುತ್ತವೆ. ಏಕಾದಶಾ ಕೊ ೇಹಿಣೀಪತಿಯೂ, ಏಕಚ್ಛತ 
ಸಾಮಾ ಜ್ಯ ಲಕ್ಕಿ ಶೀವರನೂ ಆದಯಾವ ದುರ್ಯೋಧನನ ನು ಭೀಷ್ಮ ದ್ರೋಣಾದಿ 
ಸಮರಳೇಸರಿಗಳ ಬೆಂಬಲದಿಂದ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಲೋಕಗಳನ್ನೇ ಜಯುಸುವೆ 
ನೆಂದು ದೃಢವಾದ ನಂಬಿಕೆಯಿಂದ RE ನೋ ಅತ ನಮ್ಮೆದ 
ರಿಗೆ ಮೊದಲು ಸುಳಿದಾಗ ಆಗಲೇ ದೈವ ವ್ಯಾಪಾರದಿಂದ 5 MR 
ಫವಾದ ತ )ಷ್ಟ್ಯವಾದ ದೈವ ಬಲವನ್ನು ತಿರಸ್ಕ ರಿಸಿ ದೃಷ್ಟ ವಾದ ಮಾನವ 
ಸಂಧಾನದಿಂದಲೇ ಗೆಲ್ಲುವೆನೆಂದು ಯಾವ ದುರ್ಯೋಧನನು ಹವಣಿಸಿಕೊಂಡಿ 
ದ್ಹನೋ ಆತನು ಈಗ ನಿರೀಕ್ಷಿ ತ ಫಲದಿಂದ ವಂಚಿತನಾಗಿ ಸೇನಾ 
ನಾಯಕರ ಪಕ್ಸ ಪಾತವನ್ನು ಚಿಂತಿಸ ನತ್ಲಿರುವನು. ಅದೂ ಆಲೋಚನೆಗೆ 
ಬರಬೇಕಾದುದೆ, ಭಾಗ ಗರ್ವ ಭಂಗವನ್ಯೂ ಶ್ರೀಕೃ ಷ್ಲನ ಎನ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ 
ಭಂಗವನ್ನೂ ಮಾಡಿದ ಭೀಷ್ಮನು ಸಮರಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಬಿಲ್ಲು ಹಿಡಿದು 


೨ 


' ರಸ್ತ ಸ್ಪ ಣಿ 
ರನ್ನನ ಪ್ರಶಸ್ತ, As 


ಸೋಲುವುದೆಂದರೇನು? 'ಪರಮೇಶ್ನರಾವತಾರಿ ಪೃಳಯರುದ್ರ ಸ್ವರೂಪ 
೨ ೧ 

ಅಶೃತ್ನಾಮನು ಯುದ್ಧ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಹಾ ಜತೆ "" ಶಾಪಾ 

ದನಿ ಶರಾದನಿ'' ಎಂಬುವ ಉಭಯಾಸ್ತ್ರೃಗಳಿ೦ಂದಲೂ ಶತು) ಪಕ್ಕ ಚ್ಛೀದನ 


ವಾಡಬಲ್ಲ ಗರುಡಿಯಾಚಾರ್ಯನು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ oC 
ನಳನು? ಇವರನೆ ಲ ಸಚ ದೇ ಸಮರೋದೋಗವನ್ನು ಕೈಕೂಂ 
ಲ್ಲ ಬ್‌ Wy ೧) ಲ್ಲ ೧) 


೪ 


ಡದ್ದು. ಪರಿಣಾಮದಲ್ಲಿ ದುಷ್ಟಲನನ್ನೇ ಉಪಬೋಗಿಸುವ೦ತಾಯಿತು. ತನ್ರ 


\ 


ಉು 
ಚ್ಚಿನ ಸೇನಾನಾಯಕರೆಲ ಹೇಗೋ ಆಗಿಹೋದರು. ಕಾರಣವೇನು? 


— ಬ ೧೧ 


ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ದುರಂತ ಪೋಷಕವಾದ ಹೆ ರಡನ್ಸು ರನ್ನನು 
ನಮ್ಮ ಮುಂದೆ ಒಟ್ಟೆ ರುವನು. ಒಂದು ಕಡು ಸ ೯ 
ಸೇರಿರುತ್ತಾರೆ. 13 ೫ಡಿ. ಭೀಮ ದ 
ಈ ಎರಡು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಕಾರ್ಲ ಕಲಾಪಗಳು ಏಕ ಕಾಲದಳ್ಲಿಯೇ 
ರಣರಂಗದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ನ್ನ ಭಿನ್ಸ ಪರಿಸರಣಗ 
೦ಜಯನ ಸದುಪದೇಶಗಳು ಅಹಿತರ ಜಾ... ಹೊಗಳಿ 


A 
© 
Pa 
ಡ್ನ 
ಲ 
ಕ 
C 
(eo 
೭೬ 


ಹು )ತಿಕೂಲದೈವನೈ ನೀ೦| 

ಪ್ರತಿನೃಪ ರರನುಕೂಲದೈವರಸಹಾಯನೆ ನೀ೦| 

ಪುತಿಸ್ಕಪರೆ ಸಹಾಯರ್ನಿಂ। 

ಪ)ತಿಬಲನದಲಿೌ೦ದನರ್ಥಕ೦ ವಾಕ್ಸಾರ್ಥಂ। 

ಸನ ಧನನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ತಿಳಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಪರ್ಗುವಸಾನ 

ವಾದುವು, ಪಾಂಡವರು ಮಹಾಸತ್ರ ಶಾಲಿಗಳೆಂದೂ, ಅನುಕೂಲ ದೈವರೆಂದೂ, 
ಧರ್ಮಿಷ್ಟ ರೆಂದೂ ದುರ್ಯೊ £ದನನು ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ದುರ್ಯೋಧನನೊಡನೆ 
ಸೇರಿ pp ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ... ಸ೦ಜಯನ ಉಪದೇಶಗಳು ದುರ್ಯೋಧನನಲ್ಲಿ 
ರೌ್‌ದಾ ವೇಶವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಫಲಕಾರಿಯಾದುವು. ಪರಿಣಾಮದ 
ದುಷ್ಟ ಲವಾಗದಿರಲು ಯಾವ ಗದಾ ಯುದ್ಧವನ್ನು ನಿವಾರಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಸಂಜಯನು ಸಂಕಲ್ಪ್ಫಿಸಿದನೋ ಆ ದುಷ್ಟ ಲವೂಆ ಗದಾಯುದ ಎನೊ ಅನಿವಾರ್ಯ 


4 


ವಾಗಿ ಸವಿಸಾಹಿಸುವ೦ತಾಯಿ ತು... 
ಯಮುನಂದನಾದಿಗಳೊಳೂಂ। 
ದೆ ಮ್ಹೈಯೊಳಾಂತಿೀಯಿನೆ ನೆನ್ನೆ ಚಲಮಂ ಮೆಬಿತ3ನಂ॥ 
ಎ೦ದು ದುಃಖ ರೋಷ ಜಲಗಳಿಂದ ಪ್ರೇರೇಪಿತನಾಗಿ ದುರ್ಯೋಧನನು 
ಏಕಾಂಗ ಸಾಹಸಪರಾಯಣನಾದನು. ತಾನೇ ಗೆದ್ದ ರೂ ಗೆಲ್ಲಬಹುದು. 
ಏಕಾಗಬಾರದು. ಭೀಷ್ಮ ದ್ರೋಣಾದಿಗಳು ಚೂಣಿಯಲ್ಲರುವ ಸೆ ಸೈನ್ಸ ಮಾತ್ರ. 
(4 ೧ ೧) ಪ್ಯಾ 


೧೮೨ ರನ್ನನ ಪಾ ಶಸ್ತ 


ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಅರೆನೆಲೆ, ಸಾಂಡವರನ್ನು ಧ್ವ೦ಂಸಮಾಡಲು ತಾನೇ ಮುಂದುವರಿಯ 
ಲಿಲ್ಲವೇಕೆ? ಈಗಲಾದರೂ ಅವರು ಎಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡಾರು? ಗದಾ ದಂಡ 
ವನ್ನು ಭುಜಾ ದ೦ಡದಲ್ಲಿ ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡು ರಣೋನ್ಮುಖನಾದರೆ ಆ ಐವ 

ರನ್ನೂ ಸದೆಬಡಿಯದೆ ಬಿಡುವೆನೇ. ಯಾರ ಸಹಾಯವು ತಾನೆ ತನಗೆ ಡಿ 


ಮದವತ್ತ ತ್ವರಿಗಳ ಭಿದುವಂ 
ಬಿದಾರಣಂಗೆಯನ್ನು ಕೊಲ್ಬ ಕಂಠೀರವಕಂ। 
ಕದನದೊಳರಿ ನೃಪರಂ ಕೋ! 
ಜಡೆ ಕೊಲ್ಲೆನಗಂ ಸಹಾಯಮೆಂಬರು ಮೊಳರೇ 
ಎ೦ಬೀ ಅಭಿಮಾನ ತರಂಗಗಳು ಉಕ್ಸೇ ರಿದುವಲ್ಲದೆ ಸಂಜಯನ ಸಂಕಲ್ಲವು 
ನೆರವೇರಲಿಲ. 


ಗ್ರ 


ಸೋಭಾ ವಕ್ತ್‌ ಐರುದ್ದವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಫಲವು ತಲೆದೋರಿತು. 
ನ ಇಷ್ಟಾ 01 ನಾರವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಫಲವು : ಹಾಣಿಸಿತು. 


ದುಶ್ಶಾಸನನ ವಕ್ಸ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಸೀಳಿ ರಕ್ಕಪಾನ ಮಾಡಿ ಭೀಮನು ಕೋಪಾನಲ 
ಟ್ರ \ ಗ 


ಹ 


ವನ್ನು ಹಚ್ಚಿ ಇಲ ಆರಿ ಎ ನಿನೋ ಎಂಬ ಶಂಕೆಯು ದೌ)ಪದಿಗೆ, 
ಆದುದರಿಂದ. ಗದಾ ಯುದ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರೇರೇಃ Hu ಇದುದೇ ದ್ರೌಪದಿಯ ಸಂಕಲ್ಪ, 
ಇನೂ [ಒದ ತಿಜ್ಞಾ ಪೂರ್ಣ ಗ] ಸಂಪೃತಿಗೆಳಸುವೆ, ನ ನನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು 
4 ಜಕ್ಕ 


ಸಮವಾಯಮು ಹಿತರೂಳ್ಸೆ೦ | 
ಧಿಮಾಡಿ ಯಮಸೂನು ಪೇರಿ ವನವಾಸವೆದ| 
ಲ್ಲಿಮಗೆ ಶರಣೆನಗಮಂದ! 
ಗ್ಲಿಮುಖದೆ ಪುಟ್ಟಿಡುದಲಿ*ಂದೆ ಶರಣಗ್ನಿ ಮುಖಂ। 
ಎ೦ದು ಭೀಮನನ್ನು ಆಕೆಯು ರೇಗಿಸುತ್ತಿರುವಳು. ಆ ಮಹಾ ಮಾತೆಯು 


ಬಾಯಿಂದ ಯಾವುದನ್ನು ತಾನೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಆಕೆ ಇರುವ ಸ್ಥಿತಿಯೆ 
ಸಾಲದೇ... 


೨ 
\ 


ಗಳಯಿಸುತಿರೆ ಕಬರಿಭರಂ! 
ಗಳಯಿಸುತಿರೆ ನಯನವಾರಿ ನಿನ್ಸಾ ನನದಿಂ| 
ಸಳಿನಾನನೆ ನೀನಿರೆ ಕುರು! 
ಕುಳಾಂತಕಂ ಗಳಿತಳೋಪನೆ [ಈ] ಭೀಮಂ 


ಎ೦ದು ಉದ್ದಾಮ ಭೀಮನು ರಣೋತ್ಳುಕನಾಗಿ ಏಳುವನು. ಇನು 
) 
ಮಾತನ್ನು ಆಡಿ ಜರೆದರೆ ಅದರ ಫಲವನ್ಫು ಹೇಳಬೇಕೇ? 


ಸಃ ೧೬ 
4 ೦ಔರೀರಭೀಜಡಆಯೀದ ಬಣ”! 
೨ C ೩, ಗ್ಗ 


ORR YER COCCUL ೧೫೮೧೬೬೮೪ ಇ 


ಗಿ 1-0 
00 


೧೫೮ ೦೫೧೧೧೧೧೩ un 


೯.) 


po 


. ಗೊಳು ತಿದ 


ರನ್ನನ ಪಾಶಿಸ್ತೆ, ಏಲೆಸ್ಸಿ 


ಊರುಗಳನುಡಿವೆನೊದೆನೆಂ, 
ಕೌರವ ಪರಿಬೃಢನ ಮಕುಟಿಮಂ ನೇಣೀ ಸಂ॥ 
ಹಾರಂ ತ ನದಜಿಂ | 
ಭಾರಮದಿನಿತಲ್ಲದೆನ್ರ ಪರಿಭವ ಭಾವಂ॥ 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಯಾವಾಗ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಾನು-ಂದು ಭೀಮನು ಆತುರ 
ಗ 


“ಫಿ 


ನ. ಪರಾಜೆತನಾಗುವ ದುರ್ಯೋಧನನು. 
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ಬಗ ಮಸರ ಶೂನ್ಸಂ। 
ಮುನ ಶೂನ್ಯ೦ ಬಿ ಕ್ಕ ಬೀಡು ಶೂನ್ಯಮಾದುದು ಸಕಶಲಾ।| 


ಶು6೨ಲಾ ಇಲ್ಲಿ... ಮಂ! 
ಪ್ರಿಂ ೨6 ಸಜ 1 ಬಾರಿಮ್ಮಿ ದಂ ನಂಬಿದಿರೇ। 


ಎಂದು ದುಃಖ ರೋಷಗಳಿಂದ ಗದಾ ದ ಚ ಶ್ರ 


ಘು 


ರಪಡುತ್ತಿ ದ್ದ ರೆ ಇತ್ತ 
ವಿಜ ೨. ಜೆ. ಯಾಗುವಳ್ಳು ವಂ ಳ್ಳಿನನೂ ಹ ಈ ಪೆದಿಯೆ ತೀ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ 
ಅದೇ ಗದಾ ಯುದ್ಧಕ್ವ ತ್ತರೆಪಡುತ್ತಿ ದಾನೆ. . ದುರ್ಯೋಧನನು ಅಪಜಯ 
ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿರುವುದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸೆಲ್ಲ ಆತನ ಕಡೆಗೇ 
ಹೋಗುತ್ತದೆ. 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ನಮ್ಮುಂತರಂಗವನ್ಸು ಮತ್ತೆಷ್ಟು ಕರಗಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ತರ 


ಇಷ್ಟ) ಗಾಂ೦ಧಾರಿಯರು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ನಡೆದು ಬರುತ್ತಿರುವರು. ನಿರೀ 
ಲಕ್ಕ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗಿ ದೃಷ್ಟ ಫಲವು ಗೋಚರಿನಿದಾಗಲೇ ಆ ವೃದ್ಧ 
ಳ ಶೋಕಾರವವು ದುರ್ಯೊೋಧನನಿಗೆ ಕೇಳಿಬರುತ್ತದೆ. ಆತನಲ್ಲಿ ಆಂತ 
ಗಿದ್ದು ರೋಷ ಪೌರುಷಗಳಿಂದ ಆಚ್ಚಾದಿತವಾದರೂ ಉಬ್ಬಿ ಯುಂಬ್ಬಿ 
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ತಕ © ¢do 
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ಬರುತ್ತಿರುವ ದುಃಖಿವನ್ಫು ಆ ಶೋಕಾರವವ್ರು ಬಟ್ಟ ಬಯಲಿಗೆ ಎಳೆದ ಬಡು 
ತದ, ಪ್ರತ) ಮಿತ) ಬಾಂಧವಾದಿಗಳಿಂ ದ ತುಂಬಿದ್ದ ಕೋಲಾಹಲ ಪ್ರಪಂಚವೂ 
ಇಸ್ಟ್‌ 


ಈಗ ಸನ್ಸಿಹಿತವಾಗಿರುವ ಶೂನ್ನ ಪ್ರಪಂಚವೂ ಪರಸ್ಸರ ಪುತಿರೋಧವಾಗಿ 


ತೋರಿ ದುರ್ಯೋಧನನಲ್ಲಿ ಶೋಕೋದ್ರೇಕವ ನ್ನು ೦ಟುವತಾಡುತ್ತದೆ. 
ಅರಿಭೂಪಾಲರನಿಕ್ತಿ ಗೆಲೊಸಗೆಯಿ೦ ತೂರ್ಯಸ್ತನಂ ಪೊಣ್ಮೆ ಸೋ | 
+ Ke) ಟು 
ಕ್ಕ ಎಪಿ € 


ದಿರಶಲಿಂತಾಯು, eis | ಮದ್ದುರುಗಳಂ ದು2ಖಾತ್ಮರಂ ಶೋಕ ತ! 
ತ್ಸರರಂ ವೆ ೨ಯ್ಯೊಳೆ ಬೀ *ಶ್ತಿದಶುವುಖರಂ ಕಣ್ಣ ೦ತುಟಿಂ ಮಾಡಿದೈ। 


೧೮೪ ರನನ ಪಾ ಶಸ್ತೃ, 


ಈ ಸಂಕಟದಿಂದಲೂ ಕರ್ಣ ದುಶಾ,ಸನರ ಸ ಸ್ಮರಣೆಯಿಂದಲೂ ದುರ್ಯೋಧನನು 
ಮೂರ್ಥ್ಛಾಗತನಾದನು. ಜಯ ವಧುವಿಂದ ವಂ ಚಿತನಾಗಿ ಅಡಿಗಡಿಗೂ ಧರ್ಮ 
ದೇವತೆಯ ಕೀಚು ನಗುವಿನ ಪುತಿಧ್ದನಿಯನು ವಿ ಕೇಳುತ್ತಿರುವ ಯೋನ 
ಉದಾತ್ತ ಗುಣಭರಿತನೆಂಬುದನ ರನ ಹ ಈಗ ಸೃಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಭ್ರಾತೃ ವಾತ್ಸಲ್ಯ ನು ಭ ಟೂ. ಲ್ಯ 


ದೊಡನೆ ಸಮತೂಗಿಸಿ ಈ ದುರ್ಯೋಧನನ ವಾತ್ಸಲ್ಟವು ರಂ ದುರಂತ 


ಭಾವವನ್ನು ರನ್ನನು ಸೂಚಿಸುವನು. ಧರ್ಮರಾಯನು ತನ್ನ ನಾಲ್ತರು 
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ತಮ್ಮಂದಿರನ್ನೂ ಸಲಹಿಕೊಂಡು ಅವರೊಡಗೂಡಿ ಹಸ್ತಿನಾಪುರದ 


ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವನು. ದುರ್ಯೋಧನನು ನೂರ್ವರು 
ತಮ್ಮುಂದಿರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನನ್ತೂ ಬದುತಕಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ- 
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ಥ್ರ 
ಗ 

€( 
GL 
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ನೊ ಡವುಟ್ಟಿ ದರ್ಪೆಸರ ನೂರ್ವರೊಳೊರ್ವ `ರುಮಿಲ್ಲ ಬಾಲಿಶಿ3ಿನೆಂ! 
೧೨ 


ನ ೬೨ *ಯಾಸೆಯಂ ಬಿಸುಡಿಮಿನ | ವರಾದುದನಾಗದಿರ್ಪೆನೆ Ta 


೯.2) 


ಎ೦ದು ಅವರೆಲ್ಲರೊಡಗೂಡಿ ಯಮಲೋಕ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳುವನು. 


ಮೊದಲೇ ಸಿದ ವಾಗಿದ ನಮ್ಮ ಹೈತ್ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ರನ್ರ ನು ಈ ಹೊಸ 


6. ೧. 
ಭಾವವನ್ಸು ಬಿತ್ತುವನು. ಅನಂತರ ದುರ್ಯೋಧನನು ರಣಭ ಖೂಮಿಿಯಲ್ಲಿ 


© 


ಮಿಸುವಾಗ ಆತನ ಹೃದಯ ವೈಶಾಲ್ಯವನ್ನೂ ಉದಾತ್ತ ಗುಣವ 
' ಮಹಾನುಭಾವನಿಗೆ ದುರ್ವಿಪಾಕದಿ೦ದ ಅಪದೆಸೆಯೂ 
ಮಹತ್ತರ ದುಃಖವೂ ಪ್ರಾಪ್ಟವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಶೋಕ ಕರುಣರಸ ಧಾರೆ 
ಗಳಿಂದವ ವೃಕ್ಷ, ಗೊಳಿಸುವನು. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಕುರುಕುಲಕ್ಕ್ವಾಗಿರುವ ಏಪತ್ತುಗಳು 
ತನ್ನ ಪಾಸ ಕರ್ಮದ ಫಲಗಳೋ ಏನೋ ಎಂಬ ಸಂಶಯವು ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ 
ಮೊದಲು ಬರುವಂತೆ ಮಾಣಿ ಭೀಷ್ಮರನ್ನು ನೋಡುವ ವೇಳೆಗೆ ಆ ಸಂಶ ಶಂ 
ಸತ್ಕ್ಯಾರ್ಥ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಪರಿಣಾಮವಾಗುವಂತೆ ನನು ಏರ್ಪಡಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. 

ಸಂಶಯವು ಮೊದಲು ತಲೆದೋರುವುದು ಡ್ರೋಣ್‌ ಚಾರ್ಯರನ್ನು 
ನೋಡಿದಾಗ. ಆತನ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಕ೦ಡು ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೇ ದುಃ 
ವುಂಬಾಗುತ್ತದೆ. ಗುರುವೇನು ಸಾಮಾನ್ಯನೆ? ಕೋಡಂಡಾಗಮ ತ್ರಿಪುರಾರಿ 
ಯಲ್ಲವೆ? ಆತನಿಗೂ ಈ ಗತಿಯೆ? ಬೇಕು ಬೇಕೆಂದು ಇದನ್ನು ಗರುಡಿ 
ಯಾಚಾರ್ಯನು ಹೋರಿ ಪಡೆದನೆ? ಇದು ಒಂದು ದೊ ಇಡ ಸಮಸ್ಯೆ. ತನ್ನ ಅಪ 

ಜಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು ಹೊಳೆಯದೆ ದೃಷ್ಟ ಫಲಕ್ಕೆ ಈತನೊಬ್ಬ ಸರಕಿನ 
ಅಜ್ಜಾ ನದಿಂದ ತಿಳಿದಿದ್ದಾಗ ಹೇಳಿದ "ಇಸಲಂಬಂ ತಿರುವಾಯ್ಲೆ ತಂದು 
ವರೆ "ಜೋಳದ ಮ ಬಗೆದುದಿಲ್ಲ'' ಎಂಬ ನವ ಈಗ 
ಬರಲಿಲ್ಲ... 


ಲ BR pe ೧೮೫ 
ರನ್ನನ ಪ್ರಾಶಸ್ತ $ 


ಓಜ೦ ಗಡ! ಚಿ! ಭಾರ! 

ದ್ತ್ವಾಜಂ ಗಡ! ಬಿಲ್ಲ ಬಲ್ಮೆಯುಂ ಕುಲಮು೦ ನ | 
ರ್ವ್ಯಾಜಂ ಮಸ್ಶಖ್ಟಿವು ಪಾಂಡು ತ 

ನೂಜರ ನಕ್ಸುದೊಳೆ ಪಾಲ್‌ಗಿಡೆ ಟು ದಬಿಂ॥ 


ಖ೦ಬೀ 'ತಿರಸ್ಟಾರ ವಚನಗಳೂ ಈಗ ಬರಲಿಲ್ಲ. ತಾಮಾಡಿದ ಕರ್ಮಫಲವೋ 


ಏನೋ? 


"" ಅಯೀ್‌ಯೆಮೆ ಬಲ್ಲಬಿನ್ನಣಕೆ ಗಾಂಡಿವಿಯಲ್ಲು ಸುನಾಕ ಪಾಣಿಯು೦ | 
ನೆಹಿಕೆಯನಿದಿರ್ಜಿ ನಿಮ್ಮೊಡನೆ.ಕಾದಿ ಗೆಲಲ್ವದು ನಿಮ್ಮು ಪೇಸ್ಟ್‌ ಯೆಂ॥ 
ದಲೀಯೆನಿದೆನ್ನ ಕರ್ಮವಶಮೆಂದಲಿ್‌ಯೆಂ ನಿಮಗಿಂತು ಸಾವ್ರಮೋ | 
Ro ನೆರೆಯೆ ಸಂಭವಿಸಿರ್ದುದೊ ಕುಂಭಸಂಭವಾ ॥' 


ಎಂದು ಈಗಲೀಗ ದುಷ್ಟಲ ಕಾರಣವು ಅರ್ಧ ಸ್ಪುಟವಾಗಿ ಸಂಶಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ 


ದ್ರಿ 


ಕಾಣಬರುತ್ತಿದೆ. ಗುರುಪೆಂತೂ ಸಾರ್ಥಕ ಹ ಸಾರ್ಥಕ ಜೀವಿಯೂ 
ಆದನು. ಹಿ೦ದೆ ತಾನು ಆವಜ್ಞತಿಯಿಂದ ಆಡಿದುದು ತಪ್ಪಾಯಿತು. ತಾನು 


ಪಾಪಾತ್ಮ ಎಂಬುದಾಗಿ ಪಶ್ಚಾತ್ರಾಪವೂ ಗುರುವಿನಲ್ಲಿ ಭಕ್ಕಯೂ ತಲೆ 
ದೋರಿದವು. ದೋಣಾಚಾರ್ಯನಿಗೆ ತಿಪ್ರದಕ್ಟಿಣ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ 


ಲ್ಲ ಲ ಆಲ 


ಗುರು ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರಿಗೇನೂ ಬೀಳಲ್ಲ ಎಂಬುವ ಉಚ್ಚ ಭಾವವನ 
ತೋರಿಕೂಟ್ಟು ಮುಂದುವರಿದನು 


[ಈ 
tL 


ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಭಿಮನ್ಸು ಈುವತಾರನಿದ್ರಾ 2 ಆತನ ಸಾಹಸ ಪರಾಕುಮ 
ಗಳಿಂದ ತನ್ನ ಸು ಸ್ಪನ್ನ ನಾಗರವೆಲ್ಲ ಶೋಷಿತವಾದಾಗ ವಿಷಮ ವಶಾನಸನಾಗಿ 
ದುಃಖಿಸುತ್ತಿದ್ದ ದುರ್ಬೋಧನನು ಈಗ ಓಿಮಾಗಲಾಂಟ 1 1. ಪ್ರಶ೦ಸಿ 
ಸುತ್ತಿರುವನು. ಪೂಜ್ಯ ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಅಭಿವಂದಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಸ್ಪಷ್ಟ 
ಪ್ರತಿಪಕ್ಸ ಗಳೆಂದು ಗಣಿಸದೆ ಗುಣವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವುದು ವೀರರ ಲಕ್ಷಣ. 
ನಿರ್ವ್ಯಾಜ ಶೌರ್ಯಾವಲಂಬಿಯೂ ಏಕಾಂಗ ಸಾಹಸ ವೀರನೂ ಆದ 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಆ ಗುಣಗಳ ನಿಧಿಯಾದ ಅಭಿಮನ್ನ್ಮು ಕುಮಾರನನ 
ಸವತಾನ ಧರ್ಮ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ನಂದಿಸಿದನು. ಸಮಾನ ಧರ್ಮ ಸಂಬಂಧ 
ಒಂದೇ ಅಲ್ಲ. ಸಮಾನ ದುರ೦ತ ಪರಿಣಾಮು ಸಂಬಂಧವೂ ಉಂಟೆಂದು 
ತೋರುತ್ತ ದೆ. ಈ ಪ್ರಶಂಸೆಯಿಂದ ನಾವು ಮುಗ್ದರಾಗುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ 
ಈ ಅಭಿನಂದನದಿಂದ ನಾವು ವಿಕ್ರೀತರಾಗುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ "ನಿಜ ಸಾಹಸೈಕ 
ದೇಶಾನು ಮರಣಮೆಮಗಕ್ಕೆ ಗಡ'' ಎಂಬುವ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನೂ, 1 ಯು ದ್ಯ 
ರಂಗದೊಳ್‌ ಕುಸಿಯದ ಸೂಖಿತಿಗೊಳ್ಳದ ರಣಕ್ಕೆ ತುಚಿತ್ರಮನಪ್ಪುಕೆಯ್ದ'' 
ಎ೦ಬ ಕ್ಲಾತ್ರ ಧರ್ಮದ ಪರಮ ಪವಿತ್ರ ದ್ವೇಯವನ್ನೂ ದುರ್ಯೋಧನನ 


೧೮೬ ರನ್ನನ ನ 


ಬಾಯಿಂದ ಹೇಳಿಸಿ ರನ್ನನು ಈ ಅಬ್ಬರ ಏಕಾಂಗ ಸಾಹಸ ಕ್ಸ್ಯಾತ್ರ ಧರ್ಮ 
ಧ್ಯೇಯಗಳ ಪರಿಣಾಮವು ದುರಂತ ಸಾದೃಶ್ವದಿಂದ ಒಂದೇ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಸೂಚಿಸಿರುವನು. ಧೀರೋದಾತ್ಮ ನಾಯಕನೆಂದು ನಾವು ಮುಚ್ಚು _ತ್ರಿರು 
ವಾಗಲೇ ಈ ನಾಯಕನ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ವ್ಯಾಜಾಂತರದಿಂದ ಗುಹಿನಿ 
ಮರುಕೆಗೆೊಳ್ಳುವಂತಾಗಿಡೆ. ಯಾವ ಅಭಮನ್ಯು ಕುಮಾರನು ಏಕಾಂಗಿ 
| | ತನ್ನ ಪರಾಕೃಮದಿಂದ ಅತಿರಥ ಮಹಾ 
ರಥಿಗಳನ್ನು ಭಂಜಿಸಿ ಕಡೆಗೆ ಅಧರ್ಮಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾಗಿ ಚಾಸಚ್ಯುತನಾಗಿ 
ಛಿದ್ರಿತನಾಗಿ ದಶ ಶದಿಕ್ಟುಗಳಿಂದಲೂ ಮುತ್ತುವ ಮಹಾ ಯೋಧರ ಬಾಣ 
ವರ್ಷದಿಂದ ಇಳೆಗೊರಗಿದನೋ ಆ ಅಭಿಮನ್ಯು ಕುಮಾರನಂತೆಯೇ ದುಯ್ಯೊೋ 
ು ಏಕಾಂಗಿಯಾದರೂ ಹಿಂಜರಿಯದೆ ಅಹಿತಕೆದುರಿಗೆ ನಿಂತು ಪರಾಕ)ಮ 
ಸನ್ನು ಬೀರಿ ಅಜೀಯನೆನಿಸಿ ಕಟ್ಟ ಕಡೆಗೆ ಅಧರ್ಮಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾಗಿ ನಲಕ್ಕೆ ಬೀಳು 
ವನು. ಹೀಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಈಗೆ a ಮರುಕಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿಗೆಯೂ ದುರಂತ 
ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಪರಸ್ಸರ ಪ್ರಷ್ಟೀಕರಿಸುವ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳ. 'ಜೋಡಣೆಯನು 
ನಾವು ರನ್ನ ನಲ್ಲಿಯೇ ನೋಡುವುದು. 


“© 
KE 


ದುರ್ಯೋಧನನು ತನ್ಪಿ ೦ದಾಗಿರುವ ಇನ್ಟೂ ಅನೇಕ ಅನಾಹುತಗಳನ್ನು 
ಸಾಕ್ಸ್ರಾತ್ತಾಗಿ ನೋಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ರನ್ನನು ಇವುಗಳ ಮೂಲಕವೇ 


ದುರ್ಯೋಧನನೊಡನೆ ನಮ್ಮನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ ಶೋಕಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸ 
ಬೇಕೆಂದಿರುವನು. ಯುದ್ದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸತ್ತುಬಿದ್ದಿರುವ ಅನೇಕಾನೇಕ 
ಸಾಮಂತ ರಾಜಕುಮಾರರನ್ನು Ws. 

ಗಣಿಸಲ ಲೋಕ ನಾಡಾ! 

ವ ಜಗ್‌ ನ ಶೈಲ ಕಲ್ಪಳ ಸುಭಟಾ | 

ಗ್ರಣಿಗಳ್‌ ನೆರೆದೆನ್ನಯ ಕಾ| 

ರಣದಿಂದೀ ನೃಪಸುತರ್ಕಳಳ್ಳಾ ಡಿದರೇ | 
ಎ೦ದು ಪಶಾತ್ಮಾಪಪಟು ದುಶ್ಯಾಸನ ಕರ್ಣರ ಬಳಿ ಬಂದು ನೋಡಿದರೆ 
ಅವರು. ಸತ್ತಿರುವುದು ಸಾಕಾ ತತಾ ಗಿಯೇ ಗೋಚರವಾಗುವುದು... ಆಗ 

| ನನು ಮಾಡುವ ವಿಪ ಸಲಾಪವು ನಮ್ಮ ಹೃದಯವನ್ನು ಕರಗಿಸು 


೨ 
ತ್ತದೆ. ವಿಯೋಗ ದುಃಖದಿಂದ ಬರ್ಶುರಿತ ಹೃದಯ ನಾಗಿ ಕುರುಕುಲದ 
i ಸಃ | 


(2 


ಧಾ ತು ಬ ಇವತು 1 | 


೧ಿ೮ಲೆಕಿ 
ರನ್ನನ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ 


ಸೂನುಗಳಂೌ*ವಂ ಖಯ ಮಿ! 

ಣರ: :೨*ವಂ ವಿಧಾತ್ರ! ನೀಂ ಕಾಣಿಸಿಯಿ | 
ನ್ಹೇನಂ ಕಾಣಿಸಲಿರ್ದಪೆ | 

ಸ ಪಾಪಕರ್ಮನಂ ನಿರ್ಗುಣನಂ ॥ 


ಎ೦ದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವಾಗ ನಾವು ದೈವವನ್ನು ಬೈಯ್ದು ದುರ್ಯೋಧನನಲ್ಲಿ 
ನಮ್ಮ ಅನುತಾ ಪವನ್ನು ಸೇರಿಸುತ್ತ. ಹೀಗಾಗಬೇಕೆಂಬುದೇ ರನ್ತನ 
ಶಯ. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಶೋಕಸಾಗರ ವನ್ನು ಅವನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ನು. 
ನಾವು ಈ ಶೋಕ ಕರುಣ ರಸಗಳಿಂದ ಕುರುಡರಾಗಿ ಧೀರೋದಾತ್ಮನಾದ 
ದುರ್ಯೋಧನನು . ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಸಂಧಿಮಾಡಿಕೂಂಡು ಸುಖವಾಗಿ 
ಬಾಳಲೆಂದು ಹಾರೈಸಬಹುದು ; ತನ್ಪಿಂದಾಗಿರುವ ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಅನ ನಾಹುತಗಳನ್ನು 


ಟಿ 


ನೋಡಿ ಪಶ್ನಾ ತಪಪ ನಟ್ಟು ವೃದ್ಧ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಸ್ಯ 
ವಾಗಿರುವ 1. ಇನರೂ 1 ಕೀವಿಸಿರಲು ದುರ್ಯೋಧನನೇ ಸಂಧಿಗೂಡಂಬಡುನ 
ನೆಂದಾದರೂ ಊಹಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಈ ಹಾರೈಕೆಯೂ ಈ ಊಹೆಯೂ 
ಪಾತ್ರ ಗುಣ ವಿರೋಧವೆಂಬುದನ್ನು ರನ್ರನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ 
ಗಮಿಸಿ ಬಂದಿದ್ದರಿಂದ ತಾನು ಅಧರ್ಮಿಯೆಂದೂ, ಪಾಪಕರ್ಮ ಮಾಡಿದವ 
ನೆಂದೂ, ತನ್ನ ದೆಸೆಯಿಂ೦ವಲೇ ಕುರುಕುಲಕ್ಕೃ ಈ ವಿಪತ್ಲುಗಳೂದಗಿದುವಂದೂ 
ದುರ್ಕೋಧನನಿಗೆ ಸಾಕ್ಸಾ ತ್ಕಾರವಾಯಿತು. ಎಲ್ಲರೂ ಹೋಗಿ ತಾನೊಬ್ಬನೇ 
ಉಳಿದಿರುವುದು ಗೋಚರವಾಯಿತು. ಪ್ರಿಯ ಮಿತ 


ಲ 

೧ 
ಅ 
೨.೨ 


ನಾತ್ರ ಅವಲಂಬನ 


ಇ್ರಾನುಜರ ಮರಣದಿಂದ 
ಆಗಿರುವ ಶೂನ್ಯ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಇನ್ನು ತಾನು ವಾತ) ಉಳಿದು ಬಾಳುವು 
ದುಂಬೇ? “ಕರ್ಣನಿಲ್ಲದೆ ದುಶ್ಶಾಸನನಿಲ್ಲದಾನೆಂತಿರ್ಪೆ೦ಂ'' ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಕೊಂಡವನು ಒಬ್ಬನೇ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ನಿಲ್ಲುವುದುಂಟೆ? ಬಂಧು ವರ್ಗದ 
ವಿಯೋಗ ದುಃಖವೂ, ಅದಕ್ಕೆ ತಾನೇ ಕಾರಣನೆಂಬ ಸಶ್ಚಾತ್ತ್ಮಾಪವೂ ಕೊನೆ 
ಗಾಣಬೇಕಾದರೆ ತಾನೂ ಮರಣ ಹೊಂದಬೇಕು. ಆದು$ಃಖವೂ ಆ ಪಶ್ಚಾ 
ತ್ಲಾಪವೂ ಕೊನೆಗಾಣಬೇಕಾದರೆ ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ರಾದ 
ಭೀವತಾಜುುನರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕು. ಕರ್ಣ ದುಶ್ಯಾಸನರ ಮೃತ ದೇಹ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಿದಮೇಲೆ ವಂತಹ ದುರ್ಬಲನಿಗಾದರೂ ಛಲವನ್ನು ತೀರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಮನವು ಹುಟ್ಟು ವುದು. ಶೋಕರಸವೆಲ್ಲವೂ ಕೋಪರಸ 
ದಲ್ಲಿ ಪರ್ಯವಸಾನವಾಗುವುದು. RR ಮಹಾ ಬಲಶಾಲಿಯಾದ, 
ಚಲದೆಂಕರಲೆಂಕನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನ ಶೋಕಸಾಗರವು ಕೋಪಾಗ್ಟಿ ಯಿಂದ 
ಶೋಷಿ ತವಾಗಿ ಆತನ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ನೀರು ಬರಲಿಲ್ಲ. ಪಶ್ಚಾತ್ಮಾಪದಿಂದ ಸಂಧಿ 
ಗೊಡಂಬಡುವುದುಂಟಬಿ? ಕರ್ಣ ದುಶ್ಯಾಸನರನ್ಟು. ಅರ್ಜುನ ಪವನಸುತರ 


ಬಸಿರಿಂದ ತೆಗೆಯಬೇಡನೆಃ ಈ ಹೊಯ್ದಾಟದಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಗೆದ್ದು ನೆಲವನ್ನು 


$ 
ಪುನಃ ಆಳಬೇಕೆಂಬ ಆಶೆಯಿಲ್ಲ. ದುಶ್ಯಾಸನ ಕರ್ಣ ರಹಿತವಾ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಇನು ಪಾಲಿಸುವುದೆಂದರೇನು] ಅನಸುತನನ್ನು ತೊಲ್ಲಿಸಿದ ಈ ಪಾಳ್ಪೆಲ 


ಇಂ 


ಯಲ್ಲ, ಚಲದ ಯೋಜನೆ, ಈ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಅವರನ 
ತಾನು ಮಡಿದರೂ ಸಂತೋಷವೆ. ಹಿಂದಿನ ಗಳು. ಪೋಣಿಸಿ 
ನೋಡಿದರೆ ಇದರ ಪರಿಣಾಮವು ನಮಗೂ ಗೊತ್ತು: ದುರ್ಕೊ 
ಗೊತ್ತು. ಆದರೆ | 


ವನ್ನು ಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುವುದೆಂದರೇನು] 2 ಹೂ ಛ ಜ್‌. 
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1೦ 
3 

3 
೩1 
೪ 


ಆ) 


ಗಲಲಾರ್ಫೊಡಿಖಾದು ಗೆಲ್ಲುದು | 
ಗೆಲಲಾಟಿಡೊಡಣ್ಣಿ ಸಾವುದು......| 


ಎಂಬುದನೆ ಶೀ ತನಗೂ ಈ ಅನ್ನಯಿಸಿಕೊಂಡು ಚಲದ ಆಳಾಗಿ ಶ್ರೋಧಾಷೇಶ 
ದಿಂದ  ಭೀವಸಾರ್ಜು ನರನ್ನು ಹುಡುಕು ವುದಕ್ಕೆ ಮುಂದುವರಿದನು. 

ರಜಯ ನಧಿ ಭೀಷ್ಮ ನನ್ನು ನೋಡಿ ಹೋಗುವ ಗುರು ವಚನವನ್ನು ವಿಚ್ಚ _ರಿಸಿದ್ದ 
ರಿಂದ ""ಒಳ್ಳೆಯದು'' ಎಂದು ತಿರುಗಿ ಶರಶಯ್ಯಾಗತ pr ತಾತನನ್ನು 
ನೋಡುತ್ಕಲೂ ಆಗ ಮಾಡಿದ ಸಂಕಲ್ಪವು ಮತ ನು, ಬಲವಾಯಿತು. 
ಭೀಷ್ಮನು ಹೇಳುವ ವೈಶಂಪಾಯನ ಸಕತ ವಿಚಾರವು ದುರ್ಯೋಧನನ 
ಶೌರ್ಯ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಶುದ್ಧ ನಿರೋಧವಾದುದು. ಆದರೆ ಸದ್ದೂ ಸಂಧಿಯ 
ಮಾತು ತಬ್ಬತ ಲ ಗರು ವಚನವನ್ನು ಪಾಲಿಸೋಣ ಎಂದು ನಿರ್ಬಂಧದಿಂದ 
ಸರೋವರಕ್ಕೆ ಹೋದನಲ್ಲದೆ ರಣ ಹೇಡಿಯಾಗಿ ಚಲದಭಿಮಾನವನ್ನು ಮರೆತು 
ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. 


ರನ್ರನು ಉದ್ದೇಶಪಟ್ಟೆ ಫಲನೆಲ್ಲವೂ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಕೈಗೂಡಿತು. ಆದರೂ 
ಅದನ್ನು ಶಾಶೃತಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕ್ಯಾಗಿ ಭೀಮಸೇನನು ವೃ ದ್ದ ದಂಪತಿಗಳನ್ನು 
ಸಂಧಿಸುವ ಭೀಕರ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ರನ್ನ AN A, ತೋರಿಸಿದ್ದಾ ನೆ 
ತಮ್ಮ ನೂರು ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಕಳಿದುತ 8 ನೂರು ನೊನ್ಮುಕ್ಕುಳನ್ನೂ 
ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಇನ್ನು ಳಿದಿರುವ ದುರ್ಯೋಧನನಾದರೂ ಕೆ ಶ್ಸೇಮದಿಂದಿರಲಿ 
3 
ನ 


ಆ, 

ಮ್ಮ ಸುಕೃತ ಶೇಷವು ಅವನನ್ನು ಕಾಪಾಡಲಿ ಎ೦ದು ಶುಭಾಭಿಕಾಂ ೦ಕ್ಷಿತ 
4 

ರಾಗಿರುವ ಅಂಧ ನೃಪತಿಯ ಮತ್ತು ಗಾಂಧಾರಿಯ ಬದುರಿಗೆ ಯಮಸದ್ಯಶ 


ನಾಗಿ ಬಕಾರಿಯುು ಬಂದು ನಿಲ್ಲುವನು. ಬಂದಿರುವುದಾದರೂ ಎಂತಹ 
ಗುರು ವಿನಯವನ್ನು ತೋರಿಸು ವುದಕ್ಕಾ ! ಆ ಶೋಕಾಗ್ದಿ ದಗ್ಗ ಹದಯರಿಗೆ 
ಎಂತಹ ಅಮೃತ ವರ್ಷಧಾರೆ ಸುರಿಸುವುದಕ್ಕ! |! ಈ ದುಶುನ 


೭.೧ 


ಪ್ರತ ಶ್ರ)ನು ನೋಡೆ *ಶಾಗಿತ 


ರನ್ನನ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ, ೧೮೯ 


ಅನಿಬರ್ತನಯರ ದು8ಖಮ! 
ನನುಭಖಸಿ ಯಾವ ುಣವೆಿು ಪವೋಗವೆವ ೨೦ ತತ್ಟ್ರೆ ಸುಗಳ? Sk | 


ನಿನಿತನೆಮಗೊಳ್ಳಿ ಕಯ್‌ ಭೀ! 
ಮ ನುಂಗು ಮುನ್ನೆ ಮ್ಮನೆಮ್ಮ ಸುತನಂ ಬ೨೨*ಯೆಂ | 


ಎಂದು ಗಾಂಧಾರಿಯು ಬೇಡಿಕೊಂಡರೆ ಮೊದಲು ಬೀಳ್ತೂಂಡಿರುವ ದುರ್ಫೋ 
ಧನನು ಈಗ ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಬಂದ ಈ ಮುತ್ಳುವಿನ ಕೈಯಿಂದ ಪಾರಾಗ 
ಬೇಕಲ್ಲಾ ಎಂಬ ತವಕವು ನಮಗುಂಬಾಗುತ್ತದೆ. ಛೀಮನು ಒರಟನೆಂಬು 
ದೇನೋ ಸ್ಪತಸ್ಸಿದ್ದ. ಆದರೆ ಈ ಒರಟುತನವು ಅ ನ್ಯಾದೃಶವಾದುದು. 
ಅತ್ತ ದುರ್ಯೋಧನನ ಉದಾತ್ತ ವರ್ತನೆಯನ್ನು ನೋಡಿದ ನಾವು ಇತ್ತ 

ಭೀಮನ  ಉದ್ದತ ವರ್ತನೆಯನ್ನು ನೋಡಿ--ಎಷ್ಟಾದರೂ ವೀರ ಗುಣ 
ಗಂಭಿರ OE ಚೂಡಾಮಣಿ, ನಾಗರಿಕ ಗಂಧವನ್ನೇ ಅರಿಯದ 
ವನಪುವಾನದ Sd : ಈ ಭೀಮ--ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳು 


ಶ್ಲೇಷೆ. ದುರ್ಬೋಧನನು ಇವನ ಸೈಗೆ ನಿ ಸಿಕ್ಕದೆ ವೈಶಂಪಾಯನ ಸರೋವರ 
ದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರಲೆಂದೂ ಯ ಮಂತ್ರವು ಫಲಿನಿ ಆ ದಿನವು ಕಳೆದ 
ಮೇಲೆ ಹಲಧರನೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಒಯಶಾಲಿಯಾಗಿ ಬದುಕಲೆಂದೂ ನಾವು 
ಕಾಲಾ ಜ್‌ ೯ 

ದೈವ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಬರಾರುವರಾರು? ವೈಶಂಪಾಯನ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ 
ಕುರುಕುಲ ಸ್ವಾಖುಯು ಅಡಗಿರುವುದು ಪತ್ತೆಯಾಗಿಹೋಯಿತು. ಯಾವ 


ಭೀಮನನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ತಾನೇ ಮೊದಲು ಹೊರಟಿದ್ದನೋ 


ಆ ಭೀಮನು ಹೊರಗೆ ನಿಂತು ಜರೆಯುತ್ತಿದ್ದರೆ ಗುರು ವಚನ ನಿರ್ಬಂಧದಿಂದ 


ಒಳಗೆ ನಿಕ್ಕಿ ಕೊೋೋಧಾವೇಶ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾಗಿ ""ನೀರೊಳಗಿರ್ದುಂ ಬೆಮರ್ತ 
ನುರಗಪತಾಕ೦'' ಸ್ಫರಣೆಯೆ ಮೇರೆಯು ಮುಟ್ಟೆದ್ದಾಯಿತು. ಅಭಿಮಾನ 
ನನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಒರಟು ಭೀಮನ ಮೂದಲಿಕೆಯನ್ನು ಸರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಒಳೆಗಿರುವುದುಂಬ? ಕ್ಲಾತು ತೇಜಸ್ಸಿನ ಕಾಂತಿಮುೂರ್ತಿಯು ರಣ 
ಹೇಡಿಯಂತೆ ಸಲಿಲಾಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವುಡದುಂಬ? ಗುರು ವಚನ ಪಾಲ 
ನಾರ್ಥವಾಗಿ ಆಗ ಸರೋವರವನ್ನು ದ ಯಿತು. ಕ್ಟಾತ್ರ ಧರ್ಮ 


ಸಾಲನಾರ್ಥವಾಗಿ ಈಗ ಸರೋವರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಂದಾಯಿತು. ಪಂಪ 


ಮಹಾಕವಿಯು ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ > SM ಕರಿಕಳಭ ಗರ್ಜ್ಬ್ಜ್ವನೆಗೇಳ್ತ 


ಮೃಗರಾಜನಂತೆ ರಾಜರಾಜ೦ ಸೈರಿಸದೆ ಚಿತ್ತಸ್ನ್ಥಲನೆಯಾಗ ಒಳಸ್ಕ೦ಭ 
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ಮಿ 
ಮಂತ್ರಮೆಲ್ಲ೦. ಮಾಯಾ ಮಂತುಮಾಗೆ'' ಗದಾ ದಂಡವನ್ನು ಭುಜಾ 
ದ೦ಡದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಆ ""ಲಜ್ಜಾಕರ''ವನ್ನು ಬಟ್ಟು ಹೊರಕ್ಕೆ 


ಬಂದನು. ಗದಾಯುದ್ಧವು ಅನಿವಾರ್ಯವೇ ಆಯಿತು. ದೈವ ಸಂಕಲ 


ಶರ | ಇಲ್ಲಿನ ಉತ. ದುರಂತಚ್ಛಾಯಯಿಂದ ಕೃಷ್ಣ ವರ್ಣ 
ನ್ನ ವರ್ಣದ ಛಾಯೆ ಯಲ್ಲಿ ದುಕ್ಯೋ ೇಧನನೊಬ್ಬ ನು ಶೌರ್ಯ 
ತೇಜಪ್ಪ ಗ 8 ವನ್‌ ಈ ತೇಜಃಪುಂಜವನ್ನು ಸುತ್ತಲಿನ 
ಗಾಢ ನೀಲಚ್ಛ್ಚಾ ಯೆಯು ಪಿಶಾಚಿಯ *ರಲು ನಗುವನು ) ಬೀರಿ ಸುಂ 
ಧರ್ಮದೇವತೆಯು ಅಧರ್ಮದ ಕಪು ಮುಸುಕನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು 
ಅಧರ್ಮ ದೇವತೆಯ ಪಕ್ಕ ದಲ್ಲಿ ಆ ಗುಂಪಿನಲ್ಲೇ ಸೇರಿದ್ದಾ ಕ ರಾಜ್ಯ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ದುರ್ಯೋಧನನ ಅಂತಃ ಪುರದ ಹೊರಬಾಗಿಲಿನ ಹೊಸಿಲನ ಮೇಲೆ 
ಬಂತು ಚಂಚಲ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಈ ರಣಭೂಮಿಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. 
ಈ ಪರಿಸರಣದಲ್ಲಿ ಸ _ಲ್ಪವೂ ಅಚ್ಚಳಿಯದೆ ಪರಮೇಶ ಶರನ ಪಂಚ ಮುಖಗಳಂತೆ 
ನಿಂತಿರುವ ಜಯಕು; ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಅನುಜ ) ಕಳದು ಕೊಂಡು 
ರೌದ್ರಾವೇಶದಿಂದ ತುಂಬಿ ನಮೊ A EN ಬರ್ಕೆ ಮೇಣ್‌ 
ಬನ್ಪ ಖಾವೆಂ'' ಎ೦ದು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕರೆಯುತ್ತಿರುವ ಸಾಹಸ 
ಮಲ್ಲ ಏಕಾಂಗ ವೀರ ದುರ್ಯೋಧನನು; ಆ ಫಾಲಳ್ಸಿ ಜಂಗಮ ಹಿಮಾಚಲಮೆ 
ಬರ್ಪಂತೆ ಬಂದ ಬಲರಾಮನು: ನಿರೀಕ್ಷ ತನಾದ ಬಲರಾಮನು ಬಂದನು, 
ಈಗಲ ದೈವಬಲಕ್ಕೆ ತಿರಸ್ಕ್ರಾರವಾದೀತೆ ಬಐ೦ಬುವ ನಮ್ಮ ನಿರೀಕ್ಷೆ, 
"" ತಮ್ಮುನಿಬರೂಂದಾಗಿಗೊಂದಣಿಸಿನಿಂದ ಪಾಂಡು ನಂದನ ರಮ ಎಕಾತಿಗ 
ನಾಗಿ ಸಾವಿಯ ದೇಸಿಗನಾಗಿ ನಿಂದ ಕುರುಕುಲ ಸ್ರಾಮಿಯುಮಂ'' ಎಂಬ 
ಪ್ರತಿರೋಧದ ಚಿತ್ರ; ; ದುರ್ಯೋಧನನ ನಮಸ್ವಾ್ವಾರ, ಬಲ ರಾಮನ ಆಶೀವಪಾನಡ. 
ಹಡಗ 


ವಿಕೆ ಮುನಿಏಿರ್‌ ನಿರ್ದೋಷಿಗಳ್‌ ಪಾಂಡು ನಂ! 
ದನರಾನೊಲ್ಲಿನೆ ಮುನ್ನ ಮೆಂತುಮಿವರೊಳ್‌ ಸಂಧಾನಮಂ ಪೇರಿ ಸನೆಂ॥ 
ದೆನೆ ಸತ್ತರ್‌ ತನುಜಾನುಜರ್‌ ಪಲಬರುಂ ತದ್ದು $೨)ವೊರಿ ಸ್ಫುರಿಷ್ಟ 
ಲ್ವೈನಸುಂ ಬಂದಪ್ರದೆಂದೊಡಿರ್ಕೆ ಪಗೆವರ್‌ ಸ ಸನ್ನದ್ಧ ನಾಗಿರ್ದನಂ pS 


»೦ದು ಯುದ್ಧ ಸನ್ನದ್ದ ಕಾರಣವನ್ನು ದೈವವು ಹೇಳುವಂತೆಯೇ ಸತ್ಯುದಿ೦ದ 
ನುಡಿದು ತ ಸತು ರೋಷ ಹ 8ಖಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ ಶೌರ್ಯ ಹ. 
ಯಾಗಿ. ದುರ್ಯೋಧನನು ನಿಂತಿರುವ್ರದು--ಇವೆಲ್ಲವೂ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು 
ಸಹಾಯಕವಾಗಿ ದುರಂತ ಪರಿಣಾಮದ ಪರಾಕಾಷ್ಟ ದೆಸೆಯನ್ನು ತೋರಿಸು 
ತೃವೆ, ಮನುಷ್ಯನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಿಸ್ಸೃ ಹಾಯನು. ಯಾರಿದ್ದರೂ ಏನೂ ಮಾಡುವ 
ಹಾಗಿಲ್ಲ. ಜು ಸಮಸ್ತ ವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಬಲವಾಗಿ ನಿಂತಿರುವುದನ್ನು 


೧೧ 
ನಾವು ಅಂಗೀಕರಿಸಬೇಕು. ಮನುಷ್ಯನ ನಿಸ್ಸಹಾಯ ಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಶೋಕಿಸಬೇಕು. ಅಡಿಗಡಿಗೂ ಅಯ್ಯೋ ಖಧಿ ವಿಲಾಸವೇ ಎಂದೆನಿಸುತ್ತದೆ. 


ದ ಗ... ಅ೦ತಹ ಪಾಪಾತ್ಮನೆ? ಮಾನಧನನಾದ ಈ ಸಾರ್ವಭೌಮ 
ದುರ್ಯೋಧನ ನು ಹಿಂದೆ ಅನೇಕ ಬಾರಿ ಭಂಗಿತ ನಾಗಲಿಲ್ಲವಿ? ಮಹಾವತಾರಿಯೇ 
ಮಾಯಾ ವಿದ್ಧೆಯಿಂದ ಸುಂದರ ಕವುಚಿ ಸುಳಿದಳಲ್ಲದೆ ದೌಪದಿಯೇನು 
ಸಾಮಾನ್ಯಳೆ? ನೀತೆಯಂತೆ ಸಾತ್ರಿಕ ಗುಣ ಸಂಪನ್ಸ ಯೇ? ದುರ್ಯೋಧನನು 


\e 


ಆಧಿ) ೯ಯಾದರೆ ಆ ಪಸದಿಯು ನಿರಪರಾಧಿನಿಯೆಂದು ನಾವು ಹೇಳಬಲ್ಲೆವೆ? 


p ೧೧ 
ಕಾ ಕಾದಿಗಳು ಧರ್ಮ ಮೂರ್ತಿಗಳ? ಏವಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಧವರ್ವಾಧರ್ಮಗಳು 
ಸಂಕಲಿತವಾಗಿದೆಯೇ ಹೊರತು ಅನ್ನ ಗೆ 


೧ 
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ಲ 
ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ನರುಣೆಯಿಲ್ಲವೆ? ಈ ಶಕ್ರೂರ ದೈವವು ಎಡಬಿಡದೆ ದುರ್ಲೋ 
ಧನನನ್ನೆೇ ಅಟ್ಟಿ ನಿಶೊಂಡು ಬರುತ್ತಿದೆಯ ನಲ್ಲಾ ಎಂಬೀ ಭಾವನಾ 
ನಮ್ಮ ಲ್ಸ ಉದ್ದ ಖಗ ದೈವಕ್ಕೆ ಪರಾಜಯಬವಲ್ಲೆಂದು ತ್ರಿ 
ME ಏಕಾಕಿಯಾದ ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಸುಖಖಲ್ಲವೆಂದು 
ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ಅವನಿಗೆ ಶುಭವಾಗಲಿ ಎಂಬುವ ನಮ್ಮ ಆಶೀರ್ವಚನಗಳು 
ಆತನ ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬೀಳುವುವು. 

ಭೀಮ ದುರ್ಯೋಧನರ ಗದಾ ಯುದ್ಧವು ಆರಂಭವಾಯಿತು. ಭೀಮನ 
ಪರಾಕ್ರಮವು ನಮಗೆ ಅಷ್ಟೊಂದು ಸ್ಫುಟಿವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮಹಾಭಾರತ 
ದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಮೊದಲಿಂದ ಕಡೆಯವರೆಗೂ ಭೀಮನ ಸಾಹಸವನ್ತ್ನೂ ಪರಾಕೃಮಾ 


ಶಯವನ್ನೂ, ದ ಸಹಸ ಮತ್ತಗಜ ಬಲವನ್ರೂ ಕೇಳಿ ಶೀಲ ಒಂದೆಡಯಲಾ 


ದರೂ ದುರ್ಯೋಧನನ ಶ ೌರ್ಯವನ್ನು ಈೇಳದೆ ಇದ್ದ ನಾವು ಈ ಯುದ್ದವನ್ನು 
ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಜಕಿತರಾಗುತ್ತೇವೆ. ವ್ಯಾಸಾದಿಗಳ ಸ 
ಏನೆಂದು ಹೇಳೋಣ. ಅವರು ಭೀಮನನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದರಲ್ಲಿ ಈ ದುರ್ಲೋಧನ 


ನನು ' ಒಂದೇ ಏಟಿಗೆ ಚೂರ್ಣನತಾಡಿಬಿಡುವನೋ ಎನೋ ಎ೦ದು ಬೋಧ 
ಯಾಗಿತು,. ಇಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೆ. ರಾಜ್ನ್ಞಕಿ ನ ಯು ಧರ್ಮರಾಯನನು 


ಸ ಸಂದೇಹವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ದುರ್ಯೋಧನನು ಒಬ್ಬನೇ 
ಉಳಿದಿರುವುದಾದರೂ ಭೀಷ್ಮ ದ್ರೋಣಾದಿಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿದು ನಿಷ್ಸಲವೆಂದೇ 


ಆ 


ಲ್ಸ ಎ ರ್‌ 
ತೋರುವುದು. ದುರ್ಯೋಧನನ ಸ್ನ್ಪಾಬವತಾನವು ನಿರರ್ಥಕವಲ ಎಂದು 
ಇ) ೧ಗಿ 
ಸ೦ಜ 


ನಮಗೆ ದೃಢ ಪಡು ಜೋ ನ 


\ 


ಪವನಾತ್ನಜಂ ಮಹಾರಥ! 
ಎರಥನೆ £ ನೀನದ್ದ ಕಣ ದಿತನೊಳಾ | 
4 ಬ 


ಟು 
ದ್ದ ವ್ಛಿರವುಂ ಸಂಧಿಮಾನತ್ರಿದುತ್ತವಮಪ್ಪಕ ೦ | 
J ೧.೨ 


ಬಟಿಸಿಡಿಲೆರಗುವವೊಲೆಬುಗಿ ವೂಯ್ಯಲೊಡಂ ಮೆ! 
ಯ್ಮಲಿಕಿದು ಪವನಜನದೇಕೆಂ। 
ಅೀೇಯದೆ ಮತಿವಿಕಳನಾಗಿ ಮೂರ್ಳೆಗೆ ಸಂದ೦ | 


। 


ಅಧರ್ನ್ಮಿಯೆಂದು ಜಿತ್ರಿತನಾಗಿರುವ ದುರ್ಯೋಧನನು "ಧರ್ಮ 
ಯುದ್ಧಮಂ ನೆನೆದು ಇಲೀ್‌ಯೆಂ ಬಿರ್ಲಿನನೆಂಬೀ|ಬಿಉುಬಿಂದಂ ಬೀಸೆ ಗದೆಯ 
ಗಾಳಿಯ ಕೋರಿಕ[ಚ್ಚ ಯೌಸಿದುಡು ಭೀಮನಂ'' 


ಇದು ಆಶ್ಚರ್ಯ. ಈ ಧರ್ಮ ಬುದ್ಧಿ ಪ್ರಕಾಶವು ದುರ್ಯೋಧನ 
ನದು. ದ್ರೋಣ ಅಭಿಮನ್ನುರುಗಳನ್ನು ಅಭಿವಂದಿಸಿ ಬಂದ ಧೀರೋದಾತ್ತ 
ನಾಯಕನ ಸಹಜ ಗುಣವೆಂದೇ ತೋರುವುದು. ಕೆಲವು ಕ.ಣಗಳ ನಂತರ 
ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿರುದ್ದವಾಗಿ ಗದಾಪ ಪ್ರಹಾರ ಮಾಡಿ ತೊಡೆಗಳನ್ನು ಚೂರ್ಣಸಿದ 
ಅಧರ್ಮ ಬುದ್ದಿ ಪ್ರಕಾಶವು ಆ ಭೀಮಸೇನನದು.  ""ದುಶಾ )ಸನೋರಸ್ಥಳ 
ಛೈ ರದಸ್ರ್ರಾಂಬುವೆನಾರ್ದು ಮೀರ್ದ'' ಹಿಡಿಂಬೀ ರಮಣನ ಸಹ ಗುಣವೆಂದೇ 
ತೋರುವುದು. ಏಕಾದಶಾಕ್ಪ್ಸೋಹಿಣೀ ಪತಿಯು ಅಧರ್ಮಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾ? 
ಊರು ಭಂಗವನ್ನು ಪಡೆದುದು ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ. ರಕ್ತ ಜಲದ ಇ ತೊಯಿದು 
ಗತಪ್ರಾಣನಾಗುತ್ತಿರುಮಾಗ ವೈರಿಯ ಪದಾಘಾತದಿಂದ ಮಕುಟ ಭಂಗ. 
ಅನ್ಯಾಯದ ಪರವತಾವಧಿಯನ ನ್ಪ್ರು ನೋಡಿದುದಾಯಿತು. ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಪೂರ್ಣ 
ವಾಯಿತೆಂದು ಬೇಕಾದರೆ ಭೀಮನು ಕೂಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಆದರೆ ಅವನು 
ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಯಾವ ವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ ಸೂರೆಗೊ ಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ದುರ್ಕೋ 


ಧನನು ಪರಾಜಿತನಾಗಿ ನೆಲಕೆ, ಬಿದ್ದರೂ ನಮ್ಮ ಹತ್ತ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಆಧಿಪತಃ 

[ey ಈ ಲ್ರಜ ೦ ದ್‌ D ಇ 

ಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. ದೈವವ್ರ ಆ ಕಡಯಿಂದಲೂ ಸ ಇಂಡ 
ಆಲೆ, 


ನರಳಿಸುವಾೆಗ 18೪0ದ ಶರಣು ಹೊಕ್ತುನೆ ದುರ್ಯೋಧನ ನನು? ಇಲ್ಲ. 
ತನ್ನ ಪರಿಣಾಮವು ತನಗೆ "ಗೋಚರವಾಗಿದ್ದ ರೂ ಕಾತ ಧರ ಜು 


WM ಲ್ಲ 
ಪರಿಪಾಲಿಸುವ ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಂದುವರಿದನ್ನು. ಛಲ ಸಾಧನೆಗಾಗಿ 
ಯುದ್ಧ ಸನ್ನದ್ಧ ನು ಒಂದು ವೇಳೆ ದುರ್ಯೋಧನನು ಅಧರ್ಮಿ 


ಎಂದು. ಹೇಳುವುದಾದರೆ ದೈವವು ಅವಲಂಬಿಸಿದ ಮಾರ್ಗವು ಧರ್ಮ ಮಾರ್ಗ 
ವೆಂದು ನಾವು ಕ ಹೇಳುವಹಾಗಿಲ್ಲ; ಅಧರ್ಮವನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವು ವುದಕ್ಕೆ ಮಾಡುವು 
ದೆಲ್ಲಾ ಧರ್ಮವೇ ಎಂದರೆ ದೈವದ ನಿರಂಕುಶ ಪ ವರ್ತನೆಯು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿ 
ತಲೆ. ದೈವದ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯವೇನೂ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ; ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಅಧರ್ಮಿಯಾ 


ಇ ೧೧ 
ದ್ದರೂ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಧರ್ನ್ಮಿಯಾದವನು ದುಯೋಧನನ್ನ; ಯಲ್ಲಿ 
ಧರ್ಮಿಗಳಾಡರೂ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಧರ್ಮಿಗಳಾದವರು ಪಾಂಡವರು_ಂದು 


ನಮಗೆ ಖನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ಮ ಜ್ಯ 


ey 
yp 


ರನ್ನನ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ ೧೯೩ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಭಾರತ ಯುದ್ಧವು ಮುಗಿದಂತೆಯೇ. ದುರ್ಯೋಧನನು 
ಮಹಾನುಭಾವನೆಂಬುದನ್ನು ಇನ್ನು ಮುಂದೆಯೂ ಬೆಳೆಸಿ ರನ್ನನು ತೋರಿಸ 
ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. "ಪಾಂಡವರ ಶಿರಂಗಳಲ್ಲವಿವು ಕೃಷ್ಣೆಯ ಸೂನುಗಳಪ್ಪ 
ಪಂಚಪಾಂಡವರ ಶಿರಂಗಳಂ ನೆರೆ ನಿಚಾರಿಸದಕ್ಕಟಿ ಕೊಂಡು ಬರ್ಪ್ರದೇ'' 
ಎಂಬುದನ್ನೂ | | 
k$ ಪರಮೇ ಶ್ವರಾವತಾರನೆ | 

ಪರಮ ಜ್ಞಾನಿಯ ವಿವೇಕ ವಿಕಳರವೋಲ್‌ ಬಾ| 

ಲರ ತಲೆಯನರಿದು ತಂದೆಯೊ! 

ದೊರಕೊಂಡುದು ನಿನಗೆ ಪಾತಕಂ ಬಾಲ ವಧಂ | 


ದುರ್ಯೋಧನನು ಹೇಳದೆಯೆ ಆತನು ಮಹಾನುಭಾವನೆಂಬುದನ್ನು 
ನಾವು ಅಂಗೀಕರಿಸುತ್ತೇವೆ. | 


ರನ್ನ ಕವಿಯ ಈ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಗ್ರೀಕ್‌ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ 


ಈ 
ದುರಂತ ನಾಯಕರೊಡನೆ ಸೇರಿಸಿಬಲ್ಟರೆ ಯಾವುದೊಂದು ವ್ಯತ್ಯಾಸವೂ 
ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅನೇಕ ಸುಗುಣಗಳಿದ್ದರೂ ಒಂದೆರಡು ಅವಗುಣ 


ಗಳಿಂದ ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾನೇ ನಷ್ಟ ಹೊಂದುವ ವಿಷಾದ ಪರಿಣಾಮವೂ, ದೈವದ 
ಮುಂದೆ ಮನುಷ್ಯನ ನಿಸ್ಸಹಾಯ ಸ್ಥಿತಿಯೂ, ಶರಣಾಗತನಾಗದೆ ದೈವ 
ದೊಡನೆ ಹೋರಾಡುತ್ತಿರುವ ಏಕಾ೦ಗ ಸಾಹಸವೂ ಧರ್ಮ ಸ್ಥಾಪನೆಯ 
ತತ್ವವನ್ನು ಒಂದು ಸಮಸ್ಯೆಯಾಗಿ ನಮ್ಮ ಮುಂದಿಡುವ ಮುಕ್ತಾಯ 
ಫಲವೂ ಸಮಾನ ಲಕ್ಚಣಗಳಾಗಿ ಈ ಗದಾ ಯುದ್ಧವು ಗ್ರೀಕರ ದುರಂತ 

ನಾಟಿಕಗಳಲ್ಲಿ ಉಚ್ಚ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತದೆ. ' R 
ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಪಂಪ ಭಾರತವಿದ್ದರೂ ರನ್ನನ ಗದಾ ಯುದ್ಧವನ್ನು 
ಓದಬೇಕೆಸ್ಸಿ ಸುತ್ತದೆ. ಅನುಕರಣವು ಸ್ಟೋಪಜ್ಞತೆಯ ಪುಕಾಶಕ್ಕೆ ಕುಂದಕ 
ವಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ರನ್ನನು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಮಹಾಕವಿಯ 
ರೂ ಮಹಾಕವಿ ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದೆಂಬುದನ್ನು 


ಛಾಯಾಸುವರ್ತಿಯಾಗಿದ್ದ 
ಇಲ್ಲಿ ನಾವು ನೋಡುತ್ತೇವೆ. ಗದಾಯುದ್ಧವನ್ನು ಓದುವಾಗ ಪಂಪನ 
ಸುವರ್ಣ ಪೀಠವು ಸ್ಫುಟವಾಗಿದ್ದರೂ ರತ್ನ ಮಣಿಗಳ ಕಾಂತಿಯು ಜೊತೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಕಂಡುಬರುವುಡು. ರನ್ನ ನಿಗೆ ಗೌರವ ಸ್ಥಾನವು ದೊರೆಯು ವುದಕ್ಕೆ 
ಛು ವ್ಯ ಕಾರಣ, ಸಿಂಹದ ಜು ಯ ನಿಂತು ಮೈಗೆ ಮೈ ಸೋಕ 
 ಬೀಕಾದರೆ ಕ್ಸ್ಪುೌ್ರ ಒಂತುನಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವೇ? ಅದೂ ಒಂದು ಸಿಂಹವಾಗಿಯೇ 
ಇರಬೇಕು. ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲ: ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಆ ಪಂಪ ಭಾರತ ಭಾಗವನ್ನು 


13 


೧೯೪ ರನ್ನನ ಫಾ ಶಸ್ತ 


ಟ್‌ 


ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ ವುದಕ್ಕಾದರೂ ಎಷ್ಟೊ ೦ದು ಧಾಷ್ಮ ೯ ವಿರಬೇಕು. ಪಂಪ 
ಭಾರತವನ್ನು ಓದಿದ ಮೇಲೆಯೂ ತ ಯುದ ವನ್ನು ಒದಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಎಷ್ಟೂ 687 ಶಕ್ತಿ ಇರಬೇಕು, ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 3: ಕವಿಗಳಿಬ್ಬ ರೂ 
2 a ಹಾಗೆ. ಪಂಪನು ಗದಾಯುದ ವನ್ನೇನಾದರೂ "ಈಗ 
ಓದಿದರೆ. ಭಾರತ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಗುರು ದಕ್ಫಿ ಣೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಸಿಕೊಂಡು 
ಪರಮಾನಂ೦ಂದಿತರಾದ ಕ ಣಾಚಾರ್ಯರಂತೆ ತಾನೂ ಪರಮಾನಂದಿತ 
ನಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. 


೧೧ 


ಎಮ್‌, ಆರ್‌. ಶ್ರೀನಿವಾಸಮೂರ್ತಿ, 


ಮಹಾ ಕವಿ ರನ್ನ ಮತ್ತು ಅಜಿತತೀರ್ಥಕರ 
ಪುರಾಣ ತಿಲಕ 


ಪಾಂಡಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಕವಿತಾ ಪೌ ಢಿಮೆಯಲ್ಲಿಯೂಹಿರಿಯತನದಲ್ಲಿಯೂ 
ಕವಿ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಅಗ್ರ. ತಾಂಬೂಲವಪ್ರ ಕವಿ ಸಾರ್ವಭೌಮನಾದ ಪಂಪನಿಗೆ 
ಸಲ್ಲತಕ್ಟುದೆಂದಂದು ಕವಿ ಬೃಂದಕ್ಕೆ' ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕನಾದ ಆ ಕವಿ ಕುಲ 
ಸಿತಾಮಹನನ್ನೂ, ನಮಗೆ ಮಹಾಕವಿ ಪೊನ್ನನ ಗ್ರಂಥಗಳ ದರ್ಶನವಾಗಿಲ್ಲ 
ವಾದುದರಿಂದಲೂ, ರನ್ನನು ಅಜಿತಪುರಾಣದಲ್ಲಿ-- 


""ಜಗದೊಳಗಾದಿ ಪುರಾಣಂ! 
ನೆಗಲಖ್ಲಿದು ಮುಂ ಪಂಪನಿಂದೆ ಪೊನ್ಸಿ ಗನಿಂದಂ ॥ 
ನಗಲಖಯ್ಲುದು ಶಾಂತಿಪುರಾಣಂ! 
ನೆಗಟ್ಟುದು ಕವಿ ರತ್ನ ನಿಂದಮಜಿತ ಪುರಾಣಂ ॥ 
"ಕವಿ ಜನದೊಳ್‌ ರತ್ರತ್ರಯ। 
ಪವಿತ್ರಮೆನೆ ನೆಗ್ಟು ಪಂಪನುಂ ಪೂನ್ರಿ ಗನುಂ | 
ಕವಿ ರತ್ನ ಮುವಿಪಾ ಮೂವರ್‌ | 
ಕವಿಗಳ್‌ ಬಿನಸಮಯ ದೀಪಕರ್‌ ಪೌಬಿರೊಳರೇ ॥]'' 


ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಆ ಪೊನ್ನನನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ತದಿತರ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲನೆಯವನಾರೆಂಡು ನಾವು ವಿಚಾರವತಾಡಿದರೆ ರನ್ನನು ತಾನೆಂದು 
ಮುಂದೆ ಬಂದು ನಿಲ್ಲುವನು. ರನ್ನನ ಕೃತಿಗಳನ್ನೂ ಇತರ ಕವಿ ಕತ ಕೃತಿ 
ಗಳನ್ನೂ ನಾವು ವಿವೇಚನೆಮಾಡುವಲ್ಲಿ ರನ್ಸ ನಿಗೆ ಸರಿದೂಗುವ ಕವಿಗಳಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಭಾಸವಾಗುವುದು. 


ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಇಂದ್ರಿಯೆಕ್ಕೆ ನಿಯತ ವಿಷಯ ಸನ್ಫಿ ಕ 
ವಾಗುವ್ರದೋ ಆ ಇಂದ್ರಿಯ ಸುಖವು. ಇತರೇಂದ್ರಿಯ ಸುಖಕ್ಕಿಂತ : 
ಹೆಜ್ಜೆಂದು ತೋರುವುದೂ, ವಿಷಯ ಸನ್ನಿ ಕರ್ಷವಿಲ್ಲದಿರುವ ತದಿತರೇಂದ್ರಿಯ 


ಈ ಸುಖವು ಕಡಿಮೆಯೆಂದು ತೋರುವುದೂ ಸ್ತಾಭಾವಿಕವಾಗಿದೆ. ಅದರಂತೆ 


ಬೇರೆ ಕೆಲವು ಪ್ರೌಢ ಕವಿಗಳ ಕೃತಿಗಳು ರನ್ನನ ಕೃತಿಗಳಿಗಿಂತ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ 
 ವಾಗಿರುವುವೆಂದು ತೋರಿದರೂ ಆ ಉಭಯ ಕೃತಿಗಳನ್ನೂ ಒತ್ತಿಗಿಟ್ಟು, 


೧೯೬ ಮಹಾ ಕನಿ ರನ್ನ ಮತ್ತು ಅಜಿತತೀರ್ಥಕರ ಪುರಾಣ ತಿಲಕ 


ಏವೇಜನೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಹೊರಟಾಗ ಅರ್ಥ ಗಾಂಭೀರ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸ 
ಸರಣಿಯಲ್ಲಿಯೂ ೮ ಲಾಲಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ರನ್ನನ ನ ಕೃತಿಗಳಿಗೆ ಸರಿದೂಗುವ ಕ 
ಗಳಿಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುವುದು. ರನ್ನ ns ಅರ್ವಾ ಜೀ ನರಾದ ನಾಗೆಚನಿ 
ನಯಸೇನ ಮೊದಲಾದ ಕವಿಗಳು ಆತನನು ನು ಹೊಗಳಿರುತ 1. 
ರನ್ನನು ತನ್ನ ವೈದುಷ್ಯದ ಕಚ್ಚಿನಿಂದ ಅಜಿತ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ 
"" ಕವಿಗಳವರಿರ್ವರೇ ಪು! 

ಇ್ಯುವ೦ತರಿರ್ದರೆ ಕೃತಾರ್ಥರಿರುರೆ ಸುಭಗರ್‌ ॥ 

ಕವಿತಾಗುಣಾರ್ಣವಂ ಮೇಣ್‌ 

ಕವಿರತ್ಸಂ ಮೇಣ್‌ ಗುಣಕ್ಕೆ ಮಜ್ಚರಮುಂಟಿ | 


ಎ೦ದು ಪಂಪನ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನೊ _ೀರ್ವನನ್ನೇ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊಗಳಿ 
ಕೆೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆಂದಾಗಲಿ ಅವನು ಎ ಜಿ ಅವನಿಗೆ ಉಚಾ ಸನ 
ವನ್ನು ನಾವು ಕೊಡುವುದಲ್ಲ. ಅವನ ಪಾಂಡಿತ್ಯವೇ ಅವನಿಗೆ ಉನ್ನ ತಾಸ ನವನ್ನು 
ಎನ ವುದು. ಪುಷ್ಪವು ಶಿರೋಧಾರ್ಯವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಅದರ ಸೌ ಗಂಧ್ಯೆವು 
ಕಾರಣವಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಾವುದು ? 


ರನ್ನನ ಸಂಸೃತ ಕೃತಿ ಯಾವುದೂ ಉಪಲಬ್ದವಾಗಿಲ್ಲವಾದರೂ ಆ 
ಇಲದಲ್ಲಿ ಆತನು ಸಂಸ್ಕೃತ ತದಲ್ಲಿಯೂ ಅದ್ವಿತೀಯ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ವನ್ನು ಗಳಿಸಿದ್ದ 
ಜ್‌! ಪುರಾಣ ತಿಲಕದಲ್ಲಿ ಕೆಲವೆಡೆಯಲ್ಲಿ ೭ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಗದ್ದೆ ಪದ್ಧಗಳಿಂದಲೂ ತಿಳಿದು ಬರುವುದು. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಗದ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವೆವು. ದೇವೇಂದ್ರನು ಅಜಿತತೀರ್ಥಕರ ಬನ್ಮಾಭಿಷೇಕ 
ವನ್ನೂ ಅಷ್ಟವಿಧಾರ್ಜನೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಿದನಂತರ ಆತನಿಂದ ರನ್ರನು 
ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಗೆ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಿನಿರುತ್ತಾನೆ :-- 


"ಜಯ ಜಯ ಜಗತ್ತ್ವಯಪತಿ ಕರೀಟಿ ಕೂಟ ಕೋಟಿ ಮಸಣ 
ಚಾರು ಚಂಚನ್ನ ಖ ಮಯೂಖೋದಂತ ಮಯೂಖ ಮಂಡಲ, 
9 


ಮಂಡಲೀಭೂತ ಸಕಲ ದಿಕ್ಬಾಲ ಮಾಲಾಮೌಲಿ ಮಣಿಕಿರಣ 
ಜಾಲ ಬಾಲಾ ತಕಕ ಯಾರುಚಿತ ತರುಣ ಪಾರಿಜಾತ ಪಲವಾ 


ಛ್ರ 


೧೨ 


ಯಮುನ ಪಾದಪಲ್ಲವ, ಪಲ್ಲವಿತ ಕುಸುಮಿತಾನಲ್ಬ ಕಲ್ಪಲತಾ 
ನ್‌ 


ಯೆವಶಾನ ಕಲ್ಪೇಶ್ವ ರ ಪ್ರಾಣೇಶ್ವ ರಿ ಸಮುಲ್ಲನಸಿತ ಕರತಲ ಪಲ್ಲವ 
`'ನಖಮಯೂಖ ಲ ಪ್ರಚುರ ಕಾಶ್ಮೀರಾಂಗರಾಗ ದ್ರಿ ಗುಣಿ 

ಕೃತ ಕನಕ ಕಮನೀಯಕಾಯ ಕಾಂತಿ ಭ್ರ ಮದ್ಭ pr ಕುಲ 
ವಿನೀಲ ಕುಟಿಲ ಸಂಚಲತ್ಯುಂತಲ ಜ್‌ ಲಗ್ಗೆ ದುಗ್ಗೊ ದ 


'ಮಹಾ ಕನಿ ರನ್ನ ಮತ್ತು ಅಜಿತತೀರ್ಥಕರ ಪುರಾಣ ತಿಲಕ ೧೯೭ 


ಸಿಂದು ಸಂದೋಹ ಸಂದಿಗ್ದ ಮೂರ್ಥಭೂಷಣ ವ್ಯಕ್ತ ಮುಕ್ತಾ 

' ಜಾಲ ಪ್ರಕರ ಕರಕಮಲ ಮುಕುಲಾಲಂಕೃತ ರುಂದ್ರಲಲಾಟಿ 

ಪಟ್ಟಿ, ದ್ವಾತ್ರಿಂಶದಿ೦ದ್ರ ಮಣಿಮಯ ಕಿರೀಟಕೋಟಿ ಘಟ್ಟಿತ 

ಪಾದಖೀಠ, ನೀಠೀಕೃತ ಮಂದರಾಚಲಶಿಖರ ಶೇಖರೀಭೂತ 

ತಿಲಕಾಯಮಾನ ಮಹನೀಯ ಮಹಿಮೋದಯ, ಮಹಿಮೋ 

ದಯೋದಾ.ಸಿ ಬ ಬ 1.೪ದಾರಕ, ಶ್ರೀಮದಜಿತ 
5 ಹಾಲಿ 


ಸ್ಥಾಲೀಪುಲಾಕ ನಾ ನ 
ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರ ಗದ್ದೆವು ಸಾಕಾಗಿದೆ. ಅಷಿಲದೆ "" ಉಭಯ ಕನವಿವಖ 
ಮಂಡನ'' ನೆಂದೂ "ಉಭಯ ವ್ಯಾಕರಣ ಪಂಡಿತ''ನೆಂದೂ ಅಭವ ಧ 
ವಂತನಾದ ಆ ಮಹಾಕವಿ ರನ್ತನ ನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳು ವನ? 


ರನ್ನನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಉದ್ದಾಮ ವಿದ್ದಾಂಸನಾಗಿದ್ದನೆಂದು ಆತನ 
ಪುರಾಣ ತಿಲಕ, ಸಾಹಸಭೀಮ ವಿಜಯ (ಗದಾಯುದ್ಧ) ಗಳೆಂಬ ಕೃತಿ ರತ್ನ 
ಗಳೇ ಹೇಳುತ್ತವೆ. ಕರ್ಣಾಟಕ ಶಬ್ಧ ಶಾಸ್ತ್ರ ಕಾರರು ರನ್ನ ಪ್ರಯೋಗ 
ಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ತೆಗ ಜ್‌ ಕ್ಟ ಕೆಂದಮೇಲೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 


ಆತನೇನು  ಹತ್ತರಲ್ಕೊ ಬ್ಬ ವಿದ್ನಾಂಸನೆಂದು. . ಹೇಳಲಾದೀತೆ? ಸ 


ಬ ವೆ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಆತನಿಗೆ ಕವಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯೆಂಬ ಬಿರುದನ್ನು ಕೊಡುವುದೆಂದರ 


ನೃ ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿರು ವುಡೆಂಬುದನ್ನು ಹೀಗೆ 


ಸಾಮಾನ್ಯವಲ್ಲ. ಆ ಬಿರುದು 
ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ: | 
"ಮತಿ ಕೋಶಂ ಪದ ವಿದ್ದೇ ಕಂಠಿಕೆ ಜಸಂ ಶೆ Se ಪತುಂ ಸರ 
ಸ್ವತಿ ಮಾದೇವಿ ಪದೋ ರಿ 

ಜ್ಞಾತಿ ಚಂಚಜಚ್ಚ _ಮರೀ ಜಮಾಗೆ ಘ್‌ 
ಸ್ಪ 


iL ge 
೨ “ದಿ 
Pao) 


ಸಲ, 
Ne) 


ನಂಗೆ ಹ ದ | 


ಘ್‌ 
ಲ 
ಸೃತಿಯಿ೦ದಂ ಕವಿಚಕ್ರ ವರ್ತಿ ರೇಂ 


(20 


(J 


ರನ್ನನಿಗೆ ಲಲಿತ ಪದ ಸಾಮುಗ್ರಿಯೂ ಅರ್ಥ ಸಮೃದ್ಧಿಯೂ ಅಪ್ರತಿಮ 
ಪ್ರತಿಭೆಯೂ ಜನ್ಮಾಂತರದ ಸುಕ ಕೃತ ವಿಶೇಷದಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತ ವಾಗಿದ್ದು ವೆಂದು 
ಸಷ: ಸಂದೇಹ ಬಲವು. ಇಂತಹ ಮಹಾಕನಿಯ ಕಾವ್ಯ 
ಸಯವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುವುದೆಂದರೆ ನಮ್ಮದೂ ಸಾಹಸ ಸವೆಂದೋ ಧಾಷ, Wa 
ನ ಹೇಳಬೇಕಲ್ಲವೆ? ಆದರೆ ಪಾಕವನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಕಷ್ಟ. ಅದನ್ನಾ 
ಸ್ವಾದಿಸಿ ರಸಭಾವವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವುದೂ ಅಷ್ಟು ಕಷ್ಟವೆ ? ಹೀಗೆ೦ದಂದು 
20681 ರನ್ನನ ಪುರಾಣ ತಿಲಕದ pr ಮಾತುಗಳನ್ನು 


ಬರೆಯ ಬೇಕೆಂದಾಗ : "'ವಕ್ತೃಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಾದ್ರಚನ ನಪ್ರಾವನಾಣ್ಯಂ'' ಎ೦ಬ 


ಫಿ: 


೧೯೮ . ಮಹಾ ಕವಿ ರನ್ನ ಮತ್ತು ಅಜಿತತೀರ್ಥಕರ ಪುರಾಣ ತಿಲಕ 


ವಾಕ್ಯವು ನೆನಪಿಗೆ ಬಂದು ಆ ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ ಕವಿಯ ವಿಷಯ 
ವಾಗಿಯೂ ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಯಿತು. 


ನಾವು ಕಥಾನಾಯಕನ ಸಂಕ್ಲಿಪ್ತ ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನ ನುಸರಿನಿ 
ಆಶ್ಚಾನ ಕ್ರಮದಿಂದ ನಮ್ಮ ಲೇಖವನ ನ್ಟ ಮುಂದುವರಿಸುವುದು ಬೆಚ್ಚ ಸು 
ಗಳಾದ ಘಂ ERLE ಇದರಲ್ಲಿ ರನ್ನನ ಶೈಲಿ, ಕವಿತಾ 
ಶಕ್ತಿ, ಲಲಿತ ಪದ ವಿನ್ಯಾಸ, ಪ್ರತಿಭೆ ಮೊದಲಾದುವು ಅಲ್ಲಲ್ಲ ಒಡೆದು ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳು ವುವಾದುದರಿಂದ ಅವುಗಳಿಗಾಗಿ ಬೇರೆ ಲೇಖ ರಜತ ಅನಾವಶ್ಯಕ 
ನ್‌್‌ ಭಾವಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ನಾವು ರನ್ನನ ನ ಕೃತಿ ರತ ವನ್ನು ಪರೀಕ್ಸೆ ಸು ವ್ರದಕ್ಕೆಂದು ಬ೦ದ ಪರೀಕ್ಸ್ಸ ಘ್‌ 
ರಲ್ಲವೆಂದು 14 ಮರೆತುಏಟ್ಟಿ ವು. ಗದಾ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 


ತ್ರ ಪರೀಕ್ಸೃಕನಾಂ ಕೃತಿ! 

ರತ್ನ ಪರೀಕ್ಸೈ ಕನೆನೆಂದು ಫಣಿಪತಿಯ ಫಣಾ ॥ 
ರತ್ತ ಮುಮಂ ರನ್ನನ ಕೃತಿ | 

ರತ್ನ ಮುಮಂ ಪೇಲಫ್ಸಿರೀಕ್ಲಿ ಪಂಗೆಂಬರ್ದೆಯೇ )|]'' 


ಎ೦ದು ಹೇಳಿದ ಮಾತು ನಮಗೆ ನೆನಪಿರುವುದು. ನಾವು ಆತನ ಕೃತಿ ರತ್ನವನ್ನು 
_ ಪರಿಗ್ರಹಿಸುವುದಕ್ಕೆಂದು ಬಂದ ಗ್ರಾಹಕರು. ಪರೀಕ್ಸಕರ ಪರೀಕ್ಸೆಗೆಡೆಯಾದ 
ದೋಷಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಕೃತಿ ರತ್ನ ದಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಸವನಲ್ಲ ಆ ಮಹಾ ಕವಿ 
ರನ್ನ. ಅಂದಮೇಲೆ ಆ ಪರೀಕ್ಸ್ಸಣದ ಮಾತೇಕಿಲ್ಲಿ? ನಮಗಿಲ್ಲಿ ಆ ಪುರಾಣ 
ತಿಲಕವನ್ನು ನೋಡಿದುದರಿಂದುಂಟಾದ ಭಾವವನ್ನು ವಾಚಕರ ಮುಂದಿಡು 
ವುದು ಮಾತ್ರ ಪ್ರಕೃತ ವಿಷಯ, 
ಪುರಾಣ ತಿಲಕ 

ಜೈನ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸರ್ಪಿಣಿಯೆಂದೂ ಅವಸರ್ಪಿಣಿಯೆಂದೂ ಎರಡು 
ಕಾಲ ಭೇದಗಳು 'ಹೇಳೆಬ್ಬಟ್ಟಿ ವೆ. ಇವು ಪ್ರತಿಯೊಂದೂ ಹತ್ತು ಕೋಟಿ ಕೋಟಿ 
ಸಾಗರ ಪರಿಮಿತವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಇವೆರಡರ ಸಮುದಾಯ ಯಕ್ಕೆ ಕಲ್ಪಕಾಲವೆಂದು 
ಹೆಸರು... ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ಸರ್ಪಿಣಿಯು ಸುಷಮ ಸುಷಮ, ಸುಷಮ, 
ಸುಷಪಫ ದುಷ್ಟ ಮ, ದುಷ್ಟ ಮ 18 ಕುವ ದುಷ್ಟ ಮ ಬಾವ 
ಗಳೆಂಬ ಆರು ಅಂತರ್ಭೇದಗಳುಳ್ಳುದಾಗಿದೆ. ತ ಸಷ ವಿಪರೀತ 
ಕುಮದಿಂದ ಆರು ಭೇದಗಳುಳ್ಳುದಾಗಿದೆ. ಸಖ್ಯ ಕೃಷ್ಣ ನಕ್ಷ ಗಳಂತೆ ಈ 
ಉತ್ಸರ್ಪಿಣ್ಯವಸರ್ಪಿಣಿಗಳು ತಿರುಗುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. ಉತ್ಸರ್ಪಿಣಿಯ ಮೂರ 
ನೆಯ ಭೇದದಲ್ಲಿಯೂ ಅವಸರ್ಪಿಣಿಯ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಭೇದದಲ್ಲಿಯೂ ಕ್ರಮ 


೫ 


ಮಹಾ ಕವಿ ರನ್ನ ಮತ್ತು ಅಜಿತತೀರ್ಥಕರ ಪುರಾಣ ತಿಲಕ ೧೯೯ 


ವಾಗಿ ತ್ರಿಷಸ್ಟಿ ಶಲಾಕಾ ಪ್ರರುಸರು ಉದ ವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ೨೪ ಮಂದಿ 
ಹಿಜ್‌ ೧೨ ಮಂದಿ os “ಗಳು; ೯ 

೯ ಮಂದಿ ನಾರಾಯಣರು. ೯ ಮಂದಿ ಪ್ರತಿನಾರಾಯಣರು. ಈ ಶಲಾಕಾ 
ಪುರುಷರು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಉತ್ಸರ್ಪಿಣ್ಣವಸರ್ಪಿಣಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಆವಿರ್ಭವಿ 
ಸುತ್ತಾರೆ. ವ್ಲಕ್ತಿಗಳು ಮಾತ್ರ ಬೇರೆ ಬೇಕೆ. ಈ ಕ್ರಮವು ಅನಾದ್ಯನ೦ತ 
ವಾಗಿರುವುದು. ಉತ್ಸರ್ಪಿಣಿಯಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿಶಕ್ತಿ ಆಯುಷ್ಯ ಶರೀರ ಪರಿಮಾಣಾ 
ದಿಗಳು ಹೆಚ್ಚು ತ್ತಲೂ ಅವಸರ್ಪಿಣಿಯಲ್ಲಿ ಕುಂದುತ್ತಲೂ ಇರುತ್ತಿ. ಆ 

ಶೃಂ ನ 

ಎರಡು ಕಾಲ ಭೇದಗಳಲ್ಲಿ ಇದು ಅವಸರ್ಪಿಣಿಯೆಂಬ ಕಾಲವು. ಇದರಲ್ಲ 
ಮೊದಲನೆಯ ನಾಲ್ಕು ಭೇದಗಳು ಕಳೆದುಹೋಗಿ ಈಗ ಕರೆಯ ತಿಿರುವುಡು 
ಐದನೆಯ ಕಾಲಭೇದ. ಕಳೆದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಭೇದದಲ್ಲಿ ೧. ವೃಷಭ, ೨. ಅ ಅಜಿತ, 
೩. ಶಂಭವ, ೪. ಅಭಿನಂದನ, ೫. ಸುಮತಿ, ೬, ಪದ್ಮಪ್ರಭ, ೭. ಸುಪಾರ್ಶ್ವ, 
ಲ. ಚಂದ್ರಪ್ರಭ, ೯. ಪುಷ್ಪದಂತ, ೧೦. ಶೀತಲ, ೧೧. ಶ್ರೇಯಾನ್‌, ೧೨. 
ವಾಸುಪೂಜ್ಯ, ೧೩. ವಿಮಲ, ೧೪. ಅನಂತ, ೧೫. ಧರ್ಮ, ೧೬. ಶಾಂತಿ, 


ಮಂದಿ ಬಲಭದ)ರು. 


ಲ್‌ 


೧೭. ಶುಂಥು, ೧೮. ಅರ್ರ:೧೯. ಮಲ್ಲಿ, ೨೦. ಮಂನಿಸುವುತ, ೨೧. ನಮ; 
೨೨, ನೇಮಿ, ೨೩. ಪಾರ್ಶ್ವ, ೨೪. ವರ್ಧಮಾನ ಈ ೨೪ ತೀರ್ಥಂ 
ಕರರು. ೧. ಭರತ, ೨. ಸಗರ, ೩. ಮಘವಾ, ೪. ಸನತ್ಯುಮಾರ, 2%. 
ಶಾಂತಿನಾಥ, ೬. ಕುಂಥುನಾಥ, ೭. ಅರನಾಥ, ಲೆ. ಸುಭೌಮ್ಮು 4 
ಪದ್ಮನಾಭ, ೧೦. ಹರಿಷೇಣ, ೧೧. ಒಯುಸೇನ, ೧೨. ಬ್ರಹ್ಮೆದತ್ತ ಈ ೧೨ 
ಮಂದಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳು. ೧. ಬಜ ಸ ೨. ಅಚಲ, ೩. ಧರ್ಮಪ್ರಭ, ೪. 
ಸುಪುಭ, ೫. ಸುದರ್ಶನ, ೬. ನಂದಿ, . ನಂದಿಮಿತು, ೮. ರಾನುಚಂದ್ರ, ೯. 


ಪದ್ಮ ಬಲಿಭದ್ರ--ಈ ೯ ಮಂದಿ ಈ ರು. ೧. ತ್ರಿಪಿಷ್ಟ, ೨. ದ್ವಿಪಿಷ್ಟ್ರ, 
೨ ಟು 


೩. ಸ್ವಯಂಭು, ೪, ಪುರುಷೋತ್ತಮ, ೫. ನರಸಿಂಹ, ೬. ಪುಂಡರೀಕ, 
೭. ದತ್ತದೇವ, ಲ. ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ಈ. ಕೃಷ್ಣ--ಈ ೯ ನಾರಾಯಣರು. 
ಗಿ. ಅಶ್ವ ಗ್ರೀವ, ೨. ತಾರಕ, ೩. ಮೇರಕ, ೪. ನಿಷುಂಭ, ೫. ಮಧುಕೈಟಭ, 
೬. ಪ್ರಹ್ಹಾದ, ೭. ಬಲಿ, ೮. ರಾವಣ, ೯, ಒಜರಾಸಂಧ--ಈ ೯ ಮಂದಿ 
ಪ್ರತಿನಾರಾಯಣರು ಎಂಬೀ ೬೩ ಮಂದಿ ಶಲಾಕಾ ಪುರುಷರು ಸಂದುಹೋಗಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಆ ೬೩ ಮಂದಿಗಳಲ್ಲ ೨ನೆಯ ತೀರ್ಥಂಕರರಾದ ಅಜಿತತೀರ್ಥಂಕ 
ರರೂ, ೨ನೆಯ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದ ಸಗರನೂ ಪ್ರಕೃ ತ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಕಥಾನಾಯ 
ಕೋಪನಾಯಕ ಭಾವದಿಂದ ವರ್ಣಿಸ ಲೃಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಆಹವಮಲ್ಲದೇವನ ಸ್ಪನಾಧಿಪತಿಯಾಗಿದ್ದ ನಾಗ 


ದೇವನ ಪತ್ನಿಯೂ ತೈಲಪನ ಪಡೆವಳನಾದ ಅಣ್ಣಿಗದೇವನ ಜನನಿಯೂ ದಾನ 


೨೦೦ ಮಹಾ ಕವಿ ರನ್ನ ಮತ್ತು ಅಜಿತತೀರ್ಥಕರ ಪ್ರರಾಣ ತಿಲಕ 


ಚಿಂತಾಮಣಿಯೆಂದು ವಿಖ್ಯಾತಳೂ ಆಗಿದ್ದ ಅತ್ತಿಮಬ್ಬೆಯು ಬರೆಯಿಸಿದಳೆಂದು 
ರನ್ನನ ನುಪ್ಪ ಥಮಾಶ್ವಾ ಸದ ಲಿಂ೦ಂನೆಯೆೇ ಪ ಸದ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ .. ಈ ಗ್ರಂಥವು 
೧೨ ಆಅಶ್ವಾಸಗಳು ಭ್ಸದಾಗದೆ. ಇದು ಪ್ರಥಮಾನುಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರವೆನಿಸು 
ವುದಾದರೂ-- 

""ಏನಿತುಂಟಾಗಮ ವರ್ಣನ। 

ಮನಿಶುಮನೊಳಕೊಂಡು ಸಕಲ ಭವ್ಯ ಜನಂಗ ॥ 

ಳ ನುರಾಗಮನೊಡರಿಸಿದಪು | 

ದೆನಿಪ. ಪುರಾಣಂ ಪುರಾಣ ತಿಲಕಮಿದಲ್ಲೆ ॥'' 
ಎಂದು ಕವಿಯು ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮಾನುಯೋಗ, ಕರಣಾನು 
ಯೋಗ, ಚರಣಾನುಯೋಗ ,ದ ಮ್ಯಾನುಯೋಗಗಳೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ಅನುಯೋಗ 
ಗಳು ಅಂಗಾಂಗಿ ಭಾವದಿಂದ ಸಮಾನ ಪ್ರಣ್ಯಪ್ರರುಷರಚರಿತ್ರವನ್ನು 
ಬೋಧಿಸುವ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಪ್ರಥಮಾನುಯೋಗ ಶಾಸ ಸ್ಥವೆಂದೂ, ನ 
ಗತಿ ಲೋಕಾಲೋಕ ವಿಭಾಗ ಯುಗ ಪರಿವರ್ತನ ಈ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಬೋಧಿ 
ಸೂಪ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಕರಣಾನುಯೋಗ ಶಾಸ್ತ್ರ ವೆಂದೂ, ಮುನಿಗೆ ಮತ್ತು 
ಗೃಹಸ್ಥರ ಆಚಾರ ವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನು ಕ್‌ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಚರಣಾನು 
ಯೋಗ ಶಾಸ್ತ್ರವೆಂದೂ, ಜೀವ ಅಜೀವ ಪುಣ್ಯ ಪಾಪ ಬಂಧ ಮೋಸ್ಟ್‌ ಪ್ರ 
ತತ್ತ್ವ ಗಳನ್ನು. ಬೋಧಿಸುವ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ದ್ರವ್ಯಾನುಯೋಗ ಶಾಸ್ತ್ರವಂದೂ 
ಹೆಸರು, ಹು ಈ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಪ್ರಥಮಾನುಯೋಗವನ್ನು ಮುಖ್ಯ 
ಅಕ್ಸ್ಮ್ಯವನ್ನಾಗಿಟ್ಟು ಅವಕಾಶವು ದೊರೆತ ಹಾಗೆಲ್ಲ ಇತ ಶರಾಸುಚ 
ಸಂಯೋಜಿಸಿ ಪ್ರಕೃತ ವಿ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಮಿರುಗನೆ ್ರ € ತಂದಿದ್ದಾನೆ ನೆ. 

ಕಥಾ ಸಾರ 
ಈ ಗ್ರಂಥದ ಕಥಾ ಸಾರವನ್ನು ಮೊದಲು ಹೇಳಿ ಆಮೇಲೆ ಆಶ್ವಾಸ 

ಕ್ರಮದಿಂದ ಲೇಖವನ ಶ್ರ ನದು ವಾಚಕರಿಗೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ವಿಷಯ 
ಗ್ರಹಣ ಮ ತಿಳಿಯುತ್ತೇವೆ. ಅಜಿತತೀರ್ಥಂಕರರು ಹಿಂದಿನ 
ಮೂರನೆಯ ಭವದಲ್ಲಿ ವತ್ಸಕಾವತೀ ವಿಷಯದ ಸುಸೀಮಾ ನಗರದಲ್ಲಿ ವಿಮಲ 
ವಾಹನನೆಂಬ ರಾಜನಾಗಿದ್ದು ಭೋಗ ವಿರಕ್ತಿಯಿಂದ ದೀಕ್ಲೆಯೆನ್ನು ಪಡೆದು 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಆಯುಷ್ಯಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ಮಡಿದು ಸ _ರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅಹಮಿಂದ) 
ದೇವನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಸುಖವನ್ನ ನುಭವಿಸಿ ಆಯುಷ್ಯವು ತೀರಿದನಂತರ ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಚ್ಯುತನಾಗಿ ಆಯೋಧ್ಯಾನಗರದ ಬೆತಶತು) ಮಹಾರಾಜನಿಗೂ ಆತನ ಪಟ್ಟಿ 
ಮಹಿಷಿ. ವಿಜಯಸೇನಾದೇವಿಗೂ ಅಜಿತ $e ou ಪುತ್ರನಾಗಿ ok 
ಮೇರು ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಯೋಗ್ಯ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 


ನುಹಾ ಕನಿ ರನ್ನ ಮತ್ತು ಅಚಿತತೀರ್ಥಕರ ಪುರಾಣ ತಿಲಕ 3೦೧ 


ವಿವಾಹಿತನಾಗಿ ಕೆಲವು ಕಾಲದವರೆಗೆ ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮ ಸುಖವನ್ನ ಸುಭವಿಸಿ 
ಸಂಸಾರ ಸುಖ ನಿರ್ವೇಗದಿಂದ ದೀಕ್ಸೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಘಾತಿ 
ಕರ್ಮಕ್ಸ್‌ಯೆವನ್ನು ಮಾಡಿ ಕೇವಲ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಪಡೆದು ಸಮವಸರಣ 
ವಿರಾಜಮಾನರಾಗಿ ಧರ್ಮೋಪದೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿ ಆಮೇಲೆ ಸಮ್ಮೇದ 
ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಅಫಾತಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನಾ ನಾಶಮಾಡಿ ಮುಕ್ತರಾದರು. ಇಂದ್ರಾದಿ 
ದೇವತೆಗಳು ಯಥಾ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಗರ್ಭಾವತರಣ ಜನ್ಮಾಭಿಷೇಕ ಪರಿ 
ನಿಷ್ಠ _ಮಣ (ದೀಕ್ಸಾ) ಕೇವಲಜ್ಞಾನ ನಿರ್ವಾಣಗಳಂಬ ಪಂಚ ಕಲ್ಯಾಣ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಸೆಲವು ಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಸಗರನು ಹುಟ್ಟ ಚಕ್ರವರ್ತಿ 
ಯಾಗಿ ದಿಗ್ವಿಜಯವನ್ನು ಮಾಡಿ ಭೋಗಲಂಪಲನಾಗಿದ್ದು ೬೦ ಸಾವಿರ 
ಮಂದಿ ತನ್ನ "ಮಕ್ಕಳು “1 ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂಸಾರ ಸುಖ 

ವಿರಕ್ತನಾಗಿ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಹೋಗುವನು. ಆಮೇಲೆ ಆ ಮಕ್ಕಳೂ ತಪಸ್ಸಿಗೆ 
ಹೋಗುವರು. ಭಗೀರಥನು ಕೆಲವು ಕಾಲದವರೆಗೆ ರಾಜ್ಜವನ್ನಾ ಳಿ ಹೊನೆ 


ಗವನೂ ಮುನಿದೀಕ್ಲೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಕರ್ಮಕ್ಸಯವನ್ನು ಮಾಡಿ ಕೇವಲಿ 


ಯಾಗಿ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಇಷ್ಟು ಈ ಗ್ರಂಥದ ಕಥಾ ಸಾರ. 

ಕವಿಯು: ಪ್ರಥಮನಾಶ್ಪಾಸದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಇಷ್ಟದೇವತಾ ಸ್ಫೋತ್ರವನ್ನೂ 
ಗುರು ವಂದನೆಯನ್ನೂ ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆಯಿಸಿದ ಅತ್ತಿಮಬ್ಬೆಯ ಪರಂಪರ 
ಯನ್ನೂ ಆಕೆಯ ಗುಣಾತಿಶಯವನ್ನೂ ತನ್ನ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಕವಿತಾ'ಯೋಗ್ಯತೆ 
ಯನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸಿ ಅಜಿತ ಸ್ವಾಮಿಯ ಪುಣ್ಯ ಪುರಾಣವನ್ನು ಬಣ್ಣ ಸುವೆನೆಂದು 
ಪ್ಪ ಅಜ್ಜಿ ವಾಡಿ ಬಐರಡನೆಯ ಆಶ್ಪಾಸದಲ್ಲಿ ಕಥ ಇರೂಡನಾಗಿ ಮಾಂಂದೆ 
ನಾಗಿದ್ದಾ ನೆ. 

ಜಂಬೂದ್ವೀಪದ ಪೂರ್ವ ವಿದೇಹದ ವತ್ಸಕಾವತೀ ದೇಶದ ಸುಸೀಮಾ 
ನಗರದ ರ ವಿಮಲವಾಹನನು ತನ್ನ ಕೆನ್ನೆ ಯಲ್ಲಿ ನರೆಕೂದಲನ 
ನೋಡಿ ಸಂಸಾರ ಶರೀರ ಭೋಗಾದಿಗಳಲ್ಲಿ *್‌ೀ ೈವನಾಗಿ ತನ್ನ 
ಪುತ್ರನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ತಾನು ದೀಕೆ ಗೆ a ಆ 
ಭಾವವನ್ನು ಕವಿಯು ಹೀಗೆ ಚಿತಿ ಸ ಮ 


Ns 


1. 


ಿತ್ಮೀಯ ಮಂತ್ರಿ, ಪ್ರಮುಖರನವರೊಳ್‌ ನಿಶ್ಚಯಂ 
ಗಯ ಧಾತ್ರೀ! 
ಭರಮಂ ಕೊಟ್ಟಾ ತ್ಮ ಜನ್ಮಂಗಧಿಕ ವಿಭವದಿಂ ಪಟ್ಟಿ ಮಂ ಕಟ್ಟಿ ಸ ದೀಕ್ಟಾ/ 
ಭರಮಂ ಕೆಯ್ಯೊಂಡು ಗೆಲ್ಲಂಗೊಳಲೆ ಬಗೆದನ ತ್ಸ ಚಃ 
ಧರ್ಮೋ! 
ದ್ವರಣಂ ಭವ್ಯಾಬ್ಹ ಮಿತ್ರಂ ವಿನಯನಿ ಸುಹೃ ದ್ರತ್ಸಲಂ ವತ್ಸನಾಭ೦'' 
೧೧೬ ॥ 


೨೦೨ ಮಹಾ ಕನಿ ರನ್ನ ಮತ್ತು ಅಜಿತತೀರ್ಥಕರ ಪ್ರರಾಣ ತಿಲಕ 


ಅಂತು ದೀಕ್ಲೆ ಗೊಂಡು ವಿಮಲವಾಹನ ಮುನಿಯು ಉಗ್ರೋಗ್ರ) ತಪಮಂ 
ಗೈದು ತೀರ್ಥಕರ ಪದವಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ದರ್ಶನ ವಿಶುದ್ಧಿ ವಿನಯ ಸಂಪನ್ನತೆ 
ಮೊದಲಾದ ಹೋಡಶ ಭಾವನೆಗಳನು ವ್ರ ಭಾವಿಸಿ ಸಮಾಧಿ ಮರಣದಿಂದ 
ಶರೀರ ಪರಿತ್ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ವಿಜಯವೆಂಬ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ 
ಅಹಮಿಂದ್ರದೇವನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬಹು ಕಾಲದವರೆಗೆ ಅಣಿಮಾದ್ಯಷ್ಟೈಶ್ವರ್ಯ 
ಸುಖ ಸಂತೃಪ್ಪನಾಗಿದ್ದು ಆ ದೇವಾಯುಷ್ಯವು ಪೂರ್ಣವಾದಮೇಲೆ ವಿಲಯ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಈ ಭರತಕ್ಲೇತ್ರುದ ಆರ್ಯಖಂಡದ ಅಯೋಧ್ಯಾನಗರದ 
ಜಿತಶತ್ರು ಮಹಾರಾಜನ ಪಟ್ಟಿ ಮಹಿಷಿಯಾದ ವಿಜಯಸೇನಾದೇವಿಯ ಗರ್ಭ 
ಕ್ವುವಶರಿಸಿದನು. ಆಕೆಯ 4 ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿರುವ ಪರಿಯನ್ನು 
ಈ ಕೆಲವು ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನೋಡಬಹುದು: 


3 


"ಲಲಿತ ಭೂ) ನೃತ್ಯಮಾಸ್ಥಾಂಬುರುಹ ಪರಿಮಳಾಲೋಲ ಭ್ರ೦ಗಾಂಗ 
ನಾ ಮಂ! 
ಜುಳ ಗೀತಂ ರತ್ನಮಂಜೇರಕ ಮಣರಶನಾ ಕಿಂಕಿಣೀ ಜಾಳಕೋಳಾ | 
ಹಳ ವಾದ್ಧಂ ಕೂಡೆ ಚಿತ್ತೋದ್ಭವನಿನೆಸೆಯೆ ತೂರ್ಯೆತ್ರಿಕಂ 
| ಹಾಸಪುಷ್ಯಾಂ! 
ಜಳಿಯಿಂ ತತ್ಕ್ಯಾಂತೆ ದೇಹದ್ಯ್ಯುತಿ ಜವನಿಕೆಯೆ೦ಂ ನಾಟ್ಟ ರಂಗಂ 
ಬೊಲರ್ಪಳ್‌'' | ೪೧ ॥ 


""ದರಹಾಸಾಮೃತವಾರಿ ಮಚ್ಚನ ಜಲಂ ದೇಹಪುಭಾ ಜಾಲಮಂ! 
ಬರ 2. ಇಷಾ ನಿತಂಬಿನಿಯ ವಕಾ ್ವಮೋದಮಾ ಲೇಪನಂ। 
ತರಳಾಪಾಂಗ ಮರೀಚಿ ಕಾಂತಕ ತ ಗಾಳ ತದಿ ದ್ರ ವಾ! 
ಧರಲೀಲಾಲಕದಭ)ದ೦ತ ರುಚಿರ ಜ್‌ | ೪೨ | 


"ಅದೆ ಕಂದರ್ಪಂಗೆ ದೋರ್ದರ್ಪದ ಮೊದಲದೆ ಪುಷ್ಟೇಷುಗೀ 
ಸ ಕಮಂ ಗೆ! 
ಲ್ಪಡಬೆಂದೆತ್ಲಿರ್ಹ ಜೈತ್ರ ಧುಜಮದೆ ಕುಸುಮಾಸ್ತ್ರ ೦ಗೆ ಸೌಭಾಗ್ಯ 
ಭಾಗ್ಯಾ। 
ಭ್ಯುದಯ ಪ್ರಸ ಸ್ಟ್ಯಾವನಾ ನಾಟಕ ಗೃಹಮದೆ ಕಾಮಂಗೆ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿ | 
ಪದಮೆಂದಂದೇನನೆಂಬೆಂ ನಪ ವನಿತೆಯ ರೂಪಾರ್ಗನ ರಾಶ್ಚರ್ಯ 
ರೂಪಂ'' 1೪೬ ॥ 


—ದಿಿತೀಯಾಶಾಾ ಸಂ 


ಮಹಾ ಕವಿ ರನ್ನ ಮತ್ತು ಅಜಿತತೀರ್ಥಕರ ಪುರಾಣ ತಿಲಕ ೨೦ಕ್ಕಿ 


ಈ. ವಿಜಯಸೇನಾದೇವಿಯ ಗರ್ಭಕ್ಕೆ ಅಜಿತತೀರ್ಥೀಶ್ವರನು ಅವತರಿಸುವ 
ಮೊದಲು ದೇವೇಂದ್ರನು ದೇವಾಂಗನೆಯರಿಂದ ಆಕೆಯ ಗರ್ಭವನ್ನು ಶುದ್ಧಿ 
ಮಾಡಿಸಿ ಗರ್ಭ ೯ಕ್ಯವತರಿಸಿದ ಮೇಲೆ ವಾದ್ಯ ಗೀತ ನಾಟ್ಕ ಮೊದಲಾದ 
ವನೋದಗಳಿಂದ ಗರ್ಭಾವತರಣ ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. Ry 
ಮೂರ್ತಿಯು . ಗರ್ಭಕ್ಕವತರಿಸಿದಂದ ರಾತ್ರಿಯ ಬೆಳಗಿನ Ro 
ವೈಡೂರ್ಯ ಪರ್ಯಂಕದಲ್ಲಿ ಪವಡಿಸಿರ್ದ ವಿಟಯನೇ ನಾದೇವಿಯು — 


ವಿವಿ 
pe 


“ಕರಿ ವೃಷಭ ಮೃಗೇಂದ್ರ ಶ್ರೀವಧೂ ಪುಷ್ಪ ಮಾಲಾ। 
ರುದರ ಏವಸ ಎನ್ಮೀನ ಕು೦ಭದೃಯನಾಬ್ದಾ | 
ಕರ ಜಲಧಿ ಗಬದ್ವಿಟ್ಟೇತ ಚಕ್ರಾಹಿ ಗೇಹ! 


ಸ್ಟುರಿತ ಮಣಿ ಸಮೂಹ ಜ್ಯಾಲೆಯಂ ಕಾಂತೆ ಕಂಡಳ್‌'' ॥೧೨॥ 


ಈ ಹದಿನಾರು ಶುಭ ಸ ಸ್ಪಷ್ಟ ಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಎಚ್ಚ ತ್ತು ಮಜ್ಜನ ಮಂಡನಾದಿ 


ಜ 
ಖಧಿಯನ್ನು ನರ್ವರ್ತಿಸಿ ಪತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಆತನಿಗೆ ಸ್ವಪ್ನ ದರ್ಶನ 
ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳುವಳು. ಆತನು ಆ ಶುಭ ಸ್ವಪ್ಪಗಳ ಫಲ; ನು 


""ಹುಳೆತಿಳಕಂ ಜಗತೀತಳ! 

ತಿಳಕಂ ತಾಂ ನಮಗೆ ತನಯೆನಾಗಲ್‌ ಬಗೆದ | 

ಬೆಳುಗುಗು ಮಾತರಂ ನಮ್ಮಯ | 

ಕುಳಮಂ ಶ್ರೀ ಬೃೈನ ಧರ್ಮಮಂ೦ ವ್ರಿಯದಯಿತೇ'' ॥ ೧೪ | 
ಎಂದು ಪತ್ನಿ ಗೆ ತಿಳುಹುವನು. ಆಕೆಯು 


""ಧರಣೀಶ್ವರ ವಚನಾಮೃತ 

ಪರಿಸೇಕತೆ ನ ತೀರ್ಥಕರಾಂ ॥ 
ಕುರಮುದಯಿಸಿದಂ೦ತಾಗಿರೆ। 

ಪರಮೇಶ್ವರಿ ಮಗನನಂದು ಪೆತ್ತಂತೊಸೆದಳ್‌'' 17೧೫ | 


""ಉದರದೊಳಿರ್ದ ತನೂಜನ! 

ವದನೇಂದು ದ್ಯುತಿಯೆ ಮಾಡೆ ಲಾವಣ್ಯ ಸಮು ॥ 

ದುದ ಪೆರ್ಜನ ರಸಿ ಲಾವ! 

ಇ್ಯದ ಪುಣ್ಣದ ಪರಮಪದಮನೇ ನೆಯ್ದಿದಳೋ'' ॥ ೨೦ | 


ಒನನಿಗಿಂತು ಸ೦ಂತೋಷವನ ಬ್ನ ೦ಟುಮಾಡುತ್ತ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬಳೆಯುತ್ತಿರ್ದ 
ಅರ್ಭಕನು 


೨೦೪ ಮಹಾ ಕನಿ ರನ್ನ ಮತ್ತು ಅಜಿತತೀರ್ಥಕರ ಪುರಾಣ ತಿಲಕ 


ಈ 
"ಕೃತ ಭವ್ಯೋತ್ಸವ ಮಾಘ ಶುದ್ಧ ದಶವಿತಾ ಪುಣ್ಯಾ ಹಯುಕ,ಂ ಪ್ರಜಾ। 
ಪತಿ ಯೋಗಂ ಬೆರೆದಂಡು ರೋಹಿಣಿಯೊಳಿಂದಾ)ನಂದ ತೂರ್ಯಂ ಸರಿ। 
ತೃತಿ ಖೋಷಕ್ಕೆಣೆಯಾಗೆ ಭೋರ್ಗರೆಯೆ ಸಂದಿಕಾ ಕು 
ಟು Mad 

ಮಂಕ | 

ನೃತ ಶೈಲಾಗ್ರುದೊಳಾದುದಂದಜಿತತೀರ್ಥೇಶಾಬ್ದವಿತ್ಗೊ €ದಯೆಂ 
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ಇಂತು ಅಬೆತತೀರ್ಥೇಶ್ವ ನುದಯಿಸಲಾಗಿ ಜನನೀಜನಕರ್ಗೆ ಉಂಟಾದ 
ಆನಂದಾತಿಶಯವನ್ನು, ಮಕ್ಕ ನ್ಹು ಇ ಪಡಿದಫಶಿಡ ಸಾವು 


ಭವ ವೇ ದೇ ವಾಗು 


೪೨ ಬ 
ವಂತೆ ಕವಿಯು ನ ಚಿತ್ಕಾಕರ್ಷಕವಾಗಿ ವರ್ಣಿ ೯ಸಿದ್ದಾನೆ ! 
""ಪರಮೇಶ್ರ ಜಬ ಸುತ ಮು! 


ನಿರೀಕ್ಷೃಣದೊಳೊಗೆದ ಪ್ರಳಕಂಗಳಿನೇಂ ॥ 

ಕರಮೆಸೆದಳೊ ಸುಗ್ಗಿಯೊಳಂ! 
ಕುರಿಸಿದುದೊಂದಭಿನವಾಮ ಲತಿಕಾ ಇಕೃತಿ ರ | 
“ಬಡವನದೊೊಂದಕ್ಸೈಯ ನಿಧಿ! 

ವಡೆದಂತಾನಂದಹೇತುವಂ ನಂದನನಂ | 

ಪಡದು ನೃಪಂ ನೊಸಲೊಳ್‌ ಕ| 

೨೧) ಡೆದಂತಮರೇಂದ್ರ ಪದವಿ ವಡೆದಂತಿರ್ದಂ'' | ೬ | 


ತ್ತ ಜನನೀಜನಕರು ಪ್ರತ್ರ ಪ್ರಾಪ್ಲಿಯಿಂದ ಆನ೦ದಪರವಶರಾಗಿರುತ್ತಿರಲು 

ಅತ್ರ, ಅಜಿತತೀರ್ಥಕರನು ಉದಯಿಸಿದ ವಿಷಯವನ್ನು ಇಂದಾ)ದಿ ದೇವತೆ 
ಗಿ 1 ತ್ಸ )) 

ಗಳು ""ಅವಧಿಜ್ಹಾನ''ವೆಂಬ ತಮ್ಮ ದಿವ್ಯಚ್ಞಾನದಿಂದರಿದು ಬಂದು 


(ಶ್ರ ದಶಸ್ತ್ರೀಜನ ಭೆ ನೃ ತ್ಯಮುಂ ದಿವಿಜ ತೂರ್ಯಾರಾವಮುಂ ಠನ್ಹ ರೀ! 
ಮೃದು ಗೀತ ಧ್ವನಿಯು ಮನಂ೦ಗೊಳಿಸೆ ಬಂದಾನಮನಾಗಿರ್ಪುದುಂ॥ 
ನದಪದ್ಮಕ್ತುಜಿ ನತಂಗುಪಾಸ್ಸ ಬೆನತೀರ್ಥೇಶಂಗೆ ಪಾದ್ಯಂಬೊಲೊ ೂ। 


ವ್ರಿದುದಾದ್ಯಾಮರ ರಾಜವನೌಳಿಮಣಿಗುಚ್ಚಾಚ್ಚಾಚ್ಚರೋಚಿರ್ಜಲಂ'' 


ಅಂತೆರಗಿದ ಬಳಿಕ ಶಚೀದೇವಿಯು ಜಿನ ಜನನೀಜನಕರ್ಗೆ ಮಾಯಾ ನಿದ್ರೆಯಂ 
ಬರಿಸಿ ವಾಯಾ ಶಿಶುವಂ ಮುಂದಿರಿಸಿ 


""ಸುರುಚಿರ ವಕ ಚಂದ್ರ ರುಚಿಯಿಂ ಶುಭ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಲ 
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ದರತೆಯಿನೊಪ್ಪಿ ಕಣ್ಣ ಪಸವೋಡುವಿನಂ ನಡೆ ಕ ಪಲ್ಲವ | 
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ಮಹಾ ಕನಿ ರನ್ನ ಮತು, ಕಟು ಪುರಾಣ ತಿಲಕ ' ೨೦೫ 


ಸು ರಿತ ಸಮಖಲ್ಲಸತ್ಕುರತಳಂಗ ಳಿನಲ೨೨, ಯೆೊಳೆತ್ತಿ, ತಂದಳಾ। 
ದರದ ಪುಲೋಮ ಪತ್ನಿ ಪರಮೇಶ್ವರನಂ ಚಿತಶತು) ಪುತ್ರಸಂ'' ೧೩ 


ಅಂತು ತಂದು ಇಂದ್ರಾಣಿಯು ಶಿಶುವನ್ನು ದೇವೇಂದ್ರನ ಕೈಗೆ ಕೊಡುವಳು, 
ದೇವೇಂದ್ರನು 
ಎತ್ತಿ ಜಿನ ಶಿಶುವನಾಗಳ್‌ | 
ನೆತ್ತಿಯ ಮೇಲಿಟ್ಟು ನೊಸಲ ಮೇಲಿಟ್ಟು ಸುರೇಂ | 
ದ್ರೋತ್ಕಮನಿದಿರೊಳ್‌ ತಂದಿ! 
ಟ್ಟಿತ್ರಂ ಮನದಿಂದಗಲ್ಲಲಾಲಿದೆ ಬಲಿಾಯಂ'' ॥ ೧೪ ॥ 
"ಅನಿಮಿಷ ನಯನದೆ ನೋಂತ್ಸುದು! 
ಮನಿಮಿಷ ಪತಿ ಲೀಲೆಯಿಂದರಲ್ಲಿ ದುವಾಗಳ್‌ ॥ 
ಜಿನಪತಿ ವಕ್ರ್ಯೇಂದು ಸಹ! 
ಸುನೇತ್ರ ಲೋಚನ ಸಹಸ್ರ ಕುವಲಯ ವನಮಂ'' ॥೧೨%॥ 
ಅಂತು ನೋಡಿ ದೇವೇಂದ್ರನು ಆ ಶಿಶುವಿನ ಮೃದು ಶರೀರ ಸ್ಪರ್ಶಸುಖದಿಂದ 
ನಿವಿತಾಲಿತನಯನನಾಗಿ ಶಿಶುವನ್ನು ಎದೆಯ ಮೇಲೆ ವಎತ್ತಿಕೊಂಡಿರಲು-- 
"ಭೌಲೋವತಾವಲ್ಲಭನ ಎ! 
ಶಾಲೋರಸ್ಥಳ ಮಹೋದಯಾಜಲದೊಳ್‌ ತೇ ॥ 
ಜೋಲಂಕೃತ ತನುಬಿಂಬಂ! 
ಬಾಲಾರ್ಕನ ಲೀಲೆಯಿಂದೆ ಮುಂದೆಸೆದಿರ್ದ೦'' ॥ ೧೭ ॥ 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಜಿನ ಮುಖ ಕಮಳ ವಿಲೋಕನ। 
ಜನಿತೋತ್ಸವ ದಿವಿಜಮುಖ ಗುಹಾ ಮುಖದಿಂ ಮಾ | 
ರ್ದನಿಯೆನೆ ವೊಲಿಮಟ್ಟುವು ನಂ। 
ನಂದ ಜಯ ಜಯ ರವಂಗಳತಿ ಮ... ।೧೮॥ 
ತದನಂತರದಲ್ಲಿ ದೇವೇಂದ್ರನು ಶಿಶುವ ನ್ದ ತ್ರಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಐರಾವತ 
ಗಜಸ್ವಂಧಾರೂಢನಾಗಿ ವಿದ್ಯಾಧರರೊಡ ಸನೆಯೂ pet ದಿವಿಜ ಕಡಡ 
ನೆಯೂ ಮಹಾಮೇರುಪರ್ವತದ ಆಗ್ರ ಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಪಾಂಡುಕ ಶಿಲೆಯ 
ಮೇಲೆ ಪೂರ್ವಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಶಿಶುವನ್ನು ಬಿಟಮಾಾಡಿಸಿ, ದೇವತೆಗಳು ಸ್ವರ್ಣ 
ಕುಂಭಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ಸಿ €ರಾರ್ಣವದಿಂದ ಸಾಲುಗಟ್ಟಿ ತಂದ ಈ ಕೀ ರಜಲದಿಂದ ಜನಾ 
ಷೇಕವನ್ಸು SB ಆಗ ಮಹಾಮೇರುವಿನಿಂದಿಳೆ ಕ್ರಾ; ಆ ಸಿರ 
ಯನು ಕವಿಯು ಹೀಗೆ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ ಚ್‌ | 


೨೦೬ ಮಹಾ ಕವಿ ರನ್ನ ಮತ್ತು ಅಜಿತತೀರ್ಥಕರ ಪುರಾಣ ತಿಲಕ 


“ದಿವಿಜೇಂದ್ರಂ ಶಾತಕು೦ಭೋಜ್ಜ್ವಲ ವಿಗಳಿತ ಕುಂಭಂಗಳಂ ತಂದು 
ದುಗ್ದಾ |! 
ರ್ಣವ ಸಾರ ಕ್ರೈ €ರದಿಂದಂ ಖುನಿಸಿ ಭವದವಜಾ ಿಳನಂ ಬಾಳನಂ ಕೂ | 
ಟಿ ವಿಟಿಂಕ ಸಾ. ನದೋೊಳ್‌ ಸಿಲ್ಪಿರದೆ ಪರಿದು ಚರಿಡಲ್ಲಸಡ ೦ದ್ರರೋಜಿ | 
ರ್ಧವಳಂ ಡೌ ತನ್ಮಂದರ ಮಹಿಧರಮಂ ಕ ರಧಾರಾ 
ಪ್ರ ಗ 1 Sv ॥ 


ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕನಕಗಿರಿ--ಮೇರು ಪರ್ವತವು ರಜತಗಿರಿಯ ಸಂದೇಹ 
ವನ್ಮುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿತೆ೦ದು ಕವಿಯು ಈ ಮುಂದಿನ ಸದ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರು 
ವುದು ಬಹು ಸೊಗಸಾಗಿದೆ. 


“ಕನಕಾದಿೀ೦ಂದ)ಂ ನತ್ತ್ವ್ವಾಂಚನ ರುಚೆ ರುಚೆರಂ ಮುನ್ನ ವಿಶಾಗಳ್‌ 
| ನಗಂ ತೊ 
ಟ್ಟನೆ ಚಂಚಚ್ಚಂದ್ರರೋಚಿರ್ಧವಳಮೆನಿಸಿ ರೌಪ್ಯಾದ್ರಿಯಂ 
ತಿರ್ದುದಾ ಕಾಂ | 
ಚನ ತೈಲಾಧೀಶನೋ ಹೃಮವತ ಮಹಿಧರಾಧೀಶನೋ ಪೇ 
ಮೆಂತೆಂ। 
ಬಿನೆಗಂ ಸಂದಿಗ್ಧ ಮಾಗಿರ್ದುದು ಬೆನಸವನಸ್ಸಿ ಗ್ಧ್ದ ದು ಗೊ ್ಲೀಪದಿಗ್ಮಂ'' 
!೬೮॥ 
ದೇವೇಂದ್ರನು ಜಿನ ಜನ್ಮಾಭಿಷೇಕವನ್ನೂ ತದನಂತರ ಅಷ್ಟವಿಧಾರ್ಜ ನೆಯನ್ರೂ 
ಮಾಡಿ ಸ್ತುತಿ ಶತ ಸಹಸ್ರ೦ಗಳಿಂ ಸ್ಲುತಿಯಿನಿ ""ಅಜಿತ'' 3 ನಾಮಕರ 
ಣೋತ್ಸವವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಕವಿಯು ಜನ್ಮಾ ಒಭಿಷೇಕದ ಮಹತ್ತ ಎವನ್ನು 
ಹೀಗೆ ವರ್ಣಿಸಿರುತ್ತಾರೆ :- 
ನನಕೋರ್ವೀಧರಮೇಲುಿ ಮಾವ ಮಣೆ ದುಗೊ ದಂ ಜಲಂ ವಜ ಮ! 
ಚ್ಚ ನವಳ್ಳ ೦ ಪರಿಚಾರಕರ್ಕಳಮರರ್‌ 1 ಗ೦ಧರ್ವರಂತಲ್ಲ ಗೌ | 
ಯನ ರಲ ಕುಣಿವರ್‌ ತಾಮೆಂದೊಶಡೇನೆಂದು ಮ। 
ಜ್ಹನಮಂ ಬಣ್ಣಿಸುವೆಂ ದ್ವಿತೀಯ ಜಿನತೀರ್ಥೋದರ್ಕ ಬಾಲಾರ್ಕನಾ'' 
| ೮೩ | 
-ಚತುರ್ಥಾಶ್ಮಾಸಂ 
ತದನಂತರದಲ್ಲಿ ದೇವೇಂದ್ರನು. ಮಹಾ ವೈಭವದಿಂದ ಶಿಶುವನ್ನು 
ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ತಂದು ತಂದೆತಾಯಿಗಳ ಗೆ. ನಿವೇದಿಸಿ ರಾಜಮಂದಿರದ ಮಣಿ 
ಮಯ ಮಂಟಪದ ಮಧ್ಯ್ಯಸ್ಥಿತ ಮಣಿಮಯೋತ್ಸುಂಗಾಸ ನದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಾಧಿ 
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ಮಹಾಕನಿ ರನ್ನ ಮತ್ತು ಅಜಿತತೀರ್ಥಕರ ಸರಾಣ ತಿಲಕ ೨೦೭ 


ಮುಖವಾಗಿ ಬಿಜಯಂಗೈಸಿ ಆನಂದ ನರ್ತನವನ್ನು ಮಾಡಿದನೆಂದು ವರ್ಣಿ 
ಸಿರುವ ಭಾಗವು ಬಹು ರಮಣೀಯವಾಗಿದೆ 


""ನೋಡುವನಬಜಿತ ಜೆನೇಶ್ವರ! 
ನಾಡು ವನಮರೇಂದ್ರನಮರ ವಾದ್ಧಂ ಲಯಮಂ | 
ಕೂಡುವುದಮರರ ಗಾಣರ್‌ | 


ಪಾಡುವರೆನೆ ಸುಪಥ ಮಕ್ಕ 


ಇಂತು ದೇವೇಂದ್ರನು. ಆನಂದ ನಾಟ್ಯವನಾಡಿ ಅಜಿತಸ್ವಾವಿಿಯ ಸೇವೆ 
`ಗೆಂದು ದೇವಕುಮಾರರನ್ನು ನಿಯೋಗಿಸಿ ದೇವಲೋಕದ ವಸ್ತ್ರಾಭರಣ 
ಗಳನ್ಸಿ ತು, ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಕಲ್ಲ ವೃಕ್ಷ ದ ಫಲ ಪುಷ್ಪಾದಿಗಳು ಬರುವಂತೆ ಗೊತ್ತು, 
ವತಾಡಿಸ ಸ್ಪಸ್ಕಾ ಸಕ್ಸ ತೆರಳಿದನು. ಜಿನ ಬಾಲಕ ನಿಗೆ ಕುಮಾರ ಕಾಲವು ಕಳೆದು 
ಜಾರ ಸ ರಲು 


ಮಕ್ತುಮೆ ಕುಪಥಂ'' ॥೩೨॥ 


"ಪರಮ್‌ೌದಾರಿಕ ದೇಹ ಸೌಂದರತೆಯಿಂ ಹೇಮಪುಭಾಭಾರ ಭ 
ಸುರ ತೇಜಃಪುಚಿಯಿಂ ವಿಲೋಲ ಧವಳಾಪಾಂಗೇಕ್ಟ್ಸ ಇಚ್ಛಾ ಯೆಯಿುಂ॥ 
ನಾಲುಕು ಸಲೀಲ ವಾಸಂಗ | 
ಸ್ವರ ಗಾಂಭೀಯದಿನೀಟ್ಲಿ ಕೊಂಡನಬೆತಂ ಕಾಂತಾಜನ ಸ್ಟಾ ೦ತಮಂ'' 
€& | 
ಇಂತೆಸೆವ ಅಜಿತತೀರ್ಥ ಕುಮಾರನ; ಪಿ ಜನನೀಜನಕರು - 
ಬಡಿಸಿ ಸಾಸಿರ ಕನ್ನೆಯರನ್ನು ತೆಂದು ಮಹಾ ವೈಭವದಿಂದ ವಿವಾಹ ಮಂಗಳ 
ವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದರು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಜಿತಶತ್ರು ಮಹಾರಾಜನು ಪ್ರತ್ರನಿಗೆ 
ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿ ತಾನು ವಿಶ್ರಾಂತಿಸುಖವನೃ ನುಭವಿಸಿದನು. 
--ಪಂಚಮಾಶಾಸಂ 
ಅಜಿತಸ್ವಾಮಿಗೆ ವಿಮಾಹೋತ್ಸವವೂ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕೋತ್ಸವವೂ 
ನಡೆದ ಮೇಲೆ ವಸಂತೋತ್ಸವವು ಪ್ರಾಪ್ಕವಾದುದೆ೦ದು ಕವಿಯು ಆ ವಸಂತ 
ಯುತುವರ್ಣನೆಯ ಯನ್ನು | ಸೌಷ್ಠವವನ್ನು ಈ ಕೆಲವು ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ನೋಡಬಹುದು 
""ನವ ಸಹಕಾರದಂಕುರದಿನಂಕುರಿಸಿತ್ತು ಪೊದಯ್ಸು ನೀಳ್ದು ಪ! 
ಲ್ಲವತತಿಯಿ೦ದೆ ಪಲ್ಲವಿಸಿತುನ್ಮದಭ್ಛಂಗ ಕುಳಕ್ಕೆ ಕಂಪುವೀ | 
ವ ಕುಸುಮಂಗಳಿಂ ಕುಸುವಿಎಸಿತ್ತು ಕುವ ಕತ್ತ ದಿ೦ | 
ಸನಿವ ಫಲಂಗಳಿಂ ಫಲಿತಮಾಯ್ತು ಮನೋಜ ಮನೋರಥದು. ಸರ 
| ೧೦ | 


೨೦೮ ಮಹಾ ಕವಿ ರನ್ನ ಮತ್ತು ಅಜಿತತೀರ್ಥಕರ ಪುರಾಣ ತಿಲಕ 


"" ಬಂದಿರ ಮಾಮರಂಗಳಿರ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರೆ ಕೋತಿಲಾಳಿನೀ | 
ವೃಂದಮೆ ಬನ್ನಿ ಮಿತ್ಯ ಶುಕ ನೀಂ ಸೊಕಮೇ ರಚಜನೀಂದ್ರ ಚಂದ್ರ ಸ್ಪೈ | 
ರುಂದಮೆ ಬಂದಿರೇ ಕುಶಲಮೇ ನಿಮಗೆಂದು ಮಧು ಪ್ರುನೇಶಡೊಳ್‌! 
ಬಂದು ಮನೋಜನೇನನಿತುಮಂ ಪೆಸರ್ಗೊಂಡನೊ ಕೂಡಿಕೊಂಡನೋ 
| ೧೪ ॥ 
""ಅಳಿಭರದಿಂ ಶುಕ ಕೋಕಿಳ | 
ಕುಳಭರದಿಂ ಕೋರಕಾಂಕುರೋತ್ತರ ಭರದಿಂ | 
ಭಳಭರದಿಂದತಿ ಭರವಾ। 
ಯ್ಲೆಳಮಾವಿಂಗೆನಿಸಿ ನೇಲ್ಲ ಕೊಂಬುಗಳಿಸೆಗುಂ ॥ ೧೫ ॥ 


* ವಿಲಸದಶೋಕ ಪಲ್ಲವತಲಂ ವಿಕಚಾಬ್ಬದಳಾಕ್ಸಿ ಮತ್ತಳೋ! 
ಕಿಲ ಕಲ ನಿಸ್ತನಂ ಸಕಲ ಚಂದ್ರ ವಿಲಾಸ ಮುಖಂ ಸಸ್‌ೌರಭಾ ॥ 
ನಿಲರಮಣೀಯ ನಿಶ್ಚನಿತಮಸ್ಮಿರ ಭೃಂಗ ಜಲಾಲಕಂ ಮನಂ। 
ಗೊಳೆ ಪರಿಪೂರ್ಣಮಾಯಟು ನವಯೌವನ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ವಸಂತಲ 


"" ಅಂತು ಬಂದ ವಸಂತ ಸಮಯದೊಳ್‌ ಸಹಕಾರ ಭೂರುಹ 
ದೊಳಂಕುರಂ ಪುಟ್ಟುವಂತೆ, ಮಲ್ಲಿಕಾ ಕುಸುಮದೊಳ್‌ ಪರಿ 
ಮಳಂ ಪುಟ್ಟುವಂತೆ, ನಾಗಾಚಲದೊಳ್‌ ಶ್ರೀಖಂಡಂ ಪುಟ್ಟು 
ವಂತೆ, ಪೂರ್ವಾಚಲದೊಳ್‌* ಚಂದ್ರಂ ಪ್ರಟ್ಟುವಂತೆ, ಕೋಗಿಲೆಗೆ 
ಕಳರವಂ ಪುಟ್ಟುವಂತೆ, ಅಶೋಕ ದುುಮಕ್ಕೆ ಬಾಲಪ್ರವಾಲಂ 
ಪುಟ್ಟುವಂತೆ, ಬಂಧುಜನ ಶೋಕಾಪನೋದನಾಗಿ ''___ 


“ಸಂಪಾದಿತ ಶಕ್ರಾಸನ। 

ಕ೦ಪಂಗಜಿತಂಗೆ ಸಕಲ ಭವ್ಯ ಶರಣ್ಯಂ | 

ಸಂಪೂರ್ಣ ಪ್ರಣ್ಯನೆನಿಸಿ ಮ | 

ಗಂ ಪುಟ್ಟಿದನಜಿತಸೇನನೆಂಬಂ ಪೆಸರಿಂ'' | ೨೯ ॥ 
ಅಬೆತತೀರ್ಥೇಶ್ಶರನು ಕ್ರಮಪ್ರಾಪ್ತ, ತಾರುಣ್ಯ ವಯಸ್ಥನಾದ ತನ್ನ ಅಜಿತ 
ಸೇನ ಪುತ್ರನಿಗೆ ಶುಭಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಯುವರಾಜ ಪದವಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಆ ರಾಜ ರತ್ತ ತ್ರಯವು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರಲೊಂದು ದಿನ ಅಬೆತತೀರ್ಥೇಶ್ವರನು 
ಸೂರ್ಯಾಸ,ವನ್ನೂ ಚಂದ್ರೋದಯದ ಸೊಬಗನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತ ದಿಗವ 
ಲೋಕನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ನಭಸ್ಮಳದಿಂದ ಉಳ್ಸ್ಕಾಪಾತವಾದುದನ್ನು 
ಕಂಡು ಸಂಸಾರ ಭೋಗೋಪಭೋಗ ಸುಖನಿರ್ವಿಣ್ಣನಾಗಿ  ಅಧು)ವ, 
ಅಶರಣ, ಏಕತ್ರ, ಅನ್ಯತ್ರ, ಅಶು ಚಿತ್ತ, ಸಂಸಾರ, ಲೋಕ, ಆಸ್ಪವ, 


ಮಹಾ ಕನಿ ರನ್ನ ಮತ್ತು ಅಜಿತತೀರ್ಥಕರ ಪುರಾಣ ತಿಲಕ ೨೦೯ 


ಲ 


ಸಂವರ, ನಿರ್ಜರಾ, ಬೋಧಿದುರ್ಲಭ, ಧರ್ಮಸ್ತ್ವಾಖ್ಯಾ ತತ್ತ್ವಗಳಂ೦ 


ಹನ್ನೆರಡು ಅನುಪೋಕ್ಲೆಗಳನ್ನು ಯಥಾ ಕುಮವಾಗಿ ಭಾವಿಸಿದನು. ಆ ಭಾವ 
ವನ್ನು ಕನಿಯು ಈ ಕೆಳಗಿನ ಪ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ವಿ) ಸು ಸೊಗಸಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾನೆ! 


ಅಧ್ರುವಾ ನುಪ್ರೆ ಕ್ಟ 


(ಬಲದಾಟೋಪೋಪಮಂ ಬುದ್ದುದ ನಿವಹ ನಿಭಂ ಫೇನಸಿಂಡಾಯ 


ಜಲರೇಖಾಕಾರಮಾಖಂಡಲ ಲಲಿತ ಧನುರ್ಲೀಲಪವಾ ಕಾಳಿಕೀಸಂ | 
ಚಜಲವಿತಾ ಸೌಂದರ್ಯಮಿಂತೀ ನವರಸೆಚೆಯನಿಖಾದೇಹನಿಖಾ ಭೋಗವಿೂಾ 


ಗ್‌ 
ಭೂ! 

ತಲ ರಾಜ್ಯಾಭೋಗವಿ ಜೇನಿತಮಿದನಬಯುತ್ತಿರ್ದು ಮತ್ತೆಂಶು 
ಮಾಣ್ಗೆಂ'' ॥ ೫೦ | 


ಅಶರಣಾನುಪ್ರೇಕ್ಟೆ 


"" ಕರುಣಿಸದೆ ಕೃತಾಂತಂ ಗೋ | 
ಣ್ಮುರಿಗೊಂಡೆ ಖಿನೆದುಯ್ದ ಪದದೊಳೆಳಸುವರೊಳರೋ | 
ಶರಣಪ್ಪರೊಳರೊ ಮ್‌ ಕಾ! 
ವರೊಳರೊ ಕರುಣಿಸುವರೊಳರೊ ಧರ್ಮಮೆ ಕಾಗುಂ'' | ೫೧ ॥ 


ಏಕತ್ವಾನುಪ್ರೇಕ್ಸೆ 
(ಓರ್ವನೆ ಸುರ ಗತಿಯೊಳ್‌ ಸುಲ೨ | 
ದೊರ್ವನೆ ನರಗತಿಯೊಳಿಲೀದು ತಿರ್ಯಗ್ಗತಿವೆ | 
ತೊರ್ವನೆ ನಾರಕ ಗತಿವೆ! 
ತ್ಕೊರ್ವನೆ ದೇಹಿಗೆ ಸಹಾಯರೊರ್ವರುಮೊಳರೇ?'' | ೫೨॥ 


ಅನ್ಯತ್ಥಾನುಪ್ರೇಕ್ಸೆ 
« ಇವರಾರಾನಾರೆನಗೀ | 
ಭವಮಲ್ಲದೆ ಕಲದ ಭವದ ತಾಯ್‌ ತಂದೆ ತನೂ | 
ಭವ ಲರುಮೆಲ್ಲಿದರೆಂ | 


| ೧೧ 


ದವಧರಿಸದಿದೇಂ ಜಡಸ್ತಭಾವನೊ ಜೀವಂ'' ॥ ೫೩ ॥ 
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ಅಶುಚಿತ್ಕಾನುಪ್ರೇಕ್ಸೆ 
""ಸಿಂಬುೀಖಿ ಕೀವು ಕೆರಂಕಸ್ನು । 


೪) 
ಗಂಬು ಮಲಂ ಮೂತುಮಾ ಸಪ್ರರೀಷಂ ಜೀವಂ | 
14 F 


ನು 


ಮಹಾ ಕನಿ ರನ್ನ ಮತ್ತು ಅಜಿತತೀರ್ಥಕರ ಪ್ರರಾಣ ತಿಲಕ 


'ಬೆಂಬಿಡದೀ ಪಂಜೊವಲಪ। 
ಸುಂಬೆಯೊಳೀಯೊಡಲೊಳಾವ ಸುಖಕಿರ್ದಪುದೋ'' ॥ ೫%೪॥ 
ಸಂಸಾರಾನುಪ್ರೇಕ್ಸೆ 
""ಸಕಲ ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಚತು | 
ರ್ನಿಕಲ್ಪ ಗತಿ ಭೇದ ಭಿನ್ನಮಂತದೆ ಪಂಚಾ | 
ತಕಮಕ್ಕುಂ ದೃವ್ಯಳ್ಳೇ | 
ತ್ರಕಾಲಭವ ಭೇದದಿಂದವಿಖಾ ಸಂಸಾರಂ'' ॥ 248 | 
ಲೋಕಾಸುಪ್ರೇಕ್ಟೆ 
"" ನಿಮಿರ್ದ ಚತುರ್ದಶ ರಜ್ಜು | 
ಪ್ರಮಾಣಮಿರ್ದಪ್ರದು ಸಯ್ಲೆದಾಲೋಕಂ ಮ 
ನ್ಹಿಮಲೋಕಮೂದಧ್ಧ ಲೋಕಂ! 
೫2. ತ್ರಸನಾಳಮೇಶಕರಜ್ಜುಪ್ರ ವಿತಂ''॥ ೫೬॥ 
ಆಸ್ರನಾನಸುಪ್ರೇಕ್ಸೆ 
"ಪರಮತ ರುಚಿಯಿಂ ವಿಷಯಾ]! 
ನುರಾಗದಿಂ ಖಳಕಷಾಯ ಸರ್ತನದಿಂದಂ | 
_ಪರಿಸಾಲಿತ ಶೀಲವುತ। 
ನಿರಮಣದಿಂದಶುಭಕರ್ಮದಾಸ್ಪೃವಮಕ್ತ್ಟುಂ'' ॥ ೫೭ ॥ 
' ಸಂವರಾನುಪ್ರೇಕ್ಸೆ 
"" ಕೃತಿ ಬೇವದಯಾವೃತ ಸಂ! 
ಯತಭಾವಂ ಕೃಮದಿನೈದುವಮ್ಟೈದುಂ ಮೂರುುಂ॥ 
ವ)ತಸವಿತಿ ಗುಪ್ತಿಯೊಳ್‌ ಸಂ 


ಇ 


ಯುತನೆನಿಸಿದ ಸುವುತಂ ಸುಸಂಯತನಕ್ಕುಂ 


'|೫೮(॥ 


ತೆಗ ಕಕ 
ಇಂಸವಾಸನಸರದಿ6| ಓಟ ನೀರ್ಣ | 
ಜು 


ನುಪಶವಿಿಸಜ RN ಸಯ! ಯಕ್ಕುಂ'' 816] 
ಬೋಧಿದಮುರ್ಲಭಾನುಪ್ರೇಕ್ಸೆ 


ಮಹಾ ಕನಿ ರನ್ನ ಮತ್ತು ಅಜಿತತೀರ್ಥಕರ ಪುರಾಣ ತಿಲಕ ೨೧೧ 
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ನಿಖಿಸಲರಿದೆನಿಸುವಖೀ ತಮೆ | 
ಪೆಬಿತಲ್ಲದುಮಲ್ರೆ ತಾನೆ ಬೋಧಿಯೆಯಳಕ್ಲುಂ'' ॥ ೬೦ ॥ 


ಧರ್ನ್ಮುಸ್ಕಾಖ್ಯಾತತ್ಕಾನುಪ್ರೇಳ್ಸ್‌ 


"ಪಾವನ ಚಾರಿತೌ್‌)ಷಧ! 

ಸೇವೆಯೆ ದೋಷತ್ರಯಂಗಳಂ ಕಿಡಿಸೆ ತಪೋ ॥ 
ಭಾವನೆಯೊಳೆಸೆವನಾಮಯ | 

ನಾವನುಮಾ ಮುನಿಯೆ ಪರಮ ಧರ್ಮಕ್ಕಾರ್ಮಂ'' ॥ ೬೧॥ 


ಇಂತು ಅಜಿತತೀ ಫೇಶ್ವ ರನು ವೈರಾಗ್ಯಭಾವ 

ಕಲ್ಪವೆಂಬ ಸ್ವರ್ಗದ ಲೌ ಕಾಂತಿಕರೆಂಬ ದೇವತೆಗಳು--ದೇವರ್ಷಿಗಳು 
ಸ್ನಾವಿಿಯ $ರಾಗ್ಸಭಾವನೆಯನ್ನು ತ 

ಬಂದು ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಬೋಧಿಸುವರು ಅ 


| 


""ಭವಜಲಧಿಯನೀಸು ಮನೋ! 
ಭವನಂ ಕಡಿಕೆಯ್ದು ಕಾದಿ ಗೆಲ್‌ ಧರ್ಮಕ್ತು ॥ 
ದೃವಮಕ್ಕೆ ತಡೆಯದ ಪುನ! 


" ರಾಜ್ಯಮನು5೨* ಪರಮ ತಪೋ! 
ರಾಜ್ಯದೊಳೆಸಗಜಿತ ನಿಜಿತಕಿಲ್ಲಿಸ ನಿನಗಿಂ ॥ 
ತ್ಯಾಜ್ಯಂ ಪರಿಗ್ರಹ೦ ದಲ್‌ | 

ಜ್ಛುಂ ತಪಮದುವೆ ಪಾಲ್ಯಮಾ ಕೈವಲ್ಯಂ'' We 2 | 


"" ಘಾತಿಗಳಂ ಪರಿನಿಡಿಯಿನ! 
ಘಾತಿಗಳಂ ಜೈನ ಶಾಸ್ತ್ರ ಶಸ್ತ್ರಾಹತಿಯಿಂ | 
ಘಾತಿಸಿ ವ ಸಂ! 
ಘಾತದೊಳಿರು ದೇವ ನೆರದು ಮುಕ್ತೊಂಗನೆಯೊಳ್‌”. | ೮೪ 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಲೌಕಾಂತಿಕ ದೇವತೆಗಳು ಪ್ರತಿಬೋಧಿಸುತ್ತಿರಲು ಸ್ತಾವಿಸಿಯೆ 
ವೈರಾಗ್ಯಭಾವವು ಪ್ರಟಿವೇರಿ. 


ಹ "" ಗುರುಗಳೆ ಲ೦ ತಿಲೋಕೀ ಗುರು ನಿಜ ವಿಜಯೋದೋಗಮಂ 
1 ಸತ 
ಪೀಪ್ಲಿ ಕಲ್ಪಾ | 


ಮರ ಸ್ಪಸನ್ನಂ ಭಾಪು ಭಾಪೆಂಬಿನೆಗಮಜಿತಸೇನಂಗೆ ರಾಜ್ಯಾಭಿಹೇಕಂ | 
K9) 


ka 


೨೧೨ ಮಹಾ ಕನಿ ರನ್ನ ಮತ್ತು ಅಜಿತತೀರ್ಥಕರ-ಪುರಾಣ ತಿಲಕ 


ಬೆರಸಾಗಳ್‌ ಸಟ್ಟಿಬದ್ದೋತ್ಸವಮನತಿಶಯಂ ಮಾಡಿ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ 
ದೀಕ್ಷಾ | 

ಗುರು ತಾಳಲ್‌ ದೀಕ್ಲೆಯಂ ಭೋಂಕೆನೆ ತಳರ್ದನಯೋಧ್ಯಾಪುರೀ 
ಮಧ್ಯ್ಯದಿಂದಂ'' ॥ ೮೭ ॥ 


ಅಂತು ನಿಜ ತನಯಂಗೆ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿ ದೀಕ್ಸೈಗೆ ಹೊರಟನು. 
ಆಗ ಸೌಧರ್ಮೆೇಂ೦ಂದ್ರನು ಸ್ವಾಮಿಗೆ ದೀಕ್ಟಾ ಕಲ್ಯಾಣ (ಪರಿನಿಷ್ಠು)ಮಣ 
ಕಲ್ಯಾಣ) ವಿಧಿಯನ್ನು ನಡಿಸಿ ಸುಪ್ರಭೆಯೆ೦ಬ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು 
ಬಿಜಮಾಡಿಸಿದನು. ವಿದ್ಯಾಧರರೂ ನರರೂ ಸುರರೂ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯನ್ನು 
ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಸಹೇಶುಕವೆಂಬ ವನಕ್ಕೊಯ್ದರು. 
ಈ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಸ್ಪಾವಿಿಯ ಅಂತಃಪುರ ಸ್ತ್ರೀಯರು ತಿಳಿದು ಪರಿಪರಿ 
ಯಾಗಿ ಪ್ರಲಾಪಿಸುವರು, ಆ ಪುಸ್ತಾವದಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ಹೇಳಿರುವ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡುವೆವು: | | 


"" ಪದಯಿದನೆಲ್ಲಿದಂ ಪರಮನೆಲ್ಲಿದನುಚ್ಚಲ ಹೇಮವರ್ಣನೆ | 
ಲದನಭಿಮಾನಿಯೆಲ್ಲಿದನಸಂಚಳನೆಕ್ಲಿದನಪ್ರಮಾದಿಯೆ ॥ 
ಲ್ಲಿದನವಧಾತ್ಸೃವೆಲ್ಲಿದನಿಭಧ್ವಜನೆಲ್ಲಿದನಾಪ್ತ ತತ್ತ ನೆ! 
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೧೧ 


ದನಬಲಾ ಮನೋರಮಣನೆಲ್ಲಿದನೋ ಮನಃಪ್ರಿಯಂ |” 


ಮೀನ ಭುಜದ್ರಯಿಾ ಸುಭಗ ಶುಂಭದುರಸ್ಸ್ಯೃಲನೆತ್ಲವೋದನ! 
ಬ್ಹಾಸನನೆತ್ತವೋದನಸಿತೋತ್ಪ್ಸಲಲೋಜನನೆತ್ತವೋದನಿಂ | 
ದ್ರಾನತನೆತ್ತವೋದನುದಿತೋದಿತ ವೈಭವನೆತ್ತವೋದನಂ। 
ಭೋನಿಧಿ ದುಂಡುಭಿದ್ವನಿ ಗಭೀರ ಕಲಸ್ತನನೆತ್ತ್ರವೋದನೋ'' | ೧೧೯॥ 


("ಲಲಿತ ಲತಾಲಯಂಗಳಿರ | ಸುಂದರ ಕಾನನ ಚಂದನದ್ರುಮಂ। 
ಗಳಿರ! ತಳಿರ್ತಶೋಕೆಗಳಿರಾ! ಸಹಕಾರ ತಮಾಲ ಭೂರುಹಂ ॥ 
ಗಳಿರ! ವಿಯೋಗಮಾದುದೆವಮುಗಂ ನಿಮಗಂ ಬೆಸಕೆಯ್ತೆಮೆಂದು ಷು 

ಹೃಳೆಯರಗಲೈಯೊಳ್‌ ನೆಗಹಿಡರ್‌ ಬಸಮಲ್ಲದ ಬಾಷ್ಟವಾರಿಯಂ '' 

| ೧೧೧ ೬1 


1 ಸೆ ಪಡವಾಯ್ದ ಮೆಲ್ಲೆರ್ದೆಗಳಂ ಕರಯುಗ್ಮದಿನೊ 
ರಡಿಗಡಿಗುಣ್ಮೆ ಪಾಯ್ದರ ಮುಖೇಂದು ಬಿಗುರ್ತಿರೆ ಸು 
ನಿಡುಪಮಳುಂಬಮಪ್ಪಿನೆಗವಿಸಾಶನದೆಲ್ಲಿದನೆತ್ತವೋರ 
ವೆಡೆಯನಧೀಶನೆಂದು ಪಲವಾಡಿದುದಂದಜಿತಾಂಗನಾಜನಂ''.॥ ೧೨೧॥ 


ಈ 


ಮಹಾ ಕನಿ ರನ್ನ ಮತ್ತು ಅಜಿತತೀರ್ಥಕರ ಪುರಾಣ ತಿಲಕ 3೨೧ 


ಇತ್ತ ಅಬಿತತೀರ್ಥೇಶ್ವರನು "ನಮಸ್ಸಿದ್ದೇಭ್ಯಃ''  ಎಂದುಚ್ಚರಿಸಿ ಸಂಚ 
ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ಜೇಶ ಸಮೂಹವನ್ನು ಕೆತ್ಲೊಗೆದು ವಸ್ತ್ರಾಭರಣಗಳನ್ನು 
ಬಿಸುಟು ಪರಮ ತಪಸ್ಸಂಯಮಾರೂಢನಾದನು. ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು 


ಪೂಜಿಸಿ ಸ್ತುತಿಸಿ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೋದರು. _ -ಾಷಷ್ಠಾಶ್ರಾಸಂ 
"" ವದನಂ ಸಿವಿುತಾಕ್ಟ್ಸಂ ಶ್ಲ! 
ಷ್ಟದಂತಮಷ್ಟಾಂಗಪಾತಮ ಭ್ರೂಭಂಗಾ॥ 
ಸ್ಪದಮೆಸೆದುದು ಯೋಗ ನಿಯೋ! 
ಗದೊಳಬೆತ ಮಹಾಮುನೀಂದ್ರ ವೈಂದಾರಕನಾ'' ॥ ೧೧॥ 
ಆಗಳ್‌ 
ಕರಿಕಲಭಂಗಳ್‌ ಕರಿಕೇ! 
ಸರಿಗಳ್‌ ವೈರಮನೆ ಬಗೆಯದಹಿನಕೊಲಂಗಳ್‌ ॥ 
ಹರಿಣ ಚಮೂರಂಗಳ್‌ ಶಾಂ। 
ತರೂಪದಿಂದಿರ್ದುವಜಿತನಾಥನ ಕೆಲದೊಳ್‌ '' ॥ ೬ ॥ 


$( ಎಂ 
೨ 


ವನ ಮೂಷಕ ಮಾರ್ಚಾಲಂ। 

ವನಾಶ್ವ ಮಹಿಷಂ ವನಾಶ್ತ ಸೂಕರಮನಿತುಂ | 
ಮುನಿಸಂ ಪರಿಹರಿಸಿರ್ದುವು | Jp 
ಮುನಿನಾಥಾಂತಿಕಡೊಳುದಿತ ಶಾಂತರಸಂಗಳ್‌'' | ೬೭1 


ಅಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ಶಾಂತರಸವನ್ನು ತುಟ್ಟಿತುದಿಗೆ ಮುಟ್ಟಿಸಿರುವ ಸೊಬಗನ್ನು 
ನೋಡಬಹುದು. 

ಅಂತಾ ಅಜಿತವುಹಾಯೋಗಿಯು ಉಗ್ಗೋಗ್ರ ತಪದೊಳ್‌ ನೆಗಳು 
ಆತ್ಮನ ಅನಂತಜ್ಞ್ಯಾನ ದರ್ಶನ ಸುಖ ಶಕ್ತಿಗಳೆಂಬ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಗುಣಗಳನ್ನು 
ಮರೆಮಾಡಿರುವ ಜ್ಹಾನಾವರಣ ದರ್ಶನಾವರಣ ಮೋಹನೀಯ ಆಂತರಾಯ 
ಗಳೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ಘಾತಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ ಆ ಅನಂತ ಜಾ ನಾದಿ 
ಗುಣಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಸರ್ವಜ್ಞನಾದನು. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಇಂದ್ರಾದಿ 


ದೇವತೆಗಳು ಅವಧಿ ಜೋಧೆಯಿಂದ ತಿಳಿದು ಸ್ವಾಮಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬರದು ದರ್ಶನ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅವರು ಸ್ತುತಿ ಸಿರುವುದನ್ನು ಹೀಗೆ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾನೆ ಕವಿ. 
""ಜಯ ಜಯ ಜಿನಾಧೀಶ ಕನಕಘನ ಸಂಕಾಶ! 
ಜಯ ಜಯ ಜಗತ್ತಿಲಕ ಕೃತಭವ್ಯ ಜನಪುಳಕ ॥ 
ಜಯ ಜಯ ಗುಣಾಭರಣ ಸಕಲ ಜನ ಹಿತಕರಣ। 
ಜಯ ಜಯ ತಮೋವಿಳಯ ವಿಮಳತೇಜೋನಿಳಯ ॥ 


ರ್ಸ್ರಾ 


೨ಿಗಿಳ 


ಬಯ ಜಯ ಒಜನಾನಂದ ತೇವಲಾಂಕುರ ಕಂದ 
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ವರಿಗೆ ತೀರ್ಥಂಕ ರರೆಂದು ಹೆಸರ 
ಕ A 


ಮುಹಾಕವಿ ರನ್ನೆ- ಮತ್ತು ಅಜಿತತೀರ್ಥಕರ ಪುರಾಣ ತಿಲಕ ೨೧೫ 


ತೀರ್ಥಂಕರರೂ ಸಮವಸರಣ ಏರಾಒಮಾನರಾಗಿ ಧರ್ಮೋಪದೇಶವನ್ನು 


ಮಾಡುವುದು ಪದ್ದತಿಯಾಗಿದೆ. ಈ ಪರಿಪಾಟಿಯು ು ಆನಾದಿ ನಿಧನವಾದುದೆಂದೂ 
ಮೊದಮೊದಲಿನ ತೀರ್ಥಂಕರರು ಉಸದೇಶಪಾಡಿದ ತತ್ತ ಗಳನ್ನ € ಮುಂದು 


ಮುಂದಿನ ಚುರ ಉಪದೇಶ ಮಾಡು ವುದರಿಂದ ಜ್ಜ 


ಸ್ವ ಮತವು ೦೦೨) 


ಸಂತಾನಾಫೇಕ್ಸೆ ಉರಿ ಅನ ಇದಿ ನಿಧನವಂದೂ ಲಃ ರ್ಥ ೦ಕರ--ಜಿನ ೨ ರು ಮುತ 
ಪ್ರ ಚಾರಕರಲ್ಪೆ ಸ್ಕಾ ಪಕರಲ್ಲ ಲನ೦ದ ದೂ ಬ್ಭೆನ ನದ್ಬಾಂ ೦ತವು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ತೀರ್ಥ 


ವೆಂದು ಪುವಚನ--ವೇದಸ್ಕೈ ಹೆ ಹೆಸರು. ಆಂತಹ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಪದೇಶ ಮಾಡುವ 
ಕಿ $ 


ಅಜಿತತೀರ್ಥೇಶ್ವರರ ಮೆವಸರಣದಲ್ಲಿ ಸಿಂಹಸೇನನೆಂಬ ಮುನಿಯು 
ಮುಖ್ಯ ಗಣಧರನಾಗಿಯೂ ಸತ್ಯಭಾವನೆಂಬ ತೀರ್ಥಕ್ಚೃತ್ರಿಯನು ಶ್ರೋತೃ 
ಮುಖ್ಯನಾಗಿಯೂ ಮಹಾಯಕ್ಸ ನೂ ರೋಹಿಣಿಯೂ ಯಸಕ್ಸ ಯಕಿ.ಯ 
ರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದರು. ಸ್ಥಾ ವಿನಿಯು ಆ ಸಮವಸರಣ-ಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ಒಂದು 


ಲ್ಸ ಪೂವು ಕಾಲದವರೆಗೆ ಧರ್ಮೊೋಪದೇಶವಸನ್ಟು ಮಾಡಿ ಒಂದು ತಿಂಗಳ 
ಆಯ ಸುಷ್ಯವು ಳಿದಂಡು ಸಮವಸರಣ ಣವನ್ನು ಬಿಟು 

ಪರಮ ಶುಕ್ಲ ಧ್ಯಾನವೆಂಬ ಪರಮಯೋಗ ವಿಶೇಷದಿ೦ದ ವೇದನೀಯ ಆಯುಷ್ಯ 
ನಾಮ RSS ಅಘಾತಿ-ಸೂಕ್ಟ್ಮ್ಮ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಿ 
ಚೈತ): ಶುದ್ಧ ಪಂಚಮಿಯ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತರಾದರು - ಕ 


ಸಮೆ ನೀ ದಾಚಲಕ್ಕೆ ಬಂದು 


`` ಕೃತ ಮೋಹ ದ್ರೋಹ ವಿಧ್ಯ್ವಂ A, ಕೈವಲ್ಯ 1... ಬರ 
Kop SS | ಸೌಃ 
ನ ಧಿತ ಕವರ್ತಾರಾತಿವರ್ಗಂ ಜಯ ಜಯ ನಿನೆದಂ ತೀವೆ ದೇವೇಂದ್ರರಿಂ ದಿ| 
೬. ಹ್ಹತಿಯಿಂದಂದಾನಕಂ ಭೋರ್ಗರೆಏಿನಮಜಿತಸ್ವಾ ಮಿ ದೇವಾಧಿದೇವಂ। 
ಕ್ರ ಕ್ಭತಕೃತ್ಯಂ- ಬುದ್ಧ ಬೋಧ್ಯಂ ಶಿವಪದನುಖಮಂ ಪೊೂರ್ಡಿದಂ ಸ 
ಸಿದ್ಧಸಾಧ್ಯ್ಯಂ'' | ೨೪ | 


ದಾರದ ಷ್ಟ ಮಾಶಾ ಸಂ 
©. ಲ 


ಇ 
4 


ತನೆ ಇ 


೫ 3 °°: ಸಗರ ಚಕ್ರವರ್ಶಿ 

ಆಚೆತತೀರ್ಥೇಶ್ವರರು ಮುಕ್ಕರಾದ ಮೇಲೆ ಸಗರನೆಂಬ ಎರಡನೆಯ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು . , ಹುಟ್ಟುವನು, ಆತನು ಹಿಂದಿನ ಮೂರನೆಯ ಭವದಲ್ಲಿ 
ಜಂಬೂದ್ವೀಪದ ಪೂರ್ವ ವಿದೇಹದ ವತ್ಸಕಾವತೀ ವಿಷಯದ ಪ ದ್ವಿ ೀನಗರಮ 
ನಾಳ್ಗ ಜಯಸೇನನೆಂಬ ರಾಜನಾಗಿದ್ದ ನು, ಆತನ ಸಟ ಮಹಿಷಿಯು 


(ಈ 
ವಿಜಯಸೇನೆಯೆಂಬವಳು. ಅವರಿಗೆ ರತಿಷೇಣ ಧೃತಿಷೇಣ ಇರೆಂಬಿರ್ವರು ಮಕ್ಕ 
ಛಾದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ರತಿಷೇಣನು ವಿಧಿವಶನಾಗಲು ಜಯಸೇನನು' ಬಹಳ 


\ 


4 Plo ಎ ಜಾರ್‌ 
ವಾಗಿ. ದು8ಖಿಸಿದನು. ಮಹಾರ: ಶನೆಂಬ ಆತನ ಮೃದುನನು ಆ ದುಃಖ 


೨೧೬ ಮಹಾ ಕವಿ ರನ್ನ ಮತ್ತು ಅಜಿತತೀರ್ಥಕರ ಪುರಾಣ ತಿಲಕ 


ವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ಸಂಸಾರ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಬೋಧಿ 
೨.) 
ಸಿರವನು ಎ 


ತನಯ ವ್ಯಾಮೋಹದಿಂದಂ ಮಯುಗಿದೊಡೆಮಗಿಂ ಬರ್ಕುಮೇ 
ಸದ್ರಿ _ವೇಕಂ। 
ಮೆನದಿಂ ಗೆಂಟಾಯ್ಕು ಕಾಲಾನಲ ಕಬಳಿತರಾರಾರ್ಗದಾರಾರ್ಗೆ 
| | ಶೋಕಾಂ ॥ 
ಧನೆಯಪ್ಪೈ ಖೇದಮಂ ನಂಬದೆ ಜಿನಮತಮಂ ನಂಬು ನೀನೆಯ್ದೆ 
ಧರ್ಮಂ! 
ನಿನಗಾರ್ಮಂ ನೀನುಮೂನುಂ ತಳರ್ವಮೊಡನೆ ಸಂಸಾರ ಕಾಂತಾರ 
| ದಿಂದಂ''॥೬ ॥ 


ಈ ಉಪದೇಶ ವಚ ಸನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಒಯಸೇನನಿಗೆ ವಿಷೇಕೋದಯ 
ವಾಗಿ ತನ್ನ ದ್ವಿತೀಯ ಫ್‌ ಧೃತಿ ಷೇಣನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿ 
ಏರಕ್ಕೆ ತ್‌ "ತಾನೂ ತನ್ನ 4 ಮಹಾರುತನೂ ಜಿ ಬಿನದೀಕ್ಸೆ 
ಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ತಪಸ ನನ್ನು ಮಾಡಿ ಆಯುಷ್ಯಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ಮುಡುಪಿ 
ಆರಣವೆಂಬ ಹದಿನೈದನೆಯ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಒಯಸೇನನು ಮಹಾಬಲನೆಂಬ 
ದೇವನಾಗಿಯೂ ಮಹಾರುತನು ಮಣಿಕೆ ೇೀತುವೆ೦ಬ ದೇವನಾಗಿಯೂ ಹುಟ್ಟಿ 
ಬಹುಕಾಲ ಸ ಹೈರ್ಗಸುಖವನ್ನ ನ.ಭವಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಒಂದು ದಿನ ಅವರೀ ಸ! 
ತಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ಜಸು ದೋ ವುನುಷ್ಯ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವನೋ ಅವನಿಗೆ 
ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿರುವವನು ಹೋಗಿ ಬೋಧಿನಿ ಸಂಸಾರ ಭೋಗ ವೈರಾಗ್ಯ 

ವನ್ನುಂಟುಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಸಂಕೇತಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಅವರಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲು ಮಹಾಬಲನು ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಚ್ಸು ಸತನಾಗಿ ಬಂದು ಜಂಬೂದ್ರಿ ಶೀಪದ 
ಭರತಕ್ಕೆ «ತ್ರದ ಕೌಶಲ ದೇಶದ ಚರೋಧ್ಯಾನಗರಾಧಿಪತ್ತೂ ಬ್ಲಾ ೨ಕು 
ವಂತಶೋತ, ೦ಸನೂ ಆದ ಸುಭದ್ರವಿಜಯನಿಗೂ « ಆತನ ಪಟ್ಟಿ ದರಸಿ ಆಸ 
ದೇವಿಗೂ ಮಹಾ ಪ್ರಣ್ಯಶಾಲಿಯಾದ ಸಗರನೆಂಬ ಜ್‌ ಜನಿಸಿದನು, 
ಅತನ ಕುಮಾರ ಕಾಲವು ಕಳೆದು ಮೆಹಾಮಂಡಲೇಶ್ವರನಾಗಿ ಭೂಮಿಯ 
ನ್ನಾಳುತ್ತಿರುವಾಗ ಆತನ ಪುಣ್ಯ ಪರಿಪಾಕದಿಂದ ಆಯುಧಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಚಕ್ರ 
ರತ್ನವು ಹುಟ್ಟಿತ್ತು ಆತನು ಸಕಲ ಸೈನ್ಯ ಸಮೇತನಾಗಿ-- 


ಲ 


""ಮುಗಿಲಂ ಮುಟ್ಟಿತ್ತು, ಸೇನಾರಜದೊಡನೆ ಜಯೇಜ 
ತ್ತಿಗಳಂ ಮುಟ್ಟಿತ್ತು ತೂರ್ಯಾರವದೊಡನೆ ಬಲಕ್ಟೋಭ ಶಬ್ದಂ 
ಆ 


ಮಹಾ ಕನಿ ರನ್ನ ಮತ್ತು ಅಜಿತತೀರ್ಥಕರ ಪುರಾಣ ತಿಲಕ ೨೧೭೬ 


ಶಿಗಳಂ ಮುಟ್ಟಿತ್ತು, ಡಾನಪ್ಲವದೊಡನೆ ಸರಕ್ಟೋಣಿಪಾಲಾಂಗನಾ ದೃ! 
ಗ್ರಿಗಳದ್ಪಾಪ್ಪಾಂಬುಧಾರಾ ಪುಸರಮೆನೆ ನೃಪಂ ದಿಗ್ರಯೋದ್ಯುಕ್ತ, 
ನಾದಂ'' | ೧೭ ॥ 


ಇಂತು ಸಗರನು ದಿಗ್ವಿಜಯ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಪೂರಮಟ್ಟು ಷಲ್ಪೆಂಡೆಗಳೆನ್ನು 
ಒಯಿಸಿ ಆರಿನೈಪರನ್ನೆ ಲ್ಲ ಪಾದಾನೆತರನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿ ಸಮ್ಮೇದ ಪರ್ವತಕ್ಕು 
ಬಂದು ಅಬಿತತೀರ್ಥೇಶ್ವರರು ಮುಕ್ತರಾದ ಪವಿತ್ರಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕಂಡು 
ವಿವಿಧಾರ್ಚ್ಜನೆಗಳಿಂದರ್ಚಿಸಿ ಸ್ತುತಿಸಿ ತನ್ನ ರಾಜಧಾನಿಯಾದ ಅಯೋಧ್ಯಾ 
ನಗರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಆಮೇಲೆ ಸಾರ್‌ ರಾ ಜ್ಯಾಭಿಷಿ ಕನೂ 


ಮಹೋತ್ತುಂಗ ಸಿಂಹಾಸನಾಸೀನನೂ ೮ಗ-- 


""ಧರಣೀಚಕ್ರಂ ಪ್ರಪಾತಕ್ಕಗಿಯೆ ಸಕಲ ದಿಕ್ಲಕ್ರಮಲ್ಲಾಡೆ ವಿದ್ಯಾ! 


ಳ್ರ 


ಧರಚಷಕುಂ ಬೇಯ ದೇವೆಂದಡಿಗೆಬುಗೆ ಜಗಚ್ಚಸ್ರದೊಳ್‌ ಕೀರ್ತಿಯಂ ಬಿ 
ತ್ಕ ರಿಸುತ್ತು ಠಿ ಚಕ್ರ ವರ್ತಿ ಪ್ರಥಿತ ಭುವನ BTN) ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಮಂ ತಾಳ್ಜಿ 


ಜಾತಾ! 

ದರದಿಂದಂ ಚಕ್ರವೂಜಾ ಪರಿಕರವಿಧಿಯಂ ಮಾಡಿದಂ ಚಕ್ರನಾಥಂ'' 
| ೪೦ ॥ 
—ನವಮಾಶಾ ಸಂ 


ಸಗರನು ಚಕ್ರುದಶೋಚಿತ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಸುಖವನ್ನ ನುಭನಿಸುತ್ತ ೬೦ ಸಾವಿರ 
ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದನು. ಒಂದಾನೊಂದು ದಿವಸ ಬಹಿರುದ್ಧಾನದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀ ಭಟ್ಟಾರಕರೆಂಬ ಪರಮ ಯೋಗಿಗಳು ಕೇವಲ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು 
ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ವನಪಾಲಕನಿಂದ ತಿಳಿದು ಅವರ ವಂದನಾ ನಿಮಿತ್ಮವಾಗಿ 
ಹೋಗಿ ವಿವಿಧಾರ್ಚನೆಗಳಿಂದರ್ಜಿಸಿ ಸ್ತುತಿಯಿಸಿ ಕುಳಿತು ಧರ್ಮಶ)ವಣವನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಆರಣಸ್ಪರ್ಗದ ಮಣಿಕೇತುದೇವನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ತನ್ನ 
ಪರಿವಾರ ಸಮೇತನಾಗಿ ಬಂದಿದು ದ ಈ ಸಗರನು ತನ್ನ ಪೂರ್ವ ಭವದ ಗೆಳೆಯ 
ನೆಂದರಿತು ಅವನನ್ನು ದಿವ್ಯ ಇಸಾ ಶ್ರಾಭರಣಗಳಿಂದ ಸತ್ವರಿಸಿ ಮೊದಲಿನ ಪ್ರತಿ 
ಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿ. ಸಗರನಿಗೆ ರದ ಹೇಯತ್ತವನ್ನು ಬೋಧಿಸಿದ 
ನಾದರೂ ಅವನು ಪುತ್ರ ವ್ಯಾಮೋಹದಿಂದ ಸಂಸಾರ I ಭೋಗ 
ವಿರಕ್ಕಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿಲ್ಲ. ಸಗರನಿಗೆ ಪುತ್ರ ವಿಯೋಗ ದುಃಖದಿಂದ 
ವೈರಾಗ್ಯವುಂಟಾಗುವುದೆಂದು ಬಗೆದು ಮಣಿಕೇತುದೇವನು ಕೈಲಾಸ ಸರ್ವತದ 
ಸುತ್ತಲು ಸಗರನ ೬೦ ಸಾವಿರ ಮಂದಿ ಪ್ರತ್ರರು ಅಗಳುಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರು 


ವಾಗ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಸರ್ಪಾಕೃತಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿಬಂದು ಭಗ ರಥನೊಬ್ಬನನ್ನು 


ಇ) 


ತಾಳ ದಾಯೆ ತಾಳೆ ದ 
ಪಡದರೆಂಬ 


ಫಿ: Ys 


೨೧೮ ಮಹಾಕವಿ ರನ್ನ ಮತ್ತು ಅಜೆತತೀರ್ಥಕರ ಪುರಾಣ ತಿಲಕ 


ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದವರನ್ನೆ ಲ್ಲ ಕೃತಕದಿಂದ ಮೂರ್ಛಿತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 


ವೇಷದಿಂದ ಸಗರನ ಗೆ ಬಂಡ 


ಧಾ ಪಾರ್ವನನೂರ್ವನುಳ್ಳ ಮಗನಂ ನಿಷ್ಠಾರಣಂ ನಿರ್ಧ್ವ್ಯಣಂ। 
ಜವನುಯ_೦ಂ ಸಕಲಾವನೀವಲಯಮ೦ಂ ಕಾಖೀನೃ ಪಂ ಮತ್ತನೂ ॥ 
ಭವನ ದೆನಗೀಯವೇಳ್ಟುದವನಂ 'ಂನೀಯರುೂ 48 

ತೆ ಬಮುಕಾ,ಾಸುವೆನಪ್ಪನೆಂದೊದರಿದಂ ರಾಜಾಲಯ ದ್ರಾ ರದೊಳ್‌ ''. 


॥೧೧ 8 


೨ 
GL 
೦ 
ವ 
ತ್ರಿ 
ಲ 


ಇಂತು ರೋದಿಸುತ್ತಿರುವ ಪಾರ್ವನ ರೋದನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಗರನು ಪಾರ್ವ 


ನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ಕೇಳಲು ಅತನು 


"" ಪರಕೆಗಳನುಯ್ನು ಸೊಟ್ಟ ೬1 
ಪರಮೇ ಶೃ ರಿಗಳ್ಲ ಪೋಗಿ ಇ ಬಟ್ಟೆ 01 
ನರನಾಥ 'ಪುಣ್ಮನ್ನ ಹ. | K 
ಸ್ವರೂಪನಂ ಪಡೆಜೆನೊರ್ಟೆನಂ ನಂದನನಂ'' |೧೩॥ 


"ಪಡೆದು ಏವಾಹೋತ್ಸವಮಂ 1 . 1 | 
ತಡೆಯದೆ ಮಾಲಿಫ್ಸಿಲ್ಲಿ ಬ೦ದು ಜವನೆಂಬ ಸಿಡಿಲ | 
ನಿಡಿಲೆಬೆಗಿದುದಾನುಂ ನಿ! 
ನ್ನಡಿಗೆಲು ಗಿದೆನೆನ್ನ ಪುಗನನಿ ಸಾ ವೇಟ್ಛುಂ'' | ೧೪ ॥ 

ಇಂತು ದ್ವಿಜನು ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಬದುಕಿ $ಸಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಸಗರನಲ್ಲಿ ಕಾಡಿ 
ಬೇಡಲು ಆ ನುಡಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಸ್ಮ ಯಾಕ ಇ)೦ತ ಚಿತ್ತನಾಗಿ-- ಬೆ 


" ಬಡವಂ ಪಾರ್ವನಪತ್ಯಶೋಕ ವಿಕಳಂ ಬಂದೆನ್ನ ನೀಯಂದದಿಲ. 
ಮಡಿದಂ. Jeli ಡೆ ಪ್ರಾರ್ಥನಾ ಭಂಗದಿಂ 1. 
ಕಿಡುಗುಂ ನಿರ್ಮಳಕೀರ್ತಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಪೆಬಿತೇನೇ ನೆಂದುತ 01 | 
ನುಡಿಯಲ್ವಾವುದುಮಿಲ್ಲ ಫಾರ್ವನೊಳಿದಕ್ಕೆ £ಗೆಯ್ತೆನೆಂತಕ್ಕುವಮೋ'' | 

| | ೧೮ ॥ 


1% 


ಎಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರ್ದ. ಸಗರನ - ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಬುದ್ದಿಸಾಗರನೆಂಬ 
ಪುರೋಹಿತನರಿತು ಆ ದ್ವಿಜನನ್ನು: ಕುರಿತು ತಮ್ಮ ಯಾರೂ ಸತ್ತುಡನ್ನು 
ತಿಳಿಯೆದವರ ಮನೆಯ ಹುಲ್ಲ ರಿ ಬೆಂಕಿಯನ್ನೂ 

ನಿನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಹೊಂದುಪೆನೆಂ ದನು ಆತನ ಹಾರು” 
ತಿಳಿದು ತಿಳಿಯದವನಂತೆ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರ ಹೋಗಿ ಬ 


ಹ! 2 ಖು ee ಹ NS, fs 
ವನಲು ಆ ಪ್ರರೋಹಿತನು' ಪಾಸ ರ್ವನನ್ನು ಈ ರೀತಿಯಾ 


ಮಹಾ ಕನಿ ರನ್ನ ಮತ್ತು ಅಜಿತತೀರ್ಥಕರ ಪುರಾಣ ತಿಲಕ ೨೧೯ 


""ಪಗಲಿರುಳಳಜೊನ್ನ೦ ಕಾಳಮೆಂಬುಕ್ಕಿ ಚಿತ್ತಂ! 
ಬುಗೆ ನೆರೆದರಗಲ್ಪರ್‌ ಪುಟ್ಟುವರ್‌ ಫೊಂದುವರ್‌ ನೀಂ ॥ 
ಬಗೆಯ ಮರುಳೆ. ಕಾಳಾಭೀಳ ವಕ್ತಾ ಂತಮಂ ದಲ್‌ ! 


ಪುಗದರೂಳರೆ ಪೇಪರ್‌ ನಿಮ್ಮಜ್ಬ ಧಬ್ಬರ್ಕಳಾರುಂ'' | ೨೦ ॥ 


ಅ 

""ಆರಾರ೦ ನುಂಗಿದನಿ। 

ಲ್ಲಾರಾರಂ ನೊಣೆದನಿಲ್ಲ ಸಖಿನೋಡಿದನಿ ॥ 

ಲ್ಹಾರಾರಂ ಸುರ ಮಾನವ! 

ನಾರತ ತಿರ್ಯಕ್ಸಮೂಹಮಂ ಯೆಮರಾಟಂ” | ೨೨ ॥ 


""ಖಂ ನಿಷ್ಠ ರುಣಿಯೊ ಪಸುಮಗ |! 
ನನ್ನ ದೆ ನ ನಿಣ್ವಾನೆನ್ಸ ದಲಿ ವುಳ್ಳ ೦ ಬಾ॥ 
ನ್ನ ದೆ ಮರುಳಸ್ತು ಟಿ ಮಾ| 
ತ ಡೆ ಮುಂಬಿಟ್ಟು ಕ ೊಂದಪಂ ಯಮರಾಜಂ೦ಂ'' ॥ ೨೫ | 


"ಮೃತ ಪಟೆಹಂ ಜಯ ಪಟಿಹಂ। 
ಚಿತಾಗ್ನಿ ಧೂಮಂ ಜಯ ಧ್ವಜಂ ಜನ ಕರುಣಾಗ॥ 
ರುತಿ ಜಯೆಮಂಗಳರುತಿಯೆನೆ। 
ಕೃತಾಂತ ರಾಜ೦ಂಗೆ ರಾಜ್ಯಚಿಹ್ನಮಿದಲ್ಲೈ'' | ೨೯ i 


೨೦ದು ಮೂದಲಾಗಿ ನು ಬುದಿ ಜಯ ಹೇಳಲಾಗಿ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮ 


ಬುದ್ದಿಸಾಗರನ 
ಇನು -ಈ ಬುದಿ ವಾದವು ನನಗೇಯೊ? ನಿನಗೂ ಉಂಟೋ ? ಬಂದನು. 
ಸಗರನು ಜ್‌ ತನಗುಂಟಿನಲ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ನಿನ ೬೦ ಸಾವಿರ 


ಶ್ರಿ 


ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳು ವಿಷಮ ವಿಷಧರನ ದೃಷ್ಟಿ ಏಷದಿಂದ ಭಸ್ಮೀಭೂತರಾದ 


ರಂದನು, ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಭಗೀರಥನು ಬಂದು 

"“ಬೆಸನೆಂದು ಪೂಣ್ಣು ದೇವರ! 

ಬೆಸನಂ ಸುಕುವಪಾರರೆನಿಪ ರಾಜಕುಮಾರರ ॥ 
ಬೆಸದಪ್ಪಿದರನಗನಿತೊಂ। 


ದು ಸ್ಫುಪು ಸಮನಿಸದೆ ಬರ್ದುಕ್ಕಿ ಬಂದೆಂ ನೃಪತೀ'' | ೬೨ | 


ಲ್ಕ 


9) 
ಎಂದು ಹೇಳಿದೊಡನೆ ಸಭಾಜನರೆಲ್ಲರು ಸಿಡಿಲು ಬಡಿದಂತೆ ಸಬ ರಾದರು 
ವಂ ಇ 
ಅಂತಸ ತಕಪುರ ದ್ಧಿ ಹಾಹಾಕ್ರ)ಂದನ ಬಿದಿ ದಿತು, ಪರಿಜನ ಪುರಜನರೆಲ್ಲರು ದುಃಖ 
೨ 
ರಾದರು, ಸಗರ ಚಕ್ರುಧರನು ವುಹಾ ದುಃಖಾನಲ ದಂದಹ ವಾನ 
ಧು 


CL ಜತ್ತೆ 


೨೨೦ ಮಹಾ ಕವಿ ರನ್ನ ಮತ್ತು ಅಜಿತತೀರ್ಥಕರ ಪುರಾಣ ತಿಲಕ 


""ಅನಿತೊಂದು ಶೋಕ ವೇಗಂ। 

ತನಗಾಗೆಯುಮಜಚಲಿತ ಸ್ತರೂಪದಿನಿರ್ದಂ | 
ಕನಕನಗಂಬೊಲ್‌ ಸಗರನ 

ಮನಮಂ ಸಾಗರದ ಗುಣ್ಬ್ಣನಲಾ್‌ವರುಮೊಳರೆ '' | ೪೭॥ 


'"ಅನಿಲಾ ಹತಿಯಿಂ ಜಳಿಯಿಕು। 0 
ಮೆನೋಕಹಾನೀಕಮದ್ರಿ ಚಳಿಯಿಕುಮೆ ಪೃಥ ॥ 

ಗ್ರ ,ನದಂತುದಾತ್ತ ಚಿತ್ತಂ | 
ಎ ತಿ ಧೈರ್ಯಾಂಬುರಾಶಿ ಚಳಿಯಿಸಿದಪನೆ'' | ೪೮ | 


“ಬಳಸಿದ ಪೊರ ಪ್ವಿಂಗನೆಯರ! 
ಬಳಗದಿನವ ರತ್ತು ಎ. ನನಿಲಾಹತಿ ಚಂ ॥ 
ಚಳಲತೆಯಂ ನಿರ್ಜರಮುಮ! : 
ನೊಳಕೊಂಡು ಸುವರ್ಣಗಿರಿಯನರಸಂ ಪೋಲ್ಕಂ'' ॥ ೪೯ 1 
""ಪರಿಜನಮು೦ ಪ್ರರಜನಮು:ಂ। 

ನೆರೆದನಿಬರ್ತಮ್ಮೊಳರಸನೇಂ ಕಲ್ಲೆರ್ದೆಯೋ ॥ 

ಮರವಾನಿಸನೋ ಕಲ್ಲುಂ। 

ಮರನಿರ್ಪಂತಿರ್ದನಿಂತು ನಿಷ್ಠರುಣನೊ ವೇರಿಶಿತ್‌' 1 ೫೩ | 
"ಎಂಬ ಜನಾಪವಾದಮಂ ಕೇಳ್ದು ಬುದ್ದಿ ಸಾಗರಂ ಸಗರನ ಮೇಲೆ ಸಿತಸರ್ಷ 
ಪಂಗಳನಿ೨9೨ಯೆ ಸುರಿವ್ರದುಂ J ಪತಿತಲಾಜ -ಪು೦ಜದಂತೆ 
ದೆಸೆದೆಸೆಗೆ ಚಳಿಲ್‌ ಜಳಿಲೆನೆ ಸಿಡಿಲು ಪಾರುವುದುಮೋರೊರ್ವರ್ಗೋರೊ 
ರ್ವರ್‌ ಮಕ್ಕಳ ದುಶ್ವಮಂತರಸಂಗಯಿುವತ್ತು ಸಾಸಿರ ಮಕ್ಕಳ ದುಕ್ಕಂ 
ಸಾಮಾನ್ಯಮಕ್ತುಮೆ ? ಮಹಾಸತ್ತ್ವ್ವನುಂ ಹರಾ ಅಬುಚ 13.11 
ದರಿಂದಸಹ್ಯಮಪ್ಪ ದು8ಖೋದೇಕಮಂ ಸೈರಿಸಿರ್ದಂ.'' ಇಲ್ಲಿ ಕವಿಯು 
ಉದಾತ್ತ ನಾಯಕನ ಚಿತ್ಕವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಬಹು ಜೆನ್ನಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾನೆ 


ಸಗರನು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೂ ಅಂತಃಪುರ ಸಿ ನ್ನೀಜನರಿಗೂ ಮರುಮಾತ 
ನಾಡದೆ ಮೌನವಾಗಿದ್ದು ಜ್‌; 

""ಡೆಯೆಯ್ದಿತ್ತೆ ಸಂದು ರಾಜ್ಯ ವಭವಂ ಪೊಣ್ಮಿರ್ದ ಮೋಹೋದಯಂ। 
ತಡಿಸಾರ್ದಿರ್ದಪುದಕ್ಕೆ ಮಂಗಳ ಮಹಾಶ್ರೀ ಪೋಸೆನೀಗಳ್‌ ತಪಂ ॥ 
ಬಡಲೆಂದುತ್ತಮ ಸತ್ತ ನೂರ್ಜಿತ ಗುಣಂ ಸಿಂಹಾಸನಂ ಚೇರಿ ಬೆ! 
ಛೂ ಡೆಯಿರಿತೆಲ್ಪದುಕೊಬ್ಬರೆರ್ದಣೆಗೆ ೦ ತಳ್ಳಿಲ್ಲದಾಸ್ಟಾ ನದೊಳ್‌ 

| ೫೪॥ 
-ದಶಮಾಶ್ವಾಸಂ 


ಮಹಾ ಕನಿ ರನ್ನ ಮತ್ತು ಅಜಿತತೀರ್ಥಕರ ಪುರಾಣ ತಿಲಕ ೨೨೧ 


ಅಂತು ಸಗರನು ಸ೦ಸಾರಸುಖ ನಿರ್ವಿಣ್ಣನಾಗಿ ಭಗೀರಥನಿಗೆ ಸಾಮಾ)ಜ್ಯ 
ಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿ ದೃಢಧರ್ಮರೆಂಬ ಕೇವಲಿಗಳಿಂದ ದೀಕ್ಲಿತನಾಗಿ ಸರ್ವ 
ಸಂಗ ಪರಿತ್ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಕೈಕೆೊಂಡನು, ಇತ್ತ ಕಪಟ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಮೂರ್ಥಿತರಾದ ಪುತುರಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಮೂರ್ಥ್ಛಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ 
ಅವರಿಗೆ ಸಗರನ ತಪೋವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳುಹಲು ಅವರೂ ದೃಢಧರ್ಮ ಕೇವಲಿ 
ಗಳ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ತಪೋನಿಧಿಗಳಾದರು., ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಭ ಭಗೀರಥನು 
ತಿಳಿದು ಮುನಿ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಬಂದು ಕರ್ಮಸ ರೂಪವನ್ನೂ ಲೋಕ ವಿಭಾಗವನ್ಗಾ 
ಬೀವನ ರೂಪವನ್ನೂ ಕೇಳಿ ಜು ಗಂ ಗೆರಗಿ- 


"ಬಗೆಯೊಳ್‌ ಧರ್ಮಾನುರಾಗಂ ನೆಗಳು ನೃಪಸಭಾ ಸೇವ್ಯನಾಸನ್ನ 
| ಬ 


ವಿಗಳದ್ದಾಷ್ಟಾಂಬುನೇತ್ರಂ೦ವಿಪುಳ ಪುಳಕ ಸಂದೋಹ ಸಂಭನ್ನಗಾತ)ಂ॥ 
ಸಗರಕಾ. ತಿಪಾಲ ಪುತುಂ ಸಕಲ ವಸುಮತೀ ಪ್ರಾಜ್ಯ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ 
| | ನತ್ಯ 
3 ವ್ಯಾಮೋಹ ಭೇದಂ ಜಿನಪತಿ ಮತಮಂ ಕೇಳ್ದು ಸಂತುಷ 
& ನಾದಂ'' | ೪೬ || 
—ಿಕಾದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


ಸಾ 


ಕರಿಯು ೧೧ನೆಯ ಆಶ್ವಾ ಸದಲ್ಲಿ ಮುನಿಗಳನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು 
ಭಗೀರಥನಿಗೆ ರ ನೀನಾ ತೆ 11ನೇಯ ನೋಹನು 
ಆಯುಷ್ಯ ಜಾನು ಗೋತ್ರ ಅಂತರಾಯಗಳೆಂಬ ಎಂಟು ಕರ್ಮಗಳ ಸ್ವರೂಪ 
ವನ್ನೂ ಅವುಗಳ ಪ ಶ್ರೈಭೇದಗಳನ್ನೂ ಅಧೋ ಮಧ್ಯೆ ಊಧ ಲೋಕ ನಿಭಾಗ 
ವನ್ನೂ ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಬೋಧಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. 


ಅಂತು ಭಗೀರಥನು ಧರ್ಮ ಶ್ರವಣವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸಮ್ಮಕ್ಕವನ್ನೂ 
ಪರಮ ಶ್ರಾವಕ ವ್ರತಗಳನ್ನೂ ಕೈಕೂಂಡು ದೃಢಧರ್ಮ ಕೇ (ವಲಿಗಳನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಆಗ ಮುಣಿಕೇತುದೇವನು ತಾನು 
ಮಾಡಿದ ಕೃತ್ರಿಮ ಸಂಧಾನವನ್ನು ಪುಕಟಮಾಡಿ ತನ್ನ ವಾಸಸ್ಥಾ ನಕ್ಕು ತೆರಳಿ 
ದನು. ಇತ ಸಗರ ಮುನಿಯೂ ಅರುವತ್ತು ಸಾಸಿರ ಕುಮಾರ ಮುನಿಗಳೂ 
ಆ ಮಣಿಕೇತುದೇವನ ಮಹೋಪಕಾರ; ವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಪರಮಾನಂದಭರಿತರಾಗಿ 
ಹೊಗಳಿ ಸಮ್ಮೇದಾಚಲದಲ್ಲಿ ಉಗ್ರೋೋಗ) ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಕೆಲವು ಕಾಲದ 
ಮೇಲೆ ಆ ಮುನಿಶುಂಜರರು ಸಮಸ್ತ, ನಾಶವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ 
ಪರಂಧಾಮವನ್ನೆ ೃದಿದರು. ಈ ಮಾತೆ ೯ಯನ್ನು ಭಗೀರಥನು ಕೇಳಿ ನಿರ್ವೇಗ 


ಪರನಾಗಿ ವರಕತ ತನ್ನ ಪುತ್ರನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿ ತಾನು 


೨೨೨ ಮಹಾಕನಿ ರನ್ನ ಮತ್ತು ಅಜಿತತೀರ್ಥಕರ ಪುರಾಣ ತಿಲಕ 


ತನೋಭಾರವನು ಸೈ ಕೋೊಳ್ಳು ವುಡಕ್ಕಾಗಿ ಜ್ರ 
ಗುಪ್ತರೆಂಬ್‌ ವ ಕ್ಸು ಗಳ ಸಮಕ್ಷದಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು 


ಉಗೋೋಗ್ರ ತಪಸ್ಸನು ಸ ಕರ್ಮಕ್ಷಯಂಗೈಡು ಮೋಕ್ಷಲಕ್ಕ್ಮ್ಮೀ 
ಣು ಟು MME 
ಕಬಾಕ್ಸವಿಳ್ಸೇಪ ಲಕ್ಸೈ ತ ಸುಖಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾದನು. ಇತ್ತ ವರದತ್ತ ಮಹಾ 


“ಪರಮ ಪ್ರೀ ಜೈನ ಧರ್ಮೋಸತಿ 1 ಯ್ಯ ಬೆ ಸಂದು 
ಧರಗಾನುಂ ಕೂಡೆ ಕೂಂಡಾಡುವೆನಿದನದಖಂದೆನ್ಸ್ನ ರಾಜ್ಯೋ 
ಈ ದಯಂಬಿ॥ 
ತ್ಕರಿಸುತ್ತಿರ್ಕುಂ ಮಹೀವುಧ್ಯದೊಳೆನುತುವುತಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂ 1 
ಚಿತ್ತಂ! 
ವರದತ್ತಂ ದಾನಚಿಂತಾಮಣಿಯೆನಿಸಿ ಯಶೋಭಾರವರಿಂ ತ ಛಿ 
ನಿಂದಂ'' ॥ ೫॥ 


| ಬ ಯ 
ಪುತ್ರನಾದ ಅಣ್ಣಿಗದೇವನನ್ನೂ ತೈಲಪ ಚಕುವರ್ತಿಯನ್ನೂ ತನ್ನ ಪಾಂಡಿತ 
ವಿಶೇಷವನ್ನೂ ತನ್ನ ವಂಶವೃಕ್ಸವನ್ನೂ ಬಣ್ಣಿಸಿ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಪೂರ್ತಿ 
\ 
ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ 
೧ಎ 


ಕವಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಮಹಾ ಕವಿ ರನ್ನನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಈ ಲೇಖಾರಂಭ 
ದಲ್ಲೇ ನಾವು ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಓಟ ದರಿಂದ ಚರ್ವಿತ ಚರ್ವಣ 
ಕ್ವುವಕಾಶನಿಲ್ಲವು. ಅ೦ತಹ ಉದ್ದಾಮ ಕವಿಯಾದ ರನ್ನನ ಸ್ಮಾರಕೋತ್ಸವ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿ ಈ ಸ್ಮಾರಕ ಸಂಚಿಕೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವುದರಿಂದ ಕರ್ಣಾ ಟಕ 


ಸಾಹಿ ತ್ಕಾಭಿಮಾನಿಗಳಲ್ಲಿ ನೂತನ ಚ್ಛತನ್ಕಾವಿರ್ಭಾವವಾಗು ವುದೆಂದು 


ಪರಿಭಾವಿಸಿ ಮಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಎದ್ಯಾನಿಧಿಗಳು (Professors) 

ಈ ಸ್ಲುತ್ನ oe ಕೈಕೊಂಡುದಕ್ಕ್ಟ್ವಾಗಿ ಕನ್ನಡಿಗರು ಅವರುಗಳಿಗೆ 
ಸ್ಯ ಟೂ 

ಅನೇಕ ಧನ್ಯವಾದಗಳನ್ನ ರ್ಸಿಸುವುಡು ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ... ಈ ಸಂದರ್ಭದ] 


ಕ 


ಅಜಿತ ಪತತಿ ನಿಗ ಒಂದು ಲೇಖವನ್ನು ಬರೆಯಬೇಕೆಂದು 


3 


ಖಿ ಸ್‌ ಎ ಬಾಲವ ತೆ > ಮ್‌ 
ನಮಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವುದಕ್ಕ್ಯಾಗಿ ನಾವು ಆ 
ವನುಹಾಶಯರುಗಳಿಗ ಬಹಳ ಕೃತಬ್ದರಾಗಿದ್ದೀವೆಂದು ಸೂಚಿಸಿ ಈ ಲೇಖ 
ವನ್ನು ಮುಗಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ಇ, ಶಾಂತಿರಾಜ ಶಾಸ್ತ್ರಿ. 


ನ ರಸಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
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ಗಳು ಶುಂಬಿಹೋಗಿ ಅವ್ರ ದುರನಗಾಹ 


ಶಾಸ 


೨೨೪ ರನ್ನನ ರಸಪ್ರತಿಸಾದನೆ 


ಓದುವುದೇ ಕಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಪರಭಾಷೆಯನ್ನಾದರೂ ಕಲಿತು ಓದೇವು, 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಬೇಡ, ಕನ್ನಡ ಬೇಡ ಎನ್ನುವ ಹಾಗಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅನೇಕ 
ವೇಳೆ ಕವಿಯಲ್ಲಿ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಕಡಮೆಯಾದಷ್ಟೂ ಕಾವ್ಯವು ಮೇಲಾಗುವು 
ದೆನ್ಸಿ ಸುತ್ತದೆ. (ಇದು 3 ಕ್ಲಿಷ್ಟ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಓದಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿ ಲಾರದೆ, ಆ 
ನಿದೃಜ್ಜಾಲದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬರಲಾರದೆ, ಆ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಸೈಕತದಲ್ಲಿ 
ತೈಲವನ್ನು ತೆಗೆಯಲಾರದೆ ಹೇಳುವ ಮಾತಲ್ಲ.) ಕನಿ ಯಾಗಲಿ ಕಾವ್ಯಪಾಠಕ 
ನಾಗಲಿ ಪಾಂಡಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಮರುಳಾದನೋ, ಹುಚ್ಚು ಹೊಳೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಹುಲ್ಲು 
ಕಡ್ಡಿಯ ಹಾಗೂ, ಪಲ್ಲವಿಯ ಸಂಕೀರ್ಣ ತಾಳ ಸ ಸ್ವರಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಸಂಗೀತ 
ek ಹಾಗೂ ಅದರ ಕೈಯಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ವಿರುವದೇ ಕಷ್ಟ. ಅದಕ್ಕೆ, 
ಆ ಪಾಂಡಿತ್ಯು ಪ್ರವಾಹವನ್ನು ತಡೆದಿಡಬಲ್ಲ, ಅದಕ್ಕಿ೦ತಲೂ ಹೆಚ್ಚ ಆನಂದ 
ವನ್ನು ಕೊಡಬಲ್ಲ ರಸಿಕತೆ ಬೇಕು. ಅಂಥ ರಸಿಕತೆಯೊಂದಿದ್ದರೆ, ಭೂಮಿ 
ಯನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಉಕ್ಕಿ ಹಾರುವ ಅದಮ್ಯವಾದ ಬುಗ್ಗೆಯಂತೆ ಅದು 
ಸಕಲ ಬಂಧನಗಳನ್ನೂ ಕಿತ್ತು ಒಗೆದು ತಾನೇ ತಾನಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತ ನಿಂತು 
ಸಖಿಗೊಳಿಸುತ | | 
ರನ್ನ ಇದಕ್ಕ ಒಳ್ಳಯ ಉದಾಹರಣೆ. ಅವನು ಸಂಸ್ಕೃತ ವಿದ್ವಾಂಸ. 
ಆದರೂ MEE ಅವನ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಜಗನ್ನಾಥ ವಿಜಯ, `ರಾಜ 
ಶೇಖರ ವಿಲಾಸ ಮುಂತಾದ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ನ ಭಾರವೂ ಕನಿ 
ಸಮಯ ಚರ್ವಣವೂ ಸ್ನಷ್ಣುತ್ವಾರ ಪ್ರದರ್ಶನವೂ ಇಲ್ಲ. ಅವನ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 


"$೦ ಕೇನ ಸಂಗತಂ,  "ಬಹುರತ್ನ್ನಾ ವಸುಂಧರಾ, “ಶನ ಷ್ಟಂ ಯನ್ನ 
ದೀಯತೇ,' "ಗಿರೌ ವರ್ಷತಿ ವಾಸ | "ಇಷ್ಟಂ ಧರ್ಮೇಣ ಯೋಜ 
ಯೇತ್‌' ಎಂದು ಮುಂತಾದ ಸಂಸ್ಕೃತ ವಾಕ್ಯುಗಳೇ ಮಧ್ಯೇ ಮಧ್ಯೇ 
ಬರುತ್ತವೆ... ಅವನು ಪಂಪನನ್ನನುಸರಿಸಿ " ನಾನಾಚ್ಛ ದೋ ಒಂಧು '' 


ದಲ್ಲಿರುವ ಸಂಸ್ಕೃತ ಶೊ ಸಕಗಳಲ್ಲಿಯೇ ದೇವತಾಸ್ಸು, ತ್ರಿ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. 
ಕನ್ನ ಡವೆಂದು ಬರೆಯು ವುದಕ್ಕೆ ಹೊರಟಾಗಲೂ "" ಸಂಸ್ಕೃತಾರಣ್ಯ ಸಂಚಾರಿ 
ನಿದೆ ನ್ನು ತ್ಕೇಭ''ದ೦ತೆ "ಕುರುರಾಜ ರತ್ನ ಮಕುಟೋತ್ತೂ ಟಾಂವಿ) ಸಂಘಟ್ಟಿ 
ಸಂಗರಂ, ' (ಘುರುರಾಜಾನುಜ ಭೀಕರ ne ನೀಲ ಕಬರಿ ಃ ದರವು 
4 ಪ್ರತಿದಿನ ಪ್ರವರ್ತಿತಾಷ್ಟಾದಶಕೋಟಿ ಸುವರ್ಣದಾನ ನರಸು ಷ ಸಕಲ 
ಭೂಸುರ ಲೋಕನುಲ'' ಎಂದು ಬರೆಯುವನು. ಆದರೆ ಘನಗಂಭೀರವಾದ 
ಆ ಸಂಸ್ಕೃತ ವಾಗ್ಫೋರಣೆಯು ರಸೋಚಿತವಾಗಿ ಗುಣವೆನ್ರಿ ಸುತ್ತ ತೃದೆ, 
ವಾಗಾಡಂಬರವಿದ್ದರೂ ಆ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ, ಅರ್ವಾಚೀನ ಪಂಡಿತಕವಿ ಎ1 
ಗಳಾದ, ಔಚಿತ್ಯ ವಿಲ್ಲದ ಸಾಡ್ಯಶ್ಯಾದಿಗಳಿಂಡ ಗರ್ಭಿತವಾದ, ಶ್ಲೇಷ ವಿರೋಧ 
ಭಾಸ ಯಮಕ 'ಪರಿಸಂಖ್ಯೆ ಮೊದಲಾದ ಅಲಂಕಾರದ SE 


ರನ್ನನ ರಸಪ | ತಿಪಾದನೆ ೨೨೫ 


ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಪಂಡಿತಕವಿಗಳು ಇಂದ್ರುನೊಡನೆ ಅರ್ಧಾಸನವನ್ನಾ ದರೂ 
ಬಿಟ್ಟಾರು, ಈ ಶ್ಲೇಷವನ್ನೂ ಅದರ ಜ್ಞಾಾತಿಗಳಾದ ವಿರೋಧಾಭಾಸ ಪರಿ 
ಸಂಖ್ಯೆಗಳನ್ನೂ ಬಿಡಲಾರರು. ಬಹುಶಃ ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರಕ್ಕೆ ಮರುಳಾಗದ 
ಲೇಖಕನೇ ಇರಲಾರನು. ಆದರೆ ಆ ಮರುಳುತನದಲ್ಲಿ ಅಲ೦ಕಾರಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
ಜೀವವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳ ತ್ಲಾರೆಯೆ ? ಪಾಠಕರೂ ಕಾವ್ಸೆಗಳನ್ನು ಬದು 
ವುದು ರಸ ಸತ್ಯೋಸ್ಯರ-.. ಸಟ್ಟಾ ಅಲಂಕಾರದ ಸದ್ಧಿಗಲ್ಲ, ಹೆಣ್ಣ ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವವರು ಹುಡುಗಿಯ. ರೂಪು ಗುಣ ಕುಲ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ' 
ನೋಡಿ ಮೆಚ್ಚುತ್ತಾರೆಯೇ, ಅದರ ಕಾಳಿನಲ್ಲಿ ಗೆಜ್ಜೆ ಕಡಗ ಕಾಲುಂಗರ 
ಇವುಗಳ ಸದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿ ಮೆಚ್ಚುತ್ತಾರೆಯೇ] ಅದರಂತೆಯೇ, ಹಸುವಿನ 
ಬೆಲೆ ಅದು ಕೊಡುವ ಹಾಲಿನ ಮೇಲೆ ಹೋಗುತ್ತದೆಯೇ ಹೊರತು, ಅದರ 
ಕತ್ತಿಗೆ ಗಂಟಿ ಕಟ್ಟಿದೆಯೇ ಇಲ್ಲವೇ, ಅದರ ಸದ್ದು ಚೆನ್ನಾಗಿದೆಯೇ ಇಲ್ಲವೇ, 
ಅದರಲ್ಲಿ ಓಂಕಾರವನ್ನು ಕೇಳಬಹುದೇ ಇಲ್ಲವೇ ಎಂಬ ಅಂಶಗಳ. ಮೇಲೆ 
ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ರನ್ನನು ಈ ದೂರಿಗೆ ಈಡಾಗಿಲ್ಲ. ಬ ಚ ಕಂಟಕ ವೃತ್ತಿಯುಂ 
ವಯಃಪರಿಣತಿಯುಂ ಫಲತರುಗಳೊಳೆ .:: -ಗೋಸಾಸಮಲ್ಲದೆ ಕನ್ನೆ 
ಗೋಸಾಸಮಿಲ್ಲ'' — | 


""ಅಜಿತಂ ವಿಷಯ ವಿಷಂಗ। 
ಳ ಜಿತನನಂಗಂಗೆ ಹಣ: ಸತ್ತ | 
ಳ್ಲ ಜಿತನೆನಿವ ಜಿತ ಜಿನನಪ 
ಗ Mp ಹೋಪಾಟೋಸಂ ॥'' 

"" ಅಧಿಕಾರಿಗಳನೆ ಸೈರಿಸೆವಧಿಕಾರಿಗಳಾಗಿ ಬಾಲಿಕೆ ಬಡವುಗಳ್‌'' 
ಎ೦ದು ಬರೆದರೆ ಅದು ಅಪರೂಪ, ಅಪವಾದ, ಸುಲಭಗ್ರಾಹ್ಯ. ಹೀಗೆ ಬರೆಯು 
ವುದು ಪದ್ಧತಿಯಾಗಿ ಬಂದಿದೆಯಲ್ಲಾ, ತಾನೂ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಹೀಗೇ ಬರೆದೇ 
ಬರೆಯಬೇಕಲ್ಲಾ, ಬರೆಯದೇ ಹೋಡಕೆ ತನ್ನ ಗ್ರಂಥವು ಬನಾನ್ಯವಾಗದೇ 
ಹೋದೀತಲ್ಲಾ ಎಂದು ಅವುಗಳನ NR ಬರೆದಂತೆ “a ಥಃ 


""ಪಾತಾಳತಳಮನೆಯ್ಟಿದ | 
ಖಾತಂ ಸುರಪ್ರರಮನೆಯ್ದಿದಟ್ಟಳೆ ಪೆಂಪು | 
ದ್ಯೋತಿಸೆ ಪುರವಿಲ ಪುದು ಭೋ | 
ಗಾತಿಶಯದ ಭೋಗವತಿಯನಮರಾವತಿಯ೦ ॥' 
ಮು೦ತಾದ ಅತಿಶಯೋಕ್ಕಿಗಳಿಗೂ ಈ ಸಂಪ್ರದಾಯ ರಕ ಯೇ ಕಾರಣ 


ವಾಗಿರಬೇಕು ; ಅಜಿತ ಪುರಾಣವು ಧಾವಿರಿಕ ಗ್ರಂಥ; ಡೆ ರ್ಮದಲ್ಲಿ ಆಚಾರ 
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೨೨೬ ರನ್ನನ ರಸಪ್ರ ತಿಪಾದನೆ 


ಪಾಲನೆ ಮುಖ್ಯ; ಅದಕ್ಕೆ ಆ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲವೆಂದಾಗಲಿ ಅದನ್ನು ನಡೆಸುವುದಕ್ಕೆ 

ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲವೆಂದಾಗಲಿ ನುಡಿದರೆ ಬಹಿಷ್ಕಾರ | ಆದರೆ ಇಂಥ ಅಂಶಗಳು ಅಜಿತ 
ಪ್ರರಾಣರಿಯ ಅಲ್ಲ; ಗದಾ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಂತೂ ರನ್ತನ ಸು ಈ ವಿಧವಾದ 
ರಚನೆಗೆ ಮನ ಸ್ಫನ್ನೇ ಕೊಡನು. ಅಡಕೆ. ಅವನಿಗೆ. `ಒಂದು ವಿಧವಾಧ 
ಯಮಕದ ಮೋಲೆ ತುಂಬ ಆಶಿ ಇರುವಂತೆ ತೋಳು ಚಾ 


೧. ಶ್ರೀಕಾಂಶಂ ಸಮರ ಜಯ ಶ್ರೀಕಾಂತಶಂ, 
೨. " ಕೃತಿಯಂ ವಿರಜೆಸಿದನ ನಲಂಕೃ ತಿಯೆಂ, 
5 SN ನಾಯಕಮಿಲ್ಲದ ೪ ಜ್‌ ನಿಲ್ಲದ ದಿನಾವಸಾನಂ, 
ಟೀ” 'ಕಾಂತೆಯರೊಳ" ರಾಜ್ಯಶ್ರೀಕಾರಿತೆಯೊಳ್‌ 


ಎಂದು: ಮುಂತಾದ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುವು. ಆದರೆ ಇವು 
ಯಾವುವುಗಳಿ '೦ದಲೂ ರಸಸ್ಕೂರ್ತಿಗೂ ಪ್ರವಾಹಕ್ಕೂ ಅಡಚನೆ ಇಲ್ಲ; ಬುದ್ಧಿಗೆ 
ಕ್ಲೇಶವಿಲ್ಲ; ಅದು ಕೃತಕ ಚಮತ್ವಾಾರಪ ಗ)ದರ್ಶನವೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿಲ್ಲ; 
ಅಲಂಕಾರವು ಜ್‌. ತೊಡವು ಐ ನ್ಸಿ ಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ, ಇಂಥವನೂ-- 
( 7ಡೆಯೆಜೆಯ ಕಡೆಯ ಬಡವರ್‌ ಕುಡೆ ಪಡೆದನೋ!'' ಎಂದು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 


ಅರಳು ಹುರಿಯುವುದನ್ನೂ-- 


"ನವಭೂತ ಭಾಷೆಯಿಂ ಕುಯಿ। 
ಪ್ರವೇಕಿತ್ಚು ತಾಮಡ್ಡಗವಿತೆಯಂ ಮಾಡಿ ಮಹಾ ॥ 
ವ್ಯವಸಾಯಂ ಗೆಯ್ತ lek 
ಛ್ಲ್ಲ ವಿಗಳ್‌ ತಾವೇಂ ಹಾಡ ರಂ ಮಸುಳಿಸರೇ ॥'' 


(«ಗುರುವಂ ಲಘುಸ೦ಂಧಾನದೆ। 
ನರನಿಸೆ ಗುರು ಲಘು ವಿಮಿಶ್ರಿತಂ ದೊರೆಕೊಳೆ ತ 
ದ್ಗುರು ತೆಚ ೦ದೋವೃತ್ತಿಗೆ | | 
ದೊರೆಯೆನಿಸಿರ್ದುದು ಮನಸ್ಸು ದುರ್ಯೋಧನನಾ |'' 


ಎಂಬ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ರಣರಂಗವನ್ನು ವರ್ಣನೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ, ಪೈಶಾಚೀ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬೃಹತ್ವ ಥಯನ್ನು ಬರೆದ ಗುಣಾಡ್ಲ್ವ್ಯನನ್ನೂ ಗುರು ಲಘುಗಳ ರಚನೆ 
ಯುಳ್ಳ ಛಂದಶಾ ಸಾವನ್ನೂ ಶ್ಚ ಶ್ಲೀಷೆಯಿಂದ ಎಳೆದು ತಂದುಹಾಕಿರುವುದನ್ನು 
ನಾದಿದರೆ ಪೇ ೬41 ಕುರು ಎ೦ಥ ವಿವೇಕಿಯನ್ನೂ ಅನ್‌ ಚಿತ್ಯಕ್ಕೆ 


ಮನಸ್ಸು ತೊಡುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ಇವೆಲ್ಲ ಕಾವ್ಯಶರೀರಸ್ಕೆ, . ಬಾಹ್ಯ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪ ಟ್ರ ಅಂಶಗಳು. 


ಆದರೂ ಈ ವಿಚಾರಗಳ ನು ಮೊದಲು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ರನ್ನನು ಸಂಪ್ರದಾಯ 


J 


ರನ್ನನ ರಸಪ,ತಿಪಾದನೆ ೨೨೭ 


ಸಿದ್ದವಾಗಿ ಬೇರೂರಿ ನಿಂತ ಬಾಹ್ಯಾಡಂಬರಕ್ಕೆ ಮರುಳಾಗದೆ ಅದನು ತನ್ನ 
ರಸಿಕತೆಗೆ ವಶಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆಂದು ತೋರಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಏಕೆಂದರೆ, ಈ 
ವಿಧವಾದ ರೀತಿ ಗುಣಾಲಂಕಾರ ನ ನಲುಲ ಬಾಹ್ಯಾಂಶಗಳಿಗೇ ಅನೇಕ 
ಕವಿಗಳೂ ಲಕ್ಷ ನಾಕಾರರೂ ಪಾಶ ಸ್ಕ್ಯೂಕೊಬ್ಬ ದ್ದಾರೆ, ಕೆಲವು ಗ್ರಂಥಗಳು 
ಘನ ಕಾವ್ಯಗಳಾಗಿರುವುದೂ ಈ ಬಣ್ಣದ ಚೆಂಡಿನ ಅಲಂಕಾರ ಚಮತ್ಕಾರ 
ಗಳಿಂದಲೇ; ಪಂಡಿತರಲ್ಲದ ಪಾಠಕರು "ಇವುಗಳನ್ನು ಬದಲು ಬೇಸರಪಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವುದೂ ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಈ ಹೊರಗಿನ ಹೆಪ್ಪುನ್ಹು ನೋಡಿ ಹೆದರಿ 


ಕೊಂಡೇಯೆ.. 

ರನ್ನನು. ಈ ಬಾಹ್ಯಾಂಶಗಳನ್ನು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಎಣಿಸದೆ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ 
ಜೀವವಾದ ರಸಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ೮ ರಸಕ್ಕೆ ಗುಣಾಲಂಕಾರ 
ಶೈಲಿಗಳು ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ಪೋಷಕವಾದರೆ ಅವಕ್ಕೆ ಅಷ್ಟಷ್ಟು ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಇದನ್ನು ಅವನ ಮಾತಿನಿಂದಲೂ ಕೃತಿಯಿ೦ದಲೂ ನಿದರ್ಶಿಸ 


ಬಹುದು. ಅವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ--"" *ರಸಮಿಲ್ಲದ ಕೃತಿ ಎಲಲ 
ಫೃತವಿಿಲ್ಲದ ಊಟ''ಕೈೈ ಸಮಾನ. "" ನೆಗಲ್ದಿ ರಸಂ* ಮನಂಗೊಳಿಸೆ 


ಮಾರ್ಗಮೊಡಂಬಡೆ ದೇಸೆ ಕಬ್ಬಮ೦ ಬಗೆಗೊಳಲಿಂತು ಪೇಟ್ಸುದು ಮಹಿ 
ಭುಜ ಸಾರ್ಥಕಂ''--ರಸವು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೊದಲು ಬಸಿರ; ನ 
ಮಿಕ್ಕವುಗಳು. ಇಲ್ಲಿ ಅಲಂಕಾರ ಚಮತ್ಕಾರ ಇವುಗಳ ಪ್ರಸ್ತಾಪವೇ ಇಲ್ಲ. 

ರಸವನ್ನೂ ಭಾವವನ್ರೂ ಚಿತ್ರಿಸುವ ವಿಚಾರ ಸ ರನ ನಿಗೆ "ಸ್ರ ಟ್‌ 
"(ಈ ಮಾರ್ಗಮೊಳೊಳನ್ಸೆ ಪೊಕ್ಕುಂ ನವರೂ 11 ತೆಐಿ3ಿಯೆ ನುಡಿದ 
ನೆನಿಸಿದ ಕವಿ ಸತ್ಯವಿ'' . ಅವನು ""ರಸಾಂತರಂಗಳಂ ಮುಟ್ಟಿ ನುಡಿದು 
ರಂಜಿಸಬೇಕು. («ಕಾರಕ ಪೂರಕಾ''ದಿಗಳನು ಹಾಕಿ ಸಾಲ ರಿರ್ದು 
ವಿಚಾರಂಬೇಲಪ್ಬಿಂತೆ'' ಆಗಲಿ, "ಸರ ಮನನ ಗೋಣ್ಮರಿಗೊಂಡು 
ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಈುದಿದು'' ನೋಯಿಸಿ ಸರಸ್ಪತೀ ದೋ ಹನಾಗಿಯಾಗಲಿ ಆ ರಂಜನೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಲೆಳಸೆಬಾರದು, ಖಮರ್ಶಕಃ 2 ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ." ಫೊಸದೇಸೆಯಂ 
ಬೆಡಂಗಂ ರಸಘಟ್ಟಿಯಂ ಅಡ '' ನೋಡಬೇಕು. 


Ku 
et 
ಗ 
ಟೆ 
ಲಿ 


ಮುತತ ಕ್ಟ ಬ. ತ. ಆ ಮ ಪಾವ 


% ರನ್ನನು ಆಲಂಕಾರಿಕರು ಹೇಳಿರುವ 4" ಸಾಯಿ ಭಾವ'' ಗಳನ್ನೂ ""ರಸ''ಗಳನ್ನೂ 
ಒಂದುವಾಡಿರುವಾತಿದೆ.(« ಶೋಕರಸಮಂ ಕ್ರೋಧರಸದ ಮೇಲಿಕ್ಕಿ 3) (ಗದಾ. ಸು. ೬.೨), 
"" ಶೋಕರಸದಿಂ ಪ೨೨ಯಿಸಿದಳ್‌ ಕೊಂತಿ'' (ಗದಾ. ಪು. ೧೨೨), ""ವನ ಮೂಸಕ ಮಾರ್ಜಾಲಂ 

. ಮುನಿಸಂ ಪರಿಕರಿಸಿರ್ದುವು ಮುನಿನಾಥಾಂತಿಕದೊಳುದಿತ ಶಾಂತರಸೆಂಗಳ* '' (ಅಜಿತ, 
ಫು. ೧೧೬) ಮುಂತಾದ ಸ ಶೈಯೋಗ ಗಗಳನ್ನು ನೋಡಿ. 


೨೨೮ ರನ್ನನ ರ ಸಪ್ರತಿಪಾದನೆ 


ಈಗ ಸಿಕ್ಕಿರುವ ರನ್ನನ ಎರಡು ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ""ಅಬಿತ ಪ್ರರಾಣ''ವು 
ವೈದಿಕ ಭಟ್ಟಿನ ಹಾಗೆ. ಅಲ್ಲಿ ರಸಪುಷ್ಟಿ ಇದೆಯೇ ಇಲ್ಲವೇ ಎಂದು ವಿಚಾರ 
ಮಾಡುವುದು ಅಯುಕ್ಕವಾದೀತು. ಆದರೂ ರನ್ನ ಸು--ಜಿತ ಮನೋಜ್‌ 
ತಾಜಿತಸ್ವಾಮಿಯ ಪುಣ್ಯ ಪುರಾಣನುಂ ಮಹಾಕಾವ್ಯಂಗಳೊಳ್‌ ಮೆಚ್ಚಿ ಬಣ್ಣ 
ಸುನೆಂ'' ಎಂದು ಹೊರಟಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಗುರುವಾದ ಪಂಪನು ಆದಿಪುರಾಣ 
ದಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ಪೂಜ್ಯತೆಯನ್ನುು ನಿರೀಕ್ಸಿ ಸಿದ್ದ೦ತೆ ತಾನೂ ತೆನ್ನ ವಿಜಯಕ್ಕಿಂತ 
ಪ್ರರಾಣದಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ಪೂಜ್ಜತೆಯೆ ನ್ನು ನಿರೀಕ್ಸಿಸಿದ್ದಿರಬಹುದು. ಆ ಪೂಜ್ಯ 
ತೆಯು ಜೈನರಿಂದಲಾದರೂ ಬಂದಿದ್ದರೆ ಅದು ಅದರ ಕಾವ್ಯ ಗುಣದಿಂದಲೂ 
ರಸಪುಷ್ಟಿಯಿ೦ದಲೂ ಇರಲಾರದು; ಪುರಾಣಗುಣದಿ೦ದಲೂ ಮತತುಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದಲೂ ಇರಬೇಕು. ಕಾವ್ಟರಸವೊಂದನ್ನೇ ಅಪೇಶ್ಚಿಸುವ ಆ ಮತ 
ಪ್ರವಿಷ್ಟ ರಲ್ಲದವರಿಗಂತೂ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ರುಚಿ ಹುಟು ವುದು ಕಷ್ಟ. ಮತ 
ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಅಪಾರವಾದ ಶ್ರದ್ಧಾ ಭಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಎರ್‌ ಡಿ ರ 
ಸುವ ಕಾಲ ವಾಗ. ರುವಾಗ ಜೈನರಿಗಾದರೂ ಈ ಪ್ರರಾಣಗಳು ಎಷ್ಟು 
ರುಚಿಸುವುವೋ ಸಂದೇಹ. 
ಧರ್ಮತತ್ತ್ವವು ಅದರ ಮರ್ಮವನ್ನರಿತವರಿಗೆ ಸ೦ಜೀವನ ಮೂಲಿಕೆ 
ಯಂತೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ಹಿಡಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕುತ್ತೆ ದೆ. ಆದರೆ ಅದರ ಪರಿಚಯವು ತಪ್ಪಿ 
ಮೂಲಿಕೆಯ ಸುತ್ತ ಕಾಡು ಬೆಳೆದು ಅದರ ಆಶ್ರಯ ಮಾತ್ರ ಸ್ಕೂಲವಾಗಿ 
ಸಂಪ್ರದಾಯದಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತ, ಬಂದರೆ ಧರ್ಮ ಬೋದಧನೆಯೂ ದ 
ಆಂಜನೇಯನು ಚಂದ್ರದ್ರೋಣ ಪರ್ವತವನ್ನು ಹೊತ್ತು ತಂದಂತಾಗುತ್ತ, ದೆ. 
ಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲಿ, ಶಾಸ ದಲ್ಲಿಯೇ ತ ಮತ್ತಾವ ಸಂಗತಿಯೆಲ್ಲಿಯೇೇ 
ಆಗಳಿ ಅತಿ ವಿಸ್ತಾರವು Py ಣಂ ದೆಶೆಯ ಚಿಹ್ನೆ —ತರವಸ್ತ್ಯವನ್ನು ಬಳೆ ಎಳೆ 
ಯಾಗಿ ಬಿಡಿಸಿ ಮನೆ ಜಿ ಹರಡಿದರೆ ಅದು ವ ಕೇಸಿ ಆಯಿತು, 
ಆದರೆ ಅದರಿಂದ ಉಪಯೋಗವೇನು? ವಸ್ತ್ರ ವಂತೂ ಹೋಯಿತು. ಅಜಿತ 
ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಇಂಥ ನೀರಸವಾದ ಅತಿ ವಿಸ್ತೃತವಾದ ಧಾರ್ಮಿಕ ಭಾಗಗಳಿವೆ; 
ಆದರೆ ಅವಕ್ಕೆ ರನ್ರ ನನ್ನು ಉತ್ತರವಾದಿಯಾಗಿ ಎಳೆದು ಅವನ ಕವಿತಾ ಶಕ್ತಿ 
ಯನ್ನೂ ಅಭಿರುಚಿಯೆನ್ನೂ ಖಂಡಿಸುವುದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ; ಅಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೇ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಬಿಲ್ಲ. ಸಂಪ್ರದಾಯವಾಗಿ ಬಂದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಬೇ ಕು]; 
ಜ್‌ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಉದ್ದವಾದ ಪಟ್ಟಿ ಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು; ಜಿತ ರೆ ಅವನ 
ಪ್ರರಾಣವು ಪ್ರರ್ಣವಾಗ ೬ 11 ಆ ಈ ಗ್ರಂಥನನ್ಯೂ ಇತರ 
ಪುರಾಣಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿದರೆ ಮಿಕ್ಕ ಪುರಾಣ ಲೇಖಕರಿಗೆ ಆಯಾ ಪುರಾಣ 
ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಉತ್ಸಾ ಹವು ರನ್ನ ನಿಗೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಇರುವಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. 
ದೇವರ ಪೂಜಿ ಮಾಡ ಬೇಕ ಲ್ಲಾ ಎಂದು ಮಂತ್ರಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ದಡಬಡನೆ 


ರನ್ನನ ರಸಪ್ರತಿಪಾದನೆ 3೨೪ 


ಉಚ್ಚರಿಸಿ ಮುಗಿಸುವ ಅರ್ಚಕನ ಹಾಗೆ ಈ ಪ್ರರಾಣವನ್ನೂ ಅವನು ಬರೆದು 
ಮುಗಿಸಿದ ಹಾಗೆ ಭಾವವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಪುರಾಣ ಲಕ್ಷಣಗಳಲ್ಲಾ ಅವೆ; 
ಧಾರ್ಮಿಕ. ವಿಚಾರಗಳೆಲ್ಲಾ ಬಂದಿವೆ; ಅದು--""ಎನಿತುಂಟಾಗಮವರ್ಣನ 
ಮನಿತುಮನೊಳಕೆೊಂಡು'' ಇದೆ; ಆದರೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಉಕ್ಕುತ್ತಿರುವ 
ಉತ್ಸಾಹವಿಲ್ಲ... "ಮೊನೆಯೊಳ್‌ ಮನೆಯೊಳ್‌'' ನೆಗಳ್ಸ, ""ಪೆಂಪಿನ ಣಿ? 
ಯಾದ ತೈಲಜನನಿಯ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಬರೆದು ಆಕೆಯ ""ಕೆಲದೊಳ್‌ ರಂಜಿಪರೆ 
ಮಾಸೆವೊತ್ತಣ್ಣ೦ಗಳ್‌ '' ಎಂದು ಹೇಳುವಾಗ ಅವನಿಗೆ ಇರುವ ಆವೇಶವನ್ನೂ 
ಭಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ ಇದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 
ದರಲ್ಲಿ ಜನ್ಮಾಂತರ ಕೆಥಾವೆನಾಂತರಗಳು ಬೆಳೆದಿಲ್ಲ; ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ 
ಇದು ಬಹು ಚಿಕ್ಕ ಪುರಾಣ. ಈ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಪೂರ್ವಜನ್ಮ ಕಥೆ 
ಗಳು ಇಷ್ಟೇ ಇರಬಹುದು; ಆದರೂ ಇದೇ ಇತರರ ಕೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದರೆ, ಅಥವಾ 
ನ್ನನೇ ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿದ್ದರೆ, ಇನ್ನೂ ಎಷ್ಟೋ ದೊಡ್ಡದಾಗುತ್ತಿತ್ತೈಂಬುದ 
ರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಏಲ್ಲ. | ಹ 
ಇದರಲ್ಲಿ, ರಸವನ್ನು ಒಬ್ಬಿಕೂಂಡು ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ ವಿವೇಚನೆ ಮಾಡುವು 
ದಾದರೆ, "" ಜಿತಕಂದರ್ಪಮೆನಿಪ್ಪ ಶಾಂತರಸ''ವು ಪ್ರಧಾನವೆಂದು ಹೇಳ 
ಬೇಕು. ಶೃಂಗಾರಾದಿ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ರಸಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡರೂ 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಬೆಂಕಿಯ ಕಿಡಿಗಳಂತೆ ಅವು ಆರಿಹೋಗುತ್ತವೆ. ಆ ಕಿಡಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೆಂಡವೆನ್ಸಿ ಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದಾದದ್ದು ಶೃ೦ಗಾರ, ಇದನ್ನು ಮುಂದುಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂಬುದು ಕವಿಯ ಉದ್ದೇಶವಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ದೊಡ್ಡದು ಮಾಡಿ ""ಧರ್ಮ 
ಕಥೆ''ಯನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ""ಜಿತಕಂದರ್ಪಮೆನಿಪ್ಪ ಶಾಂತರಸಮೆತ್ತ ಉದ್ದಾಮ 
ಶೃ೦ಗಾರಮೆತ್ತ?.-ಕಿ೦ ಕೇನ ಸಂಗತಂ?” ಎಂಬ ಅಪವಾದಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಿ 
“ಪಾಪಕ್ಕೆ ಪಕ್ಕು'' ಆಗಬೇ ಕಾಗುತ್ತದೆಂಬುದನ್ನು ಅವನು ಬಲ್ಲನು. ಆದರೂ 
ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನಸುಸರಿಸಿಯೂ ಒನಸಾಮಾನ್ಯದ ' ರುಚಿಯನ್ನು ಅನುವರ್ತಿ 
ಸಿಯೂ ಶೃಂಗಾರವನ್ನು--ಅದು ಬಂದ ಕಡೆ--ತಕ್ಳ ಮುಟ್ಟಿಗೆ ದಪ್ಸವಾಗಿಯೇ 
ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಹುಡುಗರು ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರವಿದೆಯೇ ಎಂದು ನೋಡುವ 
ಹಾಗೆ ಲೇಖಕ ಪಾಠಕ ವರ್ಗವು ಕಾವ್ಯ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಶೃ೦ಗಾರವಿದೆಯೇ 
ಇಲ್ಲವೇ ಎಂದು ನೋಡಿ ಮನಸೋಲುವುದು ಒಂದು ಸಾಮಾನ್ಯ ದೌರ್ಬಲ್ಯ 
ಬಿಶೇಷವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಕೆಲವು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಶೃಂಗಾರವು ಮುಂದೆಬರುವ 


ವೈರಾಗ್ಯದ ತೀವ್ರತೆಯನ್ನು ತೀಕ್ಷ್ಣವಾಗಿ ಉಜ್ವಲವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತದೆ. 


೫ ಇದರಿಂದ ರನ್ನನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಒಂಬತ್ತನೆಯದಾದ ಶಾಂತವು ಅಂಗೀಕೃತವಾಗಿತ್ತೆಂಬುದು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ; ಮೊದಲು ಇದ್ದ ರಸಗಳು ಎಂಟೇ. 


30 ರನ್ನನ ರಸಪ್ರ ತಿನಾದನೆ 


ಇದರಿಂದ ಶಾಂತರಸ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಶೃಂಗಾರದ ಬೆಚಿತ್ಯವನ್ನೂ 
ಗಪಯೋಗವನ್ಫೂ ಸಮರ್ಥಿಸಬ ಜಂ? ಅಂತೂ ಈ ಜೆರಕೆಯೇನೋ 
ಬೇಘ್ನ ನಗಳಲ್ಲಿ ದೇವಣಾಜ 1. ಇರುವ ಹಾಗೆ ಸಂಪ್ರದಾಯವಾಗಿ 
ಬಂದಿದೆ. ” ಆದರೂ ಶಾಂತ ಶ ಎ೦ಗಾರಗಳನ್ನು ಚಿರೆಸಿ ಆನಂದವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವುದು ಕಷ್ಟದ 3ರ NN ಜನ್ಮಾಂತರಗಳ ಕಥೆಗಳೂ 
ಪೌರಾಣಿಕ ವಿಚಾರಗಳ ಕೋಶಗಳೂ ಧಾರ್ಮಿಕ ವಿಷಯಗಳ ನಿಘಂಟುಗಳೂ 
ಬರುವ ಪುರಾಣತಿಲಕಗಳಲ್ಲಂತೂ ಈ ರಸಗಳನ್ನ್ಟಿಟ್ಟು ಪರಿಪೋಷಿಸಿ, ಬಚಿತ್ಯ 
ಹಾನಿಯಾಗದಂತೆಯೂ ಸ್‌ ರಸಸ್ಸಯವಾಗಲಿ ಆಗರ 
ಕಾವ್ಯ ರಚನೆ ಮಾಡುವುದು ಕವಿ ರನ್ನ ನಿಗೂ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಸಾಹಸ. ಈ 
ನಕ್ಕ ಕೋಶಗಳನ್ನೂ ಶುಷ್ಟ ನಿಘಂಟುಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಭಾವಪ್ರಪಂಜಕ್ಕೆ 
ಬಂದರೆ ರನ್ನನು ಮೃತ ಧರ್ಮವನ್ನು ಅಮೃತಮಯವಾಗಿ ಮಾಡಬಲ್ಲನು, 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ. ಶಸ ಶ್ರವಾಹವನ್ನೆ € ಎಬ್ಬಿಸಿ ಅದನ್ನು ಉಕ್ಕಿಸಿ ಹರಿಸುವ 
ಜಾಣ್ಮೆಯೂ ಬಲ್ಮೆಯೂ ಅವನಿಗೆ ಉಂಟು, ಇದನ್ನು ಅಜನಂ ಅಜಿತ 
ಪುರಾಣಕ್ಕುಂತಲೂ ಗದಾಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗಿ ತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ 
| ಗದಾ ಯುದ್ದವು ಒಂದು "'ರಸಘಟ್ಟಿ '' ಆದರೆ ಅಡರಲ್ಲಿ ಚರಿತೆ ಯೆಂಬ 
ಕಸವು ಸಿಕ ಕೊಂಡಿದೆ; ಅದನ್ನು ಶೋಧಿಸಿ ತಿಗೆದುಹಾಕಿಬಟ್ಟಕೆ ಉಳಿದ 
ಕಾವ್ಯವು ನಂಥ ರಸಾಯನ ದನು. “ಗದಾ ಯುದ್ದ ನಾಟಕ'' 
ದಲ್ಲಿ ನೋಡಬಹುದು. ಈ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ರನ್ನನು ಬರೆದು ರಾಜಾಸ್ಟಾ ನದಲ್ಲಿ 
ಓದಿದಾಗ ರಸಕ್ಕಂತ ಈ ಕಸವೇ ಸ ಗಣ್ಯವೆನಿಸಿದ್ದಿ ರಬಹುದು. ಸತ್ಯಾ 
ಶ್ರಯನನ್ನು ಸಾಹಸ ಭೀಮನೆಂದು ಕರೆದು ಅವನಲ್ಲಿ ಅತುಲ ತ 
ಪರಾಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಆರೋಪಿಸಿ ಅವನಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸಿದಾಗ, 
ಆ ಸ ಚತುರ್ಭುಜವಾಗಿ ಮೈ ಉಬ್ಬಿ ಹೋ ಗಿರಬೇಕು. ಆದರೆ 
ಭೀಮನನ್ನು "ಅಮ್ಮನ ಗಂಧವಾರಣ,' "ಇಟಿವಬೆಡಂಗ' ಎಂದು ಕರೆದು, 
ಅವನು ತ ಜಾಕವೈದೇವಿಗಂ ಪುಟ್ಟಿ ದುದಂ'' ವರ್ಣಿಸು 
ವಾಗ ಭೀಮನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹೇಗಾಗಿರಬೇಕು | ಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ, ಭೀಮನು ತನ್ನ 
ಅಣ್ಣನಾದ ಆಂಜನೇಯನಂತೆ ಚಿರಜೀವಿಯಾಗಿರದೆ ಹಿಂದೆಯೇ ಸತ್ತ್ರಿದ್ದುದರಿಂದ 
ಕವಿಯೂ ಅವನ ವೋಷಕನೂ ಬದುಕಿಕೊಂಡರು. ಸತ್ಯಾಶ್ರಯನಿಗೂ--- 
""ದುಶ್ಯಾಸನೋರಸ್ಸ ಬ ೋಚ್ಚಲದುಷ್ಣ್ವಾಂಬು ನಿಮಗ್ನ ಪೂರ್ಣ ಜಠರ೦. . . - 
ಚಾಳುಕ್ಯ ಕಂಠೀರವಂ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗ, ಆ ಶಬ್ದಗಳು ಅರ್ಥವಾಗಿದ್ದರೆ, 
ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಹೊಟ್ಟಿ ತೊಳಸಿಕೊ೦ಡು ಬರುವ ಹಾಗಾಗಿರಬೇಕು. ಇದು 
ಚತುರ್ಭುಜವಾದದ್ದಕ್ಕೆ ಶಿಕ್ಸೈ; ಚಿನ್ನದ ಮಾವಿನ ಹಣ್ಣಿಗೆ ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟರೆ 
ಬೆನ್ನಿನ ಮೇಲೆ ಬರೆ ಹಾಕಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೂ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರಬೇಕು. 


ರನ್ನನ ರಸಪ್ಪತಿಪಾಧನೆ ೨೩೧ 


ಪುತಿಯೊಬ್ಬ ಕವಿಯ ಕಾಲ ದೇಶ ವರ್ತಮಾನ ಸನ್ನಿವೇಶೋದ್ಯೇಶಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಗಣನೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅವನು ಆ ಸಂದರ್ಭ ವಿಶೇಷಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಎಷ್ಟು ಜೆನ್ನಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ: ಎಂದು ವಿಚಾರ 
ಮಾಡಿಯೇ ಅವನ ಕೃತಿಯನ್ನು ಮರ್ಕೆಮಾಡಬೇಕು. ಆದರೂ, ಯಾವ 
ದೇಶದಲ್ಲಿಯೇ ನೋಡಲಿ ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾದ ಆಸಕ್ತಿ ಇರತಕ್ಕ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ವಿಶೇಷದ ಹಣೆಯಬರಹವೆಲ್ಲಾ ಇಷ್ಟೇಯೆ--ಸುನೇರಿ ಕಾಗದವನ್ನು ಅಂಟಿಸಿ 
ದರೆ ಎಷ್ಟು ದಿನ ಅದಕ್ಕೆ ಹೊಂಬಣ್ಣದ ಮಿರುಗು ಇದ್ದೀತು? ಅಂತು ಈ 
ಬೆರಕೆಯೇನೋ, ನಿಷ್ಪಕ್ಷಪಾತವಾಗಿ ನೋಡಿದರೆ, ಅಷ್ಟು ಜೆನ್ನಾಗಿ ಕಾಣಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲ--ನೀಗೋ ಜನಗಳಲ್ಲಿ . ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಬೂಕರ್‌ ಟಿ. ವಾಪಿಂಗೃನ್ನುನು 
ತನ್ನ ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಬರೆದುಕೂಳ್ಳುತ್ತ ಮಧ್ಯ್ಯದಲ್ಲಿ-""ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವಿಕ 


ರಾದ ಮನುಮಾಂಧಾತ ಮುಂತಾದವರು ಉಪ್ಪಿಲ್ಲದೆ ಮುಗುಳು ಗಂಬೆಯನ್ನು 
ಕುಡಿದಿದ್ದರು'' ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ""ಎಂಟಿರ್ದೆ'' ಇಲ್ಲದ 


ಜರು ಆಡತಕ್ತು ಮಾತಲ್ಲ. ಆದರೂ "ಕೃತಿ ಗುಣದೋಷ ಪರೀಕ್ಸೆ ಗಾರನಾರ್‌ 
ಬಾರಿಪರೋ |!'' 


ಗದಾ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ವೀರರಸವು ಪ್ರಧಾನ. ರೌದ್ರ ಕರುಣಗಳು 
ಅವುಗಳಿಗೆ ಉಪಷ್ಟಂಭಕ. ಶೃಂಗಾರಾದಿ ಮಿಕ್ಕು ರಸಗಳೂ ಬಂದಿವೆ... ಆದರೆ 
ಅವು ಯಾವಕ್ಕೂ ಪ್ರಷ್ಟಿಯಿಲ್ಲ. ಸುರುಕುಲ ಪ್ರಳಯಕಾಲೆ!'ಯಂತೆ ತಲೆ 
ಕೆದರಿಕೊಂಡು ತಿರುಗುತ್ತಿರುವ ""ಅಗ್ನಿ ಪುತ್ರಿ''ಯಲ್ಲ ಶೃ೦ಗಾರ ತೋರುವುದು 
ಹೇಗೆ? ಅವಳು ವೇಣೀಸಂಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಂಡು. ""ಮಾ೦ಗಲ್ಯಾಮಾಲಾ 
ಲಂಕೃತ'' ಳಾದಾಗಲೂ ಇನ್ನೂ ಆ "ಎರಡನೆಯ ಹಿಡಿಂಬಿಯ'' ``ರೌದ್ರಾವೆ 
ತಾರವು ಇಳಿದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ""ವನಿತಾರೂಪಮಾಶ್ಚರ್ಯರೂಪಂ'' ಎ೦ದು ಕವಿ 
ಯೊಡನೆ ನಾವೂ ಕೈಯೆತ್ತಿ, ಕಣ್ಣರಳಿಸಿ ಕೂಗಬಹುದೇ ಹೊರತು .""ಅಡಿ, 
3 ಡೊಡೆ, ಪೆರ್ದೊಡೆ, ಕಟಿ, ನಡು'' ಎಂದು “ಮೊದಲಾಗಿ: ಶರೀರದ 
ಅಂಗಾಂಗಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಸಾಲಾಗಿ ತಂದಿಟ್ಟು ಪಟ್ಟಿ ಹಾಕಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವುದು 


 ತೃಂಗಾರರಸವೆಂದು ಅಷ್ಟೇನೂ ಚಪಲಗೊಳಿಸುವಂತಿಲ್ಲ. ಅವಳ. ""ಕರತಳ 


ಸ್ಪರ್ಶನ''ವು ಪಾರಿಜಾತ ಪಲ್ಲವೋಲ್ಲಸಿತನಿಕಾಮಕೋಮಲ''ವಾಗಿದ್ದರೂ ಆ 
“ಕಬಾಕ್ಸಚ್ಛಟಾಚ್ಕೋಟಿನ''ವು ಚಾಟಿಯಿಂದ ಹೊಡೆಯುವ ಹಾಗಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅವಳ ಕೈಯನ್ನು "ಖ್ರಿಕಾಮಕೋಮಲ''ವೆಂದು ವರ್ಣಿಸುವಾಗಲೂ ಕವಿಯು 
ಪಾರಿಜಾತ "ಪಲ್ಲವ''ದ ಸಾದ್ಯಶ್ಯವನ್ನು ಏಕೆ ಕೊಟ್ಟನೊ | ಪಾರಿಜಾತ 
ಕುಸುಮ''ದಷ್ಟು ಪೇಲವವಲ್ಲವೆಂದು ಅವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿರಬಹುದು:! 
ಭೀಮನಿಗೆ ತಕ್ಕ ಶೃ೦ಗಾರ.!! | 


೨೩೨ ರನ್ನನ ರಸಪ್ರ ತಿಪಾದನೆ 


ರಣರ೦ಗದ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಕವಿಸಮಯಾನುಸಾರವಾದ ಭೀಭತ್ಸ ವೂ, 
ತಾ ಭೀಕರ ಹಾಸ್ಕವೂ, (ವೃದ್ಧ ಕಂಚುಕಿಯು ಚಾಳುಕ್ಯ ರಾಜ 

೦ಪರೆಯನ್ನೂ ಬಿರುದಾವಳಿಯನ್ನೂ ಪಾಠ ಒಪ್ಪಿಸಿದ ಮೇಲೆ) ವಿದೂಷಕನ 
ನ ಬರುತ್ತವೆ. ಅಟ್ಟಿಲಾಟಿದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಕೋಡಂಗಿಯಂತೆಯೂ 
ತಮಿಳು ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಅಧಿಕ ಪ್ರಸಂಗಿಯಾದ ವಿದೂಷಕನಂತೆಯೂ 
ಈ ನರ್ಮ ಸಚಿವನು ಇಲ್ಲ ಏಕೆ ಬಂದನೊ! ಹೊಟ್ಟಿ ಬಾಕತನದ ಹಾಸ್ಯವು 
ಇಲ್ಲ ಬರದಿದ್ದರೆ ಏನು ಉಳಿದುಹೋಗುತ್ತಿತ್ತೊ ! ಹುಟ್ಟು ಹೇಡಿಗೆ ಆ 
ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ದೌ) ಪದಿಯೊಡನೆ ಹಾಸ್ಯಮಾಡುವ ಧ್ವರ್ಯವು ಹೇಗೆ 
ಬಂತೋ ತಿಳಿಯದು ! ಇವಲ್ಲದೆ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ "ಸಂಜಯನರಸಂಗೆ ನವರಸ 
ಮನಭಿನವರಸಂ ಮಾಡಿ'' ತೋರುತ್ತಾನೆ--ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವ ಚಿತ್ರ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ. ರಕ್ತದಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಚಿತ್ರಗಳು! ಸಾಯಂಕಾಲದ ಕೆಂಡಗೆಂಪಿನಿಂದ 
ತುಂಬಿದ ಪಶ್ಚಿ ಮ ದಿಗಂತದಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡು ನಕ್ಸ್ಸ ತ್ರಗಳು ಬೆಳ್ಳೆ ಗೆ ಮುಣುಗುಟ್ಟ 
ದರೇನು? ಮೋಡಗಳ ತುಂಡು ಸುಳಿದಾ ತು ಆಲಿ ಹಂಜ 
ಕರಾಳಚ್ಚಾಯೆಗಳು, ಏಕಾದಶಾಕೊ ೀಹಿಣೀ ಪತಿಯಾಗಿದ್ದ ರೂ ಕಾಲ ಒದಗಿ 
ಬಂದಿದ್ದ © nk ಜೀವದಿಂದಿರುವಾಗಲೇ ತಿತು ೫2. | ತಿನ್ನಲು 


ಖಿ 
ಬರುತ್ತ ಈ 
ಈ ರಸಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಾಯಕರಸವಾದ ವೀರದ ಪರಿವಾರದಲ್ಲಿ ಬಂದು 
ಅದರ. ಜಾಜ ಎಲ್ಯುವನ ಔದ ತವನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿ ಫೆ ಸತಕ್ಟವುಗಳು. ಕರುಣ 


ರೌದ್ರಗಳು ಅದರ ಕಾಲುಗಳಿದ್ದ ಹಾಗೆ. ಇವುಗಳ ನಡಿಗೆಯೇ ಬೇರೆ | 
ಆದ್ದರಿಂದ ಭಾವಾಭಿನಿವೇಶವಿಲ್ಲದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಒಡ್ಡ ರ ಬಂಡಿಯಂತೆ ಹೋಗುವ 
ನನು ಶೈಲಿಯು ಇವು ಬಂದಾಗ ಒಳಗೆ 0 ಕುಳಿತಿರುವ ಭವ್ನ ರಥದ 

ೂಪವನ್ನು. ತಾಳಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತದೆ. ಕರುಣವು, ಬಟು ಬಿಟ್ಟು ಬರುವ 
ನು ಜಡ ಗ್ರಂಥದ ಉದ್ದಸಕೂ ಅದರಲ್ಲಿಯ ಇ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಗ್ರಂಥದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ, ಬರುತ್ತದೆ. pF ರಸಃ ಕರುಣ ಏವ... «೬ 
ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಭವಭೂತಿಯು ಕರುಣರಸವನ್ನು ಬಹು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿರುವಂತೆ ಅವನದೇ ಆದ ಒಂದು ಆಹಂಕಾರ ವಿಶೇಷದಿಂದ ಹೇಳಿ 
ಕೆೊಂಡಿದಾ ನೆ. ಇದನ್ನೆ ಬಲ ಪಂಡಿತರು ಸಮ್ಮತಿಸಿ «ಉತ್ತರೇ ರಾಮಚರಿತೇ 
ಭವಭೂತಿರ್ವಿಶಿಷ್ಯ ತೇ ಖಂದು ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಪತ್ರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಬಿಟ್ಟಿ ದಾ ರೆ ಇದರ ಅರ್ಹತೆ ದಚಿತ್ಯಾದಿಗಳು ಹೇಗಾದರೂ ಇರಲಿ, 
ಧನ್ನ ನ ಸ ರು  1ಿಸಾದನೆಯ ಮೇಲ್ವಂಡಂತೆ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿರುವ 
pl ಪುತಿಪಾದನೆಗೆ ಯಾವ ವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ ಕಡಮೆಯಲ್ಲ. ಇನೂ 


ಹೆ 
ಇಲ್ಲಿರುವ ಗಭೀರತೆ ವೈಚಿತ್ರ್ಯ ತ ವೈವಿಧ್ಯಾದಿಗಳು ಅಲ್ಲ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳ 


ರನ್ನನ ರಸಪ್ರತಿಪಾದನೆ ೨೩4 


ಬಹುದು. ದ್ರೌಪದಿ ದುರ್ಯೋಧನ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ) ಗಾಂಧಾರಿ ಭೀಷ್ಮ 
ಲಕ್ಸಿ $ ಮುಂತಾಗಿ ಎಷ್ಟು ಜನ ಎಷ್ಟು ವಿಧವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಶೋಕವನ್ನುಂಟು 


ಮಾಡುವರು! ಕುರುಡರೂ ಮುದುಕರೂ ಆದ ತಾಯಿತೆಂದೆಗಳೆ ಗೋಳಾ 


ಟವೂ, ಕೈಲಾಸಶೈಲ ಸದೃಶರಾದ ವೀರಾಧಿವೀರರು ತನಗಾಗಿ ಕಾದಿ ನತ್ತ 
ರೆಂಬ ಚಿಂತೆಯೂ, ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾದ ದುಶ್ಯಾಸನ ಕರ್ಣರು ಅಳಿದ 
ವ್ಯಸನವೂ ಹೃದಯವನ್ನು ಸೀಳುವ ಪುತ್ರ ಶೋಕವೂ ದುರ್ಯೋಧನನನು 
ರೇಗಿಸಿ ಅವನ ಚಲವನ್ನು ಕಲ್ಲು ಮಾಡುವುವು. ನಿಸರ್ಗವಾಗಿ ಮಾನಧನನೂ 


೩ 


ಆತ್ಮಸಂಯಮಶಾಲಿಯೂ ಆಗಿದ್ದರೂ ಅವನು ಕರ್ಣ ದುಶ್ಕಾಸನರ ಕಳೇಬರ 


ಗಳನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಮೈಮರೆತು ಅಳುತ್ತ ಕುಳಿತುಬಿಡುವನು. ಆಗ 
ಸಂಧಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿರುವ ಸ೦ಒಯನೇ ಈ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ 
ಅವನನ್ನು 
"“ಹಂಡಿರ್‌ ಪಲಿಯಿಸುವಂದದೆ! 
ಗಂಡರ್‌ ಪಟಿಯಿಸುವುದಾಯಮೋ ಚಲಮಂಕೈ ॥ 
ಹೊಂಡೆಸಪರಾರೊ! ಕುರು ಕುಲ! 
ಮಂಡನ ನೀನೆತ್ಲ್ತಿ ಕೊಂಡ ಚಲಮನೆ ಮೆಖುತಿಯಾ ||]'' 


ಎಂದು ಮೂದಲಿಸಿ ರೇಗಿಸಿ ಹೊರಡಿಸಬೇಕಾಗುವುದು. ಗದಾ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ರಸವತ್ತಾದ ಅನೇಕ ಭಾಗಗಳಿಗೆ ಪಂಪನು ಕಾರಣವಾಗಿರುವಂತೆ ಈ ಭಾಗಕೂ 
ಕಾರಣವಾಗಿದ್ದರೂ ಇಲ್ಲಿ ರನ್ಹನ ಕೈವಾಡವೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ, ಮತೊ, 
ಬ್ಬರು ಸಂಪಾದಿಸಿಟ್ಟಿ ವಸ್ತುವಿನ ಬೆಲೆಯನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿ ಅದನ್ನು ಸದುಪಯೋಗ 
ಪಡಿಸಿ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೂ ಒಂದು ಸಾಮರ್ಥ ಬೇಕು; 
ಹಾಗಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಪಂಪನನ್ನು ಓದಿದ ಕವಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ರನ್ನ ರಾಗಬೇಕಾಗಿತ್ತು. 
ಭೀಮನಲ್ಲಿ ವೀರರಸವನ್ನೂ ಅವನಿಗೆ ಪ್ರತಿನಾಯಕನಾದ ದುರ್ಯೋಧನ 
ನಲ್ಲಿ, ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ, ರೌದ್ರವನ್ನೂ ತೋರಿಸಬೇಕೆಂದು 
ರನ್ನನು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಇದು ತಲೆಕೆಳೆಗಾಗಿದೆ. 
ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ಕ್ರೋಧ ದ್ವೇಷ ಮೂದಲಿಕೆಗಳು ಸಮವಾಗಿದ್ದರೂ, 
ದುರ್ಯೋಧನನಲ್ಲಿರುವ ""ಮಹಾನುಭಾವ'' ಶಿವೂ ಗಾಂಭೀರ್ಯವೂ ಭೀಮ 
ನಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ಮೂದಲಿಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ತೀಕ್ಸತೆಯು ಭೀಮನ ಮೂದಲಿಕೆ 
ಯಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಭೀಮನಲ್ಲಿ ಬಔದ್ದತ್ಸವೂ ಆಡಂಬರವೂ ಹೆಚ್ಚು; ಅವನು ವಿತಾಸೆ 


. ಕಡಿಯುವುದೇನು, ""ದೋರ್ದ೦ಡಕಂಡೂತಿ''ಯನ್ನು ಹೊಗಳಿಕೊಳ್ಳುವು 


ದೇನು, ಗದಾದಂಡವನ್ನು ರಕ್ತ ಮಾಂಸಾದಿ ""ರೌದ್ರಾರ್ಜನಾ ದ್ರವ್ಯದಿಂ'' 
ಪೂಜೆಸುವುದೇನು ! ಅವನದು "ಅಂತಕನಂತೆ'' ರಾಕ್ಚಸ ಕೃತ್ಯ. ಅವನನ್ನು 


೨ಕ್ಕಿಲ ರನ್ನನ ರಸಪ್ರತಿಪಾದನೆ 

ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ, ಅವನು "ಕೌರವ್ಯರನ್ನು ತಿಂದ ರಕ್ಕಸನೊ!”' "ನುಂಗೆ 
ಬಂದಂ ಭರದಿಂ ಪನ್ನಗಕೇತನನುಮಂ'' ಎಂದು ಗಾಂಧಾರಿಯು, ಹಸಿಯ 
ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನುವವರನ್ನು ಕಂಡರೆ ಹೆದರುವಂತೆ, ಹೆದರುವಳು. ದುರ್ಯೋ 
ಧನನದು ಕೃಷ್ಣನೂ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡುವ "ನಿರ್ವ್ಯಾಜಶೌರ್ಯ.'' ಅವನಲ್ಲಿ ಅಂಥ 
ಶೌರ್ಯವಿರುವುದರಿಂದಲೇ ತನಗೆ ಚಿರಂಜೀವಿಯಾಗಿದ್ದ ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ 
ಶವವನ್ನು ಕಂಡು ಗುರುಭಾವನೆಯಿಂದ ""ನಿಜಸಾಹಸೈಕದೇಶಾನುಮರಣ 
ಮೆಮಗಕ್ಕೆ ಗಡಾ! ಎಂದು ಕೈಮುಗಿದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವನು. 


ರನ್ನನ ರಸಪ್ರತಿಪಾದನ ಕ್ರಮವು ""ಗೂಡಾರದ ಕವಿಯಂತಿರೆ ಮುಚ್ಚಿ'' 
ಹೋಗುವುದಲ್ಲ. "ನವರಸಮಂ ತೆಲಿಕಿಯೆ'' ನುಡಿದು ಅವುಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತಾರ 
ಗೊಳಿಸಿ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುವುದು. ಒಂದೆರಡು ಗೀಟಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವವನಂತೆ, ಒಂದೆರಡು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿ 
ಚಿತ್ರಿಸುವುದು. ಗಟ್ಟಿಗತನವೇ! ಆದರೆ ಅತಿ ವಿಸ್ತಾರ ಮಾಡದೆ, ಎಲ್ಲೆ 
ಯರಿತು, ಮಿತಿಯರಿತು, ವಿಸ್ತಾರಪಡಿಸು ವುದೂ ಕಷ್ಟವೇ ! ಕೆಲವು ವೇಳ: 
ಅತಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ವಾದದ್ದನ್ನಾ ದರೂ ಒಪ್ಪಬಹುದು, ಅತಿ ವಿಸ್ತಾರವನ್ನು ಸಹಿಸು 
ವುದು ಕಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಹಂಸತೂಲಿಕೆಯಾದರೂ ಅದನ್ನು ದಿಂಬು ಹಾಸಿಗೆ 
ಗಳಿಗೆ ಗಿಡಿದು ಗಿಡಿದು ತುಂಬಿದರೆ ಹಂಸತೂಲಿಕಾತಲ್ಪ ಹೋಗಿ ಶಿಲಾಫಲಕ 


ಕಲ್ಪವಾಗುತ್ತದೆ. ರನ್ನ ನಲ್ಲಿ, ಬರೆಯಬಲ್ಲಿನೆಂದು ಭರ್ತಿಹಾಕುವ ಈ 
ದೋಷವಿಲ್ಲ. | | 


"ಕವಿಮಾರ್ಗದೊಳೊಖ್ಬ್ಚಾಣಿಪ | 
ಠವಣಿಪ ಕಮ್ಮೆ ಸಿಸುವೆಡೆಯೊಳೊಖ್ಸಾಣಿಸಲುಂ | 
ಠವಣಿಸಲು೦ ಕಮ್ಮ್ಮಸಲು। 
ಖುವನಂತಾರ್‌ ಬಲ್ಲರನಿಸಿಡಂ ಕವಿರತ್ನ೦ |'' 


6 
ಎ, ಆರ್‌, ಕೃಷ್ಣ 


jy ಕ್ಮ 


ರನ್ನನ ಶೈಲಿ 


ಕೈೈಲಿಯು ಎರಡು ರೂಪಗಳನ್ನೊಳಕೊಂಡಿರುವುದು. ರೂಢಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ಅಥವಾ ಕನಿ ಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿ ಅಂಗೀಕೃತವಾಗಿರತಕ್ಕ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮಾ 
ಗಮವೇ ಶೈಲಿಯ ಬಾಹ್ಯರೂಪ, ವ್ಯಂಗ್ಯ ರಸಸೂಚನೆ ಮೊದಲಾದ ಲಕ್ಟಣ 
ಗಳು ಎಷ್ಟೇ ಬಲವತ್ತರವಾಗಿದ್ದಾಗ್ಳೂ ಶೈಲಿಯು ಮಾತುಗಳ ಜೋಡಣಿಕೆ 
ಯೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಮರೆಯಲಾಗದು. ಆದುದರಿಂದ ಪೋಪ್‌ (Pope) 
ಎಂಬೊಬ್ಬ ಪ್ರಖ್ಯಾತ ಆಂಗ್ಲೇಯ ಕವಿಯು ಹೇಳಿರುವ "ಶೈಲಿಯು ಕವಿಯ 
ಚಿಂತನೆಗಳ ಉಡುಪು '' ಎ೦ಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ನಿಜವ್ರಂಟು, ಇದನ್ನು 
ಕೊಂಚ ಬದಲಾಯಿಸಿ (! ಶೈಲಿಯು ಕವಿಯ ಜಿಂತನೆಗಳ ಚರ್ಮ '' ಎಂದು 
ವಡ್‌ನ್ಸವರ್‌, (Wordsworth) ಐಂಬ ಇನ್ನೊ ಬ್ಬ ಪ್ರಖ್ಯಾತ ಆಂಗ್ಲೇಯ 
ಕವಿಯು ಹೇಳಿರುವನು. : ಅವನ ಪ್ರಮಾಣ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾದ 
ನಿಜವುಂಟು. . ಆದರೆ ಈ ಹೊರಗಿನ ಆಕಾರಕ್ಕೇ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವನ್ನು ಕೊಡು 
ವುದು ತಪ್ಪು. ಪದಗಳು ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಕವಿಯ ಬಾಯಿಂದ ಹೊರಬೀಳುವ 
ಪದಗಳು ಲಕ್ಟ್ಟ್ಯಾರ್ಥ ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥ ಭಾವನಿರೂಪಣಶಕ್ತಿ ಮೊದಲಾದುವುಗಳ 
ಮೂಲಕ ಸಹೃದಯರಿಗೆ «ವಿಗಳಿತ ವೇಡ್ಯಾಂತರಮಾನಂದ''ವನ್ನು ಈಯುವುದ 
ರಿಂದ ಶೈಲಿಯ ಅ೦ತ$ರೂಪಸ್ಣೇ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಬೆಲೆಯೂ ಮರ್ಯಾ 
ದೆಯೂ ಅಧಿಕ. ಇನ್ನೂ ನೈಜದೃಸ್ಟಿಯಿಂದ ಪರಿಶೀಲಿಸೋಣ. ಕವಿಯು 
ಸುಂದರ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದ ಮತ್ತು ಧ್ಯಾನಿಸುವುದರಿಂದ 


ಬ 


ಉಡ್ರೇಕವಾದ ಆತನ ಭಾವಾವೇಶವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಸುಲಭಗ್ರಾಹ್ಯ 


ವಾಗುವಂತೆ ಹೊರತಂದು ಶೈಲಿಯು ಕನಿ ಚಿತ್ಕವೃತ್ತಿಯ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವೆನ್ನಿ ಸಿ 
ಕೂಳ್ಳುವುದು. ಅದು ಕವಿಯ ಮನಸ್ಸಿಗೂ ಹೃದೆಯಳಕ್ಕೂ ಸಂಬಂಧ 


ಪಟ್ಟುದು. ಎ೦ದರೆ, ಶೈಲಿಯ ಪ್ರಸ್ತಾಪವು ಗಹನವಾದ ಪ್ರಸ್ತಾಪವೇ ಸರಿ. 
ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ವಮರ್ಶೆಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ಕವಿಯ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಅರ್ಧಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ವಿಮರ್ಶೆ ಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು. 

ಆದರೆ ಇನೊಂದು ಸಂಗತಿ. ಕವಿಯು ಪ್ರುಬಲನಾದಷ್ಟೂ ವಿಮರ್ಶಕ 
ನಿಗೆ ಕಷ್ಟವು ಹೆಚ್ಚು. ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿನ ವಿಷಯ ಶೈಲಿಗಳು 
ಸಂಪೂರ್ಣ ವರಸಾಮ್ಯದಿಂದೊಪ್ಪುವ ಗಂಡ ಹೆಂಡತಿಯರ ಹಾಗೆ. ಪತಿಯ 
ಮನೋಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಆತನ ಗೃಹ ಧರ್ಮವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸಿ 


೨೩೬ ರನ್ನ ನ ಶೈಲಿ 


ಯಶಸ್ಸನ್ನು ತರುವ ಸತೀಮಣಯಂತೆ ಶೈಲಿಯು ವಿಷಯದೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿ 
ಅದರ ದಾರಿಯನ್ನು ಎಡಬಿಡದೆ ಅನುಸರಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ಶೋಭೆಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವುದು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿರುವ ಅವೆರಡನ್ನೂ ಅಗಲಿಸು 
ವ್ರದು ಸಾಧ್ಯವೆ ಮತ್ತು ಹಾಗೆ ಅಗಲಿಸುವುದು. ದೂಷ್ಯ ಕಾರ್ಯವಲ್ಲವೆ ಎಂಬ 
ಅನುಮಾನವು ಕೆಲವರ ಮ ನಸ್ಸಿಗೆ ಹೊಳೆಯದಿರದು. ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಕಾವ್ಯಾವ 
ಲೋಕನದಲ್ಲಿ ಇದೊಂದು ಅತಿಶಯ ಚರ್ಚಾಸ್ಪದವಾದ ವಿಚಾರ. ಆ ಚರ್ಜೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಈಗ ಪ್ರನೇಶಿಸಲು ನನಗೆ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ. ಗುಣದೋಷ ಪರೀಕ್ಸೆ ಗಾಗಿ 
ಶೈಲಿಯನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಬಹುದೆಂಬುದೇ ನನ್ನ ಮತವಾದುದರಿಂದ ಈ ನಮ್ರ 
ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಕೈಗೆೊಂಡಿರುವೆನು. ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟೆನ ಮೇಲೆ ತೋರಿ 
ಬರುವ ಶೈಲಿಯ ಲಕ್ಷ್ಮಣಗಳು, ಶೈಲಿಯ ಸೂಕ್ಸ್ಮ್ಮ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಲಕ್ಸಣ 
ಗಳು, ಶೈಲಿಯ ಹೆಸರು ಮತ್ತು, ಕುಲ-ಇಇವುಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಶಂಸಿಸ 
ಬೇಕೆಂಬುದು ನನ್ನ ಉದ್ದೇಶ. ಪೂಜ್ಯ ರನ್ನನ ಮೇಲೆ ನನಗೆ ಅಪರಿಮಿತ 
ವಶ್ರಾಸವೆಂಬುದನ್ನು ಆರಂಭದಲ್ಲಿಯೇ ಘಂಟಾಘೋಷವಾಗಿ ಹೇಳಿಬಿಡು 
ವೆನು. ಪಂಪ ನಾಗಚಂದ್ರ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶ ಹರಿಹರಾದಿ ಕವಿಗಳ ಪ್ರೀತಿಯ ಪರಿ 
ವಾರದವರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ನೋಯಿಸುವ ಬಿರುನುಡಿಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಕಿವಿಗೆ ಕೇಳಿನ 
ಬಹುದು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಕ್ಸಮಾನಣೆಯನ್ನು ಬೇಡುತ್ತೇನೆ. ಭಿನ್ನರುಚಿ 
ಯನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಲು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ ಅಸಾಧ್ಯ. 


ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಉದ್ದಾಮ ಕವಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಅಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಎಂದರೆ 
ಇತರರಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಮತ್ತು ಇತರರಿಂದ ಅಪಹಾರವಾಗಲಾರದ ಗುಣವೊಂದು 
ಕಂಡುಬರುವುದು. ಅದನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಿವಿಶೇಷ (Individuality) ವೆಂದು 
ಕರೆಯಬಹುದು. ಅದಕ್ಕೂ ಶಿಷ್ಟಾಚಾರಗಳಿಗೂ ಸಹಜ ವೈಷಮ್ಯ. 
ಮಧ್ಯೆಮತರದ ಕವಿಗಳು ಪಾರಂಪರ್ಯವಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳಿಗೆ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಶರಾಗಿ ಅಜ್ಜಂದಿರ ಕಟ್ಟು ಕಟ್ಟಳೆಗಳನ್ನು ವಿಸಾರದೆ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು 
ನಿಯತ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ರಚಿಸುತ್ತಾರಾದುದರಿಂದ ಅವರಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿಬಲವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಪ್ರಕಟವಾಗಲು ಮಾರ್ಗವಿಲ್ಲ. ಕವಿಯು ಎಷ್ಟು ಶ್ರೇಷ್ಠನೋ ಅವನ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಪ್ರಬಲ. `ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ಲಾಂಛನದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 


ಫಾ ಖಿ 
ತ್ತವು ಜು ಲ 


ಹೊಳೆಯುವ ಕವಿಗಳು ಅತಿ ವಿರಳ; ರನ್ನ ನಾದರೋ ಅದರ ಗಣಿ, ಅವನಲ್ಲಿ 


ತೋರುವಷ್ಟು ಗಾಢವಾಗಿಯೂ ತೀಳ್ಸವಾಗಿಯೂ ಪ್ರತಾಪಯುಕ್ತ 
ವಾಗಿಯೂ ಇನ್ನು ಯಾರಲ್ಲಿಯೂ ಅದು ತೋರಿಬರದು. ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳು 


ವಾಗ ಬುಧಜನ ಸೇವ್ಯನಾದ ಆದಿಪಂಪನೊಬ್ಬನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪ್ರಾಯಶಃ 


ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಬೇಕು. ಇತರ ಕವಿಗಳಲ್ಲರನ್ನೂ ಒಂದು ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿಸ 


ರನ್ನನ ಶೈಲಿ ೨೩೭ 


ಬಹುದು. ರನ್ನ ನಾದರೋ ಆಂಗ್ಲೇಯ ಕವಿವರೇಣ್ಣುನಾದ ಜಾನ್‌ ವಿಲನ್‌ 
(John Milton)ನೆಲತೆ ಪುತ್ಸೇಕ. ಅವನಿಗೋಸ್ಟರಲೇ ಒ೦ದು ಗು೦ಪನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿಸಬೇಕು... ಅವನೊಬ್ಬ ನೇ ಒಂದು ಗು೦ಪು. 


ವ್ಯಕ್ತಿ, ಬಲದ ಉತ್ಕರ್ಷದಿಂದ ಶೈಲಿಗೆ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಕಾಂತಿಯು 
ಬಂದೊದಗುವುದು. ಅದೇನೆಂದರೆ ಶೈಲಿಯು ಏಕಧ್ವನ (Unity of Tone) 
ಯಿಂದ ಸುಶ್ರಾವ್ಯವಾಗುವುದು. ಅನೇಕ ವಿಧದ "ವಿಷಯ, ಕವಿಯೆ ಮನ 
ಸ್ಸಿನ ಸ್ಕಿ ಸ್ಥಿತಿಯು ವಿಷಯ ಸಮ್ಮತಿಯಿಂದ ಬದಲಾವಣೆ, ಭಾವಕ್ಕನುಗುಣವಾದ 
ಭಾನೆ ಹಾಗಿದ್ದ. ರೂ ವ್ಯಕ್ತಿ ತ್ವಾ ತಿಶಯದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಶೈಲಿಯ ಧ ಶನಿಯು 
ಯಾವಾಗಲೂ PE ತತ ನಾವು wt ಸುತ ಕ ಕೈಲಿಯ ಧ್ವನಿ 
ಯೆನ್ಸು ಏನೆಂದು. ಹೊಗಳೋಣ? ""ಗದಾಯುದ್ಧ''ದಲ್ಲಿ ವೀರ ಕೋಕ 
ಕರುಣಾರಸಗಳು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪುತಿಪಾದಿಶವಾಗಿರುವುವು. ಅಜಿತ 
ಪುರಾಣ''ದಲ್ಲಿ ಶಾಂತ ಅದ್ಭುತ ಶೃಂಗಾರಾದಿ ರಸಗಳು ಬಂದಿವೆ. . ಆದರೆ 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಲಸವನ್ನ ರಿತ ಶನಿಯು ಹದವಾಗಿ ಎರಕಹೊಯ್ದ ಮಾಡಿದ 
ಘಂಟಿಯ ನಿನಾದ! ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಅತಿವೃಷ್ಟಿಯಿ೦ದಲೂ ಪ್ರಚಂಡ ಮಾರುತ 
ನಿಂದಲೂ ಕುದಿದೇಳುತ್ತಿ, ರುವ ಸಮುದ್ರದ ಘೋಷ! ನ್ನ ಶೈಲಿಯ ಈ 
ಅಭೇದ ವೈಚಿತ್ರ್ಯವನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಗಮನದಲ್ಲಿಡಬೇಕು. ನಮ್ಮ ಕವಿಯಲ್ಲಿ 


ವಿಷಯಚ್‌ೌರ್ಯವನ್ನ್ಹಾ ರೋಪಿಸು ತ ಯಾಗ "" ವ್ಯಾಸ 
ಭಾರತ, 133 ವೇಣೀ ಸಂಹಾರ, ಜ್ಯ ಸಿಕ ವತಾರ್ಜುನ ವಿಜಯ''ಗಳಿಂದ ಅವನು 


ಹಲವ್ರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆಂಬುದು ಸತ್ಯು. 
ಆದರೆ ಸಾಹಿತ್ಯವ್ಯಾಪಾ ಾರಶ್ಟೂ ರೋಕವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೂ ಬಹಳ ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ವ್ರಂಟು, ಯಾವನು" ಗ್ರಂಥ ರಚನಾ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಪರರಿಂದ ಪಡೆದು 
ಅವನ್ನು ಪಕ್ಷಮಾಡಲೂ ಜೀರ್ಣಿಸಿಕೆ ಳ್ಳ ಲೂ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ನಿಂದಾಸ್ಪದ 
ವಾದ ಭಗ ಅವನು ದ ಅಂಥ ಕುಕವಿಯು 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಳ್ಳ ನನ್ನಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುವನು., ಹೀಗಿರುವಾಗ ಯಾವು 
ದನ್ನು ಪೂರ್ವ ಕವಿಗಳಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರೂ ಅಪೂರ್ವವಾದ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ 
ಅದಕ್ಕೆ ನೂತನ ಶೇಜಸ್ಸ ನ್ಪ್ಟಿ ಫಿ ಅದನ್ನು ತನಗೆ ಸ್ಟಾ ಭಾವಿಕವಾದ ವಾಗ್ಬರಿ 

ಯಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಸೇರಿಸಿ ಶಬ ಕ್ಸಾತೆಯಿಂದ ಜರ್ಯಿವಕನಾಗರುತ ಆರ್ಯ 
ರನ್ನ ನನ್ಫು ಕಾವ್ಯ ತಸ ಸರನೆ ೦ದು ಹಳಿಯುವವನಿಗೆ " ಖಂಟಿರ್ದೆಯೇ ತ್ತೆ 


"(ನಿರತಿಶಯ ಕಾವ್ಯ ಶೋಭಾಕರಂಗಳಾಗಿರ್ಪ '' ಅನೇಕ ಗುಣಗಳು 
ಒಂದಾಗಿ ಕೂಡಿ ರನ್ನನ ಶೈಲಿಯನ್ನು ಅನ್ಯಾದ್ಯ ಶವೆನ್ಸಿ ಸಿವೆ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 


ನಿರಂತರಸ್ಥಾಯಿಯಾದ.  ಉಚ್ಚತೆ ಅಥವಾ ಬ್‌ ಥತೆಯು ಪ್ರಾಮುಖ್ಯ 
; ಆ - ತೆ, 


೨೦್ನಿ೮ ರನ್ನನ ಶೈಲಿ 


ವಾದುದು. ಇದು ಓಜಸ್ಸು ಮತ್ತು ಉದಾರತೆಗಳ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಯೋಗ 
ದಿಂದ ಜನಿತವಾದ ಧರ್ಮ. ಅಂತು ಕಥೆಗೆ ನಿಜನಾಯಕನಾದ ದುರ್ಯೋಧನ 
ನಂತೆ ಕವಿಯ ಶೈಲಿಯೂ ಕೂಡ " ಅಭಿಮಾನಧನ''ದಿಂದ ತುಂಬಿದೆ. ಪ್ರಶಸ್ತ, 
ವಾದ £4 ಕಿಬಿಯಂ ಜಕ್ಕುಲಿಪ '' ಪದಸರಣಿಯು ರನ್ನ ನ ಬಾಯಿಂದ ನೈಸರ್ಗಿಕ 
ವಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಕಷ್ಟವಿಲ್ಲದೆ ಹೊರಬೀಳು ವುದರಿಂದ ಶೈಲಿಯ ಉನ್ನತಿಯನ್ನು 
ಕುಂದಿಲ್ಲದಂತೆ ಕಾಪಾಡುವುದು ಅವನಿಗೆ ಸುಲಭಸಾಧ್ಯ. ಅವನು ರಚಿಸಿರುವ 
ಯಾವ ಸದ್ಯವನ್ನು ಬೇಕಾದರೂ ಇದಕ್ಕೆ ದೃಷ್ಟಾಂತವಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ 
ಬಹುದು. ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯವೋ ಹೀನವೋ ಜುಗುಪ್ಪೋತ್ಪಾ 
ದಕವೋ ಆಗಿದ್ದರೂ ಅವನ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪ್ರತಿಭೆಯಿಂದ ಅವೂ ಕೂಡ ಬಿಗಿಯೆನ್ನೂ 
ದರ್ಪವನ್ನೂ ಪಡೆದು ಶೈಲಿಯ ಹೆಜ್ಜೆಗೆಗೆ ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಆಭಾಸವನ್ನು ತರದಂತಿವೆ. 
ಭೀಮಸೇನನು ಛಲವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲೇ ಬೇಕೆಂದು ಪ್ರೇರೇಪಿಸುತ್ತಿರುವ 
ದೌ)ಪದಿಯನ್ನು "" ಪರಿಹಾಸ ಸೇಳೀಶೀಲನಾದ ? ವಿದೂಷಕನು ಹೇಗೆ 
ಸಂಬೋಧಿಸುವನು ನೋಡಿ. | 

ಕುರುಕುಲಮಂ ನುಂಗಿದೆ ಯಿ! 

ನ್ಸರೆಬರುಮಂ ನುಂಗಲಿರ್ಪೆ ಕುರುವತಿಯು ಮನಿ 1 

ನ್ಸೆರಡನೆಯ ಹಿಡಿಂಬಿಯನೆ | 

ಮ್ಮರಸಂ ರಕ್ಕಸಿಯನೆಲ್ಲಿ ತಂದನೊ ನಿನ್ನಂ? | 

ಆಮೇಲೆ ರಣರಂಗ, ನಮ್ಮ ಕವಿಗಳ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ 
ಇದು ಭೀಭತ್ಸ ರಸದ ನೆಲೆತಾನೆ? ಆದರೆ ರನ್ನನ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲೇಕೆ ಅಸಹ್ಯದ 
ಸುಳಿವಾದರೂ ತೋರದೆ ಗಾಂಭೀರ್ಯವೇ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತಿದೆ? ಆ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ 
ಅವನು ಹೋಮರ್‌ (Homer); ಮಿಲ್ಟನ್‌ ಮುಂತಾದ ಕನಿ ಸಾರ್ವಭ್‌ಮ 
ರಂತೆ ಒಂದು ವಿಶೀಷ ಕವಿತಾ ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವುದರಿಂದ. 
ಅದೇನೆಂದರೆ ಕದನಭೂನಿಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಪಾಠಕರ 


ಗಮನವನ್ನು ಬೇರೊಂದು ವಸ್ತುವಿನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸುವುದು. ಒಂದಾ 
ನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ "" ಕುರುಕುಲ ಚಕ್ರವರ್ತಿ... -ಸಕಲ ಧರಿತ್ರೀಕಾಂತ,'' 


"ವಿನುತ ವಿರೋಧಿ ಮಂಡಳಿಕ ಮಾಳಿವಿಘಟ್ಟಿತ ಪಾದಪೀಠ''ನಾಗಿದ್ದು ಈಗ 

""ಸ೦ಯುಗಾವನಿತಳದೊಳ್ತಿ ಧಾತ್ರ ವಶದಿಂ'' "ಕುಸಿಕುಗಿದು ಮೆಲ್ಲ ಮೆಲ್ಲನೆ 

ನಡೆ'ವ ಸುಯೋಧನನು ಓದುವವರ ಮನಸ್ಸೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸೆಳೆದುಬಿಡುವಾಗ 

ರಕ್ಕ ಮಾಂಸ ರಾಕ್ಸ್ಸಸ ನಿಶಾಚಾದಿಗಳಿಂದ ಮಲಿನವಾದ ಯುದ್ದ ಪ್ರದೇಶ 

ವನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸುವವರಾರು? ಅಲ್ಲದೆ ಆ ಭೂತ ಭಾಷೆಯನ್ನ ವಧಾರಿಸಿ-- 
ಅರಗಿನ ಮಾಡದೊಳ್ಳಿಷದ ಲಡ್ಡುಗೆಯೊಳ್ಳೊಲಲೊಡ್ಡಿ ಬದ್ಧ ಜಾ! 
ತ್ಸರದೊಳೆ ವೈರಮ೦ ಪದೆದು ಭೀಮನನ್ಸಿ ನಿತರ್ಕೆ ತಂದ ನೀಂ | 


2೫ 


ರನ್ನನ. ಶೈಲಿ ೨೩೯ 
” 


.:ಮರುಳನೋ ಭೂತಕೋಟಿವೆರಸಾಹವರಂಗದೊಳಾಡುತಿರ್ಪ ತಾಂ! 

; :ಮರುಳನೋ ಸೋಲಿಕಿವಿರ್ವರ ಮರುಳ್ಕನಮಂ ಫಣಿರಾಜಕೇತನಾ ॥ 
ಸುಡಿಯದೆ ಪೋಗಲೀಯೆನೆಲೆ ಪೋದೊಡೆ ಧೂರ್ಜಟಿಯಾಣೆ ವಿಸಾ ವೋ | 
ದೊಡ ಕಲಭೀಮನಾಣೆ.- ಒಡಿಯಾ Eo ಗ ಪ 1% | 


ಇನ್ನು ಯಾವ ಕವಿಯ ಮರುಳುಗಳು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧವಾಗಿ ಮಾತನ 
ಡುತ್ಕ ವೆ? ವಿಕೃತ ಪಿಶಾಚಗಳು ಸೂರ ಮೃತ ದೇಹಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು ತಿನ್ನು 
ವುದು ಹೇಯವಾದ ಸಂಗತಿಯಷ್ಟೆೈ. ನ್ಪ್ನು ಅದಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಸೊಬಗನ್ನು ಂಟು 
ನದ್ದು ನೆ.ಪರಿಶೀಲಿಸಿ- 


ನಿಜ ಜೀವಂ ಪರಲೋಕದೊಳ್ಳಿ ಜ ಮಹಾ ಮಾಂಸಂ ರಬ." 
ಆಜ ರಕ್ಕಂ ರಿಪುಕುಕ್ಸ ಯೊಳ್ಳಿ ಜ ಶಿರಂ ನಕ್ಕಂಚರೀ ಹಸ್ಕದೊಳ್‌ | 
_ನಿಜಕಾಯಂ ಕುರುಭೂಮಿಯೊಳ್ಳೆ ಅಸೆ ಗಾಂಧಾರೀಜ ದುರ್ಯೊ (ಧನಾ 
ಿ ಸುಜ ದುಶ್ಶಾಸ ನ ಭೀಮ ಭೀಮ: ಗೆದೆಯಿಂ ಪಂಚತ್ವ ಮಂ ಪೊರ್ದಿದ್ಬೆ | 


ಅದು ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲ ಕೌರವನ ದಿವ್ಯ ಪಶ್ಚಾತಾಪ ಕ್ಲೇತ್ರು! ಅಲ್ಲಿ ರಾಶಿ 
ಯಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರುವುವು ಹೆಣಗಳಲ್ಲ ಕೌರವನ ಬಾಂಧವ ಹತ್ಯ ಪಾಪ ವಿಮೋಚಕ 
ಮಂತ್ರಗಳು! ಅಲ್ಲಿ ಕುಣಿದಾಡುತ್ತಿರುವುವು ಭೂತಗಳಲ್ಲ ಕೌರವನಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಣ 
ಶೋಕವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವ ಭೂತಭವಿಷ್ಯದ್ವಾದಿಗಳು! ಹೀಗೆ ಸದ್ವ್ವ್ಯಾಕುಲ 
ಮಾನಸನಾದ ಕೌರವ ವ್ಯಕ್ತಿಯಿಂದ ಆ ಪ್ರದೇಶದ ಸಂದಿಗೊಂದಿಯನ್ನೂ 
ಬಿಡದೆ' ತುಂಬಿ  ಅಭಿಮನ್ನು ಕುಮಾರನು ರಣಕ್ಕೆ 4 ಸ ವಸ್ಸು 
ಗ ೦ತೆ ರನ್ರ ನು ರಣಭೂಮಿಗೆ a. ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ಹಾನೆ, ಇನ್ನೊಂದು 
ಜಾರ ಫೆಲವೆಡಿಗಳಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ವಯು ದ ನಾಮಾನ್ಯಕೆ ಯೋಗ್ಯ 
sk ಸಾಧಾರಣ ಪದಗಳನ್ನೂ ಭಾಷಾ ಕ್ರಮವನ್ನೂ ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಉಪ 
ಯೋಗಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿ ಮಿಳಿಳನೆ ನೋಡುತ್ತಿರ್ದ,'' «ಇಉಾವಬೆಡಂ 
ಗನ ಕ್ರೊರಳ್ಳೊಂಕು೦ಟಿ ನುಡಿಯೊಳ್ಳೊದಳುಂಟೆ,'' «೬ ಬಡಿಗೊಂಡು ಗೋಣಿ 
ಪಣ್ಣಂ ಬಡಿವಂತಿರೈ,'' ಆ ಬಲ್ಬಿ ಡಾ  "ನೀಚನಾ ದೋಹನಾ ಸಂಚ 
ಫಿ 'ಚಂಡಾಲನಾ ಪಾತಕನಾ,'' (( ನೀರೊಳಗೆಸ ಡಿರ್ಕುಂ ವೀಾನಿರ್ಕುಂ 
ಪ್ಲೈಯಿರ್ಕುವಿುರ್ಪರೆ ಗಂಡರ್‌,'' "ತದ್ರ ಥದ ಗಾಲಿಗಳ ದೊಡ್ಡಿದುವೇ,'' 
(« ಮೊಲೆವೊತ್ತ ತೈಲಜನನಿಯ ಕೆಲದೊಳ್‌ ರಂಜಿಪರೆ ಮಾಸೆವೊತ್ತಂಣಂ 
ಗಳ್‌ ''- ಮುಂತಾದ ಸರ್ವಸಾಮಾನ್ಯ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಹೇರಳವಾಗಿ ಸಿಕ್ಕು 
ತ್ತವೆ, ಆದರೆ ಪಾತ್ರ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಿಗೆ ಅವ್ರ ಸಮಂಜಸವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ 
ಶೈಲಿಯ ಇನ್ನೊಂದು ಲಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಅವು ಸಹಕಾರಿಗಳಾಗಿರುವುದರಿ೦ಂದಲೂ 
ಅವನ್ನು ಅವರ್ಜನೀಯವೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಅವೆಲ್ಲವೂ 


Ne 


೨೪೦ ರನ್ನನ ಶೈಲಿ 


ಒಂದು ಬಗೆಯ ಗರ್ವದಿಂದ ಕೂಡಿಯೇ ರನ್ನನ ಕಂಠದಿಂದ ಹೂರಹೊರಡು 
ತ್ರವೆ. ಶಂಖದಿಂದ ಈಚಿಗೆ ಬೀಳುವಾಗ ನೀರು ತೀರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆ ? 
ಈ ಪ್ರಸ್ತಾವದಲ್ಲಿ ರನ್ರ ನಿಗೆ ಸರಿನವಾನನಾಗಿರುವ ಕೆಲವು ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ 
ಮಾದರಿಯಾಗಿರುವ ಆದಿಪಂಪನ ಪದ್ಧತಿಯನ್ನು ಜ್ಞಾಸಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. 
ಅವನೂ ಕೂಡ ("ಮಸಿಯಂ೦ ಪುಂಜಿಸಿದಂತುಟಿಪ್ಸ ತನು,”' ."ಪಾರ್ವ್ವರ ಸುಳ್ಳ,” 
«ಕಾಳಕೂಟದ ಗುಳಿಗೆ,” “ಪಲ್ಲುಚ್ಚಿ ಸೈರಿಸಿದೆಂ ನಿನ್ನಯ ನನ್ಸಿಗಿನ್ಸೆ ವರಂ'' 
ಎ೦ದು ಬರೆಯಲು ಹಿಂತೆಗೆಯಲಿಲ್ಲ. 


ಹೀಗೆ ಉಜ್ಚತೆಯು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ವಾತಾವರಣದಂತೆ ರನ್ರನ 
ಶೈಲಿಯನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ... ಅದರ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಒಂದೇ ಆದರೂ 
ರಾಗ ಭೇದದಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಬಾಹ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವುಂಟು, ಶೋಕಾವಸ್ಥೆ 
ಗಳನ್ನು ಜರ್ಣಸುವಾಗ ಅದು. ಗೌಕತಿಡ ಪರಿಮಿತಿಯನ್ನು ಸೇರಿ ರಾಜ 
ಗಾಂಭೀರ್ಯ ಅಥವಾ ಮಹಾಮಹಿಮೆ (1/8]ಆ50))ಯಿಂದ ಮನೋಹರವಾಗು 
ವುದು. ವೀರ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಪೌಢತೆಯ ಪರಿಮಿತಿಯನ್ನು ವಿತಾರಿ 
ನಿರ್ಭಯತ್ವ ಔದ್ದತ್ಯ ಆಟೋಪದಿಂದ ರಣದುಂಧುಭಿಯ ಹಾಗೆ ಹೃದಯವನ್ನು 
ನಡುಗಿಸುವುದು. 


ರನ್ನನ ಶೈಲಿಯು ವೀರ್ಯವತ್ತಾಡ ಶೈಲಿ. ಅಷ್ಟೇ ಬಲವನ್ನು 
ಇನ್ನೊಂದು ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ನೋಡಲಿಚ್ಚೈ ಸಿದರೆ ನಾವು ಪರಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೇ 
ಪುಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. ನಮ್ಮ ಕವಿಗಳು ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಾಡಂಬರವು 
ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಶಬ್ದಾಡಂಬರವು ಶಕ್ತಿಯೆಲ್ಲ. ಶಕ್ತಿಗೆ 
ಕಾರಣಭೂತವಾದ ವಾಗ್ಲೈೈಭವವು ರನ್ನನೆೊಬ್ಬನಿಗೇ ವಿನಾಸಲಾಗಿದೆ. ಇತರ 
ಕವಿಗಳು ಇಂಪು, ಮಾಧುರ್ಯ, ಸೌಕುಮಾರ್ಯ, ಲಘುಧಾಟಿ ಮೊದಲಾದ ಗುಣ 
ಗಳನ್ನು ಶ್ಲಾಘನೀಯವಾಗಿ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿರುವರು. ಆ ಗುಣಗಳು ರನ್ನ ನಿಗೆ 
ಅವಶ್ಯಕವಿಲ್ಲ. ದುರ್ಯೋಧನ ದರ್ಪ, ದುರ್ಯೋಧನ ಛಲ, ದುರ್ಯೋಧನ 
ಪ್ರಲಾಪ; ಹಾಗೂ ಭೀಮ ಕೋಪ, ಭೀಮ ಪ್ರತಿಬ್ದೆ, ಭೀಮಸೇನಾಡ೦ಬರ--- 
ಇವಕ್ಕೆ ಸಮನ್ತಯವಾದ ಶೈಲಿಗೆ ಲಾಲಿತ್ಯದ ಹಂಬಲೇಕೆ ? . ಸ್ಟಿರಬದ್ದ 
ಮತ್ಸರರ್ಭೀ।ಕರ ಬದ್ಧ ಭುಕುಟಿ ಘಟಿತರದ್ಳುತರಟ್ಟಾ ॥ ಸುರರಧಿಕ 
ಕೋಪ ಪಾಟಳ!| ಪರುಷೇಕ್ಸಣ''ರೇ ಪಾತ್ರಗಳು! "ಗದೆ ಗದೆಯಂ ಘಟ್ಟಿ ಸೆ 
ಪುಟ್ಟಿದ ಕೆಂಡದ ಕಡಿ''ಗಳೇ ಪದಗಳು! «ಶೈ ನಡುಗದೆ ಗದೆಯಂ ತಿರುಪುವ 
ಬೆಡಂಗೇ'' ಪಡಸರಣಿ!  ದಪ್ಪರಿದಟ್ಟುಂ ಪೊಟ್ಟಿನೆ! ಧೊಪ್ಪ ಧೊಗಪ್ಪೆನೆ 
ದಿಧಿಲ್ಭುಧಿಲ್ಲೆನೆ ಗದೆಗಳ್‌ ॥ ಸೊಪ್ಪು ಸೂವಡನ್ಬಿನಂ ಸೂ | ಛ್ರ,ಪ್ಪದೆ,'' 
(ಮುಡುಪಂ ಬೆನ್ನಂ ತೊರಲಂ ನಡುನೆತ್ತಿಯನೆತ್ತಿ ಪೂಯ್ಜ್ಚರೊರ್ವರ 


ರಾ 


N 


ರನ್ನನ ಶೈಲಿ ೨೪೧ 


ನೊರ್ವರ್‌'' ಎನ್ನುವುದೇ ಪದಧಾಟಿ! ಈ ಶೈಲಿಯ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಬೇರೆಯ 
ಮಾತುಗಳಿಂದ ವರ್ಣಿಸಲಸಾಧ್ಯ. ""ಪದೋಕ್ತಿ ಭೇರಿ''... ಎಂದು ರನ್ನ ನೇ 
""ಅಜಿತ ಪುರಾಣ''ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಅವನಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಒಪ್ಪುತ್ತದೆ. 
""ಗದಾ ಯುದ್ಧ''ದ ನಾಂದೀ ಪದ್ಯವೊಂದರಲ್ಲಿ ಅವಸು-- 


ಕೃತಿ ನೆಗೇಪ್ಲಿ ಗದಾ ಯುದ್ಧಂ! 
ಕೃತಿಗೀಶ್ವರ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಸಾಹಸಭೀಮಂ ॥ 
ಕೃತಿಯಂ ವಿರಚಿಸಿದನಲಂ। 

' ಕೃತಿಯಂ ಕವಿರತ್ನ ನೆಂದೊಡೇವಣ್ಣಿಪುದೊ! | 


ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಜಂಭವಿಲ್ಲ ಉತ್ಪ್ರೇಕ್ಸೆ ಯಿಲ್ಲ ಸತ್ಯು ಮಾತ್ರವಿದೆ. 
ಇದು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಪಾಠಕನಿಗೂ ಸ್ವತಃ ವೇದ್ಯವಾಗದಿರದು. ಆದರೂ ಒಂದೇ 
ಒಂದು ನಿದರ್ಶನವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. ಕವಿಯು ಕಾಲಾನುಗುಣವಾಗಿ ಉಪ 
ಯೋಗಿಸುವ ವಿಶೇಷಣಪದ ಮತ್ತು ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಚಾರಮಾಡಿ. 
ವಸ್ತುವಿನ ಅಂತರಂಗ ಬಹಿರಂಗ ಸ್ಪಭಾವವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿರೂಪಿಸುವುದರಿಂದ 
ವಿಶೇಷಣಪದವೂ ಕರ್ಮ ನಿರೂಪಣೆಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ ಕಿಯಾ 
ಪದವೂ ಕವಿಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಕಾರದಂತಿರುವುವು. ಅವುಗಳ ಬೆಲೆಯೇ ಕವಿಯ 


ಬೆಲೆ. ರನ್ನ ನನ್ನು ತೂಗಿನೋಡಿ. «ಕುರುರಾಜಾರ್ಣವ ಬಾಡಬಾಗ್ಗಿ, ಟ್ರ 
""ದುಶ್ಕಾಸನ ರಕ್ತ ರಕ್ಷ ವದನಂ,'' "" ಪ್ರಳಯೋಗ್ರಾಾ೦ತಕ,'' ««ಜಳಧಿ ತರಂಗ 
ತಾಡಿತ ಮಹೀತಳ,'' ಕುರುಕುಲ ಜೀವಾಕರ್ಷಣವಿದು ಕಾಳಹಸ್ತಂ,'' 
ಪಾಂಡವ ಬಲ ಪ್ರಾಕಾರ ವೀರ,'' ""ಕುರುರಾಜೋಗ್ರ ತಮಸ್ತಮೋರಿ,'' 
" ಸಾಹಸಭೀಮ,'' € ಅಭಿಮಾನಧನ,'' «: ಅಂಬರ ಸರಸ್ಸುತ್ತಂಸ ಹಂಸಂ,'' 
ಕುರುಕುಲಾರ್ಕ*' ««ಲಯಕಾಲ ಭೀಮೋರಗಂ೦,'' «ಶುರುಕುಲ ಮೂಲ 
ಸ್ಮಂಭಾ,'' ಜಗದಾಲೋಕನ ದರ್ಪಣಂ,'' «"ಪರಸೈನ್ಯ ಭೈರವ,” «ಸಾಹಸ 
ಗರ್ವಾಲಂಕೃತಂ,''  «ಕುರುವಂಶಾನಿಮಿತ್ತರಿಪು ಪಾಶಪಾಣಿ ''—ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 


ಪ್ರತಿಯೊಂದೂ ಒಂದೊಂದು ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಸಮಾನ! ಪ್ರತಿಯೊಂದನ್ನು ಕುರಿತೂ 
ಒಂದು ದೀರ್ಫ್ಥ ಉಪನ್ಯಾಸವನ್ನು ಬರೆಯಬಹುದು! ಮತ್ತು «ನುರ್ಚು 


, ನೂರಾಗೊಡೆವೆಂ,'' . «"ಗಜರಿದ೦,''  « ತತ್ತಲೀಡಲಾದಂ,'' ೬ ಬಡಿದಂ,'' 


": ಗಂಟಿಲನೊತ್ತುವೆನೊ,”  ಇಕ್ಸಿದಂ'' " ಬಲ್ಲಿಡಿವಿಡಿಯ್ಯಾ'' «ಕಟಾ 
ಡಬಿದಲದಂ,'' «ನೆಲನಂ ಮಾಯಿದ್ದಿ,': "ಸರೋವರದೆರ್ದೆ ಪವ್ವನೆ 


» ಪಾಯಿವಂತೆ,”' " ಎತ್ತುವೆನೊ ಮಂದರಾದ್ರಿಯಂ,'' "" ಪೂಣ್ಹೊದಲಿ್‌ದಂ,'' 


"" ಪಿಂಗಾಕ್ಟ್ಸನಂ ನುಂಗಲೈ,'' ""ದಳ್ಳೆಂದುರಿದು ಸೊರ್ಕಿಡವನಂ,” «ದಿಶಾ 
ಗಜಂಗಳಂ ತುತ್ತುವೆನೊ'' "ತೂಂಕಿ ತೂಂಕಿ ನೂಂಕಿದರ್‌ '' ಎಷು. 
16 
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ಪರಾಕ್ರಮ ಗರ್ಭಿತವಾದ ಭಾಷೆ! ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ಕ್ರಿಯಾಪದದ 
ಮಳೆಯನ್ನೆ 6 ಕರೆಯುವನು..- 


ಸಕೆಲರಂ ಬೀಸಿಯುವಮೊತ್ತಿಯುಂ ಜಡಿದು ಮಾರ್ದಿ ಟ್ಟು ೦ಗದಾ': 
ದಂಡದಿಂ! 
ಫೆಲರಂ ಗುರ್ದಿಯುಮರ್ದಿಯುಂ ತಿರುಪಿಯುಂ ತೇದುಂ ಭುಜಾ 
ದಂಡದಿಂ ॥ 
ತೆಲರಂ ಕುತ್ತಿಯುಮೆತ್ತಿಯುಂ ಪೊಣಖಿ*ಯುಂ ಪೊಯ್ದುಂ 
ನುರ್ದಂಡದಿ೦ಂ। 
ಕಲಿ ಕಟಾನೆ ನೆ ಕಡ೦ಗಿ ಕೊಲ್ಬ ತೇಪಿದಿಂ ಕೊಂದಂ ಮರುನ್ನ ೦ದನಂ ॥ 


ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿಯು ಅಧಿಕವಾಗಿ ಕಿ ಶಿ ಯಾಪದವು ಸಾಲದೆ ಹೋಗಿ ಕವಿಯು 
ಒಂದು ಪದವನ್ನೇ ದ್ವಂದ್ವ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ತಿರುಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದಾನೆ ; 
ಪೊಯ್ಬು ಪೊಯ್ದ್ಯನ್ಬ ಶಿಲೆಯೊಳ* ವೃಕ್ಸ೦ಗಳೊಳ್ಳೋದಿಮೋದಿ ಕರದೆ ತೆದೆ 
ಗುರ್ದಿ ಗುರ್ದಿ ಕಠಿನಾಂಗಂ ನುರ್ಗು ನುರ್ಗಸಪ್ಪಿ,'' ""ತದ್ದು8ಖಮಂ ಕಂಡು 
ಕಂಡು''. ಮತ್ತು ಕೈಯಾಪದದ ಸತ್ವ ವನ NR ಹೆಚ್ಚಿ ಸುವ ಫ್‌ ಕುಶಲ ಪದ್ಧತಿ 

ಯನ್ನೂ ಭಾವಿಸಿ ಕುಕ್ಕು ಬಿಗುದಿದೆ, ಸ  ಜಿದನೆದ ಬೆಂದಪೈೆ,* (ಮಲ್ಲ ಲ 
ಮಯಖಿಗುವ್ಕೆ''. ""ನುಣ್ಣ ನೆ ನೊಣೆದಂ,'' "" ಸೌಳನೆ ಸೀಳ್ದಂ,''. "" ಬಟ್ಟೆ 
ಬರ್ಪ್ಪೈ,'' "" ತಿಲ ತಿರಿವೈ''! ಇತರ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ತರಪದ 
ವಾಗ್ದ್ಯೈಖರಿಯು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಪ ಕಾಶವಾಗುವುದುಂಟು. ಅವರಿಗೆ 
ಅದು ಅಪರಿಚಿತವಲ್ಲವೆಂಬುದೇನೋ ನಿಜ ಆದರೆ ಅಪೂರ್ವ ಭಾಷೆ. ರನ್ರನಿ 
ಗಾದರೋ ಅದು ಸಹಜವಾದ ಭಾಷೆ. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಉಳಿದ ಕವಿಗಳ 
ನ್ನೋದುವಾಗ ಅವರು ಕೇವಲ ಬುದ್ಧಿಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಬಹಳ ಪ್ರಯಾಸ 
ದಿಂದ ವಾಕ್ಯು ವಿನ್ಯಾಸವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾ ರೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗುತ್ತದೆ. 
ರನ್ನನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮಾತಿನಲ್ಲಿಯೂ ಕವಿಯ ಹೃದಯವು ಉತ್ಪ್ತಾಪದಿಂದ 
ತ ಡವಡವಗುಟ್ಟುವುದನ್ನು ಕಿವಿಯಾರೆ ಕೇಳಬಹುದು. ಅವನ 
ಕಾವ್ಯವು ಅಯತ್ನ ಭೂತವಾದುದು. ಅವನಿಗೆ ನೃೈಜಕವಿತಾಜ್ಞಾನವು 
ದೈವದತ್ತ,ವಾಗಿದ್ದಿತೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂದೇಹವೂ. ಇಲ್ಲ, ಅದರಿಂದಲೇ 
ಅವನ ಶೈಲಿಯು ಶಕ್ಕಿಗಾಕರ. «ರಸಾಂತರಂಗಳ೦ ಮುಟ್ಟಿ ನುಡಿದು 
ರಂಜಿಸವೇಡಾ'' ಬಂದು ತಾನೇ ವಿಧಿಸಿರುವ ಸಯನ ಅವನು 
ಬಹು ತೃಪ್ತಿಕರವಾಗಿ ಅನುಸರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಮಲ್ಲಯುದ್ಧ ವಾಂ 
ಬಾಹ್ಯೇಂದ್ರಿಯ ಕರ್ಮಗಳಿಗೂ ಪ ತಜ್ಞೆ ಛಲ ಮಾತ್ರ ರ್ಯ ದರ್ಪ ಕೋಪಾ 


ನೋಷ ವಾಕ್ಸಂಗ್ರಾಮ ಮುಂತಾದ ಇಗ) ತಾಗಿಕ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೂ ವಾಗ್ಚಿ 


ರನ್ನನ ಕೈಲಿ ಹ್‌ 


ಚೃಂಭಣೆಯಿಂದ ಪುಷ್ಟಿಯನ್ನೂ ಪೌರುಷವನ್ನೂ ಕೊಡಬಹುದು. ಆದರೆ 


ಘೇವಲ ಅಂತಃವೃವಸಾಯವೇ ಆದ ಕರುಣ ಏಷಾದಗಳನ್ನು ಶಕ್ತೀಯುಕ್ಷ 
ವಾಗಿ ವಿವರಿಸುವ ಬಗೆ ಯಾವುದು ? ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಧದ ಸೂಕ ,ತೆ 


ME 


ಇರುವುದರಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ಸಪ್ಪಳವನ್ನು ಮಾಡುವ ಶಬ್ದಗಳು ಅವಕ್ಕೆ ಯುಕ್ತ 


ವಲ್ಲ. ರನ್ನನ ಕವಿತಾ ಜಾ ನವು ಅಮೋಫಘವಾದುದರಿಂದ ಆ ಸೂಕ್ತ 3 ಲಸ 
ಣ್‌ ಲ್ಸ ಖಗ ಲ 


1 


ವನ್ನೆಸಗಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಕ್ರಮವು ಅವನಿಗೆ ಸ ಗೋಚರವಾಯಿತು. 
ಮನಸ್ಸಿನ ಉತ್ತ ೦ಪವನ್ಮು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸೂಚಿಸ ತಕ್ಕುವೂ ಹಾಗೂ ಅವಕ್ರವೂ 
ಕೇಳಿದ ತಕ್ಟ ಣನೇ ಗಾ ) ಹ್ಯವೂ ಅಜಿ ನುಡಿಗಳಿಂದ ಪುಸಕ್ತ ರಸವನ್ಫು ಅಧಿಕ 
ವಾಗಿ ಉದ್ದೇಕಿಸುವನು. ವಿ೦ಂದರೆ ಸರಲ ನುಡಿಗಳಿಂದ ದುಃಖ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೇ 
ನಿರ್ವಿಸಾವನು. '""ಗದಾ ಯುದ್ಧ''ದ ನಾಲ್ಕು ಐದನೆಯ ಆಶ್ವಾಸಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿ. ಅವನ್ಟೋದುವಾಗ ಯಾವನ ಮನಸ್ಸು ಕರಗಿ ನೀರಾಗುವುದಿ ದಿಲ್ಲವೋ, 
ಯಾವನ ಕುತ್ತಿಗೆಯು ಗದ್ದದ ಸ್ವರದಿಂದ ಒತ್ತುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅವನನ್ನು ಪಾಮ 
ಹೃದಯ ಶೂನ್ನನೆಂದು ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಕರೆಯಬಹುದು. ಅಲ್ಲಿನ ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದು ಶಬ್ದಕ್ಕೂ ಚೂಪಾದ ಭಲ್ಲೆಯದಂತೆ ಅಂತಃಕರಣ ಣವನ್ನು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿದೆ. ಘೋರ ವಿಧಿಯು ಸಹೃದಯರನ್ನು 
ಕುರಿತು " ಕನ್ನಡ ವಾಜ್ಮಯದಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ಅತ್ಯುತ್ತಮವೆಂದು ತೋರಿದ 
ಇಪ್ಪತ್ತು ಇಪ್ಪತ್ತೈದು. ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸೀವಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 
ನಕು ದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನನಗೆ ಜ್‌ ೦ಂದಾಜ್ಞಾ ಬಿದರ ಇತರರು 
fi ನಿಯ ರವಾಗಿ ಬೇಕಾದರೂ 8 ರದ್ಯಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಅ. 
ನನಗೆ ಅರ್ಧ ಮುಕ್ಯಾಲು ಪದ್ಯಗಳು ರನ್ತ ನಲ್ಲಿಯೇ ಸಿತ್ಕುತ್ತವೆಯೆಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ಅನುಮಾನವಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ನಮ್ಮ ಕನಿ ಚಕುವರ್ತಿಯ ಶೈಲಿಯು ಸದಾ ಶಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ತುಂಬಿ ತುಳುಕಾಡುತ್ತಿದೆ. ಶೈಲಿಯ ಈ ಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದ ರನ್ರ ನು 
ಪುರಾತನಗ್ರೀಕರಲ್ಲಿ ಸುಪ್ರಸಿದ್ದ ನಾಟಕ ಕರ್ತೃವಾದ ಈಸ್ಸಿಲಸ್‌ (Aeschylus), 
ಇಗ. ಪುಸಿದ್ಧ ಕವಿಯಾದ ವಿಲ್ಬನ್‌ ಇವರನ್ನು ಹೋಲುವನು, 
ತಮ್ಮ ಕವಿ ಪುಂಗವನನ್ನು ಇಂಗ್ಲೀಷರು hh inventor of 
harmonies’— ಡ್ಡ ಕಂಠದಿಂದ ಕೂಡಿ ಕಿವಿಗಾಪಸ್ಯಾಯನವಾದ ಕವಿತೆ 
ಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವವನೇ |. “God-gifted ೦76೩7-1೪0106 of England” 
ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ ಪರಿಪುಷ್ಟವಾದ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ಘನ ಸಂಗೀತ ವಾದ್ಯವೇ ! 
ಎ೦ದು ಆರಾಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕನ್ನಡಿಗರಲ್ಲೇಕೆ ಅದೇ ಸ್ವಾಭಿಮಾನ ಪೂಜ್ಯಕವಿ 
/ ಭಕ್ಕಿಯು ಇರಬಾರದು ? 


ರನ್ರನ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಶಕ್ಕಿಯಂದುತ ನ್ನ ವಾಗಿ ಅದರೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು 
ಅದಕ್ಕೆ ಚಿಹ್ನೆಯಾಗಿ ಕಾಣುವ ಮತೆತ್ತಿಂದು ಲಕ್ಸಣವುಂಟು, ಕನಿಗೆ 


:೨೪೪ ರನ್ನನ ಶೈಲಿ 


'ಅವಧಾರಣೆ (Emphasis) ಎ೦ದರೆ ಪರಮ ಪ್ರೀತಿ, ತಮ್ಮಭಿಪ್ರಾಯ ಭಾವ 
ರಸಗಳು ಓದುವವರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತಗಲಿ ಹೊಂದಿಕೆಯಾದರೆ ಸಾಕು ತಮ್ಮ 
ಕೆಲಸವು ಮುಗಿಯಿತೆಂದು ಅನೇಕ ಕವಿಗಳು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾಕೆ. ರನ್ನ 
ನಾದರೋ "ತಾನು. ಉಸಿರುವುದನ್ನು ಕೊಡತಿಯಿಂದಲೋ ಎನ್ನು ವಹಾಗೆ 
ಹೊಡೆದು ಹೊಡೆದು ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅದು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ನಾಟಿದಲ್ಲದೆ 
ಬಿಡನು. ಮುಖ್ಯಾಂಶಗಳನ್ನು ಅವನು ಒತ್ತಿ, ಒತ್ತಿ ಹೇಳುವಂತೆ ಇನ್ನು 
ಯಾರೂ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಹೇಳಲಾರರು. ಪಾಠಕರಲ್ಲಿ ಆಲಸ್ಯುವುಂಟಾಗದಂತೆ 
ಕಲವು ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಹೊಸ ಪದಗಳ ಮೂಲಕ ಪ್ರನರುಚ್ಚಾರಣೆ ಮಾಡಿ 
ಅವಕ್ಕೆ ಗುರುತ ವನ್ನ ೀಯುವುದರಲ್ಲಿ ಅವನನು )ಿ ಬಿಟ್ಟಿರೆ ಬದಲಿಲ್ಲ. ಅವನು 
ಕೆತ್ತಿರುವ ಭೀಮುಸೇನನನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು £5 ದೃಷ್ಟಿಸಿ "ಪಹಭ 
ಜಾದು? ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಆಧುನಿಕ ಕಾವ್ಯವಿಮರ್ಶಕರೆಲ್ಲರೂ ಹೊಗಳು 
ವುದು ಯಥಾರ್ಥ. ಅವನೇ ಕಾವ್ಯದ ನಿಜ ನಾಯಕನೂ ಅಹುದು. ತೊಡೆ 
ಮುರಿದು ನಿರ್ಬಲನಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಹಗೆಯ ಕಿರೀಟವನ ಫಿ ಕಾಲಿನಿಂದೊದೆದುದು 
ಭೀಮನಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಕಳಂಕ. ಅದರೂ ರನ್ನನ ಪಿಯ ಪುತ್ರನು ಅಸಾಧಾರಣ 
ಮ್ಯಕ್ತಿ.: ಪುರುಷ ಸಿಂಹನೆಂದರೆ ಅವನೊಬ್ಬನೇ. ಅವನ ಪ್ರತಿಜ್ಞ--ಅದೇನು 
ಸಾಮಾನ್ಯವೆ ? ಪ್ರಳಯ ಕಲ್ಪ ಸಂಕಲ್ಪ !--ಅದನ್ನು ಕವಿಯು ಎಷ್ಟೊಂದು 
ಸಾರಿ - ವರ್ಣಿ ಸುತ್ತಾನೆ ಲಾಲಿಸಿ, ಕೌರವನ ಕುಲಕ್ಕೆ ಅವನು ಕಾಲಯಮ 
ನೆಂಬಂಶವನ್ನು ಒಂದು ಕ್ಲಣವಾದರೂ ನಾವು ಮರೆಯಲಾಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಮತು; ಡರ | ಅಪರಾಧಗಳನ ) fn " ದೌೌ್ರೌಪದೀ 
ದ್ರೋಹವನ್ನು ಆಹಾರವಿಲ್ಲದೆ ಸಿಬ್ಬೇರಿದ ಸಿಂಹವು ಘರ್ಜಿಸುವಂತೆ ಅವನು 
ಗಬರುವುದು. ಬೂತ ಸಾಗಿದೆ: ಬಗೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಸೆ ಳನ್ನು ತಿರುತಿರುಗಿ 
ನುಡಿಯುವುದು ರನ್ನನ ಪರಿಪಾಠ. 

ವಾಗಿಂದ್ರಿಯಗಳ ಕರ್ಮವಾದುದರಿಂದ ಭಾಷೆಗೆ ಅರ್ಥ ಸ್ತರೂಪವೊಂದೇ 
ಅಲ್ಲದೆ ಶಬ್ದ ಸ್ವರೂಪವೂ ಉಂಟು. ನಾವು ದಿನಚರಿ Wee 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಕ್ಕೇ ಹೆಚ್ಚು ಗಮನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಶಬ್ದವನ 
ನಿರ್ಲಕ್ಟ್ಮಮಾಡುತ್ತೇವೆ. ಆದರೆ ಕವಿಯು ತನ್ನ ಸೂಕ್ಸ್ಮ್ಮ ಕಜ | 
ಪದಗಳನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ತನಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಕಂಡುಬಂದುವನ್ನು 
ಆರಿಸುವುದರಿಂದ ಅವಕ್ಕೆ ಶಬ್ದ ಸೌಂದರ್ಯವು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿರುವುದೇನೂ 
ಆಶ್ಮರ್ಯವಲ್ಲ. ಅದರಿಂದಲೇ ಕಾವ್ಯ ಸ್ವಾರಸ್ಥಾನುಭವಕ್ಕೆ ಅದನ್ನು ಘಟ್ಟ 
ಯಾಗಿ ಪಠಿಸುವುದು ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕ. ರನ್ನನ ಶೈಲಿಯು ಅರ್ಥಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ 


ಹೇಗೆಯೋ ಹಾಗೆಯೇ " ಶೆಬ್ಬಸಂಪತ್ತಿನಿಂದಲೂ ನಮ್ಮನ್ನು ಮರುಳುಗೊಳಿ 


ಸುವುದು. ನಾದಬ್ರಹ್ಮವೆಂಬ ವಸ ಸ್ಲುವೊಂದಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಪರಿಚಯ 


ರನ್ನ ನ ಶೈಲಿ ೨೪೫ 


ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಮೊದಲಿನಿಂದ ಕಡೆಯವರೆಗಿನ ಯಾವ ಪದ್ಯವನ್ನು ಓದಿ 
ದರೂ ಆಲಿಸುವ ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ ಗಂಭೀರವಾದ ಮಾರ್ದನಿಯೊಂದು ತುಂಬಿಕೊಂಡು 
ಸದ್ಯಪಠನವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದ ಮೇಲೆಯೂ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿತವಾಗುವುದು. ಕನಿಯ. 
ವಾಕ್ಯಗಳು ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಾಟುವುದಕ್ಕೆ ಇದೂ ಒಂದು ಕಾರಣ, 
ಕವಿಯು. ಹೇಳುವ ""ಕನ್ನಡಮಾ ತಿರುಳ ಕನ್ನಡ೦'' ಎ೦ಬಂಶವನ್ನು 
ಮಂ೦ದಟ್ಟುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದರೆ ಅವನಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವ ಶಬ್ದಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಗಮನಿಸಿದರೆ ಸಾಕು, ಬನ್ಸ್‌ (Burns) Ou ಸ್ಕಾಟ್ಲೆಂಡಿನ ಮುಖ್ಯ 
ಕಬಿಯು ರಚಿಸಿರುವ ಒಂದು ರಾಷ್ಟ್ರ) ಗೀತವನ್ನು ಹುರಿತು ಕಾರ್ಲೈಲ್‌ 
(Carlyle) ಎ೦ಬ ಗುಂಥಕಾರನು "" ಇದನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಹಾಡಲು ಮನುಷ್ಯ 
ಮಾತ್ರದವನ ಕಂಠವು ಸಾಲದು. ಪ್ರಚಂಡ ಬಿರುಗಾಳಿಯ ಕಂಠವೇ ಬೇಕು'' 
ಎ೦ದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ನಮ್ಮ ಗದಾ ಯುದ್ಧ''ಕ್ಯೋಸ್ಟರ ಅದೇ ವಾಕ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಕಾಕ್ಲೈಲಿಂದ ನಾವು ಖರವಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 
ಸಹೃದಯರಿಗೆ ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಆಧುನಿಕರಿಗೆ ರನ್ನನ ಶೈಲಿಯು “ಬಹಳ 
ಹಿತವಾಗಲು ಅದರ ಸುಸ್ಪಷ್ಟತೆಯೂ ಒಂದು ಪ್ರಬಲ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. 
ಶೈಲಿಯು ಅವನ ಕವಿತ್ತಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡಿ. ಕವಿಯ ಮನಸ್ಸಿನ ಯೋಜನೆಗಳು 
ಹೃದಯದ ರಾಗಗಳು: ಅರ್ಥಪುಷ್ಟಿ ಶಬ್ದಗಾಂಭೀರ್ಕೆ : ಅಲಂಕಾರ. ಗುಣ 
ಚಿತ್ರಗಳು--ಇವೆಲ್ಲವೂ ರನ್ನನಲ್ಲಿ ಓದಿದ ತಕ್ಹಣವೇ ವಏಿಶದವಾಗುವುದರಿಂದ 
ಅವನ ಶೈಲಿಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟತೆಗೆ ತೌರುಮುನೆಯೆಂದು. ಕರೆದರೆ ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿ 


ಯಲ್ಲ. ಪುರಾತನ ಕನ್ನಡ ಗ್ರ೦ಥಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಕವಿಸಮಯವೆಂಬುದು 
ವಿಪರೀತ ಹಾವಳಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದೆ. ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಅದು ಅಗತ್ಯ 


ವಾಗಿ ಜೀಕು. ಆದರೆ ಅನೇಕ ಕವಿಗಳು ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತ, ವಿವೇಚನೆಯಿಲ್ಲದೆ 
ಅದನ್ನು ಯಥೇಜ್ಹ್ಜವಾಗಿ ಹೂಡಿರುವುಡರಿಂದ ಅವರ ಕಾವ್ಯಗಳು ಕಬ್ಬಿಣದ 
ಕಟ್ಟುಗಳಿಂದ ಭದ್ರವಾಗಿ ಬಗಿದಂತೆ ಶುಷ್ಟವಾಗಿ ನಿರ್ಜೀವವಾಗಿಹೋಗಿವೆ. 
ಕವಿಸಮಯದಿ೦ಂದಲೇ ಬಹಳ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಜೀವನ. ಅದರಿಂದ ಕೆಲವು ದುಸ್ಸಹ 
ವಾದ ಕೊರತೆಗಳುಂಟು, ಅದನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದ ಹೊರತು ನಮ್ಮು ಕಾವ್ಯಗಳು 
ಜನರಿಗೆ ಅರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂದರೆ ಅವುಗಳ ಶೈಲಿಯು ಅತಿ ಕ್ಲಿಷ್ಟ. 
ಅಲ್ಲದೆ ವಸ್ತುಗಳ ಗುಣ ಮತ್ತು ಬೆಲೆಗಳು ಕವಿಸಮಯದಿಂದ ನಿಯತವಾಗಿ 
ಒಬ್ಬ ಕವಿಯು ಹೇಳಿದುದನ್ನೇ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಕವಿಯೂ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿ ಬಂದು 
ಕಾವ್ಯಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ವ್ಯತ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಸ್ವರೂಪ ಭೇದ 
ವಿಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಬರುವುದರಿಂದ ತಾವರೆ, ದುಂಬಿ, ಕಾಮನ ಬಿಲ್ಲು, 
ಜಿಂಕೆಯಕಣ್ಣು, ತಂಗಾಳಿ, ಮಾವಿನ ಚಿಗುರು *ಮು೦ತಾದ ವಸ್ತುಗಳೂ 
ಕೂಡ ತಮ್ಮ ಸ್ನಾಭಾವಿಕ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಗಳರವವನ್ನೂ 'ಕಳದುಕೊಂಡು 


$4೬ ರನ್ನನ ಶೈಲಿ 


ಯಂತ್ರ ನಿರ್ಮಿತವಾದವುಗಳಂತೆ ನೀರಸವಾಗಿವೆ. ಕವಿಗಾಗಳೀ ಓದುವವರಿ 
ಗಾಗಲೀ ನಿಜ ಅಥವಾ ವತಾನಸಿಕ ಅನು ನವಕ ಎ೦ದೂ ಬಾರದ ಕೆಲವು 
ಸಂಗತಿಗಳು ಕವಿಸಮಯದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಅತಿಶಯ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿವೆ. ಅಸ್ಪಷ್ಟ ವಿಷಯಗಳ ಆಡಂಬರ, ಸ್ಪಷ್ಟ ಪದಾರ್ಥಗಳು "ಅಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗಿ ತೋರುವುದು ಕವಿಸಮಯೆದ ಧೂರ್ತ ರಾಜ್ಯಭಾರವು ಹೀಗಿದೆ ! 
ಈ ನಿದರ್ಶನಗಳನ್ನು ನೋಡಿ 


ಪುದಿದೆಂಟಿಂ ದಿಕ ಕ್ಮಲಕ್ಪಾಧ ಲ ಸರಿಸ ತೋರೈಸಿತೈರಾವತಂ ಕುಂ! 
| ಬಿದುದೆತ್ತಂ ಪುಂಡರೀಕಂ ಸುಗಿದುದು ಕುಮುದಂ ಕಂದಿದ 
ತ್ಲಂ೦ಜನಂ ಕುಂ ॥ 
ದಿದುದಾದಂ ವಾಮನಂ ಕಟ್ಟಿದುದತಿ ಮದಮಂ ಪುಷ್ಪದ೦ತಂ 
| ಸಮಂತೊ। 
ಕ್ಹುದಗರ್ವಂ ಸ ಸಾರ್ವ ಭೌಮಂ ನಡುಗಿದುದು ಭಯೋದ್ರೇಕದಿಂ 
ಸುಪ್ರತೀಕಂ | 
ಅಗ್ಗಳ. 


ಎರಡುಂ ಸೇನಾಭಟಿರ್‌ ಪೂಯ್ಸಿದ ಪಟುತರ ಭೇರೀರವಂ ನೀಳ್ದು 


ಕರ್ಣ್ನಾಂ!। 
ತರಮಂ ತಬಿಕ್ಬೂಯ್ಯೈ ಕಣ್ಮುಚ್ಚಿದನಗಿದು ಕರಂ ಕಾಯ್ಯುಗೆಟ್ಟಂ 
ಮರಳ್ಳೆ | 
ಚ್ಚ ರವಟ್ಟ 0 ಹೋಣೆವೊಕ್ಸಂ ಸೆಡೆದನಡಗಿದಂ ಸಂಕೆಗೊಂಡಂ 
ಫೌ 
ಸುಶುಳ ೦1 
ಎ 


ಸುರಪಂ ಸಪ್ತಾರ್ಜಿ ಕಾಲಂ ನಿರುತಿ ಶರಧಿಪಂ ವಾಯು ವಿತ್ತೇಶನೀಶಂ॥ 
—ಕಮಲಭವ. 


ಎ೦ದರೆ ನಮ್ಮ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ನಡೆಯುವ ಕದನದ ಗಬೆಬಜಿಯನ್ನು 
ನಾವೆಂದೂ ನೋಡದ ಮತ್ತು ಊಹಿಸಲು ಸುಲಭವಲ್ಲದ ದಿಗ್ಗ ಜಗಳ ದಿಕ್ಬಾಲ 
ಕರುಗಳ ಸ್ಥಿತಿ ಗತಿಯಿಂದ ನಾವು ತಿ ಳಿದು ಕೊಳ್ಳ ಇ We ನು ಕವಿ 
ನೀದ್‌ "ಆಡಳಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿಯೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಗದು. ಆದರೆ 
ee ಅದಕ್ಕೆ ಶೇಕಡ ನೂರರಂತೆ ಕಂದಾಯ ಕೊಟ್ಟರೆ ಅವನು ಎಂಟು 
ಹತ್ತಕ್ಕೆ ಮೇಲೆ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಸಿ 
ಅನಿಲತನೂಜನ ಸಿ೦ಹ। 
ಧ.ನಿಯ3 ಕೇಳ್ದಳ್ಳಿ ತತ್ಸರೋವರದೆರ್ದೆ ಪ | 


ರನ್ನನ ಶೈಲಿ ೨೪೭ 


ವೃನೆ ಪಾಲುವಂತೆ ಪಾಖೌದು ! 
ವನಾಕುಳಂ ಕೊಳದೊಳಿರ್ಪ ತದ್ವಿಹಗಕುಳಂ ly 


sf ತಿಯೊಳೆಗೆಲ್ಲಂ ಧರಾ | 

ನೃತಮಂ ಕಜಕಿಯ ರುತ್ತುಮಿರ್ಪ ನಿನಗೆ ನಿಳಿಂಪ ॥ 
ಪ್ರತತಿ ಸುರ ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಯ | 

ನತಿಶಯಮೆನೆ ಕಲುಕಿವುದೆಂಬುದೊಂದಚ್ಚರಿಯೇ | 
ಗಜ ಮಸ್ತಕ ಮಸ್ತಿಷ್ಟದಿ! 

ನಜೀರ್ಣಮಾಯ್ಕೆಂದು ಲಂಘನಂ ಗೆಯ್ದವೊಲೇಂ | 
ಗಜರಿಪ್ರ ಲಂಘಿಸಿದುದೊ ಪವ! 

ನ ವದೆ ಶಿಖರಕ್ಕೆ ಶಿಖರದಿಂ ಖಗನಗದಾ ॥ 


ಆ ರವಮಂ ನಿರ್ಜಿತ ಕಂ! 

ಕೀರವ ರವಮಂ ನಿರಸ್ತ ಘನರವಮ೦ ಕೋ | 
ಪಾರುಣನೇತ್ರ೦ ಕಳ್ಳಾ! 

ನೀರೊಳಗಿರ್ದುಂ ಬೆಮರ್ತನುರಗಪತಾಕಂ ॥ 


ಸ್ಪಷ್ಟ ತೆಯು ರನ ನಿಗೆ ಧ್ವೇಯೆವಾಗಿದ್ದಿ ತೆ೦ಬುದಕ್ಕೆ ಅವನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿರುವ 
ಲಕ್ಕಿ ೫ ಗಳ ಸಾಕ್ಸಿ. "(ಬಯವಧು ಬಿಟ್ಟೊ ಸೀಡಿದಳ್‌'' ಎಂದರೆ 
ತ್‌ RA ಸಾಕು. ರನ್ನನ ನು .ಆಸಿ ಸ್ರ್ರೀಯನ್ಸೆ 6 ಹ ಮುಂದೆ ತಂದು 
ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತಾನೆ ಇತರ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಮಚ್ಚಾ? ಏವಿಕ್ಕವಾಗಿ ತೋರುವ 
ಭೂತಗಣದವಲ್ಲಿ | ಪ್ರತಿಯೊಂದೂ ಒಂದು ತರಹದ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ದಿಂದ ಸ್ಫುರಿಸುವ 
ರನನ ಮರುಳುಗಳೆಲ್ಲಿ! ಆ ಅಪಕೃಷ್ಣ ವಾದ ವಿಷಯವನ್ನು Be ಧರ್ಮಾ 
ರೋ ಪಣೆಯಿ೦ದ ಎಷ್ಟು ಶ್ಲಾ _ಫ್ಯೂ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಸಾ ) ತ್ಯಾರವಾಗುವ ಹಾಗೆ 
ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಜೀ ಬರೆಯುವುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಏಶದವಾಗಿ ಬರೆಯಬೇಕೆಂಬ 
ದೃಢಚಿತ್ತೆವು ರನ್ನನ ಕವಿತಾ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲದೆ ಅವನ ಕವಿತ್ವ 
ತತ್ವದಲ್ಲಿಯ ಮುಖ್ಯಾಂಶವಾಗಿದ್ದಿತು. "ಅಜಿತ ಪುರಾಣ'ದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯ 
ರಚನಾ ಕ್ರಮವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವಾಗ ಅವನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ: 
ಕಾವ್ಸೃಂಗಳೂಳ್‌ ಗುಣಮಂ ಬಯ್ಲಿಡವೇಡಾ! 


ಕವಿಮಾರ್ಗದೊಳೂಳನೊಕ್ಕುಂ |! 

ನವರಸಮಂ ತೆಲಅತಿಯೆ ನುಡಿದನೆನಿಸಿದ ಕವಿ ಸ ॥ 
ತ್ವುವಿಯೆನಿಕುಂ ಗೂಡಾರದ | 

ಕವಿಯಂತಿರೆ ಮುಚ್ಚಿ ಪೋದ ಕವಿಯುಂ ಕವಿಯೇ ॥ 


೨೪೮ ರನ್ನನ ಶೈಲಿ 


ರನ್ನ ನಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊ ೦ದು ದೊಡ್ಡ ಗುಣ, ಹೇಳುವುದೊಂಡು. ಮಾಡು ವುದೊಂದು 
ವಎ೦ಬಪವಾದವು ಅವನಿಗೆ. ಬೂ ಆರೋಪಿತವಾಗಲಾರದು. ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿರುವ ಸ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಅವನ ಲೇಖನವೇ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಉದಾಹರಣೆ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ 
ಹೇಳ ಬಾದುದೌ ಸಂ ಅವನ ವರ್ಣನೆಗಳು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಮುಟ್ಟಿ ರಜ 
ದಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಮ್ಮುನುಭವಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತವೆ. ರನ್ನ ನನ್ನು ಚಾ 
ಪರರನ್ನು ಬ ನನ್ನ ಕಸಬಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೂ ಇಲ್ಲ. 
ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ಸ್ವಭಾವ ಸ್ಥ ಸ್ಪಷ್ಟ ತೆ ಸ ಹಥ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ರನ್ತನ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ 
ಕಂಗೊಳಿಸುವಂತೆ ಇನ್ನು ಯಾವ ಶೈೈಲಿಯಲ್ಲಿಯೂ--ಆದಿಪಂಸನನ್ನು ಕೂಡ 
ನಾನು ಮರೆತಿಲ್ಲ ಇಟ್ಲಪೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಬೇಕಾದರೆ ಯಥಾರ್ಥ 
ದೃಷ್ಟಿಯೇ ಸಾಕು; ಪಕ್ಷ ಪಾತ ದೃಷ್ಠಿ ಷ್ಟಿಯೇನೂ ಬೇಹ. 

ಈಸ್ಕ್ಯ ಸ್ಟ ತೆಗೆ ಅದಕ್ಕೆ ಸ ಶೈಲಿಯ ಇನೆ ಕೂ ೦ದು ಗುಣದಿಂದ 
ವಿಶೇಷ ಸ ಸಹಾಯವು ದೊರಕಿದೆ. ಅದಾವುದೆಂದರೆ ರನ್ನನ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನ 
ವಾಗಿ ತೋರಿಬರುವ ಭಾಷಾ ಸರಳತೆ ಅಥವಾ ಅವಕ್ತತೆ ಟಾ) 
ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಕವಿಸಮಯವು ರಾಹುವಾದರೆ ಅಲಂಕಾರವು ಶನಿ. 
ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಕವಿ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳಿರುವಂತೆಯೇ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಆಲಂಕಾರಗಳೂ 
ಉಂಟು, ಆವೇಗದಿಂದ ಕಂಪಿಸುತ್ತಿರುವ ಕವಿಯ ಆಂತರ್ಯವನ್ನು ಘನ 
ರೂಪ ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಪಡಿಸುವ ಛಂದೋಬದ್ದ ವಾದ ನುಡಿಗಳ ಮ ಕ್ರ ಮ 
ಅಥವಾ ರೀತಿಯಾಗಿ ವಿಲ್ಲಿ ಅಲಂಕಾರವು ಹಾನಿ | ೃವುಡೋ ಅಲ್ಲಿ ಈ 
ಪರಮಾದರಣೀಯ. ಶರೀರಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಗೆಯಾಗಿ ಶರೀರದ ಒಂದಂಗವೋ ಎ೦ಬ 
ಭ್ರಮೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುವ ಆಭರಣವೇ ಅಮ್‌ ಲ್ಯುವಾದ ಅಲಂಕಾರವಲ್ಲವೇ ? 
ಆದರೆ ಎ ಷ್ಟು "ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ ತರಹದ ನೈಜ ಅಲಂಕಾರವು ದ ಷ್ಟಿ ಪಾಟವಾಗು 
ವುದು ಹೇ ಕ ಹ! ಗಜಕೋಲಿನಿಂದ pa ಗರಗಸ ದಿಂದ 
ಕೊಯ್ದು ಕೊಡತಿಯಿಂದ | ಬಡಿದು ಮರದ ಸಾಮಾನನ್ನು ಮಾಡುವಂತೆ, 
ಸದಗಳನ್ನು ಬಾಹ್ಯ ನಿಯಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ಗುಂಪು ಸೇರಿಸಿ ತಯಾರಿಸಿದ 
ಅಲಂಕಾರವು ಎಷ್ಟೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದರೂ ವ್ಯರ್ಥ. ಈ ಟೊಳ್ಳ ಲಂಕಾರದಿಂದ 
ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ದೋಷವೂ ಅಮೆರಿಗಳವೂ ಲ ವಾಗುತ್ತದೆಂದು ನ ಶೇತ. 
ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ವಕ)ತೆಯು ನೆಲೆಗೊಂಡು ಸ್ಪಷ್ಟತೆಯನ್ನು ದೂರಕ್ಕೋಡಿಸಿ 


ರಸವನ್ನು ಹಾ ಾಇಳುಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ, ಈ ತರಹದ ದುಷ್ಟವಿ 
ಯನ್ನು ಸರಸತಿಯನಬಲೆಯಂ೦ಂ ಗೋಣ ನ್ವ ರಿಗೊಂಡರ್ಥಳ್ಳೆ ಕುದಿದು 
ನೋಯಿಸುವವನಕ್ತರಿಗನೆ ಪಾತಕನಾತನೆ ಸರಸ ಎತೀ ದ್ರೋಷಂ'' ಎಂದು 


ಈ 


ವುಡು ನಿಜವಾಗಿ ಅಲಂಕಾರವೇ ಅಲದ ಸೃಭಾವೋಕ್ತಿ.  ಅಬಿಪಾಯೆ ಭಾವ 
೧ ಇವ ಖ ೆ 


ರನ್ನನು ಹೀಯಾಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. ನಮ್ಮ ಕವಿಯು ಎಷ ಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸು 
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ಗಳು-ಗಹನವಾಗಿ ಭಾಷೆಯೂ ಸ ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿ ಉದಾತ್ಮವಾಗಿ ರಸಪೂರಿತವಾಗಿರು 
ವಾಗ ಅದೇ ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ky ಅದೇ ಮನೋಹಾರಿಯಾದ ಶೃಂಗಾರ. 
ಇವನ್ನು ಓದಿನೋಡಿ: 
ಅವರ್ಗಳ ಬಾಹು ವಿಕ್ರಮಂ ನಿನಗೆ ಪೊಸತೆ ಕೌರವರಾಜಾ! 

ತ್ರಿದಶ ನದೀಸುತನಿಂ ತೀ 

ರದ ಕಜ್ಚಂ ಮುನ್ನ ಕಳಶಸಂಭವನಿಂ ತೀ ॥ 

ರದ ಕಚ್ಚ Fe ತೀ! 

ರದ ಕಜ್ಜಂ೦ಂ ದ್ರೋಣ ಪುತ್ರನಿಂ ತೀರ್ದಪುದೇ ॥ 


ಆನುಂ ವಿಧೇಯನಲ್ಲ೦ | 

ನೀನುಂ ಗುರುವಲ್ಲಮಿ೦ದಿನೊಂದೆವಸದೊಳು ॥ 
ರ್ವೀನಾಥ ಪರಿಯ ಬಿಡ ಕುರು | 
ಸೂನುವನಿರದಿಕ್ಕಿ ಮೆಟ್ಟಿ ಡೊಕ್ಕರಿಸಿದಪೆಂ | 


ತನಗ ಲ್ಲದೊಡಲ್ಲೊಡಮೆಗೆ | 
ಮನವಮಿಟ್ಟಪವರ್ಗಮಾರ್ಗಮಂ ಪೊರ್ದದೆ ತ ॥ 
ನನೆ ತಾನೆ ನಂಬಿಸುವೊಡಾ। 

ತ್ಮನಂತು ಪೇಲಶಾತ್ಮವಂಚಕರ್‌ ಪೆಬಿರೊಳರೇ | 


ಕರಿಯಂ ನುಂಗಿ ಕಳೆಂಗನಂ ನೊಣೆದ ದರ್ಪಕ್ಕೂಂದುಗೊಳ್‌ ಮೆತ್ತ 
ಹೋ | 
ದರರಂ ಕೋಪದೆ ತಿಂದುದರ್ಕೆರಡುಗೊಳ್‌ ದುಶ್ಯಾಸನೋರಸ್ಸ್ಕೃಳೆ | 
ಕರದ ಸ್ಪಾಂಬುವನಾರ್ದು ಹೀರ್ದ ಮುಳಿಸಿಂಗಂ ಮೂಯು 
ಗೊಳ್ಳೆ ೦ದು ಮ। 
ಜ್ಹರದಿಂದೋವದೆ ಪೊಯ್ದನೆತ್ತಿ ಗದೆಯಂ ದಿರ್ಯೋಧನಂ ಯ | 


ಅವಕ್ರುವಾಗಿ ಸಹಜ $ ಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದ ಮಾತನ್ನಾ ಡುವುದು ರನ್ನನ ಪದ್ದತಿ 
ಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ : ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಅವನ ವಾಕ್ಯಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರಕ್ತಿ 
ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ನಾಣ್ಣುಡಿ ತೆ ಗಾದೆಗಳಂತೆ ಪುಟ್ಟಿವಾಗಿ ಮ ದ್ಹಾಗಿ 
ರಂಜಿಸುತ್ತವೆ. ಆ ಸಮರ ಜಯಂ ದ್ವೆವಾಯತ್ತಂ, '' ಜ್‌ ರುಬಾಲ ಸ. 
ರಣ ಮಾತ್ರದೆ ಮಾರುತಿ ಗಂಡನಾದನೆ,'' ««ಧರ್ಮಮೆ ಕಾಗು೦,'' ಬಾಲೆ 
ಯರಂ ಖಳ ಕಲಂಕಮೇಂ ಪೊರ್ದುಗುಮೇ,'' «ಗುರು ವಧಮೆ ಯಶೋ 
ವಧಕ್ಕೆ ಕಾರಣಮಲ್ಕೈ,'' «« ಗಂಡರ್‌ ಗುಣಮನೆ ಮೆಲಿಕಿವುಡು,'' "ಕಯ್ದೆ 
ಸೊರೆಯ ಅಡಿಯ ಖಡಿಯೇಂ)'' . «« ಈಯೊಡಲೊಳಾವ ಸುಖಕಿರ್ದ 
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ಪ್ರದೋ,'' «ಕರವಾಳಂ ಮಸೆವಂದದೆ ಮರವಾಳಂ ಮಸೆಯೆ ಕೂರಿತಕ್ಕುಮೆ,'' 
"! ತಿ೦ಬರನಲ್ಲದೆ ಕು ಮಚ್ಚ ದೆಂಬ ನುಡಿ ತಪ್ಪುಗುಮೇ,'' " ಪೃಥಾ ಪ್ರಿಯ 


ಸಾತ 6೨ ೫೫ ಪತ್ತ ಪಕ್ಸಾಗನೇ,” 44 ಹಿಕ್ಸುವೊಡತ್ರಿಯ ಪಣ್ಣತ್ತಿಮಬ್ಬೆಯಲ್ಲ 
ದರ ಗುಣಂ,'' . «ಕಪಿಗೆ ಚಪಲತೆ ಸಹಜಂ.'' ಸ್ಪಷ್ಟತೆ ಸ್ಪಾಭಾವಿಕತೆ-- 


ಅವೆರಡೂ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿನ ಶಕ್ತಿ ಪ್ರವಾಹಕ್ಕೆ ಉಪನದಿಗಳು. ಅವುಗಳಿಂದ 
ಬಲವು ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಅನುಕೂಲವನ್ನೂ ಉತ್ತೇಜನವನ್ನೂ ಹೊಂದುತ್ತ 
ದೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಪಾಶ್ಚಾ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ಸರಲ್ಲೊ ಬ್ಬನಾದ ಹರ್ಬರ್ಟ್‌ ಸ್ಪನ್ಸರ(Herbert 
Spencer)ನ೨ 1 ತ್ಸಾರವಾಜೊಂದು ಕಾರಣವನ್ನು ಸೂಜಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಪುತಿಯೊಬ್ಬ ಪಾಠಕನಲ್ಲಿಯೂ ಕಾವ್ಯ ಪಠನಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಮನಶೃಕ್ತಿಯು 
ಒಂದು ಗೊತ್ತಾದ ಪರಿಮಾಣದಲ್ಲಿದೆ. ಅದು ನಿಯತವಾಗಿ ಯಾವ ಬಗೆ 
ಯೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಲಾರದ' ಆಸ್ತಿಯ ಹಾಗೆ. ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಪಠಿಸುವಾಗ 
ಅದು ಹಲ ಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ವೆಚ್ಚವಾಗುತ್ತ, ದೆ. ಓದುವುದು, ಅರ್ಥವನ್ನು 
He ಭಾವ ರಸಗಳನ್ನಿ ದು ಕವಿಯ ಸೊಬಗನ್ನು ಮನನ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆನಂದಪಡುವುದು- ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಪಾಠಕನು ತನ್ನ ಗಮನ 
ಧನವನ್ನು ಹಂಚಬೇಕು. ಸಾಮಾನ್ಯ ತವಿಯು ಅಲಂಕಾರಗಳಿಗೆ ಮನಸೋತು' 


ಸದವಿಸಮಯದ ಬಲೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಪದಗಳನು ತೊಡಕಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಜೋಡಿಸಿ ಓದುವವನ ಗಮನ ದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಭಾಗವನ್ನು ಅರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿ 


ನುವುದಕ್ಕೇ ಸಳೆದುಬಿಷು 511 ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಕವಿಯು ಆ ಗಮನವನ್ನು 
ಸಮರ್ಪಕ ವ್ಯಯಮಾಡಿ (Economizing the reader’s attention) ತನ್ನ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ವಶದಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಈಕ್ಸೆಸಿ 
ಕೀರ್ತಿಶೇಷನಾದ ಆದಿಪಂಪನಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಪದರಚನೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಕಿಲ್ಲದೆ 
ಇಲ್ಲ. ರನ್ನನು ವಕ್ತುತೆ, ಕಾಠಿಣ್ಯ ಮುಂತಾದುವನ್ನು ಸೊಂಕು ಚಾಡ್ಯಗಳಂತೆ 
ಪರಿಗಣಿಸಿ ಜದ ಹರದಾರಿಗಳಾಜೆ ತನ್ನ ಸ: ಬಿಡುವುದರಿಂದ ಅವನ 
ಪದ್ಯಗಳು ಸುಲಭವಾಗಿ ಅರ್ಥವಾಗಿ ಶಕತ ಮನೋಬಲ ಆಸಕ್ತಿಯೆಲ್ಲವೂ 
ಕವಿಯ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿ ಆಹ್ಲಾದಪ ರಡುವುದಕ್ಕೇ ವಿನಿಯೋಗ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂದಮೇಲೆ py ನಮ್ಮ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿಬಲಿಷ್ಯ. ಹರ್ಬರ್‌ ಕ 
ಸ್ಪನ್ಸರನ ತರ್ಕದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವಲ್ಪ ನಿಜವುಂಟು, ಜು 

_. ರನ್ನನ ಶೈಲಿಯು ರೂಪಕ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾದ ಶೈಲಿ, (ಕ)ಅದ 
ರಲ್ಲಿ ಪದಬಾಹುಳ್ಳಕ್ತೆ ಅವಕಾಶವೇ ಇಲ್ಲ. ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿಗೆ ಸಂಗ್ರಹ 
ವಾದ ಬಿಗಿಯಾದ ಸರಿಯಾದ ವಾಣಿಯು ದೊರಕಿದೆ. (ಖ) ಆದ್ಧಂತವಾಗಿ 
ಭಾಷೆಯು ಸಂಭಾಷಣಾರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ಇದೆ. ಭೀಮ-ದ್‌ೌಪದಿ, ಕೌರವ- 
ಸಂಜಯ, ಕೌರವ-ಮೃತವೀರರು, ಕೌರವ-ಭೀಷ್ಮ, ಭೀಮಕ್‌ೌರವ, 


% 
1) 
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ಕೌರವ-ಅಶ್ವತ್ಯಾಮ--ಈ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಕಾವ್ಯದ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸ 
ಬಹುದು. ""ಎಂದನಾ ಭೂಪ,'': ""ಅರಸಿದಂ ಪವನಸುತಂ,'' ಇತ್ಯಾದಿ 
ವರ್ಣನೆಗೆ ಸಹಜವಾದ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ರನ್ನನಲ್ಲಿ ಅತಿಕೊಂಚವಾದುದರಿಂದ 
ಅವನ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲದೇಯೇ ನಾಟಕಷ್ತು ಹಾಕಬಹುದು. ಆಗಲೇ 
ಹಾಗೆ ಹಾಕಿ ಪರೀಕ್ಸಿ ಸಿದ್ಧಾಗಿದೆಯೆ೦ಬುಡು ಕನ್ನಡ ನಾಡಿಗೆ SE 
ಸಂಗತಿ. (ಗ) ಪಾತ್ರಗಳ ಗುಣಾವಗುಣ ಧೈರ್ಯ ದರ್ಪ ಶೋಕ ಚಿತ್ತಕ್ಕೋಭ 
ಗಳು ಅವರಾಡುವ ವಪಾತು ಮಾಡುವ ಕೆಲಸಗಳಿಂದ ವ್ಯಕ್ಕವಾಗುತ್ತವೆಯೇ 
ಹೊರತು ಕವಿಯ ವರ್ಣನೆಯಿಂದಲ್ಲ. ಇದು ರೂಪಕದ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯ ಲಕ್ಸಣ. 
(ಘು) ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಕ್ರಿಯೆಯೇ ಜೀವ." "ಗದಾ ಯುದ್ಧ''ವ್ರ ಹೆಸರಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ 
ಕ್ರಿಯೆ__ಯಿ೦ದಲೇ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. (ಚ) ರಸ್ತ ನು ಪ್ರತಿಯೊಂದನ್ನೂ 
ಎಂದರೆ ಗೂಢ ಖಷಯವನ್ನೂ ಮೂರ್ತಿವತ್ತಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. : ಅವ್ಯಕ್ತ 
ವಿಷಯವೆಂದರೆ ಅವನಿಗೆ Fn ಬೀಳೆದು. ಇದೂ ರೂಪಕದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಕಾಣಲಾಗುವ ಧರ್ಮ. (ಛ) ಅಲ್ಲದೆ ಕಾಷ್ಠಗಳು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಕಚ್ಚು 
ಗೊಟ್ಟು ದಳ್ಳುರಿಯನ್ನೇಳಿಸುವಂತೆ ಕವಿಯ ಪದಗಳು ರಾಗೋದ್ರೇಕದಿಂದ 
ಒಂದನ್ನೊ pe ತಗಲಿ ರಸ ಪುಷ್ಟಿ ಯನ್ನ ಧಿಕಮಾಡುತ್ತವೆ. ಪದಗಳ ಈ ವಿಧದ 


ಶ್‌ ಜನವು ರೂಪಕಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದುದು. 


ಇದುವರೆಗೂ ಒಟ್ಟ ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣವಾಗುವ ಶೈಲಿಯ ಗ 
ಏಮರ್ಶಿನಿದುದಾಯಿತು. oak ಒಂದು ಬಿಡಿವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಸ್ತಾ 
ಸೋಣ, ಕಾವ್ಯ ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಪದಗಳೇ ಇಟ್ಟಿಗೆ, ತೊಲೆ, ಜೊಂತೆ, ಹೆಂಚು. 
ಆದುದರಿಂದ ಸಾಮ್ಯ ವಿಚಾರಕರು ಕವಿಯ ಸದರಚನಾಕ್ರುಮನನ್ನು ವಷ್ಟು 
ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ ತೂಲನ ಮಾಡುವರೋ ಅಷ್ಟೇ ಆನಸಕ್ಲಿಯಿಂದ ಕವಿಯು 
ಆಯ್ದಿರುವ ಪದಗಳನ್ನೂ ಬೇರೆಯಾಗಿ ತೂಲನಮಾಡಬೇಕು. ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ 
ವರ್ಣಸಂಪತ್ತು ಕಿವಿಗೆ ಹಚ್ಚು ಕೆಲವರಿಗೆ ಕಡಮೆ. ಅನೇಕರಲ್ಲಿ ಬರಿಯ 
ಬೆಳ್ಳಿ ಕೆಲವರಲ್ಲಿ ಭ೦ಗಾರ ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಮುತ್ತು ರತ್ನ. ರನ್ನನ ಪದಕೋಶ 
ವಾದರೋ : ಅ ಅನ್ಯಾದೃಶ ವಾದ ಲ್ಸ 'ಉಗಳಿಂದ ದ i; ಅವನ 
ಮಾತುಗಳು ಸಿಂಹವನ್ನಾ ದರೂ 'ಸಡುಗಿಸುವಷ್ಟು ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಅಹಂಕಾರ 
ವುಳ್ಳ ವ್ರ | ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ಆಗಲೇ ವಿಸ್ತ ರಿಸಿದ್ದಾ ಗಿದೆ. ಹಾಗೆಯೇ 
ಚ ಗುರುತ್ವ ದರ್ಪ ಉನ್ವ್ಯತಿಗ್ಯ ಗಿಂ ರಿದ್ಧಕ್ಟೂಡ್ಡಿದ ವಂ. ತರ್ಕ ಸುರಾ ಪಾಳು : 
ಸಮಯ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಿಗೆ ಇ.ಸ ಟ್‌ ಸಗುಣ್ಣುವು ವಿಸ್ಮ ಯಜನಕ 
MER ಥು ಳಾಂತಕಂ ತರಃ ಶಾಮ ರೋಡನವ್ಯ PA 
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G 
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ದರ್ಭಾಧಿಕಾರಂ,'' ""ಪನ್ನೊ ೦ದನೆಯದು ಸೂತಾವತಾರಮುಂ ಹರಿಗಾಯ್ಕೇ,'' 
"" ನಸುಬಿರಿದ ಕಮಲಮುಕುಳದ ನಸುಬಿರಿವುತ್ಸಲದ ಮುಗ್ದ ಪರಿಮಳ 
ಗಂಧಂ, "ವಿನಯಮನೆ ಬಗೆದು ವಿಕ ಮನಮನೆ ಬಗೆಯದೆ,” " ಪರವತದೊ 
ಳಿರ್ದರೋ ಮೇಣ್‌ ಪರಾರ್ಜಿತ ಪಾ ೨ಉರಾದರೋ,'' "" ಸುರುಳ್ಸಿರ್ಪ ಮರುಳ್ಯನ 
ಮುನ್ನ ತೆ ದೇವ ಚನ್ನಾಲನಿಯೊಣ್ಟೆ ''""ಕಾರ್ಯಸಖಂ ತರು ಗಡಾ ಶೌರ್ಯ 
ಸಖಂ ಸೂತಬಂ ಗಡ್ಕಾ' "ಶಾಂತಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ನೋದರನೆಂಬಂತುಪ 
ಶಾಂತಿಯಂ,''  ""ತನೂಜ ನೀಂ ಕ್ರುಮವಿಪರ್ಯಯಂ ಮಾಡುವುದೇ, 
""ಮ೦ದರಗಿರಿಗೆ ಮಂದರಾದ್ರಿಯೆ ದೊರೆ ಜಲಧಿಗಗಾಧ ಜಲಧಿ ದೊರೆ ಪೆಲಿ 
ವೂಳವೈ,'' “ನಿಜ ಸಾಹಸೈಕದೇ ಶಾನು ಮರಣಮೆಮಗಕ್ಕೆ, ತಿ ""ದಳ್ಳೆ ೦ 
ದುರಿದು. ಸೊರ್ಕಿದವನಂ ಕೊಂದೆಂ.'' ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪದ್ಯವನ್ನು 
ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸುವುದು ಉಪಯುಕ್ತವೆಂದು ನನಗೆ ತೋರುತ್ತ, ದೆ. 
ಹರಿ ಸಂಧಾನಕ್ಕೆ ವಂದಂದವಗಡಿಸಿದಹಂಕಾರಮೆಲ್ಲಿತ್ತೊ ಕೃಷ್ಣಾಂ। 
ಬರ ಕೇಶಾಕೃಷ್ಟಿಯಂ ಮಾಡಿಸಿದ ಮದನಮದೆಲ್ಲಿತ್ತೊ ಕೌಂತೇಯರಂ 
ಮ | 
ಚ್ಹರದಿಂಕಾಂತಾರದೊಳಿ ಜ್ರ ಲ್ರನೆ ತಿರಿಪಿದ ಸೊರ್ಕಿಗಳೇನಾಮದೆಂದಾ! 
ಕುರುವಂಶಾಧೀಶನಂಿ ಮೂದಲಿಸಿದನದಟಿಂ ಭೀಮನುದ್ದಾಮ. 


ಭೀಮಂ | 
ಇದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯಪಡಿಸಿರುವ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಭವ ಪ್ರತಿಯೊಂದೂ 
ಎಷ್ಟು ಸುಸಂಗತವಾಗಿದೆ | "" ಉದ್ದಾಮ ಟ್‌ ಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೆ ಯಾವ 


ಏೀರನಾದರೂ "" ಕುರುವಂಶಾಧೀಶ''ನನ್ನು " RE. ಯತ್ನಿಸಿ 
ಯಾನೆ) ಅಲ್ಲದೆ ವೈರಿಗಳಿಂದ ಮರ್ಮ ್ಮಭೇದಕವಾದ ಬೈಗಳನ್ನು ಕೇಳು 
ತ್ತಿರುವ ಹಾಡ ಪಂಶಾಧೀಶ' ತ 'ಜೀವನ ಪರ್ಯಾಯವು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣೀ 
ರನ್ನು ಕರೆಯುವುದಲ್ಲವೆ? ""ಅಹ೦ಕಾರ,'' ""ಮದ್ಯ'' " ಸೊಕ್ಸು ಇವು 
ಎಷ್ಟು ಸೂಕ್ಕವಾಗಿವೆಯೆಂಬುದನ್ನು ವರ್ಣಸಲಾದೀತೆ? ರನ್ನನಿಗೂ ಇತರ 
ಕವಿಗಳಿಗೂ ಇರುವ ಅಂತರವನ್ನು ತಿಳಿಯಲೋಸುಗ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನ ಈ 
ಪದ್ಯವನ್ನು ಪಾಠಕರು ತಮ್ಮ ಅವಗಾಹನೆಗೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು ಸ 

ಬಲವೋ ರಾಯನ ಪಟ್ಟಿದರಸಿಯ | 

ಸುಲಿಸಿದಾ ಛಲನೆಲ್ಲಿ ಹಗೆಗಳ | 

ಹಳುವದಲಿ ಹೊಗಿಸಿದೆ ಮಹಾಪೌರುಷದ ಸಿರಿಯಲ್ಲಿ | 

ಖಳಶಿರೋಮುಣಿ ನಿನ್ನ ತಲೆಕೂ! 

ದಲಲ್ಲಿ ಕೈದುವಕಟ್ಟಿ ಖೇಚರ! 

ನೆಳಯಬಿಡಿಸಿದನಾರು ಕೌರವ ಎಂದನಾ ಭೀಮ ॥ 


ರನ್ನನ ಶೈಲಿ ೨೫೩ 


ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಭೀಮನು ನಮ್ಮ ಭೂಮಿಗೆ ಸೇರಿದ ಭೀಮನು. ಲೋಕೋ 
ತೃರವಾದ ಕಾವ್ಯ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಡ "ಉದ್ದಾಮ ಭೀವು''ನಲ್ಲ. 
ಆ ಭೀಮನನ್ನು ರನ್ನ ನಲ್ಲಲ್ಲದೆ ಹೇಗೆ ಕಾಣಶಾದೀತು? ವ್ಯತ್ಯಾಸವು ವಿಶದ 
ವಾಗಿರುವಾಗ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕಾದ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ. ಗಹನ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಕುರಿತು ಯಾವ ಕವಿ ಬೇಕಾದರೂ ಬರೆಯಬಹುದು. ಆದರೆ ದೇವೇಂದ್ರನ 
ದರ್ಪವನ್ನು ಹೆೊರುತ್ತೇನೆಂದು ಐರಾವತವಲ್ಲಡೆ ಬೇರೆ ಆನೆಯು ಪುಯತ್ನಿ 
ಸಿದರೆ ಕುಸಿದುಬೀಳುವ ಸಂಭವವುಂಟು. ಪಡಸಮಂ೦ಜಸತ್ತ ಸ್ಸ ಸ್ವಲ್ಪ 
ವಾದರೂ ಲೋಪ ಬರಕೂಡದೆಂಬುದೇ ರನ್ನನ ಕವಿತಾ ಧರ್ಮ. 'ಅದರಿಂದಲೇ 
ಅವನ ಕನಿತ್ತವು ಅಷ್ಟೊಂದು ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿರುವುದು. ಒಂದು ನಿದರ್ಶನ 
ವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿ. ಕನ್ನಡ ಕವಿಗಳು: ಒ೦ದು ವಸ್ತು, ವಿಗೆ ಹಲವು ಅಂಕಿತ 
ನಾಮಗಳನ್ನು (ರಾಜನಿಗೆ-ನೃಸ, ನರಪಾಲ, ಭೂಮಿಪತಿ, ಧರಿತ್ರೀಕಾಂತ, 
ಇತ್ಯಾದಿ) ಕೊಡುವುದು ಸಹಜವಸ್ಯೆ. ನಿಷ್ಟಕ್ಸ್ಸಪಾತದಿಂದ ವಿಮರ್ಶಿಸಿದರೆ ಈ 
ಹೆಸರುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚಿ ಕಡವೆ ಎಲ್ಲವೂ 'ಛ೦ದಸಿ ಸ್ಸಿಗೋಸ್ಟರ ಬಂಡುವೇ 
ಹೊರತು ಸಮಯತ್ಯೃನುಗುಣವಾಗಿ ಬ ನೂ ನಖದು ಗೊತ್ತಾ,ಗುವುದು. 
ರನ್ನ ನ ಅಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಪರೀಕ್ಸಿ ಸೋಣ. ತಾನು ""ಪೂಣ್ಣ ಪೂಣ್ಯಿ' 'ಗೆ ಎಲ್ಲಿ 
ಭಂಗ ಬಂದೀತೋ ಎಂದು ಹೆದರಿ Fi 80 ರ್‌ ಭೂ 
ಬೀಮನು ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರುವ ಕೌರವನನ್ನು ಹೀಗೆ ಸಂಬೋಧಿಸ 
ವನು :-""ದ್ರೌಪದೀ ದೊ ಹ ದುಶ್ಯಾಸನ ದುಷ್ಟ ಜೇ ಸ್ಸ .* ಯೆಮ 
ಸುತ ನಿಷ್ಕಾರಣ ಹ ಅದೇ ಕೌರವನು ವ ಹ ಬಯ್ಲ ಳನ್ನು 
ತಡೆಯಲಾರದೆ, ಮೇಲೆ ದಟ್ಟವಾಗಿ ಕವಿದಿರುವ ವಿಧಿಯನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಸದೆ 
""ರಸೆಯಿ೦ ಕಾಲಾಗ್ನಿರುದ್ರ ಪೊಬಿಮಡುವನೊಲಂತಾ ಸರೋಮಧ್ಯೆದಿಂ'' 
ಪೂರಮಟ್ಟಾ ಗೆ ಕವಿಯು ಅವನನ್ನು "" ಸಾಹಸ ಗರ್ವಾಲ೦ಕೃತ೦.- .. ಎಎನ್‌ 
ಬೀ ಜೂ ೬ ಬ .ಭುಬ ಗಡೆಯಂ ತೂಗಿದಂ ಧಾರ್ತರಾಷ ಎ೦'' ಎಂದು 
ಹೊಗಳಿರುವನು. . ""ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರ್ರಂ'' ಬಂಬ ಅಂ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ 
ವಿಶೇಷ ಅರ್ಜವಾಗಿದೆ. ಪರಮೋತ್ಸೃೃಷ್ಟ ಕವಿಗಲ್ಲದೆ ಇತರರಿಗೆ ಆ ಸಂದರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ ಅದು ತೋಚದು. ಇನ್ನೂ ನೋಡಿ 
| ಒಡೆಯಲಜಾಂಡಂ ಕುಲಗಿರಿ | 

ಕೆಡೆಯಲ್‌ ಪಿಲ್‌ಯಲ್ವೆ ಥಾತಿ) ದಿನಿಜರ್ನಡುಗ ॥ 

ಲ್ಯೊಡರಿಸುವಿನೆಗ ಜಟಬಾಸುರ! 

ಹಿಡಿಂಬ ಬಕವೈರಿ ಸಿಂಹನಾದಂಗೆಯ್ದಂ ॥ 

ವೀರಶತ ಜನನಿಗೀ ಗಾಂ! 

ಧಾರಿಗೆ ದುಃಖಶತ ಜನನಿವೆನರಾಯ್ತಾಗಳ್‌ | 


ಟ್‌ 


೨೫೪ ರನ್ನನ ಶೈಲಿ 


ಕೌರವನ ತನ್ನ ತಮ್ಮನ ಕಳೇಬರವನ್ನು ನೋಡಿ ಶೋಕಿಸುತ್ತಾ 
""ಗಾಂಧಾರೀಜ ದುರ್ಯೋದಧನಾನುಜ ದುಶ್ಯಾಸನ'' ಎಂದು ಕರೆಯು 
ವುದು ಅವನ ಭ್ರಾತೃ ವಾತ್ಸಲ್ಯಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಕಳೆಕಟ್ಟಿಸುವುದು! ಮಡಿದ ಕರ್ಣ 
ನನ್ನು ನೋಡಿ ಪ್ರಲಾಸಿಸುವಾಗ "ನಿನ್ನ ಕೆಳೆಯಂ ಸುಯೋಧನನಂ''' 
ಎಂದು ಹೇಳುವನು.  " ಸುಯೋಧನ ''ನೆಂಬುದು ಅವರಿಬ್ಬರ ಅಪರಿಮಿತ 
ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಎಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ! ""ಅಂಗಾಧಿಪತೀ'' ಎಂಬುದು 
ತಿರುತಿರುಗಿ ಬಂದು ಏಷಾದಕ್ಕೆ ಉತ್ತೇಜನ ಉಪಶಾಂತಿ ಎರಡನ್ನೂ ಉಂಟು 
ಮಾಡುವುದು ಎಷ್ಟು. ರಮ್ಯವಾಗಿದೆ! (ಆದಿಪಂಪನ ""ಅಂಗವಲ್ಲಭ''ನಿ 
ಗಿಂತಲೂ ರನ್ನನ "ಅಂಗಾಧಿಸತಿ''ಯು ಮೇಲು) "ಬಂತು ಮರಿಕೆವಂ 
ದುರ್ಯೋಧನಂ ಕರ್ಣನ೦'' ಎಂದು ಸಂಜಯನಿಗೆ ಹೇಳುವಾಗ ಕೌರವನು 


ದರಹಸಿತ ಮುಖನ ಸುರಕುಂ। 

ಜರ ಗಮನನ ಕನಕ ಪರ್ವತ ಪ್ರತಿಮ ದಿನೇ | 
ಶ್ರರ ಸುತನ ರೂಪು ಚಿತ್ರಂ! 

ಬರೆದಂತಿರ್ದ ಪುದು ಚಿತ್ತಭಿತ್ತಿಯೊಳೆನ್ನಾ | 


ಎಂದು ಆ ಕರ್ಣನನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸುವನು. ಇಲ್ಲಿ ""ದಿನೇಶ್ನರ ಸುತ''ನೆಂಬುದು 
ಸನ್ನಿವೇಶಕ್ಕೆ ಬಹಳ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿದೆ. ಹಾಗೆಯೇ 


ಅನೃತಂ ಲೋಭಂ ಭಯನೆಂ। 
ಬಿನಿತುಂ ನೀನಿರ್ದ ನಾಡಿನೊಳಿರ್ಕುಮೆ ರವಿನಂ | 
ನ ಸತ್ಯ ಚಾಗಮಣ್ಮೆಂ! 

ಬಿನಿತರ್ಕಂ ನೀನೆ ಮೊತ್ತ ಮೊದಲಿಗನಾದೈ | 
ಎ೦ಬಲ್ಲಿ ""ರವಿನ೦ದನ''ನೆ೦ಬುದು ಪರಮ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಶಬ್ದ. ಅನೃತ ಲೋಭ 
ಭಯಗಳಿಗೆ ಶತ್ರುವೂ, ಸತ್ಯು ಚಾಗ ಅಣ್ಮಿಗೆ ಮಿತ್ರನೂ ""ರವಿ'' ಯಲ್ಲದೆ 
ಮತ್ತಾರು? ರನ್ನನು ಪದಗಳನ್ನು ಸಯೋಗಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನ ಹಾಗೆ. 
ಅವನ ಗುರಿಯು ಎಂದಿಗೂ ತಪ್ಪದು. ಗುಲಾಬಿಯ ಹೂವಿಗೆ ಲಾವಣ್ಣವು 
ಸಮಂಜಸ. ಹಾಳೆಗೆ ಪ್ರವಾಹವು ಸಮಂಜಸ: ಮೃಗರಾಜನಿಗೆ ಫರ್ಜನೆಯು 
ಸಮಂಜಸ. ಹಾಗೆಯೇ ರನ್ನನ ಪದಗಳಿಗೆ ವಿಷಯ ಸ೦ದರ್ಭಾನುರೂಪ್ಯವು 


ಸಮಂಜಸ | 
ಮಹಾಪ್ರಾಣ". ಮತ್ತು ಧೀರ್ಫ್ಥಸ್ತರಗಳನ್ನು . ಸಮಯೋಚಿತವಾಗಿ 
J ರ 
ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಅವುಗಳಿಂದ ಅ ನಾವೋದ್ರೇಕಕ್ತೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು 


ಭಿ 
ನ ಶೈಲಿಯು ಕೆಲವು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸಾಶಾ ತ 
- ; ಸಿ 


) ಪ A 


ಅನು ಕೂಲವ ನ್ನು ಪಡೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ರನ 


ರನ್ನನ ಶೈಲಿ ೨೫೫ 


ಕವಿಗಳ ಶೈಲಿಯನ್ನು ಹೋಲುವುದು. .ಧೀರ್ಫ್ಥವು ಉಚ್ಚಾರಣೆಗೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಕಾಲವನ್ನು ಆಕ್ರವಿಸುವುದರಿಂದಲೂ ಮಹಾಪ್ರಾಣವು ಉಚ್ಚಾರಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚು ತೂಕವನ್ನು ಹೊಂದುವುದರಿ೦ದಲೂ ಅವು ದೊಡ್ಡವಸ್ತು ಘನ 
ವಿಷಯ ಆಟೋಪ ಔತ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಏವರಿಸಲು ಯೋಗ್ಯ 
ವಾಗಿವೆ. ನೈಜ ಕವಿಗೆ ಇದು. ತಿಳಿದ ವಿಚಾರ. ರನ್ನನ ಈಪ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿ 
ಇದು. ಲಾಕಾ pc ದಾಹಕ್ಕಿದು ಬಂದು ಎಷಾನೃ ಕ್ಕೆ ದಾನಾಡ 
ಜೂದಿಂ 
ಗಿದು ಸಾಂಚಾಲೀ ಪುಪಂಚಕ್ಕಿದು ಕೃ ತಕ ಸಭಾಳೋಕನ ಭ್ರಾಂತಿ 
ಗೆಂದೋ | 
ವದೆ ಪೊಯ್ದಂ ಕಾಲ್ಗಳಂ ತೋಳ್ಗಳನಗಲ್ಲುರಮಂ ಕನ್ನೆಯಂ 
| ನೆತ್ತಿಯಂ ಕೋ! 
ಫದಿನ್ಸೈೆದುಂ ದ ದುರ್ನಯಕ್ಟೈದೆಡೆಯೆಸುರು ಗದಾ ದ೦ಡದಿಂ 


ಭೀಮಸೇ ನಂ | 
ಆರಾರ೦ ನುಂಗಿದನಿ॥! 


ಲ್ಲಾರಾರಂ ನೊಣೆದನಿಲ್ಲ ಸನಿ ನೋಡಿದನಿ | 
ಲ್ಲಾರಾರಂ ಸುರ ಮಾನವ. 
ನಾರಕ ತಿರ್ಯಕ್ಸಮೂಹಮಂ ಯಮರಾಜಂ | 
ಮಹಿ ಭೂಭ ಚ್ಚ ತ್ರ ಶೂನ್ಯಂ ತನಕ ಮಹಿಧರಂದ್ರೋಣವೃಕ್ಣಾದಿ 
ಶೂನ್ಯಂ। 
ಗುಹೆ ಸಿಂಹಾನೀಕ ಶೂನ್ಯಂ ದೆಸೆದಿಗಿಭ ಫಟಾ ಶೂನ್ಯವನಾದಂತೆ 


ವಾಯು | 
ಸ್ಪೃಹ ಬಭೀಮೋದ್ದಾಮ ಬಾಹಾಬಲದಳಿತ ಕುಭ ಭ್ರೃದ್ಟ ರ್ಗ ಶೂನ್ಯಂ 
ವಿಷಾದಾ! 


ವಹಮಕ್ಕುಂ ಮುನ್ಸಮೆನ್ಸಿರ್ಪಬಿ'ಕೆಯ ಸಭೆ ಮತ್ತೆಂತದಂ ಪೊಕ್ಕು 
ಹ್‌” ನೋಲಿಕ್ಕಿರಿ | 
ಲವು ವೇಳೆ ಹ್ರಸ್ತದಲ್ಲಿಯೂ ತೇಜಸ್ಸುಂಟು. ಇವನ್ನು ಪರಿಭಾವಿಸಿ... 

ಪರಿಣತ ವಯಸರ ಮಿಕ್ಕ | 

ಇನ್ನರುಡರೆಮೆಮಗಿಂಬುಕೆಯುುದು ಚಿತಂ ನಿನ್ನೀ ॥ 

ಗುರು ನುಡಿದ ನುಡಿಗೊಡಂಬಡು | 

ಗುರು ವಚನಮಲಂಘನೀಯಮೆಂಬುದು ಮಗನೇ ॥ 

ಮೊಲತಿಯಿಡೆಯಿಡೆ ಕೂಗಿಡೆಯಿಡೆ |! 

ಧಬೆದಬಿಮೆಂದೆಲಿತಿದು ಪುಯ್ಯುಲಿಡೆ ಕೊಲ್ಲುಂ ॥ 


€L 


೨೫೬. ರನ್ನನ ಶೈಲಿ 


ಕುಲಯಂ ಕೊಲ್ಕಂತಿರೆ ತಹ: 
ಸೊಲುಕಗೊಂಡು | 'ಯಮರಾಜಂ೦ಂ | 


ಶಬ್ದ ಮರ್ಮವನ್ನರಿತ ರನ್ನನಲ್ಲಿ ಇದೇನತಿಶಯವೇ? 


ರನ್ನ ನಿಗೆ ಬ ಮೇಲೆ ಅತಿಶಯ ವ್ಯಾಮೋಹ. " ಕನ್ನಡಮಾ 
ತಿರುಳ ಕನ್ನ ಡಂ'' ಎಂದು ಅವನು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದ ರೂ ಸಾನ (ನೆಗೆ ಭಯ 
ಕವಿತೆಯೊಳ್‌ ಸಂಪನ್ನಂ'' : ಎಂಬುದನ್ನೂ, " ಮಧುರಮ್ಯೋತ್ಪಸ್ತ 
ಸಂಸ್ಕೃೃತೆಂ'' ಎಂಬುದನ್ನೂ, ವ್ಯಾಸ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಕಾಳಿದಾಸ ಬಾಣ pei 
ತನಗೆ "" ಅಭಿವಂದ್ಯರ್‌''' ಎಂಬುದನ್ನೂ ಅವನು ನಿರಂತರವೂ ಜ್ಞಾ ಪಕದಲ್ಲಿ 
ಟ್ಬಿದ್ದನು. ಅದರಿಂದಲೇ ತನ್ನ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನು ಧಾರಾಳವಾಗಿ 
ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಉಸರೋಗಿಸಿದಕ್ದೆ. ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕೃತಗಳು. ಒಂದೇ 
ಪದದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟಾ ಗಿ ಸೇರಿದರೆ ವ್ಯಾಕರಣ ವಿರೋಧವಾದ ಅರಿಸಮಾಸವಾಗುತ್ತ 
ದೆಂದು ನಮ್ಮ ಪಂಡಿತರು ' ನಿಷೇಧಿಸುವುದು ಸಾಮಾನ್ನ ವಿಷೆಯೆ ತಾನೆ. 
ಹಾಗೆಂದನೇಲೆ ದೊಡ್ಡವಾದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪದ ಸಮಾಸಗಳನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಕನ್ನಡದ ಇ ಇರಲೆಂದು ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ತ್‌ ತದ್ದನೆ 
ದೇಶ್ಯವನ್ನು ಮ ""ಫನ್ನಡ'' ಕವನ ಮಾಡುವುದನ್ನು  ಅರಿವಾಕ್ಸು'' 
ವೆಂದೋ, ""ಅರಿಪದ್ಯ''ವೆಂದೋ ಏತಕ್ಕೆ ಕರಿಯಬಾರದು ? ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ವನ್ನು . ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿ ಬರೆಯುವ ಕ ಚರ್ಚಾಸ್ಪದವಾದುದು. 
ಪ್ರಕ್ಸತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಬಹುದಾದುದೇನೆಂದರೆ ಹಾಗೆ ಬರೆಯುವುದು ಪ್ರಾಚೀನ 


ಲ 
ಕವಿಗಳಿಗೆ ಸ್ನಾಭಾವಿಕವಾಗಿದ್ದಿತು. ರನ್ನನು ಜೀವಿಸಿದ್ದುದು ಹತ್ತನೆಯ 


ಸಮಾನ, ಎಲ್ಲಾ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆಧುನಿಕ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯ 
ವಾದ ವಿಧಿಗಳನ್ನು ಅವನಮೇಲೆ ಹೊರಿಸುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಆದಿ ಪಂಪನು 
"ಆ ದುಶ್ಶಾ ಸನೋರಸ್ಮ ಘೋಷ ಸ್ಫೃತಾಸ್ಫಗ್ಮ ಲ ಜಸಿ ಬಯೆಸಿ,'' "" ಆರಿ 
ನಾರೀ ಮೈಕಷ್ಟು ದಿವ್ಳು ದೀಕ್ಸಾ ದಕ್ಸಂ, ' “ರಿಪುನೃಪ ಬಡಬಾಸ್ಥಾನಲಂ,'' 
" ವಿಳಯೆಕಾಳ ಜಲಧರ ನಿನಾದದಿಂ,'' "ಆ ಶಿರೀಷ ಕೋಮಲೆಯ ವಿಲೋಲ 
ನೀಲ ಕಒರೀಭರಮಂ''--ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಯಾವ ತರಹದ ಕೊರತೆಯನ್ನೂ 
ಪಡದೆ ಬರೆದಾಗಲೇ ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಂಪರ್ಕ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ -ತಿರಸ್ಕ್ರರಿಸಲಾಗದ 
ಸಿದ್ದಾ ೦ತವನು ಏರ್ಪಡಿಸಿದಹಾಗಾಯಿತು, ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನು 
cn ತ್ಯುಜಿಸಲೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆಂಡಯ್ಯನನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಮೂಳ 
ಪ್ರತಿಬ್ದೆಯ ಸಲುವಾಗಿ ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟರೆ ಗಂಭೀರ ಘನತೆ ಶಕ್ತಿ 
ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯಗಳನ್ನೂ ಬಹಳ ಮುಟ್ಟಿಗೆ ಬಟ್ಟುಬಿಡಬೇಕಾಗುವುದು. ಇಂಗ್ಲೀಷಿ 
ನಲ್ಲಿ ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ (Latin) ಪದಗಳು ಹೇಗೋ, ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪದಗಳು 


ರನ್ನನ ಶೈಲಿ ೨೫೭ 


ಹಾಗೆ, '" ಬೈಬಲ್‌ '' (Holy Bible) ಎಂಬ ಕಾವ್ಯವು ತನ್ನ ಸ್ವಚ್ಛವಾದ 
ಇಂಗ್ಲೀಷಿಗೋಸ್ಟರ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ ಪದಗಳು ಬಂದು ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಸತ್ತವನ್ನು ಆಟುವಣಡಿತೆ ಇಂಗ್ಲೀಷಿ 
ನಲ್ಲಿ ಲ್ಯಾ ಟಿನ್‌ ಪದಗಳೂ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪದಗಳೂ ಸಾರಿಗೆ ಅಗತ್ಯ 
ವಾಗಿ ಬೇಕಾದ ಹುಣಸೆಯಹಣ್ಣಿನ ಹಾಗೆ. ಅವು ಮಿತಿವಾರಿದರೆ ಆಭಾಸ. 
ಕೆಲವು ಕವಿಗಳಿಗೆ ಓದುವವರ "ಹಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಎಳ್ಳ ಸ್ಟ ಕನಿಕರವಿಲ್ಲವೆಂಬು 
ನ್ನು ನಾವು ಒಪ್ಪಬೇಕು. ರನ್ನನೂ ಸ ಸಲು 2 ಮಟ್ಟ ಗೆ ನೋ ಈ ಉದಾ 
ಹರಣೆಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಸಿ" Ad ಪ್ಫೋಜಿ ತೆ ರ ಡೆ ಗಗ ಇಷ 
ನೋರು ಮಕುಟೋದೃಟ್ಟ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಕ್ಸ ಕ್ಸ ರಾವಳಿ ಖನ್ಸುಸ್ತ ವಿಶಾಲ ನಿಶ್ಚ 
ಶಿಲಾಸ,೦ಭ೦,'' ಗಬೋಗ ಜು ಕೂತ .60ಗವೋತ ಭಯಕೃತ್ಥಂಠೀ pe, ಸ 
"" ಭೀಷ್ಮ ಸಯ ನಿಖಿಲ'ಬಂಧು ಕ ಸ್ಸೆಯೋತ್ಪನ್ನ ದುಃ 5ಖಧ್ರನಿವ ಇರಿಚ್ಛೆನ್ನ 
ಧ್ಹರ್ಯದ್ರು IS, ಸ ಆ ಚಂಚನತ್ಕಾಂಚಡನ ಲೀಲಾ ಮಂದಿರ 
ಹಟ್ಟ ಪ್ರಥುಲ ವಕ್ಚಸ ಸ್ಮಲಂ,'' ""ಭುಜ೦ಂಗೇಂದ್ರ ಭೀಕರ ಬಾಹಾಭ್ರಮಿ 
ತಾಭ್ರ ಭ್ರಮ ಗದಾ oR ನಿಷ್ಟಿಷ್ಟ ಸಿಂಧುರ ಮೇದೋಸ ಕ ರ್ಟ 
ಪ ಕತೆ ಸೀಡೀ ತಳಂ, rl ಜೆ ಸಿ ಬ್ಯಾ ಸಂಸ್ಕ ಎತೆದ 
ಆಡ೦ಬರವು ಹೆಚ್ಚು - "ಆದರೆ ಕೆಲವು ಬಾಣಸಿಗರಲ್ಲಿ ಹ ಶುದ್ದಿ ಯೆಂಬ ವಿಚಿತ್ರ 
ಶಕ ೫ ಯೊೊಂದಿರು ವುದು ಸರಿಯಷ್ಟೆ. ಅದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಕ ಕನ್ನ ಹ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮಿಶ್ರ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಕೌಶಲ್ಯವು ೦ಟು. ದು ರ್ಗಸಿಂಹ, ಪಾಶ್ವ ೯ ಪಂಡಿತ, 
ಕಮಲಭವ, ರುದ್ರುಭ ನಟ್ಟ y ಷಡಕ್ಟ್ಸ ರಿ ಮೊದಲಾದ ಕೆಲವು ಶವಿಗಳ ಳನ್ನೋದುವಾಗ 
ಸಂಸ್ಕೃತವು ಕನ್ನಡದ. ಜೊತೆಯಲ್ಲ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಮ್ಮಿಳಿತ 
ವಾಗದೆ ಕೇವಲ ಸಾಂಡಿತ್ಯು ಪ ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೊ ಸೀಸ್ಟರವೇ ಅವರು ರತ 
ಹೇರಳವಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ರೆಂದು. ಬೋಧೆಯಾಗುವುದ ನ ನಿಗೆ 
ಬುದ್ಧಿ ಲಾಘವವು ಹೆಚ್ಚು ಕ ಕ! ಶಬ್ದ ಸ್ತರೂಪವನ್ನ ರಿತವನು ಎರಡನ್ನೂ 
ಸರಾ ಟ್‌ ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿಸಿ ಜ್‌ "ಧ್ವನಿಯು. Pp 0ಜಂಜ 
ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಅವ ಶೈಲಿಯು ಶಕ್ತಿ ಉದಾತ್ಮತೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದ 
ರಿಂದಲೂ, ವಸ್ತುವ್ರ ಮಹಾಪ್ರರುಷರಾದ ಭೀಮ ಡುರ್ಯೋಧನರ ಕಾಳಗ 
"ಚಿತ ಮನೋಜಾತಾಜಿತಸ್ವಾವಿಯ'' "ಜಿನ ಮಹಾ ಕಲ್ಯಾಣಮಯು್ಬು ಲ್ಭ 
ಆಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಸಂಸ್ಕ ತವು ಸಮಂಜಸವಾಗಿಯೂ ಆವಶ್ಯಕವಾಗಿಯೂ 
ನೈಸರ್ಗಿಕವಾಗಿಯೂ ತೋರುತ್ತದೆ ಈ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳೊ ೀಣ--(" ತ್ರಿದ ನದೀಸುತನಿಂ ತೀರದ ಕಚ್ಚಂ,'' ""ಅನುಜನ ನೆತ್ತರ 
ನೀಂಟಿದವನ್ನ?' “ನಿಜ ಶಿರಂನಕ,್ಕಂಚರೀ ಹಸ್ತ ದೊಳ್‌, Men ಲಾಕ್ಟಾಗೇಹ 
ದಾಹಕ್ಯೆ,' ಹನನ ಸ ಸ್ಮನ್ಯಮನುಂಡೆನಾ೦ಂ,'' "" ಧೂರ್ಜಬಿಯಾಣೆೆ'' "ಬನ 
fT F 


೨೫೮ ರನ್ನನ ಶೈಲಿ 


ಕಂಗೆ ಜಲಾಂಜಲಿಯಂ ತನೂಭವಂ ಕುಡುವುದುಚಿತಂ)'' «ನಯನಂ 
ಗಳಿತಾಶುಮಾಯ್ದು,,” ""ಭರತಾನ್ವಾಯಕ್ಕೆ ಕಲಂಕಮಾಗದಂತಿರೆ ನೆ “ಗಲಿಕ್ಕೆಂ,'' 
"ಕೇದಾರ ವಿಹಾರ ಸೋದರ ಕೃಶೋದರ ಸುಂದರ ದಾರದಾರಕೋ ದಾರ 
ವಿಮೋಹದೊಳ್‌ ತೊಡರ್ದು,'' “ವಿನುತ ವಿರೋಧಿ ಮಂಡಳಿಕಮಾಳಿ: ವಿಘ 
ಟ್ರಿ, ತೆ ಪಾದಪೀಠ ಕಾಂಚನ ಕಮಳಾಯಮಾನಮಿವು ನಿಮ್ಮಯ ಮೆಲ್ಲಡಿ'' 
ಅವೆಲ್ಲವೂ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಅನುಗುಣವಾಗಿವೆ ಯೋಚಿಸಿ. ಹೀಗೆ 
ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಹುಳಿಯನ್ನು ಭರವ ಅದಕ್ಕೆ ಸ ಗಿ ಉಪ್ಪು ಖಾರ ಬೇಳೆ 
ಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ಅಮೃತ ಸದೃಶವಾದ ಕಟ್ಟಿನ ಬಸಿದು. ಸೇವಿಸುವವರ 
ಸಂತೋಷವನ್ನು ನಾಲ್ಕಡಿಮಾಡಿರುವ ರನ್ರ ನೇ ಧ್ಯ! | 


ಕೆಲವೆಡೆಯಲ್ಲ ರನ್ನನ ಮಾತುಗಳು ತೋರಿಸುವ ಅರ್ಥಸಿದಿ ಯನ್ನೂ 
ಭಾವಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನೂ Bs ನಮ್ಮ ಸಾಮರ್ಥ್ವ್ಯವೆಲ್ಲವನ್ನು ವ್ಯಯಮಾಡಿ 
ದರೂ ಸಾಲದು. ಅವು ಅರ್ಥ ಪೃಧಿವಿಯೊಂದನ್ನೆ 6 ಭಾವ ಸಮುದ್ರವೊಂದನ್ನೇ 
ಹೊಸದಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಿ ಕಣ್ಣೊ ಳಿಸುವುವು. "ಕುರು ಧರೆಯೊಳ* ಕುರುಪತಿಯ 
ನಲಿಸಿದಂ ಪವನಸ ತಂ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕೌರವನ ನನ್ನು ಹುಡುಕ 
ಬೇಕಾಯಿತು ಎಂದು ವ್ಯಂಗ್ಯ ಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದ 1 ಅವನತಿ ದುರ್ದೆಶೆಿ 


ಸಂಕಟಗಳನ ಶ್ರ ಎಷ್ಟು ಜೋದ್ಯವಾಗಿ. ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ ತ್ಕ 


ಎನಗೆ ಮನಮಿಂದು ಶೂನ್ಯಂ 
ಮನೆ ಶೂನ್ಯಂ ಬೀಡು ಶೂನ್ಯಮಾದುದು ಸಕಲಾ | 
ವನಿ ಶೂನ್ಯಮಾಯ್ತ್ಯು ದುಶ್ಶಾ | 

ಸನನಿಲ್ಲದೆ ತರ್ಣನಿಲದಾನೆಂತಿರ್ನಂ ? | 


ಕಂದ ನಿಜಾನುಜರೆಲ್ಲಿದ | 

ರೆಂದೆನ ೦ ಜನನಿ ಬ೦ದು ಬೆಸಗೊಂಡೊಡದೇ | 
ಬ? ಮಣಯುಮಾತುಗುಡುವೆಂ | 
ಕೊಂದರ್ಕ್‌ಂತೇಯರೆಂದು ಬಿನ್ನೈಸುವೆನೋ | 
ಸೂನುಗಳಲವಂ ಪ್ರಿಯಮಿ। 
ತ್ರಾನುಜರರಿ*ವಂ ವಿಧಾತ) ನೀಂ ಕಾಣಿಸಿಯಿ | 
ನ್ದ ನಂ ಕಾಣಿಸಲಿರ್ದಪೆ। 

ನೀನೆನ್ನಂ ಪಾಪಕರ್ಮನಂ ನಿರ್ಗುಣನಂ ॥ 


ಬಾಂಧವರನಿಬಿಸಿ ಸರಸಿಜ 
ಬಾಂಧವತನಯನುಮನೆ ನ್ನ ತಮ್ಮನುಮಂನ | 


ರನ್ನ ನ ಶೈಲಿ ೨೫೯ 


ಮ್ಮುಂಧ ನರೇಂದ್ರನ ಮೊಗಮಂ! 

ಗಾಂಧಾರಿಯ ಮೊಗಮಂ ಆವ ಮೊಗದೊಳೆ ನೋಟಿಕ್ಕೆಂ | 
ಅರಿಚರಣ ಪಾಂಸು ಪತ್ನಿರೆ! 

ಕರಾಗ್ರದಿಂ ತೊಡೆದು ಕಳೆದೆ ವಸ್ತ್ರಾಂಚಲದಿಂ | 
ಗುರುನಂದನ ನೀನೆನ್ನಿೀ! 

ಪರಿಭವ ಪಾಂಸುವನದೆಂತು ಪೇರ್‌ ಕಳೆದಪೆಯೋ ॥ 

ಈ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸುವುದು ಸೇವಂತಿಗೆಯ ಸೌಂದರ್ಯ 
ವನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸೋಣವೆಂದು ಅದರ ಎಸಳುಗಳನ್ನು ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಕೀಳು 
ವಂತೆ ಅನುಚಿತ... " ಅಂಧಕಾರಂ ಕವಿತರ್ಪಿನ೦ ಕುರುಕುಲಾರ್ಕನು 
ಮರ್ಕನುಮಸ್ತಮೆಯ್ದಿದರ್‌'' - ರನ್ನನ ಕೌರವನು ಮಹಾನುಭಾವ 
ನೆಂಬುದನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಇದೊಂದು ವಾಕ್ಯ ಸಾಲದೆ? ಈ ತರಹದ ಪ 
ಗಳು ಬರಿಯ ಮಾನವ ಬುದ್ಧಿಗೆ ಮಾರಿದವುಗಳಂತೆ. ತೋರುವುದರಿಂದ 
ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಕಾವ್ಯ ವಿಮರ್ಶಕರು ಅವಕ್ಕೆ * ಈಶ್ವರ ಪ್ರೇರಿತವಾದ ಪದಗಳು ” 
(Heaven-sent Words) ಎ೦ದು ನಾಮಕರಣ ಮಾಡಿರುವರು. ಒಂದು ಸಾರಿ 
ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೇ ನಮ್ಮ ಪ್ರಯತ್ನವೇನೂ ಅಲ್ಲದೆ ಅವು ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಸ್ಫೂರ್ತಿಗೊಂಡು ನಿರಂತರಾಹ್ಲಾದದಾಯಶಕವಾಗುವುವು. ಹೀಗೆ ನುಡಿ 
ಯಲ್ಲಿ ನಿತ್ಚೃಸಲಾಗದಷ್ಟು ಅರ್ಥವಿಸ್ಕೀರ್ಣವಿರಬೇಕಾದರೆ ಕವಿಯು ಕವಿತ್ವ 
ಶಿಖರವನ್ನೇರಿದವನಲ್ಲವೆ? ಇತರರಿಗೆ ಆ ಮಹಾದೃಷ್ಟಿಯು ಬಂದೀತೆ? 

ಅಲ್ಲದೆ ರನ್ನನು ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಜಾಲಿಕ, ಅವನ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಾರಸ್ಯ ಸೌಖ್ಯ ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ, ಚಿತ್ತ ವಶೀಕರಣ ಶಕ್ತಿ (Magic) ಯಖಳ 
ತುಂಬಿದೆ. 

ಹಲಿಯಂ ರಣಕೇಳಿ ಕುತೂ! 

ಹಲಿಯಂ ನಚ್ಚಿರ್ದೆನವನುಮಾಹವ ಕೋಲಾ ॥ 
ಹಲದಲ್ಲಿ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾ | 
ಜಲದಿಂದಮಗಲ್ಲು ಪೋದನಿನ್ನುಂ ಬಾರಂ | 


ನಿಜಜೀವಂ ಪರಲೋ ಕದೊಳ್ಳಿ ಜ ಮಹಾಮಾಂಸಂ ಏಶಾಚಾಸ್ಯ 


ನಿಜ ರಕ್ಕಂ ರಿಪುಕುಕ್ಸಿಯೊಳ್ಳಿ ಬ ಶಿರಂ ನಕ್ಕ೦ಚರೀ ಹಸ್ತಡೊಳ್‌ | 
ನಿಜ ಕಾಯಂ ಕುರುಭೂಮಿಯೊಳ್ಳೆ ಲಸೆ ಗಾಂಧಾರೀಜ 
ದುರ್ಯೋಧನಾ। 


ಸುಜ ದುಶ್ಶಾಸನ ಭೀಮ ಭೀಮ ಗದೆಯಿಂ ಸಂಚತ್ರಮಂ ಫೊರ್ದಿದ್ದೆ | 


ಶಿ 


je ಸ,ನ್ಯಮನುಂಡೆನಾಂ ಬಂಕ ನೀಂ ಸೋಮಾಮೃತಂ ದಿವ್ಯ 
ಭೋ! 
ಬನಮೆಂಬಿಂತವನುಂಡೆನಾಂ ಬಕ ನೀಂ ಬಾಲತ್ತ ದಿಂದೆಲ್ಲಿಯುಂ | 
ಏನಯೋಲ್ಲಂಘನಮಾದುದಿಲ್ಲ ಮರಣಕೆ ನಿಂದೆ ನಹ ಮುಂಚಿದಯ್‌ | 
ಮೊನೆಯೊಳ್ಳೂಟ್ಲಿಡಮಾಯ್ಲಿದೊಂದೆಡೆಯೊಳಂ ಹಾ ವತ್ಸ 


ಮೊದಲಾದ ಪಡ್ಕೆಗಳನ್ನೋದಿ ಕವಿಯೆ ವಿಸ್ಮಯಕರವಾದ ಗತ 
ವಾಣಿಗೂ ಮನಸೋತು ಆನಂದ ನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಪರವಶನಾಗದಿರುವ ಕನ್ನಡಿಗ 
ನಾವನಾದರೂ ಇದ್ದಾನೆಯೆ ? `ಇದ್ದರೆ ಅವನ ಮೇಲೆ. ನಮ್ಮ ಧಿಕ್ಕಾರ 
ವಿರಲಿ! 

ಇನ್ನು ಳಿದಿರುವುದು ಒಂದು ಮುಖ್ಯ ವಿಚಾರ. ರನ್ತನ ಶೈಲಿಯನ್ನು 
ಏನೆಂದು NE ಅದನ್ನು ಯಾವ ಪಂಗಡಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಬಹುದು ? 
ಹಳೆಯ ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನನನುಸರಿಸಿ ಓಜಸ್ಸು, ಕಾಂತಿ, ಇತ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳಿರು 
ವುದರಿಂದ ದ್ರಾಕ್ಷಾ ಪಾಕ, ಕಾರುಣ್ಯರಸವಿರುವುದರಿಂದ ವೈದಬ್ಬ ೯ ರೀತಿ, 
ಅದ್ಭು ತ ವೀರ ಗ ಗೌಡರೀತಿ--ಹೀಗೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ನಾವು 
ಗ್‌ ೫8 ಆದರೆ ಅದೇ ಪಾಕ ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಇತರ 
ಕಾವ್ಯಗಳು "ಗದಾ ಯುದ್ಧ ಡು ಸಮಾನವೆಂದು ನಾನೆಂದಿಗೂ ಒಪ್ಪಲಾರೆ. 
ರನ್ನನ ಶೈಲಿಯು ಅನ್ಫಾಡ್ಮ 1 ಅದಕ್ಕೆ ಬೇರೊಂದು ಕುಲವನ್ನು 
ಜಾ ಚ ಟ್‌ ನಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯ. ಇಂಗ್ಲೀಪಿನವರಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ 
ಕಾವ್ಯವಿಮರ್ಶಕನಾದ ಮ್ಯ್ಯಾಥ್ಟ್ಟ ಆರ್ರಲ್ಹ್‌ (Matthew Arnold) 
ತರುವಾಯ ಎಂದರೆ ಹತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ ಮಧ್ಯ್ಯಭಾಗದಿಂದೀಜಿಗೆ 
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕ ನದಲ್ಲಿ "ಮಹಾ ಶೈಲಿ'' (the Grand Style) 
ಎ೦ಬ ಹೆಸರೊಂದು ಮುಂದಕ ಬಂದಿದೆ. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಹದಿನೆಂಟು ಬಗೆಯ 
ವರ್ಣನೆಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿದರೆ "ಮಹಾ ಕಾವ್ಯ''ವಾಗುತ್ತದೆಂಬ ನಂಬಿಕೆಯು 
ವಾಡಿಕೆಯಲ್ಲಿದೆ. ನಾನು ""ಮಹಾ ಶೈಲ' ಜ್‌ ಹೇಳುವಾಗ ಈ ಅರ್ಥ 
ವನ್ನು ಪಾಠಕರು ನಿರಾಕರಿಸಬೇಕು. ನಾನು ಬಗೆದಿರುವ "ಮಹಾ ಶೈಲಿ''ಯು 
ಬರಿಯ  ಅಂಕಗಣತ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಹುಟ್ಟುವಂಥಾದ್ಧಲ್ಲ. ಅದು 


ಉದ್ದಾಮ ಕವಿಗೆ ತಾಯಿ ಶಾರದೆಯಿಂದ ದತ್ತವಾದ ಅಪೂರ್ವ ಮಾತಿನ 
ಮಹಿಮೆ. ಯಾವ ಶೈಲಿಗೋಸ್ಕರ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿರುವ ಸತ್ವ ಸಾರವೆಲ್ಲವೂ 


ಸೂರೆಯಾಗಿರುವುದೋ ಯಾವ ಶೈಲಿಯು ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾಗಿ 
ಮನುಷ್ಯನು ಮಾತನ್ನ ಡಲಾರನೆಂಬ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುವುದೋ 


ರನ್ನನ ಶೈಲಿ ೨೬೧ 


ಯಾವ ಶೈಲಿಯನ್ನು ರಸಿಕ ಮಹಾಜನರೆಲ್ಲರೂ ಅತ್ಯುತ್ಥೃಷ್ಟವೆಂದು ಏಕ 
ಕಂಠದಿಂದ ಹೊಗಳುವರೋ ಅದೇ ಮಹಾಶೈಲಿ. ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರಲ್ಲಿ ಪುರಾತನ 
ಗ್ರೀಕರ ಕವಿ ಹೋಮರ್‌, ಹದಿಮೂರನೆಯ ಶತಮಾನದವನಾದ ಇಟಾಲಿಯ 
ನರ ಡ್ಯಾಂಟಿ (Dante), ಹದಿನೇಳನೆಯ ಭತ್ತ ಅಂಗ್ಲೀಷಿನವರ 
ವಿುಲ್ಪನ ಅವರಲ್ಲಿ ಮಹಾಶೈಲಿ ಅಿಯು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮ ರನ್ನ ನೂ 
3 ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಲರ್ಹನೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಅದೇನೂ ಬಡಾಯಿನ 813 
ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಹಿಂದೆ ಇದ್ದ ಕ್ಯಾಡ್ಮನ್‌ (೮೩661300) ಕವಿಯನ್ನು 
Wk ಆಂಗ್ಲೊ ಸಾಕ್ಸ್‌ ನರ ಎುಲ್ಭನ್‌ (06 Anglo-Saxon Milton) 9B» 
ಜನಗಳು 'ಸಂಜೋಧಿಸ ಬವುದನ್ನು ಸಹಿಸದೆ ಮ್ಯಾಹ್ಯು ಆರ್ಲಲ್ಲನು "ಮಿಲ್ಕನ್‌ 
ಮಹಾಶೈಲಿ ಎಂಬ ದೊಡ್ಡ 2 ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಇ ಹಡತ ಬೀದಿಗೆಳೆಯು 
ವುದು ತಪ್ಪು'' ಎಂದು ಆಳ್ಸ್ಟೇಪಿನಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ಎಚ್ಚರಿಕ ಕೂೊಟ್ಟುದು 
ನ್ಯಾಯ. ಕ್ಯಾಡ್ಜನನು ಸಾಧಾರಣ ಕವಿ. ಅವನಿಗೂ ಮುಲ್ಬನನಿಗೂ 
ವಿಪರೀತ ಅಂತರವಿದೆ. ನಮ್ಮ ರನ್ನ ನಾದರೋ ಮುಲ್ಲ ಲ್ಭನನಿಗೆ ಬಹಳ ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಸರಿಸಾಟಿ. ಇದು ಸ್ವಸಾಹಿತ್ಯಾಭಮಾನದಿಂದ ಚಮರೆತಿರುವ ಕನ ಡಿಗೆ 
ನೊಬ್ಬನ ಅಸಂಬದ್ಧ ಪ್ರಲಾಪವಲ್ಲ. ಮನೋವಿಕಾರತ್ತ್ಯ ಅನನು 
ನ್ಯಾಯ ದೃಷ್ಟಿ 4.1. `ಪರಿಶೀಲಿನಿದರೆ. ಈ ಅಭಿಪಾ ವು. ದೃಢಪಡುವುದರಲ್ಲಿ 
ನನಗೆ ಸ್ಪಲ್ಪ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಕೆಲವು ಹೋಲಿಕೆಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಉದಾ 
ಹರಿಸುವೆನುಟೂ ಜಿ ೪೫ *ಜಿಗಿ ಉಚ್ಚ ತೆ ಶಕ್ತಿ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಮಿಲ್ಲ ಲ್ಚನ್ರಿ ನಲ್ಲಿರು 

೦ತೆಯೇ ರನ್ತ ನಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶದವಾಗುತ್ತವೆ. ವಾಗ್ದಭವ ನಾದಗಾಂಭಿೀ 
ರ್ಯವು ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ ತರಹ 


(©) Awake! Arise! or be for ever fallen. : 
ಜಳದೊಳ್‌ ವಿತಾನಿರ್ಪವೊಳ್ಳೀಂ ಕೊಳದೊಳೆ ಮುಿಗಿರ್ದಕ್ತಟಾ 
ಕೋಡ ಸೇಡಿಂ। 
ಗೊಳಗಾದೈ ನಿನ್ನ ದುರ್ಯೋಧನವೆಸರ್ಗಿದು ಲಜ್ಜಾಕರಂ ತೋಲ 
ದೈನಿ 
ನ್ನಳವಂ ಚಿಃ! ಸತ್ತರೇಂ ಪುಟ್ಟಿ ರೆ ಫೊಲಿಮಡು' ನೀಂ ಕ್ರೈದುಗೊಳ್‌. 


(ಆ) Thrice he assayed, and thrice, in spite of scorn, 
Tears, such as angels weep, burst forth: at last 


Words, interwove with sighs, found out their way. 


ತನ್ನ ಮೆಗನಪ್ಪ ಲಕ್ಕ ನ ಣಕುಮಾರನೆಂ ನೆನೆದು ಮನ್ಯೂದ್ದತೆ ಕಂಠನಾಗಿ 
ತದಾಸನ್ಸ ಪ್ರದೇಶದೊಳ್‌. ತನ್ಪ ಕುಮಾರನಂ ಕಂಡು. 


೨೬೨ ರನ್ನನ ಶೆಲಿ 


ಗಳಿತ ಶರಮಾಯ್ಮುು ಹಸ್ತಂ 
ಗಳಿತ ರಣೋತ್ಸಾಹಮಾಯ್ದು, ಹೃದಯಂ ನಯನಂ೦ಂ॥ 
ಗಳಿತಾಶುವಾಯ್ಕು ಕೌರವ! 

ಎಲತಿಲಕಂಗಾ ಕುಮಾರನಂ ಕಾಣಲೊಡಂ | 


ಬೇ ಕ ತನ) ರಾಜ್ಯಾರ್ಧಮ ನಾಂ | 
ಬೇಡಿಯವರಲ್ಲಿಗಟ್ಟಿ ದೊ! 
ಡೇಡಿಸಿ ಇನೆ ಪವನನಂದನನೆನ್ನಂ | 


ಖಂಡಿತಮೆನಿಪ್ಸ ಪರಮಹಿ। 

ಮಂಡಲ ಧವಳಾತಪತ್ರ ಸಂಪದಮೆನಗೇ ॥ 
ಭಂಡ ಮದನೊ ಪ್ರಿ ನೊಲ್ಲಿನ! 
ಖಂಡಿತಮಭಿಮಾನಮದನೆ ಬಲ್ವಿಡಿ ವಿಡಿವೆಂ | 


‘Io bow and sue for grace 
With suppliant knee, and deify his power 
Who from the terror of this arm so late 
Doubted his empire ; that were low indeed, 


That were an ignominy, and shame beneath 


‘This downfail. 


(ಈ)  ಒಡೆಯೆಲಚಾಂಡಂ ಕುಲಗಿರಿ! 
ಫೆಡೆಯಲ್‌ ಉಲ೨ೀಯಲ್ಲೆ ಧಾತ್ರಿ ದಿವಿಜರ್ನಡುಗ ॥ 
ಲ್ರ್ಹೊಡರಿಸುವಿನೆಗ ಜಟಾಸುರ | 
ಹಿಡಿಂಬ ಬಕವೈರಿ ಸಿಂಹನಾದಂ ಗೆಯ್ದಂ ॥ 


At which the universal host up-sent 
A shout, that tore hell's concave, and beyond 
Frighted the reign of Chaos and old Night. 


(ಉ) Cruel his eye, but cast 
Signs of remorse and passion, to behold 
The fellows of his crime, the followers rather 


(Far other once beheld in bliss), condemned 


ರನ್ನನ ಶೈಲಿ | ೨೬೩ 


For ever now to have their lot in pain: 
Millions of spirits for his fault amerced 
Of heaven, and from eternal splendours flung 


For his revolt: * ** -- 


ವಿನಯಮನೊಕ್ಕು ನಿಮ್ಮ ಗುರು ವೃದ್ಧರ ಪೇರಿ ಹಿತೋಪದೇಶಮಂ। 
ಮನದೊಳಿ€೨*೦ಕೆಗೊಂಡನಿಲನಂದನ ವೈರದೆ ನಿಮ್ಮನಿಂದ್ರನಂ ॥ 
ದನನೊಡ ನಾನೆ ಕಾದಿಸಿದೆ ನಾನೆ ಕಡಂಗಿದೆನೆನ್ನ ಪಾಪ ಕ! 

ರ್ನುನ ಕತದಿಂದಮಿಾ ನಿಮಗವಿನಾಯಿರವಾದುದೆ ಸಿಂಧುನಂದನಾ | 


(ಊ) 


(ಜು) 


(೫೨) 


(ಎ) 


ರಥವಾಬೆಗಳೊಂದೆನೆಯೊಳ್‌ | 

ರಥಂಗಳೊಂದೆಸೆಯೊಳುರುಳ್ಳು ಕೆಡೆದುವು ನೋಡಾ ॥ 

ರಥಜೋದಕರೊಂದೆಸೆಯೊಳ್‌ | 

ಪೃಥಾಸುತ ಪ್ರಥಿತ ಪೃಥು ಗದಾ ಪುಹರಣೆಯೊಳ್‌ ॥ 
All the ground 

With shivered armour strewn, and on a heap 

Chariot and charioteer lay overturned, 


And fiery-foaming steeds. 


Him the Almighty Power 
Hurled headlong flaming from the ethereal sky, 
With hideous ruin and combustion: * ** * °° 
Who durst defy the Omnipotent to arms. 
ಜನ ಮಂಳೆಸವನ ಶೌ! 


ಜವನೇ ಬರ್ಚೆದವೊಲಿಂತು ಕುಖಲೀದಲಬೀದಬಿದಂ॥ 


_ಜವನಂ ಮುಳಿಯಿಸಿ ಸುಭಟರ! 


ಜವನಂ ಮುಳಿಯಿಸಿ ಬರ್ದಂಕುವನ್ನರುಮೊಳರೇ | 

To the height of this great argument. 

ಕೃತಿ ನೆಗಲರ ಗದಾ ಯುದ್ಧಂ 

‘They, looking back, all the eastern side beheld 
Of Paradise, so late their happy seat, 


Waved over by that flaming brand“ 85 -- 


Some natural tears they dropt, but wiped them soon ; 


೨೬೪ ರನ್ನನ ಶೈಲಿ 


The world was all before them, where to choose 
Their place of rest, and Providence their guide ; 
‘They hand in hand, with wandering steps and slow, 
Through Eden took their solitary way. 
ಪಂಕಜಮುಂ ಸುಹೃದ್ರದನ ಪಂಕಜವಖಂ ಮುಗಿವನ್ಸ್ನಮುಗ್ರ ತೇ 
ಜಂ ಕಿಡುತಿರ್ಪಿನಂ ನಿಜ ಕರಂಗಳನಂತುಡುಗುತ್ತುಮಿರ್ದು ಚ 
ಕಾಂಕಮೆಗಲ್ಪಿನೆಂ ಕ್ರಮದಿನಂಬರಮಂ ಬಿಸುಟುರ್ಬಿನಂಧಕಾ।! 
ರಂ ಕವಿತರ್ಪಿನಂ ಕುರುಕುಲಾರ್ಕನುಮರ್ಶನುಮಸ್ತಮೆಯ್ದಿದರ್‌ | 
(ಏ) Irreconcilable to our grand foe. 
ಚಲಮಂ ಗಂಡುಮನಪ್ಪುಕೆಯ್ತೆನಗಮಾ ಕೌಂತೇಯರೊಳ್‌ ಸಂಧಿಯೇ. 
ಪಾಂಡವರೊಳಿಲ್‌ದು ಛಲಮನೆ ಮೆರೆವೆಂ. 
(ಐ) Black it stood as night, 


Fierce as ten Furies, terrible as hell, 


And shook a dreadful dart. 
ರಸೆಯಿಂ ಕಾಲಾಗ್ದಿರುದ್ರುಂ ಪೊಜಬಿಮಡುವವೂಲಂತಾ ಸರೋಮಧ್ಯೆದಿಂ 


ಸಾ! 
ಹಸ ಗರ್ವಾಲಂಕೃತಂ ತೊಟ್ಸನೆ ಕೊಳೆ ಫೊಬಿಮಟ್ಟು.-- ದ! 
ಳ್ಸಿಸ ಹಕೋಪಾರಕ್ಕ ನೇತುಂ ನಿಜಭುಜ ಗದೆಯಂ ತೂಗಿದಂ 
ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ )೦॥ 
(ಒ) Such a frown 


Each cast at the other, as when two black clouds, 
With heaven’s artillery fraught, come rattling on 
Over the Caspian, then stand front to front, 
Hovering a space, till winds the signal blow 
‘To join their dark encounter in mid air; 

So frowned the mighty combatants; that hell 
Grew darker at their frown. 
ಉದಯಾದಿಿಯುಮಸ್ಥಾದಿ)ಯು! 

ವಹ ಕೋಫೋತ್ಸರಂಗಳಿರ್ಪಂತಿರೆ ನೀ 
ಳ್ಹೂದವಿದರುನ್ರ ತ ಮೂರ್ತಿಗೆ | 

ಳೂದವಿ ಗದಾ ಯುಧದೆ ಭೀಮ ಭುಜಗಧೃಜರು೦ ॥ 


ಕ 
TE 


ತ ಡ್‌ Me 
FE EN 


sa ಜ85 pr, 


ರನ್ನನ ಶೈಲಿ ೨೬೫ 


ರ ಬಡ: ಮತ್ತ: ರರ್ಬೀೀ 

ಛ ಏಕ್‌ 

ಕರ ಬದ್ದ ಭ ಭ್ರುಕುಟಿ ಫ ಸಟಿತಂದ್ದುತ ರಟ್ಟಾ 

ಈರ ನಿಕ ಕೋಪ ಪಾಟಿಳ | 

ಪರುಷೇಶ್ಚ ಣಕೆನಿಸಿ ದೃಷ್ಟಿ ಯುದ್ಧಂ ಗೆಯ್ದರ್‌ ॥ 
(ಓ) So match’d they stood; 


For never but once more was either like 


0 
ಸಿ 
ಕ 
ಸು 
ವ 


To meet so great a foe. 


ನುಸಮಮಾಯ್ಕೆನೆ ದುರ್ಯೋ! 


ಬ್‌ 


ನ ಶಬ್ದಂ ಭೀಮಸೇನ ಶಬ್ದಂ ದುರ್ಯೋ ॥ 
ನನೆ ಗಡಂ ಭೀಮಂ ಭೀ! 
ನೆ ಗಡ ದುರ್ಯೋಧನಂ ಗಡೇಂ ಸಮಬಲರೋ | 


UU ಸ 


(ಔ) No sooner had the Almighty ceased, but all 
The multitude of angels, with a shout 
Loud as from numbers without number, sweet 
As from blest voices, uttering joy, heaven rung 
With jubilee, and loud hosannas filled 
The eternal regions. 
ದೆಸೆಯಂ ತಿಕುನೆ ತೀವೆ ತಾಟಿತ ಮಹಾ ಚೇರೀರವಂ ವಿಪುರೆ। 


ಟು 
ಣ್ಲೆಸೆಯೊಳ್ಳೇದ ನಿನಾದದಿಂ ಪರಸೆ ಪಂಕೇಜಾಕ್ಸಿಯರ್ಶೂಡಿ ಸಂ॥ 
ತಸದಿ೦ ಸೇಸೆಯನಿಕ್ಕ ಪಾಂಡವ ಬಲ ಪ್ರಾಕಾರ ವೀರಂಗೆ ಸಾ| 


ಹಸ ಭೀಮಂಗೆ ರನ ು ಕೃಷ್ಣಂ ಕಟ್ಟಿ ದಂ ಪಟ್ಟಿಮಂ॥ 


\ 


೧೨೧೨ ಧಾತೋದ್ಯ ರವಂ ಪೊದಲ್ಲೂ ಖಳ ದಿಕ್ಕ ಓಕ ೦ಬರಂ ಕೂಡೆ ಪೊ! 
ಇಟ್ಮ್ರವಿನಂ ಜುಂ ಗೀತ ಮಂಗಳ ರವ ಕರ್ಣಾಮೃತಸ್ಯಂದಿಯು | 


ಇ್ಮುವಿನಂ ದೇವ ನಿನಾದಮುಣುನ್ಯುವಿನ ಮತ್ಯುತ್ಸಾಹದಿಂ ಪೂಕ್ಕನು! 
ತ್ಸೃವಬದ್ಧಸ್ವನರಮ್ಯ ತಜ್ಮಿಬಿರ refs ಚಾಳುಕ್ಕು. ಕಂ೦ಠೀರವ೦ | 


(ಅಂ) There the companions of his fall, o’erwhelmed 
With floods and whirlwinds of tempestuous fire, 
He soon discerns: * ` 
“The associates and co-partners of our loss 


Lie thus astonished on the oblivious pool.” 


೨೬೬ ರನ್ನನ ಶೆ.ಲಿ 
೪) 


ಕುಂತೀ ಸುತ ಬೀಮ ಗದಾ! 


[) 


ಭ್ರಾ೦ತಂ ಒಂಘಾವಮ್ಯಪೇತನುಣ ್ಮ್ರವ ರಕ್ತಾ, | 
ತ್ಯಂತ ಪ)ವಾಹ ಸಹಿತಂ | 


ಶ್ರಾಂತಂ ರಾಗಿಯವೊಲಿರ್ದನಾ ಕುರುರಾಜಂ | 


ಓಟ Sn ಟೋ 1... ಟಗ ಥೂ ತದೇಕಾಂಗ ಸಾ! 
ಹಸಕಂ ವಿನ, ಎಯಮುತ್ತು ಮೆಚ್ಚಿ ಪೂಗಳ್ಗ ೦ ಮಂದಾಕಿನೀನಂದನಂ॥ 
ಗುರು ಭೀಷ್ಮಾ ರ್ಶಸುತಾದ್ಯೇಷ.: ಸುಭಟಾನೀಕಂ ವಿನಿಶ್ಶೈ ೀಷವತಾ। 
ಗಿರಿ ಕೌರವ್ಯ ವಿಶೇಷಕಂ ಚಲಿತ ನಲ್ಲೇಕಾಕಿ ಕುಂತೀತನೂ ॥ 
ಜರೊಳಿನ್ಸು ೦ ಪ್ರದುವಾಳಲೊಲ್ಲನಿಲ್‌ಯಲೈಂದಿರ್ದವಂ ಗಂಡನೀ। 
ಆಜ! ಮೈಯ್ಗಲಿಯಾವನೆಂದು ಪೊಗಲ್ಲಿಂ ಮಂದಾಕಿನೀ 
ನಂದನಂ॥ 
Midst came their mighty paramount, and seemed | 
Alone the antagonist of heaven, nor less 
Than hell's dread emperor, with pomp supreme 
And god-like imitated state. 


He above the rest 
In shape and gesture proudly eminent, 
Stood like a tower ; his form had not yet lost 
All her original brightness; nor appeared 
Less than archangel ruined, and the excess 


Of glory obscured * * ** ** 


Darkened so, yet shone 
Above them all the archangel. 
(ಕ) ಶರವರ್ಷ ಸುಭಟಿ ಗರ್ಜಿತ! 
ಕರಾಳ ಸಂಘಟ್ಟಿ ಜನಿತ ದಹನ ಶಿಖಾ ಭಾ 
ಸುರ: ನಿಡ್ಯುದ್ದೀ (ಲು ಭಯಂ! 
ಸರಮಾದುದು ಕಾರದುರ್ದಿನಂ ರಣರಂಗಂ | 


A dungeon horrible on all sides round 
As one great furnace flamed; yet from the flames 
No light, but rather darkness visible 


Served only to discover sights of woe: * *- * °°: 


ರನ್ನನ ಶೈಲಿ ೨೬೭ 


[ಈ ಸಂದಭ 


“ದಲಿ ಕೆಳಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಆದಿಪಂಪನ ಸದ್ಯವನ್ನು ಓದಿ 
ನೋಡಿ, - ವಾಗ 


ಣಿ ಈ 
ಗ್ಸ್ಸರಿ ರೆಶ್ಲಿಯೂ ಮಾರ್ದನಿಯಲ್ಲಿಯೂ ರನ್ನ ಮಿಲ್ಬನ್ನರಿ೦ದ 
ವೃತ್ಸಸ್ತೈವಾಗಿದೆ:- 

ಸ್ಫುರಿತ ಶರನಿಕರ ಪಾತಿತ। 

ನರೋತ್ಯಮಾಂಗಂ ಕಭಂದ ನಾಟಿಕ ರಂಗಂ | 

ಸರಿತ ನವರುಧಿರ ರಂಗ! 

ತ್ರರಂಗಮೊಸ್ಸಿದುದು ವೀರಭಟ ರಣರಂಗಂ || 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ ನಿದರ್ಶನಗಳು ಸಾಕು. ಈಗ ರನ್ರ ವಿುಲ್ಟನ್ನರಿಗೆ 
ವಾಗ್ಗಲದಲ್ಲಿ ಸಾಮ್ಯವನ್ನು ತಂದಿಡುವುದು ಬರಿಯ ಭ್ರಾಂತಿಯೆಲ್ಲವೆಂ೦ದು 


ತೋರುವುದಿಲ್ಲವೆ 7 ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ಕಲ್ಪನಾಶಕ್ತಿ ರಸ ಶೈಲಿ ಮೂರರಲ್ಲಿಯೂ 


" ಗದಾ ಯು ದ್ದ ಮಿಲ್ಭನ್ಸನ 3 ಪ್ಯಾರಡೈಸ್‌ ಲಾಸ್ಟ್‌'' (Paradise 
10st) ಕಾವ್ಯಗಳು ಹೊಂದಿಕೆಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಒಂದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೊಂದನ್ನು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಂತೆ ಭಾವಿಸಿ ಉಪಯೋಗಿಸಬಹುದು. "ಗದಾ ಯುದ್ಧ''ದಲ್ಲಿ 


ಕೌರವನೇ ಮುಖ್ಯ ವ್ಯಕ್ತಿ. ಇತರರಿಗಿ೦ತಲೂ ಅವನ ಸತ್ವವೂ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯೂ 
ಹೆಚ್ಚು. ಇದನ್ನು ಹೆಸರೊಂದನ್ನುಳಿದು ಮಿಲ್ಬನ್ನನ ಬಾಯಿಂದ ಹೇಳಿಸ 
ಬಹುದು. ಮೇಲೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ (೮8) ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿ. ಕೌರವನ ಮಹಾನುಭಾವತ್ತವನ್ನೂ ಮಿಲ್ಬನ್ನನ ಮಾತುಗಳಿಂದ 
ಸಲಕ್ಸ್ಸಣವಾಗಿ ವಿವರಿಸಬಹುದು. 


‘“ What though the field be lost? 
All 1s not lost; the unconquerable will, 
And study of revenge, immortal hate, 
‘And courage never to submit .or yield, 


And what is else not to be overcome.” 


“ Receive thy new possessor; one who brings 


A mind not to: be changed by place or time.” 


ವಿಲ್ಬರ್‌ ತನ್ನ ಸೇಟಿನ್ನ (Satan)ನನ್ಸು ಹೊಗಳಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಸೀಟಿ 
ನೃನು ದರ್ಪ "ಅಭಿಮಾನಧನ '' ಸ್ವಾರಸ್ಯದಿಂದ ಪರಿವೂರ್ಣನಾಗಿದ್ದಾನೆ 
ನಮ್ಮ ರನ್ನನ ಭೀಷ್ಮರಿಂದ ಅವನನ್ನು ಹೊಗಳಿಸಬಹುದು. 

ಅರ್ಥ ಮತ್ತು ರಸ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಮಿಲ್ಬನ್ನನ ಮಾತುಗಳು ಹೇಗೆ 


ಟಿ 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತವೆಯೋ ರನ್ತ ನ ಮಾತುಗಳೂ ಹಾಗೆಯೇ ಅನುಭವಿಸುತ್ತವೆ. 


೨೬೮ ರನ್ನನ ಶ್ರೈಲಿ: 
ಳು 


ಖಶೇಷಣ ಪದಗಳು (Epithets) ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ ತರಹ. ಇಬ್ಬ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ಅವು ಅವರ್ಜನೀಯವಾದುವು, ಅನುಪಮ ಲಾವಣ್ಣದಿಂದ ಕೂಡಿ 
ದವು. ಅವನ್ನು ಮರೆಯ ಸಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅವಲ್ಲಿ ಚಿತ್ತಾಕರ್ಷಣ ಶಕ್ತಿಯು 
ಅತ್ಯಧಿಕ, ಇಂತ ಸೂಕ್ಸ ಖಿ 'ಸಯಗಳಲ್ಲ ಯೂ ಸಾಮ್ಯವುಂಟು. ರನ್ನ 
ನ ಸುತ್ತ ನಾಮಗಳು. ಸನ್ನಿವೇಶಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯವಾಗಿವೆ ಎ೦ದು ಹಿಂದೆ 

ದೆ £ನಷ್ಟೆ. ಗ ಅವನು ಚಾತುರ್ಯದಿಂದ ಉಪಯೋಗಿ: 


ಎ 


ನಿ 
sh ವಲ ನನು ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಾನೆ ಕೆ 


Dagon his name: * * * ** * * 08/60 in Azotus. 
ನಿಜಭುಜ ಗದೆಯಂ ತೂಗಿದಂ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರ ೦. 
ಭೀಮ ಭುಜಗಧ್ವಜರುಂ. 

Him followed Rimmon, whose delightful seat 
Was fair Damascus. 


ನಿನ್ನ ಕೆಳೆಯಂ ಸುಯೋಧನನಂ. ೨ 


ಮಿಲ್ಪನ್ನನ ಭಾಷೆಗೆ ಲ್ಯಾಟಿನ್ಸಿನ ಒತ್ತಾಸೆಯು ಬಹಳ. ರನ್ನನ 
ಭಾಷೆಯು ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನು ಬಿಡಲಾರದು, ಇನ್ರೊ ೦ದು ವಿಚಿತ್ರ ಸಂಗತಿ 
ಯನ್ನು ಪರಾಂಬರಿಸಿ. ನಾರಾ ಲಾಸ್ಟ್‌್‌'' ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಕವಿಯ 
ಬಯುಕೆಯೊಂದು ಪ್ರತಿಫಲವು ಬೇರೊಂದು ಹೀಗಿದೆ. ದೇವರನ್ನು ಅವನು 
ನಾಯ ನನ್ನಾ ಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಕಾವ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದರೂ ನಿಜ ನಾಯಕನು 
ದೇವರ ಶತ್ರುವಾದ "ಸೇಟಿನ್ನ ನೇ ನಮ್ಮ "" ಗದಾಯುದ್ದ''ದಲ್ಲಿ ಭೀಮ 


ಕೌರವರೂ ಇದರಂತೆಯೇ! ರನ್ನ ಮಿಲ್ಸನ್ನಿ ಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ ಮತ್ತಿ ತಮ್ಮ 


ಕಜ್ಜ 
ಕವಿತಾ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಘನವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ ಇಟ್ಟು 
ಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲದೆ ಅದನ್ನು. ಸಮಯ ಸಂದರ್ಭಗಳೊದಗಿದಾಗ 


ಬಲಿಷ್ಠವಾದ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಒತ್ತಿ ಹೇಳಲು ಹಿಂಜರಿಯುತ್ತಿ, ರಲಿಲ್ಲ. ಇಬ್ಬ 


ರಲ್ಲಿಯೂ ಏಕರೂಪವಾಡ ದರ್ಪ. ಅವರಲ್ಲಿ ಅದು ನಿಜವಾಗಿ ಅಹಂಕಾಕವಲ. 
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ಕವಿತಾ ಶಕ್ಕಿಯು ಉಲ್ಲಣವಾಗಿ ಹೊರಸೂಸುವಾಗ ಉಂಟಾಗುತ್ತಿದ 
ಧ್ವನಿ. 


ರಾ 


My adventurous song 
hat with no middle flight intends to soar 
Above the Aonian mount, while it pursues 


Things unattempted yet in prose or rhyme. 


ರನ್ನನ ಶೈಲಿ ೨೬೯ 


" ಗದಾಯುದ್ಧ''ದ ನಾಂದೀ ಪದ್ಧವೊಂದರಲ್ಲಿ ಇದೇ ಅರ್ಥವು ಗರ್ಭಿತ 
ವಾಗಿದೆ 


ಆರಾತೀಯ ಕವೀಶ್ವರ 


4 
ರಾರುಂ ಮುನ್ನಾರ್ತರಿಲ್ಲ ವಾಗ್ದೇವಿಯ ಭಂ॥ 
ಡಾರದ ಮುದ್ರೆಯೆನೊಡೆದಂ।! 
ಸಾರಸ್ತತಮೆನಿಪ ಕವಿತೆಯೊಳ್‌ ಕವಿರತ್ನಂ॥ 
a’ | 


ಇದೇನು ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು. ಭಾಷಾಂತರ ಮಾಡಿದಂತಿದೆ! ತಮ್ಮ ಶೌರ್ಯ 
ಪ್ರತಾಪಗಳನ್ನು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೊಗಳಿಕೊಳ್ಳುವುದಲ್ಲದೆ ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕಸ್ಟಾಯಿ 
ದ್‌ 


೧೧ 


ಗಳಾದ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಮಾಡಿರುವರು. ಮಿಲ್ಲ ನ್ನ 
ಮಹಾಶೈಲಿಯಾದರೆ ರನ್ನ ನದೂ ಮಹಾಶೈಲಿ. 
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282..27. ಬೆಂಗಳೂರು ಪ್ರೈಸ್‌, ಮೈಸೂರು ರೋಡ್‌, ಬೆಂಗಳೂರು ಸಿಟಿ, 
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